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Hermosa  y  rica  es  la  historia  de  la  vila  de  Banyolas, 
pero  tan  desconeguda,  que  llàstima  dona  '1  veurer  que  fins 
per  sos  matexos  naturals  siga  pocli  menos  que  ignorada; 
estranyesa  tant  mes  notable  quant  à  son  aclariment  no  han 
dexat  de  concórrer  los  mes  preuhats  talents  ,  à  quals  estu- 
dis se  deu  una  bona  part,  sino  la  major,  del  avansament  que 
en  los  últims  temps  ha  conseguit  la  historia  catalana;  peró 
si  bé  s'estudia  la  cosa,  fàcilment  se  conex  que  la  causal  de- 
aquesta  anomalia  no  es  altra  que  lo  haver  aquells  ficsat  tan 
sols  v^a  atenció  en  las  gestas  del  antich  monastir  que  per 
tants  de  segles  ha  sigut  la  principal  joya  de  aquesta  vila, 
sens  que 'Is  meresqués  sisquerauna  ullada  investigadora'l 
municipi,  que  à  sa  sombra  pausadament  gran  desenrolla- 
ment  prenia  y  que  bén  tost  cubriren  de  inmunitats  y  pri- 
vilegis los  soberans  de  esta  noble  y  Ileal  terra. 

De  aquí  prové,  sens  dupte,  que  la  historia  sabuda  de  la 
nostra  vila  no  siga  altra  que  la  de  son  monastir  en  diferents 
llibres  mes  ó  menos  estensament  consignada,  més  com  ay- 
tals  obras,  per  desgracia,  no  estan  destinadas  à  córrer  en- 
tre las  mans  del  poble,  primer  interessat  en  conexer,  pera 
ensenyansa  pròpia,  las  nobles  empresasde  las  generacions 
que'l  precehiren,  per  axó,  y  à  fi  de  acabar  ab  tai  anomalia, 
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he  resolt  publicar  en  concisa  forma  los  mes  notables  fets 
que  constitiihexen  1'  honrós  passat  de  la  t  ostra  vila,  pro- 
curant agermanar  enseraps  Ihs  g-estas  del  municipi  ab  las 
de  sa  abadia,  que  de  un  y  altra  per  igual  li  prové  1'  llegat 
de  í,''loria  ab  que  avuy  dia  s'  engalana. 

Pera  millor  lograrho  he  recullit  quantas  noticias  impor- 
tant<  he  sabut  trovar  en  las  renombradas  obras  la  Crònica 
wiiversal  de  Catalunya  per  Pujades,  la  Marca  Hispànica^ 
Anals  de  Feliu  de  la  Penya,  Espana  Sagrada,  Viage  lite- 
^*ario  del  P.  Villanueva,  la  curiosa  y  manual  obreta  del  se- 
fior  Girbal  Noticias  históricas  de  Bafiolas,  única  que  ha 
conseguit  populai isarse  un  tant  en  aquesta  vila  y  per  úl- 
tim en  lo  mo't  estimable  y  erudit  Compendi  de  la  vida 
de  Sant  Martirid^  fa  porh  publicat ,  per  moa  compatrici 
'1  sabi  P.  Francisco  Butinyà,  qui  à  sos^ mèrits  literaris 
sempre  podrà  ajuntar  ab  just  y  noble  erguU  lo  de  haver 
sigut  lo  primer  entre  'is  banyolins  en  pagar  à  sa  estima- 
da pàtria  la  ofrena  de  afectuós  respecte,  historiant  lo  que 
mes  estima  en  la  vila  de  sa  naxensa.  He  enriquit  ade- 
més  la  present  obra  ab  los  importants  datos  que  's  con- 
tenen en  los  velis  pergamins,  que  recòndits  se  trovan  eu  , 
r  arxiu  de  la  Casa  deia  vila  de  Brinyolas,  mina  no  esplota- 
da  fins  avuy  dia,  ab  tot  ne  ser  de  gran  riquesa;  altrets  recu- 
liits  de  assí  y  de  rJlà  en  lo  de  la  parròquia,  y  alguns  trets 
dels  dispersos  documents  que  milagrosement  se  salvaren  de 
la  espantosa  tormenta  y  horrorós  naufragi  per  qué  passà 
la  secular  abadia  de  aquesta  vila  al  ser  suprimida.  No  puch 
assegurar  ahout  anaren  à  parar  los-  més  dels  inestimables 
manuscrits  que  per  cousecutivas  ceuturias  en  ella  cuida- 
dosament  se  conservavan  ;  peró,  segons  s'  assegura,  de  la 
major  part  s' en  apodera  '1  goi)ern  de  provincià;  altres,  no 
gayres,  se  retiraren  à  las  oücinas  de  la  cúria  eclesiàstica 
y  uns  pochs  han  quedat  per  assi  en  poder  de  alguns  par- 
ticulars, unichs  que  he  pogut  üns  al  present  fer  objecte  de 
mos  estudis. 

També  posaré  à  contribució  las  inscripcions  que  en  lo 
claustre  é  igiesia  del  suprimit  monastir  se  conservau.ja 
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pera  corretgir  publicacions  anteriors,  ja  pera  donar  à  co- 
nexer  las  que  encara  reslan  inéditas,  axis  com  també  feré 
particular  esment  dels  abundants  y  trossejats  moniments 
que  de  ia  època  romana  per  assi  's  conservan,  de  lo  que, 
fins  al  present,  cap  noticia  hí  ha  consignada  en  los  llibres 
que  de  Banjolas  s'  ocupan.  Yà  propòsit  de  axó  es  just  que 
manifesto  que  pera  interpretrarc  balment  lo  que  ells  sig-- 
niScan  3^  '1  valor  liistórich  que  cal  donarloshi,  descansaré 
'i  meu  discurs  en  la  molt  respectable  autoritat  del  sabi  ar- 
queólech  Dr.  Mn.  Fidel  Fita,  autor  de  la  molt  important  y 
erudita  obra  EPIGRAFIA  ROMANA  DE  LEON  é  individuo 
de  las  Reals  academias  de  h\  Leugua  Espanola,  de  la  His- 
toria y  barcelonesa  de  Baenas  Letras ,  à  quals  amistosas 
instancias,  erudits  col·loquis  y  decidida  cooperació  en  gran 
part  se  déu  la  publicació  de  la  present  obra. 

Pera  desenrotllar  metódicament  tot  quant  déu  ocupar- 
me  en  est  Ensaig  Histórich,  lo  dividiré  en  tres  parts,  que 
correspondran  a  altres  tants  grans  períodes  :  lo  primer 
dels  quals  ocuparà  tot  lo  relatiu  à  Banyolas  durant  lo 
temps  anticli  íins  à  la  invasió  àrabe;  lo  segon  desde  esta 
època  fins  k  la  en  que  '1  municipi  de  ia  nostra  vila  conse- 
guí  per  complet  sa  independència  administrativa,  y  la  úl- 
tima lo  periódo  modern,  ó  siga  desde  miíjant  segle  XIV  fins 
als  nostres  dias. 

Per  axó  fer  me  sobra  voluntat  encara  que  dupto  que  à 
tant  arriven  mas  escassas  forsas,  lo  que  viument  sentiria, 
putx  que  la  vila  de  ma  naxeusa  es  digne,  no  sols  de  que 
escriga  sa  historia,  sino  que  siga  filla  de  una  bén  tallada 
ploma,  quo  represento  bé  3'  cabalraent  los  caracteríslichs 
detalls  de  son  passat  gloriós,  ensemps  que  envejable.  Deu 
vulga  que  'l  fruyt  de  mon  insignificant  travall  siga  '1  de 
fer  ressonar  bén  alt  en  las  planas  de  la  historia  catalana 
'1  poch  m^nos  que  ignorat  nora  de  ma  estimada  Banyolas, 
lo  qual  desitjo  que  honrosament  fígure  al  costat  del  de 
alíras  poblacion?,  que  com  ella  en  lo  decurs  dels  segles 
atresoraren  grans  títols  de  glòria  pera  ferne  llegat  als  que 
à  ditxa  tenen  per  llurs  descendents  contarse.  Plagué  à  Dèii 
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també  que  ab  ell  popularise  los  memorables  fets  morals 
de  abnegació  y  patriotisme,  defé  y  pietat  cristiacas  en  que 
tant  nostres  majors  abundan,  àfi  de  que  la  memòria  del  pas- 
sat siga  profitosa  ensenyansa  del  esdevenidor.  Veus  aquí  à 
lo  que  a?piro,  y  pera  lograrho  ho  feré  tal  com  sàpiga  y  'm 
permeteran  mos  curts  conexements,  ja  que  no  puga  ferho 
tal  com  se  meresca. 

Y  a^ans  que  entre  en  matèria  sigam  lícit  y  permès  es- 
pressar  mon  agrahiment  als  SS.  Redactors  propietaris  de 
la  acreditada  revista  catalana  la  Renaxensa  per  V  especial 
favor  qae  'm  dispensan  al  donar  à  llum  en  son  apreciable 
períodich  lo  present  Ensaig  Mstórich  friiyt  de  no  pocas  es- 
tonas  robadas  al  esbargiment  y  al  repòs,  à  qual  mercè  no 
puch  menos  que  quedaries  molt  reconegut  y  ab  mí  segu- 
rament també  mos  compatricis. 
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I. 

Avans  de  entrar  de  plé  en  la  narració  històrica  dels  féts 
que  son  propis  y  peculiars  de  la  vila  de  Banyolas  no  serà 
per  demés  que  de  sa  encontrada  fassa  una  petita  descripció 
topogràfica  que  sempre  vindrà  à  facilitar  lo  desenrotlla- 
ment y  comprensió  de  quant  en  lo  succesiu  dega  ocu- 
parme. 

Està  situada  Banyolas  en  la  part  cèntrica  de  la  provincià 
de  Gerona,  tres  horas  alN.O.  de  esta  ciutat,  essent  una  de 
las  mes  importants  vilas,  que  en  son  si  compren  la  demar- 
cació vulgarment  coneguda  per  la  Montanya^  que  à  poca 
diferencia  ve  à  confondre's  ab  la  que  en  1'  antigó  conslitu- 
hia  lo  comptat  de  Besalú.  La  vall  en  que  's  trova,  forma 
una  regular  plana  cuberta  de  verdor  per  tot  arreu  y  lleu- 
gerament inclinada  envers  mitjorn.  Vistosas  serras  de  pe- 
tits turons  tot  voltant  la  enclouhen,  separantla  pel  llevant 
de  la  rica  plana  del  Ampurdà  y  pel  occideiït  de  las  altas 
montanyas  de  Rocacorva ;  mentres  que  més  enllà  de  las 
que  al  cers  se  trovan  s'  alsan  majestuosas  las  més  enlaira- 
das  de  la  Mare  de  Deu  del  Mont  y  Bessagoda,  dignes  ram- 
peus  del  alt  Canigó ,  quals  descarnadas  crestas  tantost 


sempre  's  mostran  cubertas  de  blanca  cabellera;  ving-iient 
à  formar  lo  fons  de  aquest  hermos  paissatg-e  per  la  bandà 
de  mitgdia  las  montanyas  de  N^ra.  Sra.  dels  Àngels  detràs 
las  quals  importants  poblacions  s'  amag-an. 

Un  hermos  lach^de  cristallina.s  aig-nas  (1),  platejat  espill 
ahont  retratan  llurs  formas  mà^í-icas  al  cayent  de  la  tarde 
las  veynas  montanyas,  ocupa  la  part  alta  del  pla,  y  ab  las 
corrents  que  de  ell  constantement  derivan,  s'  origina  '1  riu 
Terri  qual  caudal  luego  aumenta  ab  lo  del  Matamós,  Cu- 
manelly  Revardit,  que  deO.àE.la  vallsolcau  y  altres  que 
per  entre 'Is  turons  de  la  part  de  llevant  discorren  per  anar 
confosos  desseguida  à  engroxir  ias  ja  de  si  abundosas  que 
sempre  '1  Ter  tragina. 

Una  alta  serra,  la  de  Rodeja,  que  à  occident  del  estany 
s'  alsa,  qual  providencial  barrera  entre  ell  y  la  vall  de  Sant 
Miquel  de  Campmajor  interposada,  priva  à  las  aiguas  que 
per  la  part  de  dellà  discorren,  vingan  à  confondre  's  ab  ias 
del  nostre  lach,  vehentse  obligadas,  à  causa  de  la  acciden- 
tació  pròpia  del  terreno,  à  dirigírse  cap  al  N.  à  aumentar 
las  del  riu  Ser,  qui  desprès  de  haver  atravesar  las  terras  de 
Serinyà  pert  sou  nom  al  confoudrer  sa  corrent  ab  la  major 
del  Fluvià,  al  qual  portan  també  las  sevas  las  rieras  que 
atravessan  lo  pla  de  Espolia,  intermedi  entre  ex  riu  y  la 
Dostra  vall  de  la  que  '1  separa  una  petita  barrera  de  aspres 
turonets. 

Un  cel  seré  y  sens  boira,  qual  blau  mantell  sempre  cu- 
brex  tota  la  oncontrada,  y  son  fèrtil  soly  '1  dols  clima  que 
en  ella  's  gosa  convida  à  sos  pobladors  à  dedicarse  à  las 
feynas  del  camp  y  à  traurer  de  la  mare  terra  tota  classe  de 
fruyts  y  de  cullitas.  Sens  ésser  un  pais  essencialment  rich, 
en  ell  res  hi  manca:  pa,  vi,  oli,  cànem  y  tota  classe  de  bes- 


(1)  Segons  Jo  sondeitj  practicat  en  1868  pel  Rnt.  P.  Francisco 
Butmyà  y  '1  autor,  sa  major  fondària  trovada  en  1'  estany  de  Ba~ 
nyolas  es  de  60  metres,  y  la  profunditat  media  resultant  de  mol- 
tas  medicions  la  de  metres  2·2'54.  Pera  mes  permenors  vejes'  lo 
publicat  en  la  revista  catalana  LA  RENAXENSA,  any  I,  números 
*7,  8  y  9. 
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tiar  gTOS  y  petit  acabalaa  \qs  masías,  y  '1  pagès  menestral 
lucra  ab  totas  exas  cosas  lo  suficioüt  pera  passar,  sinó  ba- 
gorosainent,  al  menos  ab  forsa  iiidependeDcía  sa  vida  ea 
estrem  dedicada  al  travall.  Igualinent  tenen  sos  habitants 
afició  decidida  per  la  indústria  en  sos  multiplicats  rams, 
y  de  axó  son  palpable  mostra  'is  abundants  molins  y  fà- 
bricas  que  dintre  y  fora  de  la  vila  estan  destinats  à  la  con- 
fecció de  paper,  farinas,  xocolate,  à  la  pulverisació  del  guix, 
fabricació  de  texits  de  llana,  cotó  y  fil,  essent  de  tots  los 
mercats  de  Catalunya  bén  conegudas  las  manufacturas  que 
de  aquesta  vila  surtan;  vinguent  à  aumentar  aderaés  totas 
exas  fonts  de  riquesa  los  concorreguts  mercats  que  en  ella 
setmatialment  se  celebran,  y  no  poch  també  iaó  abundants 
y  acreditadas  aiguas  sulfurosas  íredas  que  no  gayre  lluny 
de  la  vila  brotan,  à  las  que  tots  anys  acuden  llarchs  cente- 
nars de  banyistas  à  curar  sas  dolencías  los  més,  y  no  pochs 
pera  procurar  esbargimenty  distracció  al  esprit  fatigat  per 
ocupacions  diarias  y  ecsessivas. 

Conseqüència  de  axó  es  la  numerosa  població  que  la  en- 
contrada  ocupa.  A  més  de  la  vila  de  Banyolas  cap  y  centre 
de  la  comarcana  geut,  al  llevant  tot  peu  del  Terri,  ja  en  lo 
pla,  ja  en  la  costa,  estenen  llurs  masías  los  pobles  de  Mata, 
Burgouyà,  Cornellà,  Sors  y  Sta.  Llogaya,  quals  habitants, 
ensemps  que  al  conreu  de  sas  terras,  ab  molt  afany  se  dedi- 
can  al  comers  de  tota  classe  de  bestiar;  y  entrt'ls  puigs  y  do- 
teradas  que  determinan  las  serras  que  del  Ampurdà'ns  sepa- 
ran  disseminats  se  veuhen  Yilademí,  Fontcuberta,  Vilave- 
-nut,  Sant  Esteve  de  Guialbes,  Ollers,  Pnjaís  dels  Cavallers 
y  Piijals  dels  Pagesos  ,  qual  xerreiio  cubrexen  frondosas 
vinjas  y  boscos  de  verdas  oliveras.  Tot  peu  del  estany  y 
en  la  vehina  montanya  de  St.  PatUari  capritxosament  si- 
tuades, per  la  part  de  ponent,  se  mostran  bon  número  de 
casas  del  antiquissim  poble  d@  Porqueras,  rich  en  moni- 
mentshistórichs,  ver  testimoni  de  las  diferentas  génts  que 
en  lo  passat  lo  poblaren  y  també  memorable  per  ser  posse' 
hidor  de  un  tan  hermos  com  antich  temple,  inestimable 
joya  del  art  bizantí  en  sa  elat  florida.  Detras  de  aquella 
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montanya  ama^^-adas  quedan  las  fèrtils  valls  de  Mieres  y 
Campmajor;  y  perduts  entre  las  que  més  à  mitjorn  tiran, 
assentats  sobre  singles  y  aspres  terras,  se  trovan  Puigar- 
nol,  Granollers,  Viert  y  Rocacorva,  pobles  quo  mes  viuhen 
de  la  riquesa  de  sos  frondosos  boscos  y  dels  ramats  que  en 
ells  s'  hi  crian  que  no  de.l  conreu  de  llurs  terras;  y  més 
apropet  del  pla,  però  sens  dexar  del  tot  la  serra,  cap  à  mitj 
dia  son  seti  tenen  Miànegas,  Camós  de  St.  Vicents,  Camós 
de  Sta.  Maria,  Palol  de  Revardit  y  altres,  y  part  en  lo  pla 
y  part  en  la  costa,  per  últim,  se  manifesta  lo  poble  de  Corts 
que  també  poseheix  una  iglesia  bizantina ,  qual  portalada  'ns 
recorda  lo  temps  en  que  V  art  no  havia  surtit  encara  de  sa 
infantesa.  Dos  horas  al  N.  de  Banyolas,  al  peu  de  la  cèle- 
bre montanya  de  la  Mare  de  Deu  del  Mont,  bauyantse  en 
las  aig-uas  del  Fluvià,  desde  la  més  remota  antiguitat  ve 
subsistint  la  un  dia  comptal  vila  de  Besalú,  y  tot  peu  de  la 
carretera  provincial  que  la  dita  vila  ab  la  nostra  comunica, 
no  gayre  distants  ï  un  del  altre  se  succehexen  Faràs,  Se- 
rinyà y  Usall,  y  un  tant  apartats  de  exos  en  lo  pla  de  Es- 
polla y  en  los  turons  veliins  cap  al  N.  E.  se  veuhen  Martís, 
Esponellà,  Centenys,  Vilert  y  altres  pobles  mes  llunyers 
encara,  los  quals  juntament  ab  los  avans  citats,  tenen  gran 
relació  ab  la  historia  de  Banyolas,  per  las  moltíntimas  que 
ab  ells  tenia  lo  nostre  suprimit  monastir  de  Benedictins. 

II. 

Una  simple  ullada  dirigida  à  la  vall  basta  y  sobra  pera 
convencé  's  del  tot  que  las  condicions  topogràficas  que  en 
la  actualitat  presenta  son  las  matexas  que  en  tots  temps  li 
han  sigut  propias.  En  efecte  ;  las  altas  montanyas  que  la 
voltan  venen  ecsistint  desde  '1  primer  período  de  la  època 
geològica  terciària ,  coneguda  per  nmiulilica,  essent  per 
lo  tant  de  molts  y  molts  segles  anteriors  à  la  aparició  del 
home  sobre  la  terra,  y  'is  turons  de  capritxosas  formas  que 
sobre  de  elias  descansan  no  son  més  que  'Is  dipòsits  que  's 
determinaren  à  conseqüència  de  las  espantosas  inunda- 
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cions  diluvianas  ab  que  la  Divina  venjanpa  castigà  'Is  pri- 
mers pobladors  de  la  terra,  sens  que  nien  exos  nien  aque- 
llas  se  note  la  mes  petita  senyal  que  fer  sospitar  puga  un 
cambi  en  sas  condicions  originarias ;  y  si  be  es  cert  que  en 
lo  pla  eczístexen  formacions  que  'is  geóleclis  caiifican  de 
modernas  ab  tot  son  anteriors  à  tota  historia  positiva. 

Axóno  obstant,  disfruta  de  cert  crèdit  en  aquesta  vila  la 
espècie  de  que  l'origen  del  actual  estany  es  una  cosa  fresca 
y  molt  posterior  à  la  època  en  que  'Is  moros  dominaren  en 
Catalunya,  creheut  que  pelllocb,  que  ara  ell  ocupa,  llavors 
passava  la  riera  de  St.  Miguel  de  Campmajor,  que  luego 
seguia  son  curs  pel  camí  que  ara  porta  'i  Terri,  en  lo  temps 
vell  també  conegut  per  Riera  de  St.  Miquel.  De  aquesta 
igualtat  de  denominació,  comuna  à  dos  rieras  bèn  distin- 
tas  la  una  de  la  altre  y  separadas  per  la  montanya  de  Ro~ 
deja,  prové  la  equivocació  en  que  's  trovan  alguns  propie- 
taris de  la  nostra  encontrada  al  pretender  fer  tot  una  cosa 
de  dos  rieras  completament  diferentas  y  que  may  podràn 
juntarsas  aiguasen  una  corrent  única,  à  no  ser  que  de  en- 
tre ellas  desaparesqués,  com  permiracle,  dita  serra.  Ade- 
méí!,  los  qui  tal  pretenen  nodemostran,  ni  sisquera  intentan 
demostrar,  la  no  eczistencia  del  estany  de  la  nostra  vila 
durant  los  temps  que  ellssuposan;  mentres  que  pel  contra- 
ri poden  aduliirse  multiplicats  datos  tots  comprobatoris  do 
que  ve  subsistint  desde  las  mes  llunyeras  etats ,  no  quedant 
de  son  origen ,  no  dich  memòria,  peró  ni  tampoch  tan  solsa- 
ment  rastre.  Entantes  axis,  que  als  terratinents  que  ab  l'es- 
tany afrontan,  en  escripturas  del  segle  XIII,  se  'Is  hi  dona 
ja  per  terme  de  llurs  terras  V  estany  majof,  que's  sab  ec- 
sistia  ja  avaiis  per  la  butlla  def  Papa  Benet  YIII,  espedida 
en  r  any  1017,  en  la  qual  se  confirma  al  monastir  de  Ba- 
ny ol  as,  entre  altres  cos  as.  Lo  mas  Lió  ab  tots  sos  termes  y 
confins  junt  al  lo  onatex  estany  y  llochs  de  pesca  (1);  y  tam- 


il) Marca  Hispanicco  ap.  174  «Vinam  Leonem  cum  terminis  et 
adjaceiitiis  suis  et  cum  ipso  stagno,  et  cum  ipsa  fonte  et  cum  ip- 
sas  piscatorias.»  ete. 
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bé  per  la  declaració  del  bisbe  de  Gemna  Servus  Dei,  feta  en 
889  de  la  Encarnació,  pera  posaren  salvo  los  drets  dels  pri- 
mitius monjos,  en  la  que  consta  que  al  monastir  pertocava 
la  possessió  de  la  i^-Iesia  de  Santa  Maria  situada  en  lo  cap 
del  estany  ,'pro'pestant  delmonasíir,  del  qual  dista  com  d  cosa 
de  mil  passos  (1).  A  aquestasy  altres  categóricas  provas  po- 
dria afegirs'  hi  també  la  popular  tradició  que  suposa  que 
en  temps  de  Carlos  Magne  una  fuiiosa  fera  ó  verinós  drach 
enmatzinava  Ins  aiguas  del  estany  y  devorava  los  que  per 
son  contorn  passavan,  tradició  que,  prescindint  de  la  poca 
fé  que  s'  raeresca,  corrobora  las  noticias  positivas  que  so- 
bra '1  particular  se  tenen,  en  semps  que  manifesta  la  gran 
antiguitat  que 'i  nostre  poble  al  estany  ha  reconegut  sem- 
pre; de  tot  lo  que  deu  concloure  's  que  son  origen  es  in- 
memorial  y  anterior  à  tot  moniment  histórich  (2). 

III. 

Tenim  ,  donclis  ,  que  las  condicions  hidrogràficas  y  oro- 
^ràíicas  de  esta  encontrada  son  ara  las  matexas  que  molt 
avans  dels  temps  históriclis  ja  presentava,  lo  qual  demos- 
trat naturalment  nos  porta  à  indagar  la  època  en  que  co- 
mensà  h  ser  poblada.  Atesa  la  accidentació  pròpia  de  est 
terreno  y  sa  fàcil  comunicació  ab  las  altas  montanyas  del 
Pirineu  pel  septentrió  y  pel  occident  ab  las  da  Rocacorva, 
vall  d'  Estoles,  terras  de  Vich  y  de  Cerdanya;  lo  suau  cli- 
ma que  en  ell  se  gosa,  la  abundó  de  ayguas  que  ptr  tot 
arreu  lo  solcan  y  fertilisan;  los  verts prats  y  frondosas  sel- 
vas  que  llavors  més  que  ara  V  hermosejavan,  apar  que  de- 
vian  atraurer  al  home  del  primitiu  temps  à  escullirlo  ab 


(1)  Marca  His]).  ap.  49  «Una  (ecclesia)  in  honore  sanctoe  Dei  ge- 
nitricis  Marice,  estque  sita  in  capite  sta^ni  prope  adjacentiis  cce- 
nobii  mihario  disLante  uno»  

(2)  Qui  desitje  mes  permenors  sobre  la  descripció  dels  t^rrenos 
-de  la  encontrada  de  Banyolas  pot  consultar  YEnsaig  geológicJi  que 
publicat  tinch  en  la  acreditada  revista  catalana  LA  RENAXENSA 
any  I,  números  19  y  següents. 
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preferència  per  sa  morada.  Tot  axó  naturalment  no  passa 
dels  límits  de  una  probable  conjectura,  com  no  tindrian 
gajre  mes  preu  los  arguments  que  fes  descansar  sobre  'i 
valor  etimológich  de  certs  noms  quedesde  remotíssima  da- 
ta venen  portant  alguns  pobles  de  la  comarca,  pero  si  'I 
tenen  ja  major  losque's  derivan  de  la  circunstancia  de  tro- 
varse,  quasi  tinch  de  dir  ab  abandó,  en.  exas  terras  destrals 
y  altres  objectes  fabricats  ab  las  pedras  mes  duras  (vulgo 
pedras  del  llamp)  que  es'sent  obra  de  la  mà  humana,  com 
es  avuy  general  creencia,  venen  à  demostrarnos  bén  à  las 
claras  que  aquest  pais  fou  poblat  durantla  tan  remota  com 
desconeguda  etat  de  pedra.  Generalment  se  trovan  dits  ins- 
truments de  tall  en  la  part  montanyosa  de  la  comarca,  y  si 
bé  per  mi  mateix  no  he  tingut  là  fortuna  de  trovarne  cap 
encara,  lo  que  'm  priva  de  poder  precisar  las  circunstan- 
ciasque  ^isrodejan  al  descubrirlos,  ab  tot  puch  assegurar 
per  referència,  que  han  sigut  trovats  pel  boscos  ocupant 
capas  sup'^rficials  ó  poch  foudasdel  terreuo.  De  varias  des- 
trals de  pedra  tinch  noticia,  recullidas  en  Roca-corva,  Camp- 
major, Font-cuberia,  Esponellà,  Martís  y  en  altres  llochs; 
pero  cap  entre  ellas,  com  una  trovada  en  est  últim  poble 
ha  captivat  tant  la  meva  atenció  per  lo  pulit  de  son  travall , 
ben  dexadas  arestas  y  fí  tall,  conjunt  perfet  y  artísticli 
que  acreditan  ser  ella  una  bona  mostra  del  avansament  y 
progrés  que  arrivà  à  conseguir  aquex  ram  de  la  primitiva 
indústria  humana. 

IV. 

Igualment  de  remotíssima  època  fan  derivarse  unas  se- 
pulturas  molt  vellas  que  en  1'  ecstrem  N.  de  la  jurisdicció 
municipal  de  aquesta  vila,  y  també  al  peu  de  sa  iglesia 
parroquial  lo  matex  que  junt  à  la  de  St.  Andreu  de  Mata, 
en  la  roca  viva  escavadas  se  veuhen.  De  varios  autors  son 
coneguts  exos  antichs  sepulcres  y  per  tots  ells  com  à  moni- 
ments  celtibérichs  se  consideran,  per  la  gran  analogia  que 
presentan  ab  los  tan  celebrats  de  St.  Miquel  d'  Erdol  y  ab 


i4 


—  14  — 

lós  fa  poch  descuberís  en  Manresa  y  en  lo  castell  de  Em- 
priinyà.  Comexos,  los  de  aquí  estan  oberts  horizontalment 
en  la  roca  dura,  perfectament  orientats,  presentantse  de 
totas  midas,  ja  propis  per  haver  rebut  albats,  ja  pera  cos- 
sos grans;  molts  donan  senyals  de  haver  sigut  tapats  ab 
Tina  llosa,  que  ajustaria  en  lo  respectiu  encax  que  en  part 
encara  's  conserva;  y  si  bé'l  major  número  tenen  la  senzi- 
lla forma  dé  una  caxa  de  mort  no  dexa  de  havern'hi  algun 
que  manifesta  una  cavitat  quadrada,  destinada  à  haver  con- 
tengut  lo  cap  del  cadàver,  describint  en  conseqüència,  més 
ó  menos  completa,  una  forma  humaua.  Eo  alguns  s'  hi 
conserva  encare  gran  part  de  la  calavera  del  difunt  que  hi 
enterraren,  guardant  cada  un  dels  ossos  la  posició  natural 
que  'Is  hi  pertoca,  com  tinguérem  lo  gust  de  comprovarho 
r  istiu  passat  al  desbrossarne  algunas  lo  Sc  D.  Francisco 
Martorell  y  Penya,  D.  Joseph  Gou,  D.  Manuel  Botilly  Tau- 
tor  de  aquestas  ratUas,  recullint  de  pas  alguns  restos  hu- 
mans que  enviàrem  al  museo  provincial  de  antiguitats  de 
Gerona,  junt  ab  un  senzill  cróquis  que  demostrava  la  for- 
ma que  presentau;  vehentncs  amistosament  secundats  en 
las  nostras  investigacions  pel  propietari  del  terreno  ahont 
exas  sepulturas  radican,  D.  Salvador  Bí^dia,  de  qui'm  com- 
plau fer  notori  que,  contrariant  sos  materials  interessos, 

lia  oposat  constantment  à  que  en  aquell  lloch  s'arrancàs 
pedra  com  alguns  desitjavan.  Valdament  que  tingués  for- 
sas  imitadors  lo  comportament  de  est  nostre  comnatríci, 
que  axis  no 's  veurian  mutilar  miserablent  ni  desaparexer 
los  antichs  moniments  hi^tórichs  que  las  generacions  pas- 
sadas  nos  llegaren. 

Si  bé  es  gran  la  analogia  entre  exas  sepulturas  de  Ba- 
nyolas  y  las  de  Oiérdula  particularment  con:^ideradas,  no 
dexan  per  axó  de  presentarse  entre  ellas  notables  diferen- 
cias  quant  se  comparan  las  circunstancias  que  à  unas  y 
altras  rodejan.  En  St.  Miquel  d'  Erdol  estan  situadas  adalt 
de  un  aspre  turó  entre  restos  de  antigas  murallas  ciclo- 
peas,  de  indicis  de  rústicas  casas,  de  sitjars,  graus  sefreigs 
y  altres  vestigis  de  obras  de  fàbrica,  iudnptables  tesíimo- 


nis  de  la  passada  eczistencia  en  aquell  lloch  de  una  acrò- 
polis ó  ciütadela  de  algun  poble  de  la  primitiva  Espanya, 
circnnstancia  que  del  tot  manca  à  las  de  aquesta  vila  y  à 
las  de  Mata.  Axó  no  priva  com  deya  avans,  que  tots  los  au- 
tors que  de  ellas  tractan,  eusemps  que  quantas  sàbias  per- 
sonas  las  ban  visitades,  las  ting-an  per  celtibéricas,  com  sas 
anàlogas;  y  fundat  en  la  opinió  de  sàbis  tan  respectables, 
com  à  tals  las  he  donat  també  à  conexer,  no  fa  molt,  al 
publicar  la  descripció  geològica  de  la  vall  de  Banyolas. 

Més  comensa  à  córrer  la  idea  entre  alguns  arqueòlechs 
que  tal  volta  deuria  assignarselslii  menor  antiguitat,  y 
que  podrian  molt  bé  exos  sepulcres  ser  obra  dels  primers 
cristians  da  la  nostra  terra,  fundantse  en  la  costum  que 
ells  tenian  de  enterrar  los  morts  en  sepulturas  oberías  en 
la  roca,  imitant  en  axó,  1'  enterrament  que  à  nostre  Salva- 
dor Jesús  donaren;  y  també  en  la  particularitat  de  que  ge- 
neralment aquellas  se  troban  al  peu  de  alguna  iglesia,  qual 
fundació  consta  ser  molt  antiga.  (1)  No  penso  jo  venir  àre. 
soldrer  ab  mas  observacions  est  difícil  problema  arqueoló- 
gich,  però  convensut  que  à  mí,  com  h  tothom,  m'  obliga  '1 
deber  de  ser  útil  à  la  història  pàtria  desde  '1  humil  lloch 
que  ocupo,  per  axó  vull  fer  públicas  las  que  recullit  haja 
sobre  '1  particular,  segur  que  no  han  de  ser  del  totinfruc- 
tuosas.  Primerament  dech  manifestar  que  prop  de  las  vellas 
sepulturas  deLió  (2)  noeczistex  iglesia  alguna,  ni  apar  pos- 
sible que  à  un  centenar  de  metres  tot  volíant  de  ellas  hi 


(1)  Las  sepulturas  de  las  rassas  primitivas  generalment  se  dis- 
tingexen  per  haver  sigut  cubert  lo  cadàver  per  dos  pedras  ó  Uo- 
sas  que,  descansant  per  una  de  saa  arestas  laterals  en  terra  ve- 
nian  à  amorrarse  la  una  ab  la  altre;  sobre  qual  cimbori  apllona- 
van  desseguida  terra,  en  tanta  més  quantitat,  quanta  major  era 
la  importància  de  la  persona  finada,  enterrant  ab  ella  las  armas  y 
principals  arreus  que  en  vida  usava. 

(2)  Exas  sepulturas  se  trovan  al  descubert  al  peu  de  la  carre- 
tera provincial  de  Olot,  una  trentena  de  passos  mes  enllà  de  la 
casa  del  mas  Lió  ó  siga  à  uns  dos  kilómetres  de  distància  de  Ba- 
nyolas. 
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liaja  eczistit  may,  no  debent  pendre's  corn  à  tal  la  que  en 
lo  modern  edificaren  los  frares  Caputxins  dalt  del  puig  de 
Sant  Martirià  à  uns  500  metres  de  distancia;  pel  contrari  las 
més  de  lasdescubertas  dins  la  vila  de  Bàuyolas  y  també  eu 
Mata  se  trovan  tan  inmediatas  à  las  Iglesias  de  sos  respec- 
tius pobles,  que  al  restaurarlas  exos  últims  anys,  allargant 
sas  naus  respectivas,  no  pochs  del  dits  sepulcres  vingue- 
ren à  quedar  enclosos  dins  de  la  part  de  nou  edificada.  A 
Mata  en  veritat  son  pocas  en  número,  peró  dins  la  nostra 
vila  abundan  tant  que  cada  dia  s'  en  descubrexen  de  novas 
en  tota  V  àrea  de  terreno  que  circuhex  la  iglesia  parro- 
quial, es  dir,  en  los  carrers  Nou,  dels  Morts,  Parayreria  y 
Sant  Benet  y  també  en  1'  hort  que  lii  lia  detràs  de  la  iglesia 
de  la  banda  de  tramontana,  àrea  que  's  confon  ab  la  part 
de  població  que  en  los  mes  vells  documents  constantment 
se  denomina  vila  'cella,  trovantse  també  alguns  poclis  se- 
pulcres en  la  horta  del  Sr.  Gou  y  en  la  fabrica  de  'N.  Ra- 
bassa,  distants  abdos  llochs  deia  iglesia  de  Santa  Maria 
comàdoscents  passos.  Eq  alguns  de  ells  j lentament  ab  los 
restos  humans  he  recullit  trossos  de  fusta  raitj  consumida, 
y  sego-ns  ho  sentit  referir,  en  un  s'  hi  trovaren  corcullas 
grosas  de  las  que  nsan  los  peregrins :  per  tot  lo  que  no  dup- 
to  en  afirmar  que  ditas  sepulturas  son  mes  modernas  que 
nosuposan  los  que  per  ceitibéricas  las  tenen,  ó  al  menos 
que  si  en  realitat  de  tan  remota  data  provenen,  en  temps 
posteriors  han  sigut  de  nou  destinadas  à  rebrer  cadàvers. 
Y  en  favor  del  supòsit  de  admetrer  exas  necròpolis  com  à 
enterraments  cristians  pot  aduhirse  la  circunstancia  de 
mancar  en  Banyolas,  Lió  y  Mata  tot  indi3i  de  obra  de  fabri- 
ca de  poble  primitiu  algun,  com  succehex  en  Olérduia;  y 
també  la  particularitat  de  que  assí  y  en  los  més  dels  llochs 
ahoiit  se  'n  trovan  se  denominen  los  terrenos  en  que  radi- 
can  desde  temps  inmemorial  ab  lo  nom  de  Sa7it  Miguel, 
circunstancia  que  ja  sé  que  no  té  importància  als  ulls  de 
alguns  arqueòlechs,  peró  que  induptablement  nos  manifes- 
ta lo  sentiment  religiós,  la  idea  cristiana  que  las  acompa- 
nya, com  si  la  pietat  dels  fiels  hagués  volgut  sejnpre  con- 
servarlas  sots  la  protecció  y  sagrat  amparo  del  Sant  Arcàn- 
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g'el  (1).  Si  bé  à  primera  vi?ia  sembla  que  à  Banyolas  manca 
exa  circur.staucia ,  pera  apartar  tal  equivocació  recordaré 
que  en  Pantich  formava  part  del  Canat  de  Saiit  Micpiel  lo 
que  ara  es  horta  del  Senor  Gou  y  ja  sabem  que  ab  lo  nom 
de  Riera  de  Sant  Miquel  se  couexia  lo  comensament  del 
Terri,  en  quals  aiguas  quasi  's  banyan  las  sepultaràs  que 
'm  ocupan  descubertas  en  Mata,  sens  que  de  tal  riera  dis- 
ten gayre  las  que  al  peu  de  la  igiesia  parroquial  de  Banyo- 
las  ab  tanta  abundó  eczistexen.  Axó  es  quant  puch  manifes- 
tar sobre  exas  antigas  sepulturas,  y  Déu  volgués  que  en 
ellas  s'  hi  trovàs  un  dia  una  creu  ó  altre  símbol  ben  cone- 
gut, com  me  consta  que  en  anàlechs  sepulcres  han  vingut 
à  manifestarse,  ab  lo  que  quedaria  del  tot  resolta  la  ombrí- 
vola  època  de  que  provenen. 

V. 

De  època  ja  més  coneguda  son  una  altre  clase  de  moni- 
ments  que  compendré  en  la  denominació  general  de  ro- 
mans ,  ja  que  ells  nos  recordan  lo  llaroli  período  que 'i  més 
poderós  dels  pobles  antichs  à  esta  nostra  terra  tingué  sub- 
jectada. En  ordre  à  antiguitat  deuhen  figurar  en  primer 
terme  cinch  mooedas  autónomas  de  bronse  trovadas  pel 
savi  metge  de  aquesta  vila  D.  Joseph  Gou  en  un  marge  no 
distant  de  la  casa  de  sa  propietat,  coneguda  per  mas  Rovira 
de  Porgueras^  essent  de  advertir  que  anavan  acompanya- 
das  de  fragments  de  terrisariay  teularia  romanas.  De  ellas 
quatre  portan  en  lo  anvers  lo  busío  ó  testa  de  un  guerrer 
cubert  ab  casco,  sens  indici  de  inscripció  alguna,  y  en  lo 
reversió  cavall  alat  dit  2je^ds,  dessota  del  qual,  en  caràcters 
celtibérichs,  aparex  la  llegenda  marcant  la  nom  dels  Indi- 


(1)  Sant  Miquel,  segons  la  tradició  de  la  Ig-lesia  catòlica,  es 
protector  especial  de  las  àniraas  dels  difunts  ;  axis  es  que  en  h 
ofertori  de  totas  las  missas  de  rèquiem  prega  '1  sacerdot  à  Deu 
perquè '1  sant  arcàngel  las  porto  al  c-?! :  signi/er  sanctus  Mickael 
urej^resentel  cas  in  lucem  sancfam. 

o 
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gets^  de  qui  era  capital  Ampiirias.  L'  altra  moneda  mostra 
també  lo  pegàs  y  enrre  sas  camas  mitg  esborrada  s'  hi  veu 
la  inscripció  pròpia  de  las  monedas  cossetanas  ó  tarragoní- 
nas,  peró  en  1'  anvers  porta  una  testa  de  home  desnna,  mi- 
rant à  saasquerra,  y  en  l·i  part  posterior  del  busto  àlaalsa- 
da  del  clatell  s'hi  llegexun  signe,  celtibérich  també,  què, 
segons  r  il·lustrat  Heiss  (1),  correspon  als  caràcters  lla- 
tins AV.  La  antiguitat  de  exas  monedas  no  es  del  tot  fà- 
cil precisaria.  Los  bronces  autónomos  més  antichs  que 
's  conexen  son  de  dos  centurias  avaus  de  la  vinguda  de 
N.  S.  Jesucrist  y  no  s'  en  fabricavan  passats  los  primers 
anys  del  regnat  de  Augusto. 

A  més  de  axó  en  las  inmediacions  de  Banyolas,  y  sobre 
tot  al  peu  de  las  masias  del  terme  de  la  vila  y  en  las  delia- 
mediat  poble  de  Porque'ras,  ab  abundó  prodigiosa  se  mani- 
festan  gran  multitut  de  restos  de  obra  cuita  romana,  es- 
sent en  especial  ricas  en  ells ,  tant  per  la  varietat  com  pel 
número,  las  terras  del  mas  Castell  que  prop  la  iglesia  de 
ex  poble  situat  se  trova.  En  ellas,  fa  pochs  anys,  que  esca- 
vant  lo  terreno,  se  descubriren  una  gran  munió  de  variats 
fragments  de  teularía,  rajoleriay  terrissaría  ünay  ordinà- 
ria, donantme  ocasió  de  recuilir  abundants  moniments  de 
la  època  romana,  si  bé  que  en  molt  mal  estat  de  conserva- 
ció; tinguent  no  pocasvegadas  lo  gust  de  veurem  acompa- 
nyat en  mas  escursions  de  la  instructiva  3^  molt  estimable 
companya  del  reputat  arqueólech  Dr.  Mn.  Fidel  Fita.  Lo 
resultat  de  las  nostras  investigacions  históricas  per  aquell 
y  altres  territoris  de  la  encontrada,  fou  lo  poder  enviar  à 
la  Comissió  de  moniments  histórichs  y  artístichs  de  aquesta 
provincià  una  remesa  de  cent  pessas  de  ceràmica  romana, 
corresponentnos  als  dos  la  satisfacció  de  ser  los  primers  en 
demostrar  à  aquella  il·lustrada  Comissió  que  en  la  poch  es- 
tudiada historia  de  Banyolas  y  de  sa  comarca  figurar  de- 
via un  curiós  período  en  lo  qual.  representassen  lo  princi- 
pal paper  los  dominadors  romans,  qui,  no  cal  daptarho,eii 


(1)   Memorial  Niimismàtico  Es2Kinol,  vol.  II,  pl.  174. 
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aquesta  terra,  ab  llurs  costums,  introduhiriau  la  civilizació 
que  tanta  preponderància 'Is  das^a. 

Consistia  la  nostra  remesa  en  diferents  pessas  de  pisa  fina, 
com  colls,  aosas  y  altres  frag-ments  de  urnas  y  gerros  de 
color  g-roguench;  un  coll  y  ansa  de  urna,  color  vermell; 
varios  trostíos  pàtera  (pessa  semblant  à  una  gran  escu- 
della ó  tassa)  de  igtial  color  ab  liermosos  relleus,  represen- 
tant un  gos  llebrer  que  à  tot  córrer  perseguia  una  Ilebra; 
altres  restos  de  pàtera,  pero  senzills  ;  un  fondo  complet  ce 
un  petit  potet  de  pasta  molt  fina  y  de  color  igual  al  ante- 
rior que  portava  la  marca  del  fabricant  en  car·'icters  llatins, 
primera  de  las  pocas  inscripcions  romanas  per  assi  trova- 
das  que  luego  descriuré;  varios  fragments  de  gerros  bar- 
üissats  de  negre  en  son  interior,  ab  vins  de  igual  color  di- 
buxats  sobre  roig  en  1'  exterior;  altres  restt>s  de  iguals  ob- 
jectes, color  gris;  un  hermós  fondo  de  urna  de  igual  color; 
y  un  trosset  de  rajol  ò  teula  romana  moll  fina  y  prima  que 
del  tot  se  diferenciava  de  las  ordinarias. 

De  objectes  de  obra  cuita  grossera  hi  enviarem :  varios 
colls  de  ànfor?:,  entre  ells  un  de  enter,  altres  trossos  de  colls, 
ventres  3^  ansas  de  unas  gerras  molt  majors  que  las  per 
assi  en  la  actualitat  usadas;  diferentas  ansas  de  ànfora  y 
de  olla;  alguns  fragments  de  oUas  de  totas  midas;  molts 
estrems  inferiors  cónichs  de  ànfora  y  gerra  pera  demostrar 
la  abundo  de  las  pessas  enteras;  fragments  de  unas  grans 
rajolas  quadradas  ab  un  bordó  en  dos  de  sos  costats,  que 
als  romans  servian  pera  cubrir  los  teulats  de  llurs  edificis, 
algunas  de  ellas  ab  estrías  paralelas  impresas  ab  los  dits 
mentres  la  pasta  era  tendre,  velientse  en  una  de  las  reme- 
sas  las  petjadas  de  un  gat,  y  per  últim  entre  lo  enviat  lii  fi- 
guravan  varios  trossos  de  un  aglomerat  detrossets  de  rajol 
fortament  cimentats  ab  morter  que  havia  adquirit  ja  la  du- 
resa pròpia  de  la  pedra. 

Los  objectes  de  la  primera  secció  los  recuUirem  en  lo 
camp  de  devan  de  la  casa  del  mas  Castell  y  los  restants  en 
diferents  Ilochs  de  la  encontrada;  podent  assegurar  per  mi 
matex  que  n'  he  vistos  y  recuUits  de  semblants  no  pocas  ve- 
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gaclas  prop  dels  masos  Fui//  de  la  Bella  Casa,  TJsay^  Her- 
teig  y  Lió,  en  lo  Convent-vell  y  la  Bruguera  dins  del  dis- 
tricte municipal  de  aquesta  vila;  en  diferents  punts  del  de 
Porqueras  tot  voltant  del  estany  y,  ja  apartat  de  ell ,  per  la 
serra  en  las  iumediacions  de  las  masías  de  casa 'iV  Mar- 
quès, Rovira y  Villalba;  en  lo  Camp  gran  de  Llapart  y 
en  diferents  lloclis  de  Camós;  en  varios  de  Miànegas,  Gué- 
mol,  Corts,  Serin^'à  y  altres.  Posteriorment  lo  Sr.  Gou  tro- 
và  en  lo  dit  Camp  g*ran  à^'N  Llapart  nna  moneda  de  bron- 
se  acunyada  en  temps  de  Augusto,  qual  testa  portava  gra- 
vada; y  entre  las  riinas  del  diruhit  mas  Vilalba  de  lax  ua 
motllo  en  vuyt,  de  un  decimetre  de  ample  per  raitj  de  alt> 
que  representa  en  son  centre  un  xipré  rodejat,  en  sa  part 
baxa,  per  potent  herbatge  ;  y  de  las  terras  del  mas  Castell 
tincli  recuUida  una  an^a  de  olla  romana  que  per  marca  por- 
ta una  roseta  formada  per  varios  segments  de  cercle  con- 
céntrichs;  y  també  abundants  escorias  resultants  de  la  fosa 
íle  minerals  de  coure  y  ferro. 

A  causa  de  lo  molt  trossejats  que  tots  exos  restos  se  pre- 
sentan  fa  que  siga  sumament  difícil  conseguir  las  marcas 
•[estampillas]  de  fàbrica  que  giavadas  portarian  ias  mes  de 
las  pessas  enteras,  impossibilitant  en  conseqüència  lo  des- 
criurer  la  epigrafía  romana  pròpia  de  Banyolas ;  axó  no 
obstant  intentaré  posar  los  fonaments  de  esta  tan  impor- 
tant part  de  la  historia,  y  valdaraent  que  algun  autor  mes 
afortunat  puga  fer  crexer  forsa  '1  petit  catíilech  que  à  con- 
tinuació presento  y,  sobre  tot,  que  dable  li  siga  donarli 
major  interès,  publicant  alguna  curiosa  làpida  de  las  quals 
fins  ai  present  órfana  n'  està  la  nostra  vila. 
II  Ja  he  dit  avantque  laprimera  inscripció  so- 

fe  \      bre  terrisa  fou  trovada  pel  Rnt  Dr.  Fita  y  per 
W       mi  en  una  de  las  nostras  escursions  pel  poble 
de  Porqueras  ,  la  qual  nos  descubrex  que 
p—^g,..^^^     aquella  pessa  sortit  havia  da  la  terrissaria  de 
\f      ^\  Cayo  Junio,  que  del  tales  la  marca  defàbri- 
\Í6^OTD^|\  cacontenguda  dins  lo  cercle  de  la  atjunta  fi- 
^^^^-^  gura,  ele  igual  grandor  que'l  original  de  que 
^^'^      es  treta,  y  que  constituhia  per  enter  lo  fons 
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de  un  potet  .de  anàloga  forma  à  la  que  '1  que  li  va  adjunt» 
restaurat  pera  major  iüteligencia ,  encara  que  en  propor- 
ció disminuhida. 

A  la  incansable  diligència  de  mon  araicli  lo  savi  arqueó- 
lech  nomenat  se  déa  lo  descubrimeut  de  aquesta  altre  ins- 
cripció. 

V  

que  figura  en  la  antefisa  de  una  rajola  [tegiüa]  y  seria 
sens  dupta-  la  inicial  de  VITALIS  ,  cognom  molt  freqüent 
durant  aquella  època  lletra  que  s'  trova  en  varias  rajolas 
[tegula]  del  matex  estil  conservadas  en  lo  Maseo  de  Tarra- 
gona. (1) 

Poch  temps  després  en  un  altre  fragment  de  teula  roma- 
na, vaig  descubrir  Ja  part  superior  de  una  I  ó  L,  qual  her- 
mosa  forma  pertany  clarament  al  segle 
primer;  y  per  últim  ,  pochs  dias  enre 
ra ,  y  en  un  estat  de  conservació  com 
millor  desitjar  no  's  puga  ,  tingui  'l 
g-ustde  recullir  devant  del  mas  Cas- 
tell de  Porqiieras  nn  trosset  deànfora, 
corresponent  al  punt  de  arrancament  \  \ 
de  r  ànsa,  ab  la  inscripció  que  marca  \  \ 
la  adjunta  figura,  que  representa  re-    \  / 
constituliida,  per  medi  de  punts,  si  bé     \  f 
en  mes  petita  escala,  una  ànfora  roma-      \  / 
na.  Es  de  advertir,  que  la  major  part       \  / 
de  las  àuforas  banyolinas  terrainan,        \  / 
com  era  costum  ,  ab  un  Uarch  apen-         \  / 
dicscónicli,  que  servia  pera  encla-  \        /  ' 

varlas  à  terra.  No  obstant  també  s'  \  / 

en  tro  van  de  la  forma  que  dono  aqui  J 
demunty  que 'm  sembla  reclamar  lo  susdit  fragment. 

Continuant  ara  la  descripció  del  moniments  romans  que 


(1)   HuBNER,  Inscri2Hioncs  Hísinin .  Lcí^ííl  4970,  559.  Berim.  LS69  - 
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per  aquí  's  trovan  dech  fer  constar  que  prop  lo  repetit  mas 
Castell  de  Porqueras  vaig*  recullir  dos  distintas  molas  de 
moli  à  motor  de  sanch,  de  un  metre  de  diàmetre  la  major, 
que  conservava  entera  y  poch  raenos  de  la  meytat  mea 
petita  la  segona,  que  per  desgracia  era  incompleta;  també 
inos  amichslos  SS.  En  Martirià  Morgat  y  En  Manuel  Coro- 
mina,  propietaris,  residents  en  aquesta  vila  ne  descubriren 
una  altra,  que  tampochera  entera,  detras  lo  cementiri  de 
Banyolaí  al  peu  del  camí  fondo  que  conduexà  la  Draga,  la 
qual  vaig  recullir  desseguida  y  conservo  encara  en  mon 
poder,  mentres,  que  de  aquellas  dos  altras  ne  vaig  fer  pre- 
sent al  Müseode  antiguitats  de  Gerona,  en  lo  qual  cap  mos- 
tra bi  havia  encaradeeczemplars  tan  curiosos.  Las  tres  eran 
fabricadas  de  tosca  volcànica  ,  lleugerament  convecsas  en 
sa  parí  forana  óesterna  y  cóncavas  per  la  inferior,  presen- 
tant en  son  centre  un  forat  cercolar  de  un  decímetre  de  dià- 
metre, per  lo  qual,  desdela  tramuja,  '1  gra  hi  entraria.  Per 
la  concavitat  que  presenta  la  cara  iaferior  de  exas  pedras 
de  molí  se  conex  que  devian  girar  sobre  de  una  altra  pesa 
■ficsa,  proporcionadam.ent  cònica,  per  qual  circunstancia  y 
la  de  ser  talladas  en  tosca  volcànica,  si  llur  forma  no  fos  de 
si  suficient  testimoni  pera  declararnos  que  provenen  dels 
primitius  temps  de  la  època  romana,  nos  bastarian  pera 
BO  póndre'las  com  modernas  y  menos  encara  pera  confon- 
dre'las  ab  las  que,  per  moldrersai  y  altres  cosas,  no  fa  molt 
s'  usavan,  encara  que  estàs  y  aquellas  à  igual  motor  y  à 
idéutich  mecanisme  estiguessen  subjectadas. 

No  menos  digne  de  memòria  que  lo  esposat  fies  al  pre- 
sent es  que  tant  en  Lió  y  mas  Herveig,  com  en  lo  Castell  de 
Porqueras y  en  casa  Marques  igualment  que  en  lo  camp 
gran  de  'iVZ/<^í^íiríy  en  altres  lloclis,  tct  àbora  del  camípú- 
blich  ó  no  gayre  lluny  de  ell  se  descubriren  pocli  temps  en" 
rera  diferentas  sepulturas  arrenglanadas ,  formadas  en  sa 
part  inferior  pel  aglomerat  [hormigon]  de  trossos  de  rajola 
ja  descrit ,  y  per  sos  costats  de  paret  ó  llosas ;  enterraments 
qae  cuberts  ó  tapats  estavan  per  las  rajolas  ó  teulas  planas 
quals  restos  tant  per  aquí-abundan. 


53  — 

Finalment,  inentres  s'estàvan  estampant  laS/antecedents 
ratUas  lo  Sr.  Joan  Frigola  de  Mata,  me  feu  sabedor  de  que 
abundavan  en  gran  manera  restos  humans  y  de  ceràmica 
antiga,  aprop  de  un  camí  que  passa  no  gayre  lluny  de  la 
casa  del  mas  Besalú  de  Sí.  Vicenis  de  Camós.  Guiat  per  la 
pocli  menes  que  certera  circunstancia  de  ser  de  origen 
romà  los  enterraments  que  de  aquesta  manera  's  presen- 
tan,  comuniquí  la  notícia  al  sabi  arqueólecli  tantas  vega- 
das  citat  Dr.  Fita,  ab  qui  convinguérem  anar  à  visitarios 
taníost  nos  fos  possible.  Reunits  à  est  fí  al  cap  de  pochs 
dias  Ics  dos  y  associats  de  nostres  amidis  D.  Joseph  Sa- 
derra,  de  Oiot,  D.  Francesch  Dalmau  y  D.  Miquel  Carrera 
de  aquesta  vila,  nos  dirigírem  à  Camós,  passant  avans  à 
visitar  ia  preciosa  portalada  bizantina  de  la  iglesia  parro- 
quial de  Corts,  un  dels  tants  moniments  que  íé  la  nostra 
comarca  dignes  de  estudi.  Las  sepulturas  que  m'  ocupan 
se  tíovan  sitíiadas  en  lo  replà  de  un  petit  luronet,  interme- 
di entre  'Is  masos  Besalú  y  Saiidet^  deabdos  distant  com 
à  cent  passos;  passant  tot  voltant  de  aqueíias,  describiat 
un  semicercle,  un  vell  cami  carreter  que  comunica  ab  Ca- 
mós los  veliins  pobles.  Los  sepulcres  que  en  dita  àrea  en- 
closos  saírovan,  estan  tots  formats  per  grans  teulas  ó  ra- 
jolas  ab  bordó,  tal  com  anteriorment  las  he  descritàs,  guar- 
dant la  forma  de  una  senzilla  caxa  de  mort.  Prop  de  una 
de  ellas  se  manifestà  una  hermosa  y  ben  travallada  corcu- 
lleta  de  aram,  de  quatre  centímetres  de  diàmetre,  comple- 
tament recuberta  ja  de  verdet  per  son  ecsterior,  mostrant 
mitj  plena  de  plom  la  concavitat  interna  y  de  qual  metall 
se  conex  estigué  avans  del  tot  plena;  essent  presumible  ser- 
ví pera  unir  la  corculla  ab  alguna  làpida  com  encara  avuy 
dia  s'  acostuma  pera  soldar  el  ferro  sobre  pedra.  Uu  dels 
curiosos  del  poble  que  presenciava  las  nostras  escavacions 
nos  assegurà  haver  recullit  en  aquell  lloch  un  crani  humà 
que  portava" en  son  interior  una  moneda  de  plata,  que  per 
desgracia  s'  es  estraviada,  dato  que  confirma  lo  atribuir 
als  romans  ex  cementiri,  putx  que  de  tothom  es  ben  cone- 
guda la  costum  gentílica  de  posar  una  moneda  6  la  boca 


« 
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dels  difunts  avans  de  enterrarlo?,  monada  que  al  consu- 
mirse  las  parts  carnosas  ó  blanas  de  Ja  boca  cauria  en  la 
cavitat  interior  del  crani.  Molt  de  sentires  que  haja  quedat 
perduda  exa  moneda  y  també  la  làpida,  que  probablement 
aquella  y  alguna  altra  corcuila  mes  subjectaríau,  vehent- 
nos  en  conseqüència  privats  deconéxer  ab  fícsesa  la  època 
precisa  de  que  provenen  exas  sepuituras.  No  molt  lluny 
de  ellas  deg-ué  eczistir  un  poble,  bastant  numerós  si  hem 
de  judicar  per  la  abundància  dels  enterraments;  població 
qual  nom  ha  desaparegut  ensemps  que  sa  eczistencía,  si 
110  es  que  li  pertoca  'i  de  Ccmoniòtis,  que  las  mes  vellas  9s- 
cripturas  de  etat  mitjana  à  aquell  territori  constantment 
assignan.  A  poblarlo  ab  preferència  'Is  romans  no  podia 
ménos  que  convidaries  la  quasi  espontaneïtat  ab  que  en 
ell  se  crian  los  olivars,  la  frondositat  dels  boscos  que  11a- 
voi  ;>  la  serra  cubrian,  las  ecsuberants  devesas  que  s'  este- 
nen 'ot  peu  de  la  ribera  del  Matamós,  quals  ayguas  fertili- 
sarian  una  part  de  la  plana  que,  com  à  verda  catifa,  al  peu 
de  aquells  turonets  se  manifesta.  No  dexa  de  tenir  impor- 
tància que  en  los  dos  estrems  meridional  y  septentrional  de 
la  serra  de  Camós,  es  dir,  en  Ió  mas  Besalú  y  en  lo  Camp 
gran  de     Llaimrt^  y  més  al  N.  encara,  al  peu  de  lamon- 
lanya  de  Porqueras  en  casa  Marquès,  se  hajan  descubert 
exos  cementiris  romans  inraediats  i-'i  antichs  camins,  com 
si  vinguessen  à  revelaruos  lo  curs  de  alguna  via  romana, 
de  la  qual  se  despendria  algun  ramal  que,  tocant  en  lo 
mas  Castell  de  Porquera  s,  passnria  à  ponent  del  estany 
de  Banyolas  pera  oonduhir  luego  envers  la  antiquíssima 
vila  de  Besalú ;  datos  que  apunto  per  lo  que  servir  pugan. 

Tot  axó  es  quant  me  consta  que,  procedint  del  temps  dels 
romans,  al  entorn  de  Banyolas  se  trova;  vejam  ara  si  ab 
tan  curiosos  antecedents,  poch  menos  que  desconeguts  fins 
ara,  podem  restaurar  en  part  la  historia  antiga  de  aquesta 
"vila  y  circumvehins  pobles,  que  pels  autors  que  'm  prece- 
hiren  no  arriva  mes  enllà  dels  gloriosos  dias  de  la  recon- 
quista. 

Es  digne  de  notarse  en  primer  terme  que  'Is  restos  de  ce- 
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ràmica  romana  no  fig-uran  aplegats  en  una  gran  àrea  de 
terreno ,  sino  en  llochs  aislats,  d'stantslos  uns  dels  altres 
alguns  centenars  de  metres,  ja  disseminats  tot  voltant  del 
estany  en  forma  de  anfiteatre,  ja  escampats  per  las  vehinas 
serras.  En  diferents  punts  de  las  montanyas  de  Porqueras 
y  Camós,  en  los  puigs  deMiànegas  y  Guémol,  en  Serinyà, 
Esponellà  y  en  altres  llochs  que  seria  llarch  referir  se  con- 
servan  exos  evidents  vestigis  de  la  vigorosa  població  ro- 
mana que  durant  aquella  llunj'ana  etat  completament  la 
comarca  ocupava;  peró  la  especial  disposició  quetotas  exas 
roinas  presentan,  més  que  la  passada  ecsistencia  de  una 
ciutat  populosa,  de  la  qual  cap  rastre  en  tot  cas  ne  queda, 
ve  à  patentizarnos  la  més  probable  de  varias  Villas  ó  ricas 
maslas  romanas,  que  desde  lloclis  per  demés  pintorescos^ 
ja  las  platejadas  ayguas  del  estany  ó  la  encatifada  plana 
dominarían.  De  axó  penso  que  es  evident  prova  laabundó 
extraordinària  en  que  's  presentan  los  restos  de  ànforas  y 
de  grans  gerras,  que  bén  necesarias  devían  ferse  pera  de- 
positar  los  productes  de  las  cuilitas  de  vi  y  oli,  axis  com 
los  fragments  de  pisa  fina  nos  revélan  la  opulència  en  que 
viurían  los  riclis  senyors  que  aquellas  Villas  ó  masías  pos» 
geliían. 

La  època  à  que  totas  exas  cosas  deuhen  referirse  bé  nos 
la  marca  per  una  part  la  moneda  que  '1  Sr.  Gou  conserva 
recullida  en  lo  Camp  gran  de  'N  Llaparty  la  inscripció  lla- 
tina que  referit  havem  al  primer  segle,  las  quals  nos  recor- 
dan  lo  temps  de  la  completa  subjecció  de  Catalunya  à  las 
legions  de  la  universal  dominadora;  axis  com  los  enterra- 
ments en  diferents  llochs  descuberts  nos  donan  memòria  de 
quant  se  cambià  io  costum  de  cremar  los  cadàvers  per  la 
de  enterrarlos,  deguda  al  cristianisme;  quedant  fora  de  tot 
dupte  que  aquesta  encontrada,  durant  los  primers  segles 
de  la  nostra  "era  estava  habitada  per  una  població  rica  y  ci- 
Tilisada. 

Fins  al  present  cap  dato  digne  de  pendre's  en  compta  ha 
"vingut  à  descnbrirnC'S  quin  era  lo  nom  de  alg^nna  de  exss 
perdudas  poblacions  romanas,  per  més  que  no  falten  aiUors 
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que  asseguran  que  per  los  contorns  de  la  nostra  vilating·aé 
son  séti  la  antiga  ciutat  de  Bécula ,  estipendiaria  dels  ro- 
mans, citada  y  descrita  per  Ptolemeo  y  Plinio  com  una  de 
las  quatre  principals  que  en  la  demarcació  aussetana  figu- 
ràvan.  Altres  autors  de  no  menor  mèrit  contrarían  sem- 
blant idea  y  com  tan  de  prop  esta  qüestió  afecta  à  la  histo- 
ria de  la  nostra  vila,  me  detindré  un  poch  à  discutir  y  ma- 
nifestar las  rahons  que  uns  y  altres  sobre  '1  particular 
aduéxen. 

Que  Fa  encontrada  de  Banyolas  se  trovava  dins  los  ter- 
mes de  la  demarcació  aussetana  no  hi  ha  que  duptarho,  ja 
que  en  los  més  vells  documents  seia  veu  sempre  compresa 
dintre  'Is  confins  dels  antichs  bisbat  de  Gerona  y  comptat 
de  Besalú ;  peró  pera  demostrar  que  la  nostra  vila  es  la  lle- 
gítima  hereva  de  la  perduda  Bécula,  precís  es  donar  provas 
de  que  aquesta  ciutat  ocupava  à  poca  diferencia  'i  lloch  eu 
que  ara  està  edificada  la  moderna  Banyolas.  Pera  determi- 
nar est  problema  un  sol  recurs  nos  queda  y  es  lo  de  recór- 
rer à  las  taulas  ptolemaicas  y  véurer  en  ellas  las  respecti- 
vas  situacions  geogràficas  que  son  autor  assiguà  à  las  ciu» 
tats  aussetanas  y,  comparantlas  luego  entre  si,  judicar  si 
correspon  ó  no  à  la  nostra  vila  lo  legat  que  alguns  autors 
de  nota  decididament  li  atribuhéxen. 

Ara  bè,  segons  Ptolemeo,  las  ciutats  més  importants  que 
'Is  Aussetans  tenlan,  eran  :  Ausa  y  Gerunda,  que  correspo" 
nenà  Vich  y  Gerona,  Bécula,  qual  situació  venim  discutint 
y  Aquse  calidse  que  s'ha  atribuhit  per  diferents  autors,  à  po- 
blacions distintas,  si  bé  la  comuna  tendència  es  avuy  dia 
de  feria  correspóndrer  à  Caldes  de  Malavella ,  de  lo  que  no 
pot  ja  quedarne  dubte  algun  després  de  las  erudítas  obser- 
vacions publicadas  pel  Rnt.  Dr.  Fita,  al  donar  à  conéxer 
la  preciosissima  làpida  romana  fa  poch  en  aquella  vilades- 
cuberta  y  depcsitada  actualment  en  lo  museo  de  aquesta 
provincià  (1).  La  situació  geogràfica  de  aquestas  ciutats  de 


(1)  Ilustracion  Espanola  y  Americana,  any  1872,  número  2.0 
plancha  26. 
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la  Espanya  antiga,  seguint  lo  tecst  grécti  de  dit  autor ,  ja 
que  'i  llalí  evidentment  errat  se  trova,  es  la  següent: 

Aqmecalidae,  ...  16«40' longitut  42^  30' latitut. 

Ansa   16«  10'      »  42«  30'  » 

Becula  (BaaoJla)  ...  17»  »  42«  15'  » 

Germda   16M0'      »  42M0'     »  (1) 

De  lo  qual  resulta  que  Bécula  devia  càurer  20  minuts  al 
orient  de  Gerunda  y  Aquae  Calidae  y  més  cap  al  mitjorn 
que  no  estàs  dos  ciutats;  quant  precisament  seccehex  tot  lo 
contrari,  putx  que  's  trova  al  N.  0.  de  una y  altra,  vingueu  t 
en  conseqüència  à  ser  impossible  que  Bécula  sisquera  's 
trovàs  dins  los  termes  de  la  nostra  comarca,  ans  bé  es  pre- 
cís buscarli  lloch  envers  V  extrem  oriental  de  la  actual  pro- 
vincià de  Gerona.  De  aquest  petit  càlcul  se  desprèn  clara- 
ment que  à  Banyolas  no  pot  pertocarli  'Iser  la  successora 
de  la  desapareguda  Bécula  de  la  Catalunya  romaua,  y  tal 
volta  à  ell  se  dega  que  ja  à  Mns.  Marca  li  repuguàs  semblant 
atribució,  si  bé  que  del  tot  no  la  coütradiga  al  citar  à  Nu- 
nyez,  qui  de  tal  idea  es  gran  partidari.  Desprès  de  lo  dit 
se  compren  que  ninguna  forsa  tenen  las  febles  rahons  en 
que  fan  descansar  sos  arguments  los  qui  à  Banyolas  Bécula 
atribuéxen;  y  en  veritat,  que  millor  fundats  no  màrxan,  los 
qui  à  Granollers  del  Vallés  ó  à  Roda  fan  correspóndrer  la 
ciutat  aussetana ,  qual  ignorat  empiassament  nos  ocupa, 
per  lo  que,  avans  que  aventurar  idea  alguna,  millor  trovo 
dexar  en  suppens*la  cosa  y  esperar  que  nous  descubriments 
ó  ignorats  daíos  vlngan  à  facilitar  la  resolució  de  est  difí- 
cil problema  de  la  geografia  antiga  de  la  nostra  terra. 

No  essent,  donclis  Bécula  lo  nom  que,  durant  la  domina- 
ció romana,  la  nostra  vila  portava,  difícil,  sinó  impossible^ 
miro  venir  enconexemeot  del  que  à  las  horas  li  correspon- 
dria; més  crech  que  'i  lector  no  pendrà  à  mal  que  li  fassa 
conéxer  !a  opinió  que  sobre  'i  particular  té  emesa  mon 
amicli  i'  il·lustrat  y  sabi  banyolí  P.  Francisco  Butinyà  en 


(1)  £spana  sagrada,  XXIV,  (2."  edició)  351. 
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son  preciós  Compendi  de  la  vida  de  Bant  Martirià  (1 )  de 
qual  obra  tan  justas  alabansas  té  feta  la  prempsa  catalana. 
Diu  axis  mon  compatrici:  «Ignoro  quin  seria  llavors  lo  nom 
de  la  població,  emperò  atés  que  segons  los  intel-ligens  no 
li  pertoca  '1  de  Bèciúa  com  volien  alguns,  y  advertint  que 
la  vall  hont  se  troba  Ban3^oles,  se  diu  Guialbes,  que  proba- 
blement se  deriva  d'  Aquis  alhis  —  ÇluisalMs  =  Guiall·is~ 
que  significa  aygues  blanques  ,  no  'm  sembla  despropòsit 
suposar  que  aquest  fora  son  nom  del  antigor.  En  efecte  to- 
tes les  aygues  axis  les  que  surten  del  estany  com  les  que 
rajan  de  les  fonts  y  estanyols  per  tenir  mes  ó  menys  de 
gas  sulfliidrich  son  tan  blanques  y  cristal·lines,  que  ab 
mclta  rahó  se  poden  anomenar  aygues  blanques. — 
alhcs.y)  (2) 

No  m'  estranyaria  gens,  com  indica  1'  autor  à  qui  he  en- 
matllevat  las  anteriors  ratllas,  que  Aqids  alois  fos  lo  nom 
de  aquesta  comarca  d'irant  lo  temps  que  en  ella  imperaren 
los  romans,  als  quals  no  repugna  atribuir  la  construcció  de 
alguns  banys,  à  qual  us  tan  aficionats  eran,  y  que  al  en- 
torn de  ells  s'  hagués  anat  ajustant  una  població  més  ó  mé- 
nos  numerosa,  que  segurament  sos  fundadors  denomina- 
rían  BaHeoloe,  derivantla  de  Balnea  ó  Balneola,  putx  que 
axis  ho  indica  sa  pròpia  etimologia.  Si  en  tals  establiments 
balnearis  s?  feya  us  de  las  ayguas  del  estany  ó  de  las  sul- 
furosas  fredas,  fa  de  mal  presumirho,  ja  que  fins  al  present 
cap  vestigi  de  aqüeducte  s'ha  descubert  que  indicarho  pu- 
g-a,  putx  que  si  bé  desde  Id^Plassa  del  Mercat  envers  lo  car- 
rer major  ecsistexen  restos  de  una  mina  que  pera  pas  de 
aigua  sembla  ser  pròpia,  no  obstant  fa  de  mal  assegurar  à 
quin  us  fou  expressament  destinada.  En  ajuda  de  la  quasi 
certa  existència  de  població  antlquisima  en  la-part  de  Banyo 
las,  avuy  dia  coneguda  per  Vila  F^/^ízqueesla  mésinmedia- 
ta  al  raonastir,  vé  la  constant  tradició  que  axis  ho  assegura. 


(1)    BuTiNYA,  Venj ansa  del  Mar tre,\^2. 

(-2)  No  obstant  en  un  docament  del  setgle  XII  he  vist  ferse  si. 
nónim  de  Guialbis  à  Ecclcsiis  albis.  Villanueva,  toI.  XUI.  ap 
XLVIII. 
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trovarse  en  ella  restos de  ceràmica  romana j  no  dubtant 
que  un  jorn  s'aduliirà  comà  prova  concluhent  lo  abundareu 
aquell  lloch  tantas  sepuUuras  excavadas  en  la  roca,  que, 
com  lisra  dit  ja  ,  diferents  arqueóleclis  de  gran  mèrit  deci- 
didament atribuhexen  als  primitius  cristians  de  la  nostra 
terra;  las  quals  presuposan  un  poble  católich  ab  sa  res- 
pectiva iglesia;  ig-lesia  qual  existència  ve  poch  ménos  que 
demostrada  ab  lo  precepte  de  Líuis  Pio  del  any  822  quant 
diu  que  conOrma  al  abat  Bonito  la  possessió  de  «cert  Uocli 
erm  anomenat  Bauyola^í,  situat  en  lo  territori  de  Besalú, 
en  lo  qual  antigament  havia  sigut  fundada  mia  iglesia 
(1)  y  si  bé  aqueFtas  paraulas  no  declaran  terminantmeot  la 
època  en  que  fou  erigida,  ab  tot  lóglches  induliir  que  si  no 
ho  fou  durant  lo  temps  de  la  monarquia  goda,  provenia  ja 
de  la  època  romana,  es  dir,  de  avans  del  segle  quint  de  la 
era  de  Cristo.  Comprova  est  mon  discurs  la  opinió  que  'l 
P.  Butinvàdexà  sentada  en  son  preciós  llibre  La  Venjansa 
del  Marlre^  dient  que  Banyolas  fou  destruhida  per  la  inva- 
sió dels  l·arl·res  del  Notí;  suposant  no  tornà  à  rehediíicarfíe 
fins  los  temps  del  gloriós  Sant  Mer,  encara  que  miro  molt 
més  probable  que  's  repoblàs  durant  la  època  goda,  apro- 
fitant lo  llarch  periodo  de  benestar  general  y  riquesa  que 
llavors  se  disfrutava,  pera  ser  à  principis  del  setgle  VIII 
una  de  las  tantas  vilas  catalanas  que  enrunadas  quedàrea 
ab  la  fariósa  entrada  dels  sectaris  del  fals  profeta. 

En  resúmen,  donchs,  podem  dexar  sentat  que  la  encon- 
trada  de  Bmyolas  ve  essent  poblada  desde  'Is  temps  abo- 
rígens per  las  rassas  indígenas  y  que  al  quedar  estàs  sub- 
jectadas  à  lis  poderósas  armas  romanas  rebé  un  gran  au- 
ment  de  població  tota  la  comarca,  època  à  q  ue  deu  referirse, 
sens  diibte,  la  fundació  de  la  nostra  vila,  q  lal  historia  es  lo 
motiu  de  aquestas  mal  lligadas  planas. 

Peró  t  )t  quant  en. ella  hagués  pogut  resistir  las  devasta- 
doras  guerras  que  posaren  fi  à  la  dominació  romana  sobre 


(1)  Espaüa  S'fig'rada,  XLIII ,  ap.  I.  «quemdain  locum  eremum 
quod  dicitur  Banyolas,  quod  est  situm  ia  pa^o  Bisuldunensi  ubi 
ecclesia  antiquitus  fundata  fuerat.  » 
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Catalunya,  desaparegué  ab  la  vinguda  dels  alarbs,  qui  la 
dexàren  enrunada  ,  y  erma  y  despoblada  tota  la  vall.  Sols 
«na  cosa  pogué  sobreviurer  à  desventura  tanta ,  lo  nom 
insigne  que  desde  més  de  mil  anys  lia  porta  la  nostra  bén 
volguda  Banyolas. 

Trist  y  ombrívol  es  aquest  periodo  de  la  historia  antiga 
per  la  vila  en  que  vegi  la  primera  llum,  temporada  histò- 
rica poch  ménos  que  desconeguda,  durant  la  qual  disper- 
sos y  fugitius,  perseguits  y  errants  los  nostres  progenitors 
s'  amagàvan  per  las  montanyas  à  preparar  la  reconquista 
de  la  pàtria,  plorant  mentres  tant  los  greus  ultratges  que 
inferit  los  havlan  los  fanàtichs  sectaris  del  islamisme;  pre- 
ludi es  ab  tot  de  una  nova  éra  en  que,  com  si  despertés  de 
un  Uarch  y  pesat  somni,  reviu  esplendorosa  y  adornada  de 
inmunitats  y  privilegis  que  en  premi  de  sos  gloriósos  actes 
li  concediren  à  mans  plenas  reys,  emperadors  ypàpas,  com 
nos  lleurà  veure'ho  en  lo  restant  de  la  present  obra. 


PART  SEGONA. 


I. 


Poch  ménos  que  per  cert  se  dona  que  en  V  any  785  los 
•catalans,  que  independents  conservat  s'  havían  en  las  més 
solitarias  encontradas  de  la  alta  montanya,  ajudats  de  un 
respectable  eczerzit  francès ,  logràren  foragitar  de  aquesta 
terra  als  moros,  que  quasi ^er  tota  aquella  centúria  domi- 
nada la  tiuguéren ,  però  com  varias  vegadas  de  nou  à  es- 
clavitut  la  metéren  ,  pera  ser  novament  pels  cristians  re- 
conquistada,  de  aquí  que  's  passàssen  los  últims  anys  del 
vuy  té  segle  sens  que  pogués  consolidarse  de  un  modo  esta- 
ble y  definitiu  est  pals,  que  per  cert  bé  lio  necesitava,  fins 
àtant  que,  gracias  al  sobirà  esfors  de  la  host  francesa  y  ca- 
talana, se  logré  arrancar  à  Barcelona  de  las  mans  dels  àra- 
bes  que  captiva  la  retenian. 

Per  axó  son  pocas  las  noticias  que  de  la  reconstrucció  y 
repoblació  de  Catalunya  's  tenen  durant  la  primera  època 
de  la  reconquista,  citantse  per  alguns  autors  tansols  lo  es- 
tabliment de  algun  castell  y  la  restauració  de  algunas  po- 
blacions, entre  las  quals  per  cert  no  's  cita  à  Banyolas, 
quant  probàblement  es  una  de  las  tantas,  ja  que  del  últim 
ters  del  segle  vuyté  fan  provenir  los  més  la  fundació  dei 
monastir  de  aquesta  vila  junt  ab  tots  los  establiments  de 
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posada,  hospitalitat  y  demés  que  aquella  institució  reli- 
glòsQ  reclamava;  essent  de  notar  que  al  principi  de  la  se- 
güent centúria  havia  crescut  ja  tant  la  renaxent  vila,  que 
no  podent  cuidar  de  ella  espiritualment  los  monjes  fou  ne. 
cessari  establir  una  nova  iglesia  ahont  administrar  la  par- 
roquialitat  que  fins  à  las  horas  à  son  càrrech  marxat  havia 
y  de  la  que  tinguéreu  que  desferse  pera  poder  cumplir 
millor  ab  las  obligacions  que'ls  imposava  la  regla  que  tenian 
per  norma. 

Assegurada  ia  indeperidenciade  Catalunya  abla  conquis- 
ta de  Barcelona  (801),  y  acceptat  per  Lluís  Pio'l  protectorat 
que'ls  catalans  li  oferiren,  prengué  est  monarca  totas  aquel- 
las  prevencions  que  la  prudència  li  aconsellava  à  fi  de  po- 
sar la  terra  à  cubert  de  las  envejosas  miras  de  las  sarrhínas 
armas.  Erigí  al  efecte  h  la  ja  cristiana  Barcelona  en  cap  y 
ceptre  del  comptat  de  Catalunya  ó  Marca  de  Espanya  com 
llavors  se  deya;  dom\  en  feudo ois  barons  que  més  distingit 
fc'  havían  durant  la  guerra  poicions  de  est  matex  comptat 
establintne  de  secundaris  al  de  Barcelona  subjectes,  cor- 
responent à  Banyolas  y  à  la  major  part  de  sa  encontrada 
lo  quedar  del  comptat  do  Besalú,  qual  terme  per  mitjdia 
era  "lo  riu  Matamós  que  de  banda  à  banda  la  nostra  vall 
atravessa.  Ademés  repartí  entre  la  gent  de  guerra  los  béns 
presos  als  moros  ,  retornà  als  cristians  los  que'ls  hi  perío- 
cavan  y  repartí  à  nous  pobladors  los  terrers  abandonats; 
fortificant  per  últim  varias  poblacions  que  de  nou  repoblat 
s'havían ,  al  matex  temps  que  en  cada  encontrada  brotavan 
com  per  via  de  encantament  multiplicats  castells  feudals 
als  que  en  lo  successiu  se  degué  una  bona  part  k  la  inde- 
.pendencia  de  la  pàtria  tant  costosament  recouquistada.  De 
llavors  provénen  molts  dels  que  per  assí  més  ó  ménos  en- 
runats  encara  's  veuhen  merexent  citarse  entre  ells  lo  de 
Falgons  ,  propi  de  la  distinjida  casa  de  Cartellà,  lo  del 
nol·Ie  senyor  de  Porqueras,  qual  antiguitat,  segons  vellas 
crónicas,  se  pert  en  los  nebulósos  dias  dels  varons  de  hi 
fama,  y  que  mes  tart,  junt  ab  I  s  de  Mata  y  Vilert,  adquirí 
ía  privilegiada  abadia  de  Banyolas;  lo  de  Esponellà  cap  de 
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la  baronia  de  son  nom ;  lo  de  Cornellà  ,  bressol  dels  Xam- 
mars,  família  per  molts  títols  il-lustre ;  lo  de  Tajà  ,  en  Se- 
rinyà y  altres  de  menor  importància. 

Molt  bé  conegueren.desde  '1  principi  los  senyors  de  exos 
feudos,  lo  matex  que  '1  monastir  de  la  nostra  vila,  que  de 
res  los  servian  los  erms  y  despoblats  terrers  que  devian  à 
la  llibertat  del  emperador  y  de  sos  comtes,  si  no  procura- 
ran colonisarlos,  aprofitant  la  favorable  conjuntura  de  ve- 
nir à  estàs  terras  molts  pobladors  forasters,  ja  del  del  cen- 
tre de  Espanya  pera  sustraure's  de  la  opressió  en  que  per 
allí  'Is  tenian  los  àrabes  ,  ja  de  altres  paissos,  à  lo  que  'Is 
convidava  la  llibertat  que  acabava  de  rebrer  Catalunya.  A. 
tots  exos  pobladors  .se 'is  repartiren  ab  grans  ventatjas  los 
abandonats  camps  pera  que  de  nou  à  conreu  los  posassen, 
ab  la  condició,  emperò,  de  concórrer  ab  las  armas  à  las 
mans  en  defensa  del  comtat  si  sa  independència  perillava; 
mes  entremiíj  de  tanta  gent  ditxosa  que's  gosava  en  ia  lli- 
bertat que  novament  la  terra  tenia,  passavan  llur  misera- 
ble vida  los  pafresosde  remensa  carregats  ab  grans  vecsa- 
mens  y  odiosos  mals  usos  en  càstich  de  no  haver  contribuhit 
à  la  nacional  empresa  de  la  espulsió  dels  moros. 

De  tots  los  elements  que  contribuhiren  à  la  repoblació  de 
esta  encontrada  lo  que  mes  sobreliixper  sa  missió  civiliza- 
dora  es  lo  monastir  de  Sant  Esteve  de  Benedictins  claustrals 
de  la  nostra  vila.  Sos  monges,  cumplint  ab  lo  que'ls  preve- 
nia la  regla  que  professavan ,  repartiren  entre  'Is  pobres 
las  moltas  terras  que  'Is  resultaren  sobreras,  y  com  si  axó 
no  fos  prou,  encara  à  sa  disposició  parat  tenian  un  hospital 
en  que  poder  curar  sas  doleucias  en  cas  de  malaltia  ,  posa- 
das  en  que  acollirse'ls  vianants  que  per  son  entorn  passavan  y 
sobre  tot  ab  llur  eczemple ,  virtut  y  predicació  moraiisa- 
van  al  poble  que  bé  ho  neces;5itava  després  de  tants  anys 
de  sa  vida  ayrada  passada  entre'l  bullici  dels  acampaments 
y  estruendos  brugit  de  las  batallas.  Per  lo  dit  conexerà  1 
lector  que  desde  '1  moment  de  la  repoblació  de  Banyolas, 
çoetànea  de  la  reconquista  de  la  terra,  se  fa  molt  y  molt 
notable  en  ella  la  instaiació  de  la  orde  benedictina,  per  lo 

5 
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que  just  miro  que  en, avaut  ab  detenció  marcada  historia 
los  fets  de  aquella  benfactcra  casa  à  la  qual  tant  déulien  la 
nostra  vila  y  moltissims  altres  pobles. 

Si  bé  no  corren  gayre  de  acort  las  crónicas  catalanas  en 
ficsar  r  any  de  la  fundació  del  monastir  de  Banyolas,  ab 
tot,  las  mes  la  referexen  al  de  785  luego  desprès  de  haver 
recobrat  sa  llibertat  Gerona;  mes  com  cap  testimoni  veri- 
diçh  confirma  est  supòsit,  precis  es  dexar  sentadas  las  ra- 
hons  que  à  tal  idea  donan  forsa,  encara  que  tal  no  fassan 
las  obras  que  de  axó  s'ocupan.  Per  fortuna  diferents  autors 
publican  (1)  lo  preciós  diploma  que  desde  Attígny  (palau 
que  'Is  emperadors  de  Fransa  tenian  prop  de  fíeims)  otorgà 
LluisPio  als  nostres  primers  cenobitas,  gracias  al  qual  sa- 
bem que  un  religiós  Benedictí  nomenat  Benito,  ab  consen- 
timent del  compte  Odilou,  fundà'l  monestir  de  Sant  Esteve 
de  aquesta  vila,  que  establí  prop  de  ell  hospital  y  posadas 
pels  malalts  y  vianants,  que  arrancà  Term  y  despoblat  camp 
ab  son  propi  trevail  y  '1  dels  seus  monges  y  per  últim  que 
gobernà  dit  cenobita  fins  al  entorn  de  l'any  822.  Ademés  per 
r  acta  de* consagració  de  1086  consta  (2)  que  ja  en  temps 
del  dit  abat  fou  precis  construhir  la  iglesia  de  Santa  Maria 
y  à  ella  trasladarhi  la  parroquialitax  que  fins  k  las  horas  los 
monges  dispensat  havian  al  poble,  per  reclamarho  axis=I 
increment  que  la  vila  de  més  en  més  rebia,  tot  lo  que  supo 
•sa  '1  transcurs  de  cert  espay  de  temps  durant  lo  qual  po- 
guessen  portarse  à  cap  exas  cosas,  que  poch  avansar  podian 
.  atés  la  época  en  que  's  realisaren,  essent  forsós  per  lo  me- 
nes concedir  à  Bonito  una  trentena  de  anys  béu  cabals  pera 
que  ajudat  de  sos  monges  pogués  edificar  lo  monastir  y  sas 
dependencias,  reduhir  à  conreu  los  abandonats  erms,  y  so- 
bre tot  pera  que  cresqués  tant  la  població  que  arrivàs  à 
ferse  necessària  la  coLstrucció  de  un  nou  temple,  putx  que 
tot  axó  no  s'  improvisa,  y  molt  menos  en  épocas  que,  com 
en  aquellas,  tan  poca  seguretat  hi  havia  en  la  estabilitat  y 


.(1)  -Espana  Sagrada,  13,  1. 

(2)   Marca  Hispànica,  ap.  CCCI. 
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éczit  de  tan  civilisadoras  empresas.  Per  asó  nos  repngna 
la  idea  de  fer  datar  la  fundació  del  monastir  de  Sant  Esteve 
de  Banyolas  dels  iiltims  temps  del  segle  vuyté,  com  preté 
Mabillüii  y  acceptan  autors  vàrios,  y  tal  volta  png-a  axò  un 
dia  palpablement  demostrarse  si  's  conseguex  escriure  ab 
tota  ecsactitut  la  cronologia  dels  primers  comtes  que  go- 
bernaren  la  marca  de  Espanya. 

Donats  ja  exos  antecedents  cal  entrar  de  plé  en  la  narra- 
ció del  fets  que  cada  un  de  sos  abats  à  cap  portaren  ab  lo 
que  anirem  poch  à  poch  desentranyant  la  historia  de  nos- 
tra vila,  putx  que  ab  la  del  monastir  del  tot  va  sempre  in- 
volucrada. 

Ja  sabem  que  son  primer  abad  fou 

BONITO  (avans  del  any  822) 

qui  gobernà  '1  cenobi  de  Sant  Esteve  desde  sa  fundació  ó 
siga  desde  'Is  temps  del  compte  Odilon  fins  al  entorn  del 
any  822  y  al  qual  deu  Banyolas  una  bona  part  de  sa  actual 
resistència.  Los  mes  caracteristlchs  actes  de  sa  vida  indicats 
los  tinch  ja  y  per  estens  se  contenen  en  Ip  precepte  ó  di- 
ploma citat,  que  per  sa  gran  importància,  traduliit  al  ca- 
talà, à  continuació  'i  poso: 

En  nom  del  Senyor  Deu  y  de  nostre  SalvadQr  Jesucrist. 
Lluís  August  emperador  per  la  divina  providencia,  no  des- 
confiam  alcan?ar  devent  de  Deu  un  premi  de  remuneració 
■■  eterna  si  beneficiara  oportunament  los  iloch  dedicats  al  cuit 
diví  per  amor  à  Deu  y  als  que  en  ells  lo  servexen.  Axis 
donchs.  volem  que  sàpigan  tots  los  nostres  fiels  presents  y 
esdevenidors  que  l'il- lustre  baró  Rampo  compte,  acudí  ala 
nostre  serenitat,  pregant  à  la  nostra  mansuetut  que,  havent 
cert  religiós  baró  nomenat  Boniío  rebut  y  reduhit  à  con- 
reu ab  son  trevall  cert  lloch  erm  dit  Banyolas,  situat  en  lo 
territori  de  Besalú,  ahont  antigament  havia  sigut  fundada 
una  iglesia,  ab  autorisació  de  Odilon,  ja  difunt,  en  altres 
temps  compte;  construbí  una  iglesia  en  honor  de  Sant  Es- 
teve Protomartir  y  edificà  habitacions  pera  'Is  monges  y 
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pera  aculliment  de  pobres;constituhinthi  en  aquellas  mon- 
ges que  visquessen  sots  norma  de  religió. Emperò  havent 
mort  lo  dit  abat  han  elegit,  ab  consentiment  del  venerable 
Nifridio  arquebisbe  (de  Narbona  (1)),  al  venerable  baró 
Mercoral  abat  del  matex  monastir,  lo  qual  nos  ha  sigut 
presentat  y  recomenat,  pregaptnos  lo  matex  comte  Ram- 
poque  Tacceptassem  sots  la  nostre  protecció  y  amparo,  junt 
ab  lo  predit  monastir  y  'Is  monges  en  ell  residents,  igual- 
ment que  lo  arrancat  del  erra  y  dels  abandonats  camps  com 
també  lo  obtingut  fins  al  present  per  donació  dels  comtes 
ó  per  altre  legal  medi;  a  quals  suplicacions  lliurement  acce- 
diren y  axis  ho  concedim  y  contí rmam  en  iot  ab  est  nostre 
precepte:  per  lo  que  manam  que'ldit  Mercoral  ab  los  mon- 
ges que  li  estan  encomenats  y  las  cosas  pertanyents  legal- 
ment al  dit  monestir  quedan  bax  la  nostra  protecció  y 
amparo  pera  que  ningú  ab  poder  judiciari  pera  instruhir 
causas  ni  ecsigir  tributs  sobre  lo  condonat  al  cuit  diví,  ó 
pera  pendres  estada  ni  hospedaige  forsos  ó  pera  ecsigir  fia- 
dors ni  pera  yecsar  ní  oprimir  als  homens  del  dit  monestir 
ab  motiu  de  imposicions  ó  preíecst  algun  il-iicit,  ara  ni  en 
r  esdevenidor  s'  atrevesca  à  entrar  en  las  iglesias,  Uochs, 
terras  y  possessions  que'l  dit  monestir  actualment  possehex 
dins  los  confins  del  nostre  imperí ,  ó  que  ab  lo  temps 
aumentar  vuUa  la  pietat  divina,  ui  presumesca  ecsigir  res 
de  lo  damunt-espressat.  Ademes  siga  licit  y  permès  al  dit 
abat  y  à  sos  successors  la  possessió  pacifica  de  lo  perta- 
nyent al  memorat  monastir,  y  sempre  que  per  disposició 
divina  à  millor  vida  passe'l  dit  abat  ó'l  seus  succesors,  pu- 
gan  los  monges  elegirse  nou  abat  mentres  entre  ells  mate- 
xos  n'  hi  haja  un  digne  de  gòbernar  la  comunitat  segons 
la  regla  de  Sant  Benet,  ab  tal  que  'i  novament  elegit  pro- 
cure  que'is  monjes  imploren  de  ia  divina  misericòrdia  pro- 
tecció per  nosaltres,  la.  nostra  muller  y  los  nostres  fills  y 


(1)  Per  llarchs  anjs  Narbona  fou  la  Sede  metropolitana  dels 
hisbats  de  Catalunya  per  rahó  de  haver  si g-ut  desïruhida  Tar- 
ragona. 
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també  per  la  estabilitat  del  nostre  imperi.  Y  pera  que  esta 
nostra  autorisació  se  conserve  en  tot  son  valor  en  los  nos- 
tres y  esdevenidors  temps  manam  sageliarla  ah  lo  nostre 
anell.  Darando  diaca  snstitubint  à  Fibrugisio  abat  ho  rec- 
tificà Fou  donada  à  tres  delsidus  de  Septembredel  any  no- 
vè, Cristo  propici,  del  imperi  de  Lluis  piadosissim  August, 
indicció  primera.  En  lo  real  palau  de  Attigny  en  nom  de 
Deu.  Amen. 

Bén  manifest  es  lo  tecst  de  aquesta  escriptura  pera  que 
m'  entretenga  à  fer  de  ella  comentari  algun,  axis  es  que 
passant  à  un  altre  ordre  de  consideracions ,  diré,  que  pel 
modo  de  estar  datada ,  se  vé  en  conexement  que  fou  espe- 
dida  en  Attigy  à  11  de  Sepíembre  del  any  822 ,  que  està 
dins  lo  nové  del  imperi  de  Lluis  I,  qui  comensà  1  gobern 
imperial  de  sos  estats  desseguida  després  de  la  mort  de 
Cario  Magno  son  pare,  succehida  en  xiquisgran  à  28  de 
Janer  del  814,  en  lo  que  vaig  de  acort  ab  los  savis  Villa- 
nueva, Mernio  y  La  Canal,  contra  qual  opinió  està  ab  tot 
r  eminentíssim  Balucioal  reduhir  al  any  823  la  espedició- 
de  ex  precepte.  En  pro  de  la  idea  que  seguexo  citaré,  en- 
cara que  podria  precindirne,  que  en  lo  mes  de  Agost  de 
aquell  any  (1)  se  reunien  dit  palau  de  Attigny  la  dicta 
imperial ,  cèlebre  entre  altres  cosas,  perbaver  retornat  à 
la  iglesia  la  llibertat  de  acció  que  avans  escatimat  se  li 
havia;  essentmolt  natural  que  à  ella acudissen  tots  los  dig- 
nataris del  imperi,  lo  que  nos  esplica  que  hi  concorregués 
lo  compte  Rampo,  ab  qual  companyia,  empenyo  y  bonàs 
ansencias  contava  1'  abat  de  Banyolas  pera  conseguir  de- 
Llui3  lo  Piadosissim  la  protecció  y  amparo  que  reclamava. 
■  Dels  datos  que  en  si  porta  exa  escriptura  no  potconclóu- 
res  ab  certitut  de  hont  eran  comtes  V  Odilon  y  V  Rampo 
que  en  ella  figuran,  pero  desde  el  moment  que'l  primer  es 
qui  autorisà  la  fundació  del  monastir  à  Banyolas  y  T  últim 
lo  qui  procurà  alcansar  per  ell  la  protecció  del  emperador 
de  Fransa,  podem  presumir  que  un  y  altre  en  sos  respec- 


(1)   Art  de  V3:iíier  les  dates. 
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tiüs  temps  foren  los  gobernadors  del  comptat  en  que  '6 
trovava  la  nostra  vila,  sens  negar  que  ensemps  ho  fossen 
del  de  Gerona'ó  algun  altre,  com  axis  consta  qne/  llavors 
succehia.  Mes  dexant  à  part  la  discussió  de  aquest  proble- 
ma que  sobre  ser  de  ree^olució  difícil  no  es  de  ma  compe- 
tència, dexem  sentat  que  terrainantment  consta  en  lo  pre- 
cepte imperial  que'ns  ocupa  que'l  fundador  del  monastir  de 
Banyolas  fou  l'il-lustreBonito,  no  essent  atmissible  lacreen- 
cia,  aqui  generalment  admesa  y  per  varios  autors  sosten- 
guda,  que'l  primerabat  fou  logloriósSantMery  molt  menos 
encdra  lo  que  un  altre  escriptor  patrocina  de  fer  recàurer 
tal  glòria  en  un  tal  Domnulo,  putx  que  en  contra  de  tals 
ideas  estan  documents  los  mes  auténtichs. 

No  obstant  si  algú  considera  no  ésser  suficient  prova  la 
que'ns  dona  'i  preciús  precepte  ó  diploma  del  piadosissim 
fill  de  Cario  Magno  pot  surtir  de  tot  dupte  consultant  un 
altre  document  del  matex  segle  que  reproduex  Marca  (1)  en 
tre'is  apendics  de  sa  important  obra,  en  lo  qual  terminant- 
ment  se  declara  h  Bonito  prime  abat  y  à  sos  monjes  se  déu 
la  construcció  de  la  iglesia  de  Santa  Maria  y  la  colonisació 
del  abandonat  terreno  de  Banyolas.  Y  veus  aquí  com  axó 
per  la  ma'us  porta  à  tractar  de  la  erecció  de  la  iglesia  par- 
roquial de  aquesta  vila,  de  la  que  tant  pocas  noticias  hi  ha 
publicadas,  ab  tot  de  ser  tant  curiosas  las  que  de  son  pas- 
sat constan  y  de  estar  fortament  enllassadas  ab  las  que 
constituhexen  la  historia  pròpia  de  aquesta  vila.  Sobre  '1 


(1)  Marca  Hispànica  ap.  XLIX...  Ecclesias  videlicet  quas  patres 
illorum,  quisuprataxatum  cseQobium  construerunt,  manibus  pro- 
priis  de  eremi  vastitate  extraxerunt,  fabrili  construentes  arte, 
sacctas  scilicet  Ecclesias  quse  sunt  dieatse.  una  in  honora,  Smc- 
íse  Deí  Genitricis  Mariíe.  est  que  sita  incapite  stag-ni  propé  abja- 
CEeatiis  cenobii  miliario  distants  iino  altera  aiitem  in  honore  Sanc- 
ti  Martini  praesiilis,  quce  subjacet  in  valle  Milliarias;  Bonitiis  pri- 
musabbas illorum  carn  monachis  sive  servientibusDeo  construen- 
te,  illam  quam  primitus  taxavimus;  Elias  aut^m  similiter  abbas 
ejusdem  ca3nobii  exemplo  iliius  bono  imitans,  construí  fecit  si- 
militer fícclesiam  Saneti  Martini  
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particular  se  tro  van  importantíssims  datos  al  final  de  l'acta 
de  consaf^ració  de  la  íglesia  del  monastir  de  Saut  Esteve 
feta  en  1086  (1)  en  la  qual  se  declara  que  en  los  primitius 
temps  de  la  restauració  de  la  vila  sos  habitants  concurrian 
al  monastir  à  rébrer  los  sants  sagraments  y  que  à  ell  tam- 
bé assistian  als  divinals  oficis,  es  dir,  que  per  complet  en 
la  iglesia  de  Sant  Esteve  se  eczercia  la  parroquialitat ;  em- 
però com  axó  fospenòs  pels, monges,  y's  consideràsmes  ven- 
"tatjos  k  estos  y  al  poble  lo  separaria  de  ella,  de  comú  consen- 
timent j  detinguda  deliberació,  se  convingué  construhir 
primerament  una  iglesia  en  honor  de  Sant  Benet  mes  tart 
una  altra  dedicada  à  la  gloriosa  Verge  Maria  (es  de  créurer 
bax  lo  títol  de  la  Asumpció)  ahont  lo  poble  devia  assistir 
als  oficis  del  cuit  diví;  no  obstant  se  reservaren  los  monjes 
en  senj'al  de  primacia  que  tots  los  habitants  de  la  vila  acu- 
'dissen  à  sa  iglesia  en  los  dias  de  las  principals  festivitats 
del  any,  que  's  regularen  ser  los  de  nadal  y  Sant  Esteva, 
las  dominicas  de  Septuagessima  ,  Quadragessima  y  de 
Rams;  Dijous,  Divendres  y  Dissapte  Sant,  en  qual  dia  s'at- 
ministrava  en  la  iglesia  monasterial  ab  tota  solemnitat  lo 
Sant  baptisme,  acte  que  privat  tenianjas  demés  Iglesias  de 
la  vila,  com  també  las  de  Guémol  y  Mianegas  qual  solem- 
nitat de  nou  se  repartia  ab  las  matexas  reservas  per  la  vi- 
gília de  la  segona  Pascua;  essent  ademes  necessari  concór- 
rer à  aquella  en  los  dias  de  PasCua  floridr.,  de  Pentecostés 
y  en  lo  de  la  Invenció  de  Sant  ílsteve,  als  que  agregà  l'ar- 
quebisbe Dalmau  de  Narbona  ab  consentiment  dels  bisbes 
que  assistiren  à  exa  gran  festa  religiosa,  lo  de  la  Nativitat 
de  la  Santíssima  Verge  en  conmemoració  de  haver  esde- 
vingut en  aquell  dia  la  dedicació  del  nou  temple. 

De  aquest  modo  vingé  à  separarse  del  monastir  la  parro- 
quialitat que  durant  los  prim-ars  anys  de  son  fundador 
eczercia,  passant  à  vincularse  en  la  iglesia  filial  de  Santa 
Maria,  dita  dels  Furers  per  estar  edificada  en  lo  lloch  que 
llavors  se.conexia  per  Ttirario,  qmdnnt  en  lo  mateinal  sots 


(1)   Marca,  ab.  CCCL 
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lo  patronat  de  la  universitat  ó  comú  dels  homens  de  la  vila 
y  en  lo  espiritual  bax  la  esclusiva  direciò  dels  Carats  [Ca- 
pellà major  y  Domer)^  los  qui  per  molts  anys  foren  de  nom- 
brament  del  abat,  si  bé  tantost  havian  pres  possessió  de  sas 
prebendas,  ja  no  reconexian  cap  mes  jurisdicció  que  lo 
del  bisbe  de  Gerona,  encara  que  altra  cosa  preteng-ues  lo 
monastir  repetidas  vegadas,  causa  en  lo  successiu  de  no 
pocas  disputas,  com  llargament  nos  Ueurà  véureho. 

De  la  iglesia  de  Sant  Benet,  construhida  també  durant  V 
abadiat  del  fundador  Bonito,  quasi  cap  noticia  'n  queda, 
sino  es  la  de  sa  ecsistencia  fins  molt  entrada  la  època  mo- 
derna, essent  de  sentit  viument  sa  pèrdua  ja  que  atés  lo 
bon  gust  y'ls  multiplicats  médis  que 'Is  monges  tenian 
es  de  créurer  que  en  ella  nos  hauria  quedat  ana  atmirable 
joya  del  naxent  art  bizantí,  del  qual  tan  pocas  mostras  s' 
en  conservan. 

Y  conclouré  '1  present  capítol  ab  una  petita  observació 
no  desprovehida  de  tota  importància  y  que  segurament  s' 
haurà  fet  ja  à  si  raatex  lo  lector,  qual  es  trovar  ben  mani- 
festa la  representació  comunal  de  la  nostra  vila  à  principis 
del  segle  ix,  ab  la  que  directament  s'entengueren  los  mon- 
jes  de  St,  Estev  e  pera  convenir  y  realisar  la  erecció  de  la 
iglesia  parroquial  de  Santa  Maria,  acte  sens  dupte  '1  mes 
antich  que  consta  haja  portat  à  cap  lo  municipi  de  Ba- 
nyolas. 

II. 

MERCORAL  (822  ) 

Tot  quant  de  aquest  abat  pogués  dirne  no  seria  altra  cosa 
que  una  mera  reproducció  de  lo  que  ja  tenim  conegut  ab  lo 
precepte  de  Lluís  Pio,  per  lo  que  m'  acontentaré  en  fer 
notar  que,  ja  que  en  dit  privilegi  s'impedex  que  ningú  ab 
poder  jiidiciari  entre  en  lo  monastir  pera  instruir  causas  ó 
ecsigir  tributs  ben  manifest  quedaque  al  posarlo  l  empera- 
dor  francès  sots  sa  protecció  y  amparo  volgué  ademes  ec- 
simirio  de  tota  jurisdicció  civil  ordinària. 
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Parlant  del  abat  Mercoral  aventura'l  P.  Villanueva  la 
idea,  DO  desprovehida  de  probabilitat,  de  que  en  lo  trans- 
curs del  temps  son  nom  ving-ué-?  à  corrompre's,  quedant  de 
ell  tan  sols  la  primera  silaba  Mer,  ab  lo  qual  aquí  única- 
ment se  conex  lo  gloriós  St.  Amer  ó  Emeri,  al  que  atri- 
buex  lo  poble  la  qualitat  de  fundador  del  monastir  de  Ba- 
nyolas,  quant,  admetent  la  opinió  del  P.  Villan'-:eva,  seria 
tot  lo  mes  son  segon  abat. 

No  obstant  las  auténticas  escripturas  que  contrarian  la 
idea  de  adraétrer  à  est  Sant  com  à  fundador  del  convent  de 
benedictins  de  aquesta  vila,  los  qui  tal  suposan,  seguint  al 
P.  Domènech,  hs>eguran  qtie  Amer  desde  'Is  tendres  anys 
de  la  petitesa  mostrà  relevants  provas  de  santitat  y  de  estar 
exclusivament  entregat  al  sant  servey  del  Senyor,  fins  al 
punt  de  no  reparar  en  abandonar  la  casa  paterna  y'ls  amo- 
rósos  cuydados  de  sa  virtuosa  mare  Càndida  pera  sustrau 
re's  del  empenyo  en  que  son  pare  estava  de  dedicarlo  al 
exercici  de  las  armas,  com  axis  corresponia  à  la  distingi- 
da posició  que  aquella  família  tenia.  Lluny  de  sa  casa,  y 
ab  la  sola  companyia  de  son  amicli  Patrici,  en  lo  desert  re- 
novà Amer  ab  sos  virtuósos  actes  las  penitencias  y  vigilias 
de  aquells  anacoretas  que  en  los  primitius  temps  del  cris- 
tianisme poblavan  la  Tebayda,  y  segurament  que  entregat 
à  tan  austeras  pràcticas  hauria  passat  lo  restant  de  sa  vida, 
si  de  son  retiro  no  haguéssen  vingut  à  traure'l  los  emissa- 
ris de  Carlo-Magne,  qui,  avisat  per  revelació  divina  que 
sos  exèrcits  serian  invencibles  marxant  en  companyia  del 
nostre  protagonista,  no  emprengué  la  guerra  contra  'Is 
moros  fins  haver  conseguit  que  en  sa  ajuda  vingués  lo  glo- 
riós Emeri. 

Axis  conseguida  la  cosa  emprengué  l'emperador  la  cam' 
panya  contra  'Is  alarbs  qui,  no  sols  la  Espanya,  si  qué  la 
Fransa  narbonesa  tenian  subjectada;  vehentse  ja  en  Car- 
cassona  patent  lo  miracle  de  entregarse  la  oprimida  ciutat 
à  las  cristianas  armas  per  intercesió  del  virtuós  Amer  quant 
més  de  rendiria  se  desconfiava.  Bén  tost  se  dirigí  à  Es- 
panya la  host  francesa  de  Carlo-Magne  y  avans  de  posar 
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siti  k  Gerona  intentà  a.b  bon  èxit  foragitar  de  la  encontra- 
da  de  Banyolas  las  sarrahinas  tropas,  empresa  que  fàcil- 
ment lograr  podia  ^racias  à  ]a  presencia  del  sant  anacoreta 
que  incorporat  ab  son  exèrcit  de  victorià  en  "victorià '1  con- 
duhia.  Més  veus  aquí  que  batut  lo  poder  de  la  mitja  lluna 
voiguéren  los  capdills  y  cavallers  de  aquella  santa  creu- 
liada  portar  à  cap  una  nova  empresa,  sinó  ménos  perillosa 
al  ménos  mes  aventurada.  Era'l  cas  que  prop  T  estany  de 
la  ja  cristiana  Banyolas  vivia  un  verinós  drach  de  llargas 
alas  y  arpas  per  demés  arquejadas,  que  ab  son  corromput 
alé  enmatzinava  aquellas  cristallinas  ayguas  ensemps  que 
devorava'ls  descuydats  vianants  que  à  son  entorn  discor- 
rian.  Fins  à  las  lioras  vanament  intentat  s'  havia  batre's 
ab  exa  fera  de  tan  descomunals  forraas  y  per  axó  'is  cap- 
dills que  al  emperador  rodejavan,  un  4  un  volguéreu  pro- 
var son  enginy  y  sa  ben  acreditada  valentia  ab  lo  drach  ? 
que  de  tals  calamitats  era  càusa;  més  inútils  fóren  tals  ten_ 
tativas  y  no  pochs  cavallers  ab  la  vida  pagàren  sos  valents 
esforsos.  En  vista  de  dissort  tanta,  plé  de  coratje  y  bra  • 
mant  de  ira,  Carlo-Magne  cabalcà  son  cavall,  blanch  com 
del  estany  la  escuma  y  brandpjant  al  ayre  ab  son  potent 
bras  sa  lluenta  espasa,  envers  lo  drach,  raviant  s'  atansa; 
pero  inútil  també  fou  sa  desesperada  lluyta,  en  la  qual 
com  sempre  la  horrorosa  fera  s' en  portà  la  part  més  bona. 
perquè  no  eran  las  armas  de  la  guerra  las  que  devian  do- 
nar f!e  ella  rahó  y  compte,  sinó  las  oracions  del  Just,  que 
humilment  ab  1'  exèrcit  confós  marxava.  Desesperansat 
ja'l  poble  y  condolit  sa  causa  fia  à  las  virtuts  de  Emeri,  qui 
sostengut  ab  las  sobrehumanas  forsas  que  ab  los  dejunis  y 
penitencias  del  cel  rebia,  sol  y  ab  segura  planta  al  estany 
s'encamina,  busca  la  fera,  en  son  cau  habitual  la  trovay 
ella  à  la  vista  del  Sant  pert  tota  sa  feresa  y  qual  manyach 
xayet  desde  allí  à  la  vila  dexa  conduhirse  pera  ser  en  la 
plassa  degollada  pel  poble  entre  '1  bullici  y  frenét.^.ca  ale- 
gria, dels  qui  inmensa  la  sentian  al  veures  lliure  's  de  des- 
gracia tanta, 

ppra  mostrar  Amer  v  'l  poble  de  Banyolas  sa  recone- 
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xensa  à  la  divina  misericòrdia  pel  grau  f^.vor  que  acabava 
de  otofg·alslii  determinàrea  de  comú  acort  erigir  en  un 
extrem  de  la  vila  lo  monastir  de  St.  Estsva,  al  qual  en  son 
origen  dotà  Carios  Magne  de  grans  riquesas  y  prerrogati- 
vas.  De  ell  donchs  fa  fundador  y  primer  abat  è  Amer  la 
tradició  relligiosa,  dient  que  mostrà  en  son  delicat  càrrech 
una  virtut  y  santitat  inmensa,  emperò  que  aspirant  encare 
à  més  santa  vida,  quietament  abaudona  '1  claustre  pera  re- 
tirarse  à  las  desertas  boscurias  de  Guialbes  ahout  passà  sa 
restant  vida  entre  grans  privacions  y  voluntarias  peni- 
tencias. 

Durant  exos  temps  finí  sos  dias  lo  pare  de  St.  Emeri,  y, 
desitjosa  Càndida  sa  mare  de  veurer  al  únich  fruyt  de  sas 
entranyas,  s'eu  vingué  al  desert  de  Guialbes,  de  qual  ines- 
perada visita  rebé'i  sant  hermilà  no  poca  alegria;  peró  com 
sa  mare  fés  allí  massa  estada  y  conegués  que '1  distreya 
massa  de  sos  devots  exèrcicis,  li  pregà  que  tingués  à  bé 
aliunjarse  lo  necessari  pera  que  sa  presencia  no'l  destor- 
bàs  de  la  contemplació  de  las  diviuas  graudesas;  més  com 
ella  no  accedís  à  sas  rey tiradas  súplicas  y  pretengués  servir 
à  Déu  en  sa  companyia,  la  persuadí  à  que  visqués  de  ell 
separada  tan  sols  la  distancia  que  de  llarch  son  gayato  te- 
nia. Fàcilment  acceptà  aquella  piadosa  dona  '1  pacte  que 
son  fill  li  proposava  y  exteneut  lo  servent  del  Senyor  son 
bastó  en  terra,  est  cresqué  miraculosament  de  un  modo 
notable,  en  vista  de  q  jal  prodigi  Càndida  passà  à  ocupar 
lo  Uoch  que  la  ma  divina  tan  extraordinàriament  li  asse- 
n^'alava.  Separats  un  del  altre  passareu  en  devota  vida  'i 
restant  de  sos  dias,  y  rodejats  de  la  garlanda  de  glòria  que 
ab  sas  penitencias  en  est  mon  se  travallareu,  donàreu  son 
esprit  ai  Criador  de  tota  graudeaa,  qui  entre  ja  comitiva 
dels  sants  distingit  Uoch  los  hi  guardava. 

Tal  es  lo  que  la  llegenda  porta,  tal  lo  que  la  inmemorial 
tradició  pregona,  y  llàstima  que  de  acort  ab  eilas  anar  no 
puga  la  severa  criííja,  obligantnos  à  esborrar  de  la  nostra 
historia  una  de  las  planas  que  mes  interès  poétich  li  co- 
manicarian.  No  obstant  positiva  es  la  veneració  de  Sant 


* 
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Amer  en  Banyolas  y  tota  sa  comarca ,  certa  la  existència 
de  sas  reliquias  en  Guialbes  y  tal  volta  axó  y  sas  peniten- 
cias  es  r  únich  que  pendrer  se  puga  de  exa  tradició  aquí 
tan  popularizada,  descartantla  dels  mistictis  adornos  ab 
que  la  engalanà  la  envejable  fe  dels  nostres  avis. 

Emprenent  de  nou  V  interromput  curs  de  la  nostra  rela- 
ció històrica,  cal  dir  que  fou  'i  successor  de  Mercoral  en  la 
abadia  de  Sant  E&teve 

ELÍAS  (avans  del  840  ) 

de  qui  's  conservan,  encara  que  pocas,  importants  noticias, 
que  vénen  à  manifestarnos  la  progressiva  repoblació  de 
aquesta,  poch  avans,  abandonada  terra  comarcana  de  Ba- 
nyolas. Eü  efecte,  nn  document  que  per  exten?  donaré  bén 
tost  a  conexer  (1)  nos  dona  certa  memòria  de  haver  Elias 
y  sos  monges  poblat  y  fundat  una  iglesia  en  honor  de  Sant 
Marti  en  Campmajor  de  la  vall  de  Mieras,  convertint  en 
productius  cultius  lo  abandonat  terrer  que  no  tardaria  gay- 
re  à  repoblarse  de  nou  y  à  pendrer  un  rich  aspecte,  ja  que 
en  escripturas  no  gayre  posteriors  se  cita  ex  lloch  com 
una  de  las  tantas  parroquias  qual  fundació,  com  altres  de 
la  dita  vall,  se  déuhen  als  laboriósos  benedictins  de  Banyo- 
las. De  igual  temps,  y  de  un  tant  avans  també,  prové  la  re- 
població de  Guémol,  Miànegas,  Porqueras ,  Crespià,  Bàs- 
cara, Vilafreser  y  molts  altres  pobles  que  desde  llavors 
vénen  reconexent  per  centre  de  sos  cambis  y  transaccions 
à  la  nostra  vila. 

Comprova  ademés  la  existència  y  gobern  del  abat  Elias 
al  entorn  de  any  840,  lo  diploma  que  Càrlos  lo  Calvo  otor- 
gà  à  son  successor 

PERE  (  867  877.) 

y  que  es  de  véurer  en  la  preciosa  abra  del  arquebisbe  Mar- 


(1)  Declaració  ó  defensa  de  Servus  Dei  à  favor  del  Monastirde 
anyolas.  Marca,  ap.  XLIY. 
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ca  (1)  qual  data  correspon  al  any  867,  que  segurament  se- 
ria 'I  primer  de  son  g-obern  abaciai,  y  com  per  altra  part 
conta  que  el  nostre  abat  alcansà  'is  primers  anys  del  reg- 
nat de  L·luis  II  de  Fransa  (2),  de  aquí  que  queda  demos- 
trada sa  existència  fins  més  eoUà  del  Octubre  del  877, 
encare  que  es  probable  que  no  vegés  ja  lo  comensament 
del  següent  any  ó  tot  lo  més  molt  poca  part  de  ell.  Ab  lo 
dit  precepte  del  rey  En  Carlos  se  confirman  al  monastir  de 
Banyolas,  entre  altras  cosas,  lo  privilegi  de  quedar  exè'npt 
de  tota  jurisdicció  civil  ordinària  y  també  la  possessió  de 
varias  cèllulas  ó  priorats,  essent  de  ellas  las  més  dignes 
de  memòria,  per  no  figurar  en  documents  anteriors,  la  de 
St.  Pere  de  Milliaris  y  la  de  Santa  Maria  de  Sisteriano, 
que  equivocadament  han  reduhit  alguns  als  pobles  de  Mià- 
negas  y  Cistella,  putx  que  correspónen  als  de  Miéresy  Vi- 
lert,  com  ho  comprova  la  butlla  de  Benet  Vlíl  (3)  y  ademés 
los  priorats  de  San  Fructuós  y  de  Sant  Juan  situats  abdós 
en  lo  territori  del  comptat  de  Perelada,  qual  possessió  no 
pocas  qüestions  originaren  al  abat 

ANSEMÜNDO  (878...  880  ) 

qui  entrà  en  lo  gobern  de  la  abadia  de  St.  Esteva  poch  des- 
prés de  la  mort  de  son  predecessor;  alcansant  de  Lluis  lo 
Taríamut  un  diploma  confirmatori  dels  béns  y  possessions 
que  llavors  tema  'l  geu  monastir,  en  lo  qual  se  fa  especial 
esment  dels  priorats  de  St.  Pere  de  Miéres,  de  St.  Julià  de 
St.  Miquel;  (4)  en  Santa  Pau,  lo  de  St.  Vicents  del  Cellent 
y  en  Campmajor  lo  de  St.  Martí,  no  obiidantse'l  rey  de  fér 


(1)  Marca  Hispànica  ap.  XXVII. 

(2)  Lluis  II  lo  Tartamiit  regnà  desde  '1  877  al  879. 

(3)  Marca  Hispànica  ap.  CLXXIV. 

(4)  Segurament  es  aquest  priorat  lo  monastir  de  St.  Julià  y  de 
St.  Vicents  que  radicava  en  lo  comptat  de  Besalú  y  del  qual  digué 
Villanueva  que  no  havia  pogut  fixar  lo  Iloch  ahont  havia  estat 
fundat  Encare  avuy  dia  porta  e!  nom  de  St.  Julià  del  Mont  la  mon- 
tanya  ahont  probablement  se  trovava  dins  la  vall  de  St.  Miquel, 
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constar  també  aquells  altres  que'l  moDestir  de  la  nostra  vila 
possehia  en  lo  comptat  de  Perelada,  als  quals  fa  poch  alu- 
dia;  diploma  que  conseguí  Ansemundo  trovantse  en  lo 
concili  de  Troyes  cèlebre  per  haverlo  presidit  la  Santitat 
de  Joan  VIII,  y  haver  assistit  à  ell  ademés  del  citat  rey 
de  Fransa,  diferents  bisbes,  entre  'is  quals  se  contàvan 
Teuthario  de  Gerona  y  '1  de  Barcelona  Frodoino. 

No  obstant  ex  y  los  anteriors  preceptes  contínuament  los 
monjes  de  St.  Policarpo  (1)  posàvan  dubte  y  rf^paros  als  de 
Banj'oias  impedintlos  la  quieta  y  pacifica  possessió  dels 
priorats  que  en  lo  territori  de  Perelada  possehian,  origen 
de  no  pochs  disgustos  y  dispesas  pel  nostre  abat  Ansemun- 
do, tins  à  haver  conseguit  la  sentencia  que  à  son  fiwor  ex- 
pedí 'l  números  y  competent  Jurat  reunit  en  Castelló  de 
Ampurias,  la  qual  per  sa  gran  importància  à  continuació 
poso,  guardant  al  traduiria  la  senzillesa  de  forma  que  en 
r  original  s'  observa.  (2).  Diu  de  aquesta  manera. 

Residint,  en  nom  de  Deu,  en  la  vila  de  Castelló  de  Am- 
purias, del  comptat  de  Perelada,  lo  senyor  bisbe  de  Gerona 
Teuthario  juntament  ab  lo  compte  Deilane,  al  objecte  de 
entendrery  sentenciar  difeT·entas  càusas  y  judicis,  assistits 
al  matex  temps  de  diferents  abats,  jutjes,  senyor  [sènior es), 
clergues,  monjes  y  gran  aplecli  de  laicas  personas,  -vingué 
à  ia  presencia  de  est  Jurat  l'abat  Ansemundo  del  monasiir 
de  St.  Esteva  de  Banyolas  previugut  ab  los  reals  dipiomas 
que  acredítan  pertauye'ii  las  cellulas  (priorais)  de  St.Juan 
Baptista ,  de  St.  Ceàrid  ae  Pineda ,  de  St.  Fructuós  y  de 
St.  Pere  totas  situadas  en  lo  dit  comptat  de  Perelada;  so- 
bre qual  possesió  plét  hi  havia  entre  ell  y  'i  abat  Obtaredo 
de  St.  Policarpo,  qui  injustament  las  hi  havia  sustretas, 
com  axis  consta  en  los  reals  dipiomas  presentats  per  lo 
dit  Ansemundo ,  los  quals  inmediatament  llegits  y  relle- 


(1)  Lo  moDastir  de  St.  Policarpo  radicava  en  lo  comptat  redense 
(vulgo  Razes),que  juntamen  ab  lo  de  Carcasona  fou  donat  perCàr- 
los  lo  Calvo  al  comptt;  Bernat  de  Tolosa  en  8*2. 

t2)    Villanueva,  XIV,  ap.  XXV. 
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gits  fòren  devant  de  dits  bisbe ,  compte,  jutjes  y  demés 
personas  allí  rennidas. 

Fundat  en  tals  escriptnras  reclamà  V  abat  de  Banyolas 
en  aquest  forma: 

Dig·nauvos  atendrer  com  lo  Sr.  Bisbe  de  Gerona  Tentba- 
rio,  assí  present ,  rebé  del  ara  difunt  rey  de  Fransa  L·lnis 
(lo  Tartamut],  lo  nombraraent  de  3fis$o  ab  V  encérrech  de 
revestirmfí  de  la  possesió  de  las  expressadas  celïuJas  en 
nom  y  representació  del  dit  monastir  de  St.  Esteva  qne 
com  ho  expressan  exos  preceptes,  las  hi  otorgàren  los  di  - 
funts reys  Lluis  (Pio)  son  avi  y  CArlos  son  pare,  abdós  de 
bona  memòria,  per  remey  de  sas  ànimas;  qual  missió  està 
bén  manifestada  en  lo  diploma,  qne  1'  ara  difunt  rey  L·lnis 
feu  expedirme,  y  que  no  volgué  cumplir  lo  senyor  bisbe, 
com  en  ell.  se  li  manava,  de  lo  que  à  vosaltres  ne  faig* 
sabedors. 

En  vista  de  tal  acusació  nosaltres  lo  compte,  abats,  pre- 
beres  y  jutjes  interrogàrem  al  senyor  bisbe  Tentliario  à  fi 
de  qne  respongués  en  causa  k  exas  cosas  y  ho  feu  de 
aqnesta  manera: 

En  efpcte ,  quant  mp  trovava  pn  lo  concili  que  's  celebrà, 
en  lo  palau  de  Attigny  (1 )  devant  r»el  ja  difunt  senvor  rey 
En  Carlos  ,  al  qual  assistiren  diferents  prelats  ,  nobles  va- 
rons  y  moltas  altras  pprsonas  ,  se  presentà  Obtaredo  abat 
de  St.  Policarpo,  manifpstant  nn  privilegi  y  una  carta  de 
donació  qne  acreditàvan  pertanye'li  à,  ell  y  als  seus  mon  - 
jes  las  indioadas  celhrlas :  pscriptnras  que  manà  'I  rey  de- 
segnida  fóssen  llegidas  y  resultàren  ser  vàlidas. 


(1)  Concili  reunit  en  dita  Ciutat,  en  ]'  any  870:  al  qual  concor- 
reg"!] eren  trenta  hi^ihep.  a^p^·nns  de  éllf=!  citatp  pn  exa  sentencia  senp 
especificar  de  qnina  Renho  eran  .  ex^^epció  feta  de  Tenthario  qu(» 
expresa  serho  de  G^ron?*,  ner  ]o  ménos,  er>  dit  any  870:  lo  cnal  no- 
condnhex  a  senyalar  cinch  anys  més  de  p^ohern  episcopal  a  ey 
bisbe,  de  qui  die-ué  Villanueva,  que  no  havia  trovat  noticia  alpru 
na  avans  del  8*5,  Ademés  es  necessari  rf^conéxer  que  Anseraundo 
no  pog-ué  assistir  à  ex  concili  en  qualitat  de  abat  putx  que  en  870 
la  abadia  se  trovava  ocupada  per  1'  abat  Pere,  del  qual  sens  dubte 
serra  deleg-at  y  representant  én  aquella  respectable  asamblea. 
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Llavors  preg·nntíi  'l  rey  k  ex  matex  Ansemnndo  en  est 
Uoch  preseot,  ab  quinas  escripturas  contava  pera  contra- 
dir lo  exposat  per  Obtaredo. 

Pera  satisfer  la  pregunta  del  rey  ,  manifestà  desseg-uida 
r  abat  Ansemundo  los  preceptes  que  'Is  difunts  reys  Lluis 
y  Càrlos  bavían  otorgat  al  seu  monastir  de  St.  Esteva ,  al 
qual  concedit  havian  la  posesínó  de  las  cellulas  que  ara  's 
questionan  ,  diploinas  que  vistos  y  Ueg'its  per  lo  matex 
rey,  conegué  que  eran  verdaders  y  leg-als  ,  per  lo  que  'If 
lloà  y  rectificà ,  tant  lo  que  havia  firmat  son  pare  Lluis, 
com  lo  que  després  de  la  mort  de  aquest ,  lo  Rey  ,  concedi 
al  monastir  de  Banyolas,  declarant  à  ell  subjectes  las  iudi- 
cadas  cellulas ,  manant  en  continent  despullar  k  Obtarado 
del  precepte  y  carta  de  donació  que  manifeFtats  havia,  dels 
que  en  feu  desseguida  entrega  al  abat  Ansemundo  de  Ba- 
nyolas. 

A  las  horas  prengué  la  paràula  est  últim  y  s'expressà  de 
aquest  modo: 

Donchs  bé ,  méntres  à  mi  'm  pertocava  la  possessió  de 
exos  priorats,  com  acabava  de  confirmàrmela  lo  are  difunt 
rey  Càrlos  ,  vinguér^n  V  abat  Obtaredo  y  'Is  seus  monjes  y 
sens  autorisació  alguna  los  sostraguéreu  del  meu  domini. 
En  vista  de  tal  injusticia ,  juntament  ab  lo  senyor  bisbe 
Teuthario  y  altres  prelats  rae  vaig  dirigir ,  provist  de  mos 
reals  diplomas ,  à  la  ciutat  qne  anoménan  Troye?,  resi- 
dència llavors  del  papa,  del  rey  y  de  quants  al  concili  acu- 
diren; à  est  concili  acudí  jo,  y  en  ell  vaig  reclamar  devant 
Rey  las  expresadas  cellulas  que  m' havian  sigut  usurpadas, 
del  matex  manifestantli  al  matex  temps  los  preceptes  que 
acr<^ditan  ser  mevas,  y  en  particular  Rquell  que  lo  seu  di- 
funtparehavíamanatpendrerà  Obtaredo,  los  quals  foren  lle- 
gits yrellegits  à  sa  real  presencia,  merexent  de  ell  ser  lloats 
y  rectificats;  manant  de  seguida  fer  a  favor  meu  y  del  meu 
monastir  aquest  altre  diploma,  que  devant  vostre  s'  ha 
llegit,  en  lo  qual  se  declara  que  'Is  dits  priorats  en  un  tot 
me  pertócan. 

A  las  horas,  continuà  dient  V  abat  de  Banyolas,  preguntà 
'1  Rey  al  sobredit  bisbe  Teuthario  per  qué  axis  havia  per- 
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maiiescut  axó  després  de  lo  ordenat  pel  Eey  son  pare^ 
senyor  nostre,  [seniornosler  [\]  quan  prengué  ex  ma- 
tex  precepte  à  Obtaredo  en  io  concili  de  Attigny  ,  y  manà 
donarlo  à  rai  Ansemundo,  quedant  de  est  modo  ja  definidas 
totas  estàs  cosas. 

A  lo  que  respoDgué  '1  bisbe: 

La  causa  fou  que  vinguéreu  los  monjv^s  Tudulfo  y  Dom- 
nello  del  monastir  de  Sant  Policarpo,  manifestant  una 
carta  segellada  de  nostre  senyor  lo  Rey  [d3  seviiofi  nostro)^ 
la  qué  'm  fou  presentada  à  mí  y  «Is  comtes  Dei'arie  y  Su- 
mari, y  à  lo  querella  contenia  donàrem  cnmpliment,  causa, 
de  continuar  axis  encare  estàs  cosas.  Peró,  llavors,  conti- 
nua '1  bisbe,  lo  matex  Rey  me  manà  à  míTeuthario  que  de 
las  ditas  ceAluUs  donàs  la  investidura  de  possessió  al  abat 
Ansemundo  assí  present  com  vaig  ferlio. 

Peró  vingué  Domnulo  à  la  presencia  de  mi  dit  bisbe 
Teuihario  y  dels  expressats  comtes  y  confessà  que  aquella 
carta  avans  manifestada  havia  fét  donarloshi'l  rey  Càrlos, 
sent  axis  que  no  era  veritat,  sinó  que  pel  contrari  del  tot 
era  falsa. 

En  virtud  de  lo  qual  nosaltres  los  dits  bisbe ,  comte  y 
jutjes  conexedors  de  la  veritat  de  la  cosa  decretàrem  llevar 
acta  de  est  judici  à  fí  de  que  ab  la  present  sentencia  lo  pre- 
dit abat  Ansemundo  y'ls  seus  monjes  tíng·an  y  possel·iéscan 
perpètuament  las  referidas  ceílulas  (priorats)  ab  sas  de- 
pendencias  y  defensarse  pugan  de  tota  inquietut  y  oposi- 
ció de  part  contraria.  La  qual  fou  donada  y  confirmada  sis 
dias  avans  de  las  kalendas  de  juliol  (26  de  juny  )  del  pri- 
mer any  després  de  la  mort  del  rey  Lluí.-  (880). 

Bén  especificada  qneda  en  esta  sentencia  la  historia  de 
la«  qüestions  hagudas  entre  'Is  monges  de  Banyoias  y  'Is 
de  St.  Policarpo  sobre  à  quin  dels  dos  monastirs  devian 
continuar  subjectes  lüs  priorats  de  St.  Pere  ,  St.  Cebrià  de 
Pineda,  St.  Juan  Baptista  y  St.  Fructuós,  que  diplomas 
anteriors  ja  reconcxian  al  de  aquesta  vila  y  à  favor  del 


(1)  Tai  voltn,  siga  exa  escr  iptura  la  més  anüga  en  que  's  done 
'1  tractament  dc  zer^yor  nostre  al  rey. 
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qual  quedàren  adjudicats  en  la  transcrita  sentencia,  no 
constant  que  en  rés  à  ella  s'  oposàssen  los  cenobitas  de 
ditas  celhilas.  De  ellas  ab  lo  temps  fou  la  més  notable  la 
de  St.  Pere  per  haver  passat  à  ser  lo  cèlebre  monastir  de 
Roda ,  que  no  tingué  abat  propi  fins  que  conseguí  sa  com- 
pleta separació  del  de  Sant  Esteva  y  que  no  alcansà  per 
medis  méuos  violents  que  'Is  que  acàban  de  ocuparnos, 
com  tindrem  lloch  de  veurho  eit  lo  següent  capítol. 
Avans,  emperò,  deu  ocuparnos  i'  abat 

SUNIEFREDO  (...889...) 

del  qual  no  consta  la  anyada  del  principi  ni  del  acabament 
de  son  gobein  abacial.  «De  Suniefredo  se  sab  la  exis- 
tència en  r  any  889,  diu  Villanueva,  en  que'l  bisbe  de  Ge. 
rona  Serms  Dei  consagrà  la  iglesia  de  aquest  monastir  y 
y  altres  que  li  pertenexian»  (1),  assert  que  sentà  dit  autor 
fiat  en  lo  document  que  produhex  Marca  (2)  entre  'Is  molt 
importants  ab  que  enriquí  sa  preciosa  obra  ;  més  perme- 
tre'm ha  'i  lector  que  à  axó  opose  la  atinada  observació, 
que  sobre  '1  particular  fa  Idi  Espana  Sagrada,  dient  que  en 
escriptura  ni  poch  ni  molt  se  parla  de  coEsagració  de  igle- 
sia alguna,  qual  rectifició  per  més  que  necessària  conside- 
ro. En  efecte*,  seguint  atentament  lo  contingut  en  ella  se 
demostra,  que  residint  lo  bisbe  de  O^von^  Sermis  Dei 
lo  monastir  de  aquesta  vila,  li  exposà  l'abat  Suniefredo  que 
desde  molt  temps  avans  li  havian  injustament  sostret  de 
sou  domini  la  iglesia  de  santa  Maria,  que  no  gayre  lluny 
de  la  monasterial  edificà  Benito,  y  també  la  que'l  abat  Elías 
junt  ab  sos  monges  construhí  en  Campmajor  de  la  vall  de 
Mieres,  contribuhlnt  ab  tan  lloables  empresas  à  la  coloni- 
sació  de  aquesta  hermosa  comarca.  Encare  que  no  dubtava 
1  zelós  bisbe  que  en  tot  era  verdadera  la  quéxa  del  nostre 
abat,  volgué  no  obstant  més  assegurarse'n ,  prenent  lo 


(1)  Viage  literario,  tonao  XIV,  251 . 

(2)  Marca  Hispànica,  Ap.  núm.  XLIX. 
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testimoni  de  diferentas  personas  tant  laicas  com  eclesiàsti- 
cas,  totas  religiosas  y  de  bona  vida,  y  vehent  que  à  la  una 
de  acofí  estavan  ab  lo  exposat  pel  venerable  Suniefredo, 
manà  y  decretà  que  inmediatament  tornassen  à  estar  sub- 
jectadas  las  ditas  iglesias  als  monges  de  St.  Esteva,  los 
qui  devian  esclussivament  percibir  los  delmes,  primicias  y 
oblacions  eclesiàsticas  de  sos  fiels  sens  contradicció  de  per- 
sona alguna. 

De  la  bréu  ressenya  que  del  citat  document  acabàm  de 
fer  se  desprèn  que  no  es  cap  acta  de  consagració,  desmen- 
mentintse  per  lo  tant  laidea,  que  alguns  sosténen,  de  ha- 
ver sigut  de  nou  reedificada  y  consagrada  à  últims  del 
segle  IX  la  iglesia  del  monastir  de  la  nostra  vila;  debent 
per  lo  matex  considerarse  exa  escriptura  com  una  simple 
acta  ó  declaració  de  defensa  dels  drets  que  '1  monastir  so- 
bre las  esmentadas  parroquias  tenia;  de  manera  que  perla 
forma  en  que  està  redactada  pot  pendre's  per  una  verda- 
dera  sentencia  espedida  pel  senyor  bisbe,  com  à  jutje  ecle- 
siàstich,  desprès  de  haver  sentit  lo  parer  y  las  declara- 
cions de  competents  testimonis.  Y  mirada  bax  est  punt  de 
vista  la  cosa  ve  à  ferse  del  tot  comparable  à  aquell  altre 
judici  celebrat  en  la  Cort  de  Tolosa  V  any  844  (1),  en  lo 
qual  se  declararen  ser  del  monastir  de  Colera  las  Iglesias, 
masos  y  possessions  que  sos  monjes  en  V  abandonat  camp 
feren  renaxer  inmediatament  després  de  la  reconquista,  y 
que  injustament  los  hi  usurpà,  lo  comte  Alarich  qui,  se- 
gons Pujades,  fou  molt  entès  en  esta  classe  de  negocis. 
Tant  al  monastir  de  Banyolas,  com  al  de  Colera  se  'Is  veu 
péndrer  de  aquesta  desolada  terra  un  gran  tros  de  erm 
pera  arrancarlo  y  reduhirlo  à  conreu  ab  las  suadas  dels 
virtuosos  practicants  de  la  regle  benedictina;  en  seguida 
cridan  à  ell  y  acomodan  ab  bons  pactes  numerosos  pobla- 
dors que  fan  reviurer  per  tots  cantons  la  animació  y  ri- 
quesa, que  en  maia  hora  perdut  havia;  de  exos  nous  po- 


(1)  En  ex  document  sona  per  primera  vegada  la  paraula  Cata- 
lunya; Villanueva,  XIII,  ap.  IV. 
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biadors  espiVituaiment  ciiydaü  los  monjes,  ios  nioralisan 
ab  lo  sant  exemple  de  sas  virtuts  y  laboriositat;  per  ells  es- 
tablexen  benéfichs  hospitals  y  posadas  y  quant  tot  comea- 
sa  à  ser  prosperitat  y  ditx-i,  llavors  engelosits  s'  alsaa  los 
comtes  y  senyors  de  la  terra  pera  apoderarse  de  las  ben 
adqiiiridas  possessvons  de  la  iglesia  y  dels  que  à  son  àm- 
paro  s'  aculliren.  De  aquí*prové  'l  gran  afany  que  'Is  pri- 
mitius pobladors  y  particalirm-:;üt  los  monnstirs  de  Cata- 
lunya tenian  de  conseg-uir  y  renovar  ab  freqüència  'is  pri- 
vilegis de  real  protecció  que  'is  monarca?  francesos  llibe- 
ralment  los  hi  concedian,  privilegis  insuncients  las  mes  de 
las  vegadas  pera  contenir  à  ratlla  ia  desmesurada  copdicia 
dels  gobernadors  dels  comtats  de  Catalunya,  com  clara- 
ment ho  justiücan  los  multiplií^ats  judicis  que  pera  corret- 
gir  defraudacions  tantas  à  las  lioras  cada  dia  's  profeiian. 

iir. 

En  gran  manera  son  escassas  las  noticias  arrivadas  fins 
à  nosaltres  atanyents  à  la  vila  y  monastir  de  Banyoles  du- 
rant lo  desè  segle,  si  bé  que  las  pocas  que  's  conservan  de 
aquesta  època  son  tan  curiosas,  al  raatex  temps  qne  in- 
completament  descritas  pels  autors  que  las  refarexen,  que 
de  tot  punt  m'  apar  son  dignes  de  dedicar  à  son  estudi  per 
enter  un  capítol. 

Solsament  del  abat 

HACFRSDO  (...916.. .957...) 

consta  la  existència  durant  lo  decurs  de  aquella  centúria, 
qui  gobernà  aquesta  abadia  de  St.  lísteva  per  lo  menos  du- 
rant quaranta  un  anys,  mostrant  en  lo  desempenyo  dels 
impoi tants  negocis  que  per  sas  mans  passaren  una  suma 
prudència  ensemps  que  una  varonil  empresa.  Graus  y  es- 
pinosas  foren  las  qüestions  en  que  tingué  que  enténdrer, 
coraplicadas  per  demés  y  sembradas  de  intrincats  accidents^ 
que  ab  ma  tan  esperta  com  forta,  sapigué  portar  à  bon  ter- 
me y  a  resolució  definitiva. 
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Ignorat  queda  1'  an}^  en  que  comensà  son  f^loriós  go- 
bern  al  pas  que  tampocií  consta  '1  de  la  seva  mort;  però 
atés  que  en  lo  de  916  conseguí  'l  nostre  abat  de  Càrios  III 
rey  de  França,  que  residia  llavors  en  lo  palau  de  Heristall 
prop  lo  riu  Mossa,  un  privileg-i  con  fi  r  mato  ri  dels  que  sos 
'antecessors  liavian  olorgat  al  moiiastir  de  Banyolas,  de 
pensar  es  que  fos  tal  vegada  aquell  lo  primer  de  son  agi- 
tat gübern  abaciai  (1),  ja  pels  molts  que  encare  li  queda- 
van  de  vida,  com  per  ser  costum  de  reclamar  tal  amparo 
y  protecció  al  coraensament  del  abaciat. 

Desd  e'  i  d  it  a  11  y  fi  a  3  à  ú  1 1  i  m  s  d  e  i  a  p  r  i  m  e  r  a  m  ey  tat  d  el  segle 
que  historio,  res  mes  se  sab  de  Hacfredo  ni  de  la  nostra 
•vila,  emperò  al  arrivar  al  any  948,  diferents  autors  del 
nostre  abat  ocupan  al  descríiirer  las  difet'encias  queea- 
tre  ell  y  'Is  monjos  de  Roda  exisiian;  transigídas  y  com- 
postas  després  cie  no  poca  fressa  y  discòrdia?,  que  apre- 
cian  bax  diferf^nt  criteri  las  obras,  per  demés  escassas  en 
mostrar  los  antecedents  que  las  precediren  y'is  datos  y  acci- 
dents que  'Is  lli  foren  carasterísticas ;  per  lo  que,  reunint 
totas  las  Doticias  certas  que  sobre  'i  particular  se  conser- 
van,  procuraré  donarli  alguna  estensió  ,y  nova  forma,  des- 
fent de  pas  las  equivocadas  y  calumniosas  ideas  per  un 
cronista  català  contra  'i  venerables  Hacfredo  emesa?. 

La  qüestió  que  entre  abdós  parís  se  debatia  era  pura  3'' 
simplement  la  de  posar  en  clar  si  'l  priorat  de  Roda  debia 
ó  no  estar  subjecte  al  monastirde  la  nostra  vila;  mostrant- 
se  gran  partidari  de  la  independència  de  aquell  lo  cronista 
Pujades,  qui  durament  caíiíica  alabat  Hacfredo  y  al  con- 
vent que  representava,  per  lo  decidit  empenyo  ab  que  em- 
prengiíeren  ia  defensa  de  la  superioritat  que  sobre  dit  prio- 
rat los  hi  corresponia;  conducta  que  no  dexa  de  contrastar 
bastant  comparantla  ab  la  dels  altres  autors  que  de  aques- 
tos fets  tractan,  ja  que  ni  en  favor  ni  en  contra  mostran 
rahó  alguna. 


(1)  Publicà  est  diplom:^  Balucio,  Capit.  Reg.  Franc.  II ,  apar 
te  CXXXII. 
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Tío  obstant  la  Marca  Hispànica  giiiantse  en  documents 
contemporans  y  auténtichs  dexà  sentat  que  Tassi,  monje 
de  Roda  solicità  del  rey  de  França  un  privilegi  que  'i  po- 
sés sots  la  protecció  real,  j)era  siistraures  de  la  subjecció  en 
que  cada  un  de  per  si  volian  retenirlo  los  ononastirs  de  Ba- 
nyolas  y  de  St.  Policarpo  (1),  y  més  en  devant  diu:  que  1 
matex  Tassi  y  'l  nostre  abat  Hacfredo  passaren  junts  à 
veures'  ab  lo  rey  k  fi  de  que  sancionàs  la  transacció  entre 
ells  celebrada  pera  terminar  las  dissensions  que  'Is  divi- 
dian  (2)  à  causa  de  haver  en  lo  antich  estat  subjecte  lo  de 
Roda  al  de  Bany  ol as,  subjecció  que  aquell  portava  ab  gran 
impaciència.  Per  altre  part  à  falta  de  exos  documents,  que 
citats  se  tro  van  en  lo  cronista  Pujades,  demostraria  la  su- 
perioritat que  '1  monastir  de  aquesta  vila  tenia  sobre  'l  de 
St.  Pere  de  Roda  la  sentencia  que  pronuncià  lo  Jurat  de 
Castelló  referida  en  lo  capítol  anterior,  que  à  conéxela  1 
citat  cronista  segurament  no  s'hauria  estranyat  «de  los 
humos  que  tenian  los  monges  de  Banolas  àlos  140  y  tantos 
anos  de  su  fundacion»  (3). 

Donats  estos  antecedents,  hora  es  ja  de  que  entrém  à  re- 
ferir los  pormenors  de  aquexas  grans  desavenencias,  y  si 
bé  podria  prescindirne,  avans  recordaré  que  en  la  major 
part  dels  diplomas,  que 'Is  primers  abats  de  Banyola.^  de 
la  cort  francesa  conseguiren,  més  ó  ineDOs  especificada 
sempre  consta  la  possessió  de  vèrios  priorats  situats  en  lo 
comtat  dePerelada,  bén  individuaiisats  per  cert  en  la  ja 


(1)  Marca,  col.  389  y  ap.  LXXIX       postulavit  (Tassius)  ut 

idem  monasteri-um  (Rodense),  de  cnjiis  subjectione  inter  se  jam- 
diu  disceptabant  Abbates  sancti  stephani  Balneolensis  et  sancti 
Poiycarpi,  sub  regioe  immunitatis  ac  defensionis  tuitione  susci- 
peret  

(2)  Marca,  columna  S92;  ap.  LXXXIII  eique  exposuerunt 

magnam  antea  dissensionem  obortam  inter  hoc  duo  mouasteria 
f uisse  propterea  quod  Rodense  antiquitus  fuerat  subjsctum  Bal- 
neolensi,  nunc  verócúm  monachi  impatienter  ferrent  illam  sub- 
jectionem,  per  commune  consilium  

(3)  Pujades,  libro  YIII,  cap.  XXVI. 
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citada  sentencia  de  Castelló,  que  conclogué  ab  las  preten- 
cions  de  iSliació  que  sobre  ells  pretenian  losmonjes  de  Sant 
Policarpo,  y  contra  la  qual  res  indica  que  per  de  prompte 
oposasen  los  cenobitas  que 'Is  ocupavan.  Donclis  bé,  en- 
tre dits  priorats  s'  hi  contava  '1  mitj  enrunat  de  St.  Pere, 
edificat  en  la  montanya  de  Ruda,  que  mentres  estigué  sub- 
jecte al  nostre  monastir  de  Si.  Esteva,  no  tingué  may  abat 
propi;  més  com  vingués  à  sortir  del  miserable  estat  en  que 
's  trovava  ab  la  restauració  que  à  cap  portà  Tassi,  un  dels 
més  richs  propietaris  de  aquella  terra,  sentiren  sos  monjes 
desde  seguida  reviscolar  la  intenció  de  sustraure's  de  tota 
tutoria  j  poder  portar  ab  independència  vida  pròpia.  Feu 
ademés  Tassi  à  dita  casa  donació  de  tot  quant  possehia,  re- 
servantse  emperò  l'us  de  fruy  t  de  las  cosas  donadas,  per  tot 
son  vivent  y  '1  de  son  fill  en  cas  de  fer  en  dit  convent  vida 
monàstica,  com  en  efecte  succehí  vestint  en  ell  la  coguUa 
benedictina  Hildessindo,  que  ab  lo  temps  fou  son  primer 
abat,  y  més  tart  bisbe  de  Elna. 

Procurà  llavors  lo  priorat  de  Roda  posar  los  fonaments  de 
sa  independència,  alcansant  en  943  del  rey  Lluis  lo  Trans. 
maTi,  seguint  la  costum  de  la  època,  un  privilegi  de  con- 
firmació de  sos  bens,  en  que  se  li  concedí  ademés  las  fran- 
quicias  que  disfrutavan  los  monastirs  que  vivian  sens  sub- 
jecció de  altre,  es  dir,  la  facultat  de  nombrarse  abat  y  que 
dar  exémpt  de  tota  servitut,  condonantli  al  mattix  temps 
las  Iglesias  de  St:  Joan  ,  St.  Cebrià  y  St.  Fructuós  que  junt 
ab  ía  altra  de  St.  Pere  pertocavan,  com  ja  sabem,  à  la  aba- 
dia de  Banyolas  (1),  y  de  que  are  sens  intervenció  seva,  y 
contrariant  la  sentencia  de  Castelló  ,  se  la  despullava,  per 
lo  que,  no  obstant  en  res  las  pretensions  de  Roda  ni  '1  pri- 
vilegi que  acatava  de  rébrer,  s'  alsàren  los  benedictins  de 
aquesta  vila  demanant  justícia  y  reparo  conta  Tagravi  que 
de  un  modo  tan  violent  se  Is  inferia. 


(1)  Aquex  es  lo  document  anteriorment  citat  y  que  liem  di|j 
portava  Marca  en  1' apèndix  LXXIX;  al  qual  Pujades  en  lo  lli- 
bre XIII,  cap,  XIII  de  sa  crònica  se  referex. 
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Més  no  'is  fou  fàcil  conseguir  la  esmeca  de  tals  agravis 
perquè  de  la  part  de  tít.  Pere  de  Roda,  estavan  lo  bisbe  Got- 
maro  de  Gerona,  lo  mar  gués  Seniofredo  y  '1  comte  Guifre- 
do;  axis  es  qoe  servint  de  podi  las  ralions  y  las  paràulas 
y  fentse  de  dia  en  dia  més  niim<^ro?os  los  partidaris  que 
una,  y  altra  part  deien?  avan,  sortintse  desgraciadament  tots 
del  camp  del  dret  y  de  la  justícia,  vingueren  à  ventil-lar 
en  lo  de  la  forsa  las  .dispu  tas  que  entre  abdós  monastirs 
existian.  Tals  evan  los  costums  de  aquells  belicosos  dias. 

Emperò  quan  més  se  desesperava  de  posar  entre  ells  la 
pau  y  la  concòrdia,  recordantse  Hacfredo  éHildesindo,  que 
ja  era  llavors  abat  de  Roda,  del  caràcter  religiós  que 'is  re- 
vestia, convingueren  en  acceptar  lus  bons  serveys  que  à 
abdós  parts  oferiren  los  prelats  y  comtes,  casualrapnt  reu- 
Bits  à  las  lioras  en  Cnstelló  de  Ampuria.^,  ah  qual  media- 
ció 's  conseguí  restablir  la  bona  armouía  entre  'Is  monas- 
tirs que  tan  acaloradament  se  barallavan. 

Als  esforsos  y  amistosos  consells  dels  congregats  en 
aquella  respectable  assamblea  se  degué,  que,  cedmt  Hac- 
fredo en  las  justas  pretensions  que  sostenia,  y  cedint  en 
cambi  Hildesindo  y  Tassi  als  miOnjes  de  Banyolas  los. bens 
y  possessions  que  avans  donat  liavianaís  de  Rod'a.  pogués 
aquest  monastir  lograr  la  independència  que  tant  an^iava, 
y  que  en  lo  successiu  li  respectà  sempre  'i  de  nostra  vila, 
encare  que  entre  ells  mitjansassen  aigunas  novas  diferen- 
cias.  Axis  convingudas  y  transigiclas  lasantigas  disputas, 
junts  passaren  Hacfredo  y  Tassi  à  Rehims  à  pregar  al  rey 
de  França,  que  ab  sa  real  aprobació  contirmàs  los  pactes 
ab  que  acabavan  abdós  parts  de  convenirse,  qui  accedint  à 
lassúpiicas  de  dits  peticionaris  en  continent,  expedí  un 
privilegi  à  favor  de  Ro'da,  datat  del  any  948,  en  lo  qualla 
major  part  de  aquestas  cosas  constan  (1).  Y  aquí  dech  at- 
Tertir  que  '1  cronista  Pojades,  al  referir  estos  fets,  nega  la 
primitiva  subjecció  del  priorat  de  Roda  y  calla  la  trausac-, 
ció  entre  'Is  litigants,  convinguda,  demanera  que  quedant 


(1)    Marca,  ap.  LXXX'II. 


desfigurats,  fa  aparexer  ai  abat  Hacfredo  com  àdesprove- 
hit  de  tota  rahó,  animat  de  arteras  manyas  y  humiliat  per 
la  assarablea  de  Castelló,  quan  res  de  axó  constuenlos  do- 
cuments que  cita  y  en  que  jo  també  descanso  (1). 

Veus  aquí  lo  que  de  aquellas  fortas  controverslas  queda 
que  tal  resultan  ser  fent  un  detingut  estudi  dels  diplomas 
que  à  favor  de  un  y  altre  monastir  se  expediren  ,  aparent- 
ment oblidats  pels  historiadors  moderns  ,  y  alguns  de  ells 
malament  interpretats  per  Pujades,  que  si  fielmeut  los  ha- 
gués seguit  no  haui-ja  endressat  contra  Hacfredo  los  dic- 
tats de  sediciós  y  altres  no  menos  insultants  en  diferents 
capítols  de  sa  aj^reciable  crònica,  que  per  cert  contràstaa 
bén  poch  ab  los  de  humil  y  modest  que  meresqué  de  soa 
coetà  'i  bisbe  Arnulfo  de  Gerona.  No  hi  ha  gayre  que  fiar, 
y  nóho  dich  sens  pena,  en  io  que  Pujades  diga  contra  '1 
monastir  de  Biuyolas,  putx  que  eslava  molt  previngui 
contra  'is  nostres  moajes  desde  que  li  negaren  la  entrada 
en  io  rich  arxiu  de  la  casa ,  vehentse  axis  privat  de  recü- 
llir  importants  datos  que  ell  pensaria  poder  ajuntar  a^s  per 
demés  curiosos  que  üguran  en  sa  Crònica  general  de  Cata 
lunya;  y  en  veritat  que  no  se  atinar  quina  fou  la  causa  de 
semblant  negativa ,  perquè  las  portas  de  aqueU  ricli  ar- 
xiu sempre  estigueren  obertas  de  bat  à  bat  ais  historiadors 
nacionals  y  de  fora  regne ,  merexent  los  nostres  abats  no 
pocas  alabansas  do  tots  ells  per  la  bona  arri vada  que  eu  la 
casa  sempre  trovà^an  (2).  Per  altra  part  un  dels  fiUs  de 
Pujades  [)rofc,ssava  la  regla  benedictina  en  lo  monastir  de 
Roda  y  sens  dupte  que'í  amor  que  envers  Gon  fill  sentia 
traspassà  en  tal  manera  à  la  casa  que  '1  albercava,  que  obli- 
dant Í03  debers  de  historiador  y  dexantse  arrastrar  massa 
del  efecte  paternal,  no  tingué  prou  forsas  eu  exa  ocasió 


(1)  Pujades,  l'ibre  Xííí,  cap.  13,  14, 15  y  seg. 

(2)  Villanueva,  Meriao  y  La  Caaal ,  Fr.  Vicents  Domènech  ,  y 
altres  autors  nacionals ,  Balucio,  De  Marca  ,  Mabillou  y  altres  de 
fora  Espanya  visitarea  dit  arxiu  en  lo  qual  recuiiiren  importan- 
tíssiais  documents  pera  enriquir  sas  obras. 
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pera  presentar  ab  entera  iirj parcialitat  los  fets  que  acabanr 
de  ocuparnos. 

Ells,  com  es  natural,  serian  pera  Hacfredo  preferents  atot 
altre  assumpto  per  mes  que  fos  de  importància,  nó  obstant 
com  son  zel  era  gran  y  sempre  sapigué  mostrarse  digne 
del  honrós  puesto  de  confiansa  que  sos  germans  de  rel-li- 
gió  li  confiaren,  al  matex  temps  que  transigia  las  dítatídi- 
ferencias  ab  Roda,  se  dedicava  ab  empenyo  en  la  restau- 
ració del  monastir  y  completa  rehedificació  de  sa  iglesia, 
que  enrunada  dexat  hdivis,n  \oü  sacril ecs  paç ans ,  segons 
espressa  i'  acta  de  consagració,  en  la  Marca  y  altras  obras 
publicada  (1).  No  especifica  dit  document  quina  rassa  de 
infiels  foren  los  autors  de  maldat  tan  nefanda,  ni  fàcil  es 
endeviüarho,  encara  que  siga  presumible  pensar  que  la 
ocasionaren  los  moros  en  alguna  de  t^as  devastadoras  al- 
gara:?,  sens  poder  precisar  ab  tot  1'  any  de  semblant  des- 
ventura ;  no  fentse  acceptable  la  opinió  de  aquells  que  vo- 
len referiria  al  de  791  en  que  Abdel  Míde-'h  ab  sas  gents 
cubrí  de  dol  la  terra  catalana  en  los  primers  moments  de 
sa  ditxosa  reconquista,  ni  tampoch  à  la  que  acapdellava 
Abderraman  en  812,  putx  no  es  ae  créurer  quedàs  del  tot 
enrunat  lo  temple  del  Senyor  pocli  menos  d^.  dos  centurias. 
No  ob^^tant ,  no  miro  fora  de  cas  recordar  que  à  mitjan  se- 
gle IX  (858 — 861)  tmgué  lloch  una  devastadora  invasió  de 
normants  que  dexAren  molt  malpnradas  las  costas  de  Es- 
panya y  del  Rosselló  y  als  quals  atribuexen  antichs  es- 
criptors la  ruina  y  destrucció  de  diferents  moriastirs  y  ciu- 
tats, no  mancant  qui  entre  tals  pobla-nons  senjale  à  Am- 
punas  y  altres  lloclis  de  no  menor  importància  ;  emperò, 
ab  tot  de  ser  gran  vàlua  'Is  descubriment.^  sobre  '1  parti- 
cular fets  pel  savi  Dozy  (2).  no  es  possible  avuy  dia  decidir- 
se  à  atribuhir  à  aquells  atrevits  piratas  la  destrucció  de  la. 


(1)  Marcd  Hispànica  ,  ap.  Espamja  Sagrada ,  ap.  XX;Gir- 
BAL,  ap.  11.  , 

(2)  Recherches  sur  l' liistoire  et  la  litteratur^.  de  V  Espagne 
peadant  Je  moyen  age.  18(50,  Leyde,  vol.  II,  29;)  3'  següents. 
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-antiga  capital  ampardanesa ,  ni  menos  encara  la  del  mo- 
nastir  de  la  nostra  vüa. 

Cap  noticia  's  conserva  de  la  bellesa  arquitectònica  del 
temple  ab  tanta  sumptuositat  reconstruhit  de  sol  à  rel  pel 
abat  Hacfredo,  que,  segons  tot  indica,  seria  una  bona 
mostra  dels  progres-^os,  que  anava  alcansant  l'art  en  aque- 
lla època  ,  ja  que  tant  tindria  en  quft  explayarse  no  havent 
dexat  los  sacrílechs  iníiels  ,  que  '1  monastir  vell  reduliirea 
à  cendras,  tan  sols  un  petit  Uoch  en  que  sotaplujarse  ,  ni 
sisquera  pedra  sobre  pedra.  Axis  es  que  tindré  que  acon- 
tentarme  ab  consignar  que  fou  consagrada  la  nova  iglesia 
als  19  de  octubre  del  dit  any  957  per^lo  Sr.  Bisbe  dd  Gero- 
na  Arnulfo,  qui,  no  volguent  quedar  enrera  en  las  mos- 
tras  de  desprendimeut  que  'Is  fiwls  k  favor  del  monas- 
tir ab  est  motiu  donaran,  transferí  als  benedictins  de  aques- 
ta vila  la  iglesia  de  St.  Pere  de  Guémol  y  la  de  St.  Romà 
de  Miànegas,  junt  uh  los  delmes  y  demés  percepcions  ec- 
cle&iàsticas  ;  y  la  mitat  de  estos  drets  dominicals  que  per- 
cibia  en  io  poble  de  P  ijals  y  en  los  vehinats  de  Argelaga, 
Figuerolas ,  Hermadans  y  altres. 

Després  del  any  957  no  es  presumible  que  'n  visqués  ja 
g·ayres  i'  il·lustre  Hacfredo,  ignorantse  qui  vingué  à  subs- 
tituhirlo  en  tan  delicat  càrrech ,  putx  que  cap  daio  digne 
de  admetre's  nos  dona  conexement  de  abat  algun  durant 
la  centúria,  qual  historia  ha  sigut  lo  t'^ma  del  present  ca- 
pítol; ja  que  com  à  tal  no  puga  ^(dndveíi  lo  Bonfill  aòaCy 
tal  volta  acceptant,  que  subscriu  la  escriptura  de  donació, 
que  del  castell  de  Tayà  (Serinyà)  feu '1  bisbe  y  compte 
Mir  à  favoi-  dels  monjes  de  St.  Esteva  en  979  (1)  notable 
per  consignarse  en  ella  lo  gran  apuro  en  que  's  vejé  io  dit 
'  bisbe,  quan  contra  de  ell  ab  tot  son  exercit  vingué  'i 
compte  Borrell,  y  del  cual  sortí  gracias  à  la  intercessió  del 
sant  patró  del  monastir  de  Banyolas  ;  recordantse  ademés 


(1)  Marca  Hls2)d>iica,  ap,  CXXVl ;  Girbal,  ap.  IV.  Est  últim  au- 
tor dona  conexe  nenc  dels  testimonis  que  subscrigueren  à  coa- 
itnMació  del  bisl3e -comte  ,  callats  per  Marca. 
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en  ella  las  greus  tuibacionp,  que ,  acabant  per  ocasio- 
nar la  mort  violenta  del  comte  Wifredc  de  Besalú  ,  coumo- 
g-ueren  las  pacíficas  comarcas  de  est  territori.  Ab  la  adqui- 
sició del  castell  de  Tajà  engrandí  extraordinàriament  sos 
límits  senyorials  la  abadia  de  la  nostra  vila. 

IV. 

"WADAMIR  (  1003  1008  ) 

De  aquest  abat  no  'n  quedava  memòria  alguna  en  lo  tan 
Tich  com  antich  ar^^u  monasterial  de  la  nostra  vila  ,  y  de 
ell  ne  tiugué '1  diligent  savi  P.  Villanueva  estudiant  los 
documents  de  altres  iglesias,  vebent  fïgtjrar  son  nom  per 
primera  vegada  en  la  escj'iptnra  de  unió  deSt.  Climent  de 
Codinet  ab  St.  Andreu  de  Tresponts  del  bisbat  de  Urgell, 
datada  del  any  1004,  y  mes  tart  en  la  encíclica  que'ls  mon- 
jes  de  Ripol)  en  1008  expediren  participant  als  demés  mo- 
nastirs  la  mort*de  son  abat  Seniofredo;  després  de  quals 
datos ,  diu  i'  autor  que  axó  'ns  recorda ,  cap  mé^  memòria 
queda  de  ex  prelat  y  senyor  de  Banyolas  (1).  No  obstant  à 
axó  'm  permeteré  afVgirhi  que  tant  en  la  consagració  de  la 
iglesia  de  St*  Pere  de  Besalú,  cóm  en  los  judicis  en  la  cort 
comtal  de  aquexa  viia  celebrats  en  1003  y  en  1004,  cons- 
tantment s'hi  veu  figurar  entre 'is  noms  de  diferents  abats 
vehiüs  lo  del  nostre  Wadamir,  de  lo  qual  debem  conclóu- 
rer  que  existia  un  any  avans,  per  lo  menos,  de  la  fetxa 
mes  antiga  descuberta  per  Villanueva  (2).  Entre  las  subs- 
cripcions que  en  ditas  escripturas  se  liegexen  íigura  la 
del  prelat  Abbo,  qui  diu  serho  del  monastir  de  St.  Llorens 
del  Mont ,  ó  siga  del  enrunat  ceuobí  que  en  io  poble  de 
Sous,  en  lo  mes  alt  de  la'montanya  de  la  Mare  de  Deu  del 
Mont,  un  dia  existia,  y  en  virtut  de  butlla  pontifícia ,  ins- 
tada pel  rey  de  Espanya  en  lo  segle  xvi,  l>6  incorporà  ab 


(1)  Villanueva  ,  X  ,  119. 

(2)  Id.  XIII ,  S8. 
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10  de  St  Pere  de  Besalú,  soríiot  est,  ab  V  aument  de  las 
readas  de  aquells  del  pobre  eslat  en  que's  trobava  à  càusa 
de  las  passadas  guerras  y  pestes  (1). 

Ignorada  queda  la  mort  de  aquex  abat  axis  com  1'  any 
en  que  vingué  à  substituhirio 

BONFILL  (  1017  1019  ) 

de  qui  's  sab,  no  obstant,  que  en  1017  conseguí  de  la  san- 
titat  de  Benet  VIII  una  butlla  confirmatoria  de  iots  los  ben& 
y  prerogativas  que  en  aquells  temps  ja  tenia  lo  monastir 
de  la  nostra  vila  (2),  la  qual  té  per  apòcrifa  lo  crítich  Mas- 
déu per  los  exòrbitants  drets  y  frauquesas  que  en  ella  se 

11  assignan ;  de  manera  que  si  per  aquesta  senzilla  rahó 
tinguessem  de  donar  per  sospitosas  las  idénticas  butllas 
que  en  igual  sentit  à  tots  los  monastirs  y  à  altres  instituts 
religiosos  llavors  se  concediren,  bé  podriam  dir  que  àmes 
montarian  las  falsas  que  las  verdaderas ,  cayguent  sobre 
las  comunitats  que  han  f-jt  gala  de  possehirias  la  mes  negra 
taca.  Entre  las  principals  inmunitats  ab  est  motiu  als  nos- 
tres abats  concedidas  sobreíx  per  sa  importància  la  de  que- 
dar lo  monastir  de  Banyolas  exémpt  de  la  jurisdicció  epis- 
copal ordinària  ,  de  manera  que  cap  bisbe,  sens  autorisa- 
ció  de  la  Santa  Sede  ,  podia  fulminar  contra  de  ell  censura 
ecclesiàstica  alg-una;  essentli  llivre  la  concurrència  al  sí- 
nodo  diocèssà  de  Gerona  y  '1  fer  ordenar  los  monjes  pel 
bisbe  de  aquesta  ciutat  ó  per  lo  de  altra  Sede.  Igualment 
se  concedex  en  est  decret  pontifici  que  qualsevol  persona 
exclosa  del  gremi  de  nostra  santa  mare  la  Iglesia  puga  ser 
acullit  en  la  de  St.  2steva  de  Banyolas  y  assistir  als  divi- 
nals  oficis,  preeminencias ,  aquesta  y  las  demés,  molt 


(1)  L'  arquebisbe  Marca  confont  ex  monastir  ab  lo  de  St.  Llo- 
rens del  Mont  de  Tarrasa.  Qui  desitje  mes  pormenors  sobre '1  par- 
ticular pot  diri-irse  à  la  Kevista  catalana  La  Renaxensa ,  1872, 
números  3  y  seg-.  • 

(2)  Marca,  ap.  CLXXIV. 
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grans  y  que  ben  clar  manifestan  que  *i  Sumo  Pontífice  vol- 
gué posar  lo  noonastir  de  la  nostra  viia  sot.^  sa  inmediata 
protecció,  ensemps  que  '1  sustreya  de  tota  altra  ji.risdio- 
€ió  eccKesiàstica ;  de  la  matexa  manera  que  anteriorment 
la  potestat  civil  i'  havia  exim.t  de  h  que  sobre  ell  y  'is 
seuF  homes  devian  tenir  las  autoritats  seculars  ordinarias. 
En  altres  pormenors  baxa  aquesta  importantíssima  butlla, 
que  per  sa  gran  extensió  tincli  de  prescindir  de  copiaria  y 
à  ella  remeto  al  lect  jr  si  vol  enterarse  pet  si  mai^x  dels 
numerosos  bens  que  llavors  formavan  la  dotació  del  mo- 
nastir  de  Baojolas,  ahont  trovarà  abundants  y  curiosos 
datos  que  en  gran  manera  interessan  à  la  geografia  anli- 
g-a  de  Catalunya. 

Ademés  se  prova  la  existència  del  abat  B^nfiU  en  '1  any 
1019  per  una  escriptura  que  produhex  Villanueva  (1)  en 
la  qual  consta  que  en  temps  de  est  abat  lo  bisbe  de  Elna, 
nom  del  de  G'Tona  Pere  Roger,  consagrà  la  iglesia  de 
sant  Maní  de  Vallmala  ó  Fontanet  prop  de  Perelada  ,  re- 
construhida  pels  monjesde  Bíinyolas  ab  ajuda  deis  vehins 
de  aquell  poble,  y  dich  reconstruliida  perquè  consta  en 
documents  anteriors  que  ja  venia  subsistint  de  temps  en- 
rera putx  es  una  de  la.>  tantes  que  figuran  com  à  depen- 
dents del  mouastir  en  la  butlla  de  B -net  VíII ;  apuntació 
que  faig  pera  desyanexer  la  opinió  per  un  altre  autor  emesa, 
qui  suposa  que  exa  iglesia  y  'i  poble  de  Fontanet  datan  del 
segle  onzé,  quan  consta  que  lles  anterior  essent  un  dels 
tants  llochs  qual  repoblació  als  nostres  benedictins  es 
deguda. 

Veu?  aquí  las  noticias  que  de  aquest  abat  se  tenen,  y 
molt  de  sentir  es  que  res  més  se  sàpiga  per  espay  de  al- 
guns anys  de  la  nostra  abadia,  ni  quins  prelats  la  regiren 
fins  h  arrivar  al  nh^X  B-^net,  qui  la  gob-^rn>i  durant  1'  úl- 
tim ters  de  la  onzena  centúria  ;  rerer:nt  tan  sols  Marca  com 
à  cosa  de  estos  temps  que  la  abadia  de  Banyolas  fou  in- 


(1)    Via^e  Uterario  XIV,  ap.  XXVI. 
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corporada  à  la  de  St.  Víctor  de  Marsella,  al  matex  teinps 
que  la  de  St.  Pere  de  Bbsalú  y  la  de  Ripoll  ;  assert  que  deu 
acceptarse  respecte  à  aquestas  dos  últimas ,  pero  no  en 
quant  à  la  de  la  nostra  vila ,  al  m'^nos  per  ara,  ja  que  cap 
document  auténiicli  ho  comprova,  ni  tamponh  lio  cita  Mar- 
ca; constant  pel  contrari  que  'l  monastir  de  St  Esteva  con- 
tinuà regintse  per  abats  propis,  elegits  per  lo  matex  e  n- 
vent  ó  claustre  monacal,  lo  que  segurament  succehit  no 
hauria  si  hagués  quedat  subjecte  al  de  Marsella  ó  à  al- 
tre (1). 

Mitja  dotzena  de  anys  mes  tart  se  feu  cèlebre  la  reunió 
de  un  concili  en  la  ciutat  de  Gerona,  convocat  pel  legat 
pontifici  Amat,  à  fi  de  desarrehir  de  aquesta  terra  als  pre- 
lats  simoníachR ,  que  ocupavan  las  millors  prebendas  ec- 
clesiasticas.  üu  dels  tants  era  '1  metropolità  Wifredo  de 
Narbona,  qui  al  véurer  que  contra  seu  se  dirigian  princi^ 
palment  las  censuras  ,  uiogué  tal  avalot  ajudat  dels  seus 
partidaris,  que  impossibilità  del  tot  la  tranquila  marxa  del 
concili ,  de  mandra  que  atrevintse  à  passar  à  vias  de  forsa 
contra  '1  representant  de  Greg  ri  VII y  quants  sa  autoritat 
respectavan  ,  los  obligà,  pera  posaren  salvo  sas  personas, 
à  abandonar  à  Gerona  y  àrefugiarse  en  Besalú,  en  las  ram- 
bras  de  qual  castell  tranquilament  prosseguí  sas  sessions 
lo  interromp  it  concili ;  essent  una  de  las  tantas  decisions 
en  ell  presas  la  de  excomunicar  al  arquebisbe  primat  de 
Narbona  ;  s?rt  que  igualment  seguiren  los  abats  que  sots 
la  jurisdicció  del  comte  de  Besalú  los  seus  mouastirs  te- 
üian  ,  als  quals  aquest  ab  -dj'ida  y  consell  del  Legat, 
substituhí  per  altres  de  exemplar  vida  que  prompte  feren 
renàxer  en  los  clàustros  ab  tota  puresa  la  regla  benedic- 
tina ,  qual  brillantó  un  tan  esmortuhida  estava.  Ignorats 
quedan  los  noms  dels  abats  destituhits,  peró  si 's  cone- 
xen  los  de  las  abadías  que  elis  g  beroavan  ,  gracias  à  ha- 
ver imposat  sobre  totas  lo  bon  comte  ^un  petit  cens  anual 
en  adjutori  de  la  obra  de  ia  iglesia  de  St.  Pere  de  Roma^ 


(1)   Batlla  de  Urbano  II ,  Marca  ,  ap.  CCCXV.  Any  10£6. 
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citantse  entre  ellas  la  de  St.  Esteva  de  Banyolas  que  que- 
dà llavors  de  nou  provehida  en  la  persona  del  virtuós  be- 
nedictí 

BENET  (1078  1097  ) 

avans  de  h?iver  transcorregut  quinze  dias,  desprès  de  di- 
solt  lo  concili  de  B?'-salú,  quetermenà  sas  sessions  lo  dia  de 
Nadal  del  any  1077. 

Un  altre  dels  bons  fruyts  qne  à  ell  se  deuhen  es  la  for- 
mal determinació  presa  pel  comte  Bernat  de  procurar  que 

retornassen  à  la  Iglesia  los  bens  y  possessions  que  in- 
justament los  hi  haguessen  usurpats  los  poderosos  de  la  ter- 
ra. A  est  fí  comensà  ell  matexà  donar  lo  bon  exemple  res- 
tituhint  als  monastirs  lo  que'U  seus  antecessors  pres  los  hi 
havian,  pràctica  per  demés  U-oable  y  digne  de  ser  imitada 
pels  potentats,  puix  que  ving-uent  de  dalt  lo  prestiori  de 
las  virtuts  y  de  la  moralitat  fàcilment  se  encarnan  en  los 
súbdits,  regenerantse  per  aquesta  via,  fins  ab  prompti- 
tut,  los  mes  degenerats  pobles.  Entre  totas  las  actas  de 
restitució  que  firmà  llavors  Bernat  de  Besalú,  sobreíi  per 
sa  importància  la  que  a  favor  d-^ls  monjes  de  Banyolas  ana- 
va dirigida,  datada  Cel  dia  7  de  mars  del  any  1079  de  la 
Nativitat,  en  la  qual  fa  constar  que  tenia  resolt  restà u rar, 
com  en  efecte  ho  f-^u  ,  lo  monastir  de  aquesta  vila  ,  que  à 
causa  de  la  perversitat  dels  prínceps  de  la  terra  y  de  al- 
guns prelats,  axis  com  per  las  incursions  de  gent  impfa^ 
reduhit  se  trovava  à  la  major  destrucció  y  poch  menos  que 
deshabitat,  essent  de  tot  punt  necessari  sa  prompte  recons- 
trucció si  s  volia  que  en  ell  continuassen  portaothi  vida 
monàstica  'Is  observants  de  la  regla  benedictina  ;  trist  estat 
de  que  sortí  gracias  à  la  justa  restitució  dels  bens  y  dr^^ts 
que  llavors  los  feu  'i  comte,  qui ,  mogut  de  piadoses  senti- 
ments ,  enfranquí  ademés  als  nostres  monjes  de  tot  trib»it, 
abdicantse  de  posar  sobre  d'  ells  y  dels  homes  de  sa  juris- 
dicció en  lo  successiu  vexàm^nt  de  cap  espècie  ;  al  matex 
temps  que  condonava  al  monastir  irrevocable  ment  la  ad- 
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ministració  de  justícia,  que  en  tot  confiava  al  abat  ó  al 
jutje  per  ell  nombrat ,  pera  que  corretgis  y  castigàs  los 
exèssos  y  crims  que  dins  de  la  vila  óen  los  pf)bles  dei  aba- 
diat  se  cometéssen  ,  sens  exceptuar  sisquera  los  de  major 
gravetat ,  com  son  T  incendi ,  1'  adulteri  y  i'  homicidi ;  pre- 
gant lo  comte  en  exa  carta  de  restitució,  à  tots  los  prelats 
y  prínceps  que  de  ella  linguéssen  noticia  que  's  servissen 
subscriurela ,  pera  que  ab  la  autoritat  de  sas  firmas  adqui- 
rís encara  més  forsa,  encàrrech  que  ab  molta  diligència 
procuràren  los  monjes  tingués  efecte;  lo  que  explica  la 
gran  estima  en  que  la  tecían  per  ser  la  més  important  que 
dels  prínceps  soheraus  de  Catalunya  conseguiren  (1).  De 
aquí  prové  sens  dubte  la  importància  de  las  subscripcions 
que  la  adornavan,  cítantse  com  à  principals  las  del  comte 
Bernat  y  sa  muller  Ermengarda,  la  del  bisbe  Berenguer 
de  Geroua  y  altres  ,  las  dels  dos  comtes  germans  coreg- 
nants  RamoD  B^ranguer  CaT)  de  Estopa  y  Berenguer  lo  Fra' 
tricida  y  y  la  molt  notable  de  R»miro  que  's  firma  Rex,  Dei 
gratia  ,  et  electus  Tarraconensis  et  Barchinonensis  ,  segons 
justiíican  Marca  y  Villanueva  ,  lo  que  no  dexa  tle  ser  no- 
table ,  putx  que  si  bé  ja  's  sabia  que  '1  raonje  Ramiro  al 
despullarse  de  la  coguUa  benedictioa  pera  cubrirse  ab  lo 
mantell  de  la  potentat  real,  conservà  com  à  títol  honorífich 
lo  dictat  dp  eïegithïúiQ  de  Barbastre  y  Roda  (electus  Epis- 
copus  Barbasirensis  et  in  Rota  (2)  )  no  constava  que  ha- 
gués sigi.t  elegit  à  la  dignitat  episcopal  de  las  diócessis 
que  en  Fa  subscripció  indica. 

Als  esforsos  y  bona  voluntat  de  Bernat  II,  del  abat  Be- 
net y  de  tots  quants  s'interessAren  en  la  prompta  y  formal 
reconstrticció  del  monastir  de  aquesta  vila,  's  deu  qtie  en 
1086  ó  si<»a  als  vuyt  ?nys  de  empresa  la  obra  pogués  ja 
consagrarse  la  nova  iglesia  ,  qual  solemne  acte  presidí  V 
arquebisbe  Dalmau  de  Narbona  ,  assistit  dels  bisbes  B  íren- 
guer  de  Gerona  ,  Pere  de  Carcassona  ,  Berenguer  de  Vich, 


(1)  Marca,  ap.  CCXC. 

(2)  VlLI^ANUEVA  ,  XV,  202. 
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Gotafredo  de  Magalona  y  Bertran  de  Barcelona,  concorre- 
guent  à  tan  imponent  festa  '1  cornti  y  la  comtHsa  de  Besa- 
lú ,  diferents  senyors  de  aquesta  terra  y  un  numerós  aplecli 
de  fiels,  segons  expressa  i'  acta  de  aquesta  festivitat  reli- 
giosa (1),  closa  y  firmada  als  6  de  Setembre  de  1085  al  my- 
té  any  y  vuyté  mes  de  la  elecció  del  abat  Benet ,  qual  dato 
apunto  per  lo  que  es  important  pera  establir  lo  comensa- 
raent  de  sa  preiacia.  En  aquexa  preciosa  escriptura  féren 
constar  los  prelats  que  en  Banyotas  se  congregàren  ab  mo- 
tiu de  la  dedicació  de  la  iglesia  de  St.  Esteva,  las  principals 
clàusulas  del  precepte  comtal  que  poch  ha'ns  ocupava,  y  à 
continuació  seva,  després  de  haver  promès  las  benedic- 
cions celestials  als  qui  las  secundàssen  y  comminat  ab  lo 
càstií  li  etern  à  quants  las  contraving-iéssen  ,  la  terminant 
prohibició  de  que  ningú  pogués  establir  al  entorn  de  una 
lleuga  y  mitja  de  la  nostra  vila  castell  ó  fortalesa  alguna, 
sots  pena  de  excomunió,  censura  que  naturalment  no  de- 
via compeuder  als  senyors  deis  castells  anteriorment  cons- 
truhits,  que  Déu destruesca ^  amen,  diu  ,  no  obstant ,  la  es- 
criptura. Seguex  al  acta  una  declaració  de  tots  los  drets 
que  1  monastír  tenia  en  diferentas  parroquias  de  la  encon- 
trada  y  en  altres  llochs  de  Catalunya  ,  notable  per  coa- 
signarse  en  ella  'i  modo  com  los  monjes  transmetéreu  à  la 
iglesia  filial  de  Santa  Maria  'Is  drets  y  prerogativas  parro- 
quials que  al  principi  de  sa  iustalació  en  la  nostra  vila  per 
complet  possehian  ,  de  lo  qual  ja  'ndoní  noticia  al  ocupar- 
me  de  la  erecció  de  aquesta  iglesia. 

Alguns  autors  califican  de  concili  la  simple  reunió  dels 
bisbt38  que  aquí  's  congregàren  quant  la  dedicació  del  nou 
temple  monasterial ,  citantse  com  una  de  las  decisions  en 
ell  presas,  la  de  haver  aconssellat  al  comte  Bernat  de  Be- 
salú, que  substituhís  los  monjes  benedictins  francesos  de 
St.  Juan  de  las  Abadessas,  per  canoojes  regulars  de  sant 
Agustí ,  pera  corretjir  la  falta  de  disciplina  que  en  aquells 
se  notava ;  à  quals  instancias  accedí  '1  comte ,  segons  ho  re- 


(1)   Marca,  ap.  CCCI. 
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corda'l  prebere  Mn.  Parassols  en  sa  important  historia  so- 
bre aquella  vila  (1). 

No  tinch  noticia  que  res  subsistesca  ja  de  la  total  ree- 
dificació,  que  durant  lo  segle  xi®,  rebéï'en  la  ig-lesia  y  con- 
vent de  beuedictius  de  Banyolas,  si  no  es  alg-un  detall  bi- 
zantí que  en  la  part  forana  de  aquella,  detras  de  la  cape- 
lla de  la  Mare  de  Deu  de  la  Salut  (avaris  Corpus  vell)  se 
veuhen  y  ademés  alguns  restos  de  la  cc  lumnata  del  claus- 
tre tant  dins  com  fora  del  monastir  dispersos  qual  las  íu- 
llas  de  la  secular  alsina  que  'i  vent  escampa. 

Altra  vegada  per  exos  temps  ressucitàren  las  desavenen- 
cias  que  entre  'Is  monastirs  de  Baoyolas  y  Roda  Hacjredo 
resoltas  havia,  revisculadas  ara  sens  motiu  suficient,  però 
no  ab  menor  ira;  encara  que  en  la  ocasió  present  no  prete- 
nían  los  nostres  monjes  superioritat  alguna  sobre  'Is  de 
aquell  altre  cenobi,  ans  bé  ells  eran  los  que  als  de  aques- 
ta vila  reclamavan  la  possessió  de  las  iglesias  de  St.  Juan, 
St.  Cebrià  y  altres  sobre  las  quals  abdós  parts  voli-m  exèr- 
cir  domini.  Emperò  desitjant  lo  cardenal  legat  Ricart  y  1 
comte  de  Ampurias  posar  pau  y  quietüt  entre  'Is  litigants, 
los  convocà  a  Castelló  ahont  ab  est  motiu  reunit  s'  havia 
uua  gran  assamblea  de  nobles  y  ecclesiàstichs,  la  qual,  des- 
prés de  no  pochs  avalots,  decidí  la  qüestió  à  favor  de  Ro- 
da (2).  No  entro  en  més  permenors  sobre  aquestas  desave- 
nencias  per  no  considerarlas  de  gran  importància  y  ade- 
més per  ser  més  propias  de  la  historia  del  monastir  de 
Roda  ,  que  no  de  la  de  aquesta  vila  ,  y  si  algú  desitja  per  si 
matex  buscaries  pot  dirigirse  ab  profit  à  la  Marca  Hispàni- 
ca y  à  Pnjàdes ,  qui  en  esta  ocasió  no  's  mostra  tan  apas- 
sionat com  al  referir  las  que  transigí  av;\s  Hacfredo.  Si  's 
cumplí  ó  no  la  sentencia  donada  pel  numerés  Jurat  de  Cas- 
telló à  5  de  octubre  de  1092,  com  es  presumible  ,  ho  igno- 
ro, ni  tarnpoch  ho  indican  los  autors  que  estos  fets  relàtan; 
peró  no  dexa  de  ser  notable  ,  que  en  las  butllas  pontiflcias 


(1)  Parassols,  Resem  Mstórica  de  S.  Jnan  de  las  Aòadesas. 

(2)  Marca,  ap.  CCCX. 
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pel  nostre  monastir  alcansadas  avans  y  després  de  la  data 
deaqiiella,  se  li  consig-na  const  lütraent  la  possessió  de 
las  ig-lesias  qae  havían  donat  motiu  à  tau  reiteradas  dis- 
puta s. 

Posteriormeat  à  exos  fets  ó  sig-a  en  V  any  1096  se  sab 
que '1  abat  Benet  con'ïorreg·ué  junt  ab  altres  prelats  de 
aquesta  terra  al  concili  de  Nimes,  que  presidi  la  santitat 
de  Urbano  II,  del  qual  alcansà  una  butlla  en  que  li  contir- 
mava  lo  possessió  del  priorat  de  St.  Marsal  de  Montseny^ 
que  consta  era  encara  monastir  en  1066;  igualment  que  '1 
de  Santa  Maria  de  Fiuestras  ,  antiga  cauonja  de  St.  Agus- 
tí fundada  en  947,  y  també  entre  altras  cos  ís  las  iglesias 
del  comtat  de  Perelada  que  perdut  havia  en  la  a^samblea 
de  Castelló  (1).  Y  un  any  més  tart,  segons  la  opinió  del  ar- 
quebisbe Marca ,  intervengué '1  nostre  abat  en  la  cessió 
que  'i  comte  Bernat  de  Besaló  feu  à  favor  del  monastir  de 
Ripoll  del  domini  alodial,  que  tenia  sobre  la  vila  de  Olot; 
després  de  qual  nova  ja  cap  més  d'  ell  ne  resta  en^^ara  que 
podria  conjecturarse  que  seva  es  la  firma  de  Benedictus 
abba  que  en  la  acta  de  dedicació  de  la  iglesia  de  Yilabre- 
tan  figura;  peró  axó  no  pasa  de  una  sospita  com  ho  es 
igualment  la  que  acabo  de  apuntar,  enmatllevada  al  11- 
lustrissim  Marca. 

Suspeném  per  un  moment  la  relació  de  las  tranquilas 
gestas  del  monastir  de  Banyolas  pera  comptar  lo  tant  de 
glòria  que  als  cavallers  y  homes  de  armas  de  la  nostra  ter- 
ra en  los  camps  de  la  sarrahina Còrdova  couquistàren.  Era 
r  any  1010  quant  los  més  esforsats  guerrers  de  la  belicosa 
Catalunya,  moguts  de  intrépit  córatje,  responían  animo- 
sos al  crit  de  guerra  que  acabava  de  endressarlos  lo  comte 
soberà  de  Bircelona,  y  'sdisposavan  à  desar  sos  enmarle- 
tats  castells  pera  anar  ab  potent  brasà  brandejar  sa  temu- 
da ascona  en  terra  extranj^a ;  acreditant  axis  al  mou  enter 
que  qui  lluyta  fora  de  casa  ab  poderós  enemich  ,  digne  es 


(1)  Marca,  ap.  CCCXV. 

(2)  Id.  plana  474. 
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que  sas  arraas  píg-au  de  tothom  respectadap.  Per  axó  à 
un  temps  sortíf*  dels  més  nobles  palaus  y  castells  ,  de  las 
ricas  catredrals  y  privileg-iadas  abadías  quant  de  prenhat 
y  valent  comprava  l·i  terra  catalana  pera  formar  aquella 
generosa  creiih»da  de  nou  mil  combatent^ ,  acapdillats  pels 
comtes  Ramon  Borrell  de  Barcelona  y  Armeng-ol  de  Urofell, 
que  despreciant  los  perills  de  expedició  tan  llarga  com 
arriscada,  à  Iks  terras  de  Còrdova  desig-nàren  pera  tpatre 
de  sas  empresas.  Cap  comiat  com  lo  nostre  tenia  represen- 
tació tan  completa  y  dig-ne  en  aquell  escnllit  exèrcit  :  lo 
comte  independent  de  Besalú  Bernat  Talla/erro,  lò  primer 
y  més  esforsat  cavaller  de  son  temps  ,  Huch  visComte  de 
Bas ,  Aymar  senyor  de  Porqueras  ,  lo  bisbe  de  Gerona  y  al- 
tres que  no  índividualisa  la  historia,  foren  los  qui  's  posa- 
ren devant  de  la  nsimerosa  hostmontanyesa.  de  aquell  res- 
pectabilissim  contmg·ent ,  il-liistre  successor  y  represen- 
tant del  que  en  las  cre.^tasy  valls  de  las  nostras  montanyas 
ensenyà  'l  camí  que  beg-uir  devian  los  catalans  pera  retor- 
nar à  sa  pàtria  la  independència  que  en  mal  hora  perdé 
Espanya  entera  en  los  camps  del  Guadalete. 

Curiós  per  demés  seria  poder  contemplar  la  activitat  que 
1  febfcsench  alé  de  g-uerra  en  los  castells  senyorials  des- 
pertaria, lo  patrióiich  impuls  ab  que  aparellarian  llurs 
arreus  los  home.s  de  armas,  la  pressa  y  entusiasme  ab 
que  s'  ajustarian  pera  repleg-arse  sots  lassenyeras  comtals 
als  ronchs  écos  del  corn  bélich  que,  cridantlos,  per  tots 
los  confins  del  comtat  dexavan  sentirse.  Molt  de  poétich  é 
interessant  tindria  veurer  baxar  dels mntliplicats  castells, 
que  coronavan  los  cims  y  enlairadas  crestas  dels  turons  de 
aquestas  encontrndas,  losaguerrits  contingents  de  la  Mon- 
tanya,  para  rennirse  en  Besalú  ab  lo  valent  entre  'Is  va- 
lents Bernat  Talla/erro,  capdill  y  senyor  de  tota  aquella 
gvínt  animosa  y  brava;  pintoresch  en  extrem  seria  T  ani- 
mat panorama  que  'is  contorns  del  nostre hermós  lach  ofe- 
I  rirà  al  incorporarse  ex  respectable  cos  de  exèrzlt  ab  la  gent 
, .  del  noble  Aymar,  y  véurer  retratats  en  sas  cristallinas  ay- 
guas  los  rojenchs  escuts,  las gloriosas  senyeras  y  tot  aquell 
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axam  de  valents  ab  sas  variadas  armas.  Quants  cri^s  debé- 
Hch  entussiasme  de  sos  esforsats  pits  sortirian  al  conside- 
rar que  en  lo  matex  cor  de  la  terra  dels  moros  aníivan  à 
portar  la  guerra  y  à  rentar,  en  part  al  ménos  ,  la  humi- 
liació dels  infiels  rebuda  al  trepitj-ar  lo  cristià  sol  de  Cata- 
lunya, y  al  retornar  de  empresa  tan  llarga  com  gloriosa 
est  matex  estany  à  la  host  comptal  recordaria  los  memora- 
bles féts,  las  escenas  de  valor  y  de  ardidesa  de  que  acaba- 
van  de  fer  testimoni  à  la  pura  llnna  del  caudalós  Guadal- 
quivir; sens  dexar  de  tributar  al  matex  temps  un  afectuós 
recort  als  héroes  ,  que  cuberts  de  gloriosat^  feridas,  en  la 
terra  infiel  perdéreu  llurvida,encem{^sque  de  sos  ulls  tam- 
bé relliscaria  una  llàgrima  de  greu  recansa  à  la  memòria 
de  son  virtuós  pastor,  io  bisbe  de  Gerona  ,  qui ,  com  al- 
tres prelats,  en  aquella  expedició  memorable  finiren  sos 
dias. 

Ab  la  gloriosa  anada  à  Còrdova  oberts  quedaren  pera 
Catalunya  los  mès  dilatats  horizonts;  desde  llavors  enda- 
vant ja  no  fou  la  defensa  de  las  fronteras  àrabes  V  entre- 
niment  de  las  armas  catalanas;  ó  ellss  preocupi  ja  mes  la 
conquista  de  ricas  provincías  ,  tardant  béu  poch  en  ser,  no 
dich  respectat  si  que  també  temut ,  son  nom  y  son  poder 
que  ja  no  tingué  límits.  Veus  aquí  los  grans  resultats  que 
de  la  expedició  de  Còrdova  nostres  avis  reportaren  ,  y  ja 
que  de  ella  part  tan  interessant  formaren  los  valents  fills 
de  aquestas  montanyosas  encontradas,  ab  noMe  ergull  re- 
cordo lo  llegat  de  glòria  que'ls  nostres  progenitors  nos  de- 
xàren. 

V. 

Bastant  completa  se  presenta  la  sèrie  dels  abats  que  tin- 
gué 'l  monastir  de  St.  Esteva  de  la  nostra  vila  durant  lo 
dotzè  segle,  de  manera  que  encara  que  no  sigan  molt 
abundosas  las  uovas  que  de  ells  púgan  donarse  ,  ab  tot  son 
suficients  pera  establir  sa  cronologia  en  lo  decurs  de  aque- 
lla liuuyera  centúria. 
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Lo  primer  de  qui  devem  ocuparnoe  es  del  abat 

PERE  (  1121  1131  ) 

del  qua!  ig-aalment  s'  ignora  privilegi  y  V  acabament  de 
son  goberu  abacial;  constant  «a  exísteneiade  1121  per  nna 
escriptura,  que  en  t»^mps  de  Villanueva  's  conserva  va  en 
r  arxiu  dels  nostres  bensdictins,  privada  de  tot  interès  his" 
tórich.  No  fa  molt  que  un  altre  document  de  igual  classe, 
recòndit  en  lo  arxiu  privat  de  casa  Fabré  de  aquesta  vila, 
qual  data  correspon  à  8  de  setembre  de  1124,  descobrí  *Í 
Dr.  Mn.  Fidei  Fita  la  subscripció  de  aquest  abat ;  dato  im- 
portant que  ab  cru^t  consignoja  per  lo  valor  que  en  si  ma- 
tex  té,  com  també  pel  q  ie  comunica  al  que  tincb  recullit 
de  la  obra  de  Blanch  é  lila  (1),  que  alUrga  la  existència  de 
est  abat  fins  al  any  1131,  en  loqual  meresqué  ser  nombrat 
especi9lm*^nt  teRtiraoui  pera  assistir  al  solemne  acte  de  con- 
vertir en  sacrameíítal  lo  testament ,  que  poch  avans  la 
seva  mort  oturj^ai  havia  lo'  comte  de  Barcelona  Ramon 
Berenguer  lo  Gran. 

Pochs  anys  desprès  sufrí  la  nostra  abadia  un  gran  con- 
tratemps que  pfM*  poch  li  costa  sa  independència  ,  la  qual 
quedà  en  salvo  i;o  obstant,  gracias  al  diligent  zel  desplegat 
per  son  abat 

BERENGUER  (  1140  ) 

en  defensa  dels  drets  de  la  casa  que  li  estava  confiada; 
drets  que  in(;onscitíntment  violat  havia  'l  bon  comte  Ra- 
mon Berenguer  IV,  qual  nom  tan  respectat  es  en  las  cró- 
nicas  catalanas  per  la  exèmplar  justícia  ab  que  encaminà 
'\s  actes  tots  de  son  gloriós  regnat.  No  obstant  las  relevants 
y  envejables  dots  de  gobern  que  à  est  comte  soberà  de  Ca- 
talunya faa  memorable ,  no  pogué  substràure's  de  la  ma- 
lèvola influencia  de  algun  dels  poderosos  de  la  cort  que 


(1)   Crònica  de  Uprovincm  de  Cferona  ,  pl.  80. 
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rodejava,  qui,  sorprenent  sa  bona  fé  ,  In^rà  ferli  expedir 
un  manament  subjectant  la  abadia  de  Banyolas  junt  ab 
sas  rendas,  à  un  altre  monastirquHl  nom  ^'ignora.  Lo  que 
si  consta  es  que  à  21  de  mars  de  1140  (  vell  estil  1139)  ex- 
pedí Ramon  B>^renguer  un  segon  decret  manant  que  '1  mo- 
nastir  de  Banj'oras  quedàs  en  la  plenitut  de  sos  drets  y  de 
sa  independència,  tal  com  se  li  reconexian  en  los  reals  pri- 
vilegis y  butllas  pontiflcias  que  à  nora  seu  axpedits  tenia; 
dexant  en  conseqüència  sens  efecte  lo  manarnent  anterior 
que  confesà  li  havia  sigut  arrancat  artiíicio.-ament  y  ab  enl 
gany;  surtini  lo  comte  del  involuntari  error  en  que  's  tro- 
vava  t^  ntost  pogué  per  ell  raatex  enterars  '  dels  dipiomas 
que  eran  la  salvHguardia  dels  nostres  monjes. 

Encara  que  ignorada  siga  la  p9rsona  que  tan  abusà  de  la 
confiansa  que  en  ell  depositada  tenia  '1  comte  de  Barcelo- 
na, diferents  autors  indican  ,  y  sembla  qne  no  van  fora  de 
rahó,  que  no  fou  altre  que'l  abat  ue  S^nta  Maria  de  la 
Grassa,  germà  del  mntex  Ramon  Berenguer  ÍV,  qui  pre- 
valentse  del  valiment  que  en  la  cort  comtal  disfrutava, 
consegui  subjectar  à  son  monastir  los  de  St.  Foliu  de  Gjí- 
xols  y  de  St.  Pere  de  Galligans  de  Gerona,  los  quals,  com 
lo  de  la  nostra  vila,  poguéreu  recobrar  sa  primitiva  y  sem- 
pre respectada  independència,  gracias  al  bon  dret  que  de 
sa  part  estava,  al  justicier  comportament  del  comte  de  Bar- 
celona y  al  decidit  amparo  que  à  las  abadias  oprimidas  dis- 
pensà'1  bisbe  de  Gerona,  conseguiut  de  est  modo  de- 
xar  desbaratadas  las  ambiciosas  pretensions  del  abat  de 
Santa  Maria  de  la  Grassa. 

Després  de  aquest  memorable  fet  res  més  se  sab  del  mo- 
nastir de  B^nyolas  per  espay  de  uns  caiorse  anys ,  fins  la 
trovar  memòria  del  abat 

RICART  (  1078.) 


de  qui  segurament  ni  recort  ne  restaria  à  no  baverse  con- 
servat r  epitafi  de  son  sepulcre,  que  en  la  actualitat  enca- 
ra 's  conserva  en  '1  àngulde  tramontana  de  aquest  bonich 


—  73  — 

clàustro,  inscripció  que  copiada  aí  peii  deia  lletra  ,  diu  de 
esta  manera : 

HlC  i  REQVIESCIT  j  RiCARDUS  |  BONE  j  MEMORIE  :  ABBÀS  \ 
ISTIVS  i  LOCI  i  QVI  \  OBIIT  \  VII  \  IDVS  \  MAI  \  ANNO  \  AB  i 

INCARNACIONE  |  XPI  j  M  j  C  i  Lllll  \ 

que  equival  à  dir  q\m  'i  abat  Ricart  morí  lo  dia  9  de  maig 
del  anj  1154.  Los  hermosos  caràcters  ab  que  estan  escui- 
pidas  aquesta  y  altres  làpidas  sepulcrals  de  aquella  època, 
per  fortuna  conservadas  en  lo  nostre  monastir,  donàreu 
ocasió  al  reputat  caligrafo  català  Sr.  Paluzie  j  à  altres  de 
restaurar  alguns  alfabets  ab  que  adornar  sas  obras. 

No  consta  que  entre  T  abat  que  m'  ocupa  y  son  suc- 
cessor 

HÜCH  (  1171  1172). 

ne  mitjansàs  cap  més  altre,,  snbentse  de  est  últim  tan  sols 
que  gobernava  la  nostra  abadia  en  V  any  1171 ,  en  quai 
digne  càrrech  V  atrapà  la  mort  lo  dia  8  de  eeptembre  do 
1172,  se^"ons  ho  memora  la  següent  inscricripció,  sobre  la 
anterior  coloca-la  en  lo  rnat^^x  claustre  y  com  ella  escrita 
en  una  sola  ratlíy  : 

o 

1 

gg  V  i  IDVS  i  SETEMBHTS  \  '  'BUT  \  DOMNVS  \  VGO  \  ABBAS  \ 

I 

ISTIVS  i  LOCI  :  V  R  i  MüRIBVS  \  AC  \  VTA  \  Í.AVDANDVS  i  ^ 

 ■        o        o  o  o 

ANNO  \  A  i  NAT1V1TATE  :  XPI  j  M  •  C  i  LXX  :  II 

o 
I 

Lo  guarisme  romà  v  tal  com  se  presenta  de  cap  manera 
pot  expressar  v  com  p reté  la  «Espana  Sagrada,»  ni  tampoch 

IV  com  vol  Villaüueva,  putx  que  la  iligatura  yta  bén  ma- 
nifestament nos  indica  que  la  i  deu  posposarse  y  no  ante- 
posarse  à  la  consonant  v  en  la  paraula  vita;  per  lo  que 
precis  es  convenir  que  la  fetxa  de  la  inscripció  que  m'ocu- 

10 
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pa  deu  ser  vi  idus  y  no  cap  de  las  dos  que  determinàren 
los  autors,  que  tot  just  ara  aludia. 

Dos  anys  més  tart  governava  ja  aquesta  abadia  de  St. 
Esteva  V  abat 

RAMON  (  1175  ) 

seg*ons  ho  demostra  la  butlla  pontifícia  (1)  que  '1  Sant  Pare 
Alexàndro  111  expedí  à  favor  dels  nostres  monjes,  àl3de 
mai'S  de  l'any  de  la  Encarnació  1174  (nou  estil  1175),  ab  la 
qual  se'ls  hí  confirmava  tot  quant  possebian  y'ls  hi  espec- 
tava  en  virtut  de  anteriors  privilegis,  citantse  entre  las 
Iglesias  que  sols  sa  jurisdicció  tenían  dins y  fora  deaquesta 
encontrada,  las  de  St.  Joan  sas  Crossasde  Castelló  y  la  de 
St.  Cebrià,  qual  possessió  tant  ansiava  '1  monastir  de  Ro- 
da, y  ademés  lo  castell  de  Calabuig  los  prioratsde  St.  Mar- 
sal de  Montseny  y  de  Santa  Maria  de  Finestras  (2)  y  també 


íl)   Marca  Hispànica ,  ap.  CCCCLXVIL 

(2)  Durant  molt  temps  se  nombraren  los  Priors  de  Fiaestras 
de  entre  'Is  benedictins  de  Banyolas,  peró  en  lo  segle  XYII  y  suc- 
cessius eran  uombrats  los  comendataris  per  Roma. 

Veus  aquí  'Js  Priors  dels  quals  he  trovat  memòria  : 

Arnau   1253. 

Arnau  del  Gals   1263. 

Bereng-uer   1298. 

Arnau  de  Palol   1303. 

Pere  de  Roca  :  ■  .   .      1318  [oMit.) 

Pons  de  Soviliis   1333-1344  [ol·iit.) 

Bernat  de  Adri   1348-1355  ioMit.) 

Pere  de  Santenys   1368. 

Gabriel  de  Busquets   1436. 

Joan  Fiol   1461. 

Jordi  Fabré   1480. 

Narcís  Giricos.   1595. 

De  Priors  de  Sant  Marsal  de  Montseny  no  'n  conecli  tant-;  en  nú- 
mero ;  sols  tinch  noticia  dels  següents  : 

Arnau   Segle  XI. 

Guillem.    :    .    .   1283. 

Arnau  de  Palo!  ,    .      1315  [obiit.) 

Arnau  de  Palol.  .    .    <   1310  \obiU.) 

Joan  de  Casellas   1368. 

Dalmau  de  Canadal,  avans  de   1443. 
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ia  percepoió  dels  tributs  que  devían  pagar  los  que  als  mer- 
cats de  la  nostra  vila  concorríau.  També  confirmà exa but- 
lla al  monastir  de  Banyolas  sa  sempre  respectada  llibertat 
en  la  llibre  elecció  de  abat  com  desde  m.  fundació  disfru- 
tava  y  en  una  paraula  totas  quanías  prerogativas  y  pre- 
erainencias  alcansat  havia  ab  la  anterior  butlla  de  Be- 
net VIII. 

Encara  que  no  ha  pogut  fixàrse  lo  temps  en  que  morí  1' 
abat  Ramon,  tot  indica  àcreurer  que  inmediatament  des- 
près de  ell  fou  elegit 

PERE  BENET  (  1190  1196.) 

de  qui  se  "n  té  ja  noticia  certa  en  V  any  1190,  segons  Vi- 
llanueva, y  també  en  1192,  constant  la  fí  de  son  gobern 
abacial  per  la  següent  inscripció  funerària,  sobre  las  dos 
anteriors  colocada  en  lo  claustre  del  nostre  suprimit  mo- 
nastir, la  qual  copiada  à  la  lletra  diu  de  aquesta  ma- 
nera : 

o         o         o  o 

AnNO  :  AB  !  InCARNACIONE     DOMINI  :  M  i  C  :  XC  i  V  i  OBIIT 
i  DOMNVS  :  PeTEVS  :  BeNEDICTVS  i  BONE  \  MEMORIE  i  iSTlVS 
ECCLESIE  ABBAS' :  VlR  |  MOKlBVS  :  AC  [    ViTA  j  LAVDANDVS 

':  88  ':  IIII  ':  X  \  KL^  j  FEBRVARI  i  GVII.LELMVS  I  DE  ]  GaRRI- 
&ANIS      ME  i  FECIT  : 

Lo  nom  del  artista  constructor  de  aquest  sepulcre  y  dels 
bonicbs  caràcters  que  en  ell  gravats  se  veubenes  Guillel- 
mus  de  Garriganis,  y  no  Garriganu  ni  Garriga-mi  c^om 
respectivament  se  estampà  en  Villarmeva  y  en  la  «Espana 
Sagrada;»  en  quals  obras  se  liegex  la  fetxa  del  obit  escrita 
de  aquesta  manera  iiiix,  sens  marcar,  coíh  està  en  i'  origi- 
nal ,  la  deguda  separació  entre  laxy  lo  restant  de  ia  quan- 
titat ,  ni  íampoch  la  =  que  tant  sabre  el  mi  com  sobre  'l  x 
figúran,  lo  que  es  perdemés  necessari ,  piitx  no  dexa  de 
haverbi  aigun  autor  que  ha  We^Wsexto  calendas  februari^ 
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(27  janer)  quan  lo  més  propi  es  que  's  llegesca  quarto  de- 
cimo  calendas  que  correspon  al  dia  19  de  janer^;  es<?ent 
també  del  cas  reduhir  la  anyada  de  aquesia  inscripció  al 
1196,  perquè  la  qiíe  ella  porta  se  referex  al  antich  esiil 
que  comptava  los  anys  per  la  Encarnació  del  Senyor  y  no 
per  la  Nativitat  com  desde  mitjant  segle  XIV  s'  acos- 
tuma. 

Poch  després  de  sa  mort  empunyà  '1  bàcul  abacial  lo  be- 
nedictí 

Fr.  RAMON  (1196  1207.) 

qui  alcansà  del  rey  de  Aragó,  comte  de  Barcelona,  D.  Pere 
11  lo  Católich  un  diploma  confirmantli  los  privileg*is  y  fran- 
quesas  que  sos  reals  antecessors  al  monastir  de  Banyolas 
concedit  havían,  qual  data  es  del  mes  de  febrer  de  1197, 
circunstancia  que  no  han  dexat  de  aprofitar  lo?  historia- 
dors pera  poder  fixar  U  data  del  decret  que'l  matex  monar 
CM  expedí  en  Gerona,  en  qual  ciutat  lla- ors  se  trobava, 
manant  lo  desterro  dels  heretjes  Yaldenses  de  tots  los  do- 
minis de  sa  corona,  Abdós  documents  publicà  V  arquebis- 
be Marca  entre  'Is  numerósos  instruments  que  tan  preu 
dónan  à  sa  important  obra  la  Marca  Hispànica  ^  peró  con- 
cretantnos  al  que  al  nostre  fét  interessa  diré  ,  que  en  ell  se 
fa  notable  la  declaració  del  rey  de«que'ls  homes  propis  del 
monastir  de  aquesta  vila  no  poguéssen  apel-lar  à  la  Cúria 
real  ni  al  matex  monarca,  sinó  en  lo  cas  que  V  abat  ó  sos 
oficials  los maltractàssen  ó  desheretàssen  injustament»;  dato 
que  comprova  la  progressiva  consolidació  que  la  jurisdic- 
ció senyorial  de  aquest  monastir  consecutivament  prenia; 
si  bé  que  en  aquella  època  apar  que  encare  no  estava  de 
tot  definida  la  proporció  y  sobre  quins  pobles  devia  exercir- 
ia. Axó  ho  veurem  més  endevant ,  passem  araà  ocuparuos 
dels  hermósos  moniments  relligiósos  que  de  rtqtiella  lluyne- 
ra  època  perassí  's  conservan. 

Los  bonichs  caràcters  de  las  inscripcions  sepulcrals  que 
ara  matex  descrivia  fan  couexer  la  elegància  de  formas 
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que  la  escultura  comeosava  à  pendrer  en  lo  Xile  segle. 
Desgraciadament  res  nos  queda  de  la  hermosa  iglesia  con- 
sagrada en  la  anterior  centúria,  à  la  qual  sens  dupte  cor- 
respondria la  bouiquesa  del  claustre,  que  per  los  dispersos 
restos  que  de  ell  en  diferents  lloclis  se  véuhen,  es  de  pre- 
sumir seria  en  un  tot  anàlech  al  de  la  catedral  de  Gerona 
ó  als  tan  celebrats  delmonastir  de  Ripoll  y  de  St.  Benet  de 
Bàges  ,  ab  sa  hermosa  doble  renglera  de  petitas  y  apare  ■ 
líadas  columnas  ,  coroqadas  de  historiats  capitells  ,  en  los 
quals  ab  varietat  extraordinària  de  detalls  y  sens  confon- 
dre's may  los  uns  ab  los  altres,  osteotan  los  trajos  de  la  èpo- 
ca ó  'is  principals  misteris  de  la  nos  Ira  santa  religió;  no 
obstant  axó  las  evolucions  y  1'  avansament  de  la  arquitec- 
tura bisantina  pròpia  de  a  quell  segle  pódeu  molt  bé  estu- 
diarse  en  las  Iglesias  de  la  encontrada. 

Res  més  important  bax  est  concepte  q\ie  la  portalada  de 
la  petita  iglesia  parroquial  de  St.  Julià  de  Corts;  dos  gros- 
ses columnas,  qual  alsaria  no  es  major  que  'l  doble  de  la 
del  capitell,  sosténen  una  f^^xuga  arcada  de  mitj  punt,  en 
quals  dovelas  ab  toscas  formas  s'  hi  véuhen  representats 
un  àngel  ab  alas,  una  santa  que  porta  un  lliri  en  la  ma 
dreta  (1),  aigun  senzill  fullatge  y  simbólicas  figuras  ,  mos- 
trantse  en  la  que  servex  de  clau  la  imatge  de  Jesucrist 
clavat  ab  quatre  claus  en  la  cre  i  y  cubertson  cos  per  llar- 
ga túnica,  monument  lo  mes  antich  en  sa  espècie  que  con- 
serva la  comarca.  Tot  es  en  ella  severitat ,  y  per  demés 
parca  la  ornameníació :  sols  en  los  historiats  capitells  s'  hi 
véuhen  esculpits  los  símbols  dels  quatre  sants  evangelis- 
tas ,  es  à  dir,  las  figuras  de  un  àngel  (ó  testa  de  un  jove) 
ab  ahis  ,  del  bou,  del  lleó  y  de  1'  àguila  ,  sens  que  en  sos 
murs ,  ni  en  1'  interior  del  temple  se  mostre  cap  més  gala; 
de  manera  que  eu  ell  res  hi  ha  que  no  respire  gran  severi- 
tat ,  com  à  fill  que  es  de  un  segle  de  la  més  profonda  me- 
ditació. Tradicionalment  s'  assegura  que  data  exa  iglesia 


(1)  Tal  volta  siga  Santa  Basilissa,  muller  de  St.  Julià,  à  quals 
castos  esposos  lé  per  titulars  aquexa  iglesia. 
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del  any  1100,  y  si  bé  no  van  gayre  errats  de  comte  los  qui 
tal  asseguran  ,  ab  tot  precís  es  retrassar  un  poch  la  fetxa, 
putx  consta  que  en  1102  lo  bisbe  de  Gerona  donà  la  com 
petent  llicencia  pera  poder  construhir  laigiesia  y  cemen- 
tiri de  St.  Julià  de  Corts  en  lo  qual  cada  feligrés  pogués  es- 
cullir  sa  sepultura  (1). 

Iguals  ó  anàlogas  observacions  podrian  ferse  respecte  à 
la  iglesia  parroquial  del  antiquíssim  poble  de  Esponellà, 
peró  pera  no  ser  massa  prolisò  passaré  à  referir  las  condi- 
cions generals  que  presentan  las  demés  Iglesias  bizanti- 
nas  de  la  encontrada  Jas  quals  per  cert  correspónen  al  tipo 
general  y  característich  de  aquella  època.  Totasfóren  cons- 
truidas  sobre  una  planta  rectangular  perfectament  orienta- 
da y  coronada  per  un  presbiteri  semicercolar ;  unas  gro- 
xudas  y  acarreuhadas  parets  faitacias  generalment  de  tota 
ornamentació  sosténen  la  pesada  volta  de  canó,  qual  im- 
puls al  exterior  sembla  contraréstan  uns  dèbils  contraforts; 
en  GOS  murs  ténen  oberias  una  que  altra  espitUera  que  es- 
cassament dónan  entiada  à  alguns  esmoi'tuhits  raigs  de 
llum,  quals  murs  terménan  en  sa  part  alta  forana  ab  una 
senzilla  ccrnisa  sostinguda  las  més  de  lasvegadas  per  uns 
petits  repeus  atalussats  ó  bé  per  uns  ayrósos  arquets.  Un 
sol  ingrés  dona  entrada  à  exos  temples,  format  per  dos  ó 
més  arcadas  concéntricas ,  ja  presentant  al  descubertsa 
ossamenta,  ja  aiuagantla  à  benefici  de  las  columnas  en  los 
ànguls  entrants  interposadas ;  y  per  últim  diré  que  '1  en- 
front principal  vé  à  tennenar  en  un  petit  campanar  de  ca- 
direta [espadana]  al  qual  difícilment  s'  hi  puja  ,  com  si  al 
construhirio  se  hagués  considerat  de  caràcter  del  tot  se- 
condari. 

Aquest  es  io  tipo  geoeral  de  totas  ellas,  lo  que  vé  à  re- 
velarnos  los  temps  de  que  provénen,  ja  que  no  siga  possible 
fixar  la  fetxa  precisa  en  que  cada  una  fou  construïda.  Al 
any  1116,  no  obstant  atribuex  Villanueva  (2),  no  sens  al- 


lí)   Viaje  Literario,  XIII,  120. 

(2)    Viaje  Literario,  XIII,  ap.  XXXI I. 
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gun  reparo,  la  rehedificacióde  la  de  St.  Martí  de  Viert,  fa- 
bricada de  nou  per  haverse  diruhit  dos  veg-adas  eu  poch 
temps  la  anterior  per  sa  defectuosa  construcció,  segons  ex- 
pressa r  acta  de  consagració  publicada  per  dit  autor.  En 
ella  consta  que  la  iglesia  parroquial  de  Viert  estava  situa- 
da prop  de]  Rio  David  [Revardit)  y  dins  lo  comtat  de  Gero- 
na,  quals  datos  apunto  pel  interès  geogràfich  que  ténen, 
y  ademés  que  en  el  solemne  ac*e  de  la  consagració  li  fo  - 
ren  confirmats  los  delm^^s  y  priraicias  que  ja  avans  perce- 
bia sobre  difeT'ents  masos  que  la  escriptura  especifica  y 
també  la  possessió  de  un  cementiri  de  trenta  passos  ecle- 
siàsticJis  tot  voltant  de  la  iglesia,  dins  qual  circuhit  ningú 
pogués  robar,  violar,  inquietar  tii  profanar  lo  que  en  ell  se 
trovàs,  convertintlo  de  aquest  modo  en  sagrat  lioch  de 
inmiïnitat  y  salvaguardia. 

Intermediarias  eníïe  las  ditas  iglesias  y  la  de  Porqueras 
de  que  vaig  à  ocuparme'n,  son  las  de  la  ermita  de  Santa 
Magdalena  de  Camós,  la  sufragan^ade  St.  Andréu  de  Mata, 
las  parroquials  de  Usay,  Serinyà  y  St.  Miquel  d^  Camp- 
major, aquesta  última  molt  desfig-urada  per  las  restaura- 
cions en  ella  fetas.  La  de  Sta.  Maria  de  Porqueras  fou  con- 
sagrada é  5  de  abi'il  del  any  1182  pel  bisbe  de  Gerona  Ra- 
mon de  Orufall,  qui  en  celebritat  de  la  dedicació  dotà  la 
nova  iglesia  de  un  cementiri  de  trenta  llegííims  passos 
pera  que  li  servís  de  llocb  de  immunitat ,  com  era  costum 
en  aquella  època  (1),  al  matex  temps  'lue  li  confirmava  la 
percepció  de^s  delmes ,  primicias  y  oblacions  ecciesiàsticas 
de  tos  sos  feligresos  y  també  las  dexas  que  tingués  fetas  ó 
que  en  devant  la  pietat  dels  fiels  volgués  ferli.  Per  lo  de- 
més quedà  subjecte  exa  iglesia  à  la  Seu  de  Gerona  à  la 
que  devia  concórrer  son  capellà  major  dos  vegadas  cada 
any  als  sínodes  que  en  ella  's  celebràssen  y  rebrer  de  ella 


(1)  En  la  costum  de  convertir  las  iglesias  en  lloch  de  inmu- 
nitat,  precís  es  rcconéxer  l' interès  que  'Is  prelats  a  favor  dels 
fiels  se  prenían  à  fi  de  sustraure'is  de  la  perversitat  de  qualsevu- 
lla  persona. 
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los  sants  olis.  Axis  consta  tot  axó  ea  i'  acte  de  consagració 
que  en  los  apèndix  copio  (1)  ahont  podrà  véurer  lo  lector 
per  si  matex  la  rodalia  ó  terme  que  llavors  la  parròquia 
de  Porqueras  tenia;  document  que  dech  à  la  amabilitat 
del  il-lustrat  metge  de  aquepta  vila  D.  Joseph  Gou  à  qui 
so  deutor  de  diferents  datos,  com  aquest  importants  pera 
la  historia  de  Banyolas  ,  per  lo  que'm  complau  demostrar- 
li  mon  agrahiraent. 

En  la  iglesia  de  Porqueras  tenen  los  aments  del  art  un 
moniment  digne  de  estudi,  ensemps  que  una  bona  mostra 
de  lo  que  podían  la  arquitectura  y  la  pietat  cristiana  en 
aquella  època.  Poch  se  diferencia  aquest  temple,  en  quant 
à  las  condicions  generals  de  la  obra,  dels  demés  que  he  dit 
possehía  la  encontrada,  no  obstant  la  ornamentació  de  que 
fa  gala  li  dónan  una  importància  que  las  restants  de  sa 
classe  no  ténen,  mal  greu  algunas  profanacions  artisticas 
de  que  en  lo  modern  ha  sigut  desgraciadament  objecte. 
Son  interior  es  trist  y  ombrívol  y  no  reb  més  llum  que  la 
que  pot  passar  per  las  estretas  aspitUeras  en  lo  mur  ober- 
tas  ,  y  més  devia  serho  encara  ans  de  emblanquinar  los 
negres  carreus  de  sas  vellas  parets  ,  y  de  construhir  de  nou 
la  volta  à  la  qual  se  li  donà  forsa  major  alsaria.  Dos  parts 
notables  té  aquesta  iglesia,  es  la  una  ingrés  obert  en  lo 


(1)  A2).  núm.  I.  La  fetxa  de  est  instrument  es :  Amo  Doïiiini  In 
camaiionis  Millesimo  centesimo  octuagesimo  secundo,  Era  Millesima 

ducentesima  vigesima,  Indictione  dècima  sexta  Acta  dotis  scHp- 

tíira  nonis  A2)rilis.  La  era  correspon  exactament  ab  1'  any  II82 
que  marca  la  escriptura  ,  any  que  's  confondría  igualment  abla 
indicció  XV;  y  com  las  indiccions  sols  se  contàvan  fins  a  est  nú- 
mero, passat  lo  qual  se  tornava  à  comeusar  per  la  primera  finsà 
quinze  més  y  axis  successivament,  resulta  que  la  tal  iadiccló 
XVI  deu  estar  equivocada  ,  à  no  ser  que  '1  notari  que  esteng-ué  la 
escriptura  acostumàs  seguir  lo  comte  de  las  indiccions  fins  à 
XXX,  com  realment  alguns  podis  ho  feyan  {a) ,  en  qu«l  cas  at  - 
metent  que  la  XVI  es  poritificia  cau  també  dins  i'  any  1182  desde 
r  24  de  mars  endevant. 


(a)  Memorias  de  la  Real  Acadèmia  de  Bueiias  Letras  de  Bareeloiia  ,  II. 
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enfront  principal  y  la  altra  1'  arch  toral  que  disting-ex  lo 
presbiteri  del  restant  del  temple.  Sosténen  aquesta  arcada 
dos  altas  y  robustes  columnas,  coronadas  per  uns  grans  y 
bén  travallats  capitells  historials,  en  que  ab  toscas imatges 
fe'  hi  representen  diferents  passatges  del  vell  y  nou  testa- 
ment; en  las  parets  laterals  del  presbiteri  s' hi  véuhen 
ressaltar  lleugerament  unasbaxas  arcadassostingudas  per 
grossas  pilastras  que  prou  feyna  brotan  del  llis  del  mur,  al 
qual  en  diferents  sentits  exórnan  senzillas  oenefas.  L'  in- 
grés lo  constituexen  tres  arq uivoltas  cencéntricas ,  ocupant 
los  ànguls  entrants  dels  montants  bonicas  columnas  que 
ostentan  en  sos  capitells  entrellassats  ramatjes  de  palmas 
y  brancas  de  altres  arbres  dels  quals penjan  grossas  pin- 
yas.  En  lo  fons  y  tot  voltant  del  arch  de  la  portalada 
hi  fan  bon  efecte  una  vintena  de  medallons ,  en  quals  camps 
se  esculpiren  xamósos  Uasos  de  cintas  ,  rosas  ,  creus  y  fu- 
llatges ,  alegóricas  figuras  de  drachs  alats  ,  lleons  y  ègui- 
las ,  testas  humanas  é  imatges  de  sants.  Sobre  aquesta  re- 
forsada  porxadn  descansa  una  torre  quadrada  bastant  alta 
que  servex  de  campanar,  y  que  fou  precís  rebaxarla  pochs 
anys  enrera  per  amanassar  desplomarse  ,  essent  probable 
que  sa  siga  construcció  posterior  à  la  de  la  iglesia  (1). 


(1)  També  pertany  al  orde  roma  bizantí  la  capella  de  la  Mare 
de  Deu  del  Mont  erig-ida  en  lo  bell  cim  de  exa  montanya  à  últims 
del  XTlle  seg-^e  ó  principi  del  inmediat,  essent  abat  de  St.  Llorens 
del  Mont  (Sons)  Fr.  Bernat,  bax  la  jurisdicció  del  qual  llavors 
se  trovava  dita  ermita.  (Llibre  vert  de  la  seo  de  Gerona,  fol.  160)- 
No  he  continuat  aquesta  noticia  en  lo  text  del  capítol  per  referir- 
se  à  un  poble  que  no  pertany  à  la  encontrada  de  Banyolas,  peró 
he  cregut  fer  bé  en  publicar  aquest  dato,  atesa  la  gran  devoció 
que  hi  ha  en  aquesta  terra  envers  aquell  santuari. 

Per  ig'ual  motiu  també  he  dexat  de  fer  memòria  dc  la  instalació 
deia  Canonja  agustiniana  de  Sta.  Maria  de  Oli  vas  (1197),  petita 
iglesia  sufraganea  de  St.  Esteva  de  Guialbes  [de  Ecdesiis  alòis], 
deguda  al  zel  religiós  del  ardiaca  de  Gerona  ab  competent  permis 
del  diocessà.  En  dita  iglesia  de  Olivas  se  té  en  gra^  veneració  à 
la  V.  Candida ,  mare  del  gloriós  St.  Mer.  Villanueva  ,  XUT 
ap.  XLVIIl, 

11 
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Per  altra  part  la  situació  de  ex  antich  temple  es  sobre- 
manera  pintoresca  ;  en  un  turonet  no  gayre  més  alt  que 
las  ayg-uas  sempre  tranquilas  del  estany  de  Banyolas,  en 
qual  ribera  occidental  se  trova  ,  axeca  mag-estuós  sas  se- 
rias  forma  i  que  aquell  argentat  mirall  complacent  retra- 
ta ;  y  al  peu  de  la  matexa  iglesia  's  conserva  encara  1'  an- 
tich fosso  que  circumvalava  un  dia  '1  respectat  castell  feu- 
dal dels  nobles  senyors  de  Porqueras ,  y  com  si  tot  axó  no 
fos  prou  pera  donarli  importància,  à  son  entorn  la  terra 
amaga  abundants  restos  de  ceràmica  y  varios  enterraments 
de  la  època  romana,  conjunt  de  circuustancias  que  fan 
del  poble  de  Porqueras  un  lloch  digne  de  estudi  y  de  ser 
visitat  per  las  personas  il-lustradas. 

VI. 

Alempendrer  de  nou  en  lo  present  capítol  la  sèrie  cro- 
nològica dels  abats  de  la  nostra  vila,  precís  es  recordar 
que  al  finir  lo  segle  dotzè  dexàrem  gobernant  la  abadia  de 
St.  Esteva  al  abat  Ramon  de  qui  's  tenen  noticias,  encara 
que  no  de  importància ,  fins  al  any  1207  ;  desprès  de  qual 
fetxa  res  se  sab  del  monastir  fins  à  arribar  al  próspero  aba- 
diatde  son  successor 

GUILLEM  DE  CARTELLA  (  1226  1252.) 

qual  gobern  es  un  dels  més  gloriósos  haguts  fins  à  las  ho- 
ras.  Ja  à  14  de  abril  de  1228  lo  rey  En  Jaume  lo  Conquis- 
tado7'  li  concedí  perpètuament  la  Notaria,  Escribania  y 
Cúria  públicas  de  Banyolas  y  de  tot  son  territori,  prohi- 
bint que  cap  més  altre  notari  ó  escriba  públichni  privat 
pogués  actuar  en  ellas  (1).  Lo  notari  nombrat  pel  monas- 
tir devia  prestar  jurament  de  fidelitat  al  abat  en  presencia 
del  capítol  monacal  y  dels  instruments  extesos  per  los  que 
r  havian  precehiten  ditcàrrech  ,  quedant  luego  notari  pú- 


(1)   Gu^BAL,  ap.  VI. 
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blich  de  la  vila  y  dels  pobles  de  son  territori.  En  un  aa- 
tich  llibre  que  un  dia  enriquia  1'  arxiu  monasterial  de 
aquesta  vila  y  coetà  del  privilegi  que  'ns  ocupa  ,  he  llegit 
que  '1  obtentor  de  la  notaria  de  Banyolas  devia  prestar  an- 
nualment  à  la  abadia  un  march  de  plata  (1)  que  s' invertia 
en  la  celebració  de  un  aniversari  y  ademes  quinze  lliuras 
ab  las  quals  se  sufragava  'i  gasto  de  la  pitansa  de  sopa, 
que  de  la  cuyna  comuna  rebían  los  monjes  y  altres  cape- 
llans durant  lo  advent,  la  quaresma  y  demés  dias  de  de- 
juni. 

Lo  llibre  que  acabo  de  aludir  y  que  m'  ha  suministrat 
curiósas  é  importants  noitcias  ,  forma  un  volum  de  perga- 
mins en  foleo  de  unas  vuytanta  planas  ;  son  titol  es  :  Liber 
seu  Graduamm  in  quo  descriptíB  sunt  leges  Monasterij  Sti. 
Stephani  Balneolanm  Or  dinis  Sti.  P.  íY.  Benedictí^  et  alia 
qmmplmima  instrumenta  autentica  invenitcntur,  peró  es 
de  advertir  que  est  es  lo  que  li  fou  donat  en  lo  modern ,  en- 
cara que  no  dubto  que  antigament  se  1  conexía  entre  'Is 
monges  per  Zo  Gradiíari,  que  es  lo  que  jo  també  li  donaré 
al  citarlo.  En  son  principi  porta  un  calendari  arreglat  al 
método  romà  y  dividit  en  dos  columnas  ,  ocupant  ia  una  'i 
santoral  y  la  altra  nn  necrologi  en  que  estan  continuats 
los  nóms  de  las  personas  que  tenian  fundat  aniversari  en 
la  iglesia  delmonastir.  Per  sos  bonichs  caràcters  se  conex 
ser  obra  del  segle  XIII.  Seguexen  al  calendari  unas  curió- 
sas ordinacions  en  las  quals  se  marca  '1  régimen  intern 
del  convent,  en  quant  se  referia  à  la  percepció  de  las  por- 
cions de  pa,  vi ,  oli,  llegums  y  altres  aliments  semblants 
que  rebían  los  monjes  y  demés  de  la  casa,  patenta  prova 
de  la  senzilla  y  pobre  vida  que  portavan  los  cenobitas  de 
Banyolas;  vé  luego  un  registre  dels  aniversaris  fundats 
pels  abats,  clergues  y  particulars  de  la  vila,  especificantse 
una  per  una  las  condicions  bax  las  quals  s'  establiren  ;  al- 


ií) Un  march  de  plata  valia  88  sous  en  1226,  segons  consta  en 
r  antich  llibre  LaMiilasa,  (Registre ON.  1.  S.);  que  donaré  conexer 
entre  'Is  apèndix,  per  contenirse  en  ell  las  escripturas  que  ador- 
r  arxiu  dels  nostres  monjes. 
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tres  diferents  ordinacions  y  acorts  présos  pel  monastir  y 
varios  trasllats  auténtichs  de  autig-as  escripturas,  copiadas 
pel  notari  de  la  abadia  en  los  fulls  de  ex  llibre,  umplan 
las  restants  planas  en  las  que  s'  hi  trovan  importantissims 
datos  referents  tots  à  la  historia  de  la  nostra  vila,  ensemps 
que  en  conjunt  forma  un  riquíssim  monument  arqueo- 
lógich. 

Per  un  altre  privilegi  del  matex  monarca,  expedit  en 
Caldes  de  Malavella  à  21  de  juliol  de  1243,  se  concedí  al 
abat  y  monastir  de  aquesta  vila  lo  permís  pera  poder  ce- 
lebrar firas  per  espay  de  vuyt  dias  consecutius  durant  la 
setmana  de  St.  Martí,  autorisant  al  abat  al  matox  temps 
pera  poder  cobrar  la  lleuda,  usàtichs  y  demés  tributs,  que 
com  à  senyor  que  era  de  Banyolas  li  pertocavan  sobre  'Is 
que  concorreguésen  à  ditas  üras;  imposant  també  '1  sen- 
yor rey  500  aureos  (1)  de  multa  als  que  cometéssen  vio- 
lència sobre  'Is  íiratayres  ó  las  sevas  mercaderías  tant  à  la 
anada  com  en  lo  regrés  de  las  firas  de  Banyolas  (2). 

Ja  he  dit  que  llavors  disfrutava  la  nostra  abadia  de  una 
era  de  prosperitat  y  riquesa  qual  lo  monastir  més  afortu- 
nat del  seu  temps,  y  de  aquest  assert  es  bona  prova  la 
compra  que  realisà  'i  nostre  abat.  per  preu  de  25,000  sons 
dobles  barcelonesos  (3),  del  castell  de  Porqueras  ab  lotas 
sas  dependencias  y  jurisdiccions,  ab  qual  adquisició  en- 
grandí notablement  lo  terme  senyorial,  que  avaus  tenia. 
La  data  de  aquesta  escriptura,  en  la  que 's  memóran  los 
mals  usos  que  tantas  turbacious  ocasionàreu  à  la  terra  ca- 
talana, es  del  dia  25  de  novembre  de  1251  y  sigué  1  pri- 
mer en  donaria  à  conexer  lo  Sr,  Girbal  en  sas  Noticias 
Históncas  de  Banyolas,  si  bé  que  traduhida  al  casiell/i, 
treta  ab  tot  del  matex  original  que  un  dia  's  conservava 
en  r  arxiu  dels  benedictins  de  la  nostra  vila.  Entre  las 


(1)   Un  nureo  valia  en  1348, 13  sous  4  diners,  Crraduari,  fol.  10. 

(•2)   Bafiolas.  Noticias  históricas,  ap.  VIL 

(3)  La  equivalència  entre  la  moneda  doble  barcelonesa  acunya- 
da  en  1221  y  la  de  tern,  era  4  sous  8  diners  de  tern  per  7  sous  do- 
bles. Villanueva,  XIII,  182. 
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subscripcions  que  en  ella  hi  ílguran ,  s'  hi  véuhen  com  es 
natural ,  la  de  Ramou  Ademar  y  la  de  sa  muller  Geralda, 
últims  possehidors  de  aquell  rich  feudo  y  fort  castell,  que 
mitj  eng-olfat  en  las  ayguas  del  nostre  deliciós  estany,  ser- 
vi durant  los  primers  moments  de  la  gloriósa  guerra  de  re  - 
conquista de  fortbalaart  ahont  serecuUian  los  braus  y  va- 
lents soldats  de  aquesta  encontrada,  que  com  à  més  vehi- 
na  dels  sarrehins  més  subjecte  estava  à  rebrer  sas  embes- 
tidas;  axis  com  corrent  lo  temps  havia  de  suministrar 
aguerrits  continguentsque  en  terra  extranya  dexassenbén 
sentat  lo  gloriós  pe'nnó  de  Catalunya,  motius  més  que  su- 
ficients pera  que  sentís  Raman  Ademar  lo  més  gran  dolor 
y  reccansa  al  desferse,  obligat  per  las  circunstancias,  del 
castell  que  més  recortsli  guardava. 

Del  matex  abat  Fr.  Guillem  de  Cartellà  podria  citar  en- 
cara que  molts  altres  actes,  y  particularment  varias  reals 
disposicions  à  instància  seva  dirigidas  als  oficials  del  rey 
de  la  Vegueria  de  Gerona  y  sots-veguería  de  Besalú  à  fí 
de  que  respectàssen  los  drets  jurisdiccionals  del  monastir 
de  Banyolas,  qui,  segons  se  veu  ,  no  sabian  acatarlos  gay- 
re  ;  peró  com  de  axó  penso  ocuparme'n  especialment,  ho 
passaré  ara  per  alt,  donant  en  cambi  conexement  de  una 
butlla  als  nostres  benedictins  dirigida  pel  papa  Ignocent, 
que  si  es  lo  quart  de  son  nom  com  se  creu  generalment, 
correspondria  sa  data  als  27  de  setembre  del  any  1242,  y 
ab  la  qual  se  'Is  hi  confirmava  la  percepció  dels  delmes 
y  demés  oblacions  ecclesiàsticas  de  las  parroquias  que  ells 
haguéssen  reduhit  à  cultiu  y  poblat  de  nou  al  ser  expul- 
salts  de  la  terra  los  infiels  moros  {a). 

Després  de  axó  ja  sols  me  resta  dir  que  1'  abat  Car- 
tellà morí,  no  '1  dia  12  de  maig  de  1252  com  asseguran 
Villanueva,  Girbal  y  altres,  sinó  als  10  de  juny  de  dit 
any  com  bén  manifest  ho  posa  la  següent  inscripció  se- 


{a)  Aquesta  butlla  se  treva  copiada  en  lo  Graduari  y  de  allí 
atrech  pera  donaria  à  conexer  en  los  apèndix.  Mira.  Ap  núme'^ 
TO  n. 
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pulcrai  ,  sobre  las  tres  anteriorment  descritas  conser- 
vada : 

HlC  i   REQVIESCIT  :    VENERABI  i  G  j  DE  I  CARTILlANO  !  QVI  i 

BONE  I    MEMORIE   :   IIII   :    IDVS    j    IVNII    :  ANNO   :    DOMINI  : 

o        o        o  o 

M  :  CC  i  L  i  II  i  AB  i  HOC  i  SECVLO  •  FELlCiTER  Í  EMIGRA VlT  [ 
MARIMON  :  DE  i  ClGIS  :  ME  :  FECIT  i 

memòria  que  ademés  vé  comprobada  per  la  fundació  del 
aniversari  que  pera  1'  etern  descans  del  nostre  abat  an- 
nualment  los  monjes  celebravan,  inscrit  en  lo  llibre  Gra- 
duari  ab  iguals  diada  y  any  que  las  íixàdas  en  aquexa  là- 
pida (1). 

No  sols  eran  los  abats  de  la  nostra  rica  abadia  los  qní  ab 
freqüència  's  veyan  favorits  pels  soberans  de  la  terra  ab 
grans  privilegis  y  mercès  extraordinarias ;  sinó  que  tam- 
bé 'Is  previsors  monarcas  de  Aragó  de  tant  en  tant  prove- 
hian  à  las  necessitats  del  comú  de  la  nostra  vila  donantlos 
algun  diploma  que  obligàs  al  senyor  feudal  de  qui  depèn- 
dia  à  guardar  ab  ella  cert  mirament  y  respecte  que  fos  se- 
gura penyora  del  recíproch  cumpliment  dels  drets  y  obli- 
gacions de  cada  una  de  las  parts  en  las  relacions  que  mú- 
tuament las  lligavan.  No  altre  fi  devia  tenir  lo  privilegi 


(1)  Veus  aquí  la  inscripció  del  aniversari  de  Fr.  Guillem  de 
CarteHa,  G-raduari,  fol.  7. 

0       0  0 

Quarto  id(u)sjunij.  ADnod(omi)n(i)  M.CC  Lij.  An(n)iversariu(m 
ffr(a)tris  Guülelmi  d(e)  Cartiliano  abb(at)is  q(uo)d  solv(er)e  tene- 
t(ur)  cl(er)i(c)us  stabilit.(u)s  p(er)  euude(m)  in  altari  £(an)c(t)i  pe- 
t(ri)  dando  nionachor(um)  et  cle(r)icor (um)  porcionor(um)  eteu- 
rator(un3)  b(e?.)t(e)  M(ari)e  cuilibe(t)  eor(um)  xij  d(ena)r(ios).  Et 
et(iani)  dars  teüet(ur)  cl(er)ic(o)s  d(e)  agamillo  et  d(e)  mianicis, 
et  stabilito  R(aymund)i  siino(n).s  et  scobolario  b(ea)te  M(ari)e  cui- 
lib(et)vlii  d(ena)r(ios).  Et  nunciis  cuillbe(t.)  1]  d(eaa)r(ios).  Et  hoc 
raclo(n)e  cujusda(m)  marche  arge(n)ti  boni  et  fini  et  recti  pon- 
deris qua(m)  recipit  et  recipe(r)e  debet  et  co(n)suevit  sup(er) 
sc(ri)bania  vili(e)  baln(eolarum).  Req(ui)escit  jux(ta)  janua(m) 
claust(ri)  in  carn(er)io  abl)atu(m),  No(n)  amitit(u)r  gen(er)ale. 
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que  En  Jaume  I  feu  expedir  à  favor  de  la  universitat  del 
comú  de  Banyolas ,  prometent  als  homes  de  ella  son  real 
amparo  sempre  y  quant  lo  monastir  de  St.  Esteva  volgués 
contra  justicia  agravarlos  ó  dexàs  de  atendrer  lasjustas 
reclamacions  que  à  la  cúria  abacial  exposàsen,  en  qual  cas 
lo  rey  s'  obligava  à  ampararlos  per  medi  de  sos  oficials  de 
la  cort  del  veguerde  Geronay  desots  la  vegueria  de  Besalú, 
assegurantlos  que  bax  pretext  algun  permetería  que  con« 
tra  rahó  'Is  agravàsni  penyoràs  1'  àbat  y  senyor  de  Banyo- 
las. Fins  ara  no  haviam  vist  sinó  que  se  asseguràvaa  al 
monastir  tots  sos  drets  pera  sustraure  '1  de  ambicions  ex- 
tranyas ,  y  tot  lo  més  la  declaració  del  rey  de  Aragó  En 
Pere  II  que  li  prometia  no  entendrer  en  las  reclamacions 
de  sos  vassalls  si  no  era  en  cas  que  '1  abat  los  maltracíàs  ó 
desheretàs  injustament;  més  en  lo  real  diploma  del  rey 
conquistador  se  senta  lo  gran  precedent  de  entendre's  di- 
rectament la  Corona  ab  lo  poble  de  Banyolas  pera  que 
fóssen  respectats  sos  drets,  exèmple  que  de  bon  grat  se- 
guiren los  monarcas  sos  successors  y  que  agrahida  pagà 
expontàneament  la  universitat  de  aquesta  vila  prestant- 
loshi  desinteressats  serveys.  Escudada  en  aquest  diploma 
diferentas  vegadas  conseguí  la  universitat  de  aquesta  vila 
que  desistís  Tabat  de  certas  pretensions  molt  sovint  origi- 
nadas  per  la  sobra  de  susceptibilitat  ab  que  tant  lo  poble 
com  lo  monastir  miravan  los  drets  que 'Is  corr^sponian, 
putx  que  cap  motiu  poderós  fins  à  aquesta  època  al  ménos, 
mitjansava  entre  ells  pera  estar  en  pugna,  de  manera  que 
més  creuria  que  '1  comú  de  la  vila  procurà  alcansar  lo  dit 
diploma  pera  prevenir  futaras  pretensions,  que  no  pera 
corretgir  inveterats  abusos.  Per  altra  part  merex  aquest 
instrument  fixar  la  nostra  atenció  ja  que  es  lo  métí  antieli 
que  constà  haver  alcansat  lo  municipi  de  Banyolas  de  la 
real  munificència  dels  comtes-reys ,  y  per  iniciarse  ab  ell 
una  éra  en  que  à  cada  pas  se  véu  honrosament  figurar  son 
nom. 

Sa  data  es  del  dia  4  de  febrer  de  1253  (  vell  estil  1252 )  , 
y  copiat  del  exemplar  que  's  conserva  en  1'  arxiu  mu~ 
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nicipal  de  aquesta  vila,  al  final  lo  poso  entre  'Is  apen^ 

d  ix  [a). 

Difícil  va  à  ?erme  de  aquí  endevant  lo  escriurer  la  his- 
toria detallada  dels  nostres  benedictins  ja  que  al  arrivar  al 
temps  que  corre  aquest  Ensaig  Eistórich^  ant  Villanueva 
com  los  continuadors  de  la  «Espana  Sagrada»  y  Girbal  s' 
acontentan  en  presentar  una  llista  senzilla  dels  abats  que 
presidiren  aquest  monasíir  sens  narrar  de  ells  fét  algun  de 
poca  ni  molta  importància,  de  manera  que  podríam  dir 
que  pera  dits  autors  termena  aquí  la  historia  de  la  abadia 
deBanyoIas,  exépció  feta  de  la  taula  cronològica  de  sos 
abats  ,  per  desgracia  encara  incompleta.  Axis  es  que  si  bé 
al  suplir  aquesta  falta  no  puch  presumirme  de  presentar 
un  travall  acabat  ja  que  no  tinch  à  ma  disposició  las  fonts 
liistóricas  que  aquells  autors  ,  principalment  los  primers, 
disfrutaren  ,  ab  tot  no  dexaré  de  apuntar  importants  no- 
vas,  que  en  gran  manera  vindràn  à  posar  en  clar  la  des- 
cuidada  historia  de  la  nostra  vila. 

Axó  observat  passém  à  ocuparnos  del  abat 

RAMON  DE  CURSABELL  (1252). 

del  qual  res  consta  digne  de  futura  memòria  ,  lo  que  no 
déu  extranyarnos  ,  ja  que  son  pas  per  la  abadia  de  St.  Es- 
teva fou  com  lo  de  una  fugitiva  exàlació,  putx  que  cons- 
tant r  obit  de  son  antecessor  en  juny  de  1252  me  trovo  ja 
ab  la  noticia  de  la  mort  del  abat  Ramon  de  Cursabell  en  io 
matex  an.y,  y  probablement  en  lo  mes  de  agost,  tota  ve- 
gada que  '1  dia  de  St.  Domingo  era  '1  en  que  se  li  celebra- 
va lo  seu  aniversari,  assert  que  crecli  comprova  comple- 
tament l'instrument  ó  partida  que  abax  copio  (1),  peró  que 


[a]   Ap.  oiúm.  III. 

0        0  0 

(1)    Gro-aduari,  fol  9,  retro  An(n)o  d  (om  i)  ni  M.  CC  1  ij. 

Aü(n)iversariu(m)  R(aiimuDcl)i  d(e)  Cureavello  abb(at)is  q(uü)d 
solvit  infirmarius  q(ui)  unicuiq(ue)  d(e)  conve(n)tu  et  cl(er)icis 
c(ur)atisb(ea)te  M(arie)  etcl(er)icisporcionarijsnion(asterij)  dare 
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en  son  defecte  demostraria  per  igual  lo  haver  tingut  la  sort 
de  descubrir  la  .^xistencia  del  fins  ara  ignorat  abat. 

"  '     PERE  (...1253...) 

qui  à  29  de  setembre  de  1253  firma  una  carta  de  venda  à 
favor  dels  Prohomes  en  representació  de  tots  los  habitants 
de  Banyo  las,  en  virtut  de  la  qual  lo  monastir  s'  abdicava 
perpètuament  de  monopolisar  lo  negoci  del  roldó,  que  pèr 
enter  à  aquells  transferia.  Desde  aquex  dia  endavant  los 
banyolins  poguéreu  lliurement  comprar,  vendrer,  moldrer 
y  negociar  ab  lo  roldó,  de  qual  privilegi  quedavan  exclosos 
los  homes  de  fora  vila,  tant  pagesos  com  mercaders,  abdi- 
cantse  1'  abat  Pere  en  nom  seu  y  '1  dels  seus  successors  de 
la  facultat  de  donar  igual  llicencia  à  ninguna  altra  persona? 
à  fí  de  que  sempre  'Is  habitants  de  aquesta  vila  fòssen  íos 
únichs  y  exclusius  explotadors  del  tràfech  de  dita  planta  as- 
tringent  dins  de  Banyolas,  los  qui  individualment,  no  obs- 
tant, no  podian  associarse  ab  foraster  algun ;  si  bé  que 
quedava  pactat  poguéssen  los  pagesos  y  mercaders  extrau- 


tenet(ur)  cuilib(et)  eor(um)  xy  d(enarios)  et  una(m)  libra(m)  qua- 
tuor  q(ua)rtonu(m)  et  media(m)  panis.  Et  cl(er)icis  de  agamillo  et  de 
mianicis,  et  stabilito  R(aymimd),  simonis,  Et  scobolario  b(ea)te  M(a- 
ri)e  cuilib(et)  vj  de(ena)r(ios)  et  una(m)  libra(m)  panis.  Panat(er)ijs 
cuilib(et)  vj  d(ena)r(ios)  et  una(m)  libra(m)  panis.  Et  cuilib(et)  de 
nu(n)ci.is  iij  d(ena)r(ios)  et  una(m)  libra(rh)  panis.  Et  uni  forn(er)io 
unisagioni  t(a)m(en)  et  p(re)  coni.  Et  CLiilib(et)  de  IIII  (tu)or  nu(n)- 
cijs  de  tadiano,  qui  una(m)  saumata(m)  lignor(um)  illa  die  infirmario 
dare  teneuturiij  d(éna)r(ios)  et  una(m)  libra(ni)  panis.  Et  bajulo  de 
tadiano,  Et  bajulo  ma(n)si  vocati  de  çelort  cuilib(et)  vj  d(ena)r(ios) 
etduaslibras  panis.  Et  omnib(u)s  scolarib(u)s  q(ui)  d(ic)t(o)  an- 
(n)iversario  int(er)eru(Q)t  cuilib(et)  media(ni)  libra(m)  panis  fru- 

me(n)ti.  Et  et  religiosis  quos  ob  honore(m) 

p(ro)thomartiris  St(ep)h(an)i  ad  d(i)c(tu)m  mon(aste)rij  declinaré 
continget  i(n)  pra(n)dio  t(a)m(en)  lionoriflce  p(ro)videre.  Qui  qui- 
dem  p(res)b(it8)ri  celebraré  tenentur  et  exorare  ad  d(omi)n(u)m 
p(ro)a(n)i(m)a  d(i)c(t)i  R(ayniud)i.  Requiescit  i(n)  claustro  i(n)  car- 
n(er)io  abbatu(m).  Non  amitunt(Lir)  ova  cene. 

En  lo  matex  llibre  se  llegex  en  lo  necrologi  del  calendari,  plana 
corresponent  al  mes  de  Agost,  II  nonas  Rfaymuntjs  de  cursavello 
abbas. 


12 
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rer  igual  quantitat  de  roldò  à  la  que  hi  importàssen  en 
viures  ó  mercaderias.  Fou  lo  preu  de  aquesta  venda  350 
sous  barcelonésos,  que  invertiren  los  monjes  en  pagar  la 
part  encara  no  satisfeta  del  major  que  tingué  '1  Castell  de 
Porqueras,  valor  que  de  bona  gana  segurament  entrega- 
rían  los  Prohomes  en  representació  de  la  vila,  ja  que  de 
aquest  modo  ab'un  petit  sacrifici  conseguian  desfer  las  tra- 
bas  que  fins  alashoras  podian  haber  entretingut  lo  desen- 
rotllament que  bèn  tost  alcansà  en  Banyolas  1'  art  de  la  pe- 
llayreria  aprofitantse  tal  volta  tambéjde  aquesta  ventatja  los 
parayres,  classe  industrial  la  mès  important  en  aquella 
època  de  la  nostra  vila,  en  tant  que  'Is  panyos  quede  sas  f  l- 
bricas  surtían  lograren  en  1271  ocuparun  article  especial  en 
un  reclament  de  corredors,  segons  ho  consignà  Gampmany 
en  sa  importantíssima  obra  Comercio  de  Barcelona,  Per 
totas  aquestas  circunstancias  crech  que  '1  lector  veurà  ab 
gust  la  reproducció  de  est  interessant  document  entre  *ls 
apèndix  (a)  yli  recomano  sa  lectura  pera  quepuga  enterarse 
del  personal  que  llavors  reunia  '1  monastir  de  St.  Esteva, 
axis  com  també  la  pessa  original  que  's  conserva  en  la  Gasa 
de  la  Vila,  en  la  qual  podria  veurer  las  subscribcions  autó- 
grafas  del  abat,  monjes y  de  quantaspersonasintervinguéren 
en  r  acte  de  la  venda,  particularitat  que  aumenta  encara 
mès  son  valor  arqueológich. 

Lo  gobern  d*  aquest  abat  no  podia  ser  molt  llarch  tota  ve- 
gada que  son  succesor 

GUILLEM  (...1254...  1265...) 

firma  una  escriptura  de  establiment  à  30  de  Desembre  de 
1254,  noticia,  que  si  en  si  matexa  no  te  importància  sempre 
té  la  molt  gran  de  indicarnos  los  termes  de  dos  abadiats, 
que  essent  molt  notables,  fins  ara  la  historia  desconexia. 
Entrant  ara  en  los  fets  propis  del  abat  Guillem,  dech  dir  que 
als  30  de  Setembre  de  1263  firmà  à  favor  de  varios  particu- 
lars de  Banyolas  la  redempció  dels  mals  usos  anomenats 


(a)   Ap.  núm.  IV. 
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intestia,  exòrquiay  cugucia  que  no  eran  altre  que  'Is  drets 
fiscals  que  al  monastir  pertocavan  cobrar  en  certs  cassos 
sobre  'Is  bens  de  sos  vassalls,  (h)  En  cambi  los  particulars 
de  la  vila  retribuhiren  al  abat  ab  la  suma  de  7,600  sous  de 
tem,  que  empleà  para  extingir  certs  deutes  que  tenia  ab  los 
jueus,  deslliurantse  axis  de  las  exàgeradas  usuras  ab  que 
r  afligían. 

Quéls  dits  tres  mals  usos  tinguéreu  forsa  legal  durant 
la  etat  mitjana  en  Catalunya,  no  hi  ha  que  negarho,  po- 
guent  dir  altre  tant  de  aquells  altres  restants  coneguts  ab 
los  noms  de  remensa  personal,  drcia  y  firma  de  espoli  for- 
sada,  axis  com  que  pera  lograr  sa  completa  extinsiò  fou 
precis  passàs  lo  nostre  Principat  per  una  llarga  sèrie  de 
turbacions  y  encoratjadas  revoltas;  no  obstant  fins  avuy  dia 
es  un  misteri  son  origen,  un  problema  'l  modo  com  s'  exi- 
gian  en  la  pràctica  y  lo  que  per  cada  un  de  ells  deu  enten- 
dres; problema  en  qual  resolució  no  van  del  tot  d'  acort  los 
historiadors,  lo  que  ha  donat  peu  à  alguns  pera  formular 
asseveracions,  que  per  lo  obscenas  se  fan  increïbles. 

Pera  la  historia  local  de  Banyolas  basta  saber  que  en  la 
escriptura  de  venda  se  califican  de  odiòsas  las  servituts 
redimidas,  encara  que  tothom  convé  en  considerarlas  me- 
nes depressivas  que  aquellas  altras  tres  restants  à  que  es- 
tavan  somésos  molts  dels  pagesos  de  remensa  principal- 
ment los  que  dependian  de  senyors  laichs;  essent  també  no- 
table la  declaració  que  en  ella  consta  de  haverse  redimit 
llavors  tals  drets  en  quasi  totas  las  vilas  y  paratges  de  real 
senyoria  en  lo  bisbat  de  Gerona  als  quals  volgué  igualar  V 
abat  Guillen  de  Banyolas  los  habitants  de  la  seva  vila,  afí 
de  que  no  sufrís  despopulació  alguna,  ans  pel  contrari  fos 
causa  de  venir  à  esta  nous  habitadórs  atrets  per  la  lliber- 


{b)  Ap.  núm.  V. 
Per  lo  dret  al  intestia  'Is  senyor  pertocava  la  tersa  part  dels  béns 
dels  seus  homes  que  rnorian  intestats;  lo  dret  de  xórquia  donava  al 
senyor  tots  los  bens  dels  vassalls  que  morian  sens  succesió  Uegíti- 
ma  y  directa,  y  pel  de  cugucíaldi  mitat  dels  béns  dotals  de  la  muller 
adúltera,  paro  sí  '1  marit  era  còmplice  tot  io  dot  de  aquella  passava 
al  senyor. 


—  92  — 

tat  que  'Is  otorgava.  Res  se  trova  en  aquest  preciós  docu- 
ment que  sisquera  fassa  sospitar  que  la  odiositat  dels  -  su- 
primits mals  usos  tingués  caràcter  algun  de  perversitat 
moral,  ans  bé  es  do  creurer  que  axis  se  consideràssen  per 
ser  onerosos  econòmicament  considerats,  ni  més  ni  ménos 
que  avuy  dia  se  han  dit  odiosos  també  certs  tributs  pagats 
al  senyor  Estat,  com  diria  un  cèlebre  publicista  francès, 
que  ha  desfét  no  pochs  dels  errors  introduhits  en  aquesta 
matèria. 

A  esta  important  redempció  se  li  donà  la  forma  de  carta 
de  venda  perpetua,  lo  que  tal  volta  causarà  estranyesa  à  algú 
que  més  desitjaria  véurer  al  nostre  abat  despullarse  de 
semblant  senyoria  ab  tota  expontaneitat  y  sens  retribució 
alguna;  mes  semblant  particularitat  apar  venir  encara  en 
ajuda  del  caràcter  purament  fiscal  que  'Js  suprimits  drets 
ó  mals  usos  tindrían,  putx  que  en  lo  succesiu  veurém  re- 
petits exemples  en  que  1'  abat  concedex  facultats,  privilegis 
y  franquesas  à  la  vila  sens  rebrer  de  ella  retribució;  ademés 
que  en  aquella  època  era  cosa  acostumada  pagar  los  pobles 
à  sos  senyors  y  al  matex  rey  alguna  cantitat  per  las  lliber- 
tats que  de  ells  rebian,  ú  fí  de  assimilar  1'  acte  à  un  tracte 
bilateral  que  igualment  à  abdos  parts  dexàs  perpètuament 
obligadas.  També  dech  fer  constar  que  per  esta  escriptura 
solsament  quedava  redimida  la  servitut  dels  vassalls  que 
vivian  dins  de  la  nostra  vila  y  una  petita  part  de  las  terras 
'del  pla,  per  cert  la  menes  poblada,  ó  siga  la  que  ocupa  'i 
triàngul  que  determinan  V  estany  y  'Is  réchs  que  de  ell  de- 
rivan,  anomenats  Major  (antigament  de  Guémol)  (1)  y  Dos 
Réchs  (llavors  coneguts  per  los  Réchs  Palanchs)  que  passà- 
van,  com  ara,  per  los  amolinadors  del  mas  Prat  (Nocayre) 
y  per  devant  del  mas  Hort,  seguint  luego  son  curs  fins  al 
mas  Pujol,  (ara  Verdaguer),  ahont  se  junta  ab  las  ayguas  que 


(1)  Lo  réch  de  Giicmol,  que  cita  1'  original  en  cap  manera  pot  ser 
lo  petit  réch  que  ara  porta  igual  nom  per  ser  sa  construcció  poste- 
rior à  la  nostra  escriptura ;  ans  hi  es  precis  admelrer  que  fos  lo 
réch  que  en  lo  present  dihém  Mojor  y  que  llavors  formava  la  par- 
tió entre  la  parròquia  de  Bnayolas  y  la  de  Guèmol. 
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baxan  pel  rech  Major.  Los  restants  masos  del  terme  queda- 
ren exclosos  dels  beneficis  de  la  redempció,  putx  que  no 
forman^part  de  las  rendas  del  monastir,  y  si  tot  lo  més  de 
las  particulars  de  algun  monje,  ab  est  tinguéreu  que  esti- 
pular sa  liberaciójde  lo  que's  trovan  diferents  cassos  durant 
lo  XIV  segle. 

Las  ventatjas  que  reportà  Banyolas  del  enfranquiment  (J) 
que  acaba  de  ocuparme  son  massa  notables  pera  qúe  me 
entretinga  a  fer  ressaltarlas;  baste  dir  que  la  vila  exempta 
de  servitiits  y  cargas  entrà  en  un  período  de  gran  riquesa  y 
explendor,  que  à  no  tardar  devian  fer  més  gran  encara  'Is 
Benedictins  de  St.  Esteva  donantli  completa  independència 
administrativa. 

En  los  abaciologis  fins  ara  publicats  sols  consta  la  exis- 
tència del  nostre  abat  Guillem  durant  1'  any  1264,  pero 
registrant  lo  preciós  llibre  'l  Graduari  he  trovat  una  im- 
portant escriptura  que  'ns  permet  avansarla  fins  1'  inme- 
diat  posterior,  axis  com  lo  no  ménos  estimable  Index  la 
Midassa  (2)  nos  dona  lloch  à  fer  retrocediria  fins  al  de  1254, 
féntse  per  lo  tant  més  sabuda  la  historia  del  monastir  du- 
rant aquella  època,  per  cert  amistosa  y  fortament  lligada  ab 
la  deia  nostra  vila.  Vejam  lo  que  'ns  recorda  '1  Graduari.  (a] 

Al  referir  las  escassas  noticias  que  del  primer  temple  par- 
roquial de  Banyolas  se  consérvan,  dig'ièrem  que  'l  monastir 
encomanà  la  cura  de  ànimas  de  dita  igiesia  à  dos  cape- 
llans ó  curats  (Capellà  major  y  Domer)  que  fóren  los  únichs 
que  durant  los  primers  segles  espiritualment  dels  feligré- 
sos  cuidqvan  fins  que  à  21  de  febrer  de  1235  (vell  estil 
1264)  r  abat  Guillem  establí  en  la  parroquial  de  Santa  Ma- 
ria r  ofici  del  Curat  sacristà,  que  ab  lo  Domer  devia  alter- 
nar per  setmanas  en  ajuda  del  Capellà  major.  La  presentació 
de  aquestas  prebendas  fou  per  llarch  témps  privativa  del 


(1)  Anterior  al  nostre  enfranquiment  es  lo  que  concedí  '1  Senyor 
del  Castell  de  Mata  al  mas  Batlle  de  est  poble  en  1253.  per  preu  de  300 
sous  barceloiiésos.  MULASSA,  registre  ON.  4.  S. 

(2)  Index  Archivii  vulgo  dictus  MULASSA,  registre  ON.  1.  N. 
(a)   Ap.  núm.  YL 
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abat  del  nostre  monastir,  per  lo  que  sos  obtentors  al  pen- 
.drer  de  ellas  possessió  li  presta  van  homenatge  de  fidelitat 
y  obediència,  prerogativa  que  perdé  à  mitjant  seg%  XVIIÍ 
ab  las  estipulacions  del  concordat  celebrat  en  la  Seu  Apos- 
tòlica y  '1  rey  de  Espanya,  en  virtut  del  qual  la  presentació 
dels  curats  vingué  à  correspondrer  à  la  Corona  y  al  Ordi- 
nari, segons  los  anys  en  que  ocurria  la  vacant.  Y  encara 
que  siga  avansarnos  un  xich  massa,  ja  que  la  ocasió  s'  ho 
porta,  diré,  que  tantost  perdé  1'  abat  lo  dret  de  presentació 
de  las  capellanías  de  Santa  Maria,  dexàren  lo  Domer  y  'i 
Sacristà  de  prestarli  homenatjo  de  fidelitat,  y  que  si  bé  'l 
Capellà  major  continuà  subjectantse  àla  antiga  pràctica  pera 
poder  percibir  las  porcions  que  del  monastir  rebian,  no 
obstant  primerament  prenia  solemne  possessió  en  la  par- 
roquial ans  de  prometrer  fidelitat  al  abat,  com  sí  axis  vol- 
gués protestar  tàcitament  de  tota  subjecció  canònica  que  '1 
monastir  tractàs  de  imposarli  per  haverli  fet  homenatjes. 

Tornem  à  la  qüestió.  Al  aumentar  lo  nostre  abat  lo  per- 
sonal de  la  iglesia  de  Santa  Maria  dels  Turers  atengué  à  la 
major  comoditat  y  millor  servey  tant  de  la  parroquial  com 
dels  feligresos,  aument  que  bé  's  necessitaria  atés  lo  notable 
que  havia  rebut  la  vila  de  Baiiyolas  desde  '1  temps  de  sa  re- 
població, procurant,  segons  se  desprèn  de  la  ordinació  en 
que  aquestas  noticias  se  contenen,  que  en  lo  possible  s* 
armonisàssen  los  interéssos  dels  capellans  ja  establerts  ab 
los  del  Curat  sacristà  que  de  nou  s' instituhia.  Axis  es  que 
en  ella  se  dexà  estatuhit  que  '1  Domer  y  '1  Sacristà  alterna- 
tivament se  succehissen  durant  lo  decurs  del  any  en  ajuda 
del  Capellà  major,  que  mútuament  aquells  se  substitu- 
hissen  en  cas  de  ausencia  ó  malaltia  y  que  'Is  dos  con- 
•correguèssen  à  tots  los  oficis  divins  de  la  parroquial 
iglesia,  si  no  hi  mitjansava  causa  ó  impediment  llegi- 
tim;  fixant  la  dotació  del  nou  Curat  en  la  quinta  part  de 
totas  las  oblacions  que  entràssen  en  la  iglesia  de  Santa  Ma- 
ria, axis  en  metàlich  com  en  espècie,  esceptat  ,las  que  per- 
vinguéssen  en  las  quatre  principals  festivitats  de  Maria 
Santíssima  y  lo  dia  del  aniversari  de  la  dedicació  de  la  igle- 
sia, que  per  enter  pertocàvan  al  Capellà  major.  Ademés  se 
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ordenà  y  establí  que  '1  capellà  campaner  continuàs  com  per 
avans  percebint  lo  de  costum  y  ademés  la  quarta  part  de 
las  missas  que  entrassen  à  la  iglesia;  quedant  separat  de  son 
càrrech  lo  cuydado  de  la  sacristía,  de  que  devia  quedar 
encarregat  lo  nou  setmaner,  à  qui  competrer  devia  enda- 
vant la  custodia  de  las  claus  del  temple  y  quant  à  ell  per- 
tanyia. 

Al  matex  aument  de  població  's  deu  que  llavors  preocu- 
pés seriament  à  la  nostra  vila  la  idea  de  substituir  lo  pri- 
mer temple  parroquial  de  Santa  Maria  per  un  altre  que 
respongués  à  las  necessitats  de  la  època,  projecte  que  glo- 
riosament realisaren  los  nostres  avis,  dexantnos  un  patent 
testimoni  de  la  religiositat  y  bon  gust  que  'Is  animava.  A 
est  fí  los  Prohomes  en  representació  de  tot  lo  poble  pregàren 
al  senyor  bisbe  '1  competent  permís  al  objecte  de  poder  en- 
derrocar la  vella  iglesia  y  en  son  Uoch  edificarnhi  una  de 
major,  llicencia  que  gustosament  los  hi  concedí  '1  prelat,  y 
que  per  consideraria  de  gran  importància  al  últim  la  posa- 
ré entre  'Is  apèndix  (a).  No  obstant  atés  1'  interès  que  la 
acompanya  à  continuació  dono  de  ella  la  traducció  pera  que 
de  tothom  siga  bén  coneguda.  Diu  axis: 

Sàpiga  tothom  universalment  com  lo  Rnt.  Pere  (de  Cas- 
tellnou), per  la  gràcia  de  Deu  bisbe,  y  el  Capítol  de  la  Seu 
de  Gerona  després  de  haver  tingut  entre  nosaltres  diligent 
consell;  atenent  ser  digne  '1  mostrar  benigne  consentiment 
als  justos  desitjós  dels  reclamants,  à  fí  de  que  pugan  con- 
seguir  y  portar  à  cap  lo  que  ab  tan  bons  medis  sol-licitan, 
principalment  en  axó  de  donar  major  explendor  al  cuit  diví; 
considerant  la  gran  devoció  que  'Is  Prohomes  y  tota  la  vila 
de  Banyolas  tenen  envers  la  iglesia  de  Santa  Maria  del  Turers 
en  la  matexa  població  edificada,  la  qual  à  causa  de  sa  par- 
ticular construcció  no  permet  que  en  ella  s'  hi  acomode 
fàcilment  lo  poble  fiel;  à  las  humils  suplicacions  é  instan- 
cias  dels  dits  Prohomes  y  poble  venim  à  concediries  y  do- 
narloshi  ampla  y  entera  facultat  pera  que  à  honor  de  Deu 
y  de  la  Verge  Maria  mare  seva  pugan  enderrocar  la  predita 


(a)    Ap.  nüni.  VII. 
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iglesia  y  en  son  lloch  construhirne  una  altra  de  nova  me» 
ampla,  alta  y  llarga  sens  contradició  de  persona  alguna. 
'Ls  concedim  y  donàm  igualment  plenissima  potestat  pera 
que  en  honor  de  Deu  y  de  la  seva  Mare  la  Verge  Maria  y  de 
tots  los  sants  pugan  construhir  un  ó  molts  altars  mentres 
que  procuren  que  may  'ls  hi  falte  los  ornaments  y  Uumina- 
rias.  Si  algú  no  obstant  aquestas  nostras  disposicions  en  si 
bonàs,  al  home  proíitosas,  à  nostre  Senyor  Jesucrist,  à  sa 
sacratíssima  Mare  y  à  tota  la  cort  celestial  honoríficas,  y  à 
ningú  sinó  al  princep  de  las  tenebras  y  als  séus  satélites 
pesadas,  contravenir  s'  atrevex  temeràriament,  ó  ab  ins- 
tinct  diabólich  intentàs  contrariarlas,  sàpiga  que  caurà 
sobre  de  ell  la  indignació  de  Deu  Omnipotent,  de  sa  pia- 
dosissima  Mare  y  de  tots  los  Sants  del  cel,  y  que  de  sos  féts 
y  de  sas  paraulas  serà,  segons  sa  culpa,  responsable.  Y 
pera  que  '1  present  decrét  gose  de  major  autoritat  y  ferme- 
sa en  ell  acompayam  lo  nostre  sagell  episcopal  y  '1  que  es 
propi  del  predit  Capítol.  Lo  qual  fou  extés  à  7  de  jener  del 
any  del  Senyor  1270  (vell  sistema  1269.) 

Veus  aquí  la  senzilla  traducció  de  est  importantíssim  de- 
crét salvat  miraculosament  de  la  salvatje  defraudaciò  que 
sufrí  '1  arxiu  del  nostre  monastir  quan  de  ell  foren  de  punt 
en  blanch  é  injustament  expulsats  los  religiosos  que  '1  cus- 
todia van,  y  que  havent  vingut  à  parar  à  las  mevas  mans  he 
tingut  un  especial  gast  en  depositarlo  en  V  arxiu  de  la  par- 
ròquia à  la  cual  directament  interéssa.  De  ell  encara  pen- 
jan  los  indicats  segells  de  cera  groga,  subjectats  al  perga- 
mí ab  un  senzill  cordó :  vehentse  en  la  orla  ó  ribet  del  un 
la  següent  llegenda:  Sfigilliim]  PfelriJ  Dei  gràcia  Gerun- 
densis  epi{scopi);  y  en  son  centre,  de  mitj  relléu,  la  imatge 
del  bisbe  en  actitut  de  donar  la  benedicció  y  empunyar  lo 
bàcul.  Està  perfectament  conservat  y  pot  servir  de  exel- 
lent  mostra  dels  hàbits  episcopals  de  aquella  època.  Lo  del 
Capítol  diu:  S(igillwn]  Capituli  S(an)c(t)e  (Ma)rie  ecl(es)ie 
Gerunden(sis).  Ocupa  '1  centro  de  aquexa  orla  gòtica  la 
Verge  ab  son  Fillet  sentat  sobre  la  cuxa  esquerra,  recol- 
zanise  en  lo  bras  esquerra  de  la  divina  senyora.  Per  lo 
gran  interès  arqueológich  que  tènen  abdós  los  posaré 


—  97  — 

estampats  à  continuació  del  apèndix  núm.  YII.  (1) 

Obtingut  ja  lo  competent  permís  emprenguéren  los  nos- 
tres avis  los  preliminars  de  la  obra,  y  no  sé  é  quin  objecte, 
segons  testifica  lo  Dr.  Torrent  (2),  s'  envià  à  Roma  '1  plan 
de  la  iglesia  en  projecte,  en  qual  ciutat  santa  trovà  la  mi- 
llor acullida;  no  tardant  ja  gayre  en  diruhir  la  iglesia  vella 
y  à  erigir  en  lo  matex  lloch  la  nova  ab  tal  entussiasme  y 
empenyo,  que  avans  de  finir  lo  XIIP  segle,  se  havia  ja  cons- 
truhit  la  mitat  del  temple,  ó  siga  la  secció  compresa 
entre  '1  presbiteri  y  la  segona  capella  inclusive.  No  queda 
bén  demostrat  si  al  tenir  à  ex  punt  la  empresa  se  parali- 
saren  del  tot  las  obras,  ó  si  en  reduhida  escala  anavan 
prosseguintse;  lo  cert  es  que  marxava  molt  poch  à  poch  la 
termenació  de  la  iglesia,  en  lo  que  no  dexaria  de  contribuhir 
en  gran  part  la  falta  de  recursos,  ja  que  tot  lo  gasto  surtia 
de  la  fortuna  privada  dels  feligrésos,  los  qui  devian  trovar 
pesat  lo  tenir  que  carregar  ab  expensas  tan  extraordinarias. 
Emperò  trovantse  en  aquesta  vila  en  1330  passant  la  san- 
ta visita  lo  il-lustre  D.  Gastó  de  Moncada,  enterat  de  la  fredor 
ab  que  se  mirava  la  conclusió  de  la  iglesia,  ab  tot  de  tenirla 
tan  avansada,  congregà  al  poble  y  ab  sentidas  paraulas  T 
exòrtà  à  fer  1'  últim  esfors  pera  conseguir  sa  conclusió  y  po- 
der acreditar  que  sa  religiositat  no  era  menor  que  la  dels 
iniciadors  de  la  obra.  Molt  bén  rebudas  foren  las  frases 
del  diocessà  y  produhiren  en  nostres  avis  tot  lo  fruyt  que  ell 
intentava  conseguir,  de  manera  que  fent  un  últim  esfors, 
donant  sas  riquesas  uns  y  oferint  altres  son  travall  personal, 


(1)  Los  segells  que  publico  ténen  molts  punts  de  semblantsa  ab 
los  que  donà  à  llum  lo  Dr.  P.  ^ita  tréts  de  un  vell  pergamí  que  '« 
conserva  en  lo  monastir  de  Vals  près  le  Puy  (Fransa),  qual  iglesia 
se  considerava  germana  de  la  de  la  Catedral  de  Gerona.  Tablettes 
Històriques  de  Ja  Haute  Loire,  1870,  p.  5Q. 

(2)  Lo  Dr.  Miquel  Torrent,  Capellà  major  de  aquesta  vila  6  últims 
del  segle  XVII,  dexà  escritas  unas  importants  memorias  ó  Anals  de 
las  controversias  que  en  son  temps  mitjantsàren  entre  la  Parròquia 
y'l  Monastir;  dexant  en  ell  consignadas  preciosas  noticias  refe- 
rents à  la  construcció  del  temple,  trétas  de  antichs  documents  que 
llavors  se  conservavan  en  la  Casa  de  la  Vila.  De  aquestos  anals  (le 
custodian  varios  plechs  en  1'  arxiu  parroquial. 

13 
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ab  lo  sant  fí  de  ferse  merexedors  de  las  benediccions  celes- 
tials que  acabava  de  promete'lshi  lo  bon  bisbe,conseguiren 
dexar  ternienat  en  1233  lo  segon  temple  parroquial  de  Santa 
Maria  dels  Furers,  de  qual  possessió  encara  avuy  dia  's  va- 
nagloria la  nostra  vila. 

Varias  son  las  modificacions  que  ab  gust  més  ó  ménos  ex- 
traviat s'  han  introduhit  en  aquesta  iglesia,  y  com  no  dupto 
que  al  lector  li  agradarà  '1  conexe'la  tal  com  sos  construc- 
tors la  dexaren,  breument  passo  à  descriure'la  pera  que  's 
fassacàrrech  de  la  bellesa  que  la  caracterisava  avans  de  feria 
blanch,  ab  lo  mes  sa  intent  sens  dubte,  de  profanas  restau- 
racions las  generacions  succesivas.  Pera  axó  bastarà  con- 
siderar que  llavors  la  constituhia  una  sola  nao,  que  encara 
avuy  dia  conserva  la  major  part  de  sa  primitiva  puresa,  sens 
que  en  sos  murs  laterals  presentàs  oberta  capella  alguna,  y 
à  la  que  s'  hi  entrava  per  dos  distintas  portas,  oberta  la  una 
en  r  enfront  principal,  que  res  de  particular  presentava,  yla 
altra  en  la  paret  de  mitjdia  en  lo  Uoch  ahont  actualment  hi 
ha  formada  la  arcada  ojival  de  la  capella  del  Roser  (1);  ab 
los  elements  de  cual  ingrés  s'  ha  format  modernaraent  la 
portalada  que  dona  à  la  plasseta  dels  Morts,  y  que  consti- 
tuhex  ara  com  avans  un  de  sos  més  bonichs  adornos. 

Feta  aquesta  observació,  per  si  matex  conexerà  qui  haja 
visitat  alguna  vegada  la  iglesia,  que  estava  emplassada  sobre 
una  planta  rectangular,  tancada  en  son  extrem  oriental  per 
un  àbside  eptaedral  en  cada  una  de  qaals  caras  hi  havia 
obert  un  gran  finestral  de  punta  de  atmetUa  partit  per  una 
senzilla  y  ayrosa  columneta.  Una  volta  molt  mes  ayrosa  y 
atrevida  que  las  fabricadas  durant  la  època  bisantina,cubrex 
lo  temple  donantli  lo  mes  bonic^i  aspecte,  vehentse  arran- 
car de  unas  petitas  motlluras  en  lo  ters  superior  del  mur 
colocadas,  los  archs  ojivals  queia  sostenen  y  las  vervositas 


(i)  Es  de  advertir  que  avans  no  tenia  la  iglesia  las  naos  ó  passa- 
dissos laterals  ahont  ara  estan  contingudas  las  capellas.  Pel  passa- 
dís del  costat  de  la  epistola  fins  ara  poch  hi  passava  un  estret  carrer 
al  qual  donava  V  ingrés  lateral  y  al  que  directament  desembocava  1' 
antich  carrer  de  la  Parayraría. 
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que  reforsan  sas  arestas,  nervis  que  van  à  encreuharsp  en 
unas  robustas  y  bén  travalladas  claus,  que  de  son  ceutre, 
tan  com  à  element  de  construció  com  de  exórnació  se  ma- 
nifestan.  L'àbside  bax  aquesta  disposició  construhida  pro- 
duex  lo  millor  efecte,  contrarestant  en  V  exterior  1'  impuls 
que  necessàriament  sobre  las  parets  gravita  uns  acarreuhats 
pilans  ó  contraforts  tan  ayrosos  que  mes  semblan  posats  allí 
pera  adornar  la  obra,  que  no  pera  reforsarla;  mostrantse 
coronats  en  son  extrem  superior  per  fantàsticas  gàrgolas  ó 
canals,  en  que  la  escarpa  del  escultor  volgué  afectar  exa  va- 
rietat de  caras  humanas  y  animals  qoe  no  dexa  de  tenir, 
segons  juhi  dels  inteligents,  un  sentit  simbólich  ó  ple  de 
mistica  (1). 

Ja  he  dit  que  '1  principal  ingrés  de  la  nostra  iglesia  bax 
lo  punt  de  vista  arquitectónich,  estava  avans  obert  en  lo 
grux  del  mur  de  la  banda  de  miljdia  y  que  ara  pot  observar- 
se  en  lo  cancell  que  té  '1  temple  en  la  plasseta  dels  Morts;  lo 
qual  vé  format  per  tres  bonicas  arcadas  ojivals  concéntricas 
del  més  pur  estil  gótich  de  ia  primera  època,  ocupant  los 
ànguls  entrants  unas  altas,  primas  y  molt  ayrosas  columnas 
sentadas  sobre  senzillíssims  sócols  y  coronadas  per  un  lleu- 
ger capitell  quals  formas  amagan  y  cubrexen  bén  tallats 
fullatjes.  A  la  alsaria  de  aquestos  en  lo  llis  de  la  paret  à 
banda  y  banda,  se  mostran  unas  cariàtides  ab  llarga  y  cres- 
pada  cabellera,  que  servexen  de  punt  de  arrancament  à 
una  cornisa  triangular  {Gableta)  que  corrent  paralela  à  las 
arcadas  del  portal  ve  à  enclourer  y  termenarlo,  servint  en 
la  actualitat  de  natural  fita  que  separa  la  part  antiga  del 
modern  frontó  que  la  corona.  Tan  los  fullatges  que  cubre- 


(1)  Crech,  seguint  la  opinió  de  personas  competents,  que  la  idea 
primordial  de  aquesta  classe  de  ornamentació  deu  ferse  derivar  de 
la  semblansa,  que  entre  la  Arca  de  Noé  y  la  lylesia  de  Déu,  acostu- 
man  en  llurs  obras  constatar  los  Sants  Pares,  com  St.  Geroni,  Sant 
Agustí,  St.  Gregori  Magne  y  altres  ;  per  lo  que  'm  veig  en  lo  cas  de 
dissentir  de  la  contraria  opinió  de  aquells  que  diuhen  ser  mostras 
de  la  caricatura  de  la  etat  mitjana;  prenent  tal  vegada  1'  obus  xa- 
bacà  de  algun  escultor  per  la  idea  generadora  de  aquest  género  de 
ornamentació  tan  propi  del  majestuós  estil  gótich. 
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xen  los  capitells,  com  los  que  geométricament  se  veuhen 
colocats  en  la  paret  representan  espècies  de  hortalissa  y 
'1  cardo  espinós  pera  recordarnos  la  primera  la  templansa 
dels  apetits  pera  ser  dignes  del  Cel  y  las  segonas  las  penas 
de  que  està  sembrada  la  vida;  axis  com  lo  conjunt  de  la 
obra  nos  revela  y  justifica  la  viva  fé,  envejable  religiositat 
y  '1  bon  gust  artistich  que  als  nostres  majors  caracteri- 
savan. 

Res  de  particular  té  que's  donas  tanta  importància  à  ex 
ingrés  lateral  ja  que  comunicada  ab  la  part  més  poblada  de 
la  vila,  mentras  que  '1  del  enfront  que  mira  à  ponent  llavors 
donava  à  una  plasseta  sens  surtida  y  privada  per  lo  matex 
de  tota  importància;  axis  es  que  1'  enfront  principal  que  de- 
via ser  lo  més  adornat,  quedàs  privat  de  tot  adorno;  no  obs- 
tantla  0  ó  finestral  cercolar  que  en  ell  se  presenta  conserva 
una  bonica  vidriera  policroma,  en  cual  centre  porta  un  her- 
mos  escut  de  armas  de  la  nostra  vila.  Continuació  del  frontó 
es  lo  campanar  de  tres  pisos  que  corona  est  enfront,  campa- 
nar de  que  faig  menció  per  sa  extranya  forma  anomenada 
aquí  de  cadireta  reminiscència  de  aquells  altres  més  sen- 
zills encara  que  ostentan  las  més  antigas  iglesias. 

En  résumen,  donchs,  podem  dir  que  '1  nostre  temple 
parroquial  de  Santa  Maria  es  una  liermosa  y  pura  mostra 
de  lo  que  fou  F  art  ojival  ó  gótich  durant  lo  primer  periodo, 
de  manera  que  encara  que  ignorats  tinguessem  la  època  y 
permenors  de  sa  construcció  no  podria  quedarnos  cap  mena 
de  dubte  de  provenir  dels  últims  anys  del  segle  XIII  ó  prin- 
cipis del  següent,  no  essent  de  modo  algun  admissible  la 
opinió  de  alguns  autors  moderns  que  diuhen  ser  la  fàbri- 
ca de  aquesta  iglesia  obra  dels  segles  XV  y  XVI,  putx  que 
en  contra  de  tal  modo  de  pensar  estan  los  irrecusables  tes- 
timonis histórichs  citats  y  '1  gust  artistich  de  est  hermós 
temple. 

Preciós  nos  es  ara  retrocedir  un  poch  pera  tornar  à  pen- 
drer  lo  fil  cronológich  de  la  nostra  historia.  Ja  he  dit  que 
del  venerable  abat  Guillem,  de  qui  tan  bons  recorts  dehuen 
conservar  los  banyolins,  no  se  'n  tenen  noticias  ai  passar  del 
any  1265,  peró  es  de  creurer  que  continuà  regint  la  abadia 
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de  Banyolas  uns  quatre  ó  cinch  anys  més,  vinguent  àsubs- 
tituhirlo  en  tan  honrés  lloch  io  virtuós. 

ARNAU  DE  VALLESPIRANS  (...1271. ..1301). 

qui  à  7  de  setembre  de  1271  conseguí  del  infant  En  Pere, 
primogènit  del  rey  de  Aragó,  un  real  diploma  de  protecció 
y  salvaguardia,  no  sols  à  favor  seu  y  del  Monastir  que  con- 
fiat li  estava,  si  que  també  à  favor  dels  homes  y  possessions 
de  la  senyoria  abacial  de  la  nostra  vila  (aj;  y  com  exos  pi'i- 
vilegis  era  costum  que  'Is  reclamassen  los  prelats  tantost 
eran  exaltats  a  tan  distingida  categoria,  de  aquí  que  siga 
més  que  presumible  que  '1  comensament  del  abadiat  de  Ar- 
nau de  Vallespirans  vaja  confós  à  poca  diferencia  ab  la  ex- 
pedició del  citat  diploma,  doblement  important  ja  que  'ns 
descubrex  vuyt  anys  més  de  son  gloriós  gobern,  periodo 
desconegut  pe'ls  abaciologisías  antichs,  tota  vegada  que 
fins  al  de  1279 no  coménsan  à  donar  noticias  del  nostre  abat, 
y  per  cert  encara  de  poca  importància. 

Una  de  las  més  interessants  qne  fins  ara  de  ell  se  referian 
era  la  de  ferli  representar  lo  principal  paper  en  '1  acte  de  la 
arrivada  de  las  venerandas  reliquias  del  nostre  sant  patró 
Sant  Martiria,  que  sens  fonament  algun  fixàvan  los  histo- 
riadors en  r  any  1290,  y  que  de  cap  manera  pot  admetre's 
en  vista  del  preciós  document  que  donà  à  conexer  lo  Dr.  Fi- 
ta en  lo  brillant  discurs  panegírich  que  del  nostre  Sant  Pa- 
tró pronuncià  '1  2't  de  octubre  últim,  dia  de  sa  festa  ;  peró 
ja  pera  que  tingan  fàcil  comprensió  las  noticias  que  del  dit 
document  se  derivan  com  també  para  que  's  veja  la  impor- 
tància de  las  aclaracions  que  feu  à  las  noticias  biogràficas 
que  de  Sant  Martirià  se  ténen,  precis  m'  es  encara  que  siga 
fentho  à  grans  pinzelladas,  descriurer  la  vida  del  nostre 
gloriós  Patró,  tal  com  nos  la  revelan  sas  actas,  que  com  es 
sabut  de  molt  antich  venen  figurant  en  los  Breviaris  del 
nostre  Monastir.  (1)  De  ellas  se  desprèn  que  '1  dit  sant  nas- 


(a)    Ap.  nüm.  Yílí. 

(1)  Vejes'  La  Ven/ansa  del  Martre,  pl.  160.  A  esta  obra  remeto  al 
lector  si  vol  conexer  los  permenors  de  la  Vida  dc  St.  Martirià;  pre- 
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qué  en  la  ciutat  de  Florència  de  pares  nobles  peró  gentils; 
montrant  desde  sa  petitesa  grans  ansias  de  conexer  la  veri- 
tat y  de  practicar  la  virtut;  de  manera  que  havent  quedat 
orfe  essent  forsa  jove,  no  repara  en  vendrer  son  rich  patri- 
moni y  distribuhirlo  entre  'Is  pobres,  tantost  sentí  pronun- 
ciar en  una  iglesia  catòlica  aquellas  caritativas  paraulas:  Si 
vis  perfectus  esse,  vade;  vende  quoe  hahes,  et  da  pauperibus, 
et  habehis  thesaurum  in  ccelo,  et  veni  sequere  me;  pero  Mar- 
tirià  no  havia  rebut  encara  las  regeneradoras  ayguas  del 
sant  baptisixie,  en  tal  que  queda  son  cor  sumament  abatut 
quan  per  revelació  divina  entengué  que  lo  practicat  fins 
alashoras  cap  valor  tenia,  pntx  que  no  era  batejat;  reco- 
brant son  esperit  la  calma  axis  que  li  fou  revelat  per  la  grà- 
cia del  Senyor,  que  's  dirigis  à  Magdala  (Maglione,  petita 
població  de  las  inmediacions  de  Florència)  ahont  trovaria 
un  vell  religiós,  que  '1  dirigiria  pel  camí  de  la  perfecció  cris- 
tiana obrintli  las  portas  del  Cel.  Axis  ho  feu  Martirià,  y  de 
las  mans  del  venerable  Frusor,  que  tal  era  '1  nom  del  ancià 
abat  dels  benedictins  de  Magdala,  rebè  '1  Sant  baptisme,  in- 
gressant luego  en  aquella  santa  comunitat,  en  la  cual  so~ 
bressurtí  promptement  per  sa  acrisolada  virtut  y  exemplar 
vida;  ingressant  en  lo  sagrat  orde  del  sacerdoci  quan  ab  prou 
feyna  contava  vintidos  anys  de  edat.  Poch  temps  desprès 
morí  ab  olor  de  santedat  lo  venerable  abat  Frusor,  en  subs- 
titució del  cual  nombraren  aquells  piadosos  cenobitas  al 
nostre  Sant  Patró;  elecció  que  obligà  mes  encara  à  Martirià 
à  ser  lo  primer  en  totas  las  mortificacions  y  devotas  pràcti- 
cas  en  tal  manera  que  trascendint  sa  virtut  fora  de  las  pa- 
rets del  claustre  y  traspassant  sa  fama  lo  mar  arribà  à  noti- 
cia del  ancià  Junci,  bisbe  desde  una  cinquantena  de  anys 
à  aquella  part  de  la  illa  de  Albengara,  distant  de  Magdala, 
segons  las  actas,  LXVIÍ  millas,  qui  desitjós  de  consolarse 
ab  tan  virtuós  abat,  li  pregà  fos  servit  passar  à  veure'lo 
pera  entretenirse  los  dos  junts  à  contemplar  las  divinas 
grandesas  y  cercar  los  conduents  medis  que  assegurassen 

ciós  llibre  degut  ii  la  bòn  tallada  ploma  del  meu  compatrici  y  amich 
P.  Francesch  Butiayà,  y  en  defecte  de  ella  al  P.  Domènech  y  al  Aho 
Cristiana. 


una  rica  cullita  de  fruyts  celestials  en  lo  sech  sol  de  aque- 
lla illa. 

Ab  tot  que  repugnava  al  humil  Martirià  ausentarse  de 
son  retirat  claustre,  accedí  à  las  vivas  súplicas  del  vell  pre- 
lat, passant  à  la  illa  de  Aibengara,  ahont  en  companyia  del 
sant  bisbe  Junci,  se  dedicaren  ú.  la  mes  alta  contemplació, 
sens  recordarse  en  res  los  dos  de  las  cosas  terrenas,  ni  tan- 
sols  de  pendrer  lo  necessari  aliment  per  espay  de  set  dias; 
al  cap  dels  cuals  als  dos  virtuosos  prelats  fou  conduhida 
una  dona  possehida  del  maligne  csprit  pera  ser  deslliurada 
de  tan  gran  mal,  fentse  llavors  patent  lo  miracle  de  que  à 
las  oracions  del  nostre  Sant  Patró,  pogués  surtir  aquella 
píbre  dona  de  la  calamitat  en  que  's  trovava.  Se  disposava 
en  axó  lo  zelós  abat  à  retornar  à  son  monastir,  quan  pre- 
vehent  Junci  sa  pròxima  mort  pregà  à  son  virtuós  host  que 
fos  servit  de  retardar  sa  decidida  marxa  à  fi  de  rebrer  de 
ell  los  últims  consols,  en  lo  que  convingué  Martirià,  recu- 
llint  enconsecuencia  los  postrers  suspirs  de  aquell  exemplar 
bisbe.  Nombrat  lo  nostre  Sant  Patró  per  successor  de  Junci 
en  la  seu  de  Aibengara,  se  dedicà  ab  gran  profit  per  espay 
de  tres  anys  à  pasturar  aquell  remat  que  ab  poch  temps  feu 
gran  aument;  passats  los  quals  se  dirigí  al  Egipte,  exèrci- 
tantse  en  aquells  solitarisdeserts  à  las  més  austeras  peniten- 
cias  per  altres  tres  anys,  y  que  segurament  hauria  prolon- 
gat per  mes  temps  à  no  haverli  revelat  V  Àngel,  que  regres- 
sàs  à  Aibengara  pera  contenir  absa  predicació  los  progressos 
que  entre  'Is  illenchs  feya  la  idolatria.  Ben  prompte  se  toca- 
ren los  efectes  del  retorn  del  nostre  Sant  à  sa  abandonada 
diócessis,  abjurant  no  pochs  albengarenchs  sos  gsntílichs 
errors;  y  en  proporció  tan  extraordinària  se  succehian  de 
dia  en  dia  las  novas  conversions,  que  arri  varen  à  mourer  la 
ira  del  soberà  de  Florència,  senyor  de  Aibengara,  contra  '1 
zelós  bisbe,  fins  al  extrem  de  que  no  poguent  conseguir 
que  Martirià  apostatàs  de  la  santa  lley  de  Jesucrist,  li  do- 
nà la  mort  fentli  sufrir  cruefissim  martiri. 

Molts  son  los  miracles  que  del  nostre  màrtir  citan  sas 
actas,  peró  cap  merex  tan  especial  menció  com  lo  gran  favor 
que  alcansà  à  son  propi  butxí  '1  soberà  de  Florència,  qui 
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per  iatercessió  de  la  víctima  se  vejé  curat  de  la  fastigosa 
lepra  que  tot  son  cos  cubria;  en  vista  de  qual  prodigi  no 
sols  se  convertí  à  la  religió  cristiana  'i  Príncep  y  quants  lo 
rodejavan,  sino  que  fou  causa  que  de  nou  recobràs  la  pau  la 
iglesiaalbengarenca  y  queàellase  acullissennovamentmolts 
de  sos  extraviats  fills.  Ademés  agrahit  lo  Soberà  à  favor  tan 
exemplar  feu  trasladar  las  venerandas  reliquias  del  insigne 
màrtir  à  Florència,  ahont  per  llarchs  anys  reberen  especial 
veneració;  peró  com  ablo  transcurs  del  temps  se  refredàs  en 
los  íïorentins  la  devoció  que  en  un  principi  a  son  Protector 
tenian,  dos  jovenets  inspirats  pel  Gel  de  que  trasportassen 
aquellas  santas  despullas  a  un  Uoch  de  Catalunya  ahont  ra- 
java perennement  una  font  molt  caudalosa  posant  en  prac- 
tica la  revelació  celestial,  prénen  las  reliquias  del  sant,  ias 
am.agan  dins  de  una  bota  y  ab  tal  tresor  vénen  à  parar  à 
Banyolas,  à  la  vista  de  qual  estany  creuhen  haver  trovat  la 
caudalosa  deu  que  devia  marcarloshi  lo  fi  de  son  llarch 
viatge;  lo  que  ben  tost  se  'Is  hi  confirma  per  medis  extraor- 
dinaris; per  lo  que  feren  entrega  de  las  santas  despullas  del 
nostre  Patró  al  abat  y  poble  de  Banyolas,  qui  agrahits  al 
favor  que  acabavan  de  rebre  erigiren  en  lo  monastir  un  al- 
•«  tar  en  honor  de  Sant  Martirià,  ensemps  que  à  sa  advocació 

construhiren  una  capella  en  lo  cim  del  turó  desde  ahont  per 
primera  vegada  descubriren  1'  estany  los  dos  joves  portadors 
•  de  las  reliquias  (1). 

Veus  aquí  en  resumen  las  noticias  biogràficas  del  invic- 
te màrtir  florentí  tal  com  de  sas  actas  se  desprenen,  y  à  la& 
que  res  pot  tocarse  ni  afegirshi,  sens  negar  per  axó  que  do- 


(1)  L'  aludit  turó  es  lo  que  s'  alsa  al  N.  de  la  nostra  vila,  conegut 
per  puig  de  St.  Martirià,  y  més  comunament  per  Convent  vell  desde 
que  Id  capella  en  ell  erigida  se  convertí  en  convent  de  Caputxins.  A 
ella  cada  any  se  trasladavan  desde  '1  monastir  las  reliquias  de  Sant 
Martirià  la  vigilia  de  la  seva  festa,  retornantse  ab  professo  1'  endamà 
à  la  vila,  fins  à  ser  diruhit  lo  dit  convent  durant  la  gloriosa  guerra 
de  la  Independència.  Antigament  la  festivitat  de  St,  :Martirià  se  cele- 
brava à  24  de  novembre;  no  obstant  lo  bisbe  Sr.  Arévalo  de  Zuarzo 
en  1599  autorisà  als  baiiyolins  à  trasladar  la  festa  major  à  2i  de  octu- 
bre, à  fi  de  evitar  la  confusió  que  portava  lo  coincidir  ab  la  celebra- 
ció de  las  firas  de  St.  Martirià, 
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nen  gran  camp  à  diferentas  observacions  criticas.  En  ellas 
com  en  la  major  part  dels  documents  de  aquesta  espè- 
cie més  abundo  hi  ha  de  místichs  adornes,  que  no  pas  de 
importants  datos  que  permetian  fixar  ab  certitut  la  època 
en  que  esdevinguéren  los  fets  que  memoran;  no  obstant  ac- 
ceptant la  opinió  delP.  Butinyà  de  que  fins  entrat  lo  segle  IV 
en  la  iglesia  deoccident  no  's  conexeren  las  abadias  mona- 
cals, axó  sols  nos  demostra  que  'i  martiri  del  nostre  Sant 
Patró  no  pot  ser  anterior  à  dita  època,  permetentme  ab  tot 
dissentir  del  parer  del  citat  autor,  que  la  conjectura  succe- 
hida  quan  la  cruel  persecució  diocleciana,  acceptant  en 
cambi  '1  modo  de  pensar  del  Rnt  Dr.  Fita  explanat  en  lo 
discurs  panegírich  del  Sant.  Segons  est  orador  sagrat,  lo 
trànsit  cruent  del  nostre  màrtir  deu  referirse  al  entorn  del 
any  363,  època  de  la  persecució  que  Julià  l' Apòstata  feu  su- 
frir  à  la  iglesia  de  Jesucrist;  tinguent  axis  fàcil  explicació  los 
més  principals  actes  de  la  vida  de  Sant  Martirià,  com  es  lo 
de  fixar  lo  principi  de  son  ministeri  episcopal  al  any  356, 
sa  marxa  à  Egipte  al  359,  que  podria  haver  naturalmet 
motivat  lo  ser  est  Sant  bisbe  un  de  aquells  400  prelats  ca- 
tólichs  que  concorreguéren  al  concili  general  de  Rímini,  y 
desde  '1  qual  fórea  desterrats  al  orient  per  no  haver  volgut 
subscriurer  los  errors  de  la  fórmula  arriana  de  Gonstancio; 
tornant  dels  deserts  sorrals  de  Egipte  junt  ab  altres  dels 
bisbes  desterrats  al  cap  de  tres  anys  (362)  en  qne  comensa- 
va  àiíTiinvar  ja  la  persecució  contra'ls  ortodóxós,  calma  que 
al  cap  del  any  devia  cambiarse  en  cruel  y  desfeta  tormenta 
essent  una  de  las  tantas  victimas  sacrificadas  als  ídols  pel 
furor  dels  apóstatas  y  gentils  lo  nostre  gloriós  Patró,  'l  Sant 
bisbe  de  Albengara. 

Igualment  es  precis  convenir  ab  lo  sabi  panegirista  citat 
que  es  equivocada  la  asseveració  dels  autors  antichs  al  as- 
segurar que  arrivaren  aquí  à  17  de  juliol  de  1,290  las  santas 
despullas  del  gloriós  patró  de  la  nostra  vila,  ja  que  fetxada 
del  17  juliol  de  1289  es  una  autèntica  acta  de  la  solemne 
traslació  de  las  matexas  y  altres  reliquias,  fins  llavors  con- 
servadas  en  caxas  vetustissimas  ^  à  altras  arcas  no  vas  dignes 
dels  tresors  que  devian  guardar  y  de  la  devoció  que  als  fiels 

14 
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merexian  (a);  lo  qual  patentment  piova  que  desde  remotís- 
sims  dias  aquí  's  conservava  la  ossa  de  St.  Martirià,  mirant 
molt  probable  la  opinió  de  dit  orador  de  referir  sa  vinguda 
al  entorn  del  segle  ,  en  qual  època  era  costum  procu- 
rarse  los  monastirs  santas  reliquias  (4),  y  quan  no  fos  axó 
presumint  que  las  de  St.  Martirià,  com  las  de  altres  màr- 
tirs, fóren  retiradas  de  Itàlia  pera  evitar  que  caiguéssen  en 
poder  dels  piratas  mussulmans,  que  ab  sas  excursions  atre- 
vidas  dexavan  desolada  tota  la  península,  prenent  per 
blanch  de  sas  defraudacions  lo  temple  del  Senyor  y  las  mo- 
radas  dels  seus  servents,  al  pas  que  eran  trasladadas  à  Ca- 
talunya y  altras  regions  ahont  se  tenia  abatut  pel  sol  lo  po- 
der de  la  mitja  lluna. 

De  tots  modos  aquest  auténtich  document  fa  ser  molt  més 
antiga  de  lo  que  's  creya  la  permanència  en  Banyolas  de 
las  reliquias  del  nostre  Sant  Patró,  y  confirma  ademés  la 
autenticitat  de  una  nota  manuscrita  (b)  del  segle  XV  en  que 
se  especifica  la  solemne  consagració  del  temple  monasterial 
celebrada  en  4086,  y  que  tatxà  de  suspitosa  Villanueva  per- 
què en  ella  se  expressà  que  entre  las  reliquias  colocadas  en 
r  altar  major  hi  figuravan  las  de  St.  Martirià,  reparo  que 
no  se  li  hauria  segurament  manifestat  si  hagués  conegut  la 
autèntica  acta  de  la  translació  de  las  reliquias  de  las  caxas 
vellas  à  altras  novas,  que  acaba  de  ocuparnos.  Y  à  propòsit 
de  aquexa  nota  manuscrita,  feré  observar  que  gran  núme- 


(a)  Ap.  núm.  VIII.  Desde  la  supressió  del  Monastir  fins  ara  havia 
quedat  ignorat  lo  paradero  de  est  preciós  document,  retornat  al  es- 
tudi de  la  Historia  pel  entiissiasta  banyolí  Mn.  Ramon  Tarafa,  y  fét 
públich  pel  sabí  orador  à  qui  vinch  referintme.  Sa  fetxa  es  :Ab  in  car- 

nacionis  misterio  Anno  M.CC.X.C  die  dominica,  qucc  fuit  XVI Ka- 

lendas  augusti....  que  equival  al  de  Nativitat  1289,  (17  de  juliol)  jaqué 
'i  document  seguex  lo  computo  Pissà. 

(1)  Dos  monjes  de  St.  Germà  de  Paris  vinguéreu  à  Espanya  à  mit" 
jant  segle  IX  pera  cercar  las  reliquias  de  St.  Vicens,  diaca,  que  per 
fi  trovàren  y  recuUiren  à  Còrdova  ;  Espana  Sagrada  XLIII,  52Ü  ;  los 
benedictins  de  Santa  Maria  de  Arlés  passaren  à  Roma  de  ahont  por- 
taren las  de  St.  Abdon  y  St.  Senen  y  com  estos  podria  citar  altres 
«xèmples. 

(b)  Ap.  núm.  IX. 
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ro  de  las  reliquias  que  figuran  en  la  citada  acta  son  las  ma- 
texas  que  especifica  la  noticia  manuscrita  de  las  que  pos- 
sehia  '1  Monastir  quan  se  consagrà  la  seva  iglesia  y  algunas 
de  las  que  figuravan  en  lo  petit  altar,  que  en  4089  ï  arque- 
bisbe Dalmau  de  Narbona  colocà  al  costat  del  altar  major  y 
que  havia  sigut  consagrat  per  lo  papa  Gregori  VII,  qui,  si 
bé  en  aquella  fetxa  feya  ja  quatre  anys  que  era  mort  (4),  en 
res  contradiu  la  autenticitat  de  la  nostra  escriptura,  putx 
que  '1  Primat  de  Narbona  podia  haberlo  rebut  de  tan  gran 
pontífice  molt  avans  y  no  haverlo  depositat  aquí  ílns  à  las 
horas.  £n  una  paraula,  en  res  se  contradiuhen  entre  sí  las 
dos  escripturas  citadas,  com  pot  comprovarho  per  sí  ma- 
tex  lo  lector,  à  qual  fi  abdós  en  los  apèndix  poso. 

Estich  cert  que  à  no  pochs  dels  meus  compatricis  los  hi 
agradaria  que  entràs  ara  en  permenors  sobre  la  gran  qües- 
tió que  dividí  als  nostres  passats  en  dos  diferents  bandos, 
pretinguent  1'  un  que  '1  Patró  de  la  nostra  vila  ho  era  lo 
gloriós  bisbe  y  màrtir  St.  Martirià,  mentres  que  '1  contrari 
reservava  aquesta  preferència  à  la  Verge  Santíssima,  com  à 
titular  que  era  de  la  parroquial  iglesia;  més  axó  seria  avan- 
sarnos  massa  per  lo  que  ho  dexaré  per  més  endevant;  peró 
ja  que  aquestas  diferencias  eran  íillas  de  las  més  sérias  que 
existiren  entre  la  del  Monastir  y  sa  filial  la  de  Santa  Maria, 
de  aquí  que  crega  preferible  ocuparme  ara  de  aquestas  tal 
com  aparéxen  en  lo  segle,  qual  narració  històrica  'ns  entre- 
té, y  per  cert  bén  retratadas  en  una  preciosa  escriptura  de 
transacció  que  per  ma  de  notari  fou  trasladada  en  lo  tantas 
vegadas  citat  llibre  Graduari  (a).  La  data  de  aquest  impor- 
tant document  es  del  dia  2  de  juny  de  4294;  y  sa  lectura  'ns 
dona  é  conéxer  que  la  rivalitat  que  llavors  mitjansava  entre 
las  dos  iglesias  estava  exclusivament  limitada  entre  'Is  ca- 
pellans de  una  y  altra  sens  que  en  tals  desavenencias  hi 
prengués  acció  alguna  '1  poble,  putx  que  en  ella  tan  solsa- 
ment  se  resolgué  lo  conduhent  à  la  reglamentació  de  las  re- 
lacions que  entre  aquellas  existian. 


(1)  Gregori  VII  mori  à  25  maig  de  1085.  Fou  papa  dotze  anys. 
(a)   Ap.  núm.  X. 
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A  est  fi  'i  monje  Sacristà  major  com  à  representant  del 
Monastir  y  'Is  Gurats  de  Santa  Maria  de  part  altra  convin- 
^uéren  en  nombrar  à  Juan  Llorens  y  Bernat  Rexach,  jutje 
aquell  y  notari  públich  últim  de  aquesta  vila,  per  àrbitres 
transigidors  de  sas  disputas,  acceptant  los  contrincants  per 
•tercer  arbitrador  al  venerable  abat  Fr.  Arnau  de  Vallespi- 
-rans,  designació  que  tan  honra  al  elegit  com  als  litigans, 
^ensemps  que  es  ver  indici  de  la  imparcialitat  y  bona  fe  que 
à  tots  animava.  Al  arbitratje  de  aquestos  idóneos  subjectes 
se  dea  la  confecció  de  la  sentencia  arbitral  de  1^94,  solem- 
ne pacte  que  per  llarchs  segles  fou  lo  regularisador  de  las 
relacions  de  la  filial  iglesia  de  Santa  Maria  ab  la  del  Monas- 
tir y  que  's  basava  en  lo  respecte  de  las  prerogativas  per 
esta  última  reservadas  à  son  favor,  quan  ab  consentiment 
del  poble  de  Banyolas  y  atenent  al  millor  profit  dels  feli- 
grésos,  so  desfeu  de  la  parroquialitat  que  fins  alashoras 
marxava  à  son  càrrech  y  que  transferí  als  RR.  Gurats  de 
la  nova  iglesia. 

Vint  llarchs  capitols  constituheexen  esta  solemne  senten- 
cia, cada  un  dels  quals  resol  per  lo  ménos  una  qüestió;  res- 
saltant en  primer  terme  lo  que  constituhia  la  dotació  de  la 
iglesia  monasterial,  regulada  ser:  que  las  principals  festivi- 
tats del  any,  que  salvo  alguna  petita  diferencia  son  las  ja 
senyaladas  anteriorment  (4),  exclusivament  se  celebrassen 
en  la  iglesia  dels  Benedictins;  quedant  obligats  à  concorren 
hi  los  Gurats  y  feligrésos  pera  assistir  als  divins  oficis  y  à 
las  professons  que  surtian  de  dita  iglesia  y  feyan  son  curs 
per  devent  de  la  de  Santa  Maria;  qual  temple  quedava  tan- 
cat durant  aquellas  diadas  y  vespre  anterior,  custodiant 
las  claus  lo  Monje  Sacrista  Major.  També  era  privativa 
dels  Monjes  la  distribució  de  la  Sagrada  Eucaristia  los  dias 
reservats,  la  administració  del  Sant  Baptisme  als  adultos 
en  totas  las  épocas  del  any  y  als  últimament  nats  durant  la 


(1)  Vejes'  lo  dit  en  lo  cap.I  de  aquesta  segona  part.  Es  de  adver- 
tir que  la  festivitat  commemorativa  de  la  consagració  de  exa  iglesia 
llavors  havia  sigut  ja  trasladada  al  diumenge  desprès  de  Sant  Barto- 
meu (24  agost).  Graduari,  36  retro. 
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setmana  en  las  vigilias  de  Pascua  de  Resurrecció  y  Pente- 
costes. (Gap  I). 

En  cambi  's  resolgué  que  'Is  Capellans  curats  indepen- 
dentment exércissen  en  la  iglesia  parroquial  la  plenitut  de 
son  minisívíVi  mentres  no  contravinguessen  lo  establert  en 
lo  capítol  primer;  ab  facultat  de  celebrar  en  ella  missas 
baxas  ó  resadas  los  dias  reservats,  ab  tal  que  esperassen  à 
que  fos  llevat  Deu  en  V  ofici  solemne  del  Monastir;  à  qual 
fet  lo  Monje  Sacristà  quedava  obligat  à  facilitar  las  claus  de 
la  iglesia  parroquial  al  Curat  Sacrista,  qui  al  retornarlas- 
hi,  devia  ensemps  ferli  entrega  de  la  milat  de  las  oblacións 
recullidas  en  la  missa.  (1) 

Com  à  Has  de  concòrdia  entre  las  dos  iglesias  quedà  con- 
vingut que  si  r  abat  celebrava  1'  ofici  major  en  la  seva 
iglesia  del  monastir  en  las  ditas  principals  festivitats,  de- 
gués assisiirlo,  fent  de  diaca,  lo  Capellà  major  de  Santa 
Maria  mentres  que  en  cambi  V  abat  contragué  la  obligació 
de  celebrar  de  pontifical  la  missa  major  en  la  parròquia  los  di- 
lluns de  Pascua  florida  y  de  Pentecostés  y  dia  de  St.  Juan 
apòstol  en  honor  de  la  Verge  Maria,  sa  iglesia,  clero  y  par- 
roquians, rebent  los  criats  (nuncisj  que  1'  acompayavan, 
una  alfrena  ó  coca  de  las  millors  que  's  recullian  aquells 
dias  duran  F  ofici  (Cap.  V).  (2) 

A  fí  de  reglamentar  estos  respectius  drets  de  las  dos 
principals  iglesias  deia  nostra  vila,  donant  sempre  en  igual- 
tat de  circunstancias  la  preferència  à  la  del  monastir,  or- 
denaren los  àrbitres  que  continuàs  la  costum  vella  de  en- 
senyar los  RPt.  Curats  lo  catecisme  al  peu  de  las  portas  de 
aquesta  lo  Dissapte  Sant  y  vigilia  de  cincogesma,  mentres 
que  en  ella  se  renovava  y  benehía  1'  aigua  de  los  fonts  bap- 


(1)  Las  demés  iglesias  de  la  vila  també  estavan  privadas  de  po- 
der celebrar  missas  y  festivitat  alguna,  sens  previ  permis  del  Sa- 
cristà major,  en  los  dits  dias. 

(2)  Per  molt  temps  fou  consuetut  passar  lo  Capellà  major  y  'Is 
Jurats  à  la  abadia  pera  acompanyar  al  Abat  à  la  iglesia  de  Santa  Ma- 
ria; caiguent  en  desús  esta  costum  tantost  per  part  de  la  parròquia 
se  considerà  una  servitut  lo  anar  à  celebrar  en  determinats  dias  en 
ellal'  ofici  major  1'  abat  ó  algun  monje  per  delegació  seva. 


—  iiO  — 


tismals;  acabada  qual  funció  ab  tota  solemnitat  se  bateja- 
va als  últimament  nats  durant  la  setmana,  y  tant  quant 
durava  la  ceremonia  per  un  dels  Obrers  de  la  parròquia,  se 
mantenia  encès  lo  ciri  pascual  de  aquesta  igletia,  lo  cual 
se  dexava  cremar  desprès  en  la  del  monastir  fins  lo  dia  se- 
güent acabadas  vespres.  (Gap.  IV.).  Verificat  lo  bateig,  que 
procurava  rodejarse  de  la  major  solemnitat  possible,  se 
distribuhian  en  la  iglesia  monasterial  los  sants  olis,  que  re- 
bia de  Gerona,  à  las  parroquias  de  la  comarca  inclosa  la  de 
Santa  Maria  de  Banyolas  (capltl).  Quedà  igualment  estipu- 
lat que  mentres  no  coincidissen  las  principals  festivitats, 
que  '1  Monastir  tenia  reservadas,  ab  lo  diumenge,  est  po- 
dia solemnisarse  en  Santa  Maria  ab  missa  matinal,  ofici  ma- 
jor y  reso  de  matinas  y  vespres;  no  obstant  no  podia  comen- 
s?.rse  à  resar  estàs  horas  canónicas  en  la  parròquia  avans 
que  en  la  iglesia  del  monastir;  axis  com  també  la  missa  ma- 
tinal en  aquella  devia  celebrarse  à  punta  de  alba  y  dirse 
purament  resada  y  sens  sermó  à  fí  de  que  pogués  tenir  prin- 
cipi de  bon  mati  igual  missa  en  la  dels  benedictins;  ahont 
se  solemnisava  ab  cant,  publicació  de  festas,  sermó  y  de- 
més (cap.VI  y  VII),  à  no  ser  que  en  la  de  Santa  Maria  se  ha- 
guessen  fet  totas  estàs  ceremonias  usant  de  la  llibertat  que 
tenian  de  solemnisar  ab  ellas  las  missas  de  difunts  ab  cos 
present,  ó  de  casament.  Igualment  devia  avansar  lo  sufi- 
cient la  parròquia  la  celebració  del  ofici  major  à  fi  de  no  des- 
torbar la  concurrència  dels  fiels  al  que  un  poch  més  tart 
se  celebrava  en  la  iglesia  de  Sant  Esteva;  y  si  be  aquella 
entre  setmana  podia  solemnisar  tan  com  fos  bén  vist  à  sos 
Gurats  las  festivitats,  que  durant  ella  esdevenian,  ab  tot 
aquesta  facultat  quedava  limitada  per  lo  que  respecta  als 
dias  de  Sant  Nicolau,  Sant  Martí,  Santa  Greu  y  Santa  Mag- 
dalena, à  qual  honor  se  havian  erigit  en  la  del  monastir 
altars,  no  poguent  en  conseqüència  dirse  en  la  filial  1'  ofici 
major,  fins  que  hagués  tingut  ja  lloch  en  la  matris.  No  obs- 
tant com  en  abdos  hi  havia  un  altar  baix  la  invocació  de 
Sant  Juan  Baptista  quedà  resolt  que  '1  ofici  se  celebràs  à 
un  matex  temps  en  una  y  altre,  però  que  solament  en  la  del 
monastir  pogués  pronunciarse  sermó  (cap,  VIII).  Las  festi- 
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vitats  de  la  Mare  de  Deu  podian  solemnisarse  en  la  iglésia 
parroqnial  sens  traba  alguna,  inclosa  la  de  la  Nativitat  de 
Maria,  mentres  no  coincidissen  ab  alguna  de  las  que  '1  Mo- 
nastir  tenia  reservadas  com  à  dotació  pròpia  (Gap.  XI) ;  ba- 
xant  luego  la  sentencia  arbitral  a  altres  permenors  de  aquest 
estil  que  no  merexen  citarse. 

També  se  convingué  pels  àrbitres  que  sempre  y  quan  los 
Curats  de  Santa  Maria  deguéssen  intervenir  en  las  funcions 
del  Monastir  per  rahó  de  estar  tancada  la  iglesia  parroquial, 
ó  assistir  als  aniversaris  que  en  aquell  se  celebravan  per 
haverho  axis  disposat  sos  fundadors ,  percebíssen  las  por- 
cions canónicas,  tan  en  diner  com  en  espècie,  en  la  matexa 
proporció  que  qualsevol  monje,  als  quals  se  igualavan, 
(Gap.  I,  II  y  XIII);  disposició  per  demés  justa  à  fi  de  que  no 
quedàssen  defraudats  los  drets  parroquials  dels  Gurats,  y 
que  es  ie  creurer  ja  devia  antes  cumplirse  en  la  pràctica, 
putx  que  la  sentencia  arbitral  no  feya  més  que  confirmar 
la  coHsuetut  vella,  que  quedà  convertida  de  llavors  en  de- 
vant  en  lley  escrita.  Lo  matex  pot  dirse  de  la  prerogativa, 
que  '1  Monastir  tenia  y  li  confirmaren  los  àrbitres,  de  ser  la 
única  iglesia  que  podia  tenir  cementiri,  en  lo  qual  devían 
pendrer  terra  sagrada  tots  los  feligrésos  de  la  nostra  vila 
sens  distinció  de  laicas  ni  de  eclesiàsticas  personas  (Gapi- 
tol  XVI);  y  també  la  obligació  que  tenían  los  Gurats  de  do- 
nar sagrament  de  fidelitat  y  obediència  per  rahó  de  rebrer 
de  ella  lo  benefici  de  las  prebendas  que  disfrutavan.  (Capí- 
tol XX.) 

Gom  à  concessió  nova  en  favor  de  la  Parròquia,  peró  do- 
nada ab  certa  prevenció,  los  àrbitres,  ab  consentiment  del 
capitol  del  Monastir,  facultàren  als  Gurats  pera  que  en  lloch 
decent  y  reservat  dins  del  temple  poguéssen  tenir  una  pica 
baptismal  de  fusta,  ahont  administrar  lo  sant  Baptisme 
(Gap.  XIV),  quedant  al  matex  temps  autorisats  pera  susti- 
tuhir  dita  pica  de  fusta  per  altra  de  nova  sempre  que  la 
primera  fos  inservible;  sens  que  tals  facultats  alteràssen  en 
res  ni  per  res  lo  anteriorment  disposat  respecte  à  la  solem- 
ne administració  del  Baptisme  en  los  dissaptes  que  antece- 
dexen  inmediatament  à  las  dos  Pasquas  de  Resurrecció  y 
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Pentecostes;  comminantse  als  Curats  que  en  cas  de  contra- 
venció  alguna,  1'  abat  feria  retirar  ditas  fonts  baptismals  y 
obligaria  als  Capellans  de  Santa  Maria  à  que  batejassen  ab 
samals  (1)  com  antigament  se  feya. 

Tal  es  en  resúmen  la  cèlebre  sentencia  arbitral  de  1294, 
gracias  à  la  qual  quedaren  regularisadas  las  relacions  que 
imprescindiblement  devian  existir  entre  las  dos  citadas 
iglesias  de  la  nostra  vila,  per  rahó  de  son  diferent  origen,  y 
atésas  las  prerogativas  que  's  reservà  '1  Monastir  al  desferse 
del  càrrech  parroquial  que  en  un  principi  administrava.  En 
ella  quedan  bén  deslliuradas  las  atribucions  que  à  una  y 
altra  atanyian,  que  cap  y  al  fi  son  las  matexas  que  desde 
antichs  temps  consuetudinariament  ja  s'  observavan  y  con- 
vertidas  per  est  arbitratje  en  pacte  escrit,  lo  que  impedia 
la  extralimitació  de  las  parts  couvingudas;  no  duptant  que 
à  ella  's  deu  lo  haverse  conseguit  que  per  una  molt  llarga 
temporada  quedàssen  mortas  las  rivalitats  entre  la  iglesia 
del  monastir  y  sa  filial  la  de  Santa  Maria,  y  que  veurém 
reviscolar  molt  acaloradas  mes  endevant,  quan  aquesta  úl- 
tima pretengué  surtirse  de  la  subjecció  en  que  's  trovava  y 
tractà  de  conseguir  la  plenitut  de  la  parroquialitat  que  '1 
Monastir  delegat  li  havia. 

Després  de  aquesta  important  transacció  en  la  qual  tan 
principal  part  prengué  '1  nostre  abat,  cap  més  noticia  digne 
de  especial  memòria  referent  à  la  nostra  vila  'm  consta;  no 
obstant  vull  consignar,  que  en  1298  lo  venerable  abat  de 
Banyolas  fou  nombrat,  juntament  ab  Fr.  Pere  de  Palol,  pro- 
curador del  bras  ecclesiàstich  del  bisbat  de  Gerona  pera 
pagar  à  cumpliment  los  30,000  sous  en  que  havian  ajustat 
ab  D.  Jaume  11  los  drets  de  cena  y  alberga  (2),  qual  quanti- 
tat segurament  invertiria  '1  rey  en  adjutori  dels  quantiosos 
gastos  que  devia  ocasionarli  la  empresa  contra  Sicilià  y  à 


(1)  Portadora.  En  la  major  part  del  bisbat  de  Gerona  se  dona  à 
la  portadora  constant  y  exclusivament  Is  nom  de  samal,  y  als  pals 
ab  que  's  tragina  lo  de  samalers ;  vocables  derivats  del  àrabe  de  la 
paraula  Adzembla. 

(2)  MULASSA,  Reg.  ON.  5.  F. 
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favor  de  la  qual  los  Catalans  votaren  un  crèdit  de  200,000 
lliuras,  fentios  en  cambi  Jaume  lo  Just  remissió  del  dret  de 
Bobatje. 

Tots  los  abaciologis  convenen  en  fixar  la  mort  de  est  abat 
à  9  de  febrer  de  i  300,  que  segons  lo  modo  actual  de  contar 
correspon  à  igual  diada  del  inmediat  1301,  dato  que  accep- 
to encara  que  no  haja  pogut  descubrir  la  làpida  de  son  se- 
pulcre, que  en  temps  del  sabi  y  diligent  P.  Villanueva  's 
conservava  en  lo  claustre  de  est  suprimit  monastir;  la  ins- 
cripció de  la  qual  dexà  copiada  al  principi  del  Judex  la 
Mulassa.  Deya  de  aquesta  manera : 

HíG  lACET  REVERENDUS  VIR  DOMINUS  A.  DE  VALLESPIRANIS 
ABBAS  ISTIVS  MONASTERII  MORIBUS  ET  VITA  LAUDANDUS, 
QUI  OBTÍT  VIDUS  FEBRUARIÍ  ANNO  DOMINI  MCCC  ,  CUIUS 
ANIMA  REQUíESCAT  IN  PACE.  AMEN. 


VII. 

Ab  la  relació  del  gobern  abacial  del  venerable  Arnau  de 
Vallespirans  termena  la  segona  part  de  est  Ensaig  Ilistó- 
rich;  pero  avans  de  entrar  en  la  última ,  que  pera  nosaltres 
constituhirà  la  època  moderna,  dech  al  lector  un  capítol  pe- 
ra donarli  à  conéxer  lo  modo  com  ab  lo  Monastir  se  involu- 
craren los  drets  jurisdiccionals  que  tanta  autoritat  y  pres- 
tigi li  davan,  y  ademés  algunas  altras  particularitats,  que 
no  tinguent  fàcil  cabuda  durant  la  narració  cronològica  de 
diferents  fets,  que  successiument  se  encadenan  y  relacio- 
nan,  se  subjectan  millor  à  ser  tractats  à  part,  formant  un 
solcos  de  matèria. 

Nàxer  lo  monastir  de  Banyolas  y  veure's  rodejat  de  la  in- 
munitat  y  soberans  privilegis,  que  llavors  eran  lo  principal 
distintiu  de  las  senyorías  feudals,  pot  dirse  que  fou  obra  de 
un  sol  acte.  Lo  més  antich  diploma  que  acredita  la  existèn- 
cia de  la  nostra  abadia  à  principis  del  sigle  IX^  ,  marca  pa- 
tentment  que  '1  piadós  emperador  Lluis  P  al  posarlo  sots  sa 
protecció  y  salvaguardia,  lo  revestí  de  la  inmunitat  ó  pre- 

15 
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rogativa  de  exercir  la  administració  de  justicia  sobre  'Is  ho- 
mes y  cosas  que  's  trovavan  dins  los  límits  de  las  terras  del 
naxent  monastir;  privilegi  que  confirmaren  sos  successors 
los  monarcas  francesos  cada  vegada  ab  major  suma  de  drets 
y  franquesas;  impedint  ab  sas  reals  cartas  que  en  las  terras 
propias  dels  nostres  Benedictins  poguéssen  desempenyar 
sas  jurisdiccionals  atribucions  los  jutjes  reals  ni  '1  de  cap 
feudatari.  Tots  los  diplomas  que  conseguiren  los  primers 
abats  de  la  nostra  vila  comprovan  la  veritat  del  assert  que 
vinch  sostinguent;  y  si  be  no  pot  negarse  que  durant  aque- 
lla època  de  forsa  y  de  confussió  sufrí  recalcadas  bruscas  y 
poderosas  invasions  la  prerogativa  jurisdiccional  del  Mo- 
nastir, no  obstant  precis  es  reconéxer  que  qual  lleugera 
barca  atravessà  '1  fort  temporal  que  la  combatia,  fins  à  con- 
seguir  los  dias  de  solida  estabilitat  y  complet  respecte  àls 
poders  constituhits;  merexent  dels  prínceps  soberans  de  la 
terra  que  li  fóssen  reconeguts  los  privilegis  y  la  inmunitat 
que  tan  Uegítimament  possehía.  Axis  ho  feu  lo  comte  Ber- 
nat de  Besalú  confirmantli  la  jurisdicció  que  avans  tenia 
y  la  facultat  de  enténdrer  y  sentenciar  fins  las  causas  que 
versavan  sobre  'Is  més  ominósos  crims,  tal  com  1'  homici- 
di, r  adulteri  y  1'  incendi.  Més  tart  Ramon  Berenguer  IV, 
de  santa  memòria,  invadí  inconscientment  la  jurisdicció  de 
la  nostra  abadia;  pero  al  sortir  del  involuntari  error  en  que 
's  trovava  retornà  al  Monastir  la  plenitut  de  sos  drets  sen- 
yorials,  y  al  confirmarloshi  confessà  sentir  gran  pena  de 
haver  atacat  lo  que  tants  reys,  emperadors  y  papàs  al  nos- 
tre Monastir  concediren  y  respectaren.  Igualment  los  reys 
de  Aragó  donaren  major  robustesa  ab  sas  reals  cartas  à  la 
jurisdicció  monasterial  de  Banyolas,  de  la  qual  foren  deci- 
dits protectors,  fins  à  feria  respectar  per  sos  propis  oficials 
que  en  profit  de  la  Corona  no  pocas  vegadas  intentaren  in- 
vadirla. 

No  es  fàcil  marcar  fins  ahont  s'  extenía  en  son  principi 
'1  límit  senyorial  de  la  abadia  de  Banyolas,  principalment 
si  un  s'  aparta  de  la  fórmula  general  de  que  devia  exerciria 
tant  sols  sobre  las  terras,  màsos  y  homes  dependents  del  Mo- 
nastir; peró  com  las  possessions  de  aquest  rebéren  llavors 
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gran  increment  à  conseqüència  del  gran  número  de  prio- 
rats  que  'Is  nostres  Benedictins  establiren  pera  colonisar  la 
encontrada,  de  aquí  que  ja  en  aquell  matex  temps  devia  ser 
respectable  '1  terme  sobre  '1  qual  lo  Monastir  podia  exten- 
drer  sa  jurisdicció.  Més  dilatada  vingué  à  ser  aquesta  en  lo 
segle  quan  als  nostres  monjes  concedí  '1  comte  de  Besa- 
lú lo  riòh  alou  y  fort  castell  de  Taya  (Serinyà),  que  havia 
sigut  del  traidor  Adalbert  de  Parets ;  mentres  que  en  lo  se- 
gle Xile  rebé  nou  aument  ajuntanthi  1'  important  vehinat 
de  la  Farrés  (Fontcuberta)  del  qual  li  feu  gràcia  y  donació 
lo  piadós  comte  de  Barcelona  Ramon  Berenguer  (1);  cons- 
tant ademés  que  en  exa  última  centúria  eran  feudataris  de 
la  abadia  de  Banyolas  los  senyors  del  antich  castell  de  Ma- 
ta (2).  Ja  sabem  que  de  mitjant  segle  XIII^  li  prové  per  com- 
pra la  adquisició  del  important  castell  de  Porqueras,  y  de 
no  gayre  més  tart  la  del  castell  de  Vilert  (3),  de  manera  que 
alashoras  la  demarcació  de  aquesta  respectada  senyoria 
ocupava  un  gran  territori  interposat  entre  '1  de  la  Vegueria 
de  Gerona  y  '1  de  la  sots-veguería  de  Besalú,  y  en  lo  qual  s' 
hi  trovavan  ademés  de  la  industrial  vila  de  Banyolas,  los 
pobles  de  Mata,  Porqueras,  Miànegas,  Fontcuberta,  Serinyà, 
Vilert,  Mieres,  'L  Sellent  y  altres^,  en  la  rnajor  part  dels 
quals  ab  completa  independència  exercia  '1  abat  sa  jurisdic- 
ció, en  alguns  pochs  parcialment  per  correspondrer  part 
del  poble  à  distinta  senyoria,  peró  en  tots  ab  gust  y  bona 
ausencia  dels  vassalls,  qui  en  ell  més  que  à  un  senyor  te- 
nian  un  pare. 

A  axó  sens  dubte  's  deu  que  ni  tradicionalment  se  re- 
membre  del  nostre  Monastir  cap  odiós  vassallatge,  mentres 
que  de  las  senyorias  laicas  de  la  encontrada  se  contan  las 
més  extravagants  faulas  y  algunas  poch  edificants  escenas; 
y  lo  que  es  més  encara  que  mentres  al  peu  del  Monastir  s' 
ajustava  una  població  rica  é  industriosa  y  's  desenrotllavan 
notablement  los  demés  pobles  à  ell  subjectes,  en  los  que 


(1)  Marca  Hispànica,  ap.  CCCLXXXI. 

(2)  La  Mulassa,  registre  ON.  2,  Calaix  13. 

(3)  Graduari,  fol.  19,  retro. 
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depsndían  de  senyors  laichs  difícilment  se  repoblaren  y  ad- 
quiriren importància;  lo  que  s'  explica  molt  bé  atenent  que 
à  favor  dels  pobles  del  abadiat  retornavan  los  privilegis  que 
'Is  Benedictins  rebian,  donantloshi  seguretat  en  los  camins, 
respecte  à  llurs  mercaderías,  bens  y  possessions,  y  altres 
beniféts  y  Uiberlats  de  que  no  sempre  's  vejeren  revestits 
los  més  dels  vassalls  de  las  baronías  laicas. 

Grech  que  demostrat  1'  origen  de  los  atribucions  juris- 
diccionals del  Monastir  de  Banyolas,  no  es  necessari  ja  que 
m'  entretinga  en  aduhir  citas  de  documents  y  fets,  que 
comproben  que  en  realitat  continua  exércintla  en  lo  suc- 
cessiu, bastant  tant  sols  recordar,  que  en  virtut  de  aquexa 
matexa  inmunitat  tenia  'i  dret  de  celebrar  firas  y  mercats; 
,1a  privativa  de  que  no  's  celebrasseii  iguals  reunions  una 
lleuga  al  entorn  de  la  nostra  vila;  lo  dret  de  cobrar  la  lleu- 
da  y  altres  impósits  ;  lo  de  percebir  los  drets  dominicals 
que  gravavan  sobre  'Is  vassalls  per  rahó  de  las  terras  de  ell 
rebudas;  y  en  una  paraula  eran  per  la  nostra  abadia  totas 
aquellas  prerogativas  que  en  sí  portava  unida  la  soberanía 
feudal,  per  lo  que  dins  de  son  terme  jurisdiccional  no  re- 
conexía  '1  Monastir  superior  algun  fora  de  la  autoritat  real 
y  encara  en  bén  contats  cassos.  Axis  que  '1  abat  en  repre- 
sentació del  convent  exercia  en  Banyolas  y  demés  pobles 
citats  la  suprema  jurisdicció  civil  y  criminal,  nombrava  en 
ells  batlles  que  '1  representassen;  tenia  jutje  y  tribunal  pro- 
pi que  residia  en  Banyolas  ;  publicava  las  sentencias  en  ell 
proferidas,  posava  y  remissionava  multas,  imposava  càs- 
tichs  y  eu  una  paraula  usava  ab  entera  independència  de 
tots  losdrets  senyorials  com  lo  més  privilegiat  baró. 

No  obstant  la  inmunitat  de  que  estavan  revestits  los  ce- 
nobitas  de  la  nostra  vila,  era  causa  de  que  contra  seu  diri- 
gissen  sas  envejosas  miradas  los  oficials  reals  de  Gerona  y 
Besalú,  los  qui  no  sabian  respectar  de  bon  grat  tan  extraor- 
dinaris privilegis;  vehentse  no  pocas  vegadas  obligats  los 
reys  de  Aragó  à  expedir  diferents  diplomas,  que  contenint 
los  abusos  de  aquells,  fessen  respectar  los  bén  adquirits 
privilegis  que  adornavan  la  abadia  de  Banyolas.  En  axó 
principalment  se  distingí  lo  gran  rey  D.  Jaume  'l  Conquis- 


i- 
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tador,  qui  per  son  manament  de  12-20  ordenà  que  'Is  homes 
domiciliats  en  Banyolas  ó  en  son  abadiat  sens  distinció  de 
classes,  no  poguéssen  ser  compel-lits  à  respóndrer  en  la 
cúria  real  ni  en  la  de  cap  més  altre  jutje,  mentres  1'  abat 
estigués  prompte  à  oirlos  en  justícia;  expedint  en  diferents 
altres  épocas  de  son  Uarch  y  gloriós  regnat  repetidíssimas 
disposicions  encaminadas  totas  à  fer  respectar  la  indepen- 
dència del  abat  en  1'  exercici  de  sos  drets  baronials,  ja  ma- 
nant que  cap  jutje  ni  veguer  pogués  retenir  en  penyora,  ni 
marcar  cap  home  de  Banyolas  ó  dels  pobles  de  son  territo- 
ri, ja  privant  que  las  curias  reals  de  Gerona  y  Besalú  se  in- 
miscuhissen  en  las  prerogati vas  jurisdiccionals  del  abat,  à 
no  ser  que  aquest  reclamàs  son  auxili.  (1) 

Més  tots  estos  privilegis  no  fóren  suficients  pera  contenir 
las  extralimitacions  de  las  curias  reals  de  Gerona  y  Besalú, 
que  tot  sovint  invadian  la  jurisdicció  abacial  de  la  nostra 
vila,  de  manera  que  prenent  aquellas  caràcter  de  gravetat 
al  principi  del  regnat  de  Alfons  III  (1285 — 1291).  se  vejéren 
los  Benedictins  en  la  precisió  de  reclamar  la  intervenció  del 
rey  en  V  assunto,  à  qual  fi  li  presentaren  los  antichs  diplo- 
mas  que  eran  la  salvaguardia  de  la  inmunitat  que  disfruta- 
van;  los  quals  confià  '1  monarca  à  Berat  de  Prat  y  Bernat 
Vilaró,  ardiaca  de  Urgell,  pera  que  dictaminassen  en  justí- 
cia; emperò  com  en  axó  morís  D.  Alfons,  son  successor  ab 
fetxa  de  18  juny  de  1292  conferí  igual  encàrrech  als  canon- 
jes  de  la  dita  seo  Toilano  y  Jaume  Bianya,  extenent  est  úl- 
tim, per  ausencia  de  son  company,  als  24  abril  de  1296,  la 
sentencia  que  devia  posar  terme  à  aquesta  important  con- 
trovèrsia. 

Tinguent  present  lo  canonje  Bianya  tot  quant  sobre  la 
matèria  havían  ordenat  los  reys  de  Aragó,  y  principalment 
las  soberanas  disposicions  donadas  sobre  *1  particular  per 
Jaume  I,  sentencià 

I.  «Que  la  jurisdicció  civil  y  criminal  en  totas  las  ac- 
cions reals,  personals  y  mixtas  y  en  ias  criminals  civilment 


(l)  En  1'  apèndix  La  Mulassa,  podrà  veure  '1  lector  varias  de  es- 
tàs reals  disposicions. 
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promogudas  en  la  vila  de  Banyolas  y  en  son  territori,  y  en 
totas  las  poblacions  propias  del  Monastir,  y  sobre  'Is  homes 
de  las  matexas,  encara  q'ie  residissen  fora  del  abadiat,  era 
pròpia  del  venerable  abat  y  Monastir:  competintlos  en  con- 
seqüència la  elecció  y  nombrament  de  Jutjes,  Batlles  y  Nim- 
cis;  tenir  obert  tribunal;  establertas  presons  ;  la  facultat  de 
capturar  delinqüents;  executar  sentencias;  pendrerlas  pri- 
meras  apelacions  ;  nombrar  tutors  ;  renovar  instruments  y 
autenticar  los  antichs;  regular  los  pesos  y  mesuras  ;  nom- 
brar y  deputar  pregoners  y  publicar  edictes  penals  ;  y  per 
últim  que  la  vila  de  Banyolas  y  demés  llochs  y  territoris 
del  Monastir  gosavan  de  la  inmunitat  en  qualsevol  tribut  y 
exacció,  y  la  franquesa  de  no  tenir  sos  homes  que  concór- 
rer al  exercit;  à  la  excepció  de  las  imposicions  é  indicció, 
segons  lo  contingut  en  las  constitucions  de  pau  y  treva  y 
en  r  usatje  Prínceps  namque.  Condemnà  al  Fisch  y  li  im- 
posà quietut  en  tot  F  ordenat.» 

II.  «Declarà  que  era  propi  de  la  autoritat  real  conéxer^ 
inquirir,  declarar  y  sentenciar  al  respecte  dels  homes  do- 
miciliats en  la  vila  de  Banyolas  y  en  los  demés  pobles  del 
abadiat  de  las  contravensions  y  sobre  la  violació  de  lo  dis- 
posat en  las  constitucions  de  pau  y  treva,  y  en  conseqüèn- 
cia pendrer  los  homes  domiciliats  en  los  dist  llochs;  in- 
quirir, sentenciar,  punir,  castigar  ó  remissionar  à  aquells, 
y  tenir  en  dita  vila  y  en  cada  un  dels  altres  dits  pobles  tri- 
bunal pera  exercir  la  jurisdicció  criminal,  que  digué  Bian- 
ya correspondrer  à  la  Real  Corona  en  Banyolas  y  demés 
llochs  del  Monastir.  Condemnà  al  abat  y  li  imposà  quietut 
perpetua  en  tot  lo  dit.»  (1) 

A  cap  de  las  dos  parts  dexà  satisfeta  esta  sentencia,  per 
lo  que  abdos  de  ella  apel·laren  al  matex  Rey,  qui  no  obstant 
confirmantla  decretà  à  21  de  juny  de  1297,  que  à  ella  se 
atinguessen  y  fos  cumplida  en  totas  sas  parts  ;  si  bé  que  à 
continuació  de  est  decret,  que  fetxat  en  Lleyda,  posà  '1  Rey 
una  declaració  en  la  que,  fentse  càrrech  del  perjudici  que 


(I)  Alegacion  juridica,  Epítome,  núm.  5  y  6.  Barcelona,  imprenta 
de  Pau  Nadal,  1756. 
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al  Monastir  se  irrogava,  per  gràcia  especial  y  en  via  de  in- 
demnisació,  convenia  en  concedirli  tot  quant  demanava  y 
correspóndrerli  devia,  exceptat  en  lo  cas  que  degués  apli- 
carse  la  pena  de  mort  ó  mutilació  de  membres,  que  queda 
reservada  à  la  jurisdicció  real ;  podent  per  lo  tant  1'  abat 
pendrer  als  criminósos  dins  de  la  vila  ó  en  son  abadiat,  de- 
tenirlos  en  la  presó,  processarlos,  aplicarloshi  torment  y 
assots,  marcaries  en  lo  front,  expulsaries  de  sos  termes 
senyorials,  y  també  imposarloshi  penas  pecuniarias  y  per- 
donarlas  després  de  haverlas  imposadas.  Agrahit  lo  Monas- 
tir à  esta  gràcia  remunerà  al* Rey  ab  la  entrega  de  10,000 
sous  barcelonésos. 

Sino  de  bon  grat  per  forsa  's  vejeren  obligats  los  oficials 
reals  de  Gerona  y  Besalú  à  cumplir  la  sentencia  del  canon- 
je  Bianya  y  el  decret  aclarotí  que  à  continuació  de  ella  ex- 
tengué  Jaume  II;  peró  com  si  à  aquells  repugnas  lo  teniv  a 
sas  portas  un  velií  tan  poderós  y  revestit  de  grans  privile- 
gis, no  dexaren  en  lo  successiu  de  invadir  alguna  vegada 
la  jurisdicció  senyorial  dels  nostres  Benedictins,  fentse  pre- 
cisas  varias  altres  reals  ordes  quec  ontinguéssen  semblants 
extralimitacions,  conservantse  alguns  exemplars  de  ellas 
en  r  arxiu  de  la  Gasa  de  la  Vila  y  en  la  sacristia  de  est  su- 
primit Monastir,  degudas  unas  al  dit  D.  Jaume  'í  Justj  al- 
tres à  son  fill  y  successor  IV  y  algunas  també  à  son  net  Pe- 
re 7  del  punyalet;  durant  qual  regnat,  ó  siga  à  mitjants  del 
segle  XIV,  en  virtut  de  nous  pactes  haguts  entre  la  Gorona 
y  '1  Monastir,  cambià  un  tan  de  aspecte  '1  modo  de  estar 
revestida  la  Abadia  de  las  atribucions  jurisdiccionals  que 
tantas  inquietuts  li  costavan  y  devian  encara  ocasionarli. 
Més  la  narració  de  aquexas  novas  controversias  la  dexaré 
per  més  endevant,  bastant  per  ara  observar,  que  las  anti- 
gas  no  foren  promogudas  pels  habitants  de  Banyolas,  putx 
que  exclusivament  la  acció  passà  entre  el  Fisch  real  y  'Is 
Benedictins,  del  matex  modo  que  '1  poble  de  la  nostra  vila 
s'  habia  mantingut  indiferent  à  las  divergencias  que  havia 
resolt  poch  avans  la  cèlebre  sentencia  arbitral  de  í29-i. 
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Fins  ara  no  he  fet  més  qae  ocuparme  dels  nostres  Bene- 
dictins pera  donar  à  conéKer  los  privilegis  y  franquesas  qu® 
ú  favor  seu  los  soberans  à  cada  moment  los  hi  concedí an; 
peró  com  la  noblesa  del  Monastir  forma  un  contrast  molt 
gran  ab  la  senzillesa  de  costums  que  en  ell  regnava,  crech 
del  cas  deber  entrar  sobre  est  particular  en  algunas  consi- 
deracions pera  qne  siga  del  lector  coneguda  la  vida  íntima 
dels  cenobitas  de  St.  Esteva  de  Banyolas. 

Lo  sol  fet  de  professarse  en  ell  la  regla  benedictina,  'm 
dispensa  de  entrar  en  molts  permenors,  ja  que  de  tothom 
es  conegut  lo  fi  y  la  organisació  de  esta  cèlebre  associació 
religiosa  ;  y  fins  podria  passar  per  alt  lo  consignar  que  '1 
gobern  de  la  casa  estava  personificat  en  lo  Abat,  que  libre- 
ment  nombravan  entre  'Is  germans  de  religió  los  matexos 
Benedictins,  y  al  qui  obehian  ab  subordinació  cega.  Si  bé 
la  administració  de  est  prelat  era  independent  y  absoluta, 
no  per  axó  s'  ha  de  pensar  que  fos  may  ilimitada  y  arbitra- 
ria, putx  que  obligació  seva  era  'i  consultar  lo  dictamen  de 
la  comunitat  pera  resóldrer  los  cassos  graves  y  espinósos, 
mentres  que  en  lo  consuetudinari  no  podia  apartarse  de  la 
consueta  memorial  ó  escrita  y  de  las  constituciones  orde- 
nadas  anteriorment  en  capítol,  que  regularisavan  tots  los 
actes  interns  del  convent,  fins  baxar  à  especificar  los  més 
insignificants  de  la  vida.  Si  bé  estàs  ordinacions  y  consue- 
tas  obligavan  per  un  igual  à  tots  los  membres  de  la  comu- 
nitat, no  obstant  en  ella  's  distingian  diferents  oficis  ó  cate- 
gorías  que  facilitavan  son  gobern,  essent  entre  ells  los  més 
notables  lo  de  Camarer,  Infermer,  Prior  claustral,  Dispen- 
ser  y  Sacristà  major,  quals  noms  indican  ja  las  obligacions 
que  sos  carrechs  portavan.  Ademés  formavan  part  del  Mo- 
nastir set  capellans  beneficiats  dits  porcioners  y  altres  dos 
que  's  nomenavan  manaters,  tots  los  quals  devían  alternar 
ab  los  monjes  en  la  celebració  de  las  funcions  religiosas, 
que  per  sa  suntuositat  aquí  foren  sempre  rivals  de  las  que 
en  las  catedrals  se  celebravan;  y  també  diferentas  personas 
laicas /m^idiy  que  desempenyavan  las  feynas  manuals  de 
la  casa.  Elstos  eran  de  dos  classes  :  uns  interns,  que  esta- 
van  alinmediat  servey  del  abat  ó  de  algun  monje,  y  ex- 
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terns  los  altres  que  servian  à  la  comunitat  en  general.  (1) 
Tant  los  nuncis  interns  com  los  capellans  porcioners  y 
manaters  vivian  en  comunitat  dels  monjes,  y  com  ells  por- 
tavan  vida  senzilla  y  frugal,  rebent  per  tot  aliment  de  la 
cuyna  comuna  una  sopa  simplement  adobada  ab  sagí,  si  no 
era  dia  de  dejuni,  y  à  la  qual  barrejavan  alguns  ous  en  de- 
terminats dias  constituhint  llavors  la  tal  ollada  los  morte- 
rols  (2).  Alguns  ous  pera  dinar  donavan  major  explendidés 
à  la  taula  dels  nostres  senzills  monjes  los  dias  de  festa;  al- 
gunas  verduras  propias  de  la  estació  feyan  surtirla  de  la 
monòtona  regularitat  ab  que  estava  disposada,  seguint  las 
prescripcions  de  unas  ordinacions  que  sancionavan  las  an- 
tigas  costums  de  la  casa,  y  sols  unas  quantas  neulas  y  un 
vaset  de  piment  figuravan  en  ella  los  dias  festius  com  à  ob- 
jectes de  regalo.  No  puch  assegurar  si  las  neulas  que  s' 
usavan  en  lo  monastir  de  la  nostra  vila  eran  tal  com  avuy 
dia  s'  estilan,  ó  bé  si  eran  tal  com  las  preparavan  en  altres 
punts  durant  la  etat  mitjana,  en  qual  cas  més  propi  seria 
calificarlas  de  cocas  a-b  llart  (3) ;  lo  que  únicament  consta 


(1)   Veus  aquí  'Is  nuncii  ó  criats  que  tenia  '1  Monastir: 


Interns. 


Externs. 


Unus  scutifer  domini  abbatis. 

Unus  cambrerius. 

Duo  trotarii. 

Unus  porterius. 

Duo  nuncii  camerarii. 

Unus  nuncius  iníirmarii. 

Coí?ostronus. 


Duo  nuncii  pastanerii. 
Sartor. 
Sabaterius. 
Naulerius. 
Lavanerius. 
Ortolanus. 

Duo  nuncii  de  vinea  domini  abba- 
tis. 

Graduari,  Ordincions  sobre  la  celebració  dels  aniversaris,  fol.  2, 
retro. 

(2)  Se  davan  morterols  desde  '1  dimécres  al  dissapte  inclusive  de 
las  setmanas  de  las  dos  Pasquas,  y  desde  '1  dia  dels  Sants  Ignocents 
fins  à  la  vigília  de  la  Circumcisió.  En  sa  confecció  hi  entravan:  set 
lliuras  de  pa,  setanta  ous  y  una  lliura  de  sagí ;  aumentantse  fins  à 
nou  lliuras  de  pa  y  noranta  ous,  sens  cambiar  la  quantitat  de  sagí, 
si  devían  péndrer  de  esta  nutritiva  sopa  1'  abat  y  sos  familiars. 

Graduari,  fol.  33,  retro. 

(3)  Villanueva  VII,  189.  Du  Fresne,  Glosarium,  Nehulce. 
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en  las  aludidas  ordinacions,  es  que  son  us  era  freqüent  y 
propi  de  totas  las  festivitats  del  any  y  que  segons  ]a  solem- 
nitat de  aquestas  variava  'i  número  de  nealas  que  'Is  mon- 
jes  y  capellans  rebian  (1),  y  que  juntament  ab  ellas  perci- 
bian  en  quantitat  proporcional  lo  nectar  ó  piment,  licor  de 
que  's  feya  gran  estima  durant  la  etat  mitjana  ;  no  obstant 
desde  la  Assum.pció  fins  à  la  festa  de  Tots  los  Sants  queda- 
va suprimit  r  us  del  piment,  encara  que  en  est  eiitremitj 
de  temps  percibissen  neulas  los  Benedictins.  La  confecció 
de  aquesta  singular  beguda  corria  a  carrech  del  monje  Ga- 
marer,  qui  al  vi  que  rebia  del  seller  devia  barrejarhi  mitja 
lliura  de  pebra  y  tres  unsas  de  mel  per  cada  vintiquatre  jits- 
teyas  de  vi,  y  de  ella  distribuir  la  parc  pertocant  als  monjes 
y  porcioners,  de  tot  lo  qual  pot  enterarse  completament  lo 
lector  consultant  lo  document  que  al  final  de  aquesta  part 
continuo  (a). 


CONCLUSIÓ. 


Durant  aquesta  segona  època  quasi  per  sí  sola  constitu- 
hex  la  Historia  de  Banyolas,  la  particular  del  monastir  al 
qual  devia  son  origen,  figurant  en  segon  terme,  peró  jabén 
caracterisats  lo  municipi  y  la  parròquia,  que  a  sa  sombra 
poch  a  poch  dcvian  conseguir  completa  separació  y  total  in- 


(1)  «Ell  r  any  ha  XXIIII  festes  que  monjos  é  clergues  prenen  quis- 
cun  per  quiscuna  festa  V  neulas.  Son  CX.X.  ítem  en  1'  any  matex  ha 
XXIIII  festas  que  quiscun  pren  IIII  neulas  per  quiscun  jorn.  Son 
XGVI.  ítem  en  1'  any  matex  ha  VI  festes  que  quiscun  pren  VIÍII  neu- 
las. Son  LIIÍI.  Soman  totas  las  ditas  neulas  CCLX.X.)^ 
Graduari,  fol.  35,  retro. 

(et)   Ap.  núm.  XI. 
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dependència  en  la  època  inmediata.  Llavors  y  molt  temps 
desprès  lo  nostre  Monastir  se  trovava  en  1'  apogéo  de  son 
poder,  y  com  los  demés  do  la  pàtria  terra  gosava  de  grans 
privilegis  y  riquesas,  lògica  conseqüència  de  la  particular 
organisació  política  de  Catalunya.  Per  axó  estos  abats,  re- 
vestits dels  soberans  drets  que  'Is  donava  la  inmunitat  que 
tenian  sobre  sas  possessions  y  'Is  homes  que  en  ellas  habi- 
tavan,  podian  obrar  dins  sos  districtes  abadials  ab  comple- 
ta separació  del  poder  real  en  la  majoria  dels  cassos;  y  gran 
desgracia  pera  Banyolas  hauria  estat,  si  en  son  natural  sen- 
yor en  lloch  de  tenir  un  pare,  hagués  trovat  qui,  sensrahó 
ni  lley  y  faltant  à  las  consuetuts  y  pràcticas,  1'  hagués  sub- 
jectat à  vexacions  no  procedents  en  justícia. 

Afortunadament  res  de  axó  passà  à  la  nostra  vila;  y  si  bé 
en  lo  primer  período  de  sa  existència  positiva  tingué  que 
víurer  bax  lo  protectorat  del  Monastir,  lo  qual  sobre  de  ella 
portava  una  tutoria  ilimitada,  fet  molt  natural  ja  que  propi 
dels  dèbils  es  cercar  la  protecció  dels  poderosos,  ab  tot  es 
de  recordar  que  de  dret  à  ningú  corresponia  més  que  al 
Monastir  1'  exercici  de  tal  patronatje,  ja  que  'Is  Benedictins 
foren  qui  la  feren  renàxer  de  la  soledat  de  un  erm;  los  qui 
repoblaren  sa  comarca  y  altras  à  ella  vehinas;  los  qui  de- 
xugàren  los  pantanósos  contorns  de  son  bonich  estany,  do- 
nant major  salubritat  à  la  encontrada;  mentres  que  aproíi- 
tadas  las  ayguas  sobreras,  fins  llavors  danyosament  engor- 
gadas,  convertian  en  regables  grans  extensions  de  terreno 
secà,  y  facilitavan  1'  establiment  de  multiplicats  molins  y 
fàbricas,  en  los  quals  trovà  la  vila  la  base  de  sa  futura  im- 
portància. Per  altra  part  las  soberanas  prerogativas  del  Mo- 
nastir sempre  refluhían  en  favor  dels  matexos  banyolins; 
de  manera  que  axis  com  estos  ab  sa  laboriositat  y  sos  tri- 
buts engrandia  progressivament  la  senyoria  monasterial, 
esta  en  cambi  'Is  escudava  ab  la  exuberància  de  sos  privi- 
legis, fent  sempre  major  sa  importància. 

Ademés,  tant  quant  més  aquesta  crexía  tant  més  lo  Mo- 
nastir als  habitadors  de  la  nostra  vila  permetia  1'  us  de  lli- 
bertats y  franquesas,  que  poch  à  poch  anavan  deslligantla 
de  sa  subjecció  primitiva,  afavorint  de  est  mode  lo  desen- 
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rotllament  dels  interessos  populars,  y  acostumantla  à  go- 
bernarse  per  sí  matexa,  à  fi  de  que  à  no  tardar  pogués  por- 
tar vida  independent  y  pròpia. 

Que  molt,  donchs,  que  en  Banyolas,  durant  est  período 
fossen  benévolas  y  amistosas  las  relacions  que  entre  son 
senyor  y  'Is  vassalls  necessàriament  mitjansar  devian.  Si 
axis  no  hagués  succehit  la  nostra  vila  no  hauria  prosperat 
tan  com  prosperà  bax  lo  gobern  de  sos  abats  durant  la  etat 
mitjana;  ni  hauria  contribuït  en  proporció  tan  crescuda  en 
lo  mohiment  de  prosperitat  y  riquesa  que  à  la  una  totas  las 
vilas  catalanas  s'  empenyàren  en  fer  alcansar  à  nostra  ben- 
volguda pàtria  catalana. 


APÈNDIX 

A 

LA  SEGONA  PART. 


I. 

Acta  de  la  rledicació  de  la  iglesia  parroquial  de  Santa  Maria  de 
Porqueras.  (Any  4182,  Vejas'  pl.  80.) 

Anno  Domini  ïncarnacionis  millesimo  centesimo  octuagesimo 
secundo;  era  millesima  ducentesima  vigesima;  indiccione  dècima 
sexta.  Veniens  Dominus  Raymundus  sancte  Gerundensis  sedis 
episcopus  ad  consecrandam  ecclesiam  in  Dei  honore,  et  sancte 
Marie  constructam  in  comitatu  bisuldunensi  in  loco  qui  dicitur 
Porcarie,  in  qua  die  consecracionis  dedit  jam  dictus  presul  pre- 
fate  ecclesie  decimas,  et  primicias  et  oblaciones  fidelium  tam  vi- 
vorum,  quam  eciam  defunctorum,  et  insuper  ex  omni  parte  cimi- 
terium  habens  triginta  legitimes  passus,  quam  sub  tali  defensio- 
ne  constituït  ut  aliquis  homo  cujusque  ordinis  vel  etatis  sit  ibi 
aliquam  violenciam,  nullo  tempore  inferat,  sed  ob  honorem  et 
reverenciam  jam  dicte  ecclesie,  salvo  munimine  consistat.  Insu- 
per autorisavit  et  laudavit  eidem  ecclesie  omnes  donaciones  quas 
habet,  et  quas,  Deo  volente,  habitura  est;  et  ea  que  sibi  collata 
sunt,  vel  conferenda  à  fidelibus  christianis.  Termina  autem  pre- 
fate  ecclesie  ita  se  habent:  ab  orientali  parte  usque  ad  Quadroch; 
ab  occidentali  parte  usque  ad  montem  de  Speculo;  a  meridiana 
parte  usque  ad  pòdium  de  Stagello,  et  ascendit  usque  ad  man- 
sum  de  Olivariis  includens  ecclesiam  sancti  Maurlcii  de  Galvis, 
cum  omnibus  suis  terminis,  et  ascendit  eciam  usque  ad  pòdium 
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de  cote.  A  parte  cercli  usque  ad  mansum  de  Terrades^  qui  co- 
muniter  habetur  cum  ecclesia  sancti  Andree  de  Seriniano  tran- 
siens  per  petram  de  cruce  usque  ad  mansum  de  Brugere,  et  ex- 
tenditur  usque  ad  Culzacho,  et  descendit  per  rivum  de  Merda- 
neam  usque  ad  boscum  de  Ravanera.  ítem  ab  occiduo  usque  ad 
prefatum  montem  de  Speculo  cum  villari  de  Iserga;  et  descendit 
in  fontem  de  Gix  tendens  usque  ad  fossam  de  Gampomajori,  et 
ascendit  usque  ad  Rocham  de  Abeia,  et  descendit  per  mediam 
stratam  usque  ad  cellarium  de  Rodeja,  et  incedit  ad  in  Rocham 
caneram.  Redditus  vero  hujus  ecclesie  sunt  per  singulos  annos 
viginti  sextarii  ordei  et  solidi  III.  Preterea  súbdit  predictus  pre- 
sul  prefatam  ecclesiam  taliter  ditioni  sedis  Gerunde,  ut  omni 
anno  crisma  inde  accipiat,  et  in  omnibus  ejus  precepcionibus  ad- 
que  institutis  pareat,  et  bis  in  anno  major  prefate  ecclesie  pres- 
biter  ad  sinodum  ad  prelibatam  sedem  veniat.  Acta  dotis  scrip- 
tura  nonis  aprilis.  Sig>í<num  Raymundi  per  Dei  graciam  Gerun- 
densis  episcopi.  Berengarius  de  Monteacuto  et  ejusdem  ecclesie 
capellanus.  Petrus  de  Lautaria  presbiter.  Ego  Gaufredus  Gerun- 
densis  ecclesie  Precentor  subscribo.  Arnaldus  Bisuldunensis  Ar- 
chilevita.  Bernardus  levita.  Arnaldus  presbiter,  qui  hoc  rogatus 
scripsit  die  annoque  prefixo.  Attesíor  et  fidem  facio  ego  Petrus 
Cella  autoritate  Reverendi  Abbaíis  Notarius  Publicus  substitutus 
à  venerabili  domina  Gatharina  uxore  venerabilis  Bernardi  Gui- 
llelmi  de  Villafredario,  q(uodam)  domicelli  loci  de  Villafredario, 
domina  utili  et  propietària  notarie  ville  Balneolarum  quod  pre- 
sens  translatum  in  hujusmodi  pagina  comprehensum  ab  ejus  ori- 
ginali  instrumento  de  predictis  in  pergamineo  scripto  omneque 
suspicione  carente  sumptum  fuit  cum  eodem  originali  instru- 
mento fideliter  correctum  et  comprobatum,  presenti  subscrip- 
cione  manu  pròpia  scripta  die  vigesima  tercia  mensis  marcii  an- 
no à  Nativitate  Domini  millesimo  quadringentesimo  quinquage- 
simo  secundo,  et  meo  quo  utor  artis  notarie  signo  sig^nata. 

Es  corroborada  per  Lluis  Bohigues,  regint  la  notaria  de  Ban- 
yolas. 

Y  dia  set  del  mes  de  maig  del  any  mil  sis  sents  noranta  y  vuyt, 
també  en  Banyolas  fou  aprobada  per  Joan  Andreu,  notari  de  Ge- 
rona,  y  dit  dia  també  per  Sebastià  Gomis,  notari  real,  habitant 
en  la  vila  de  Banyolas. 

Nota:  Al  peu  de  la  copia  de  que  he  tret  est  document,  s'  hi 
trova  la  següent  declaració:  «Copia  de  la  Rodalia  de  Porqueras. 
La  qual  Rodalia  fou  feta  en  lo  any  1182.  Vide  lo  llibre  intitulat— 
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Llibre  de  Privilegis  de  St.  Esteve  de  Banyolas=Gustodiatur=  se 
troba  en  lo  principi  lo  Privilegi  del  Compte  Don  Ramon  Beren- 
guer. Despues  lo  acte  de  la  Gonsecració  en  lo  foleo  LXVI  clos  per 
Pere  Cella,  notari  de  Banolas.  Lo  dit  llibre  es  en  foleo  ordinari' 
y  de  una  part  y  altre  solament  te  per  cubertas  un  tros  de  perga' 
mí  vell.» 

n. 

Butlla  pontifícia  confirmant  al  Monastir  la  percepció  del  delme 
en  las  parroquias  per  ell  repobladas.  Mira  pl.  85. 

(Copiada  del  Graduari,  fol.  36). 

Innocentius  episcopus,  servus  servorum  Dei.  Dilectis  etc.  tal 
com  se  tro  va  en  !a  pessa  senyalada  ab  lo  número  IL 


in. 


Real  diploma  de  protecció  concedit  per  Jaume  I  als  homes  de 
Banyolas  prometentios  son  amparo  pera  '1  cas  que  contra  do 
ells  injustament  obras  lo  Monastir.  Any  1253.  Mira  pl.  87. 

(Trét  del  arxiu  de  la  Gasa  de  la  Vila). 

Noverint  universi.  Quod  Nos  Jacobus  Dei  gràcia  Rex  Arago- 
num  etc.  y  seguex  tal  com  en  la  pessa  núm.  IlL 


IV. 


Privilegi  del  roldó.  Per  ell  lo  Monastir  s'  abdicà  de  monopolisar 
lo  tràfech  de  esta  planta  astringent.  Any  1253.  Mira  pl.  90. 

(Trét  del  arxiu  municipal). 

Notum  Sit  cunctis.  Quod  nos  Petrus  Dei  "gràcia,  abbas  Balneo- 
íarum  etc.  tal  com  està  en  lo  núm.  IV,  à  continuació  del  docu- 
ment anterior. 
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V. 

Redempció  de  las  servituts  (maZs  usos)  convinguda  entre  V  abat 
Guillem  y  'Is  habitants  de  Banyolas.  Any  1263.  Vejes'  pl.  90. 

(Copia  del  original  que  's  conserva  en  la  Gasa  de  la  Vila). 

Notum  sit  cuncits  tam  presentibus  cuam  futuris.  Quod  Nos 
Guillelmus  Dei  gràcia  monasterii  Sancti  Stephani  etc.  y  seguex 
tal  com  se  tro  va  en  la  pessa  núm.  V. 

VI. 

Institució  del  Curat  Sacristà  en  la  iglesia  parroquial  de  Santa  Ma- 
ria. Any  1265.  V.  pl.  93. 

(Copiada  del  Graduari,  fol.  45). 

Hoc  est  translatum  fideliter  atque  bene  sumptum  Balneolis  die 
quinta  mensis  decembris  etc.  y  continua  segons  lo  contingut  en 
lo  document  núm.  VI. 

VII. 

Concessió  otorgada  per  lo  Sr.  Bisbe  y  Capítol  de  la  Seo  de  Gerona 
als  Prohomes  y  vila  de  Banyolas,  pera  enderrocar  1'  antich 
temple  parroquial,  y  construhir  en  son  lloch  un  altre  de  major. 
Any  1270.  Mira  pl.  95. 

(Copia  del  original). 

Noverint  universi,  quod  R(everendus)  Petrus  Dei  gràcia  epis- 
copns  et  capitulum  Gerundense  etc.  tal  com  seguex  en  lo  nú- 
mero VIL 

VIII. 

Diploma  real  de  protecció  à  favor  del  Monastir  y  homes  del  aba- 
diat  de  Banyolas.  Any  1271.  Vide  pl.  101. 

(Copia  del  original  que  's  conserva  en  la  Casa  de  la  Vila). 
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Llibre  de  Privilegis  de  St.  Esteve  de  Banyolas=Gustodiatur=  se 
troba  en  lo  principi  lo  Privilegi  del  Compte  Don  Ramon  Beren- 
guer. Despues  lo  acte  de  la  Gonsecració  en  lo  foleo  LXVI  clos  per 
Pere  Cella,  notari  de  Bafiolas.  Lo  dit  llibre  es  en  foleo  ordinari, 
y  de  una  part  y  altre  te  per  cubertas  un  tros  de  pergamí  vell.» 

IL 

Butlla  pontifícia  confirmant  al  Monastir  la  percepció  del  delme 
en  las  parroquias  per  ell  repobladas.  Mira  pl.  85. 

(Copiada  del  Graduari  fol.  36. 
Inocentius  episcopus  servus  servorum  Dei.  Dilectis  filiis  Abba- 
ti  et  conventui  Monasterii  Sancti  Stephani  de  Balneolis  ordinis 
Sancti  Benedictí,  Gerundensis  Diòcesis.  Salutem  et  ap(osto)licam 
benedictionem.  Gum  à  nobis  petit(u)r  quod  justum  est  et  hones- 
tum  tam  vigor  equitatis  q(uam)  ordo  exhigit  romanis  ut  id  per 
sollicitudinem  officii  nostri  ad  debitum  p(ro)ducatur  effectum. 
Et  propter  dilecli  in  domino  filii  vestris  justis  postulationibus 
grato  concurrentes  assensu  p(ete)ncium  vobisauctoritatem  con- 
cedimus  ut  infra  parrochias  vestras  pro  ea  portione  qua  ibide(m) 
habetis  et  percipitis  majores  et  veteres  decimas  eas.de  terris  re- 
daslis  noviter  ad  culturam^  que  culte  à  tempore  cujusnon  extat 
memòria  non  fuerint  sine  alicujus  prejudicio  percipeve  valeatis, 
Nulli  ergo  omnino  hominum  liceat  hanc  paginam  nostre  conces- 
sionis  infringere  vel  ei  ausu  temerario  contrairi.  Siquis  autem 
hoc  atte(m)ptare  pressumserit  indignacionem  omnipote(n)tis 
Dei  et  beator(um)  Petri  et  Pauli  ap(osto)lor(um)  ejus  se  nov(er)- 
it  incursuru(m).  Dat(um)  Lugduni  V  Kalen(das)  octobris  pontifi- 
catus  n(ostr)i  Anno  Quarto. 

De  predicto  translato  supto  à  quibusdam  patentibus  p(er)ga- 
menei  bullis  ap(osto)licis  sigillo  plumbeo  cum  cordulis  ciriciis, 
croceis  et  rubeis  pendenti  plumbatis  domini  Innocentii  pape 
quarti  non  viciatis  nec  cancellatis  nec  in  aliqua  sui  parte  suspec- 
tis  veridicam  facio  fidem  Ego  Bartholomeus  Abrich  Regia  ac  Re- 
verend! domini  Balneolarum  abbatis  auc(torita)tibus  notarius 
publicus  substitutus  ad  herede  Geraldi  Serra  àlias  de  Gordiola 
quondam  notario  publico  de  Balneolis  suar(um)que  pertinencia(- 
rum).  Qui  ipsum  translatum  fuit  cum  ipsis  literis  per  me  eundem 
notarium  correctum  et  cum  dictis  apostolicis  literis  comproba- 
tum  in  fidem  et  testimonium  premissor(um)  hich  me  suscribo  ét 
meu(m)  quo  utor  in  publicis  claudendis  instrumentis  instante  et 
requirente  Reve(ren)do  d(omi)n(o)  Fratre  Michaéle  dicti  Monas- 
terii Abbate,  die  XXV  mensis  augusti,  anno  à  nativitate  domini 
Millesimo  Quingentesimo  Vicesimo  primo  appono  signum. 

47 
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III. 

Noverint  universi.  Quod  NosJacobus  Dei  gràcia  Rex  Aragonura 
Majoricarum  et  Valencise,  comes  Barchinone  et  Urgelli,  etDomi- 
nus  Montispesulani,  per  nos  et  nostros  concedimus  et  per  spe- 
cialem  nostrum  privilegium  indulgemus  vobis  omnibus  homini- 
bus  singulis  et  universis  villam  de  Banyoles  inhabitantibus  pre- 
sentibus  et  futuris  inperpetuum,  quod  si  Abbas  balneolensis  pre- 
sens  vel  futurus  vellet  vos  contra  justiciam  agravare,  et  nollet  à 
vobis  súper  aliquibus  causis  vel  negociïs  accipere  justicie  com- 
plementum,  et  vobis  singulis  vel  universis  eisdem  facientibus  vel 
procurantibus  facere  et  parabis  justicie  complementum  de  eo 
quod  deberetis  in  manu  sua,  et  de  eo  quod  deberetis  in  manu 
nostra  vel  nostri  Vicarii  et  contra  predicta  vellet  vos  in  aliquo 
agravari  quod  nos  in  continenti  et  Vicarii  nostri  et  bajuli  et  lo- 
cum  nostrum  tenentes  tam  in  Gerunda  quam  in  Bisulduno  def- 
endamus  vos  et  non  permitamus  vos  vel  aliquem  de  vestris  vel 
aliquas  res  vestras  ab  abbate,  sive  monachis,  vel  eorum  prede- 
cessoribus  (sic)  sive  eorum  locum  tenentibus  vel  ab  aliquibus 
aliis  personis  contra  juris  forman  sive  contra  justiciam  in  aliquo 
agravari  vel  pignorari.  Mandantes  vicariis,  bajulis  et  locum  nos- 
trum tenentibus  tam  in  Gerunda,  quam  in  Bisulduno  presentibus 
et  futuris  quatemus  vos  et  vestros  et  omnia  bona  vestra  secun- 
dum  formam  predictam  deft'endant,  et  non  permitant  vos  vel 
aliquem  vestrum  contra  formam  predictam  ab  Abbate  et  ejus 
successoribus  sive  eorum  locateneatibus  vel  ab  aliquibus  aliis 
personis  in  aliquo  agravari  nec  aliquas  res  vestras  aliquatenus 
pignorari  vel  impediri. 

Datum  Barchinone  y  nonas  febroarii  Anno  Dni.  MGGLII  Sig- 
num  Jacobi,  Dei  gratia,  regis  Aragonum  Majoricarum  et  Yalencie 
comitis  Barchinone  et  Urgelli. 

IV, 

Notum  Sit  cunctis.  Quod  nos  petrus  Dei  gràcia  abbas  Balneola- 
rum  et  conventus  ejusdem  loci,  volentes  hominibus  nostris  ville 
de  Balneolis  prospicere  et  ad  utilitatem  eorum  ut  possimus  in 
omnibus  intendere;  per  nos,  et  per  omnes  nostros  sucesores 
presentes  atque  futures,  statuimus,  et  in  libertatem  et  franchita- 
tem  damus  perpetuo  irrevocabiUter  et  concedimus  vobis  probis 
hominibus  permanentibus  et  populantis  (sic)  ville  nostre  de  Bal- 
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neolis,  videlicet  in  presenti  Bartholomeo  de  Vsalio,  et  Pelro 
Puario,  et  Guiilelnio  de  Lauro,  et  Bernardo  de  Yico^  et  Raimun- 
do  de  Menterio,  et  Johanni  de  Ferredomibus  et  Petro  de  Ruilles 
et  Arnaldo  de  Vilavenuto,  et  Bernardo  de  Vilavenuto,  et  Bernar- 
do de  Firigula,  et  Johanni  de  Vilavenuto,  et  Arnaldo  de  Tolosa, 
et  Perpiniano  de  Marlanto,  et  Johanni  de  Usalio,  et  Guillelmo 
de  Orto,  et  Jacobo  de  Pulcro-Súlano,  et  Guillelmo  Dalmatio,  et 
Petro  de  Gabaneis  et  Perpiniano  Argemir,  et  Bernardo  de  Jerga, 
et  TortosDe  de  Fasiano,  et  Arnaldo  de  Sancto  Nazario  et  Bernardo 
de  Porchariis,  et  Johanni  de  Rierici,  et  Mercaterie  de  Usalis,  et 
Mercaterie  de  Podiolagano,  et  Poncio  Brotyerio,  et  Bisulduno  de 
Ulmis  et  generaliter  omnibus  aliis  singulis  et  universis  presenti- 
bus  et  futuris  nuncquam  popularis  vel  in  posterum  populaturis 
in  jam  dicta  villa,  quod  vos  superius  prenotati  et  omnes  alii  in 
predicta  villa  nunc  existentes  vel  ibidem  in  posterum  populatu- 
ri,  possibis  libere  emere,  vendere  et  trituraré  Rodorium  in  villa 
predicta  et  facere  omne  negocium  quod  ad  officium  dicti  Rodo- 
rii  pertinet  aut  debet  fieri.  Et  interdicimus  et  in  presenti  pagina 
perpetuo  valitura  prohibimus  et  statuimus  quod  non  liceat  ali- 
cui  forensi,  sive  sit  rusticus  aut  mercator,  emere  rodorium  in 
predicta  villa  et  parochia  et  augecenciis  ejusdem.  Renuntiantes 
insuper  quod  aliquis  nostrorum  successorum,  nec  nos  non  pos- 
simus  aliquem  forensem  vel  extraneum  licentiare  vel  solvere  ad 
faciendum  aliquid  contra  predictam  franchitatem,  statutum,  et 
libertatem ,  emendo  videlicet  et  triturando  rodorium,  domos 
cenducendo,  vel  hujusmodi  obviando. 

Sed  semper  atendamus  ut  vobis  et  vestris  posteris  tribuimus 
superius  ac  concessimus.  Volumus  etiam  et  edicimus  quod  ali- 
qui  de  villa  nostra  non  possint  occulte  nec  manifeste  facere  so- 
cietatem  cum  forensibus  in  fraudem  hujus  concessionis,  venien- 
do  contra  predictam  libertatem  et  statutum  per  nos  hominibus 
ville  de  Balneolis  factum  ac  concessum,  nec  possint  eciam  eme- 
re nec  trituraré  rodorium  ad  opus  alicujus  extranei,  nec  possint 
similitercollocaredomumin  qua  ipsi  extranei  mitterent  rodorium. 
Verumtament  si  aliqui  venientes  ad  fòrum  nostrum  de  Balneolis 
aferentes  ibi  bladum  vel  hujusmodi  victualia  vel  alia  eciam  mer- 
cimonia  voluerint  emere  in  eodem  presenti  foro  de  predicto  ro- 
dorio,  sit  eis  licitum  tot  bestias  honeratas  emere  de  rodorio,  quot 
secum  adduxerint  de  supradictis  mercimoniis  honeratas.  Si  quis 
autem  contra  predictum  statutum  nostrum  venire  temptaverit 
penam  centum  solidorum  se  noverit  incursurum.  Pro  qua  vero 
concesione  et  statutu  (sic)  predicto  recognoscimus  nos  a  vobis 
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dictis  hominibus  superius  nominatis  recipisse  trescentos  quin- 
quaginta  solidos  barchinonensium.  De  quibus  fatemur  à  vobis 
nos  esse  bene  paccatos  et  satisfactos  et  eos  misisse  ac  solvisse 
in  solatione  facienda  prebii  emptionis  castri  de  Porchariis.  P>.e- 
nuntiantes  exceptione  non  numerate  pecunie.  Et  si  aliquo  jure 
scripto  vel  non  scripto,  legali  vel  divino,  publico  vel  privato,  hu- 
mano,  canonico,  ecclesiastico  vel  civili,  general!  vel  speciali,  sive 
exceptione  vel  occasione  aliqua  in  futurum  huic  contractui  ob- 
viam  ire  possemus  illi  penitus  et  irrevocabiliter  renunciamus. 
Actum  et  hoc  III.  Kls  octobris  anno  domini  MCGLIII, 
Petrus  abbas  Arnaldus  sacrista  R.  de  Sancto  Andeolo.  Simón 
rnonachus  G(uillelmus)  kamerarius.  Petrus  monachus  dispensa- 
tor.  Johannes  monachus.  A(rnaldus)  Prior  Santse  Mariae  de  Fenes- 
tris.  Raimundus  monachus.  Bernardus  monachus. Raimundus  mo- 
nachus. Guillelmus  monachus.  Bernardus  monachus.  Piaimundus 
monachus. 

Signum  Guillelmi  de  Bosco  hospitaleria  de  Baliieolis.  Signum 
Arnaldi  pistori  de  Balneolis  hujus  rei  testium.  Guillelmus  sacer- 
dos  testis  Petrus  de  Usallo  testis  Raimundus  de  Saverres  cleri- 
cus  testis. 

Signum  Bernardi  de  Rexaco  qui  hoc  scripsit  cum  hteris  supras- 
criptis  in  vigessima  linea  ubi  dicitur  recepisse. 

Johannes  L(aurentii)  publicus  sancti  stephani  notaris  subs- 
cribo. 

V. 

Notum  sit  cunctis  tam  presentibus  cuam  futuris.  Quod  Nos 
Guillelmus  Dei  gràcia  monasterij  Sancti  Stphani  Balneolensis  ab- 
bas et  conventus  ejusdem  loci,  post  longum.  et  magnum  inter 
nos  diu  et  pluries  habitum  tractatum  et  deliberacionem.  Aten- 
dentes  quod  plures  homines  retroactis  temporibus  destiterunt 
venire  ad  habitandum  villam  nostram  de  Balneolis  propter  Cu- 
gucias,  Exorchias  et  Intestaciones  quas  Nos  accipimus  et  acci- 
pere  consuevimus  in  hominibus  predictam  villam  et  ejus  termi- 
nes in  habitantibus,  que  servitutes  sunt  plurimum  hodiose;  et 
quod  plures  de  ipsa  villa  exiverunt  et  recesserunt  inde  propter 
hujusmodi  servitutes,  et  quod  si  dicta  villa  a  predictis  servitu- 
tibus  relevetur,  plures  homines  in  eandem  se  venient  populare, 
et  illi  qui  jam  populati  sunt  non  exibunt,  et  libencius  remane- 
bunt  ibidem  ;  cognoscentes  etiam  quod  major  pars  villarum  et 
hominum  domini  Regis,  qui  et  que  sunt  in  episcopata  gerunden- 
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si,  sunt  facte  et  facti  inmunes  et  liberi  ab  omnibus  supradictis; 
scientes  eciam  et  pro  vero,  monasterium  nostrum,  ere  alieno  fo- 
re  plurimiim  agravatum,  de  quo  scilicet  Nos,  Gonventus  et  nos- 
tri  homines  sumus  ad  illut  solvendum,  astricti  vinculo  juramen- 
ti,  pro  quo  eciam  nostri  homines  quotidie  pignorantur,  et  nos  ad 
tenendum  hostogia  pluries  admonemur,  pro  quo  eciam  ere  alie- 
no usuras  prestaré  promissimus  et  tenemur,  et  quod  magnam 
partem  nostrorum  reddituum  oporteret  nos  dare  et  expendere 
singulis  annis  ad  usuras  illius  eris  alieni  solvendas;  cognoscentes 
eciam  quod  nos  vel  nostrum  monasterium  non  habemus  bona 
aliqua  mobilia  unde  de  dicto  ere  alieno  satisfacere  possimus,  nec 
eciam  servitutes  jura  possesionis  vel  bona  aliqua  que  cum  tam 
parvo  incomodo  nostri  monasterij  alienaré  possimus,  respectum 
habentes  ad  omnia  supradicta  et  ea  in  fide  nostra  vera  esse  fa- 
tentes ,  ut  villa  nostra  populatoribus  augmentetur,  et  in  jam 
habitis  populatoribus  non  diminuatur ;  et  Nos  et  nostri  ho- 
mines a  tantis  dampnis  et  gravaminibus  relevemur,  interve- 
niente  tractatu,  consilio,  auctoritate,  decreto  et  speciali  con- 
censu  domini  Petri  Dei  gràcia  gerundensi  episcopi,  Vendimus 
Nos,  scilicet,  abbas  et  conventus  nomine  nostro  et  monasterij 
nostri,  per  nos  et  successores  nostros,  et  cum  ac  presenti  publi- 
ca carta  omni  tempore  valitura  librando  tradimus  vel  quasi,  et 
omnino  remitimus  ex  causa  vendicionis  in  perpetuum  vobis  om- 
nibus hominibus  et  mulieribus,  presentibus  et  futuris  inhabitan- 
tibus  villam  nostram  et  termines  de  Balneolis,  infra  afrontaciones 
inferius  comprehensas  et  vobis  Guillelmo  de  Rexacho,  Tortoíie 
de  Mercatallo,  Guillelmo  de  Guixerys,  Johanni  de  Ferredomibus, 
et  Johanni  de  Guij^erys  nomine  vestro  et  aliorum  predictam  ven- 
dicionem  et  remissionem  recipientibus,  et  successoribus  vestris 
.et  ipsorum  in  perpetuum,  et  omnibus  habitatoribus  vel  popula- 
toribus undecumque  ibi  advenerint,  omnes  Gugacias,  Exorchias 
el  Intestaciones  quas  Nos  accipimus  et  accipere  consuevimus  et 
debemuS;,  et  predecessores  nostri  a  vobis  et  predecessoribus  ves- 
tris habuerunt  et  acceperunt,  et  accipere  et  habere  consueve- 
runt,  vel  debuerunt  aliquo  modo  vel  jure,  juste  vel  injuste,  prout 
melius  dici  Vel  intelligi  potest,  ad  vestrum  et  ipserum  bonum  et 
sanum  intellectum,  precio  sex  millium  et  septingentorum  soli- 
dorum  Barchinonensium  monete  de  terno.  Quos  Nos  expendimus 
et  solvimus  judeis  quibus  sub  usuris  debita  debebamus.  De  qui- 
bus  eciam  omnibus  recognoscimus  a  vobis  bene  et  utiliter  esse 
peccatos;  renunciando  excepcioni  pecunie  non  numerate  et  rei 
non  tradite  et  doli.  Quos  eciam  confitemur  in  magnam  utilitatem 
nostri  monastery  fore  conversos.  Recognoscentes  et  in  veritate 
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profitentes,  quod  servitutes  omnes  predicte  sunt  valde  bene  de 
predicto  precio  vendite,  et  quod  non  potuit  unquam  de  predic- 
tis  majus  immo  nec  ita  magnum  precium  inveniri  et  haberi  ad 
utilitatum  nostri  monasterij  atque  ville  quamquam  multis  et  lon- 
ge  retroactis  temporibus  verba  plurima  habita  fuerint,  et  tracta- 
tus  cum  hominibus  ville,  au  posset  majus  precium  haberi  de 
servitutibus  antedictis.  Et  si  hec  que  vobis  vendimus  plus  exce- 
dunt  in  valorem  vel  de  cetero  excesserint  precio  antedicto,  to- 
tum  damus  et  remitimus  vobis  et  vestris  inperpetuum  et  omni- 
bus  hominibus  presentibus  et  futuris.  predictam  villam  et  ejus 
termines  inhabitantibus  et  habitaturis,  donacione  irrevocabili  In- 
ter vivos.  Renunciantes  expressim  supra  hoc,  benefficio  illiusle- 
gis  qua  deceptis  ultra  dimidiam  justiprecii  suvenitur,  excepcioni 
doli,  et  accioni  in  factum,  et  restitucioni  in  integrum,  et  omni 
alii  juri  et  racioni  quibus  contra  hec  venire  possemus.  Et  sic  ra- 
cione  predicte  vendicionis  et  remissionis  et  aliorum  que  superius 
continentur,  vos  et  omnes  et  singuli  qui  superius  continentur  et 
intelliguntur,  sitis  franchi,  liberi,  et  inmunes  perpetuo  a  predic- 
tis  Gugucijs,  Exorchijs  et  Intestacionibus  et  ab  hiis  omnibus  que 
racione  predictarum  Intestacionum  Guguciarum  et  Exorchia- 
rum,  nos  vel  successores  nostri  a  vobis  vel  successoribus  ves- 
tris habere,  petere,  exigere,  aocipere  vel  demandaré  aliquo  mo- 
do  jure  vel  consuetudine  possemus  vel  deberemus,  prout  melius 
dici  vel  intelligi  possit,  ad  vestrum  bonum  et  sanum  intellectum 
ad  omnes  vestras,  vestrorumque  et  omnium  predictorum  volun- 
tates  perpetuo  faciendas,  sine  aliquo  nostro,  nostrorumque  suc- 
cessorum  retentu  et  excepcione.  Omnibus  nostris  vocibus  et  ra- 
tionibus,  et  successorum  nostrorum  et  monasterij  nostri  ibi  et 
inde  perpetuo  extinctis,  et  penes  vos  et  omnes  superius  nomi- 
natos  et  qui  superius  comprehendi  vel  intelligi  possunt,  in  per- 
petuum  remanentibus.  Et  sic  per  nos  et  monasterium  nostrum 
et  successores  nostros  promitimus  vobis  predictis  Guillelmo  de 
Rexacho,  Tortose  de  Mecatallo,  Guillelmo  de  Guixerys,  Johanni 
de  Ferredomibus  et  Johanni  de  Guixerijs  nomine  vestro  et  alio- 
rum qui  superius  comprehendi  et  intelligi  possunt  estipulanti- 
bus,  predicta  omnia  et  vendicionem  ac  remissionem  omnium 
predictorum,  semper  facere,  habere,  et  tenere  et  possidere  vel 
quasi  in  pace  contra  cunctam  personam.  Et  pro  predictis  omni- 
bus singulis  et  universis  et  eorundem  eviccione  et  etiam  vestro 
interesse  obligamus  vobis  et  omnibus  superius  comprehensis  et 
intellectis  vestro  nomine  et  ipsorum,  Ncs  et  monasterium  nos- 
trum et  successores  nostros  et  omnia  bona  nostro  monasterio 
ubique  pertinència;  et  quod  contra  predictam  vendicionem  et 
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remíssionem  in  totum  vel  in  partem  non  veniamus  directo  vel 
per.integrum  restitucionem  vel  quolibet  alio  modo  vel  jure,  in 
suo  supradictis  omnibus  et  omni  aliis  jure  publico  vel  privato, 
ecclesiastico  vel  civili,  per  que  vel  quod  contravenire  possemus, 
per  nos  et  monasterium  nostrum  et  successores  nostros  penitus 
et  in  perpetuum  renunciamus.  Et  nos  abbas  et  tocius  conventus 
monasterij  antedicti,  qui  inferius  manu  pròpia  subscripsit,  jura- 
mus  in  Deum,  supra  sar.cta  quatuor  ejus  evangelia  nostris  pro- 
piis  manibus  corporaliter  tacta,  supradicta  omnia  et  singula  vera 
esse  ut  superius  continetur,  et  predicta  omnia  et  singula  semper 
bona  et  firma  habere  et  tenere  et  atendere  et  compliré  et  nuUo 
tempore  contravenire  per  nos  vel  per  aliquam  interpossitam  per- 
sonam  jure  aliquo  sive  causa.  Promitimus  eciam  in  virtute  pres- 
titi  juramenti,  quod  de  predicto  juramento  à  domino  papa  vel 
ejus  legato  vel  quolibet  alio,  absolucionem  in  totum  vel  in  par- 
tem non  petamus  nec  petere  faciamus,  per  nos  vel  per  personam 
interpositam.  Et  si  aliquis  absolucionem  aliquam  impetraret,  in- 
de  non  utamur  nec  illa  aliquo  tempore  uti  possimus.  Termini  au- 
tem  affrontacionum  sunt  hii ;  à  parte  occidentali  est  terminus 
propium  stagnum;  à  meridie  rivus  de  predicto  stagno  egrediens 
qui  dicitur  dagemel,  (1)  sicut  rivus  ille  descendit  usque  ad  stra- 
tam  publicam  que  ducit  Gerundam.  Et  inde  accipiatur  terminus 
usque  ad  molendinum  Bernardi  de  Rego,  inclusive  cum  fune,  et 
continuetur  usque  ad  illam  viam  que  dividit  honorem  Guillelmi 
de  Podiolo  (2)  et  honorem  mansi  de  bajulo,  (3)  que  via  sive  se- 
mita  protenditur  usque  ad  rechos  molendinorum  mansi  de  Prato. 
Ita  tamen  quod  mansus  de  Prato  et  de  Podiolo  exclusi  intelli- 
gantur.  Et  ex  parte  orientis  et  eciam  circii  est  terminus  carreria 
illa  ultra  rechos  predictos  molendinorum  de  Prato  et  juxta,  sic- 
cut  protenditur  à  manso  de  Prato  et  juxta  rechos  predictos  itur 
usque  ad  recium  iter  quo  itur  Bisuldunum,  et  continuatur  dicto 
itineri  súper  rechos  Palanchs.  (4)  Intelligantur  tamen  exclusi 
mansus  de  Boscho  qui  est  de  officio  infirmarie,  et  mansus  de 
Viridario  et  mansus  de  Orto  et  mansoveria  que  dicitur  de  Rego 
que  supradictum  mansum  de  Orto  habetur,  juxta  quos  trànsit 
iter  antedictum  sive  carreria  que  accipitur  à  dicto  manso  de  Pra- 
to et  deinde  sint  termini  dicti  recci  qui  dicuntur  Palanchs  usque 
ad  stagnum  supradictum.  Ita  ut  habitantes  et  habitaturi  utrius- 


(1)  Rech  major. 

(2)  Podiolo  ó  Pujol  de  sas  Rieras  es  lo  mas  Verdaguer. 

(3)  Bajulo:  mas  de  la  Farga  ' 

(4)  Dos-Rechs. 
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que  sexus,  infra  predictos  terminos  et  confrontaciones  sint  à 
predictis  omnibus  servitutibus  perpetuo  liberi  et  inmunes.  Et 
Nos  Petrus  Dei  gràcia  gerundensis  episcopus  scientes  supra  dic- 
ta omnia  et  singula  vera  esse  ut  superius  continentur^  laudamus 
et  concedimus  predictam  vendicionem,  remisionem  et  absolucio- 
nem,  et  omnia  alia  que  superius  continentur  singula  et  universa, 
et  eisdem  omnibus  nostrum  consilium,  assensum,  et  auctorita- 
tem  concedimus  ac  prestamus.  Actum  est  hoc,  pridie  kalendas 
octobris  anno  domini  Millesimo  ducentesimo  sexsagesimo  ter- 
cio. 

Guillelmus  abbas.  Raimundus  prior  claustialis.  Arnaldus  sa- 
crista.  Guillelmus  kamerarius.  R.  de  Sancto  Andeolo.  Petrus  mo- 
nachus  dispensator.  Raimundus  monachus.  Bernardus  mona- 
chus.  Guillelmus  monachus.  Michael  monachus.  Bernardus  Se- 
guini  monachus.  Bernardus  monachus.  Berengarius  monachus. 
Frater  B(erengarius)  monachus.  Bernardus  de  Yillacba  mona- 
chus. Guillelmus  prior  Sancti  Marcialis.  Bernardus  monachus. 
Signum  Arnaldi  de  Galvis  prioris  Sancte  Marie  de  Fenestris  qui 
hoc  instrumenlum  in  manu  mei  Bernardi  de  Rexacho  scriptoris 
firmavit  et  juravit  ac  pròpia  manu  firmaré  premissit  et  morte 
preventus  suum  firmamentum  pròpia  manu  ponere  non  potuit, 
unde  ego  Bernardus  de  Rexacho  firmamentum  suum  hic  appo- 
no.  Jacobus  de  Rodegia  qui  hoc  firmo  et  laudo. 

Signum  Guillelmi  bajuli  de  Balneolis  qui  omnia  et  singula  su- 
pradicta  firmo  et  laudo. 

Ego  Petrus  Dei  gràcia  gerundensis  episcopus  subscribo. 

Signum  Bernardi  de  Gallmariis  canonici  gerundensis. 

Signum  Arnaldi  de  Colonico  presbiteri  capituli  gerundensis. 

Signum  Arnaldi  de  Podiolo  clerici. 

Signum  Johannis  de  Bisanya  notarii  dni.  episcopi  gerundensis. 

Signum  Petri  de  Balneolis  capellani  domini  episcopi. 

Signum  Petri  de  Matha  militis. 

Signum  Arnaldi  clerici  de  Usalio. 

Signum  Dalmacii  de  Ermedanis  canonici  Vilabertrandi. 

Signum  Geraldi  Galvera  clerici  balneolensis. 

Signum  G.  de  Solerio  diachoni  de  Porchariis. 

Signum  Gerviani  presbisteri  Sancte  Marie  Magdalene. 

Signum  Bernardi  de  Cabaneis  presbiteri  de  Villazar. 

Signum  Guillelmi  de  Mayol  clerici  balneolensis. 

Signum  Guillelmi  Tyxidor  clerici. 

Signum  Johannis  de  Lauro  stantis  cum  domino  abbate  testium 
hujus  rei. 

Bernardus  de  Rexacho  qui  hoc  scripsit  cum  literis  suprascrip- 
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a.  a  a 

tis,  in  VIII  línea  ubi  dicitur  et  mulieribus,  et  in  XXVIII  linea  ubi 
úiQitMvutriusgue  sexus... 

Johannes  Illa  publicus  Sancti  Stephani  Balneolensis  notarius 
subscribo. 

VI. 

Institució  del  Curat  Sacristà  en  la  iglesia  parroquial  de  Santa  Maria. 
Any  1265.  V.  pl.  93. 

(Copiada  del  Graduari,  fol.  45). 

Hoc  est  translatum  fideliter  atque  bene  sumptum  Balneolis  die 
quinta mensis  decembris,  anno  à  nativitate  Domini  Millesimoquin- 
gentesimo  vicesimo  primo,  auctoritate  et  decreto  honorabilis  Johan- 
nis  de  Puteo  Judicis  ordinarii  ville  Balneolarum  à  quodam  alio  trans- 
lato  institutionis  facte  per  R(everendum)  Dominum  Guillelmum Dei 
gratia  monasterii  Sancti  Stephani  villse  Balneolarum  abbatem  de 
capellania  ebdomodis  (sic)  et  de  quibusdam  aliis  rebus  ecclesieBeate 
Marie  de  Turario  in  carta  pergamenea  scripto  auctoritate  que  et  de- 
creto honorabilis  Johannis  de  Podio  q(u)o(ndam)  judicis  ordinarii 
dicte  ville  Balneolar(um)  autoritzato  et  decretato,  non  viciato,  nec 
cancellato,  nec  in  aliqua  sui  parte  suspecto,  sed  prorsus  omni  vicio 
et  suspicione  carente,  cujus  tenor  talis  est. 

Hoc  est  translatum  fideliter  sumptum  Balneolis  dècima  die  de- 
cembris anno  à  nativitate  Domini  Millesimo  tricentesimo  sexagesi- 
mo  septimo  à  quodam  publico  instr(ument)o  cujus  tenor  talis  est. 
Notum  sit  cunctis,  q(uod)nos  Guillermus  Dei  gràcia  Monasterii  Sanc- 
ti Stephani  Balneolar(um)  abbas.  Vaca(n)te  capellania  ecclesie  sancte 
Marie  de  Turario  de  Balneolis  et  nobis  ip(s)am  tene(n)tibus,  volen- 
tes  p(ro)videre  p(ro)ceribus  et  populo  ville  et  p(ar)rochie  de  Balneo- 
lis còmode  et  util(ite)r,  de  consilio  et  voluntate  socioru(m)  n(ostr)o- 
r(um)  et  eciam  de  consilio  sapientum:  Statuimus  et  ordinamus  ut 
de  cetero  in  prsedicta  eccjesia  Sancte  Marie  de  Turario  sint  duo  Eb- 
domodarii. 

Ita  scil(ice)t  quod  quicumq(ue)  tenu(er)it  diach(on)atum  et  sacris- 
tiam  dicte  ecclesie  sit  unus  de  Ebdomodariis  et  teneatur  facere  eb- 
domodam  per  totu(m)  circulum  anni  simulcum  alio  Ebd(omoda)rio. 

Ita  quod  unus  eor(um)  faciat  unam  ebdomodam  et  alius  faciat 
aliam,  et  quilib(et)  teneatur  alteri  deservire  in  sua  ebdomoda,  se- 
quendo  ipsum  et  àlias  deserviendo,  vel  habeant  comune(m)  deser- 
vitor(em)  qui  eis  comuniter  deserviat,  vel  quilibet  per  se  habeat 
suum  deservitorem,  et  q(uod)  semper  teneantur  interesso  simul  ho- 
ris  canonicis  in  prsedicta  ecclesia  nisi  essent  necesitate  p(re)pediti. 

ítem  statuimus  et  ordinamus  q(uod)  deinceps  dictus  Ebdomoda- 
rius  de  novo  creatus ,  qui  scil(ice)t  habu(er)it  diach(on)atum  et  sa- 

18 
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cristiam  recipiat  et  habeat  quintam  partem  de  omnibus  oblationi' 
bus,  que  dicte  ecclesie  advenerint  tam  de  pane  q(uam)  denariis, 
q(uairi)eciam  vino,exceptis  quatuor  festivitatibusBeateMariepírin)- 
cipalibus,  et  dedicacionis  ec(cles)ie,  quas  capellanus  dicte  ec(cles)ie 
habere  et  recipere  debet,  quas  recipiat  sicut  consuetum  est. 

ítem  statuimus  et  ordinamus  q(uod)  si  alter  predictor(uni)  Ebdo- 
modarlor(ura)  fu(er)it  absens  justa  et  necesaria  causa  alter  teneatur 
defectum  ejus  suprere  facta  sibi  deuunciacione  per  iilum  absentem 
et  q(uod)  qui](ibet)t  predictor(um)  Ebdomodarior(um)  teneatur  in 
sua  ebdomoda  dicere  eva(n)geliu(m)  cum  dies  festivus  hoc  exhe- 
gerít. 

ítem  statuimus  et  ordinamus  alterimodo  (alienando)?  oficium  ca- 
peJlanie  pfro)pt(er)  hoc  quia  detrahitur  aliquid  de  beneficio  ipsius 
et  q(uod)  capellanus  deinceps  non  teneatur  in  octavis  Nativitatis, 
D(omi)nice,  Resurreccionis  et  Penthecostes,  et  Asumpcionis  Sancte 
Marie,  Nativitatis  et  Purificacionis  ejusdem  tenere  ebdomodam  ce- 
lebrandi  missam  vel  oflEiciandi  nisi  forte  in  predictis  octavis  vel  ea- 
r(um)  altera  veniret  festum  in  quo  ipse  de  consuetudine  debeat  ce- 
lebraré missam  et  ofRciare  sicut  olim  fleri  consuevit.  Et  si  dictus 
Capellanus  justa  et  licita  causa  fu(erjit  absens  predicti  Ebdomoda- 
rii  vel  alt(er)  eorum  in  cujus  ebdomoda  advenerit  teneatur  deffec- 
tum  ejus  suptere. 

Dicimus  eciam  et  ordinamus  q(uod)  scobolarius  dicte  ec(cles)ie 
quicumq(ue)  perpetuo  fu(er)it  teneatur  pulsare  campanas  singulis 
diebus,  tam  singulares  campanas  q(uam)  eciam  duplices,  et  al(ia)s 
facere  officium  suum  bene  et  ordinate  sicut  fieri  consuevit.  Et  de 
hoc  q(uan)tum  ad  officium  pulsandi  singulares  campanas  allevia- 
mus  officium  sacristie,  et  remunerandum  dictum  scobolariu(m)  sta- 
tuimus q(uod)  quicumq(uej  quatuormissein dictaec(cles)iaadvene- 
rint  q(uod)  dictus  scobolarius  habeatsemper  quartam  sine  scandaJo 
et  murmere.  In  aliis  vero  que  dictus  scobolarius  consuevit  accipere 
et  habere  servetur  antiqua  consuetudo  in  prefata  ec(cles)ia  obtenta 
et  app(ro)bata. 

Hoc  semp(er)  retento  q(uod)  Ebdomodarius  de  novo  creatus  qui 
tenu(er)ít  sacristiam  et  diach(on)atum  teneat  semper  claves  predicte 
ec(cles)ie  et  habeat  diligenciam  et  cautelam  circa  res  pred(ic)te  ec- 
(cles)ie  die  et  nocte  custodiendas,  implendo  officiu(m)  sacristie. 

Actum  est  hoc  VIIII  Kale(ndas)  marcii  anno  D(omi)ni  Millesimo 
Ducentesimo  Sexagesimo  quarto. 

Guillerm(u)s  abbas,  qui  hanc  ordinacione(m)  facimus  et  firma- 
mus.  Raymundus  prior  claustralis.  Arnall(us)  sac(ri;sta:  Raymun- 
dusmonachus.  Guill(er)mus  monachus.  Ego  Petrus  de  Puteolis  Eb- 
d(omodaJrius  S  anct  e  M(ari)e  de  Turario,  qui  hec  firmo.  Ego  B(erj- 
n(ardus)  de  Argilàga  clericus  Sancte  Marie  dc  Turario  atq(ue) 
Sacnsta  qui  hec  firmo.  Signum  Joannis  Laurencii.  Signum  B  er}- 
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n;ardi)  de  Rodegia.  Signum  Joannis  Guixeriis  SignumG^uillel- 
mi]  de  Abb  aci)e  clerici.  Signum  G(uillelmij  de  Soleris.  Signum 
G(uillelmi)  de  Olivis,  clericor(ura)  testiu(m)  hujus  rei.  Bernardus 
de  Rexacho  qui  hoc  scripsit...  publicus  Sancti  Stephani  Balneolen- 
sis  notar(iusj  subscribo.  Ego  Joannes  de  Podio  judex  ordinarius 
baln(eolensis)  hoc  translatum  cum  suo  originali  fidel  iter)  com- 
provavi  et  eidem  translato  auctoritatem  meam  judicialem  inter- 
ponens  parit(er)  cum  decreto  subscribo. 

Ego  Jacobusde  Valle  notar(iusj  publicus  substitutus  auct(oriia)te 
domini  abbatis  àBernardo  de  Serra  publico  Balneolensi  notario  hoc 
translatum  à  suo  originali  fideliter  sumptum  et  cum  eodem  fideli- 
ter  de  verbo  ad  verbum  per  me  comprobatum  scribl  feci  et  clausi. 

VII. 

Concessió  otorgada  pel  senyor  Bisbe  y  Capítol  de  la  Seo  de  Gerona 
als  Prohomesy  vila  de  Banyolas  pera  enderrocar  l'antich  temple 
parroquial,  y  construhir  en  son  lloch  un  altre  de  major.  Any  1270; 
V.  pl.  95. 

(Tret  del  original  que's  conserva  en  l'arxiu  parroquial ). 
Nov,er;int  univ(ers4  q(uo;d  Nos  Petrus  Del  gr(aciaj  ep{iscopu)s  et 
Capitui;u;m  Gerunden(se),  habito  int  erj  nos  diligenti  consilio  et 
tractatu,  attend(e)ntes  dignum  exist(er;e  justis  pe1:enciu(m)  desi- 
d.erjiis,  benignu(mj  p;re,bere  consensum  et  vota  que  à racionis  tra- 
mite  nofn)  discorda  n)t  effectu  p(roissequente(m)  compl  er)e  maxi- 
(m}e  in  his  que  ad  ampliandu;m)  cultum  divini  nominis  cedere  dig- 
noscunt;  considera'n  tesin  his  devocione(m)  ph(obojr(um:  hominum 
ac  tocius  p,'o  puli  ville  de  Baln  e  ol's,  qua(m)  habe(n)t  erga  eccl(e- 
s)iam  Beate  Marie  de  Turario  in  ead(ejm  villa  constructam,  que 
p;ro)pt(er)  sui  arctacione.m)  non  pot(e)st  commode  reciperead  eam- 
d(e;mp;o  p;u)l,u;m  confluente  mj;ad  humil(e,m  peti(cio,nem  etmag- 
nam  instanciam  eor(um)dem  concedimus  et  damus  eis  plenissimam 
potestatem  ad  honorem  Dei  et  Beate  Marie  Virginis  matris  ejus 
q(iiod)  p(rejdictam  ecclesiam  valeant  autoritate  i\{ost)v2i  diruere  et 
aliam  rehedificandi  nov(a)m,  ampl(io)rem,  alciorem  et  longiore(m) 
face(re),  cont(ra)diccio(n)e  alicujus  seu  aliquor(um)  in  aliq(u)o  non 
obstante.  Concedimus  et  eisdem  ac  damus  pl  e)nissimam  p(otest)a- 
lem  ut  ad  honore(m)  Dei  et  Beate  virginis  mat(ri)s  ej(u)s  et  o(m- 
njium  sanctor(um),  auctori(ta)te  n(ost)ra  unum  v(e)l  plura  altariain 
ead(e)m  eccl(es)ia  d  e)  novo  val(e)ant  hediflcar(e);  dum  tam(en)  ca- 
vea(n)t  et  designent  q(uo)d  debitis  luminaribus  et  ornamentis  nullo 
t(em)p(o)re  defraudent(ur).  Si  quis  v(er)o  p(re)sentes  co(n)cesiones 
n(ost)ras  in  se  pias,  hominibus  fructuosas,  d(omi)n(i)  Jesuchristi  ac 
sacratissime  matris  ejus  tociusque  celestis  cfurjie  honoriflcas,  et 
nulli  nisi  tenebraru(m) principi  seu  ip(s)i(u)s  satellitib(u)s  hon(er)o- 
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sas  (sic),  ausu  tem(er)ario,  instinctu  diabolico  co(n)citat(u)s  nisus 
fu(er)it  impediré,  indignacio(n)em  Om(ni)p(o)t(en)tis  Dei,  piissime 
matris  ejus  ofensam  ac  sanctor{uTii)  o(mn)ium  ulcio(n)e  celesti  cele- 
rit(er)  ostend(e)ndam  se  nov(er)it  inc(ur)suru(in).  Nos  quoq(ue)  sciat 
sibi  v(er)bis  etf(ac)tis  secund(ujra  sua  den3(er)ita  respo[n)suros.  Et 
ut  hoc  p(re)sens  instruraent(u)ni  majori  gaudeat  firmitatO;  sigillo 
nostri  Epi(scopi)  ac  sigillo  q(uo)d  est  comune  p(re)dicto  Capit(u)lo, 
ip(su)m  duximus  roborandum.  Quod  est  actum  VII  idus  JaD(ua)rii, 
anno  domini  Millesimo  CC.  sexagesimo  nono.  Testes  sunt  huj  u)s 
rei  G(uillelmus)  de  Valle  Daniel  clericus  G(er)unde,  Pontilianas  mi- 
norejusdem  ec(cles)ie  clericus,  et  G(uillelmu)s  Torrentani  clericus 
commorans  in  Gerunda. 

Signiim  B  er)nardi  d(e)  Rexacho  not(ar)ii  d(omi)ni  P(etri)  dei  gr(a- 
ci)a  G(er)und(en)sis  episcopi  sup(rajdicti,  q(u}i  hoc  scripsit  et  clau- 
sit  die  et  anno  p(re)üxis. 

De  est  preciós  document  penjan  los  segells  que  indica  la  scriptura 
y  que  à  continuació  estampo  pera  fer  pública  sa  importància. 


Segell  del  Bisàe. 


Segell  del  Capítol. 


(i)  En  prova  de  la  importància  que  éslos  segells  tenen ,  bastarà  dir  que  havent  re- 
mes un  exemplar  de  ells  à  la  importanlissima  revista  francesa  Tablettes  Històriques  de 
la  Hauie  Loire,  han  merescut  ser  publicats  y  reprcduhits  en  ella,  per  ser  estimats  com 
à  una  patent  demostració  de  que  no  es  faula  sino  fet  histórich  la  restauració  de  la  Seo  de 
Gerona  feta  per  Carlos  Magne  en  la  persona  de  un  individuo  dd  cabildo  de  Puy ,  y  al 
matex  tems  de  la  confraternilat  de  las  duas  seos  ó  cabildos,  qucdesde  llavors  data. 

Vejas-  ditas  Tablettes  any  1873.  pl.  332;.  y  la  noia  primera  posada  à  la  pl.  97  de  est 
Ensaiçj. 


VIII. 


Privilegi  de  protecció  à  favor  del  Monastir  y  vila  de  Banyolas  con- 
cedit pel  infant  de  Aragó  En  Pere.  Any  1271.  Vejas'  pl.  lOl.—Tret 
del  original  conservat  en  l'arxiu  municipal). 

Noverint  universi.  Quod  nos  infans  Petrus  il·lustris  regis  Arago- 
nam  primogenitus  et  tenens  locum  ejusdem.  Recipimus  et  consti- 
tuimus  sub  nostra  protectione,  custodia,  comanda  et  guidatico  spe- 
ciali,  vos  Arnaldum,  Dei  gràcia,  abbatem  de  Banyoles  et  conventum 
vestrum ,  ac  clericos ,  et  familiam  vestram  et  totum  monasterium 
vestrum,  cum  omnibus  rebus,  honoribus,  possesionibus  et  locis,  et 
cum  hominibus  vestris  et  ipsius  monasterii,  et  generaliter  cum  om- 
nibus bonis  vestris  movilibus  et  immovilibus,  habitis  et  habendis, 
quicumque  sint  et  ubicumque,  in  eundo,  stando  ac  eciam  redeundo 
per  omnia  loca  tocius  dominacionis  et  jurisdiccionis  dicti  domini  re- 
gis patris  nostri  et  nostre,  per  terram,  mare,  videlicet  stagnum  et 
quamlibet  aquam  dulcem.  Itaque  nullus  confldens  de  nostra  gràcia 
vel  amore  audeat  vel  presumat  vos  vel  aliqua  bona  vestra  seu  mo- 
nasterii predicti,  authominum  vestrorum  invadere,  capere,  detine- 
re,  marcliare  vel  eciam  pignorare  culpa,  crimine  vel  debito  alieno, 
nisi  vos  vel  ipsi  principales  fueritis  debitores  vel  fidejusores  pro 
aliis  constituti,  nec  eciam  in  hiis  casibus  nisi  prius  in  vobis  vel  ip- 
sis  fatica  inventa  fuerit  de  directo;  mandantes  firmiter  vicariis,  ba- 
julis,  curiis  et  universis  aliis  officialibus  et  subditis  domini  Regis 
et  nostris  presentibus  et  futuris,  quod  presens  guidaticum  hostrum 
firmum  habeant  et  observent  et  faciant  ab  omnibus  inapelabiliter 
observari,  et  non  contraveniant  aliqua  raciono.  Nobis  tamen  et  ip- 
sis  facientibus  vestris  querelantibus  justicie  complementum.  Qui- 
cumque autem  contra  hoc  guidaticum  nostrum  venire  in  aliquo 
temptaverit,  íram  et  indignacionem  nostram  et  penam  mille  mora- 
batinorum  in  auro,  absque  remedio  aliquo,  se  noverit  incursurum, 
damno  illato  vobis  primitus  et  plenarise  restituto.  Datum  Gerunde 
VII  Idus  Septembris  anno  domini  millessimo  ducentessimo  septua- 
gessimo  primo. 

Penjava  de  est  códice  un  segell  que  ha  desaparegut,  conservantse 
encara  las  cintas  vetejadas  de  vermell  y  groch  que  à  ell  lo  subjec- 
tavan. 
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VIII  (bis)  (]). 

Autèntica  de  la  primera  traslació  de  caxa  de  las  reliquias  de  Sant 
Martirià.  Any  1289.  V.  pl.  106. 

(Copiat  del  original  que  pertanyia  al  Monastir). 
Ad  honorem  sancte  et  individue  Trinitatis,  Patris  et  Filii  et  Spiri- 
tus  Sancti,  et  tocius  Curie  celestis.  Ab  Incarnacionis  mysterio  ac 
sacramento  ipsius  saivatoris acredemptoris  mundi  AnnoM.CC.X.C. 
die  dominica,  que  fuit  XVI  Kalendas  augusti  facta  est  translació 
sanctissimi  corporis  patris  nostri  beati  Martiriani  alvigenensis  epis- 
copi  et  confessoris  Christi,  ac  preciosarum  paradisi  gemmarum  in- 
effabili  sancti tate  reliquiarum  innumerabilium  sanctorum,  de  clia- 
xils  vetustissimis,  quibus  propter  diuturnitatem  temporis  et  vite 
hominum  brevitatem  incognite  et  indecenter  ac  negligenter  jace- 
bant,  in  caxiis  nobis,  in  quibus  in  monasterio  Balneolensi  vita  vi- 
vunt  eterna  ac  multis  miraculis  coruscant  ad  nostram  ac  omnium 
fidelium  christianorum  devote  postulantium  proteccionem  corpo- 
rum  etsalutem  animarum,ad  laudem  etgloriam  Domini  Nostri  Jesu 
Christi  et  gloriose  virginis  Marie  matris  ejus  ac  almifici  patronis 
nostri  beati  Stephani  et  omnium  civium  supernorum.  Sunt  autem 
in  predictis  caxiis  ipsa  eadem  die  ut  dici  possit  quod  scriptum  est 
per  prophetam:  in  memòria  eterna,  eruntjusti  recondite  reliquie,  sci- 
licet:  Balsamus  ubi  accensus  est  ignis  ad  sepulcrum  Domini.  ítem 
Oleum,  ubi  fuit  accensus  ignis  divinitus  in  ipso  sepulcro  Domini, 
ítem  Oieum,  quod  emanavit  de  monumento  beati  nicholay.  ítem  La- 
pis  mire  sanctitatis  de  sepulcro  beate  virginis  Marie.  ítem  Oleum 
quod  processitde  sepulcro  beati  d'...  mt.  ítem  làpides  de  sepulcro 
Domini  Nostri  Jesuchristi,  et  de  presepe  ipsius.  ítem  de  sepulcro 
sancti  Lazari  (làpides). Ítem  de  virga  aaron.  ítem  de  infula  beati  ni- 
cholay. ítem  relíquies  sancte  Perpetue  virginis.  ítem  reliquie  de  legio- 
ne  sancti  Mauricii.  ítem  reliquie  sancti  Cucufatis  martiris.  ítem  là- 
pides de  sepulcro  sancti  lacobi  apostoli.  ítem  reliquie  sancte  Tecle 
virginis  et  de  vestimento  ipsius.  ítem  reliquie  sancti  Severii  epis- 
copi.  ítem  reliquie  sancti  Flamidiani  episcopi.  ítem  reliquie  sancti 
Severii  martiris.  ítem  lapis  de  sepulcro  sancti  Joannis  Baptiste. 
ítem  làpides  quibus  beatus  Stephanus  extitit  lapidatus.  ítem  reli- 
quie sancti  Hilarii  martiris  et  de  lapidibus  sepulcri  ejus.  ítem  reli- 
quie sancti  Nazarii  martiris.  ítem  reliquie  sancti  Felicis  Gerunde. 
ítem  reliquie  innumere  sanctitatis  et  mivc  virtutis  sancti  Tyrsi 
martiris.  ítem  reliquie  preciose  et  sanctitate  veneranda  sanctorum 
martyrum  et  confessorum ,  quòrum  nòmina  inventa  non  sunt  et 

(1)  Involuntàriament  en  lo  text  se  repetí  pera  est  apèndix  lo  núm.  VIU,  que  senyala 
també  'i  document  anterior. 
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quòrum  tituli  pre  nimia  vetustate  legi  non  possunt  nec  cog-nosci. 
ítem  sudaria  et  vestimenta  in  sanguine  plurium  sanctorum  intinc- 
ta,  que  fidelium  devoció  et  orthodoxorum  pietas  pro  loei  istius  pro- 
teccione  et  benefactorum  remuneracione  huc  attulit,  et  recòndit  et 
servavit.  ítem  reliquie  de  1111°'"  sanctis  martiribus ,  qui  cum  sancto 
Narcisso  inventi  fuerunt  in  civitate  gerundensi,  s(cilicet)  sancti  ger- 
mani, lusturi,  Paulini  et  Sicii.  ítem  reliquie  sancti  Saturnini  mar- 
tiris, ítem  reliquie  sanctorum  martyrum  Marci  et  Marcelliani.  ítem 
reliquie  sancti  Hypoliti  mart-yris.  ítem  reliquie  sancti  Naboris  mar- 
tyris.  ítem  reliquie  sancti  Zenonis  episcopi  et  confessoris.  ítem  re- 
liquie sancte  Scholastice.  ítem  reliquie  sancte  Lucie  virginis.  Quò- 
rum oracionibus  adjutiad  vitamperveniamus  eternam  et  cum  pre- 
dictis  ac  aliis  sanctis  in  celis  vivamus  feliciter  in  eternum ,  pres- 
tante  Domino  Nostro  Jesuchristo  qui  cum  eterno  Patre  et  Spiritu 
Sancto  vivit  et  regnat  Deus,  per  omnia  secula  seculorum.  Amen. 

A  la  amabilitat  del  Dr.  Fita  dech  la  copia  de  est  important  docu- 
ment, y  de  ell  son  també  las  següents  observacions  críticas: 

1289  Lletra  dominical  B.   .   .    XVI  Kal.  Aug.  .   .   .   17  juliol. 

1290  »  »         A.   .   .   XVII    »      »  16  juliol. 

Estdocument seguex  lo  computo  Pisa,  ó de  Dionis  Exiguo.  Sa  fet- 
xa  segons  lo  nostro  modo  de  contar  es  per  lo  tant  17  juliol  de  1289. 

IX. 

Noticia  deia  consagració  de  la  església  del  monastir  de  Banyolas. 
Vejas'  pl.  106. 

( Copiat  de  Villanueva,  XIV,  ap.  XXVII ). 

A  VI  de  setembre  del  any  de  la  Incarnatio  de  Nostre  Senyor  M.  é 
LXXXVI  fou  feta  la  consecració  de  la  església  del  monastir  de  Sent 
Stevan  de  Banyoles  en  aquesta  manera.  Vengueren  açí  en  lo  dit  mo- 
nastir los  Bisbes  quis  saguexen :  primerament  en  Dalmau,  arcabisbe 
ds  la  Seu  de  Narbona;  Berenguer,  Bisba  de Gerona ; Berenguer,  Bisba 
de  Osona;  ?.,  Bisba  de  Carcassona;  Joffre,  Bisba  de  Magalona;  en 
Bertran,  Bisba  de  Barcelona;  ensemps  ab  en  Bn.,  Comta  deBusu- 
lum;  e  ab  molts  daltres  nobles,  e  ab  gran  multitud  de  pobla.  Los  de- 
mont  dits  Bisbas  consecraren  l'altar  maior  à  honor  de  Sent  Stevan, 
primer  màrtir,  e  de  Sent  Lorens,  e  de  Sent  Vicens,  e  de  Madona  Sanc- 
ta  Maria,  e  de  tots  Sancts:  e  posaren  en  la  ara  del  dit  altar  en  I' 
capsa  de  cristall  del  fust  de  la  vera  creux,  e  de  la  maniadora  en  que 
Jhesu  Xpst.  fo  posat,  e  de  sepulcra  de  Jhesu  Xpst.  e  de  les  vestadu- 
res  de  Madona  Sancta  Maria  mare  de  Jhesu  Xpst.  E  posarem  axí  ma- 
tex  en  lo  dit  altar  relíquies  dels  propricors  de  Sent  Stevan,  e  de  les 
peres  ab  que  fou  alapidat,  e  de  les  osses  de  sent  Paul  e  de  sent  Jac- 
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ma  Apòstol,  e  de  sent  Vicens,  e  de  sent  Feliu  de  Gerona,  e  I'  dent 
de  sent  Saturnin ,  Bisba  de  Tolosa ,  e  de  les  osses  del  g-lorios  màrtir 
sent  Tis,  e  de  la  legion  de  sent  Maurici,  e  dels  Sants  qui  son  apalats 
masse,  e  dels  sants  màrtir  de  Gerona  sent  German,  e  sent  Paulin,  e 
sent  Justin ,  e  sent  Ausici ,  e  de  sent  Donat,  e  de  sent  Florens,  e  de 
sent  Remol  (ó  Reniol),  e  de  les  glorioses  vergens  senta  Eulàlia  e 
senta  Cristina,  e  de  les  reliquies  de  sent  Martin  conffessor  e  Bisba 
de  Tos,  e  sent  Trofiami,e  de  sent  Lambert,  e  de  sent  Ubert,  e  de  sent 
Martirian,  del  cual  lo  seu  sant  Cors  en  aquesta  esgleija  present  es 
col·locat.  Axi  matex  foren  aqui  posades  moltes  reliquies  de  molts 
Sants,  dels  quals  lo  lur  nom  no  foren  atrobats.  Après  III  anys  que  fou 
feta  la  dita  consecracio,  torna  açi  lo  demont  dit  Dalmau  Arcabisba 
de  Narbona,  e  posa  sots  la  dita  ara  de  sent  Stevan  à  par  de  mig  jorn 
I  altar  petit,  lo  cual  fou  consecrat  per  sent  Gregori  Papa  à  honor  de 
Madona  Sancta  Maria  e  de  Sent  Jehan,  e  de  Sent  Pau  màrtirs.  Eran 
en  lo  dit  altar  les  reliquies  quis  seguexen,  ço  es,  del  dit  sent  Johan, 
e  de  sent  Pau  envers  cerç  de  la  ara  del  altar,  dels  cors  e  dels  osses  de 
sent  Stevan,  primer  màrtir,  e  de  sent  Gamiel,  e  de  sent  Nicodemus, 
e  dels  Ignocents,  e  dels  sants  màrtirs  Nerey  et  Achiley,  de  sentNar- 
ci,  e  de  sent  Nabori  màrtir,  e  de  sent  Hipòlit,  e  de  sent  Valentin  pre- 
vera,  e  de  sent  Sebastian,  e  de  sent  Marc,  é  de  sent  Marcelliam,  e  de 
sent  Pancras,  e  de  sent  Maurici,  e  de  sent  Stevan  Papa,  e  de  sent 
Mar ,  e  de  senta  Marte ,  e  de  sent  Urbici ,  e  de  sent  Victor ,  e  de  sent 
Flamidian,  e  de  sent  Silvestra  Papa,  e  de  sent  Zeno,  Bisba  de  Rems, 
e  de  sent  Mayor,  e  de  sent  Quinnidi,  Bisba  e  conffessor,  e  de  sent 
Nari  conffessor,  e  de  senta  Lucia  vergen,  e  de  senta  Scolastica,  e  de 
senta  Felicola.  Encara  del  monastir  de  sent  Cogat  foren  apartades 
reliquies  dels  cors  de  sent  Cogat  e  de  oculte  martire,  e  de  sent  Se- 
ver, Bisba,  e  de  sent  Ilari,  infante  màrtir,  e  de  les  sanctes  vergens 
senta  Juliana  e  senta  Proniana. 

X. 

Compromis  entre  el  monastir  y  Curats  de  Santa  Maria  dels  Turers 
de  Banyolas.  Any  1294.  V.  pl.  107. 

(Del  llibre  Graduari,  fol.  39,  pertanyent  al  Monastir). 
Cum  es(s,et  contenció  int(er)  venerabiles  fratrem  Petrum  Sacris- 
tam  et  Conve(n)tum  Monasterii  Balneolar(um)  ex  una  parte.  Et  dis- 
cretos  viros  Raymundum  de  Stagno  Capellanum,  et  Ar  naldum)  de 
Campo  Ebdomedariu  m)  et  Petrum  Calveti  Sacristam  Sancte  Marie 
de  Turario  ex  altera,  súper  celebracione  misse  matutinal(is)  in  die- 
bus  dominicis  que  flebat  in  ecc(lesi)a  beate  Marie  indebite,  ut  dictus 
Sacrista  Monasterii)  dicebat.  (1)  Et  súper  eo  quod  dictus  Sacrista 

(I)   Lo  manuscrit  diu  ut,  peró  de  ma  posterior  s  hi  sobrescrigué  et. 
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-  Mon(asterii)  dicebat  q(uod  in  festivitatibus  s  anjctor(um)  de  quibus 
altaria  sunt  Constituïa  in  ec(clesi)a  beati  Stephani  non  debebat  fleri 
sermó  in  ec  clesija  Beate  Marie.  Et  sup  er)  eo  q(uod)  dietus  sacrista 
asserebatde  consuetudine  Capellanum  Sancte  Marie  debere  inte- 
resse  processioni  que  fiebat  in  diebus  dominicis  in  dicto  Monasterio 
ante  missam  majorem,  et  interesse  celebracioni  ejusdem  misse.  Et 
súper  alliis  consuetudinibus  et  observaneiis,  quas  dietus  sacrista 
Sancti  Stephani  afirmabat  predictos  clericos  Beate  Marie  et  eor(um) 
succesores  debere  servaré  ecc,lesi)e  Sancti  Stephani  antiquama- 
trici  l .  Et  súper  eo  quod  dicti  clerici  dicebant  se  debere  habere 
partem  in  conviviis  et  aniversariis,  que  fiebant  in  dicto  Monasterio 
tempore  interdicti,  quando  ipsi  in  ecclesia  Sancte  Marie  oíïïcium 
suum  non  poterant  facere.  Tàndem  do  predictis  omnibus  compro- 
misserunt  sub  pena  Quinge  n)tor(um)  solidorum  sibi  invicem  sti- 
pulata  in  vener(abilem)  Joannem  Laurencii  Judicem  Balneolar(um) 
et  B  er  n(ardum'  de  Rexachonot  ariumj  publicum  ejusdem  loci  tan- 
q(uam  in  arbitras  arbitratores  seu  amicabiles  compositores  adden- 
tes  eis  sub  eadera  pena  dominum  fratrem  A(rnaldum  gràcia  Dei  ab- 
batem  Balaeolar  um\  Dantes  predictis  tribus  sub  eadem  pena  ple- 
nam  et  liberara  potestatem  exami  n  andi  predictas  qüestiones  et  de 
ipsis  cognoscendi  servato  juris  ordine  vel  non  servato  et  terminan- 
di  eis  jure  vel  amicabile(m  compo,s,icione(nij  s  ecundu  m  q  uod,  eis 
vissum  fu  erjit.  Et  promisseru{n  t  sub  pena  predicta  D  solidor  um) 
sibi  invicem  stlpulanta  q'uod;  dicto  laudo,  ordinacioni  seu  compo- 
sicioni  predictor(um)  triu  m  ,  seu  duor  um)  ipsorum  si  tercius  non 
conven  er  it  cum  eisdum  stare,  et  obedire  per  om(n)ia  et  in  nullo 
co(n  t  ra  venire.  Et  conveneru  n  t  int  er)  se  predicti  q(uod)  pena 
predicta  detur  parti  pare(n)ti  dicto  laudo,  ordinacioni  seu  composi- 
cioni  ipsor  ura)  à  parte  non  parente  et  p  gnora  partis  non  parentis 
tradantur  píar  ti  p(ar)enti  per  dictos  arbitros  seu  arbitratores  sta- 
tim  cura  verbo  vel  facto  fu(er4t  contradictu  m)  dicto  vel  ordinacioni 
eoru(m).  Conven',er)unt  int  er^  se  predicti  q(uod)  ille  processus  qui 
habitus  fu  er,at  extraordinarie  sup(er}  predictis  per  dictum  domi- 
num abbatem  et  ille  qui  habitus  fuíer  at  p  er/  dictum  JoannemLau- 
re;n)tii  et  B  ernardum;  de  Rexacho  judices  datos  à  dicto  d  omijna 
abbate  in  figura  judic  ii  valerent  et  plenu(m)  obtinere(n  t  vigorem. 
coram  predictis  arbitris  seu  arbitratoribus.  ítem  conveneru(n)t 
dicte  partes  q  uod  predicti  arbitri  seu  arbitratores  possint  intíer)- 
pretari,  corriger  i  et  declararé  dicta  sua  et  ordinaciones  ipsor(um) 
prout  vissum  fu  er)it  expediré  usqíue)  ad  instans  festum  beati  MÍt 
chae.lis.  Et  facto  compromisso  et  tornatis  pignoribus  in  posse  dic- 
tor^um)  arbitrorum  seu  arbítratoru  m.  dicti  arbitri  seu  arbitratores 

(1)   També  una  rna  profana  cambià  '1  matrici  per  matrice.  Altres  semblants  casos 
com  est  se  preseuian  en  esta  scriplura. 
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de  plano  et  sine  strepitu  judicii  sumarie  examinarunt  dictos  pro- 
cessus  et  qüestiones  à  predictis  cüiam  eis  invicem  propossitas  et 
quosdam  eciam  testes  recep(eriunt  ab  ulraq  ue)  parte  productos. 
Quibus  omnibus  diligeoter  discussis  et  vissis  utriusq  ue)  partís  et 
ra(cijonibu3  et  juribus  ac  veritate  ut  potuit  inventa  pro  bono  pacis 
et  concordie  fovende  et  rettinende  inter  predictos  sacristam  et  con- 
ve(n)tum  et  cl(er)icos  Sancte  Marie  et  eor(um)  successores  imper- 
petuu(m)  ordinacione(m)  suain  feceru(n)t  concordit(er}  in  hunc  mo- 
dum. 

Hic  inferius  tangitur  p(ri  mum  capit(u;ium  in  quo  dicitur  qua- 
lit(er)  p(o)p(u  l(u;s  ville  debet  convenire  et  audire  divina  ofïicia  in 
ec;cles)ia  b(ea)ti  .ttephani  diebus  festivis  et  qualit:er)  contineatur 
in  dote  ec,cles  ie.  ítem  qualit(er)  debeat  ibi  co(muD]ícare  populíu  s 
die  sancto  Pasche  et  Penthecostes.  ítem  qualit(eri  clerici  Beate  Ma- 
rie illis  diebus  aebent  inte(re)sse  divinis  officiis  in  ecícles  ia  Sancti 
Stephrini.  ítem  qualiter)  predicti  clerici  debent  recipere  porcio- 
ne  m)  in  Monasterio  illis  diebus.  Et  in  quibus  festivitatibus  Capel- 
lanus  debet  dicere  evangeliu  m)  in  ec'cies  ia  Sancti  Stephani.  Et 
qua  n  do  cl  erici  Sancte  Marie  debent  int'.erlesse  p;ro  cessionibus 
quefluntde  Mon  asteri)o  usq  ue)  ad  ecclesiara  Beate  Marie.  Et  in 
quibus  diebus  babtismus  debet  fieri  in  ec  eles  ia  Sancti  Stephani. 
Et  qualit;erj  sacrista  Beate  Marie  in  sabbato  sancto  Pasche  et  in  vi- 
gília Penthecostes  et  in  vigília  Omnium  Sanctorum ,  et  nativitatis 
dominice,!]  debeat  claudere  ec'.cles'iam  beate  Marie  et  claves  ip- 
(siu  s  tradere  nu  n)cio  sacriste  Sancti  Stephani.  Et  quanto  tempore 
eCi'cles  ia  debeat  stare  claussa.  Et  si  necesse  fu  er,it  in  quibus  casi- 
bus  sacrista  Mon.asterii)  debet  comodare  cl  er  icis  beate  Marie  cla- 
ves ec  eles  ie.  Et  si  in  p  re)cipuis  festivitatibus  cl'erjici  celebrabunt 
missam  p  rijvatam  in  ec'clesàa  beate  Marie  quam  p  ar)tem  debet 
habere  sacriste  Mon  asterii)  de  oblacionib(u)s  et  luminaiib  u)s  que 
in  illis  missis  advenfer  int.  Et  qua  hora  illis  festivitatib'u.s  sa- 
crista Monasterii  teneatur  reddere  claves  cc'eles)ie  sacriste  sancte 
Marie.  ítem  qua  hora  sacrista  sancte  Marie  debet  claudere  ec  eles) 
iam  in  Invencione  beati  Stephani  et  Dedicacione  ejusdcm  ec  cles'Je, 
et  usque  ad  quam  horam  illis  diebus  debet  estaré  clausa.  Et^si  in 
illis  dieb  uls  celebrabitur  missa  ibi,  quam  p3rte;m)  Sacrista  Mon- 
(asterii)  debet  habere  de  oblacionibíu  s  et  luminaribus.  Et  quod  sit 
ordinatum  de  capellis  que  infra  p;ar;rochiam  sunt. 

Primum  capitulum  et  sequetur  declaració  sive  pronunciació  facta 

per  eosdem. 

Nos  frater  Ar(naldus)  dei  gràcia  abbas  Balneolar'ura)  et  Joannes 
Laure'nitii  et  B,er)n(ardusJ  de  Rexacho  predicti  arbitri  seu  arbitra- 


(1)  Nativitat  dtl  Senyor. 
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tores  dicimus  componendo  pro  bono  pacis  et  concordie  sub  pena 
p;re)dicta  et  eciam  statuimus  etordinandus  q  uod)  ecícleslia  beati 
Stephani  jure  p  erjpetuo  habeat  et  possideat  in  pace  sine  contradic- 
cione  predictoríum;  clerícor  uni)  om  n)ia  que  retenta  sibi  fufer  unt 
ín  dote  sua.  Populus  illis  diebus  que  rete  n;ti  fu'er  unt  in  dote  pre- 
dicta  plene  et  sine  diminucione  et  substraccione  aliqua  conveniat 
ad  ec'cles  iam  beati  Stephani  et  o  mn;ia  divina  officia  illis  diebus 
ibidem  audiat  etnon  alibi.  Et  q'u  i  comunicaré  digui  fu(eryint  ibi- 
dem  comunicent  corpus  Christi.  Et  cl;er,ici  sancte  Marie  om(n)i- 
bus  illis  diebus  intersint  omnibus  divinis  ofiQciis  in  ec(cles)ia  bea- 
ti Stephani  et  recipia'nJt  in  Monasterio  porcionem  consuetam. 
In  illis  precipuis  festivitatibus  in  quibus  abbas  celebrav(er)it  mis- 
sam  majore  m;  Capellanus  dicat  eva'n  geliu(m)  et  faciat  ofiBci'um) 
diachoni.  Et  eciam  clerici  dicte  sc  cless;ie  intersint  processionibus 
quas  conventus  facit  apud  ec;cles4am  sancte  Marie  p  ro  ut  hac- 
tíenus)  fieri  consuevit.  Et  in  sabbato  sancto  et  in  vigília  Penthecos- 
tes  baptismus  solemnis  fiat  in  ec;cles)ia  beati  Stephani  sicut  melius 
et  plenius  fieri  consuevit  ad  q'uo)d  baptismum  qui  sine  p  erjiculo 
servari  poteru'n  t  conserveínJtur  baptizandi  p  er^  VIII  dies  ante.  Et 
sacrista  ec(cles  ie  sancte  Marie  de  Turario  in  sabbato  sancto  et  in 
vigilia  Penthecostes,  et  in  vigilia  Omnium  Sanctor(um)  et  natfivi- 
tatis)  dominice,  ante  q  uam)  fiat  offlciu'm)  in  ec(cles)ia  b(ea  ti  Ste- 
phani claudat  ecfcles  iam  beate  Marie  de  Turario ,  et  clave(m)  sive 
claves  hostiar(um)  ipsius  ec(cles)ie  tradat  nuncio  Mon  asterii)  re- 
quirenti.  Et  ip^a  ec'cles)ia  deinde  usq(ue)  post  vesp;er)os  festivi- 
tatum  ipsaríumj.  Et  festivitatis  beati  Stephani  que  in  crastinum 
natalis  d[omi)ni  celebratur,  sit  et  remaneat  clausas,  et  nuUu'm) 
divinum  offlcium  ibidem  pler)  aliquem  celebretur.  Verumtíame)n  si 
clíerlici  ipsius  ec(cles)ie  p(os)t  elevacione(m)  corporis  Christi  factam 
in  ec'clesjia  beati  Stephani  in  missa  majori  in  predictis  Diebus  fes- 
tivis  voluíerlint  celebraré  in  dicta  ecíclesàa  sancte  Marie  de  Tura- 
rio missam  p'rilvatam  ob  h(on;orem  Beate  Marie,  sacrista  Mon  as- 
terii)  teneatur  comodare  eis  clavefm)  sive  claves  dicte  ecíclesjie 
quam  post  missam  celebrata  m)  statim  ei  tradant.  Et  idem  faciat 
sacrista  Monasterii  et  facere  teueatur  post  claussam  p  re)dictam 
ec  cles)iam  sancte  Marie  in  predictis  vigiliis  si  predicti  cl  er  ici  vel 
scobolari[u)s  dicte  ec  cles)ie  de  Turario  aptare  voluíerint  làmpades, 
vel  repon(er)e  crisma  in  eadem  ec'cles)ia,  vel  si  alia  ocurreret  ne- 
cessitas  evidens.  Et  si  in  ipsa  missa  pfrijvata  alique  facte  fuferjint 
oblaciones  vel  candele,  apportent  et  habeant  inde  cKeriici  sancte 
Marie  medietatem,  et  sacrista  Monfasterii)  aliaím)  medietate(m). 
Post  celebracione  m)  vero  vesperorum  factam  in  dicta  ec:cles)ia 
Beati  Stephani,  dictus  sacrista  Monfasterii)  et  ejus  succ(ess)ore3 
reddant  et  reddere  teneantur  clavem  sive  claves  dicte  ec'cles/ie 
Sancte  Marie  sacriste  ejusdem.  In  vigilia  v(er)o  festi  invencionis 
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"beati  Stephani  et  dedicaciorns  ejusdem  eccles  ie,  sacrista  ec  cles.ie 
Beate  Marie  claudat  ec  eles  iam  ipsam  sancte  Marie  in  prima  pulsà- 
cione  vesperíorum)  beati  Stephani  et  maneat  claussa  ip's  a  ec  eles) 
ia  usq  ue)  in  diem  sequentem  post  vesperos.  Itaque  nullum  ibi  di- 
vinum  ofíicium  celebretur.  Sed  si  privatam  missam  in  ipsis  duobus 
diebus  in  dicta  ec(cles)ia  Beate  Marie  volu  er;:nt  celebraré  cl  er  jci 
ipsius  possint  hoc  facere  sicut  supra  dictum  est  in  p  rejcipuis  fes- 
tivitatibus  et  de  oblacionibus  fiat  idem.  Offerentes  tamenetapor- 
tantes  candelas  ad  ec(cles)iam  Beate  Marie  in  p're  dictis  missis 
píri;vatis  non  liberentur  nec  sintinmunes  p  er]  p're,dictas  oblacio- 
nes  ab  illis  quas  facere  tenentur  in  ec'cles)ia  Beati  Stephani  in 
p(re.dictis  í'estivitatibus.  In  capellis  autíem)  sitis  infra  p'ar;ochiam 
non  celebret(ur)  misa  per  aliquem  sine  licencía  sacriste  Monosterii 
in  predictis  omnibus  diebus  festivis  donec  missa  major  in  Mon^as- 
terio)  celebrata  fu(er;it  usq(ue)  ad  elevacione  m  )  corporis  Christi. 
Deinde  si  quis  celebraré  volu(er)it  in  ipsis  capellis  possit  hoc  fa- 
cere, et  si  obiaciones  vel  candele  obvenerint  ibi  cedaut  in  jus  eo- 
rum  qui  celebravierjnt  ipsas  missas  vel  fecerint  celebrari. 

Secundum  Cvapitulum/  in  quo  d(icitu  r  q  ua)l(ite)r  clerici  Beate 
Marie  debent  veniredie  Mercurii  sero  ante  festum  pasche  ad  ec)- 
cles  iam  Beati  Stephani  et  intíer  esse  divinis  oflaciis  ibi,  et  q  uod) 
nullum  divinum  oíflciu  m)  celebretlur)  in  ecícles  ia  Beate  Marie 
usq:ue)  ad  diem  pasce  post  vesp'er  os.  Et  q'uod)  qual(iter)  die  pre- 
dicta  rumi  píre, dicti  clerici  recipiant  porcione.m)  in  predicto  Mo- 
nasterio. 

ítem  dicimus  et  ordinamus  eo  modo  quo  sup  ra)  qíuod)  clfer;ici 
Beate  Marie  veniaín^t  ad  ecícles  iam  Beati  Stephani  die  Mercurii 
ante  festum  pasche  q'ua  nvdo)  pulsabitur  ad  fares(l)  et  intersint 
matutino  officio  quod  in  eadem  ec  cles  ia  celebrabitur ,  et  deinde 
qual  iter/  die  et  nocte  intíerjsint  o  mjnibus  divinis  oflaciis  in  ec  cles)- 
ia  Beati  Stephani  usq  ue;  post  celebratos  vesperos  in  ec  eles  ia  Bea- 
ti Stephani  in  die  pasche.  Et  post  quam)  incipiat  pulsari  ad  farosin 
die  Mercurii  pred  i)cta  in  ec(cles)ia  Beati  Stephani  extunc  nullu  m) 
officium  in  ecícles  ia  Beate  Marie  celebretur  usq  ue,  ad  terminu  m) 
supera  dictu  m)  nisi  ut  sup  ra)dictum  est.  Et  qualiter  die  predicto- 
ríum)  dicti  cl  erlici  rec!  pia  n)t  porcione  m)  consuetam. 

Tercium  c'apitulum),  in  quo  continet  uri  quid  sit  faciendu  m)  de 
misione  crismatis  et  q(ua;ntum  debent  recipíerie  in  Mon  asterio) 
nuncii  qui  eum  aportaín)t  de  G;erjunda. 

ítem  dicimus  et  ordinamus  eo  modo  quo  supíra)  q  uod)  sacrista 
ec  clesjie  Beate  Marie  mittat  unu(m)  cl  eriicum  cum  nuncio  sacriste 
minoris  Mon  asterii)  qui  ad  hoc  ire  consuevit,  quem  abbas  debetei 
tradere  de  operibus  molendinor(um)  ad  recipiendum  sanctum  cris- 


(ij  Fasos. 
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ma  et  oleum  sanctum  ab  ec  eles  ia  cathedrali  Gíer  unde  nísi  in  sena 
domini  etcum  ea  aportavíerjint  tradant  ea  sacriste  minori  Monas- 
terii,  et  sacrista  major  addalat  quod  addendum  fuíerJt  ut  possit 
sufficere  ectcles  iis  quibus  dare  consuevit.  Et  in  sabbato  sancto  post 
cateeismum  et  babtismum  sanctum  tradat  idem  sacrista  Monasterii 
sacriste  sancte  Marie  partem  suam  de  p(re)dictis.  Et  nucius  sancte 
Marie  recipiat  in  cellario  Monfasteriij  in  adventu  suo  unam  libram 
panis  tritici  et  mediam  justicia'm)  vini  et  alius  nuncius  recipiat 
consueta.  Et  si  forte  dac  ti  cl(er;ici  à  die  jovis  p(re]dicta  usq(ue)  ad 
bab;tismu)m  sabbati  sequentis  ex  necessitate  irrevocabili  baberent 
alique(m)  babtitzare  ,  babbitzentcum  veteri  crismate. 

Quartu'm)  c(apitulum)  in  quo  continetur  qualiter  clerici  Beate 
Marie  debent  venire  vigilia  pasche  et  penthecostes  ad  ec'clesjiam 
B(ea}ti  Stephani  el  facere  catecismu  m)  ibi  infa(njtibus  babtizandis 
et  facere  aportari  ibi  cereuím)  paschalem. 

Statuimus  et  ordinamus  q  uodj  cl(er,ici  sancte  Marie  veniant  ad 
ec'clesjiam  B  ea)ti  Stephani  in  sabbato  sancto  et  in  vigilio  Penthe- 
costes et  fàcia(n;t  ibi  cathacismum  ad  hostium  ec  eles  ie  ut  moris 
est,  et  intíer)ssintbab  tism^o  et  officio  divino  ibi  tunc  celebrando. 
Cereu  m)  aut(em)  paschale  predicta  ec  clesjie  adduci  facia  n/t  ad 
predictam  ec(cles;iam  B  ea)ti  Stephani  ad  benedicendu  m).  Et  cum 
teneri  faciant  píeri  op  erlarios  ejusdem  ec(cles  ie  ad  bab(tismu:m. 
Qui  post  babtismum  remaneai  in  ec;cles)ia  Beati  Stephani  et  conti- 
nuo ibi  ardeat  usqíuej  in  diem  sequentem  p'ojsít)  vesperos. 

Quintum  c^apitulum)  in  quo  continet[ur)  qualíite  r  Abbas  Mon- 
(asterii.'in  diesancti  Joannis  ap  ostojli,  dielune  post  pascha  et  die 
lune  post  Penthecostes  debet  venire  ad  ec(cles)iam  Beate  Marie  et 
llis  diebus  celebrari  ibi  missas  majores  et  quot  oblacio;n)es  panis 
debeant  h(abiere  nuncii  Moníasterii\ 

ítem  dieimus  et  ordinamus  p;ro)  bono  pacis  et  concordie  compo- 
nendo  amicabiliter  int;er)  partes  sub  pena  predicta  quod)  abbas 
qui  p  ro]  te.m)p;o)re  fu'eritin  dicto  Mon(aster)io  in  diesancti  Joan- 
nis apfosto  li  et  in  die  lune  post  festum  pasche  et  in  die  lune  post 
festum  Penthecostes,  vadat  ad  ecfcles.iam  B  eajte  Marie  et  ibi  mis- 
sammajore(m)  celebret  ob  honorem  B  ea  te  Marie  et  ip(s)iusec,cles)ie 
et  cl;er)icor(um)  et  p(o  p:u  li.  Et  ip.sjis  diebus  cKer.ici  dent  et  dare 
teneantur  scutifero  abbatis,  et  cambrerio,  et  duobus  trotariis  et 
eciam  scutllerio  coquine  eonventus  dicti  Monasterii,  et  nuciis  ea- 
merarii  et  infirmarii  singulas  placentíulas  panis  bonàs  et  pulcras 
de  iilis  que  ibi  obveníer/int,  sicut  olim  est  fleri  consuetum.  Et  si 
abbas  non  fuerit  ad  ipfs^am  ecfcles  iam  ex  causa  predicta,  vel  hono- 
rabilem  socium  no(n)  misserit  ad  celebrandu(mJ  ibidem  missam, 
tu  n;c  cl  er  jci  predicte  familie  nichil  dare  teneainjtur.  Et  idem  fiat 
si  ec  cles  ia  B  ea)te  Marie  fu'erit  intfer  dieta  ita  q  uod)  celebrar! 
no(n)  possit  ibidem.  Dumtamen  ipsi  nondederintcausam  interdicto. 
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Sextum)  c'apitulum)  in  quo  dicitíur;  quodi  in  ec  cles'ia  Beate 
Marie  possit  celebrari  missa  matutinalis  in  diebus  dominicis,  non 
tame'n)  flat  ibi  sermo  in  illa  missa  nisi  in  ca's  ibus  hic  conte  n)tis, 
s(cilicet)  cum  corp  u)s  alicujus  mortui  fu  er,it  ibi,  vel  cum  nupcie 
flent  ibi. 

ítem  dicimus  et  ordinamus  eo  modo  quo  sup  rai  q  aod)  cl  er  ici 
Beate  Marie  vel  sacrista  ejii'dem  ecclesie  et  eor  um;  successores 
possint  si  volu  er  int  in  ec  clesia  Beate  Marie  celebraré  missam  ma- 
tutinale'm)  diebus  d.omilnicis  simpl  icite  r  et  de  plano;  cum  cantu 
t:ame,n  mane  cum  dies  illucebit.  Sic  facientes  p  er)  totum  a'n  num 
q(QOd)  dicta  missa  matutinalis  sit  finita  anteq'uami  pulsetur  ad 
missam  matutinalem  in  Mon  asteri  o,  que  cum  celebrari  debebit  in 
dicto  Mon  asteri)o  squilla  pulsetur  in  Monasterio  ad  ip(s)am  mis- 
sam sicut  moris  est  fleri,  ut  popul'u  s  possit  ad  eamde  m- missam 
convenire.  Predictam  v  er  o  missam  celebrandam  matutinalem  in 
ecícles  ia  sancte  Marie  sit  simpl  icite)r  et  de  plano  dicimus  et  ordi- 
namus, q'uod)  non  dicatur  versus  in  kiries,  nec  prosa  dicatur  in 
eadem,  nec  versus  dicantur  in  s  anctus  vel  agnus,  nec  üatibi  ser- 
mo. Verum  t  ame)n  in  dieb  u)s  dfomimicis  in  quibus  fu  erjit  corpus 
alicdjus  honorabilis  viri  vel  femine  mortui  in  ip  s  a  ec  eles  ia  Beate 
Marie  possit  ibi  fleri  sermo.  Et  in  diebus  dominic  s  quibus  erunt 
nupcie  faciende  in  ip's  a  ec'cles  ia  in  missa  matutinali  possint  dicti 
cl  er  ici  sive  sacrista  ip  s  ius  ec;cles  ie  celebraré  missam  matu'ina- 
lem  cum  omni  soUemnitate  et  sermone  si  facere  volu  er  int.  Ab  om- 
nibus  autem  p  re  missis  excipimus  dies  d  omi  nicos  in  quibus  festa 
evenerint  quibus  populus  debeat  et  consuev;er  it  in  ec  eles  ia  b  ea)- 
ti  Stephani  divina  audire.  Preterea  excipimus  à  sollemnitatibus 
predictis  faciendis  in  missa  matutinali  dicenda  in  ec  eles  ia  B  ea  te 
Marie  illos  dies  dominicos  in  quibus  continget  evenire  festum  ali- 
cujus sancti  in  cujus  honore  altare  sit  scitum  in  ec'cles  ia  b  ea)ti 
Stephani  tunc  enim  dicatur  p're  dictamissa  matutinalis  in  ec  cles  - 
ia  B  ealte  Marie  hora  predicta  sine  aliqua  de  sollemnitatibus  pre- 
dictis. Eciam  si  aliquis  de  p;re)nominatis  casibus  ocurrerint  in  fes- 
to  predicto  in  die  dominico. 

Septimum  c  apitulum)  in  quo  dicitur  q(uod)  diebus  d(omi;nicis 
possit  dici  missa  matutinalis  in  ec!cles  ia  beati  Stephani  cum  omni 
solemnitate  et  sermone  et  mandata  ibidem  fleri  jejunior;um)  et 
festor'um^  etalior(um  ut  ibi  continetur.  Excipiuntur  t  ame  n  qui- 
dam  casus  ibi  in  quibus  debet  fleri  sermo  in  ec  eles  ia  sancte  Marie. 

ítem  dicimus  et  ordinamus  eo  modo  quo  sup  ra,'  et  sub  eadem  pe- 
na quod)  missa  matutinalis  semp'er)  diebus  dominicis  dicatur  in 
ec'cles  ia  beati  Stephani  cu'm)  om  n  ibus  solemnitatib  u  s  et  ser- 
monib;u  s  quas  et  quos  sacrista  et  convc;n'tus  adhibere  volu'er;int. 
Mandata  eciam  indiciones,  jejunicr  um)  et  festor  um  ,  excomuni- 
caciones,  moaiciones,  denunciaciones  et  execuciones  mandato- 
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r(um)  superior  um)  possim  tfieri  ibidem.  Verumt  ame  n  non  üatibi 
sermó  cum  corpus  alicujus  dcífuncti  honorabilis  fu  erjil  in  ec  cle- 
s  ia  Beate  Marie  ob  cuj  u  s  honorem  et  consolacionem  amicor  um) 
sermó  ibidem  fiet.  Nec  in  dieb;.u  s  d'omijnicis  in  quib  u  s  sermó  fiet 
in  ec  cles/ia  B  ea  te  Marie  pro  nupciis  celebrandis.  Salvo  quod  d  ic)- 
tum  est  de  festí vitatibus  sanctor  um)  in  quoríum)  honore  altaria 
sunt  scita  in  ec  eles  ia  sancti  Stephani. 

Octavum  c  apitulum)  in  quo  prohibetur  q'uod)  in  diebíu  s  festivis 
sanctor  um  in  quor  unij  honore  altaria  sunt  scita  in  ec  cles/ia  B  ea)- 
ti  atephani  non  flat  alibi  sermó  nisi  ibi  donec  t  ame  n  missa  fu  er  it 
ibi  celebrata ,  ip  s  a  t  ame)n  celebrata  clerjci  B;ea;te  Marie  possint 
facere  sermone  m)  si  volu  eriint. 

ítem  dicimus  et  ordinamus  eo  modo  quo  supra  q(uod)  in  festivi- 
tatibus  sanctor  um,  beati  Nicholai,  beati  Michaelis,  sancte  Crucis, 
sancti  Martini  et  sancta  Marie  Magdalene  in  quor  um;  honore  alta- 
ria sunt  constructa  in  ec  eles  ia  beati  Stephani  dicatur  missa  ma- 
tutinalis  in  eisdem  altaribus  solemnit  er),  et  flat  ibi  serjmo  si  aliquis 
fu  erit  ibi  p'ar,atus  ad  predicandum,  et  non  fiat  alibi  sermó  illa  die 
donec  predicta  missa  matutinalis  fu'er.it  soUe  mJniter  celebrata. 
Ad  quam  quicamq  ue)  volu  er  int  convenia  n)t  sine  contradiccione 
et  impedime  n  to  alicujus.  Celebrata  víer;o  missa  matutinaü  in  ip- 
(sjs  altarib  u;s  et  facto  ibi  s;er,mone  si  aliquis  ibi  facere  volu  er,it, 
si  forte  clerici  sancte  Marie  votu  er  int  postmodum  celebraré  mis- 
sam  in  ec(cles)ia  sancte  Marie  vel  facere  sermonem  p(er)  se  vel  p  er) 
alium  in  dicta  ec  eles  ia  possint  libere  facere.  In  festivitate  v  erio 
b^ea  ti  Joan  ais  b  a  btiste  que  in  mense  junii  celebratur  dicatur  mis- 
sa in  ec  clesia  Beate  Marie  de  Turario  solemniter.  Ita  t  ame  n 
q'uod)  ante  s;t  flnitaq  uam)  missa  matutinalis  que  celebrabitur  in 
altari  b'eajti  Joannis  in  ec'clas  ia  sancti  Stephani  incipiatur  et  in 
ip's  a  missa  que  celebrabitur  in  ec  eles  ia  B  ea)te  Marie  non  fiat  ser- 
mó, sed  üat  in  illa  que  celebrabitur  in  altari  Beati  Joannis  in  ec- 
(clesüa  sancti  Stephani.  Sacrista  aut  em)  Mon'asterii)  sic  temp;er)et 
pulsacioni  ipsilu  s  raisse  matutinalis  dicende  in  altari  beati  Joannis 
q(uod)  nimiam  no  n)  precurrat  ut  in  utraq  ue)  missa  in  utraque  ec- 
(cles  ia  celebranda  illa  die  populus  possit  int  erjesse. 

Nonum)  capitulum  in  quo  tang-íltur  quod)  om'n)es  cKerÜci 
Sancte  Marie  debe  n)t  int  er  esse  divinis  ofíiciis  in  ec  eles  ia  b'ea)ti 
Stephani  in  ora  n  ib  u^s  illis  festivitatib  u  s  in  quib  u's  p'o  p;u,lus 
debet  ibi  esse  et  q  uod  i  lis  diebus  recipia  n  t  ibi  porcionem. 

ítem  statuiraus  et  ordinamus  eo  modo  quo  supra  q'uodj  clferici 
B  ea  te  Marie  de  Turario  omnes  comunit  erj  intersint  divinis  oíRciis 
nocturnis  p  ar  iter  etdiur'ï.is  in  ec  eles  ia  b  ea  ti  Stephani  in  omín  i- 
bus  festivitatib  U'S  in  quibus  p  o'p  u  lus  debet  convenire  ad  eam- 
dem  ec  clesiiam  sancti  Stephani  et  ibi  audire  divina,  et  vigilias 
sacras  p  eragere,et  leg-ant  et  cantent  in  choro  simul  cum  con- 
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ve  njtu  etsep  ar)atim  si  quid  eis  injunctu'm  fu.erüt  à  precentore; 
et  p'ro'cessionib'uls  int'er  sint.  Et  illis  diebns  porcione:m)  reci- 
pia'n  t  in  Mon  asteri)o  sicut  est  üeri  consuetu  mj. 

Decimii'm^  c'apitulum  in  quo  p  ro  hibetur  q'uod)  campane  B  ea)- 
te  Marie  non  pulsentíu  r  in  vepperis  vel  matutinis  donee  pulsatu(ni) 
fu  eriit  in  ec  eles  ia  b  ealti  Stephani. 

ítem  dicimus  et  ordinamus  eo  modo  quo  sup  ra,)  q  uod  num- 
q'uamJ  pulsetur  ad  matutinas  vel  vesperos  in  ec'cles)ia  B'ealte 
Marie  donee  sit  pulsatuni;ad  easdem  horas  in  Mon'asteri  o.  Ve- 
rumtamen  si  sacrista  Monfasterii  nimis  tardaret  pulsare  ad  ma- 
tutinas, scobolarius  sancte  Marie  possit  unam  de  campanis  re- 
picaré aliquantulum  ad  excitandu  m)  ip'su  m  sacrista  m)  somno- 
lentum. 

Undecimuím)  cfapitulum)  in  quo  píro  hibetur  q'uod)  diebus  d(o- 
mi  nicis  in  ec(cles(ia  B  ea  te  Marie  non  pulsetur  ad  instata(m)  donee 
missa  matutinalis  sit  celebrata  in  MoD(asterio}.  ítem  continet  hic 
quales  sollemnitates  possi(n)t  facere  cl(erjici  Beate  Marie  in  om- 
(n)ib(u)s  festivitatib(u)s  B(ea)te  Marie. 

ítem  dicimus  et  ordinamus  eo  modo  quo  sup(ra)  q(uod)  non  pul- 
setur dieb(us)  do(mi)nicis  ad  instata(m)  populi  in  ec(cles)ia  Beate 
M(ari)e  p(ro)  missa  majori  donee  missa  matutinalis  in  ec(cles)ia 
sancti  Stephani  fu(er;it  celebrata,  et  ex  tunc  pulsetur  ad  insta- 
ta(m)  in  ec(clesjia  B(eajte  Marie,  et  cèlebretur  ibi  missa  major  p(rout) 
cl(er)ici3  ejusdem  vissum  fu(er)it  expediré.  In  festivitatibus  autem 
B(ea)te  Marie  faciant  cl(er)ici  sollemnitate(m)  in  missa  matutinali  et 
in  majori  p(ro)ut  volu(er)int  et  in  pulsacione  campanar(um)  et  in 
omfn)ibus  aliis.  Et  sermones  fiant  ibi  si  ocurreri(n)t  in  diebus  d(o- 
mi)nicis  vel  aliis  quibuscumq(ue);  salvis  festivitatib(u)s  rette(n)tis 
ec(cles)ie  sancti  Stephani  in  dote  sua.' In  festivitate  eciam  Nativita- 
tis  B  iate  Marie  vir^inis  idera  possi(n)t  facere ,  et  nullus  teneatur  ex 
debito  ad  ecicles)iam  b(ea)ti  Stephani  convenire,  cum  constat  fes- 
tum  dedícacionis  ec(cles}ie  b(ea)ti  Stephani  q(uod)  ip[s)a  die  cele- 
brari  consuevit  antiquit(u)s  et  mutatu(m)  esse  ad  aliam  diem. 

Duodecimu(raj  c(apitulum)  in  quo  dicitur  q(uod)  capellan(u)s  et 
clíer)ici  Sancte  Marie  non  conpelluntur  ire  ad  p'ro)cessiones  que 
íiu(n)t  dieb(u)s  d(omi)nicis  in  Moníasterijo. 

ítem  dicimus  et  ordinamus  eo  modo  quo  sup(ra)  q(uod)  capella- 
nus  et  cl(er)ici  Sancte  Marie  non  compellantur  venire  ex  debito  ad 
p(ro)cessione(m)  in  ec(cles)ia  sancti  Stephani  in  dieb(u)s  d;omi)nicis 
nisi  ex  devocione,  vel  ad  honore(m)  b(8a(ti  Stephani  hoc  facere  vo- 
lu(er)int.  Salvis  tamen  illis  festi vitatib(u)s  in  quib',u)s  p(o)p(u)lus 
tenetur  venire  ad  divina  officia  in  ec(cles)ia  b,ea)ti  Stephani  si  for- 
te  illas  in  die  d(omi)nico  conti {?erit  evenire. 

Terciu(m^decimu(m)  c  apitulum)  in  quo  tang-itur  qual(ite)r  tem- 
p(o)re  interdicti  cl(er)ici  B(ea)te  Marie  debe(n)t  h(ab;ere  porcione(m) 
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in  Mon(asteri)o.  Et  qual(ite)r  debent  dividi  convivia  et  aniversari a 
Monachor(um)  inter  ipsos  et  clericos  predictos. 

ítem  dicimus  et  ordinamus  eo  modo  quo  sup(ra),  q(uod)  clerici 
sancte  Marie  temp(o)re  interdicti  si  comederint  in  refectorio  vel  ali- 
bi  simul  cum  conventu(m)  habeant  sicut  unus  de  monachis  p(ar;- 
tem  suam  de  conviviis  et  anniversariis.  Si  autem  non  comederi(n)t 
ibidem  cum  conventu  liabea(n)t  et  p(er)cipia(n;t  parte(m)  sua(m)  de 
anniversariis  et  non  de  conviviis.  Et  pro  illis  qui  statueru(n)t 
aniversaria  faciant  et  facere  teneantur  singuli  sicut  singuli  mona- 
chi  facere  debent  et  tenentur  et  boc  dicimus  quia  expedit  deffu(n)c- 
tis  qui  annivíerJsaria  statuerunt  plures  babere  apud  Deufm)  inter- 
cessores; et  monachis  expedit  in  elemosinis  babere  píar'.ticipes  ut 
audie(n)tes  ad  statuenda  anniv(er]saria  in  futur(um)  liberius  píro)- 
vocentur.  Indieb(u)s  auteím)  in  quibíu^s  dabuntur  ipís]a  convivia 
consueta  et  clerici  inde  partem  non  babu(er)int ,  cell(er)arius  Mo- 
n(asteri)i  det  eis  generale  sicut  aliis  dederit  diebus  feriatis. 

Quartumdecimufm)  c(apitulum)  in  quo  conceditur  cl(er)icis  Sanc- 
te Marie  q(uod)  possint  fac  er)e  quoddam  vas  ligneum  rotundum  in 
quo  possint  infa(n]tes  babtitzare. 

ítem  statuimus  et  ordinamus  eo  modo  quo  supfra)  ac  sub  eadem 
pena  q(uod)  cKerjici  Sancte  Marie  faciant  fieri  unuím)  vas  ligneu(m) 
rotundum  juxíta)  mensuras  que  eis  p(er)  nos  tradentur,  in  quo  vase 
ligneo  de  cetero  babtizent  babtizandos  in  ec(cles)ia  Beate  Marie  et 
p(ro)videa(n)t  locum  infra  ip(s)am  ecíclesjiam  in  quo  p(ro)hiciant 
aqua(m)  babtismatis  cum  necesse  fu(erJit;  ita  q(uod)  non  possit  con- 
culcari,  nec  istuc  nec  illuc  difundi.  In  vase  aute(m)  predicto  nu- 
llufm)  vel  nullam  babtizare  píre)sumant  in  sabbato  sancto  vel  in 
vigiliapenthecostes.  Nec  eciam  illos  qui  sine  p(er)iculo  conservar! 
possunt  ad  predictu(m)  baptismum  sive  babtismos  sollemnes  p'er) 
octo  dies  ante  ut  jam  sup(er)ius  est  ordinatum.  Nec  unq(uam)  petere 
possint  alios  fontes  in  predicta  ec(cles]ia  fieri  vel  concedi  ab  aïiquo. 
Sed  cum  predictum  vas  fu(er)it  vetustate  consumptu(m)  vel  rep(a- 
Dacione  indignerit  possint  illud  rep(ar)are  et  abtare,  vel  illud  de 
novo  consimile  pon(erje,  et  vetus  tollere  de  consensu  t(ame)n  domi- 
ni abb(at)is  qui  pro  tempío)re  fu(er)it.  Nec  et(iam)  in  predicto  vase 
unq(uam)  babtizare  p(re)sumant  alique(m)  adultu'm)  vel  adultam 
cujuscumq(ue)  sint  condicionis,  sed  illi  adulti  babtizentur  in  fonti- 
bus  ec!cles)ie  beati  Stephani  quia  ita  fuit  retroactis  temp(0)ribus 
observatum.  Et  q(uod)  predicti  cKeríici  juve(n)t  in  p(rese)nti  in  ma- 
nu  d(omi)ni  abbatis  ea  que  in  p(rese)nti  capitulo  contine(n)tur  se 
p(er)petuo  obbservaturos  et  in  nullo  contrave(n)turos.  Et  idem  fa- 
cere teneantur  cor(um)  om(n)es  successores  in  píerjpetuum.  Quod 
si  fac(er]e  recusav(er]int,  vel  contra  predicta  in  hoc  cap(itu)lo  con- 
te(n)ta  venerint  occulte  vel  manifeste,  sacrista  Monfasteri)  qui  p(ro)- 
tempore  fu(er)it  libere  tollat  de  ec(cles)ia  Beate  Marie  predictu(m} 
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vas  et  deinde  non  sit  ip[s)um  vas  vel  simile  in  eadem  ec(cles)ia  sed 
babtizent  in  samalibus  sicut  modo  babtizabant ,  et  hec  eis  concedi- 
mus  ut  p(er)icula  evidencia  que  ex  babtitzare  in  semalibus  p  ro)ve- 
niu(n)tur  de  cetero  evitentur. 

Quintu(ni)decimu(m)  cíapitulum)  in  quo  p're;cipitur  q'uod)  saeris- 
ta  Monasterii  faciat  üeri  signa  de  plumbo  vel  de  stagno  qui  dent'u)r 
illis  qui  confessi  fu'er)int  ut  ea  tradant  sacriste  Mon(asterii)  et  ]i(oic 
utpossit  cog-noscere  qui  sunt  confessi  vel  noín)  ne  possit  erraré  in 
tradendo  corpus  Christi. 

ítem  dicimus  etordinamus  eo  modo  quo  sup(ra^,  q(uod)  sacrista 
Mon(asterii)  faciat  fieri  signa  de  plumbeo  vel  stagno  que  tradat  cl^e- 
ràcis  b(ea)te  Marie,  et  ip[s)i  clerici  om(n)ibus  quos  audiverint  in  con- 
fessione  et  absolv(er)int  tradant  illa  signa  que  quidem  signa  illi 
qui  voluíerjint  in  p(re  cipuis  festis  co(mun)icare  in  ec(cles)ia  beati 
Stephani  singuli  aportent  singula  signa  et  reddant  sacriste  in  sig- 
nu(m)  q(uod)  confessi  sunt  et  absoluti  ut  Sacrista  Mon  asterii)  pos- 
sit eis  tradere  corpus  Christi  secure.  Et  hec  eadem  cl(er ici  Beate  Ma- 
rie p(er)  pU'ejdicatores  et  minores  (1)  fieri  facia(n)t,  q'ui;  p(ar,ochia- 
nos  eor(um)  in  confessionibus  audiv(er)int  eteos  absolverint.  Ethec 
dicimus  quia  nun(quam)  invenimus  servatum  fuisse  cl^er-icos  ec- 
(clesJie  Sancte  Marie  astitise  ip'.s  i  sacriste  Moníasterii)  quando  cor- 
pus Christi  tradebat  populo  in  festivitatibus  p(re)cipuis. 

Sextumdecimu(m)  c(apitulum)  in  quo  p  rejcipitur  quod  om'.njes 
morie(n)tes  infra  villam  et  parochia(m)  de  Balneolis  sepeliantur  in 
cimiterio  sancti  Stphani  undecumq(ue)  sint.  Et  quod  cl  er)icis(an)c- 
te  Marie  debeant  ipsa  corpora  mortua  aportaré  ad  cimiteriu'm). 

ítem  dicimus  et  ordinamus  eo  modo  quo  sup(ra),  q  uod)  omnes 
morieíujtes  infra  villam  et  parroquiaím^  de  Balneolis  tam  laici 
q(uam)  clerici  et  femine  sepeliantur  in  cimiterio  sancti  Stephani  et 
clerici  sancte  Marie  venia(n)t  cum  corporibus  defunctor(um)  ad  ec- 
(cies)iam  b{ea)ti  Stephani  et  intersint  sepulturis  sicut  moris  est.  Et 
ídem  faciant  de  extraneis  qui  apud  cimiteriu(m)  sancti  Stephani  ele- 
gerint  sepeliri.  Ortentur  eciam  dicti  clerici  infirmos  p:ar)ochianos 
ad  facieín  dum  lexias  Monasterio  sicut  hactíenus)  est  servatu(m). 
ídem  faciant  dicti  cl(er)ici  de  p(ar)rochianis  quos  extra  dictam  vi- 
lla(m)  et  p[ar)rochiam  forte  mori  contingerit  et  qui  ad  dictum  cimi- 
teriu(m)  fecerint  se  adduci. 

Septimumdecimu(m)  c(apitulum)  in  quo  dicitur  qíuodj  temp(o)re 
interdicti  sermones  fiant  in  ec(cles)ia  Beate  Marie  diebíu.'s  dominicis 
et  festivis,  exceptis  quibusdam  diebus  qui  hic  exp:re;muntur. 

ítem  dicimus  et  ordinam(u}s  eo  modo  quo  sup(ra\  q^uod)  temp(o)re 
istius  int(er)dicti  sermones  fiant  in  ec(cles)ia  sancte  Marie  díomi)ni- 
cis  dieb[u)s  et  festivis,  exceptis  illis  dieb(u;s  quib;u)s  p(o)píu)lus  de- 
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bet  audire  divina  in  ec(cles)ia  beati  Stephani.  Exceptis  illis  festivi- 
tatibus  sanctor(um)  in  quoríum)  honore  altaria  sunt  constructain 
ec(cles]ia  sancti  Stephani,  in  quib(u)s  fiant  sermones  in  eadem  ec- 
(cles)ia  sancti  Stephani  p(ro)ut  sup(er)ius  jam  est  ordinatu(m). 

Octavu(m)decimu'm)  c(apitulum)  in  quo  p(re)cipit(u)r  q(uod)  cl(e* 
rUci  Beate  Marie  di6b(u)s  aniv(er)sarior(um)  Abbatum  baln(eolen- 
sium)  int(er)sint  celebracioni  missar(nm)  major(um)  que  celebra- 
bunt(u)r  in  Mon(asteri)o  p(ro)  a(n)iraab(u)s  impsoríum). 

ítem  dicim^u's  et  ordinam(u)s  eo  modo  quo  sup(ra),  q(iiod)  in  die 
anniversarii  R'aimundi)  de  Cursavello  olim  Abbatis,  et  in  die  anni- 
versarii  d(omi]ni  G(uillelmi)  de  Cartiliano  olim  simil(ite)r  Abbatis, 
et  anniversario  p(er)  nos  dictum  Abbatem  statuto  cl(er)iei  sancte 
Marie  convenia(n)t  ad  missam  majore(m)  que  celebrabitur  p(er)  con- 
ventum  in  quol(bet)  dictor(um)  anniversarfiorum)  in  ec(cles)ia  sancti 
Stephani,  et  int(er)sint  p(ro)cessioni  que  üet  sup(ra)  tumulu(m)  cu- 
juslibet  predictoríum). 

Nonumdecimu(m)  cíapitulum)  in  quo  continetur  qfuan)tum  debet 
dare  capellantu's  in  festo  Assu(m)ptionis  B(ea)te  Marie  Cell(er)ario 
Mon(asterii)  et  Sacriste  ejusdem. 

ítem  dicim(u)s  et  ordinam!u)s  eo  modo  quo  sup(ra),  quod  capella- 
n(u)s  ec(cles)ie  Sancte  Marie  qui  p(ro)  t(emJp(o]re  fu(er)itdet  annua- 
tim  Cellarario  Mon(asterii)  unam  cupa(m)  olei  et  sacriste  Monasterii 
unam  libra(m)  candelar(um) ,  sicut  fieri  consuevit  in  festo  Assump- 
cionis  Sancte  Marie. 

Vicesimu(m)  c(apitulum)  in  quo  dicitür  qual  iteir  cl(er)ici  B(ea)te 
Marie  debeant  p(ro;mittere  fidelitatat(em)  et  obediencia(m)  et  eciam 
juraré  d(omi  no  abbati. 

Hem  dicimus  et  ordinam{u)s  eo  modo  quo  sup(ra)  qfuod)  om(n)es 
cl  erjici  qui  in  p  rejdicta  ec(cles)ia  S(an)cte  Marie  fu(er)int  instituti 
píer)  Abbate(m)  Monasterii  qui  p(ro)  te'm  p(o)re  fu(er)it  p(ro)mittant 
eidem  fldelitatem  et  obedienciam  et  jurent  se  servaturos  om(n)ia 
que  sup'.er)ius  sunt  ordinata. 

Quibus  om(n)ibus  p(ro)mulgatis  et  ordinatis  per  dictos  arbitros 
vel  arbitratores  et  p  ar]tib  u)s  p(re)sentib(u)s,  predicti  clerici  Sancte 
Marie  statim  eadem  aprobaverunt  et  observaré  p(ro)misserunt  et 
obtuleru(n)t  se  prestaré  jurame(n)tum  supfra)dictu(m)  p(ro/ut  in  ca- 
p(itu)lo  de  vase  ligneo  faciendo  continetur.  Sed  Abbas  distulit  ip- 
(su)m  recipere  p^rojpter  contradiccione(m)  aliquor(um)  monacho- 
r(um)  de  conve(n)tu  qui  ordinacioni  ip(s}ius  capituli  contradicebant. 
Et  predict(u)s  sacrista  simil(ite)r  app(ro)bavit  p(ro)testans  q(uod) 
metu  pene  app^ro)babat. 

Acta  fuerunt  hec  IIII  nonas  junii  anno  d(o)m(ini)  MCCXCIIII  pre- 
sentibus  testibus  Arnaldo  de  Serra,  Ar.  de  Urriolis,  P(etro)  de  Campo 
et  Matheo  Manent  clericis. 

Hujusmodi  translatum  in  pressedentibus  quinqué  foleis  hujus 
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forme  papirii  tamen  conumerata  fuit  à  quodam  libre  antiquo  inter 
protocolla  notarie  publice  balneolarum  recondito  sumptum  mani- 
bus  alienis  sumptum  et  scriptum  et  ad  ejus  orig-inali  correctum  et 
comprobatum  ,  per  me  Bartholomeum  Abrich  notarium  publicum 
regia  ac  R(everen]di.  dom(in)i  Balneolarum  Abbatis  autoritatibus, 
substitum  ab  herede  Geraldi  Serra  àlias  Gordiola  q(oudam)  notario 
publico  de  Balneolis,  suarumque  pertinentiarum ,  et  quia  huic 
translato,  tanquam  suo  originali,  in  judicio  et  extra,  ab  omnibas 
adhibeatur  fides,  Ego  idem  notarius  hic  me  subscribo  et  meum  quo 
utor  in  publicis  claudendis  instrumentis,  instante  et  requirente 
R(everen)do  dom(in)o  Fr(atr)e  Michaele  Abbate  dicti  monasterii  hich 

apono  sig^num  Cum  suprapositis  in  xxxxi  linea,  pri- 

me  pagine  ubi  dicitur  ville;  et  in  tercio  capitulo ,  secunde  pagine, 
in  prima  linea  dicti  tercii  capituli,  ubi  dicitur  et  ordinamns,  et  in  xij 
linea,  xiiii  capitulo,  ubi  dicitur  unquam^  et  ad  vassis  et  correctis, 
videlicet  in  xj  linea.  prime  pagine  ubi  emendatur  Beate  Marie  et 
in  X  linea  xiiii  capituli  ubi  emendatur  reparacione. 

XI. 

Confecció  y  distribució  del  piment  (nectar)  en  lo  monastir  de  Ban- 
yolas.  (Graduari  fol.  59,  retro.). 

Memòria  d(e)  les  festes  é  dies  en  los  quals  lo  Camarer  de  Banyoles 
deu  fer  pim(en)t  al  Conve(nit  é  als  porcioners  del  Monestir,  e  d(e) 
la  mel  e  del  pebra  que  deu  metra  al  vin  que  al  Saller  paga,  e  de 
la  mesura  quei  Camarer  deu  donar  del  dit  pim(en)t  los  dies  de- 
sús scrits. 

Primerame(n)t  lo  die  de  nadal  entren  al  pime'n)t  XXIVjusteyes 
de  vin  é  aquell  die  lo  Camarer  methi  miga  liura  de  pebra  e  tres  liu- 
res  de  mel  e  aquell  die  hià  als  monges  é  als  clergues  I  anap  é  mitg 
de  pime(n)t,  é  als  panaters  é  als  missatges,  é  als  sags,  é  à  la  crida  à 
cascun  I  anap ,  é  als  balles  de  Savarres ,  de  Tayà ,  à  Nort  e  an  Vidal 
de  Cutsach,  é  aquell  de  Mieres ,  é  de  Sallent ,  é  de  Porqueres ,  é  an 
A.  Ros  de  Mathamos,  é  an  Casal  Gotmar  quescuín)  aquel  die  mitg 
corton. 

ítem  an  Sagaro(n)  é  als  Cals  a  cascuín)  mitg  corton. 
ítem  al  castel  de  Corneya(n)  I  corton. 
ítem  VIII  anaps  de  pime(n)t  fan  justeya. 

ítem  lo  die  de  Sant  Esteva  après  hià  XVI  justeyas  de  vinalpi- 
me(n)t  é  aquel  die  lo  Camarer  methi  II  liures  de  mel  é  IIIl  unses  de 
pebra  é  aya  mongos  é  à  clergues  I  anap  é  mitg  del  pime!n:t.  ítem  à 
panaters,  é  à  missatges,  é  als  sags,  é  à  la  crida,  é  à  casc(u)n  I  anap. 
Batlles  é  altres  demo(n)t  non  aquel  die  sino  axi  com  aci  es. 

ítem  lo  die  Sant  Joham)  hi  entran  VIII  justeyas  de  vi  é  al  Camarer 
paga  í  liura  de  mel  é  ij  onzes  de  pebra  que  hi  met.  ítem  hi  ha  aquel 
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die  à  mo;n)gos  é  à  panaters  é  clergues  é  à  quescu(n)  I  anap  del  pi- 
ine(n)t.  Missatges  y  altres  no(n)  prene(fa)  aqucl  die. 

ítem  lo  die  dels  Ignocens  hià  VIII  justeyas  de  vin  é  I  liura  de  mel 
é  ij  onses  de  pebra ,  é  I  anap  de  pime(n)t  à  mongos,  é  à  clergues,  é 
à  panaters  axico(m)  lo  die  de  Sant  Johan.  Altres  no(n)  prene(n) 
aquel  die. 

ítem  lo  die  de  ninou  axicom  lo  de  Sant  Joha(n)  é  dels  Innocents. 

ítem  lo  de  parici  (i)  hià  VIII  justeyes  de  vin,  II  liures  é  II  onzes  de 
pebra,  é  I  anap  de  pime(n)t,  à  mo(n)ges  é  à  clergues  é  à  panaters  axí 
co(m)  lo  die  Sant  Jolia(nj  de  nadal,  altres  no(n)  prene  n)  aquei  die. 

ítem  à  Sant  Vice(n;s  en  totes  coses  axico(m)  lo  die  de  Sant  Joha(nj 
de  nadal. 

ítem  lo  die  de  Sancta  Maria  de  fabrer  en  totes  coses  axico(m)  lo  de 
Sant  Joha'nj  de  nadal. 

ítem  lo  die  de  la  cadira  de  Sant  P(er)a  axico(m)  lo  die  Sant  Joha(n) 
de  nadal  en  totes  coses. 

ítem  lo  die  de  Sant  Gregori  axico(m)  lo  die  de  Sant  Johaín)  de  na- 
dal en  tot(e)s  coses. 

ítem  lo  die  de  S(an)cta  Mars  (2)  axico(m)  lo  die  de  la  Epiphania  en 
tot(e)s  coses. 

ítem  lo  die  de  Pascha  axico(m)  lo  die  de  nadal  en  totes  coses  é  à 
tothom  a^ícom  ladons,  é  batlles  cavallers,  e  al  castell  de  Corneyan. 

ítem  lo  diluns  segue(n)t  axicofmUo  dit  die  de  Sant  Joha  n)  de  nadal 
en  totes  coses  é  aquell(e;s  p(er)sones  da  quel  die. 

ítem  lo  dimarts  segufenlt  axicofm)  lo  die  de  Sant  Joha(n)  de  na- 
dal en  totes  coses  é  aquelles  persones  qui  lo  dit  die  ne  prenen  é 
no  mes. 

ítem  lo  die  de  S;an)cta  Creu.  Ite(mj  lo  die  de  Sancta  Assensió,  axi- 
co(m)  Sant  Johaín)  de  nadal. 

ítem  lo  dia  de  pentecosta  axicom  lo  dia  de  SantEstepha  de  nadal 
en  totes  coses  é  à  tots  aqufe)lls  qui  lo  die  Sant  Estepha  ne  prene(n) 
é  aytal  mesura  à  cascu(n). 

ítem  lo  dilu(n)s  axico(m)io  dit  die  de  Sant  Joha(n)  de  nadal  en 
totes  coses  é  atots  aqu(e;lls  qui  lo  dit  die  de  Sant  Joha(n)  ne  prenen 
he  aytal  mesura. 

ítem  lo  dimarts  axico(m)  lo  dit  die  de  Sant  Joha(n)  de  nadal  en  to- 
tes  coses. 

ítem  lo  die  de  SantJoha(n)  de  juny  axico;m)  lo  die  de  Sant  (Johan) 
de  nadal  en  tot(e)s  coses  aquells  qui  lo  die  de  Sant  Johaín)  de  nadal 
ne  prene(n). 

ítem  lo  de  Sant  Pau  e  de  Sant  Marçal  axico(m)  lo  die  de  Sant 
Joha(n)  de  nadal  en  totes  coses. 

(1)  Epifania. 

(2)  Anuncio. 
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ítem  lo  de  Sant  Píerja  de  juny  axicom  lo  dit  die  de  Sant  Johan  de 
nadal  en  totes  coses  é  aquelles  persones. 

ítem  à  S(an)cta  Maria  Mag-dalena  axicom  lo  dit  die  de  Sant  Joha(n) 
de  nadal  en  totes  coses  é  aqu(e]lles  persones  matexes. 

ítem  lo  de  Sant  Jauma  axico'm)  lo  dit  die  de  Sant  Joha(n)  de  na- 
dal en  totes  coses  é  aqu(e)lles  pferjsones  matexes. 

ítem  à  Sant  P(er)a  é  Sant  Ffaiiu  axico'm)  lo  dit  die  de  Sant  Joha(n) 
de  nadal  en  totes  coses  é  aqu(e)lles  p(er)sones  matexes. 

Ite(em)  lo  die  de  Sant  Esteva  degost  axico(m)  lo  dit  die  de  Sant 
Estepha  de  nadal  en  totes  aquelles  qui  prenen  lo  die  de  Sant  Este- 
pha  de  nadal  é  aytals  mesuras  à  cascu(n). 

Ite(m)  à  Sant  Lore(n)s  axico'm)  lo  dit  die  de  St.  Jotia(n)  de  nadal 
en  totes  coses. 

ítem  lo  die  de  S(an)cta  Maria  degost  axico(m)  lo  dit  die  de  Sant 
Joha(n)  de  nadal  en  totes  coses. 

ítem  lo  die  de  martaror  (1)  axico(m)  lo  dit  die  de  Sant  Esteva  de 
nadal  en  totíe)s  coses,  é  à  tots  aquells  quifn)  prene(n)  lo  die  de  Sant 
Steva  de  nadal  é  aytals  mesures  à  cascu(n)  com  aquell  die  de  nadal. 

ítem  à  Sant  Martiri  axicoímj  lo  dit  die  de  Sant  Joha(n)  de  nadal  en 
tot(e)s  coses. 

Ite;m)  lo  die  de  Sant  Martirian  axi  co(m]  lo  dit  die  de  Sant  Joha(n) 
de  nadal  en  totes  coses  é  à  tots  aqu(e)lls  é  aytals  mesuras  com  à  Sant 
Joha(n). 

ítem  en  la  Trinitat  axico(m)  lo  die  de  Sant  Jolia(n)  de  nadal  en  to- 
t(e)s  coses. 

ítem  à  Sant  Andreu  axico(m)  à  Sant  Jolia(n)  de  nadal  en  tot(e)s 
coses. 

Ite'm)  a  Sant  Nicolau  axico'm)  al  die  de  Sant  Johaín)  de  nadal  en 
tot(e)s  coses,  é  à  tots  aqu(e)lls  qui  lo  dit  die  de  Sant  Joha(n)  prene(n), 
éno  altres  p(er)sones,  e  dona  hom  I  anap  axicoím)  se  dona  lo  die  de 
Sant  Joha(n)  de  nadal. 

Itefm)  VIII  anaps  dels  demo['n)t  dits  fan  justeya  del  Seller. 

XII. 

Concessió  otorgada  per  Jaume  I  de  Aragó  al  monastir  de  Banyolas 
pera  poder  celebrar  firas  durant  la  setmana  en  que  "s  celebra  la 
festa  de  St.  Marti.  Any  1243.  V.  plana  84.  Tret  del  original  per 
D.  Enrich  C.  Girbal.— ( Mulassa  ON.  13.  F. ). 

Noverint  universi.  Quod  Nos  Jacobus  Dei  gràcia  Rex  Aragonum 
Majoricarum  et  Valencie ,  Comes  Barchinone  et  Urgelli ,  et  Dominus 
Montispessulani,  per  nos  et  omnes  nostres  donamus,  concedimus 
et  laudamus  Domino  Deo  et  Sancto  Sthephano  Balneolensi ,  et  vobis 


(1)  Die  dels  Moris. 
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dilecto  nostro  Guillermo  ejusdem  ecclesie  abbati  et  vestris  succes- 
soribus,  totique  conventui  ejusdem  loci  in  perpetuum  firas  sive 
mundinas  annuatim  in  villa  Balneolarum  predicti  Sancti  Sthepha- 
ni  per  secula  cuneta  cum  omnibus  usaticis  et  consuetudinibus,  et 
leudis  atque  justiciis,  ac  omni  senioratico  et  districtu,  et  cum  om- 
nibus ad  easdemflras  et  nundinas  pertinentibus.  Que  fire  seu  nun- 
dine  üant  annuatim  in  dicta  villa  Balneolensi  in  illa  septimanatota 
in  qua  celebratur  festum  Sancti  Martini.  Si  verofestum  beati  Mar- 
tini celebraretur  in  die  dominica,  dicte  mundine  seu  fire  fiant  in 
septimana  tota  que  sequitur  immediate  dictum  festum  Sancti  Mar- 
tini. Recipientes  insuper  dictas  firas  seu  nundinas,  et  omnes  ho- 
mines  ad  eas  venientes,  et  ibidem  existentes,  et  inde  redeuntes 
cum  omnibus  rebus  et  mercibus  sub  custodia,  et  defensione  nos- 
tra et  speciali  guidaticoseu  ducatu.  Si  quis  autem  dictas  nundinas 
vel  firas  in  hominibus  vel  rebus  aliquibus  violaré  presumserit,  et 
dampno  prius  restituto  plenarie,  penam  quing-entorum  aureorum 
se  noverit  incursurum.  Datum  apud  Calidas  de  Malaveya  duode- 
cimo  calendis  aug-usti,  anno  Domini  Millesimo  Ducentesimo  cua- 
dragesimo  tercio.  Sig  f  num  Jacobi  Dei  gràcia  Rex  Aragonum,  Ma- 
joricarum  et  Valencie,  Comitis  Barchinone  et  Urgelli,  et  Domini 
Montispesulani.  Testes  sunt  Petrus  Gonsalves.  Berengarius  de 
Cervarie.  Petrus  de  Vilaragut.  Petrus  Masa.  Raymundus  de  Gero- 
na.  Sig>í<  num  Guillelmi  Scribe  qui  mandato  domini  Regis  pro  Bu. 
de  Solerio  notario  suo  hec  scribifecit,  loco,  die  et  anno  prefixis. 

XIII. 

Index  Archivij  vulgo  dictus  MULASSA,  ó  sigaresúmen  del  registre 
de  las  escripturas  que  adornavan  l'arxiu  públich  del  Monastir  de 
Benets  claustrals  de  Banyolas,  ordenat  en  1751  per  Antoni  Caste- 
llar escribent  de  dita  Vila. 

Calaix  primer. '  Lletra  A. 

Conté  Butllas  Apostólicas,  unas  Lletras  compulsorias  de  la  Cúria 
Romana  y  las  Lletras  de  la  institució  de  la  Confraria  del  Sant  nom 
de  Deu  y  altres  confrarias. 

N.  1.   Copia  de  la  Butlla  de  Benet  VIII.  [Marca  Hispànica,  CLXXIV). 

Reg.  ON.  1.  A. 

N.  2.  Transumpto  fet  en  Banyolas  als  15  Abril  de  1416  de  una  But- 
lla plumbea  concedida  per  la  Santedad  de  Urbano  II  dada  als  16  de 
las  Chalendas  de  Agost,  Indiccio  IV,  any  de  la  Encarnació  1097.  etc. 
(Esta  Butlla  fou  publicada  en  la  Marca  Hispà.  ap.  CCCXV). 

Reg.  ON.  2.  A.  . 
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N.  3.  Butlla  Original  concedida  per  la  Santedat  de  Alexandre  III, 
à  III  idus  de  Mars,  any  de  la  En&arnacio  1174.  (Fou  publicada  en  la 
Marc.  Eisp.  Ap.  CCCCLXVIl). 

Reg.  ON.  3.  A. 

N.  4.  Transupto  de  la  anterior  escriptura  núm.  3.  (1). 

Registe  ON.  4.  A. 

N.  5.  Butlla  Original  de  la  Aplicació  de  alguns  Aniversaris  y  de  9 
lliuras  deixadas  per  lo  Rt.  Gaspar  Bach  Prevere  per  la  celebració  de 
algunas  missas,  y  de  12  lliaras  deixadas  per  lo  dit  Rt.  Gaspar  Bach 
per  lo  salari  de  un  mestre  de  Gramàtica  del  present  Mon(astir)  feta 
en  aument  de  la  distribució  quotidiana  del  p(rese)nt  Mon(astir)  de 
Banyolas  dada  en  Roma  als  Idus  de  Janer  any  I  del  PontiQcat  de 
Pio  IV. 

Reg.  0N.5.  A. 

N.  6.  Butlla  original  ab  son  sello  de  cera  per  la  unió  de  las  Cape- 
llanias  de  Mieras,  Cellent,  Mianegas  y  Guémol  feta  al  Mon'asti)r  de 
Banyolas,  concedida  per  lo  legat  Apostólich  als  5  de  Juliol  any  IX 
del  Pontificat  de  la  Santedat  de  Marti  V. 

Reg.  ON.  6.  A. 

(Est  document  se  conserva  avuy  dia  en  la  sacristia  de  la  iglesia  de 
est  suprimit  monastir). 

N.  7.  Butlla  original  de  la  Unió  de  ditas  Capellanias,  concedida 
per  la  Santedat  de  Benet  (XIII)  Papa.  Dada  en  Avinyó  als  IV  de  las 
Chalendas  de  Maig  any  VIII  de  son  Pontificat. 

Reg.  ON.  7.  A. 

(A  esta  butlla  fa  referència  la  anterior  núm.  6). 

N.  8.  Tansupto  auténtich  de  unas  Butllas  Apostólicas  ab  son  se- 
llo de  cera  vermella  concedidas  per  la  Santedat  de  Gregori  XV  à  la 
Congregació  Benedictina  Cesaraugustana  Tarraconense  sobre  la  co- 
municació dels  Privilegis  de  las  Congregacions  Cassinense  y  altres. 
Dada  en  Roma  als  9  Juliol  1622  lo  cual  Transumpto  es  testificat  per 
Francisco  Casellas  y  Francisco  Jutje,  y  autenticat  per  Autich  Serra 
Not(aris)  deBar(celo)na  als  26  de  7(em)bre  1623.  Lo  dit  transumpto  es 
duplicat  y  està  lo  un  dins  del  altre,  pero  lo  de  dins  es  molt  esquinsat. 

Heg.  ON.  8.  A. 

(Los  dos  se  conservan  en  la  dita  sacristia). 

(1)  Las  escripturas  qual  paradero  no  se  indica ,  deuhen  darse  per  perdudas  ó  al  me- 
nos  ignoradas. 
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N.  9.  Butlla  plurabea  concedida  per  la  Santedat  de  Urbano  VIII 
ab  la  qual  decretà  la  Concòrdia  feta  entre  lo  Mon  asti)r  de  uúa  part 
y  los  Curats  de  Santa  Maria  dels  Turers  de  part  altre  en  lo  any  1638, 
dada  en  Roma  à  XIV  de  las  Chalendas  de  Juliol  de  1638,  any  XV  de 
son  Pontificat. 

Reg-.  ON.  9.  A. 

Butlla  de  dispensa  perquè  en  lo  Mon'astijr  de  Banyolas  en  la  cele- 
bració de  la  missa  conventual  pug-an  cumplir  en  la  obligació  de  la 
missa  do  Estaca  fent  commemoració  en  dita  missa  conventual  del 
fundador  de  la  missa  de  Estaca.  Dada  en  Roma  al  VII  de  las  Cha- 
lendas de  Abril  any  IX  del  Pontificat  de  Clement  VII. 

Reg-.  ON.  10.  A. 

N.  12.  Lletras  corapulsorias  de  la  Cúria  Romana  ab  son  sello  de 
cera  vermella  concedidas  al  Abat  y  Mon  asti)r  de  Banyolas  per  fer 
traurer  actes  en  pública  forma  y  enviarlos  en  Roma  per  justificació 
del  dret  acisteix  à  dit  Mon  asti.r.  Dadas  en  Roma  als  1  Juliol  de  1617. 

Reg.  ON.  12.  A. 

N.  12.  Lletras  de  la  Institució  de  la  Confraria  <3el  Sant  Nom  de 
Deu  ó  de  la  Minerva  fundada  en  lo  Mon(asti)r  de  Banyolas  ab  son  se- 
llo de  cera.  Dadas  en  Roma  als  17  de  7(em)bre,  1617. 

Reg.  ON.  12.  A. 

N.  13.   Copia  simple  de  la  Butlla  O.  N.  1.  A. 

N.  14.  Institució y  Concessió  de  la  Confraria  de  las. 4?2mfl5í?5^Píír- 
gatori  y  coiicessió  de  altar  privilegiat  ahont  es  fundada  dita  confra- 
ria en  la  igiesiia  del  present  Mon.'asti  r;  daaa  en  Roma  en  lo  an3^1748. 
Es  tot  embolicat  dins  de  un  paper  en  forma  de  carta. 

Reg.  ON.  14.  A. 

(Est  document  se  trova  copiat  al  principi  del  llibre  de  la  Confra- 
ria, que  conserva  '1  P.  Miquel  Pons). 

N.  15.  Concessió  ó  Institució  de  la  Confraria  de  la  Bona  Mort  y  con- 
cessió d  3  altar  privilegiat  ahont  es  fundada  dita  confraria  en  la  igle- 
siadel  present  Mon  asti  r;y  demés  cosas  tocants  ala  fundació  de  dita 
confraria.  Dada  en  Roma  any  1727.  Es  embolicat  dintre  de  un  paper- 

Reg.  0.  N.  15.  A. 

N.  16.  Institució  ó  Concessió  de  la  Confraria  de  N{ost'^^í  /S'fenyora) 
dels  Dolors  y  concessió  de  altar  privilegiat  ahont  fundada  dita 
confraria  en  la  iglesia  del  present  Mon  .asti  r.  Da^ía  en  Roma,  any  1727. 

0.  N.  16.  A. 
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LA  MOLASSA. 
Calaix  II.  Lletra  B. 

Conté  Consagracions  de  Iglesias:  Donacions  de  Bisbes  y  la  funda- 
ció del  offici  de  la  Infermeria  del  present  Monastir. 

N.  1.  Transiimpto  de  la  Restitució  que  feu  lo  s(enyo)r  Bisbe  de 
Girona  dit  Servus  Dei  de  la  ig-lesia  de  Sta.  Maria  de  Porqueras  (sic)  y 
de  Sant  Martí  de  Mieras,  etc.  (Est  document  se  trova  publicat  en  la 
Marca  Hisp.  ap.  XLIX). 

Reg.  0.  N.  1.  B. 

N.  2.  Original  de  la  primera  consegració  de  la  iglesia  del  Monas- 
tir de  Banyolas  feta  pel  Bisbe  Arnulfo  à  petició  del  Abat  Hacfre- 
do,  etc.  (Publicat  en  la  Marca  Hisp.  ap.  XCIII). 

Reg.  ON.  2.  B. 

N.  3.  Donació  del  castell  de  Taya  en  Serinyà.  (Publicat  en  la  Mar- 
ca.Misp.  ap.  CXXVI). 

Reg.  0.  N.3.  B. 

N.  4.  Consagració  Original  de  la  iglesia  de  Sant  Marti  Confessor? 
en  lo  lloch  de  Vallmala  ó  Fontanet,  etc.  (Publicat  per  Villanueva, 
Viaje  litcrario,  XIV,  ap.  XXVI). 

Reg.  ON.  4.  B. 

N.  5.  Copia  de  la  consegració  de  la  iglesia  del  Monastir  celebrada 
on  1078  per  1'  Arquebisbe  Dalmau  de  Narbona.  'Publicada  en  la  Mo^r- 
caHisp.  ap.  CCXC. 

Reg.  ON.  5.  B. 

N.  6.   Altra  copia  de  la  dita  consegració. 

Reg.  ON.  6.  B. 

N.  7.  Relació  en  catlia la  que  narra  lo  fet  de  dita  Consagració.  ÍPu- 
blicada  en  lo  Viaje  liierario,  XIV,  ap.  XXVII). 

Reg.  ON.  1.  B. 

>i·8.  Creació  eo  fundació  y  Dotalia  del  offlci  de  la  Infí^rmeria  del 
presen*-.  Monasrir  feta  per  lo  Ven  erable  Abat  Benet  y  Monjos  de  dit 
Mon,asti/r,M,is  Idusd  •  Juny,  any  de  la  Encarnació  llQ'-íy  es  original. 

Reg.  ON".  8. 

A  continuació  de  aque>tn  p-rtida  hi  figura  lo  següent: 

Nota  sobre  la  dedicació  de  la  iglccia  del  monastir  feta  per  lo  Bisbe 


Servus  Dei  en  1'  any  889  de  la  Encarnagió  del  Senyor  al  primer  de 
Mars.  (Se  referex  à  la  escriptura  Reg-.  Calaix  11.  ON.  \  . 

Diu  esta  dedicació:  Sanctas  scilicet  Ecclesias,  que  sunt  dicatss, 
una  in  honore  Sanctae  Dei  Genicitrici^,  Marise  est  que  sita  in  capite 
stagni,  prope  adjecentiis  Cseaobij,  milliario  distante  uno  altera  au- 
te^n,  etc... 

Sobre  la  interpretació  de  aquest  text,  en  lo  qual  feyan  en  part  des- 
cansar los  drets  parroquials  los  Curats  de  Santa  Maria,  feren  serias 
objeccions  los  nostres  benedictins  y  tal  vegada  pera  futura  memò- 
ria en  la  3fnlassa  las  continuaren;  mes  no  las  copio  liieralment,  no 
sols  per  lo  que  son  llar<2:as,  sino  també  per  veurelas  falt«das  de  tota 
rahó;  no  obstant  com  en  part  contradiuhen  lo  que  jo  he  sostingut 
en  lo  Cap.  I  de  la  segona  part  de  mon  Ensaig,  per  axó  en  forma  de 
conclusions  las  vull  donar  à  conexer. 

La  idea  dels  Monjos  era  sostenir,  que  la  iglesia  de  Santa  Maria,  de 
que  parla  lo  document  citat,  era  la  parroquial  de  Santa  Mana  de  Por- 
queras,  situada  en  la  ribera  occidental  del  estany,  y  no  la  de  Banyo- 
las  que  's  trova  en  la  part  oposada,  y  pera  demostrarho  deyan,  (ÍTÏte, 

I.  r  La  iglesia  de  Santa  Maria  de  Banyolas  no  estava  in  "apitestag- 
ni,  sino  en  un  costat;  sens  atinar  que  altre  tan  pot  dirse  respecte  de 
la  de  Porqueras.  Y  si  bé  miro  difícil  senyalar  io  punt  que  deu  adme- 
tre's  per  cap  del  nostre  estany  ja  que  sa  forma  mirat  en  conjunt  es 
ovalada ;  no  obstant  es  de  creurer  que  'Is  antichs  lo  consideravan  en 
lo  lloch  que  ocupa  la  vila  de  Banyolas,  tota  vegada  que  en  documents 
coetans  situan  ala  nostra  vila  in  capite  stagni.  (Marca  Hisp.  ap. 
CLXXIV). 

II.  La  segona  objecció  estrebava  en  dir  que  la  iglesia  de  Santa 
Maria  del?  Turers  no  distava  del  Monastir  ^lna  milla,  y  que  per  axó 
es  necessari  admetrer  que  la  escriptura  se  referex  à  la  parroquial 
de  Santa  Maria  de  Porqueras;  lo  que  no  pot  admetre's,  perquè  la 
distancia  entre  aquesta  y  '1  monastir  es  doble ,  fins  prenentla  en  via 
dreta  à  traves  del  estany,  y  quàdruple  borejantlo,  seguint  lo  cami 
mes  directe  à  peu  axut.  Per  altra  part,  desaparex  aquesta  dificultat 
admetent  que  la  milla  de  distancia  es  entre  '1  Monastir  y  1'  estany, 
entre  quals  dos  punts  mitjnnsan  en  efecte  mil  passos;  interpretació 
molt  mes  natural  que  la  dels  Monjos,  ja  que  lo  matex  document  nos 
diu,  que  ademés  de  estar  la  iglesia  en  qüestió  en  lo  cap  del  estany, 
se  trobava  en  las  inmediacions  del  monastir,  circunstancia  que  no 
pot  reclamar  la  de  Porqueras. 

IK.  Per  lo  qué  y  per  altras  rahons  que  callo,  me  sostinch  en  la 
opinió  avans  exposada. 

Calaix  III.  Lletra  C. 

Conté  Sentencias  de  alguns  tribunals  eclesiàstichs,  y  lletras  y 
monitoris  de  la  Cúria  Romana. 


N.  1.  Sentencia  Original  ab  que  fou  revestit  lo  Ven'erable)  Au- 
semundo  Abat  de  Banyolas  de  la  possessió  que  li  havia  usurpat  lo 
Venferable;  Obtaredo  Abat  de  St.  Policarpo  en  lo  territori  Reden- 
se,  etc. 

Publicada  per  Villanueva,  XIV.  ap.  XXV. 

Reg-.  0.  N.  1.  C. 

N.  2.  Copia  de  la  sentencia  anterior. 

N.  3.  Testimonis  dats  per  part  del  Vener(able)  Abat  de  Banyolas, 
y  altres  dats  per  partdels  homens  de  la  Vila  de  Banyolas,  y  sentencia 
donada  per  lo  Ríe  verendíssi  mAlamando,  Bisbe  de  Girona,  sobre  unas 
excomunicacions  fulmiaadas  per  dit  Vener  able  Abat  contra  dedits 
homens  de  Banyolas  de  la  qual  Excomunicació  havian  apeilatal  dit 
S  enyo  r  Bisbe  de  Girona,  per  lo  qual  fou  feta  dita  sentencia,  y  en 
ella  declarat  ser  dits  homes  Excomunicats,  y  foren  aquells  remesos 
per  la  Absolució  al  dit  Vener  able  Abat.  Pprian  los  testimonis  com 
lo  Vener  able)  Abat  de  Banyolas  ha  acostumat  difeients  vegadas 
excomunicar  als  habitants  de  dita  vila,  y  com  aquells  eran  absolts 
per  lo  matex  Abat,  y  hi  ha  alguns  testimonis  que  diuhen  ser  las  De- 
cimas  y  Primicias  del  Mon  asti  r ,  y  ser  la  Iglesia  del  Mon(asti  r  Bap- 
tismal  y  Parroquial,  y  que  se  enterran  en  lo  Semen  tiri  del  Mon[as_ 
ti,r  tots  los  Cadàvers  dels  que  moran  en  la  Vila  y  Terme  de  Banyolas 
tant  de  Xichs  com  de  Grans  y  altres  cosas  fahents  per  lo  Mon(asti)r. 
Dada  dita  sentencia  als  XXV  de  las  Chalendas  de  7(em)bre,  1226.  So- 
ta escrita  per  lo  S;enyo)r  Bisbe  de  Girona  y  per  los  Acessors. 

Reg.  O.  N.  3.  C. 

LA  MULASSA. 

N.  4.  Monitori  del  Auditor  de  la  Camara  Apostòlica  contra  dels 
Curats  de  Santa  Maria  dels  Turers,  en  lo  cuai  sels  mana  baix  pena 
1000  ducats  de  Or  ,  y  de  Excomunicació y  altres  penas  que  observen 
los  Privilegis  y  Prerrogativas  del  Mon(astijr  de  Banyolas  ab  la  clàu- 
sula de  Citació  y  Juibició  ,  en  forsa  del  qual  se  comensa  la  CHUsa  de 
la  Observansa  de  la  Concòrdia  de  1638,  sentencia  Arbitral  y  demés. 
Dat  als  7  de  febrer  de  1700. 

Reg.  0.  N.  4.  C. 

N.  5.  Monitori  del  Auditor  de  la  Cúria  Romana,  ab  lo  qual  se  de- 
clara haver  estat  sentenciat  en  la  Sagrada  Rota  que  la  Concòrdia 
de  1638  ha  de  ser  observada,  manant  baix  pena  de  E\coniunic*ació 
als  Curats  de  S  anta)  Maria  que  aquella  observen  baix  pena  de  Ex- 
comunicació. Dat  en  Roma  als  12  desembre  1702. 

Reg.  0.  N.  5.  C. 
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N.  6.  Lletras  Citatorias  de  la  Cúria  Romana  contra  lo  Promotor 
fiscal  de  la  Cúria  de  Girona ,  dat  en  Roma  als  8  janer  de  1707. 

Reg-.  0.  N.  6.  C. 

N.  6.  Monitori  de  la  Cúria  Romana  Contra  dels  Curats  de  S^anjta 
Maria  y  lo  Promotor  fiscal  de  la  Cúria  Ecclesiastica  de  Girona,  sobre 
la  Observansa  de  la  Concòrdia  de  1638,  y  sentencia  proferida  per  lo 
Auditor  de  la  Camara  Apostòlica  en  lo  any  1702  sobre  la  Observansa 
deditaConcordia,abCitacióy  Julbició.DatenRomaals9  Junydel714. 

Reg.  0.  N.  6.  C. 

N.  7.  L·letras  de  la  Cúria  Romana  de  Excomunicació  Ag'gravació 
y  Reaggravació  c(ontr)a  dels  Curats  de  S(anta)  Maria  dels  Turers. 
Dadas  en  Roma  al  1  7(embre)  1714. 

Reg.  O.  N.  7.  C. 

Calaix  IV.  Lletra  D. 

Conte  llibres  de  Privilegis  y  altres  cosas. 
( No  especifica  cap  de  ells). 

Calaix  V.  Lletra  E. 

Conte  Privilegis  de  Emperadors  y  Reys  de  Franca. 

N.  1.   Privilegi  original  de  Ludovico  Pio  etc. 
( Espanya  Sagrada,  XLIII,  ap.  I. 

Reg.  0.  N.  1.  E. 

N.  2.  Privilegi  de  Càrios  Rey  de  França  concedit  à  Alfredo  etc, 
dat  als  V  Idus  Abril,  any  XXIV  de  son  Regnat,  Indiccio  IV  que  cor- 
respon al  any  908. 

Reg.  O.  N.  2. 

Sens  dubte  es  lo  document  publicat  per  Balucio.  Capit.  Reg. 
Franc.  II,  tit.  CXXXII ,  peró  reduhit  al  any  916. 

N.  3.  Privilegi  Original  del  Emperador  Lluis,  fill  de  Carlos  Calvo, 
concedit  al  vener  able)  Ausemundo  Abat  de  Banyolas,  ab  que  pren- 
gué y  posà  baix  sa  protecció  al  Abat  Monjos,  y  Moniasii  r  de  Banyo- 
las, ab  totas  sas  pertinencias,  so  es  en  lo  lloch  de  Mieras,  Cella 
S  anc  ti  Patri ,  cum  omni  sua  Integritate ,  et  in  alio  loco  Cella  S(anc)- 
ti  Juliani  el  S  anctji  Michaelis.  EtinS(anc)ta  Pace  CellaS(anc,t)i  Vin- 
centii  cum  terminio  suis;  et  in...  Cella  S{anctJ8e  Marige  cum  terminis 
suís;  et  in  loco  qui  dicitur  Cistereanus  ( ara  se  diu  Vilert)  Domum 
S(anct  8e  Marise  cum  omnibus  sibi  pertinentibus;  et  in  comitatu  Pe- 
tralatense  Cellam  que  vocatvir  S(anct)i  Johannis,  cum  alia  Cella  que 
Yocatur  Pinéta  et  Cella  S(anct)i  Petri,  et  S(anct]i  Froctuosi,  cum  om- 


nibus  sibi  pertinentibus ;  Etin  Valle  Mala  in  Vilare  que  dicitur  Fon- 
tanetus  Cella  Sfanctji  Silvestri ,  et  alia  Cella...  que  ibi  attinere  vi- 
dentur  cum  cunctis  aliis  rebus...  à  dit  Monastir  pertanyents.  Daten 
la  Indicció  X,  any  í  del  Rep;nat  de  dit  Rey  que  correspon  al  any  877. 

Reg.  0.  N.  3.  E. 

Calaix  VI.  Lletra  F. 

Conté  Privilegis  y  Cartas  Reals  dels  Comptes  de  Bar  celona  y  Be- 
salú, y  dels  Serenissims  Reys  de  Aragó  y  dels  Reys  de  Castilla. 

N.  1.   Es  lo  document  publicat  en  la  Marca  Hisp.  ap.  CCCXCVII). 

À  conticuació  se  fa  referència  del  diploma  que  concedí  Pere  I  de 
Aragó  al  AbatdeBanyolasen  1197.  MarcaHisp.  ap.  CCCCLXXXVIII). 

N.2.  Privilegi  Original  del  Rey  D.  Alfonso  de  Aragó,  ab  lo  qual 
fou  concedida  al  M  onastijr  de  B^nyolas  la  llicencia  de  fer  y  cons- 
truhir  Forns  à  la  Vila  de  Banyolas.  Dat  en  Gerona  en  lo  mes  de  Mars, 
any  de  la  Encarnació  1190. 

Reg.  0.  N.  2.  F. 

N.  3.  Privilegi  del  Rey  Don  Jaume  I  de  Aragó  ab  lo  qual  confir- 
ma al  Ven{erable)  Abat  Guillem,  y  à  tot  lo  Convent  de  Banyolas  tots 
los  privilegis  per  Ell  y  sos  Antecessors  ,  concedits  al  dit  Mon(asti)r, 
y  en  especial  lo  privilegi  y  donació  de  la  Notaria  de  Banyolas  ma- 
nant als  oficials  Reals  que  observen  tots  los  privilegis  concedits  à 
dit  íííonlastijr.  Dat  en  Gerona  à  X  de  ias  Chalendas  de  Mars  1229. 

Reg.  0.  N.3.F. 

N.  4.  Real  carta  Mandataria  del  Rey  D.  Jaume  I  de  Aragó,  ab  que 
mana  als  oficials  Reals,  que  no  compellescan  à  respordrer  en  son  po- 
der als  homens  pertanyents  al  Munastir  ques  trobaran  fora  de  la 
Vila  de  Banyolas,  à  no  ser  que  lo  Abat  fos  negligent  en  fer  Justícia. 
Dat  en  Gerona  als  V  de  las  Chalendas  de  Mars  1241. 

Reg.  O.  N.4.  F. 

Perdut:  peró  aquesta  mena  de  documents  figuran  en  lo  gran  pro- 
cés que  à  causa  del  plet  sobre  jurisdicció  seguian  lo  Monastir  y  Vi- 
la de  Banyolas  lo  segle  passat  en  la  Real  Audiència  de  Barcelona. 

N.  5.  Acte  autentich  de  Promesa  feta  per  lo  vener(able)  Fr.  Arnal- 
do  Abat  de  Banyolas y  Fr.  Pere  dePalatiolo  Procurador  dels  Venera- 
bles A bats,  Priors  y  Eclesiastichs  del  Bisbat  de  Gerona  a  Pere  Lullí, 
Despenser  de  la  Illiustrissi)ma  D.'*  Blanca  Reyna  de  Aragó  de  pagar- 
li  11,350  sous  a  cumpliment  de  aquells  15.000  sous  Bar.  que  e  li  de- 
vian  pagar,  de  part  de  aquells  30,000  sous  Bar.  en  quecompongueren 


los  Venerables  Abats,  Priors  y  Eclesiastichs  del  Bisbat  de  Gerona 
jos  drets  de  Cenas  y  Albergar  ab  lo  Serenissim  D.  Jaume  11,  Rey  de 
Aragó.  Fet  en  Palamós  a  3  dels  Idus  de  Juny  1298. 

Reg.O.  N.5.  F. 

N.  6.  Acte  autentich  de  Promesa,  feta  per  los  sobredits  abat  y  Pro- 
curador à  Jaume  de  Termino  de  pag-arli  3650  sous  Bar.  per  delega- 
ció à  ell  feta  per  Pere  LuUi  à  bon  compte  dels  sobredits  15,000  sous 
que  li  devian  pagarde  la  part  de  la  sobrí>ditaquantitatde30, 000 sous 
Bar.  deia  componienda  de  cenas  y  albergas  fet  en  Palamós  als  3 
Idus  Juny  de  1298. 

Reg.  O.  N.  6.  F. 

N.  7.  Deposit  de  30,000  sous  Bar.  per  los  dits  drets  de  cenas  y  al- 
bergas, fet  en  lo  Convent  de  St.  Domingo  de  Gerona  ais  X  de  las  Cba- 
leadas  de  Janer  1311. 

O.  N.  7.  F. 

N.  8.  Privilegi  ó  declaració  fetn  per  lo  Rey  D.  Jaume  II  de  Aragó 
dels  t  rmes  ó  confins  de  la  Vila  de  Banyolas,  ab  lo  cual  mana  à  Jau- 
me de  Cornellà  y  Guillem  de  Mora  que  plant^^n  los  termes  ó  mollons 
per  la  divisió  de  dit  terme.  Dat  en  Barcelona  als  Idus  de  Mars 
de  1325. 

Regis.O.N.S.  F. 

N.  8.  Acte  autentich  de  l·i  assignació  y  oposició  de  Termes  de  la 
Vila  de  Banyolas  feta  pei  Jaume  de  Cornellà  y  Cavaller  y  Guillem 
de  Mora  Jutge  del  Inclit  Infant  Alfonso.  Fet  à  8  idus  de  Maig  1326. 

Reg.  0.  N.  8.  F. 

LA  MULASSA. 

N.  10.  Acte  original  ó  declaració  feta  per  lo  Rey  D.  Alfonso  à  fa- 
vor del  monastir  de  Banyolas,  prohibint  als  homes  de  la  vila  lo  es- 
tablir població  en  lo  lioch  ó  parròquia  de  St.  Andreu  de  Mata.  Dat 
à  VI  Kls.  Agost,  1334. 

Reg.  O.  N.  10.  F. 
(Se  conserva  en  la  sacristía  del  suprimit  Monastir  . 

N.  11.  Privilegi  Real  del  Rey  D.  Alfonso  de  ArHgo,  siirnat  ab  son 
sello  de  cera  vermella  ab  lo  cual  concedeix  al  veiirriab'^i  Fr.  Ramon 
Abat  y  M  )n(H>jti  r  do  Banyolas ,  que  una  lleugn  ai  r( 'd  ^  fi  or  de  dita 
Vila,  no  puga  haverhi  Marcat.  Dat  à  III  de  las  Chsiitíudas  de 
Agost.  1334. 

Reg.  O.N.  il.  F. 
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N.  12.  Carta  real  del  Rey  D.  Pere  de  Aragó  manant  à  sos  Oficials 
de  Geronay  Besalú  que  no  executen,  penyoren  ni  fassen  cosa  que  sia 
en  perjudici  dels  Vassalls  del  Monastir  de  Banyolas.  Dat  en  Mont- 
blanch  al  XVII  de  las  Chalendas  de  Juliol  de  1341. 

Reg.  0.  N.  12.  F. 

Se  conserva  en  la  sacristia. 

N.  13.  Privileg-i  del  matex  Rey  confirmant  varios  díplomas  ja  des- 
crits y  entre  ells  lo  de  la  celebració  de  las  firas  de  Sant  Marti  (Gir- 
bal,  Banolas,  ap.  VII)  y  altres.  Dat  en  Barcelona  als  XI  de  las  Ka- 
lendas  de  Maig  de  1344. 

Reg.  O.  N.  13.  F. 

N.  14.  Altre  privilegi  estes  baix  los  matexos  termes. 

Reg.  0.  N.  14.  F. 

N.  15.  Privilegi  ó  Carta  mandataria  del  Rey  D.  Pere  de  Aragó  se- 
Uat  ab  son  selio  de  cera  vermella ab  lo  qual  manabax  pena  de  100  mo- 
rabatins  de  or  als  Oíficials  Reals  que  cumplen  y  observen  totlo  con- 
tengut  en  la  venda  que  dit  S(enyo)r  Rey  havia  fet  al  Abat  y  Mon(as- 
ti)r  de  Banyolas  dels  Censos  de  la  Caslanía  de  Besalú ,  y  de  la  Juris- 
dicció de  cinch  masos  que  se  havian  edificat  en  las  terras  del  Castell 
de  Taya,  la  cual  carta  mandataria  fou  dada  en  Barcelona  à  XI  de  las 
Chalendas  de  Maig  1344. 

Reg.  O.  N.  15.  F. 

N.  16.  Venda  à  Carta  de  gràcia  de  la  jurisdicció  civil  y  criminal 
civilment  moguda  en  dinou  masos  dels  pobles  de  Porqueras  y  Sa- 
llent feta  per  lo  rey  D.  Pere  de  Aragó  à  favor  del  Abat  Arnau  de  Ba- 
nyolas ,  per  preu  de  5000  sous  Bar.  Dada  en  Barcelona  à  XI  de  las  ca- 
lendas  de  Maig.  1344. 

Reg.  O.  N.  16.  F. 
Aquesta  escriptura  se  conserva  en  la  sacristia  del  Monastir. 

N.  17.  Privilegi  Real  del  dit  Rey  D.  Pere  sellat  ab  son  sello  Real 
de  cera  vermella  ab  lo  cual  concedeix  al  Abat  y  Mon(asti)r  que  en 
cas  de  quitació  de  las  cosas  per  dit  Senyor  Rey  à  carta  de  Gracia  be- 
nudas ,  y  en  lo  pròxim  número  passat  contengudasno  serà  adquirit 
dret  à  ninguna  de  las  parts ,  per  prosecució  de  sas  pretensions.  Dat 
à  igual  fetxa. 

Reg.  0.  N.  17.  F. 

N.  18.  Privilegi  ó  carta  Real  del  matex  rey  participant  à  sos  ofi- 
cials haver  venut  al  Monastir  de  Banyolas  la  notaria  de  la  parro- 
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quia  y  castell  de  Porqueras  y  de  la  Cellera,  y  parròquia  de  Mieras. 
Dat  à  igual  fetxa  que  1'  anterior. 

Reg.  O.  N.  18.  F. 

N.  19.  Privilegi  Real  del  dit  Rey  D.  Pere,  ab  lo  qual  confirma  los 
següents  privilegis.— Primer  la  sentencia  de  Biana.— ítem  la  Ratifi- 
cació de  dita  sentencia  feta  per  lo  Rey  D.  Jaume  ab  la  concessió  del 
criminal— ítem  una  declaració  feta  per  lo  dit  Rey  D.  Jaume  c(ontr)a 
dels  de  Besalú,  en  que  declara  que  dita  Concessió  no  era  en  perju- 
dici de  llurs  privilegis. —ítem  una  declaració  del  dit  Rey  D.  Pere  de 
que  al  Abat  toca  de  fer  justícia,  sinoes  trovat  en  fadiga  manifesta  de 
dret.  ítem.  Dos  confirmacions  de  dit  Rey  D.  Jaume  ab  las  qual  se 
declara  specificament  la  sentencia  de  Biana ,  y  la  concessió  que  Ell 
havia  fet  de  la  Jurisdicció  civil  y  criminal.— ítem.  Altras  dos  decla- 
racions à  favor  del  Mon(asti)r  acerca  de  la  jurisdicció,  lo  qual  pri- 
vilegi eo  Concessió  fou  dada  en  Bar(celo)na  à  VI  Chalendas  de 
Maig  1344. 

Reg.  O.  N.  19.  F. 

N.  20.  Carta  real  manant  lo  cumpliment  de  la  anterior.  Dada  en  la 
mateixa  ciutat  ab  igual  fetxa. 

Reg.  O.  N.  20.  F. 

N.  21.   Altra  carta  dirigida  al  matex  fi. 

Reg.O.  N.  21.  F. 

N.  22.  Altra  carta  manant  la  observancia  de  diferents  privilegis 
anteriorment  registrats.  Dada  en  Barcelona  à  VI  de  las  Calendas  de 
Maig  de  1344. 

Reg.  0.  N.  22.  F. 

(Se  conservan  dos  exemplars  de  esta  escriptura  en  la  Sacristia  del 
Monastir). 

N.  23.  Declaració  del  mateix  Rey  manant  que  si  algun  malfactor 
recullit  en  la  vila  de  Banyolas  al  ser  expulsat  pel  Batlle  de  la  ma- 
texa  inferia  à  aquest  ó  à  la  Ronda  nafras  ó  mort,  s'  estigues  à  lo 
que  declarassen  lo  Batlle  ó  sos  companys.  Pero  respecte  que  la  ju- 
risdicció en  la  vila  era  pròpia  del  Abat,  declara  1  Rey  que  '1  tal  pri- 
vilegi donat  al  Batlle  se  considere  otorgat  al  Monastir. 

Reg.  O.N.23.  F. 

(Se  conserva  en  la  Sacristia). 

N.  24.  Privilegi  del  matex  Rey  manant  à  sos  Oficials  que  obligas- 
sen  als  habitants  de  sas  respectivas  jurisdiccions  comparexer  en  lo 
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tribunal  del  Abat  de  Banyolas  si  à  ell  eran  cridats  ab  tal  que  '1  Abat 
los  fes  una  competent  despesa.  Dat  à  27  Janer  de  1354. 

Reg.  0.  N.24.  F. 

N.  25.  Privilegi  ó  carta  real  de  dit  Rey  D.  Pere,  sellada  ab  son  se- 
Uo  de  Cera  Vermella  ab  lo  qual  respecte  que  à  causa  de  la  desolació 
de  molts  masos  que  han  quedat  desabitats  à  causa  de  la  Pesta,  havia 
manat  lo  Abat  per  diferents  Cridas;  perquè  tots  los  Acreedors,  dins 
cert  termini  compareguessen  devant  sos  oficials  per  conseguir  la 
paga  de  sos  Crèdits,  mana  als  Oficials  Reals  de  Gerona  y  Besalú  y 
altres  que  en  cas  fossen  requirits  p(er)  lo  dit  Abat  perquè  fessen  pu- 
blicar las  ditas  Cridas  en  sos  respective  Territoris  à  fi  que  no  que- 
dassen  dits  Acrehedors  defraudats  en  sos  Crèdits,  ho  executen  sens 
tardansa.  Daten  Bar:celo)na  als  12  Abril ,  1354. 

Reg.  0.  N.  25.  F. 

N.  26.  Privilegi  pera  celebrar  las  firas  ditas  de  St.  Martirià  (du- 
rant los  dias  23,  24,25  y  26  de  novembre ).  Dat  en  Barcelona  als  10 
Novembre  de  1368. 

Reg.  O.  N.  26.  F. 

[Oir'bdl,  Banolas,  ap.  VIII. ). 

N.  27.  Acte  ab  lo  qual  lo  Senyor  Rey  Don  Pere  de  Aragó  confessà 
al  vene(rable)  Fr.  Joan  Abat  del  Monastir  de  Banyolas,  queldit  Ve- 
ner(able)  Abat  dexa  y  rebaxa  al  Infant  Marti,  Compte  de  Besalú  la 
Jurisdicció,  que  la  Reyna  Dona  Eleonor  havia  venuda  al  monastir 
en  lo  Castell  de  Porqueras  y  son  terme ,  y  en  las  Pa(rrojquias  de  Ce- 
Uent,  de  Mieres ,  de  Usall  y  Serinyà  y  sos  termes,  y  lo  dret  de  Host 
y  Cavalcada  dels  homes  de  dits  llochs  y  Parr(oquias),  quedant  al  Mo- 
nastir tota  aquella  Jurisdicció,  que  en  dits  llochs  y  Parr;oquias)  te- 
nia antes  de  la  Venda  de  la  Reyna  Dona  Eleonor;  y  per  esto  deya  dit 
Senyor  Rey,  que  lo  Infant  Don  Martí  havia  de  pagar  al  monastir 
17,  500  sous  Bar.  Pero  no  consta  de  la  paga ,  y  per  consegüent  del  efecte  de 
tal  Acte;  y  no  quitàdit  Sr.  Rey  ab  lo  tal  Acte  ninguna  cosa  de  la  Jurisdic- 
ció de  la  Vila  de  Banyolas,  oii  de  altres  parts  del  Aòadiatexceptat  dels 
pobles  dalt  dits ,  y  per  consegüent  quedava  en  quant  à  la  Vila  d  favor 
del  monastir  los  casos  de  Morty  mutilació  de  membres  que  no  se  exer- 
cexen,  Y  diu  lo  Senyor  Rey  que  en  quant  als  demés  queda  dita  venda 
de  la  Senyora  Dona  Eleonor  en  sa  força ,  ab  obligació  en  cas  de  qui- 
tació  de  pagar  los  70,000  sous  bar.  del  empenyo  detrets  los  17,500  sous 
bar.  dal  mencionats.  Es  firmat  per  lo  Infant  Joan  Primogènit  y  se- 
llat  ab  lo  sello  real  de  cera  vermella  de  dit  Sr.  Rey  y  del  Infant.  Dat 
en  Bar(celona)  als  16  Novembre  1372. 

Reg.  0.  N.  27.  F. 
( Se  conserva  en  la  sacristia  del  ex-monastir ). 


N.  28.  Privilegi  del  Rey  Don  Joan  de  Aragó  ab  lo  cual  ratificà  y 
confirmà  al  p(rese)ntmon(astir)  tots  los  privilegis  à  ell  concedits  fins 
lo  dia  baix  escrit  per  los  Reys  de  Aragó,  comptes  de  Bar(ceïo)na, 
Besalú  y  altres  personas,  y  de  nou  concedeix  algunas  cosas  al  mo- 
n(asti]r;  so  es  que  sian  posats  los  Residents  de  aquell  en  la  possessió 
de  la  cobransa  de  sos  Rèdits,  y  los  enfranqueix  de  la  mitat  del  dret 
de  segell  per  raíió  de  las  sobreditas  cosas.  Dat  en  la  vila  de  Palamós 
à  14  de  efembre)  1471, 

Reg.  0.  N.  28.  F. 

( Se  conserva  en  la  dita  sacristía.) 

N.  29.  Privilegi  auténtich  del  Rey  Don  Fernando  de  Castilla  y 
Aragó  etc.  ab  lo  cual  concedeix  al  abat  Fr.  Francesch  Xammar,  y 
monastir  de  Banyolas  que  puga  exercir  de  la  Jurisdicció  y  Drets 
seus  envés  alguns  homes  propris  y  Vassalls  de  dit  Abat ,  segons  te- 
nia acostumat;  no  obstant  lo  Privilegi  militar  à  dits  homens  conce- 
dit per  dit  Sr.  Rey ,  cassantlo  en  quant  à  lo  dit  y  quedant  en  sa  for- 
sa  en  quant  à  lo  demés.  Dat  en  Bar(celo)na  à  67(em)bre  1481. 

Reg.  0.  N.  29.  F. 

(Se  trova  en  la  sacristía). 

N.  30.  Revocació  de  una  Crida  que  se  havia  fet  en  la  Vila  de  Be- 
salú sobre  alguns  Tints  de  Panos,  lo  die  y  any  del  qual  nos  pot  llegir, 

Reg.  O.  N.30.  F. 

Calaix  VII.  Lletra  G. 

Conté  Vendas  Reals,  Rectificacions  de  aquellas.  Addicions  de 
preu,  y  Apochas  dels  preus  de  d(it)as  vendas. 

N.  1.  Venda  feta  per  lo  Rey  Don  Pere  de  Aragó  sellada  ab  son  se- 
llo  Real  de  Cera  vermella,  al  vener(able)  Fr.  Arnaldo  Abat,  y  alMo- 
n(astiïr  de  Banyolas  del  dret  de  Host  y  Cavalcada  y  de  la  Jurisdic- 
ció Civil  de  alguns  masos  de  Porqueras;  en  preu  de  5000  sous  bar(ce- 
lonesojs  ab  alguns  pactes  ó  retencions  y  enti  e  altres  ab  la  reserva 
del  Dret  de  Host  y  Cavalcada  per  rahó  de  Paus  y  Trebes  y  del  usat- 
ge  Prínceps  namque.  Dat  en  Ba(rcelo)na  als  XI  de  las  Chalendas  de 
?^Iaig  de  1344. 

Reg.  O.  N.l.  G. 

N.  2.  Venda  perpetua  per  dit  Rey  Don  Pere  al  matex  abat  de  va- 
ries censos  que  diferents  masos  de  Vsall  feyan  à  la  Corona,  y  ade- 
més  las  Escribanías  y  Notarías  en  lo  Castell  de  Porqueras.  Son  ter- 
me, parròquia  y  Cellera,  y  de  tot  lo  lloch  y  parròquia  de  Mieras, 
prwative  ad  alios  etc,  etc.  per  preu  de  5000  sous  barcelonesos.  Ca- 
lendat  ab  la  fetxa  del  anterior  document. 

Reg.  0.  N.2.  G. 
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N.  3.  Apocha  firmada  p;er)  lo  Thesorer  Real  de  10,000  sous  bar(ce- 
lonesos),  so  es  per  lo  preu  de  las  vendas  anteriors. 

Reg.  0.  N.  3.  G. 

N.  4.  Confirmació  de  dit  Rey  Don  Pere,  sellada  ab  son  sello  Real 
de  cera  vermella,  de  la  Venda  feta  per  la  Reyna  Donya  Eleonor  à 
favor  del  vener(able)  Fr.  Pons  Abat  y  Monastir  de  Banyolas ,  de  la 
Jurisdicció,  eo  dels  dos  casos  de  Mortj  Mutilació  de  membre,  que 
lo  S(enyo)r  Rey  tenia  en  la  vila  y  territoris  de  Banyolas ,  y  de  tota  la 
jurisdicció  que  tenia  en  lo  Castell  de  Porqueras,  en  lo  qual  lo  Mo- 
nastir tenia  la  Jurisdicció  civil,  y  també  las  Parroqiuijas  y  llochs  del 
Cellent,  Mieras,  Mianegas,  Mata,  Fontcuberta,  Vsall,  Serinyà  yVi- 
lert,  y  dels  drets  de  Host  y  Cavalcada  de  dita  vila  de  Banyolas,  Cas- 
tell de  Porqueras  y  demés  llocbs  predits  per  preu  de  50,000  sous,  la 
cual  venda  fou  feta  en  Bar(celo)na  als  4  Juny  1364 ,  y  es  incertada  ad 
longum  al  cos  de  dita  confirmació  y  de  la  Rectificació  del  Infant  Don 
Joan  Duch  de  Girona,  posat  al  peu  de  dita  venda,  la  cual  confirma- 
ció de  dit  rey  Don  Pere  fou  feta  en  Bar(celo)na  als  22  Juliol  de  1364. 

Reg.  0.  N.  4.  G. 

( Se  conserva  en  la  sacristía). 

N.  5.  Addició  de  Preu  à  dita  venda  feta  de  20,000  sous  bar;celone- 
sos)  per  lo  dit  Abat  Pons  y  Mon(as)tir  ab  la  declaració  que  fà  lo  s(e- 
nyo)r  Rey  Don  Pere  de  haverse  de  retornar  70,000  sous  en  cas  de  qui- 
tació,  y  que  dit  S(enyo)r  Abaty  Mon(astir)  no  estiga  obligat  à  firmar 
la  revenda  que  primerament  no  se  li  hagen  retornat  dits  70,000  sous, 
la  cual  addició  de  preu  fou  feta  en  Bar(celo)na  als  22  Juliol  1364y  es 
sellada  ab  sello  de  Cera  vermella. 

Reg.  0.  K.  5.  G.' 

(  Se  conserva  en  la  sacristia.  ] 

Calaix  VIII.  Lletra  H. 

Sentencias  Reals ,  Arbitrals  y  de  altres  tribunals  seculars. 

N.  1.  Sentencia  promulgada  à  favor  del  abat  Pere  y  Monastir  de 
Banyolas,  confirmantli  la  possesio  de  un  alou  en  Mianegas,  à  VII  de 
las  Chalendas  de  octubre  de  1121. 

Reg.  0.  N.  1.  H. 

N.  2.  Sentencia  Real  ab  son  sello  de  Plom,  vulgarment  dita  sen- 
tencia de  mana,  sobre  de  la  Jurisdicció.  Dada  en  Lleida  als  12  de  las 
Chalendas  de  Juny  1297. 

Reg.  O.N.2.  H. 

N.  3.  Sentencia  arbitral  proferida  per  lo  S:enyo)r  Rey  Don  Jaume 
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de  Aragó ,  sellada  ab  son  Real  sello  de  Plom  entre  lo  vener(able) 
Abat  Bernardo  y  Mon(asti)r  de  Banyolas,  y  la  Universitat  de  la  ma- 
texavila,de  una  part,  y  la  universitat  y  Particulars  de  Besalú  de 
la  part  altre,  sobre  los  Drets  de  lleuda  y  los  Danys  donats  per  lo  soma- 
tent  de  Besalú  als  habitants  de  la  vila  y  terme  de  Banyolas;  perquè 
los  volian  fer  pagar  dita  lleuda,  ab  lo  qual  fou  sentenciat,  que  de- 
vian  los  dits  habitants  de  Besalú  pagar  la  lleuda  privantlos  que  no 
poguessen  fer  semblants  somatents.  Feta  dita  sentencia,  Pridie  Cha- 
lendas  februari  1326. 

Reg.  0.  N.  3.  H. 

(Se  conserva  en  la  sacristia.) 

N.  4.  Sentencia  donada  sobre  certa  Dècima  que  pretenia  lo  Dis- 
penser  del  present  Mon(asti)r.  Dada  en  Banyolas  en  lo  any  1400. 

Reg.  O.  N.  4.  H. 

N.  5.  Sentencia  feta  per  lo  Rey  Don  Alfonso  de  Aragó  ab  que  re- 
voca altre  sent(enci)a  per  Ell  feta  contra  lo  Abat  y  mon(asti)r  de  Ba- 
nyolas, ab  la  qual  havia  declarat  que  la  jurisdicció  concedida  à  dit 
Abat  y  monastir  per  lo  rey  D.  Jaume,  desprès  de  la  sentenciada 
Biaiia,  se  podia  lluhir,  per  ser  dita  concessió  contracte  de  venda  y 
compra ;  y  ab  la  p(rese)nt  declara  no  poderse  lluhir,  ni  quitar,  ni  ha- 
ver estat  dita  concessió  contracte  de  venda  y  compra ,  la  qual  sen- 
tencia fou  feta  en  una  Capella  de  la  iglesia  del  monfastiir  de  Sant 
Cugat  del  Vallés,  à7  desembre  de  1419. 

Reg.  0.  N.  5.  H. 

N.  6.  Sentencia  donada  per  dit  s(enyo)r  rey  D.  Alfonzo  sellada  ab 
son  sello  real  de  cera  vermella,  sobre  lo  Altercat  que  contenia  si  lo 
vener(able)  Abat  podia  fer  procés  contra  los  particulars  de  la  vila 
en  forsa  de  las  constitucions  de  Tarragona,  contra  invasores  et  rap- 
tores fent  la  primera  instància  en  la  cúria  de  Tarragona,  en  la  qual 
declara  à  favor  del  vener(ablej  Abat,  la  qual  fou  promulgada  en  una 
capella  delmon(asti)r  de  Sant  Cugat  del  Vallés,  als  12  de  desembre 
de  1419. 

Reg.  O.  N.6.H. 

N.  7.  No  té  interès  histórich. 

Reg.  0.  N.  7.  H. 

N.  8.  Sentencia  del  seiïor  rey  D.  Fernando  de  Castilla,  Aragó, 
compte  de  Barcelona  etc.  ab  son  sello  real  de  cera  vermella  ab  la 
qual  absol  diflnitivament  al  venerable  Abat,  convent  y  monastir  de 
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Banyolas  de  las  pretensions  del  sindich  de  la  vila  y  fiscal  real,  que 
consistian  en  voler  quitar  la  jurisdicció  criminal  concedida  per  lo 
s'enyo)r  rey  D.  Jaume  ab  lo  privilegi  de  la  confirmació  de  la  senten- 
cia de  Bianya.  Dada  en  la  ciutat  de  Córdoba  als  19  juliol  de  1490. 

Reg.  0.  N.  8.  H. 

N.  9.  Sentencia  donada  per  los  jutges  de  Taula  de  Gerona  à  favor 
del  vener(able)  Abat  de  Banyolas  y  contra  dels  sotsveguer  y  jutge  de 
Besalú  ab  la  qual  estos  foren  condemnats  en  restituhir  las  enques- 
tas  que  havian  fet  contra  de  alguns  vassalls  del  pre  se;nt  monastir. 
Y  en  restituhir  los  presos  que  detenian.  Y  en  pagar  lo  sotsveguer 
25  Hiuras  y  lo  jutge  20  lliuras  barcelonesas  per  las  ínjurias  y  danys 
donats  al  dit  s(enyo)r  Abat,  la  qual  fou  feta  en  la  ciutat  de  Gerona 
als  24  desembre  de  1517. 

Y  en  lo  peu  de  dita  sentencia  hi  ha  cosit  altre  sentencia  confirma- 
toria  feta  per  lo  Juge  de  Apellacions  de  las  sentencias  donadas  per 
los  jutges  de  Taula.  Dada  en  Bar(celo)na  als  22  maig  1519. 

Se  conserva  en  la  sacristia. 

Reg.  0.  N.  9.  H. 

N.  10.  Sentencia  donada  en  la  Real  Audíienci.'a  de  Cat'aluny]a 
contra  los  Pagesos  y  habitants  de  las  par(roqui)as  de  Banyolas,  Por- 
queras  Vsall,  Merlant,  Sant.  Marti  de  Campmajor,  Sant  Vicent  de 
Camós,  Mata,  Mianegas,  Guemol ,  Maya,  Falgons,  Descals,  Corts, 
Pujals  Vilert,  Sponellà,  Fontcuberta,  Pujals  dels  Cavallers,  Sen- 
tenys,  Vilademi  y  Serinyà  à  favor  del  ven(erable)  Abat,  monjos  y 
officials  del  monastir  de  Banyolas,  declarant  estar  aquells  obligats 
en  pagar  las  taschas  segons  el  theoor  dels  cabreus  à  la  onzena  me- 
sura; pagat  primerament  lo  delme  dels  fruits,  que  en  ditas  terras 
tascals  se  cullan.  Dada  en  Bar(celon)a  als  3  desembre  1603. 

Reg.  0.  N.  10.  H. 

• 

N.  11.  Sentencia  donada  en  la  Real  Aud(ienci)a  de  Catalunya  con- 
tra los  vassalls  y  enfiteotas  del  monastir  de  Banyolas  ab  la  qual  fo- 
ren condempnats  en  pagar  lo  delme  al  Il(ustr)e  senyor  Abat,  y  mo- 
nastir en  Garba  y  no  en  gra.  Dada  en  Bar[celon)a  als  5  mars  de  1603. 

Reg.  O.N.  iUH. 

N.  12.  Dos  sentencias  sobre  la  Jurisdiccion  Civil  y  Criminal 
conflrmadas  en  la  Real  Audiència  de  Barcelona,  una  en  22  agosto 
de  1757  y  la  altre  en  2  setiembre  de  1767. 

Calaix  IX.  Lletra  L 

Copias  de  diferents  privilegis  ó  escripturas  ja  registradas. 


Calaix  X. 


Lletra  L. 


Las  dos  primeras  escripturas  de  est  registre  no  tenen  interès  pera 
la  Historia  y  la  tercera  en  orde  se  referex  à  la  compra  del  castell  de 
Porqueras  à  favor  del  monastir  de  Banyolas,  publicada  per  Girbal 
en  son  resumen  histórich  sobre  Bauyolas.  Ignoro  son  actual  para- 
dero,  pero  crech  que  fou  remesa  à  Madrid.  Las  dos  escripturas  se- 
güents se  referexen  al  matex  objecte ;  carexent  de  importància  las 
demés  que  seguexen  fins  al  núm.  9  inclusive. 

N.  10.  Empara  Real  posada  per  lo  vener'rble)  Fr.  Arnaldo  abat 
de  Banyolas  à  Barchinono,  batlle  de  Porqueras  als  7  de  las  chalen- 
das  de  octubre  1293.  Y  en  lo  matex  pergamí  hi  ba  un  acte  de  fidelitat 
prestada  à  dit  &(enyo)r  Abat  p'er)  dit  Barchinono,  fet  à  6  de  las  cha- 
lendas  de  octubre  1293. 

Se  conserva  en  la  sacristía. 

Reg.  O.  N.  10.  L. 

N.  11.  Pergamí  ahont  hi  ha  una  copia  simple  de  una  pena  posada 
per  lo  abat  Fr.  Arnaldo  als  pagesos  de  Porqueras  que  son  de  sonuet 
districtu  dicti  Castri  perquè  havian  acudit  sens  armas,  sono  emisso. 
Y  altre  copia  simple  de  una  relaxació  de  pena  feta  per  dit  síenyolr 
Abat  à  Guillem  Torrentmalde  Porqueras. —  ítem  altre  copia  simple 
de  un  requiriment  fet  per  dit  s(enyojr  Abat  à  Ramon  Socarrats,  diaca 
de  la  iglesia  de  Porqueras  y  est  requiriment  fou  fet  à  10  de  las  cha- 
lendas  de  febrer  de  1341. 

Reg.  O.  N.  ll.L. 

N.  12.  Pergamí  en  lo  qual  hi  ha  dos  copias  simples.  La  una  de 
6  de  las  chalendas  de  maig  de  1343  que  conte :  que  lo  s{enyo)r  Abat 
de  Banyolas  posa  pena  de  20  sous  à  cadahuín)  dels  vassalls  del  cas- 
tell de  Porqueras;  perquè  cert  die  compareguessen  en  la  cellèra  de 
dit  castell  per  fer  mostra  de  armes,  y  lo  altre  es  una  concòrdia  feta 
entre  dit  s(enyo)r  Abat  de  Banyolas  y  Arnaldo  de  Casadevall  de  Cut- 
zach  sobre  de  las  Anguilas  que  en  temps  de  plujas  eixian  del  Estan 
de  Cutzach  per  lo  rech  de  dit  estany,  va  enves  lo  estany  major  ab 
que  concordaren,  que  dit  Casadevall  pogués  fer  en  dit  rech  un  ca- 
naró  p^scadería  per  agafar  ditas  anguilas,  sent  la  tercera  part  del 
dit  s(enyoir  Abat,  y  las  dos  altres  parts  de  dit  Casadevall.  Fet  à  3  de 
las  nonas  de  decembre,  1343. 

Reg.  0.  N.  12.  L. 

N.  13.  No  té  importància  històrica. 


Calaix  XI.  '  Lletra  M. 

Yendas  fahents  per  la  Abadia  y  monastir. 
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N.  1.  Venda  feta  per  Pere  de  Mitjavila,  ciutadà  de  Barfcelolna  à 
favor  del  vener(able)  Fr.  Ramon  abat  de  Banyolas  del  domini  di- 
recte dels  quatie  masos  de  Llavanera,  parròquia  de  Crespià,  ab  los 
censos  y  drets  dominicals,  per  preu  de  16,000  sous  bar(celonesos), 
feta  als  16  de  las  chalendas  de  juliol  de  1337.— Es  copia  simple. 

.  Reg.  O.N.  l.M. 

Las  quatre  següents  no  tenen  importància. 

N.  5.  Venda  de  las  notarias  y  escribaoias  de  Banyolís  y  son  aba- 
diat  ab  difererents  actes  dependents  de  d  it  a  venda  feta  per  lo  molt 
Il(ustr)e  Fr.  Pons,  abat  de  Banyolas  y  monastir  à  favor  de  Bernat 
Serra  Not(ari).  Preu  de  21,000  sous  moneda  bar  celonesla  de  tern  ab 
molts  pactes,  y  entre  altres  ab  lo  pacte  de  la  franquesa  de  Escriptu- 
ras  per  lo  molt  IlfustriC  Abat,  monjos  y  Monastir.  Fet  en  Banyolas 
die  dimecres  25  febrer  cerca  las  tres  horas,  any  1366. 

Reg.  O.  N.5.  M. 

Calaix  XII.  Lletre  N. 

Establiments  fahents  per  la  Abadia  y  monastir. 

N.  1.  Establiment  fet  per  lo  ven  erable)  Fr.  Guillem  abat  de  Ba- 
nyolas à  Pere,  flll  de  Ermessenda  de  Podio  de  Banyolas  del  mas  dit 
de  Podio  de  dita  paiToquia  situat  cerca  lo  mas  Puig  Gallifer.  Fet 
à  3  de  las  chalendas  de  Janer  de  1254. 

Reg.  0.  N.  1.  N. 

Los  tres  documents  següents  no  interessan  à  la  Historia. 

N.  5.  Creació  de  Batlle,  Natural  de  Mieras  feta  per  Fr.  Bernat 
abat  de  Banyolas  à  favor  de  Berenguer  de  Percerollo  de  Mieras,  feta 
à  8  de  las  chalendas  de  juliol  1332. 

Reg.  0.  N.  5.  N. 

N.  6.  No  te  importància. 

N.  7.  Acte  que  dona  noticia  del  cos  sant  de  sant  Martiria  que  se 
ensenyà  à  tot  lo  poble  en  temps  de  santa  visita  del  Il-l(ustris;sim 
s(enyo)r  bisbe  de  Girona  ( .Arévalo)  lo  dia  10  del  mes  de  febrer  del 
any  1599.  Es  copia  autèntica  en  q(ue)  va  unit  lo  acte  de  clourer  dit 
s(ant)  Martiria  en  la  urna  que  feu  lo  abat  Montagut  lo  die  24  octubre 
de  1599. 

N.  8.  Acte  del  arrivo  de  s(an)t  Martiria  en  Banyolas  lo  die  17  ju- 
liol de  1290. 

Mira,  pl.  105  de  est  Ensaig  histórichy  '1  apèndix  núm.  VIII. 

Calaix  XIII.  Lletra  0. 

Transaccions  y  concordias. 
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N.  1.  Es  de  importància  secondaria.  No  obstant  acredita  la  exis- 
tència del  abat  Ramon  en  1205. 

Reg-.  0.  N.  1.  0. 

N.  2.  Promesa  vicitudinaria  feta  entre  Pere  de  Mata,  Guillem 
Seguino  y  Seguí,  germans,  s(eny0;rs  del  Castell  de  Mata  de  no  mo- 
lestarse  entre  sí,  en  la  possessió  de  la  part  que  quiscú  tenia  de  dit 
Castell;  ans  bé  de  donarse  ajuda  los  uns  als  altres,  y  en  cas  de  dis- 
còrdia prometen  estar  à  cognició  del  vener(able)  Abat  de  Banyolas, 
lo  qual  conveni  fou  fet  ab  lloament  y  voluntat  del  vener(able)  fr, 
Ramon,  abat  predit  y  convent  de  dit  Monastir  per  lo  qual  tenen  lo 
Castell  en  feu.  Dada  à  4  de  las  chalendas  de  desembre ,  1207. 

Reg.  O.  N.  2.  O. 

N.  3.  Transumpto  auténtich  de  una  concòrdia  ó  evinença  feta 
entre  Pere  de  Mata  de  una  part ,  y  Guillem  Seguino  y  Seguino,  ger- 
mans, sfenyojrs  del  Castell  de  Mata  de  altre  part,  ab  la  qual  se  divi- 
deixen lo  dit  Castell  ab  sas  pertinencias.  Dada  à  5  de  las  nonas  de 
maig  1208. 

Reg.  O.  N.  3.  0. 

Las  tres  escripturas  següents  de  est  registre  no  tenen  interès. 

Calaix  XIV.  Lletra  P. 

Canónicas  obediencias  y  col·lacions. 
Cap  de  estos  instruments  te  importància. 

Calaix  XV.  Lletra  Q. 

Requestas,  protestas  y  presentacions  de  privilegis. 
N.  1.  Sens  interès  particular. 

N.  2.  Requesta  y  Protesta  presentada  al  Sotsveguer  y  Jutge  de  Be- 
salú à  instància  del  Procurador  del  ven(erable)  Abat  Ramon,  requi- 
rintlos  que  no  compellissen  als  homens  de  la  Jurisdicció  de  Banyo- 
las a  anar  à  Host  y  Cavalcada  contra  del  Rey  de  Mallorca  enves 
Figueras  per  ser  contra  los  Privilegis  del  Mon(astijr,  y  la  resposta  a 
dit  Requiriment  donada.  Presentada  als  3  Idus  maix  1336. 

Reg.  0.  N.  2.  Q. 

Las  dos  restants  no  tenen  interès  histórich. 

Calaix  XVI.  Lletra  R. 

Sagraments  y  Homenatges,  Creacions  de  homes  propris.  Enfran- 
quiments  de  Taschas  y  altres  cosas  tocants  al  Monastir. 

Las  escripturas  registradas  en  ex  Calaix  son  totas  de  importància 
secondaria ;  no  obstant  per  la  partida  N.  4  se  proba  la  existència  del 
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abat  Bernat  à  29  novembre  de  1361,  mentres  que  per  la  partida  se- 
.güent  N.  5  se  trova  ja  vacant  la  abadia  à  6  de  desembre  del  ma- 
tex  any. 

Calaix  XVII.  Lletra  S. 

Conte  algunas  rendas,  Definicions,  Absolucions  de  homes  Propris, 
Establiments  y  altres  cosas,  peró  no  es  de  cosas  del  Monastir. 

N.  1.  Venda  fa  Adaladis  de  Aquaviva  à  Berenguer  Alquerio  y  als 
seus  en  íranch  Alou  de  tots  los  honors  que  té  en  la  Parroq(ui)a  ae 
Sant  Cugat  de  Albons  ab  tots  los  masos,  mansatas,  bordas  y  maso- 
verias,  censos,  lluhismesy  altres  drets  dominicals  à  ell  pertanyents 
per  rahó  de  dits  honors  per  preu  de  7,000  sous  bar(celonesos)  valent 
la  marca  de  plata  88  sous,  feta  à  9  de  las  Chalendas  de  octubre  1226. 
Y  seguidament  en  lo  dit  Pergami  una  promesa  de  eviccióen  la  qual 
se  instituheixen  fermansas  Ugo  compte  de  Ampurias  y  Bernat  de 
Palatiolo  fet  à  9  de  las  chalendas  de  octubre  de  1226. 

Reg.  O.  N.  1.  S. 

Las  dos  següents  scripturas  no  tenen  importància. 

N.  4.  Redempció  y  Absolució  de  home  propri  feta  per  Guillem  de 
Matay  Ermessenda  sa  muller,  à  favor  de  Bernat  Braila  de  Mata  y  sa 
dessendencia,  per  lo  que  rebé  300  sous  bar^celonesos)  feta  à  19  de  las 
Chalendas  de  febrer  1255.  ^ 

Reg.  O.  N.  4.  S. 

Los  números  5  y  6  no  tenen  interès. 

N.  7.  Acte  de  la  Reedificacio  de  las  murallas  de  Gerona  ab  una 
carta  mandataria  del  Síenyo)r  Rey  al  veguer  de  Gerona ,  y  un  privi- 
legi, fet  à  23  juliol  1374. 

Reg.  O.  N.  7.  S. 

Calaix  XVIII.  Lletra  T. 

Conte  Vendas,  Ratificacions,  Lloacionsy  Aprobacions;  Permutas, 
Declaracions,  Establiments,  Concordias,  Sentencias  arbitrals  y  al- 
tres cosas,  pero  no  fa  molt  per  lo  Monastir. 

Com  indicar  epigrafe,las  escripturas  deaquex  registre  no  tenian 
importància  pera  1  monastir,  ni  tampoch  la  tenian  històrica. 

Calaix  XIX.  Lletra  U. 

Conte  Heretaments,  Donacions  per  nubcias,  Definicions y  Nub- 
cials. 

De  est  se  pot  dir  com  del  registre  anterior. 

Calaix  XX.  Lletra  V. 

Conté  actes  de  paper  de  cosas  ecclesiàsticas  ó  tocants  à  igl(es)ias ; 
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y  sos  drets  y  en  lo  N.  30 una  informació  ad  fnturam  rei  memoriam  so- 
bre lo  haverse  perdut  los  papers  del  Arxiu  per  causa  de  la  demoli- 
ció de  la  iglesia  en  lo  any  1655. 

N.  1.  Copia  auíhentica  de  una  informació  ad  f%turam  rei  memo- 
riam sobre  lo  donar  lo  R'evere)nt  Sacristà  del  Monastir  de  Banyolas 
lo  S(an)t  Sagrament  de  la  Eucharistia,  y  donar  Bitlles,  presa  en  la 
vila  de  Banyolas  à  instància  del  Sindich  del  molt  Ill(ustre]  Sr.  Abat 
y  Capitol  del  Monastir,  en  lo  any  1714. 

Reg.  0.  N.  l.V. 

N.  11.  Acte  de  diligencias  fet  à  instància  del  P(are)  Prior  de  Sant 
Martirià  sobre  lo  haver  estats  expellits  los  Frares  de  Sant  Martirià  de 
una  casa  situada  al  carrer  dels  Porchs  (Born)  en  la  qual  havian  edi- 
ficat convent,  per  los  S(enyo)rs  Abaty  Monjos  del  p(rese)nt  monas- 
tir. Fet  als  7  de  febrer  1674. 

Reg.O.  N.  11.  V. 

N.  12.  Certificat  authéntich  de  com  lo  Illustre  Senyor  Vicari  Ge- 
neral del  p(rese)nt  Monastir  entregà  la  possesió  del  convent  de  Sant 
Martirià  al  R(ever)entP.  Prior  de  aquell ,  fet  als  12  agost,  1674. 

Reg.  O.  N.  12.  V. 

N.  14.  Concòrdia  authéntica  feta  entre  parts  dels  curats  de  Santa 
Maria  dels  Turers  de  una  y  lo  p'rese  nt  Monastir  de  altre ,  ab  lo  de- 
cret del  Senyor  Bisbe  de  Gerona  al  peu ,  feta  en  la  vila  de  Banyolas 
als  4  janer  de  1638,  la,  qual  se  trovarà  en  la  Cúria  Ecclesiastica  de 
Gerona. 

Reg.  0.  N.  14.  V. 

N.  30.  lïïíovm2L·Ç,\ó  ad  fuUtram  rei  memoriam  contenint,  que  en  temps 
de  las  Guerras  esto  es,  en  lo  any  1655  fou  demolida  la  Iglesia  del 
p(rese!nt  Monastir,  en  la  qual  estava  lo  Arxiu,  de  manera  que  ha- 
vent caygut  sobre  lo  dit  Arxiu  tanta  multitut  de  pedra  y  terra  se 
espatllaren  y  trossejaren  las  espripturas,  de  manera  que  apenas  sen 
pogué  aprofitar  una.  Esta  informació  fou  presa  en  lo  any  1677. 

Reg.  0.  N.  30.  V. 

Calaix.  XXI.  Lletra  X. 

Conté  actes  de  paper  de  Privilegis,  y  drets  y  cosas  seculars. 

N.  6.  Protesta  ab  la  qual  se  demanavan  los  Ajfióstols  reverencials 
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al  Sotsveguer  de  Besalú  feta  per  lo  Procu(rado]r  del  Seqüestrador 
de  la  Abadia  de  Banyolas  ab  diferents  respostas,  protestas,  y  repro- 
testas ,  feta  en  lo  any  1676. 

Reg.O.  N.  6.  X. 

Fins  à  trenta  rüontan  las  éscripturas  registradas  en  ex  calaix,  la 
major  part  de  ellas  son  no  obstant  copia  de  altras  ja  registradas  y 
las  restants  no  tenen  importància  històrica. 


PART  TERCERA 


BERNAT  DE  VALLESPIRANS. 
(1301—1333). 

Llarch  y  gloriós  es  lo  gobern  abadial  del  venerable  Fr.  Ber- 
nat de  Vallespirans;  ab  ell  iniciarém  V  estudi  del  últim  pe- 
ríodo  histórich  de  la  nostra  vila ,  período  plé  de  prosperitat 
y  riquesa,  y  digne  en  particular  de  nostras  investigacions 
per  obrirse  ab  ell  pera  Banyolas  una  era  de  completa  inde- 
pendència administrativa  que  del  tot  la  separava  del  Mo- 
nastir,  pera  1  qual  quedà  '1  maneig  dels  interessos  polítichs. 
Lo  comens  del  gobern  de  est  nou  prelat  correspon  à  mitjants 
del  1301,  sens  que  per  de  prompte  pug-a  precisarse  lo  mes 
en  que  tingué  principi. 

La  primera  noticia  de  algun  valor  que  de  ell  nos  resta,  es 
lo  consentiment,  que  junt  ab  son  capítol,  donaren  als  Proho- 
mes  de  Banyolas  pera  que  poguessen  construhir  dos  altars 
en  la  iglesia  parroquial  de  Santa  Maria ,  datat  del  dia  28  de 
juny  del  any  1302,  com  es  de  veurer  en  lo  preciós  llibre  7 
Graduari  (1),  trovantse  transcrita  à  continuació  del  indicat 
permís  T  acta  de  la  instalació  de  dits  altars,  verificada  lo 
dia  30  del  matex  mes ,  de  manera  que  '1  diumenge  següent, 
primer  de  juliol,  se  pogué  celebrar  ja  en  ells  per  primera 
vegada  lo  sant  sacrifici  de  la  missa  ab  grans  mostras  de  re- 
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gositg"  y  alegria  per  part  del  poble  de  la  nostra  vila  (1).  Dos 
cosas  desde  luego  en  est  fet  se  fan  notables :  en  primer  lloch, 
que  'Is  Prohomes  solicitassen  al  abat  un  permís  que  no  'Is 
era  indispensable,  ja  que  pera  construhir  altars  estavan 
facultats  en  virtut  del  decret  del  bisbe  Castellnou,  de  1270; 
y  segonament,  la  gran  pressa  que  aquells  se  donaren  pera 
pendrer  inmediata  possessió  de  la  autorisació  que  acabava 
de  concedirloshi'l  Monastir,  com  si  consumant  lo  fet,  volgues- 
sen  esquivar  tota  classe  de  dubte  que  en  lo  esdevenidor  po- 
gués originarse;  encara  que  en  veritat  podria  esplicarse, 
considerant  que  trovantse  encara  en  via  de  construcció  la 
parroquial  iglesia,  per  de  prompte  se  construhiren  interi- 
nament dits  altars,  aplassant  pera  mes  tart  lo  erigirlos  ab 
tot  orde ,  y  tal  com  se  requeria.  Y  ja  que  de  altars  tractam 
diré,  avans  de  passar  à  altre  cosa ,  que  ja  en  1294,  se  'n  tro- 
vava  dedicat  un  altre  à  honor  de  sant  Joan  Baptista  en  la 
matexa  iglesia,  segons  axis  consta  en  documents  que  en  son 
arxiu  se  conservan. 

Molt  major  interès  que  estàs  curiosas  noticias  oferexen 
pera  Banyolas,  las  que  'ns  recorda  'i  text  de  un  ben  conser- 
vat pergamí,  inèdit  per  demés  com  tots  los  que  's  conser- 
van en  r  arxiu  municipal  de  la  casa  de  la  vila,  qual  data 
correspon  al  dia  20  de  abril  del  any  1303.  En  ell,  en  via  de 
preàmbol  se  memora  que,  havent  sigut  motiu  de  acalora- 
da discussió  entre  '1  poble  y  Monastir,  lo  voler  aquell  tenir 
representació  popular  pròpia  pera  enténdrer  y  manejar  di- 
rectament los  interessos  municipals,  à  lo  que  havia  mostrat 
alguna  resistència  '1  Monastir;  pero  que  desitjant  est  que  tal 

(1)  Die  sabbata  que  fuit  secundo  K(a)len(das)  Julii  anno  domini  Mille- 
simo  Tricentesimo  secundo  fu(er  unt  constructa  duo  altaria  in  ecdesjia 
Beate  Marie  de  Turario  ,  unum  videl(ice)t  ad  honorem  b(ea  ti  Bartholo- 
mel  app(osto)li,  scitum  (sic)  àparte  meridieyin  ecl,es;ia  antedicta.  Et 
aliud  ad  laudem  et  gloria  m)  beate  Cicilie  vlrglnis  et  martiris  à  parte 
circii,positum  et  fundatum.  In  quibus  siquidem  altarib;u)s  diesequenti 
dominico  que  íuit  Kfajlen  das)  julii  anno  predlcto  fu(eru)nt  misse  In 
ipsis  altaribus  sollemniter  celebrate  cum  maximo  gaudio  et  leticia 
p  resejnt  populo  universo  dante  cum  devocione  humili  laudem  deo,  qui 
ipfsjos  sanctos  ejusdem  populi  patronos  íiere  voluit  et  intercessores 
strenuos  apud  Ipsum. 
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pretensió  no  's  convertís  en  lo  futur  en  element  de  discòr- 
dia, ans  bé  fentse  càrrech  del  dret  que  à  la  vila  assistia;  y 
volent  que  ab  ella  mitjantsassen  forts  vincles  de  pau  y 
unió,  se  comprometé  ab  sos  vassalls  à  confiar  la  resolució 
de  est  neg·oci  al  arbitratje  de  tres  lletrats,  ensemps  elegits 
per  las  dos  parts  contrarias.  Acceptat  per  la  vila  est  honrós 
medi  de  donar  satisfactòria  resolució  à  lo  que  tant  ansiava, 
foren  seguidament  nombrats  los  síndichs  populars  que  de- 
vian  representaria  pera  entendres  directament  ab  lo  Monas- 
tir,  y  designàr  los  arbitres  arbitradors  de  tals  diferencias. 
Vint  llarchs  capítols  constituhexen  la  cèlebre  sentencia  ar- 
bitral que  de  las  mans  de  estos  périts  sortí,  y  que  atesa  sa 
gran  importància  en  lloch  preferent  entre  'Is  apèndix  de 
pessas  justificativas  traslado,  mentras  que  à  continuació  po- 
so de  sos  principals  articles  un  extracte  pera  donar  à  cone- 
xer  al  lector  las  democràticas  bases  en  que  descansà  peres- 
pay  de  segles  la  carta  municipal  de  la  nostra  vila,  durant 
un  temps  infundadament  calificat  de  negre  despotisme  (1). 

Pel  primer  capítol  facultaren  los  arbitres  à  la  universitat 
ó  comú  de  Banyolas  pera  que  en  endevant  se  pogués  repre- 
sentar per  medi  de  quatre  Jurats  y  deu  Concellers,  renova- 
bles de  any  en  any,  als  cuals  exclusivament  devia  quedar 
confiada  la  administració  dels  interessos  comunals. 

Si  bé  la  elecció  era  privativa  del  poble  ,  no  obstant  à  ins- 
tància dels  Prohomes  de  la  vila  y  per  mandato  del  Abat, 
publicat  per  lo  pregoner,  se  feya  la  convocatòria  de  elecció ; 
tinguent  lloch  V  ajust  popular  en  una  de  las  dependencias 
del  Monastir,  bax  la  presidència  abacial.  Comunicat  pel  pre- 
sident r  objecte  de  la  reunió,  lliurement  designava  el  poble 
una  comissió  nominadorapera  formar  la  candidatura  de  las 
personas  que  devian  ser  elegidas;  junta  que  surtintse  del 
ajust  passava  à  conferenciar  à  unasala  separada  pera  posarse 
de  acorty  designar  los  indivíduos  que  devian  constituhir  la 
corporació  municipal;  lograt  lo  qual  tornava à  la  presencia 
de  sos  comitents  à  manifestarloshi  los  vehins  que  acabava 
de  designar  pera  representants  del  municipi. 
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Coneguts  y  acceptats  los  candidatos  en  continent  eran 
compel-lits  pel  abat  à  péndrer  possessió  de  sas  respectivas 
magistraturas ;  y  devant  del  poble,  en  mans  del  abat,  jura- 
van  ser  fielsguardadors  dels  interessos  comunals,  los  quals 
prometian  administrar  bé  y  legalment,  sens  detriment  dels 
privilegis  que  al  Monastir  competian. 

Transcorregut  1'  any  de  servey  que  Is  era  propi,  se  reno- 
vavan  ab  iguals  pràcticas  los  Jurats  y  Consellers,  quedant 
no  obstant  facultats  los  antichs  pera  continuar  en  sos  hon- 
roses puestos,  si  per  qualsevol  imprevist  accident  havia  si- 
gut impossible  fer  la  renovació  deguda.  Al  practicarse  aques- 
ta estava  prohibida  la  reelecció  dels  Jurats,  encara  que  po- 
dian  estos  ser  nombrats  Concellers ,  del  número  dels  quals 
era  permès  reelegirse  'n  la  mitat ;  ab  lo  qual  se  conseguia 
ensemps,  que  no  's  perpetuassen  sempre  unas  matexas  per- 
sonas  en  lo  poder  municipal,  y  's  facilitava  que  cada  any  hi 
entrassen  personas  representants  de  novas  ideas. 

Com  à  garantia  de  llibertat  en  lo  nombrament  del  consis- 
tori popular  quedà  sentenciat,  que  si  1'  abat  se  resistia  à  fa- 
cilitar sa  renovació,  passats  los  tres  dias  desprès  de  haverli 
suplicada  'Is  Prohomes),  pogués  la  vila  per  dret  propi  con- 
vocarse  à  so  de  campana,  congregarse  en  la  iglesia  parro- 
quial  y  fer  en  ella  lliurement  ab  los  tràmits  exposats,  la  de- 
guda designació  de  càrrechs  ,  jurant  los  novament  elegits 
en  mans  del  poble  ser  fiels  en  lo  desempenyo  de  sos  oficis  ; 
jurament  que  podia  exigir  que  fos  repetit  devant  seu  1"  abat 
si  axis  li  plahia. 

Pel  capítol  segon  de  esta  sentencia  quedaren  facultats  los 
Jurats  y  Consellers  pera  reunirse  sempre  quant  y  ahont 
vulguessen,  y  pera  convocar  la  universitat  ó  comú  de  la  vi- 
la en  la  iglesia  de  Santa  Maria  ó  en  altre  local  per  medi  de 
crida,  fent  la  convocatòria  en  nom  del  abat ;  ab  la  circuns- 
tancia  que  si  '1  nunci  ó  missatger  no  era  trovat  ser  en  Ba- 
nyolas,  ó  essenthi  se  resistís  à  fer  la  crida,  alashoras  en 
continent  podia  ajustarse  '1  poble  à  so  de  campana. 

Per  mes  que  lo  convingut  en  las  assambleas  populars  fos 
de  exclusiva  incumbencia  de  la  vila,  las  disposicions  per 


—  185  ~ 

ella  presas  no  eran  efectivas  fins  desprès  de  ser  sancionadas 
pel  abat,  acte  senyoria!  y  purament  honorífich  ,  ja  que  de- 
xava  de  ser  necessari ,  quan  de  lo  acordat  pel  poble  se  ori- 
ginava controvèrsia  ó  pugna  ab  los  interessos  del  Monastir ; 
en  qual  cas,  obrant  en  dret ,  lo  comú  se  resolvia  ab  entera 
llibertat  sens  intervenció  del  abat  y  fins  privant  que  en  lo 
seno  de  sas  reunions  hi  tinguéssen  entrada  lo  Jutje,  Batlle 
y  oficials  de  nombrament  abacial. 

Los  acorts  y  manaments  del  nostre  antich  Concell  se  au- 
tenticavan  per  medi  del  segell  del  comú,  h  qual  fi  'is  arbi- 
tres sentenciaren  que  '1  consistori  pogués  fer  us  de  un  se- 
gell, en  qual  òrbita  hi  hagués  escrita  la  següent  llegenda: 
Segell  dels  Jurats  de  la  Universitat  de  la  vila  de  Banyolas, 
y  en  son  camp  dibuxada  la  imatje  de  Sant  Esteva,  mostrant 
al  entorn  del  coll  las  pedras  ab  que  fou  alapidat,y  prop  seu 
\2l  senyera  ó  escut  de  armas  propi  de  la  vila.  (Cap.  III). 

Una  de  las  principals  atribucions  que  competian  al  cors 
de  Jurats  ,  era  la  de  proposar  las  tallas  ó  contribucions  ne- 
cessarias  pera  cubrir  las  obligacions  municipals.  A  est  fi 
pels  medis  descrits  se  convocava  al  poble  en  una  de  las  cam- 
bras  del  Monastir,  bax  la  presidència  del  abat;  allí  discutia 
la  assamblea  1'  assumpto,  y  una  volta  aprobat  procedia  V 
aplech  à  nombrar  las  comissions  que  deviau  fer  lo  reparto, 
(tallar),  portar  à  cap  lacobransa  é  invertir  los  fondos  deia 
hisenda  municipal,  essent  obligatori  pera  las  personas  nom- 
bradas  V  acceptar  sos  respectius  càrrechs ,  à  no  mitjansar 
impediment Uegítim.  (Cap.  IV). 

Quedà  igualment  arbitrat  que  si  algun  vehí  de  Banyolas 
era  pres  ó  preventivament  detingut  per  qualsevol  causa, 
devia  inmediatament  ser  posat  à  conexensa  del  jutje  de  la 
matexa  vila  à  fi  de  que  no  fos  contra  1  detingut  comesa  in- 
justícia alguna.  (Cap.  V). 

Per  altre  capítol  fou  conviDgut,  que  cap  penyora  presa  ó 
acceptada  pel  batlle  ó  altre  oficial  del  abat  de  qualsevol  ho- 
me de  Banyolas  per  infringiment  de  algun  ban  ,  haver  in- 
corregut en  alguna  multa ,  ó  per  execució  de  sentencia  ó 
altrament,  no  pogués  ser  empenyada  de  ningun  modo  ni 
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als  jueus  ni  als  cristians  per  espay  de  deu  dias,  dins  los  quals 
la  persona  penyorada  podia  rescatar  aquella:  peró  si  no  's  f 
procurava  sa  Uuició  dins  dit  temps  devia  entregarse  al  cor- 
redor pera  que  la  vengués  en  encant  públich  durant  un  nou 
plasso  de  deu  dias,  passat  lo  qual,  si  no  se  havia  realisat  son 
valor,  podia  ser  posada  en  empenyo.  (Cap.  VI). 

Igualment  quedaren  garantits  los  banyolins  que  en  cas 
de  ser  penyorats  pel  batlle  ó  altre  oficial  del  abat  per  . 
cualsevol  delicte,  sens  que  en  realitat  F  haguéssen  comès, 
los  hi  fos  restituhida  lliurement  la  penyora,  sempre  que  ab 
fiansa  suficient  se  posassen  à  conexensa  del  jutje  de  la  vila. 
(Cap.  VII). 

També  fou  sentenciat  que  en  lo  futur  quedàs  privat  lo 
Monastir  de  establir  taula  alguna  de  véndrer  en  los  carrers 
y  plassas  de  la  vila  à  fi  de  que  ab  tals  concessions  no  's  fes 
perjudici  à  la  universitat  ó  comú  de  Banyolas,  y  també  pera 
que  no  s' impedís  lo  curs  y  libre  trànzit  per  la  via  públi- 
ca. (Cap.  VIII). 

Que  r  abat  no  pogués  fer  pendrer  ni  penyorar  home  al- 
gun de  Banyolas  sino  pel  batlle  ó  'Is  seus  sayons  jurats  (al- 
gutzirs),  à  no  ser  que  en  T  acte  de  la  captura  hi  fos  present 
lo  matex  abat,  ó  que  's  cregués  culpable  al  reo  de  homicidi 
ó  de  feridas  mortals ;  en  quals  casos  podian  portar  à  cap  la 
detenció  los  familiars  de  sa  senyoria.  (Cap.  IX). 

Que  ningú  de  la  nostra  vila  pogués  ser  desposehit  ó  ex- 
propiat dels  seus  bens  sino  en  virtut  de  sentencia  judicial. 
(Cap.  X). 

Axis  com  tampoch  podian  serloshi  embargadas  per  deu- 
tes, contractes  ni  obligacions  contretas ,  las  robas  del  llit 
en  ell  existents,  ni  las  armas  à  ditas  personas  necessa- 
rias.  (Cap.  XI)  (1). 

Seguexenà  estos  altres  capítols, destinats  à  donar  garan- 
tías  al  poble  de  Banyolas  en  la  administració  de  justícia  que 

(1)  Sembla  que  avans  que  las  armas  devia  ferse  esta  excepció  à  favor 
de  las  eynas  necessarias  al  conreu  de  las  terras  ó  exercici  de  alguna  in- 
dústria. No  obstant,  lo  matex  lo  text  llatí  de  la  sentencia,  que  una  tra- 
ducció catalana  coetanea,  parlan  de  armas  y  no  de  eynas. 
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sobre  de  ell  exèrcia  '1  jutje  del  abat,  (Cap.  XII) ;  establint  lo 
modo  de  dar  comiat  als  masovers  insolvents  ( Cap.  XIII ) ;  à  la 
manera  de  fer  los  encants  públicbs,  subastasy  cridas,  (Ca- 
pítol XIV) ;  prescribint  que  las  mesuras  pera  grans  fos- 
sen  contrastadas  pel  afinador  abacial  sens  retribució  algu- 
na, y  ab  ellas  no  pogués  fer  perjudici  al  abat  per  lo  dret 
de  ïleuda  que  sobre  'Is  grans  percibia  quan  eran  portats 
à  vendrer  à  la  plassa  de  Banyolas  per  gent  forastera,  (Ca- 
pítol XV). 

De  igual  modo  fou  arbitrat  que  ningun  home  de  Banyolas, 
que  en  esta  vila  hagués  portat  un  any  ó  mes  de  residència 
ab  casa  oberta,  pogués  escullir  per  senyor  seu  à  altre  vehí 
de  la  matexa,  ans  be  quedàs  per  lo  dit  títol  de  vehinatje  bax 
lo  domini  y  salvaguarda  del  abat  y  monastir ;  sens  privar- 
los  per  axó  del  dret  que  tenian  ó  adquirir  poguéssen  sobre 
llurs  homes  propis  per  altre  títol  diferent  que  '1  dit  de  vehi- 
natge  ó  domicili,  (Cap.  XVI). 

Y  per  últim,  fou  ordenat  que  'Is  Jurats  y  Consellers  no  de- 
fensassen  en  ninguna  ocasió  à  home  algun  convingut  judi- 
cial ó  extrajudicialment  per  lo  senyor  abat ,  à  no  ser  en  lo 
cas  de  que  esdevingués  de  axó  interès  al  comú  de  la  univer- 
sitat de  Banyolas ;  igualment  que  à  aquells  fou  prohibit  que 
jamay  poguéssen  abrogarse  las  atribucions  propias  dels  ofi- 
cials del  abat. 

Tal  es  en  resúmen  la  cèlebre  sentencià  arbitral  que  acaba 
de  ocuparnos,  y  que  assegurava  à  Banyolas  una  sòlida  base 
à  las  franquesas  y  prerogativas  que  en  lo  esdevenidor  de- 
vian  adornaria.  Ab  ella  conseguí  la  nostra  vila  completa  lli- 
bertat administrativa  bax  lo  protectorat  honorari  de  son  abat 
y  senyor;  ab  ella  se  li  reconeguéreri  y  confirmaren  suficients 
garantías  pera  que  no  fos  il-lusori  lo  cumpliment  dels  pri- 
vilegis que  ja  tenia ,  y  pera  trovar  en  la  administració  de 
justícia  respecte  à  sos  drets;  donàntseli  ademés  seguretat 
pera  no  tenir  que  témer  en  lo  futur  invasió  alguna  de  part 
del  Monastir,  que  desde  aquell  moment  se  despullava  de  tota 
facultat  que  pogués  afavorirlo  pera  intervenir  en  lo  maneig 
dels  assumptos  comunals,  del  matex  modo  que  anteriorment 
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se  havia  desprès  ja  de  las  servituts  senyorials,  que  sos  vas- 
salls prestarli  devian. 

Estos  son  los  capítols^  que  '1  teocràtich  senyor  de  Banyolas 
trova  gust  en  consentir  à  sos  súbdits ;  ells  son  los  que  se  apres- 
suraren  à  firmar  tots  sos  conventuals ,  inclusos  V  Almoyner 
Masvidal  y  '1  monjejove  Torroella,  pels  quals,  y  à  son  prech, 
subscrig-ué  '1  notari,  per  trovarse  impedit  à  causa  de  una 
grave  malaltia  lo  primer,  y  per  no  saberne  encara  1'  últim. 
Tras  de  ells  ho  feren  los  síndichs  deputats  per  la  vila,  Jaume 
Menter,  Jaume  Mitjavila  y  Pere  Pinsach,  juntament  ab  al- 
tres vehins  de  la  matexa ,  loant  y  aplaudint  convenció  tan 
important.  A  son  peu  son  de  véurer  las  subscripcions  dels 
tres  honorables  lletrats  banyolins,  qui  arbitraren  esta  m.e- 
morable  sentencia.  Aymerich  Dusay,  que  's  titula  ciutadà  de 
Barcelona,  Ramon  Estany,  capellà  major  de  Santa  Maria  y 
Bernat  Rexach,  notari  de  la  nostra  vila;  y  tras  de  ells  varios 
testimonis,  que  segurament  se  esculliren  de  diferents  es- 
taments, pera  donar  major  prestigi  à  la  nostra  carta  muni- 
cipal. 

Després  de  una  acceptació  tan  formal  per  part  de  la  vila 
y  del  monastir,  sembla  que  res  li  mancava  ja  à  la  sentencia 
arbitral  pera  tenir  forsa  de  lley  en  Banyolas,  no  obstant  vol- 
gué r  abat  Vallespirans  que  sobre  de  ella  recaygués  la  san- 
ció popular,  à  cual  fi  feu  convocar  al  poble  en  son  monastir, 
lo  diumenge  22  de  abril,  ó  sia  1  dia  següent  després  de  fir- 
mada esta  honrosa  convenció,  y  llegits  un  per  un  sos  capí- 
tols al  numerés  aplech ,  meresqué  rebrer  de  est  la  mes  so- 
lemne ratificació  en  proba  de  lo  qual  de  nou  la  firmaren  los 
síndichs  populars,  varios  vehins  de  Banyolas  y  'is  testimo- 
nis ,  llevantne  de  tot  puntual  acte  '1  notari  pera  eterna  me- 
mòria, i  Llàstima  que  tan  important  escriptura  haja  arrivat 
fins  los  nostres  dias  sens  ser  de  tothom  coneguda  ! 

L'  us  que  de  esta  carta  municipal  feren  los  nostres  avis  bén 
marcat  ho  trobarém  en  lo  que  ns  manca  narrar  encara  de  la 
historia  de  la  nostra  vila,  més  com  à  fórmula  general  podem 
dir,  que  sapiguéren  ser  fiels  guardadors  del  sagrat  depósit 
de  las  llibertats  municipals  que  acabavan  de  rebrer ,  fentse 
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dig-nes  de  que  en  lo  successiu  de  majors  los  n'  hi  consentis- 
sen  los  populars  reys  de  Aragó,  y  també  lo  matex  abat  y 
convent  de  Benets  de  Banyolas,  que  guardantse  pera  ells  las 
atribucions  políticas  no  reparàreu  en  anar  depositant  en  lo 
poble  de  la  nostra  vila  las  de  altre  género.  Axó  no  obstant, 
en  diferentas  ocasions  trobàrem  la  nostra  vila  en  oberta  y 
acalorada  pugna  ab  lo  monastir ,  divergencias  que  luego 
després  se  veuhen  honrosament  resoltas  en  profit  de  una  y 
altre,  si  no  es  que  las  parts  se  acontentavan  ab  la  presenta- 
ció de  algunas  protestas  y  requiriments,  sens  conéxer  lo  re-  * 
sultat  que  las  mes  de  las  vegadas  tinguéreu.  De  entre  estàs, 
referents  al  temps  del  abat  Vallespirans ,  cal  donar  noticia 
de  la  que  presentà  en  1310  lo  sotsveguer  de  Besalú  al  dit  pre- 
lat pera  ferlo  desistir  de  capturarà  Tortosa  de  Rech,  Jaume 
Menter  y  Bernat  Llorens  vehins  de  Banyolas,  sens  conexe- 
ment  del  jutje  ordinari  de  la  nostra  vila ;  y  de  una  altra  pre- 
sentada en  1331  pels  Jurats  al  dit  abat,  afirmant  que  no  ve- 
nian  obligats  à  la  prestació  de  ningun  servey  comunal  im- 
posat pels  monjes,  protesta  que  de  nou  repetiren  altras  ve- 
gadas (1).  Ab  tot,  estàs  protestas  crech  que  no  tenen  mes  va- 
lor, que  '1  de  ser  uns  bons  testimonis  del  viu  zel  que  tant  als 
representants  populars  com  al  monastir  de  Banyolas  ani- 
mava, ja  que  en  altras  ocasions  se  trova  que  estàs  dos  parts, 
aparentment  contrarias ,  se  mancomunavan  pera  resistir  la 
autoritat  real  del  sotsveguer  de  Besalú,  si  pretenia  sens  rahó 
atacar  los  privilegis  que  favorian  al  monastir  ó  al  comú  de 
la  nostra  vila. 

De  aquestas  invasions  son  notables,  en  primer  lloch,  la 
que  portà  à  cap  dit  funcionari  real  en  1324,  dirigintse  en 
numerós  sometent  contra  Banyolas ,  bax  pretext  de  voler 
capturar  alguns  criminosos,  sens  que  conste  de  axó  altra 
cosa ,  que  la  extralimitació  del  sotsveguer  y  la  conseqüent 
protesta  ensemps  firmada  pel  abat  y  Jurats  de  esta  vila  (2); 
y  segonament  lo  més  formal  rebato  de  altre  sometent  de  Be- 
salú ,  alsat  contra  Banyolas  pera  oposarse  violentament  aí 

(1)  Arxiu  municipal.  Inventari  de  Pergamins,  núm.  9  y  14. 

(2)  Arxiu  municipal.  Inventari  de  Pergamins,  núm.  10. 
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pag-o  de  la  lleuda^  al  qual  estavan  obligats  tots  los  forasters, 
sens  excepció  alguna,  quan  venian  aquí  à  vendrer  sosfruyts 
ó  mercaderías;  tribut  que  percibia  '1  monastir,  desde  sa  fun- 
dació, com  ho  hem  vist  acreditat  per  diferents  diplomas  y 
butllas.  Donchsbé,  'Is  besalunins  se  creyan  no  estar  obligats 
à  la  satisfacció  de  est  impósit  dins  de  la  nostra  vila;  y  en 
lloch  de  fer  valer  son  dret  en  justícia,  com  era  lo  procedent, 
pera  venjarse  de  lo  que  ells  creyan  ser  una  injusta  exacció, 
armàreu  un  numerós  sometent,  compost  dels  oficials  reals, 
dels  habitants  de  la  excomtal  vila  y  altres  de  diferents  po- 
bles de  aquella  comarca,  qual  contingent,  cayguent  de  im- 
provist  sobre  Banyolas  que  res  temia  ni  debia  sospitar ,  la 
feu  blanch  de  sa  rapinya  y  de  sos  iracundos  propòsits,  igual- 
ment que  al  monastir,  que  assaltà  y  saquejà  à  son  gust  pera 
abandonarlo  desseguida  y  poder  talar  la  vinya  abacial  y  la 
nostra  hermosa  horta.  No  satisfets  encara  los  venjatius  ren- 
cors  de  aquella  turba,  en  sa  retirada  incendià  varias  masías 
del  inmediat  poble  de  Porqueras,  y  després  de  haver  comès 
diferents  altres  accéssos,  s' en  retornà  à  Besalú  portantse  'n 
presoners  à  no  pochs  dels  homens  dels  masos,  que  's  dexa- 
va  de  reduhir  à  cendres. 

Qualsevol  altre  baró  feudal  de  aquell  temps,  que  hagués 
sigut  blanch  de  una  ofensa  tan  grave  com  la  que  acabava  de 
rebrer  lo  senyor  de  la  nostra  vila  de  part  de  la  universitat 
de  Besalú ,  segurament  que  per  si  matex  hauria  procurat 
pendres  lo  rescat  de  tan  greus  insults;  y  tant  més  si  hagués 
pogut  contar  ab  los  multiplicats  medis,  de  que  disposar  po- 
dia 1'  abat  del  nostre  monastir ;  pero  atés  lo  caràcter  sacer- 
dotal que  à  est  revestia,  y  per  lo  tant  las  miras  de  pau  y  ca- 
ritat que  en  son  cor  s'  albergavan,  ensemps  que  debia  ser 
dels  primers  en  donar  V  exemple  de  sumissió  y  respecte  à 
las  venerandas  lleys  que  à  la  terra  pàtria  regian,  no  deu  ex- 
tranyarse  que  lluny  de  apel-lar  à  violentas  repressalias,  con- 
fiàs  sa  causa  y  la  vindicta  de  tals  insults  als  tribunals  de 
justícia.  Axis  es  que  en  lloch  de  recórrer  Bernat  de  Valles- 
pirans  à  violents  medis,  acudí  en  nom  seu  y  dels  vehins  de 
aquesta  vila  à  D.  Jaume  II  de  Aragó,  demanantli  obligàs  als 
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de  Besalú  à  la  esmena  dels  danys  y  perjudicis  que  de  ells 
rebuts  tenia ;  quexa  que  atesa  pel  monarca  y  examinada  pel 
jutje  de  sa  cúria,  Guillem  de  Mora,  tinguent  à  la  vista  '1  me- 
morial de  agravis  presentat  pel  abat  y  Jurats  de  Banyolas, 
y  també  las  excusas  ó  justificacions  de  la  universitat  de  Be- 
salú, fou  esta  condempnada  al  pago  de  10,000  sous  pel  in- 
fringiment  de  las  Constitucions  de  Catalunya  per  haver  al- 
sat  sometent  sens  rahó  ni  lley,  y  de  altres  6,000  sous  per  in- 
dempnisació  dels  danys  que  ab  ell  ocasionat  havia  tan  al  mo- 
nastir  com  à  la  vila. 

Vegent  llavors  los  besalunins  quant  cara  devian  pagar  sa 
atrevida  empresa ,  suplicàreu  al  abat  y  Jurats  de  la  nostra 
vila ,  que  desistíssen  de  fer  portar  à  deguda  exècució  exa 
sentencia ,  súplica  que  atesa,  y  à  fi  de  conseguir  que  entre 
ells  y  sos  ofensors  renasqués  la  pau  y  concòrdia,  que  sem- 
pre entre  poblacions  vehinas  regnar  deurian,  convinguéren 
uns  y  altres  en  sométrer  la  resolució  de  sas  no  bén  extingi- 
das  discordias  al  arbitratje  del  matex  rey,  ab  lo  qual  à  est  fi 
se  apersonaren  los  representants  de  abdós  parts,  que  per  la 
del  monastir  y  vila  ho  fou  Fr.  Ramon  Coll,  monje  sacristà 
major  de  Banyolas,  y  per  la  contraria  Bernat  Jofre,  Ramon 
y  Pere  Mallorca,  devant  los  quals  proferí  Jaume  ^IJnsty  à  31 
dejaner  de  1327  [vell  estil  1326), una  sentencia  arbitral,  con- 
firmada per  son  Consell,  declarant  que  'Is  habitants  de  la  vila 
y  sotsveguería  de  Besalú  estavan  obligats  à  pagar  en  Banyo- 
las y  demés  pobles  del  abadiat  la  lleuda,  tribut  del  qual  ningú 
podia  eximirse  dins  de  esta  jurisdicció  abadial  sens  especial 
enfranquiment  donat  pel  monastir;  sens  privarlos  per  axó 
del  dret  de  exèmpció  que  correspondre  'Is  pogués  en  altres 
llochs;  ademés  obligà  '1  rey  à  abdos  parts  à  que  mútuament 
se  retornàssen  las  penyoras  presas,  y  si  bé  eximí  als  de  Be- 
salú de  la  totalitat  de  la  indempnisació  pagadora  à  Banyolas 
y  de  la  mítat  de  la  multa  à  favor  del  fisch  real  imposada,  los 
conminà  no  obstant  ab  la  pena  de  1,000  aureos  (1)  si  ab  tan 
manifest  infringiment  de  las  Constitucions  de  Catalunya 

(1)  Sobre  uns  13,333  sous.  Vejas  la  nota  1.^  posada  à  la  plana  84. 
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tornavan  à  alsar  sometent ,  y  ab  ell  ocasionar  tan  grans 
dampnatges  (1). 

A  diferents  comentaris  donan  lloch  los  fets  que  acaban  de 
ocuparnos,  pero  considero  preferible  abstenirme  de  entrar 
en  tal  terreno  en  gràcia  de  dexar  contrets  en  lo  possible  'Is 
límits  de  esta  resenya  històrica ;  apuntaré  no  obstant  de  pas^ 
que  considero  molt  laudable  la  actitut  del  abat  y  Jurats  de 
la  nostra  vila  durant  exa  època,  al  veure  'Is  tan  forts  y  de- 
cidits reclamant  justícia  y  esmena  de  las  ofensas  rebudas  de 
part  de  la  gent  de  Besalú,  mentres  que  sapiguéren  mostrar- 
se  benignes  y  generosos  ,  en  quant  de  ells  dependia,  pera 
fer  menos  pesada  à  sos  ofensors  la  justa  condemna  en  que 
incorregut  havian,  guiats  per  un  mal  entès  zel,  causa  y  font 
dels  tropells  que  mes  tart  sentian  haver  comès;  generositat 
que  tant  més  ressalta  per  part  de  Banyolas,  quant  ja  ante- 
riorment lo  matex  Jaume  II  havia  declarat  que  en  res  perju- 
dicavan  à  la  universitat  y  singulars  de  Besalú  los  privilegis 
y  franquesas  del  monastir  y  del  comú  de  la  nostra  vila  (2). 

A  evitar  anàlechs  disturbis  se  encaminà  igualment  la  real 
disposició  del  referit  monarca,  disposant  que  se  afitàs  y  se- 
nyalés ab  moUons  lo  terme  municipal  de  aquesta  vila;  en- 
càrrech  que  confià  '1  rey  à  13  de  mars  de  1326  (v.  s.  1325)  à 
Jaume  de  Cornellà  y  Guillem  de  Mora,  jutje  est  últim  de  la 
cúria  del  infant  primogènit  (3),  y  que  fou  portat  desde  luego 
à  degut  terme;  en  tant  que  del  dia  8  de  maig  següent  es  1' 
acte  que  'Is  dits  delegats  reals  firmàreu  de  la  aposició  dels 
moUons,  que  devian  senyalar  endevant  la  rodalia  de  la  nos- 
tra vila  (4).  Segons  los  datos  que  sobre  '1  particular  m'  ha 

(1)  Mulassa  ON.  3.  H.  De  est  document  penja  encara  lo  segell  de  plom- 
en qual  envers  se  mostra  '1  rey,  cubert  lo  front  ab  la  garlanda  comtal; 
sentat,  descansant  sobre  la  cuxa  sa  dreta  ma  que  empunya  la  espasa,  y 
portant  sobre  la  esquerra  lo  globo  del  mon  ,  en  lo  qual  hi  ha  implantada 
la  creu  de  dos  travessers.  Lo  camp  del  revés  està  partit  en  quatre  car- 
tells, en  cada  un  dels  quals  figura  lo  corresponent  cap  de  moro.  La  lle- 
genda de  la  orla  diu:  «S(igillum)  Jacobi  Dei  gràcia  regis  Aragonum,  Va- 
l(ejncie,  Sardinie,  et  Corslce  ac  comitis  BarchKnone]. 

(2)  Ap.mlm.U. 

(3]  Mulassa,  Reg.  0.  N.  8.  F. 
(4)  Id.,Reg.O.  N.9.  F. 
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ofert  lo  Sr.  Girbal,  se  veu  que  '1  terme  municipal  de  Banyo - 
las  quedà  fixat  alashoras  à  poca  diferencia  de  la  matexa 
manera  que  avuy  dia,  es  à  dir,  confonentse  al  Orient  ab  lo 
torrent  de  Vall-llobera  fins  à  trobar  lo  Regumbert,  cual  cor- 
rent seguia  igualment  fins  al  indret  de  la  Canova  de  Puig- 
palter;  ahont  doblava  en  busca  del.  poble  de  Mata  passant 
prop  de  la  Casona  de  'N  Vilardell  pera  baxar  à  la  ribera  dre- 
ta del  Terri,  al  S.  de  mas  Riera.  Formava  '1  límit  meridio- 
nal la  línea  que  arrancant  de  est  riu,  quasi  de  dret  se  di- 
rigia à  la  Formiga,  seguint  en  part  lo  caminet  que  desde  '1 
mas  Frigola  va  al  dit  vehinat ;  mentres  que  à  Ponent  lo  cons- 
tituhia,  com  en  la  actualitat,  la  antiga  carretera  de  Olot,  ab 
la  diferencia,  que  axis  com  ara  sols  arriva  lo  terme  municipal 
un  poch  mes  enllà  de  la  Font-pudosa,  alashoras  se  remon- 
tava  per  dita  carretera  fins  més  amunt  de  las  capoladas  rocas 
de  lasTunas,  passadas  las  quals  se  dirigia  al  estany,  ahont 
devia  finir  lo  terme  occidental.  Al  Septentrió,  antigament 
com  en  lo  modern  ,  passava  '1  límit  municipal  de  Banyolas 
tocant  ab  los  de  Usally  Fontcuberta,  es  à  dir:  per  sobre  del 
estanyol  de  la  Cadavall  (antigament  anomenat  de  C%Uac1i), 
pujant  luego  la  inmediata  costa,  atravessant  després  lo  pla 
de  la  Bruguera  fins  à  conseguir  las  terras  del  masMitjavila 
de  la  Farrés,  que  envers  T  Orient  gran  tros  seguia ;  vinguent 
à  parar  més  enllà  en  lo  pont  de  Melianta  sobre  la  carretera 
de  dit  vehinat  de  la  Farrés,  fins  que  per  últim  anava  à  tro- 
var  lo  camí  que  desde  Banyolas  se  dirigex  à  Fontcuberta  ab 
lo  cual  se  encreuhava  lo  nostre  terme  en  terras  del  mas,  lla- 
vors anomenat  Ponset  de  Rexach ,  situat  sobre  '1  torrent  de 
ValUlobera,  que  'ns  ha  servit  de  punt  de  partida. 

Varias  altras  noticias  referents  al  noble  abat  de  Vallespi- 
rans  y  à  la  nostra  vila  podria  referir  propias  de  esta  impor- 
tant època;  y  encara  que  no  siga  sino  de  pas,  apuntaré  que 
à  31  de  mars  de  1322  fou  expedit  en  Tortosa  per  Jaume  II 
un  diploma  declarant  que  en  res  quedassen  perjudicats  los 
drets  del  monastir  y  poble  de  Banyolas  per  rahó  de  haver 
contribuhit  à  la  paga  dels 50,000  sous  ab  que  auxilià  lo  bisbat 
de  Gerona  al  rey  per  anar  à  la  conquista  de  Córcega  y  Cer- 
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danya  (a) ;  y  qae  en  1332  fou  creat  par  dit  prelat  lo  càrrech 
de  Mdle  natural  de  Mieres  (1),  recayg·uent  la  elecció  en  la 
persona  deBereng-uer Pererol  de  dit  poble ;  després  de  lo  qual 
apuntaré  alguns  datos  biogràíichs  de  est  cèlebre  abat,  reser- 
vant pera  més  tart  historiar  las  g-rans  desavenencias  hagu- 
das  entre  ell  y  la  nostra  vila,  honrosament  terminadas  du- 
rant lo  período  abacial  de  son  successor. 

Bé  sapigué  acreditar  Arnau  de  Vallespirans  ser  un  digne 
descendent  de  la  il-lustre  y  senyorial  casa  de  est  nom  (2) : 
prelat  de  gran  virtut,  saber  y  prudència,  bax  son  llarch  y 
gloriós  abadiat  resplandíren  grans  dias  de  prosperitat  y  glò- 
ria pel  monastir  y  per  la  senyoria  baronial  que  li  estigué 
confiada.  Ple  son  cor  de  liberals  sentiments  facilità  y  con- 
sentí à  sos  predilectes  vassalls  de  Banyolas  completa  é  inde- 
pendent administració  municipal,  garantia  que  no  fàcilment 
conseguian  los  súbdits  dels  senyors  feudals  durant  aquella 
època ;  esclau  de  son  deber  no  permeté  que  en  res  fóssen 
menyspreats  los  drets  y  prerogativas  de  son  monastir;  bon 
sacerdot  y  exèmplar  religiós  no  descuydà  invertir  bona  part 
de  sa  fortuna  en  pias  dotacions  pera  ornaments,  lluminarias 
y  altras  cosas  al  cuit  diví  atanyents  en  1'  establiment  de  dos 
beneficis  (3)  y  un  aniversari  per  T  etern  descans  de  s'  àni- 

{a)  Ap.  núm.  III. 

(1)  Mulassa,  Reg.O.  N.  5.  n 

(2)  Vallespirans  en  la  actualitat  es  un  petit  poble  de  82  casas  dissemi- 
nadas,  agregat  al  Ajuntament  de  las  Llosas,  partit  de  iPuigcerdà,  diò- 
cesis de  Vich. 

(3)  Veus  aquí  un  resumen  dels  beneficis  que  hi  havia  fundats  en  la 
iglesia  monasterial.  ( Oraduari,  47  retro  y  següents  ), 

Lo  de  Sant  Miquel,  fundat  per  Berenguer  de  la  Farrés  (*)  à  13  de  octubre 
de  1195. 

Lo  de  Nostra  Senyora  de  la  Escala,  per  Galceràn  de  Cartellà  à  7  de  agost 
de  1247. 

Lo  de  Sant  Pere...,  pel  abat  Fr.  Guillem  de  Cartellà  à  10  de  juní--  de  1252. 
Lo  de  Sant  Nicolau,  per  Anglesia  de  Vilademir  a  18  de  agost  de  1249. 
Lo  de  Sant  Joan,  per  Fr.  Guillem  de  Cistella,  caroarer,  à  5  de  febrer 
de  1298. 

(*)  Diferents  personatges  surtits  de  esta  il-lustre  família  de  la  nostra  comarca  citan 
làscrónicas  catalanas.  Per  de  prompte  recordaré  à  Ramon  deia  Farrés  ( 5aftarresío), 
abat  de  Ripoll  (1332-1380),  qui  tau  honrós  llocb  ocupa  entre  'Is  nobles  prelats  que  re- 
giren aquella  santa  casa. 
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ma ;  sens  oblidarse  per  axó  de  fixàr  un  llegat  à  fi  de  tenir 
perpètuament  aparellats  tres  llits  en  1'  hospital  de  pobres  de 
aquesta  vila  y  de  assenj^alar  una  caritat  distribuhidora  à  cent 
pobres  lo  dia  de  la  mort  del  caritatiu  abat,  que  tingué  lloch 
à  29  de  desembre  del  any  ]333  ,  com  ho  memora  la  següent 
inscripció  al  peu  de  sa  urna  sepulcral  posada,  y  que  's  con- 
serva en  lo  claustre  de  est  suprimit  monastir  en  lo  mur  de 
la  banda  de  T  abadia. 

HIC  i  JACETf  REVERENDUS  i  VIR  ]  DOMINUS  ]  BER- 
NARDÜS  i  DE  i  VALLESPIRANIS  i  HUJÜS  i  MONASTE- 
RII  i  DEI :  GRACIA  i  ABBAS  i  HONESTE  :  CONVERSA- 
CIONIS  :  MERITIS  ]  COMENDANDUS  j  QÜI  i  IN  f  MUL- 
TIS! mÓnasterium:  decoravit:  inter;  cetera; 
duo:  sacerdotalia:  beneficia:  anivérsarium 
.   elemosinam  i  gentum  i  pauperibüs  j  die  ]  sui  ] 

OBITUS!  III  i  LECTOSi  PJERFETUOS:  IN  i  HOSPITALI  i 
PAUPERUM  i  ET  i  XX  i  CEREOS  \  PERPETUO  i  DEVO- 

tissime:  ordinÀndoí  et;  vixití  laudabiliter  • 
in:  regimine:  abbacie-:  xxx:  tribus;  annis.^  qui  : 
obiit:  iiii:  kalendas:  januarii:  anno:  domini: 
m:  cec:  xxx:  in:  cujus:  anima;  requescat:  in; 
PA  ce:  amen. 

Gravada  's  conserva  esta  legenda  en  una  làpida  de  finay 
brunyida  pedra  geronina,  que  midex  0'67X0'32  metres,  en - 
closa  entre  'is  repeus  que  sostenen  la  urna  sepulcral  del  nos- 
tre abat.  L'  hermós  baxrelleu  que  en  l'enfront  de  aquesta  s"' 
ostenta  mostra  la  estàtua  jacent  del  virtuós  y  noble  prelat  re- 
vestit de  sas  sagradas  insignias,  empunyant  lo  pastoral  bàcul 
ab  la  esquerra  ma  y  sostinguent  un  llibre  ab  la  dreta,  de  qual 

lo  de  Santa  Maria  de  laCapella  aladial,  per  Fr.  Bernat  de  VaUespirans, 
abat,  à  9  de  maig"  de  1312. 

Lo  de  Sant  Martí  y  Sant  Benet,  pel  matex  abat  Vallespirans  à  25  de  de- 
sembre de  1333. 

Lo  de  Sant  Antoni,  pel  abat  Fr.  Ramon  de  Coll  à  16  de  agost  de  1340. 
Lo  de  la  Santa  Creu  y  Sant  Martirid,  per  Ramon  de  Cartellà  à  24  de  abril 
de  1358. 

Lo  deneMi  dit  de  'n  Ox,  per  Guillem  de  Ox  à  2  de  juny  de 
Lo  de  la  Confraria  del  Preciosíssim  Cors  de  Jesucristy  de  sant  Martirid, ' 
de  desembre  de  1400. 


—  196  — 

bras  li  penja  '1  maniple  ;  figurant  descansar  son  cap  en  tou 
coxí  y  'Is  peus  sobre  la  esquena  de  dos  lleons,  emblema  de 
la  noblesa  y  revelants  dots  que  al  difunt  en  vida  distingian. 
En  la  testa  dels  dits  repeus  s'  hi  entallàren  las  armas  del  di- 
funt, constituhidas  per  un  senzill  escut  simplement  partit 
en  sentit  diagonal  per  una  franja,  y  en  un  tot  igual  à  un  al- 
tre escut  que  en  lo  matex  claustre  's  conserva,  y  que  pot  ser 
adornava  avans  lo  sepulcre  de  son  antecessor  1'  altre  abat 
Vallespirans  ó  '1  del  monje  sacristà  del  matex  nom. 

Las  reduhidas  dimensions  de  esta  urna,  qual  las  demés  de 
aquella  època,  son  una  demostració  de  que  no  poguéreu  re- 
bre '1  cadàver  enter  de  cap  persona  adulta; mes  com  estas- 
sert  haja  sigut  contradit  per  algú,  recordaré  que  tots  los 
abats  dels  quals  nos  dona  noticia  '1  Gradicari  ( segles  XII-XI V) 
fóren  enterrats  ó  en  la  tomba  pròpia  y  comuna  dels  abats 
(Pere  Benet,  Ramon  de  Cursavell,  Guillem  de  Cartellà)  óbé 
en  llurs  particulars  carners,  com  los  dos  Vallespirans;  tom- 
bas  que  no  poden  confóndrer  's  ab  exas  petitas  urnas,  quan 
constantment  diu  dit  llibre,  que  aquellas  se  trovamn  en  ter- 
ra cuiertas  per  una  llarga  y  estreta  llosa,  y  de  las  quals  se 
exhumarian  las  despullas  pera  conservarlas  en  los  ossaris. 

RAMON  DE  COLL.  (1334-1340). 

Simple  monje  de  est  monastir  en  1303  ,  era  ja  Ramon  de 
Coll  son  Infermer  (1)  en  1308,  vehentse  '1  revestit  de  la  ca- 
tegoria de  Sacristà  major,  en  1'  any  1326,  en  qual  època  1" 
hem  trovat  representant  del  monastir  y  vila  deBanyolas  pera 
compondrer  las  diferencias  que  entre  ella  y  Besalú  llavors 
mediavan. 

De  un  modo  molt  preferent  degué  preocupar  à  Ramon  de 

Coll,  desde  '1  moment  de  haver  cubert  son  cap  ab  la  abacial 

mitra,  la  grave  cuestió  en  temps  de  son  antecessor  iniciada 

pels  homes  de  Banyolas  negant  à  son  abat  lo  sagrament  de 

fidelitat  y  la  consegüent  prestació  de  algunas  servituts  que 

en  sí  implicava  '1  reconexement  de  sa  soberania.  Veritat  es 
# 

(1)  Est  ofici  monacal  fou  creat  en  1192  pel  abat  Fr.  Benet.  J[/^í?«5íí^,  Reg. 
O.N.8.B. 
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que  sobre  Banyolas  no  pesaren  may  las  mes  odiosas  remen- 
sas  personals ,  y  que  en  1263  quedaren  redimits  los  altres 
tres  mals  usos  jurídichs;  pero  de  recordar  es  també  que  ab 
la  transacció  de  1303  se  comprometé  la  vila  à  continuar  re- 
conexent  la  soberana  autoritat  jurisdiccional  del  abat,  y  per 

10  tant  à  prestarli  la  deg'uda  subjecció  à  tota  altre  servitut 
no  redimida  ó  cayguda  inmemorialment  en  desús  en  la  pràc- 
tica. Axis  es  que  aspirant  los  nostres  avis  à  ser  franchs  y 
quitis  de  tot  vassallatg-e,  y  decidit  lo  Monastir  à  no  dexarse 
arrebatar  lo  resto  de  baronials  atribucions  que  li  quedava, 
vinguéreu  una  y  altra  part  à  engolfarse  en  una  decidida 
controvèrsia  pera  dexar  assegurats  sos  respectius  drets, 
qual  infringiment  per  cert  patentment  no  consta.  Lluny  de 
buscar  Banyolas  son  amparo  en  lo  tribunal  del  Rey,  com  ho 
feu  lo  Monastir  y  era  lo  propi,  preferí  portar  la  cuestió  à  la 
Cort  pontifícia,  alcansant  de  la  Santetat  de  Joan  XXII  una 
butlla  inhibitoria,  ab  la  qual  confiava  'IPapa  al  bisbe  de  Ge- 
rona  D.  Gastó  de  Moncada,  ai  abat  de  Sant  Feliu  de  Guíxols 
Fr.  Ramon  de  Llavià  y  à  Dalmau  Alió  canonge  de  dita  ciu- 
tat la  comissió  de  enterarse  ab  totasolicitut  de  quant  hi  ha- 
gués atendible  sobre  'i  particular ,  y  de  obrir  nna  informa- 
ció testimoniada  que  'Is  permetés  decretar  degudament  lo 
que  procedís  en  justícia. 

Del  dia  3  de  maig  de  1333  es  fexada  la  butlla  que  'ns  ocu- 
pa [a)  la  qual  fou  notificada  à  instància  del  síndich  procu- 
rador de  Banyolas  Bernat  Figuera,  per  veu  del  notari,  al  dit 
senyor  bisbe,  qui  accidentalment  se  trovava  llavors  en  Bar- 
celona (23  de  dit  mes),  tal  vegada  fent  via  pera  concórrer  à 
las  Corts,  que  's  celebravan  à  Montblanch.  Prompte  's  mos- 
trà '1  prelat  geroní  en  donar  cumpliment  à  la  comissió  que 

11  encarregava  lo  Pontífice,  tantost  pogués  posarse  en  rela- 
ció ab  qualsevol  dels  altres  dos  delegats  que  la  lletra  apos- 
tòlica li  associava ;  emperò  ignorant  estava  segurament  lo 
bon  bisbe  que  cinch  dias  avans  de  serli  notificada  dita  but- 
lla, lo  rey  D.  Alfons,  ab  beneplàcit  del  patriarca  Joan  (1)  de 

[a]  Ap.  núm,  IV. 

(1)  Joan  de  Aragó,  arguebisbe  de  Tarragona,  patriarca  de  Alexandria. 
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molts  prelats,  cavallers  y  ciutadans  reunits  en  las  Corts  ge- 
nerals que  en  dita  vila  's  celebravan  s'  havia  resolt  ja  est 
conflicte,  sentenciant  lo  Rey,  que  d7m  senyor  fetidal  li  bas- 
tava tenir  la  simple  jurisdicció  sohre  de  sos  vassalls  pera  poder 
exigir  de  ells  lo  dret  de  /^í)m^%í^^'^^,  jurisprudència  que  desde 
llavors  pregonàreu  los  Marquilles,  Socarrats,  Fontanellas 
y  demés  juristas  de  Catalunya.  Axis  es,  que  quan  los  síndichs 
de  Banyolas  passaren  à  Montblanch  k  notificar  al  nostre 
abat  Vallespirans  (22  maig)  que  desistís  de  confiar  al  rey  la 
terminació  de  la  controvèrsia  que  ab  ell  tenian,  per  haberse 
inhibit  lo  Papa,  pogué  respondrer  als  representants  de  sos 
vassalls,  que  ja  estava  conclòs  lo  negoci,  y  que  si  bé  no  1  con- 
siderava de  competència  pontifícia,  ab  tot  no  la  rehusava  (1). 

Pel  Monastir,  donchs,  quedava  'i  camp  de  la  victorià,  y 
fins  à  cert  punt  podia  Bernat  de  Vallespirans  complaure  's 
en  saborir  la  glòria  que  li  resultava  de  haver  sabut  mante- 
nir fermament  lo  sagrat  depósit  de  las  prerogativas  abadials 
que  de  sos  antecessors  rebut  havia;  mes  qual  aquell  cèlebre 
general  de  la  antiguitat,  que  cada  dia  's  coronava  ab  los  llo- 
rers de  novas  victorias,  podia  exclamar  que  ab  una  mes  que 
li  fos  favorable,  anava  à  quedar  sens  exèrcit,  ja  que  'Is  ho- 
mes de  Banyolas  lluny  de  doblegarse  sumissos  àla  senten- 
cia real,  de  la  qual  ni  sisquera  apel·lar  intentàreu,  prengué- 
reu la  atrevida  resolució  de  abandonar  la  vila  que  'Is  guar- 
dava los  sagrats  recorts  de  la  infantesa  pera  anar  à  establir 
llurs  domicilis  fora  dels  dominis  jurisdiccionals  de  son  se- 
nyor en  terras  de  la  autoritat  real  tan  sols  dependents,  i  Quàn 
amarchs  deguéreu  fer  estos  actes  los  últims  dias  de  Bernat 
de  Vallespirans! 

La  resolució  presa  pels  nostres  avis  fou  fermay  decidida; 
molts  foren  los  qui  à  Besalú  anàreu  à  domiciliarse ;  no  pochs 
esculliren  à  Gerona  per  sa  segona  pàtria,  mentres  que  una 
part  no  despreciable  prenia  la  atrevida  determinació  de  sen- 
tar  en  lo  inmediat  poble  de  Mata  (2)  los  fonaments  de  una 

(1)  Arxiu  municipal.  Plech  de  pergamins,  núm.  10. 

(2)  Petita  sufrngénea  dependent  de  Corts,  distant  dos  kilómetres  es- 
cassos de  Banyolas. 
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nova  població  ,  que  animada  pel  vivificador  alé  dels  indus- 
triosos  emigrants  de  Banyolas,  pogués  dins  curt  temps  ser 
fort  rival  de  la  vila  que,  no  sens  recansa  abandonavan. 

Res  poguéreu  las  penas  y  multas  fulminadas  contra  'Is 
banyolins,  que  contrariant  la  real  sentencia  de  Alfons  lo  Be- 
nigne, anavan  apartantse  de  la  jurisdicció  abadial  de  Banyo- 
las ;  ans  pel  contrari  per  part  dels  moderns  pobladors  de 
Mata  fou  suplicat  à  est  Monarca  que  'Is  hi  fossen  concedits 
los  privilegis  de  ciutadans  de  Barcelona,  y  que  à  sa  nova  y 
naxent  vila  se  la  adornàs  ab  las  franquesas  que  llavors  en- 
galanavan  à  la  capital  del  principat,  ordinària  cort  de  la 
dinastia  aragonesa.  Grave  era  la  demanda  que  'Is  nostres 
progenitors  dirigian  al  rey ,  y  que  de  sortir  favorable  à  sos 
desitjós  havia  de  dexar  molt  mal  parats  la  soberanía  y  pri- 
vilegis tras  los  quals  se  amparava  lo  Monastir  de  Banyolas  ; 
axis  es  que  en  lloch  de  accedir  à  ella  lo  Monarca,  com  sem- 
bla que  hauria  sigut  son  gust  y  mes  encaralo  de  son  primogè- 
nit, preferí  senyalar  un  plasso  no  molt  llarch,  al  abat  de  la 
nostra  vila,  que  llavors  ja  ho  era  Ramon  de  Coll,  pera  que 
acredités  en  justicia  los  perjudicis  que  Banyolas  reportaria 
de  accedir  à  las  súplicas  dels  nous  pobladors  que  havian 
passat  à  establirse  en  Mata ,  y  als  quals  se  havia  otorgat  la 
real  promesa  de  revestirlos  dels  drets  de  ciutadania  quere- 
clamavan  si  'i  Monastir  no  acreditava  en  deguda  forma  que 
tal  gràcia  era  perjudicial  à  Banyolas  y  contraria  als  drets 
de  sos  cenobitas.  Molt  remissos  se  mostràren  estos  en  pro- 
var que  à  ells  la  rahó  assistia;  al  revés  de  sos  contrincants 
que  no  's  perdian  may  per  peresa,  presentant  sens  dilació 
sos  pediments  de  quexas  y  súplicas  en  la  cort  del  infant 
primogènit  D.  Pere,  à  fi  de  inclinar  1'  ànimo  de  est  príncep 
à  favor  seu ,  qui  en  veritat  forsa  favorable  'Is  hi  era.  En  un 
de  exos  pediments  (1)  lo  síndich  procurador  de  Banyolas  li 
exposava  que  fos  servit  no  senyalar  nous  plassos  dilatato- 
ris  al  Monastir  ja  que  havia  dexat  transcórrer  un  de  peremp- 
tori y  altres  dos  de  gràcia  que  successivament  marcat  se  li 

(l)  Arxiu  municipal.  Plech  de  pergamins,  núm.  21. 
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havian  ,  y  que  fos  desestimada  de  tot  punt  la  pretençió  del 
abat  y  confirmada  als  emigrants  de  Banyolas  la  facultat  de 
establirse  en  Mata;  recordant  de  pas  al  primogènit  del  rey 
que  ja  li  constava  que  ab  est  exclusiu  objecte  li  havian  com- 
prat en  franch  alou,  per  preu  de  11,000  sous  lo  mas  Ferre- 
rons  [Ferredonibus)  de  dit  poble. 

De  res  serví  als  nostres  avis  sa  gran  diligència;  vana  fou 
per  ells  la  protecció  que  '1  infant  los  hi  dispensava;  lo  rey 
cridà  de  nou  à  sa  cúria  '1  litigi,  y  acceptant  lo  dictàmen  de 
sos  consellers,  decretà,  ab  fetxa  de  27  de  agost  de  1334,  que 
no  era  just  consentir  als  homes  de  Banyolas  que  de  un  modo 
tan  patent  burlàssen  la  sentencia  per  ell  proferida,  trovant- 
se  en  las  Corts  de  Montblanch,  y  que  si  bé  libre  y  en  sas  fa- 
cultats tenia  lo  poder  otorgar  V  establiment  de  una  nova 
vila  en  Mata,  lo  denegava  als  qui  se  havian  separat  de  la 
obediència  del  abat  de  Banyolas ,  no  tant  per  que  fos  con- 
trari als  interessos  del  Monastir ,  sino  perquè  era  en  mani- 
fest perjudici  de  la  nol·le  é  insigne  vila  de  Banyolas  (1).  Se- 
guiren à  esta  sentencia  varios  reals  edictes  ,  manant  als 
dissidents  emigrats  de  la  nostra  vila ,  que  de  nou  en  ella 
obrissen  llurs  domicilis ;  mes  aquí  era  impossible  la  armo- 
nía  y  Y  orde,  axis  es  que  l' abat  res  intentà  pera  obligar  for- 
sosament  à  llurs  vassalls  pera  que  tornàssen  à  posarse  bax 
sa  jurisdicció  ,  ni  'Is  banyolins  per  sa  part  féren  cas  algun 
de  las  penas  y  multas  contra  d'  ells  pel  rey  fulminadas. 

Mes  quan  tot  era  confusió  y  desorde,  quan  semblava 
que  res  sino  rencor  y  malavolensa  devian  albergar  los  àni- 
mes de  vencedors  y  vensuts,  Banyolas  y  son  Monastir,  fiels 
à  llur  tradició,  y  coneguent  lo  volcan  sobre  que  s' trobavan, 
santament  determinàren  acabar  ab  un  fraternal  abràs  totas 
sas  disputas;  deposar  sos  odis  y  texir  un  nou  Has  de  unió, 
pau  y  concòrdia  que  unís  al  vassall  ab  son  senyor ,  lo  Mo- 
nastir ab  lo  poble.  Igual  interès  tenia  en  esta  reconciliació 
la  Corona ,  axis  es  que  trovantse  en  Gerona  lo  primogènit 
del  rey  aprofità  tan  bona  disposició  de  ànimos ,  procurant 

(1)  Mulassa.  Reg.  0.  N.  10.  F. 
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que  son  conseller  lo  electe  bisbe  de  Lleyda  Ferrer  de  Co- 
lom (1),  associat  de  las  personas  que  ell  considerí^s  mes  idó- 
neas ,  transig-ís  definitivament  un  assumpto  que  de  tantas 
enemistats  é  iuquietuts  havia  sigut  origen.  En  efecte;  tan- 
tost  regressat  dit  bisbe  de  la  Cort  pontifícia ,  ahont  havia 
anat  à  consagrarse,  assistit  dels  sàbis  y  virtuosos  juristas 
En  Gilabert  de  Cruïlles  bisbe  de  Gerona  ,  en  Huch  de  Cruï- 
lles abat  de  la  col-iegiata  de  Sant  Feliu  y  dels  Drs.  Pere 
Prat  y  Arnau  de  Vivars  ,  qui  ja  en  altres  ocasions  havian 
mediat  en  tan  complicat  negoci,  estipulàreu  una  conven- 
ció, que  acceptada  per  las  parts,  transigí  amistosament  los 
antichs  motius  de  esta  animada  discòrdia,  ensemps  que  en- 
tre ellas  establia  un  vincle  de  amor  y  reciproch  respecte, 
penyora  de  futura  pau  y  concòrdia.  Prompte  's  mostrà  lo 
Monastir  en  acceptar  las  capitulacions  emanadas  de  tan  res- 
pectables àrbitres  y  si  bé  la  vila  en  res  las  refusava,  no  obs- 
tant posà  reparo  en  subscriure  las  si  sobre  de  ellas  avans 
no  requeya  la  sanció  de  la  Corona,  en  lo  que  no  dexava  de 
assistirli  la  rahó ;  tota  vegada  que  ,  essentlos  hi  ellas  mes 
favorables  que  las  reals  decisions  anteriorment  recaygu- 
das,  era  prudent  dexar  sens  efecte  ulterior  estàs,  ensemps 
que  rodejar  del  major  prestigi  possible  à  aquellas. 

Obtinguda  esta  sanció  soberana  del  infant  primogènit  à 
13  de  juny  de  1335  (a),  al  matex  temps  que  un  indult  per- 
donant als  banyolins  totas  las  penas  que  poguéssen  agra- 
varlos  per  haver  infringit  los  manaments  que  seguiren  à  las 
reals  sentencias,  foren  acceptats  y  firmats  en  continent  pels 
síndichs  procuradors  de  Banyolas  los  capítols  de  est  conve- 
ni que  venia  à  assegurar  mes  y  donar  nou  vigor  à  las  libe- 
rals institucions  que  llavors  regian  en  la  vila.  Per  desgracia 
nostra  una  ma  vandàlica  arrancà  del  quadern ,  ahont  esta- 
van  copiadas  esta  y  altres  preciosas  pessas  históricas ,  al- 
g'uns  fulls ,  ocultant  cínicament  a  la  posteritat  noticias  im- 

(1)  Est  período  de  la  historia  de  la  nostra  vila  llustra  no  poch  los  epis- 
copologls  de  las  diócessis  de  Gerona  y  Lleyda.  Vejas  los  apèndix  corres- 
ponents. 

(a)  ^í!?.núm.  V. 
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portants  y  curiosas,  com  ho  seria  en  lo  present  cas  ser  sabe- 
dors de  tots  los  capítols  de  esta  transacció ;  mes  per  fortuna, 
y  ab  axó  es  precís  consolarnos,  han  arrivat  fins  à  nosaltres 
son  preàmbol  y  primers  capítols  (a),  ab  lo  qual  se  veu  pa- 
tentment  que  ab  ella  conseguí  la  nostra  vila  lo  que  mes  de- 
sitjava (b).  Al  lloch  corresponent  en  los  apèndix  remeto  '1 
lector,  que  desitje  estudiar  esta  importàntíssima  convenció, 
mentres  que  aquí  feré  un  lleuger  resumen  de  son  articulat, 
pera  que  's  fassa  mes  general  sa  conexensa. 

Pel  esperit  que  en  ell  campeja  se  veu  que  en  las  presents 
capitulacions  volgué  fer  constar  Banyolas  que  per  mes  que 
sos  habitants  fossen  vassalls  del  senyor  jurisdiccional  de  la 
vila,  jamay  est  havia  tingut  sobre  de  ells  dret  algun  de 
servitut,  y  que  si  algun  dret  fiscal  mes  ó  menos  onerós  ha- 
vian  suportat  en  altras  épocas  ,  ja  havia  desaparegut  y  si- 
gut redimit;  mentres  que  procurà  establir  ineludibles  pac- 
tes que  li  garantissen  la  administració  de  justícia  que  en 
la  vila  exercia  'i  senyor  en  virtut  de  la  inmunitat  de  que  re- 
vestit estava.  En  efecte;  en  primer  lloch  feu  constarse  que 
'is  vehins  de  Banyolas  podian,  sempre  que  volguéssen.  al- 
sar  llur  domicili  y  anar  à  establirlo  en  altre  lloch,  sens  que 
r  abat  pogués  contrariar  en  res  la  voluntat  dels  qui  desde 
aquell  moment  endevant  volian  dexar  de  ser  llurs  vassalls, 
ni  exigir  per  axó  dret  de  ninguna  espècie;  y  seguidament 
la  expressa  declaració  de  que  T  abat  may  havia  rebut  de 
sos  homes  propis  de  Banyolas  cap  classe  de  remensa  per- 
sonal, y  que  eran  franchs  de  intestias,  exorquias,  cugucias 
,y  tota  altre  mena  de  prestació  senyorial ,  exceptat  de  una 
mula  de  preu  XXVII  liures ,  X  sous  en  noveletat  de  alat  y 
subsidi  en  dos  casos  solament,  es  à  saler :  en  cas  que  V  alat 
fos  tingut  pres  per  infiels,  ó  bé  que  freytur  as  per  pobresa  no 
vinent  per  sa  culpa.  També  fou  declarat  que  l'abat  no  tenia 
sobre  sos  vassalls  lo  dret  de  host  y  cavalcada  sino  en  guer- 
ras  comunas^  en  qual  cas  devian  ser  regits  y  comanats  per 
son  abat  y  senyor;  sens  que  est  pogués  reclamar  auxili  de 

fa)  Ap.  núm.  VI. 
(b)  AiD-  nüm.  VII. 


—  203  ~- 

sos  homes  de  armas  de  Banyolas  pera  concórrer  al  exèrcit 
que  volgués  reunir  pera  fer  la  guerra  à  altre  qualsevol  se- 
nyor feudal;  no  obstant  los  banyolins  venian  obligats  à  la 
defensa  dels  béns  del  abat  dins  dels  termes  jurisdiccionals 
de  la  vila  y  à  la  de  llur  persona  en  tot  lioch;  axis  com  tam- 
poch  podian  negar  sa  ajuda  y  valiment  als  monjes,  en  igual 
grau  que  ferho  deurian  en  favor  de  qualsevol  altre  vehí  de 
Banyolas.  També  fou  convingut  que  'Is  habitants  de  la  nos- 
tra vila  deguéssen  deslliurar  als  altres  vehins  rebuts  en  ho- 
mes propis  desde  la  sentencia  del  rey  D.  Alfons  (1333)  en 
avant,  al  matex  temps  que  s'  abdicavan  de  pendre  'n  nova- 
ment en  r  esdevenidor.  Per  altre  capítol  fou  pactat  que  '1 
abat  degués  nombrar  jutge  de  la  nostra  vila  al  vehí  que 
mes  digne  de  est  càrrech  ,  sabi  en  dret  y  no  sospitós  à  las 
parts  se  trobàs  habitar  en  Banyolas,  y  que  no  pogués  re- 
caurer  tai  nombrament  en  la  persona  de  foraster  algun  tan 
pera  enténdrer  y  judicar  las  causas  promogudas  pels  banyo- 
lins entre  si,  com  entre  estos  y  'i  abat.  Igualment  se  com- 
prometé r  abat  à  obligar  à  son  procurador  general,  al  bat- 
lle y  demés  oficials  seus  que  avans  que  ells  exércissen  en 
esta  vila  sas  respectivas  atribucions,  jurassen  en  presencia 
del  Consell  municipal  no  contravenir  en  res  las  franquesas 
y  llibertats  que  gosava  la  nostra  vila,  després  de  qual  so- 
lerapnitat  se  comprometéreu  per  sa  part  los  Jurats  y  Con  - 
sellers à  donar  jurament  de  fidelitat  al  abat.  La  manera  com 
devia  esta  practicarse  nos  es  desconeguda  per  venir  consig- 
nada en  la  part  de  códice  desaparegut,  y  si  bé  es  de  sentir 
dissort  tan  irreparable,  ab  tot  podem  estar  bén  contents  de 
que  'ns  haja  restat  la  primera  part  de  ell  pel  qual  se  veu 
que  '1  nostre  Monastir  convingué  en  accedir  à  tot  quant  ha~ 
vian  reclamat  de  ell  sos  homes  propis,  lo  que  nos  auto^^isa  à 
sospitar  que  estos  per  sa  part  se  adheririan  à  las  pretensions 
del  abat,  mes  que  mes,  havent  conseguit  quedar  subjectes  à 
un  senyor,  que  ,  valentnos  de  una  frase  moderna  ,  ienia  la 
menor  quantitat  possible  de  atribucions  laronials. 

Dexant  apart  axó,  sobre  '1  qual  nos  hem  eités  tal  vegada 
poch  atesa  sa  gran  importància,  per  reclamarho  axis  los  lí- 
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mits  de  esta  obra,  y  passant  à  la  narració  de  altres  fets  que 
completar  deuhen  la  historia  del  memorable  período  abacial 
de  Ramon  de  Coll,  cal  consig*nar  que  est  prelat  conseofuí  del 
rey  D.  Alfons  un  diploma  fetxat  de  30  de  juliol  de  1334  pro- 
hibint que  à  una  lleug-a  al  entorn  de  Banyolas  se  celebràs 
altre  mercat  algun,  à  fi  de  que  no  quedàs  perjudicat  lo  de  la 
nostra  vila  (1) ;  que  à  1  de  janer  de  1335  concorregué  à  la 
solempne  consagració  del  bisbe  de  Gerona  Gilabert  de  Cruï- 
lles (2):  y  que  13  de  maig  de  1336  presentà  formal  protesta  al 
sotsveguer  de  Besalú  à  fi  de  que  desistís  de  compellir  als  ho- 
mes de  aquesta  jurisdicció  abacial  à  que  anàssen  à  formar 
part  del  exèrcit,  que  'n  Figueras  se  convocava  contra  '1  rey 
de  Mallorca,  per  ser  contraria  tal  exigència  als  privilegis 
del  Monastiry  vassalls,  que  confiats  li  estavan  (3),  dato  que 
merex  tenirse  present  y  agregarlo  als  que  ja  's  tenen  sobre 
las  grans  turbacions  que  ocasionà  la  guerra  haguda  entre 
'1  rey  de  Aragó  y  son  cunyat  lo  de  Mallorca. 

En  mitj  de  las  graves  y  preferents  obligacions  que  sobre 
'1  nostre  abat  Coll  pesàren  durant  sa  no  llarga  prelacía,  donà 
relevants  provas  del  bon  cor  que  tenia  facilitant  la  redemp- 
ció de  las  servituts  à  diferents  homes  propis  del  Monastir ; 
y  de  la  ilustració  que  1'  adornava,  procurant  V  aument  y 
conservació  dels  inestimables  códices  custodiats  en  1'  arxiu 
de  1'  abadia,  sempre  obert  als  estudiosos  tan  nacionals  com 
de  fora  regne.  Sobre  '1  particular  m'  ha  ofert  un  curiós  dato 
mon  il·lustrat  amich  lo  Dr.  Fita,  que  palpablement  demos- 
tra la  ilustració  que  durant  lo  segle  XÏV^  distingia  al  nos- 
tre Monastir  en  matèria  de  códices  de  jurisprudència.  Veus 
lo  aquí.  Se  trobava  lo  nostre  abat  en  certa  ocasió  à  Gerona, 
(4  de  abril,  1336),  quant  se  li  presentà  un  tal  Arnau  Gom- 
bau,  invitantio  à  que  li  compràs  un  gros  llibre  en  pergamí 
de  Jurisprudència  y  intitulat  Decretim ,  títol  que  fa  creurer 

(1)  Mulassa.  Reg.  0.  N.  U.  F. 

(2]  Espanya  Sagrada.  XLIV.  Villanueva  (TíTj-^/g  Uterario,  XIV,  2)  concor- 
da sobre  '1  particular  ab  la  JSspani/a  Sagrada,  no  obstant  que  posa  la  lle- 
tra P.  per  inicial  del  nom  de  nostre  abat,  quan  consta  que  no  podia  ser 
altre  que  Ramon  de  Coll. 

(3)  Mulassa.  Reg.  0.  N.  2.  Q. 
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fos  lo  que  ab  est  nom  se  deu  al  talent  de  Gracia,  y  que  per  sas 
cubertas  de  fusta  forradas  de  cuyro  groch,  comprengué  des- 
de  luego  Ramon  de  Coll  podia  molt  bé  ser  lo  que  havia  sigut 
sustret  del  Monastir  en  los  moments  de  la  mort  de  Valies- 
pirans;  en  vista  de  lo  qual,  intentant  sa  recuperació,  em- 
plassà  al  dit  Gombau  devant  lo  tribunal  del  bisbe  Monredó, 
à  fi  de  acreditar  que  '1  llibre  en  qüestió  era  seu  ,  dexantlo 
en  r  entretant  depositat  en  mans  del  dit  bisbe,  llevantse  'n 
de  tot  axó  lo  corresponent  acte  (a).  Y  no  se  extranye  ningú 
que  '1  nostre  zelós  abat  intentàs,  per  dirho  axis,  no  menos 
que  un  plet  pera  lograr  lo  rescat  de  un  llibre ,  objecte  que 
avuy  se  compra  y  cambía  ab  facilitat,  perquè  ab  facilitat  los 
reproduex  la  imprenta,  pero  no  en  los  temps  à  que  venim 
referintnos,  ja  que  llavors  lo  trasllat  de  una  obra  algun  tan 
extensa,  espantava  sols  '1  intentarho.  Figureuvos  à  un  mon- 
je,  que  'is  monjes  eran  los  únichsque  's  dedicavau  à  tan  loa- 
ble  ocupació,  decidit  à  traurer  una  copia  de  un  llibre  com 
la  Biblia  ó  altre  semblant  en  extensió,  y  que  logra  son  fi  des- 
prés de  un  continuo  travall ,  quan  ja  's  trova  al  fi  de  sos 
dias,  y  que  per  un  accident  qualsevol  veu  furtivament  ar- 
rancat de  sas  mans  lo  fruyt  de  tantas  suhors  y  vigilias.  Creu- 
rian  tal  vegada  que  à  est  cenobita  se  '1  havia  de  contentar 
ab  unas  quantas  monedas  mes  de  las  que  avuy  valer  podria? 
Sobre  ser  irreparable  la  pèrdua  ,  no  seria  fàcil  estipular  lo 
preu  de  una  obra  tan  costosa.  Per  axó  Ismonastirs  eran  tan 
zelosos  de  sos  richs  depósits  literaris,  de  sos  vetustos  per- 
gamins ,  de  sos  llibres  de  cor  y  de  reso,  de  jurisprudència, 
patrística,  filosofia  y  de  tota  mena  de  autors  sagrats  y  pro- 
fans, per  axó  procuravan  aquellas  santas  casas  cubrir  sos 
arxius  y  Uibrerias  ab  una  respectable  y  respectada  senten- 
cia de  anatema,  fulminada  contra  quants  intentàssen  posar 
sa  ma  sacrílega  sobre  joyas  tan  estimables. 

Després  de  estos  datos  ja  sols  nos  resta  citar  que  à  16  de 
juny  de  1337  comprà  1'  abat  Coll,  per  preu  de  16,000  sous, 
à  Pere  de  Mitjavila,  ciutadà  de  Barcelona,  lo  domini  directe 


(a)  Ap. núm.YUl. 
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dels  quatre  masos  de  Llavanera  de  Crespià,  junt ab  sos  cen- 
sos y  drets  dominicals  (1),  ab  los  rèdits  de  quals  bens  dexà 
establert  lo  aniversari  en  la  iglesia  monasterial ,  com  ho 
comprova  la  seg-üent  làpida: 

HIC  i  JACST  i  REVERENDUS  ]  VIR  :  DOMINVS  i  RAÍ- 
MVNDVS  i  DE  i  COL·LE  i  OL·IM  i  ABBAS  i  HVIVS  i  MO- 
NASTERIí:  QVIl  IN  i  DICTO  i  MONASTERIOj  DE  i  RED- 

DiTiBvs:  massorvm;  de:  lavaneria:  qvos;  ipse: 
emit:  presbiteratum:  aniversarivm  :  sollemp- 
ne:  et:  coram:  altari:  sancte:  maríeixii;  ce- 
reos:  stabilivit:  et:  istvm:  moísíasterivm:  an- 
Nis:  septem:  rexit-i-et:  ab:  hoc:  secvlo;  xvii  : 

KALENDAS  :  SEPTEMBRIS  :  ANNO  :  DOMINI  i  M  :  CCC  [ 

qvadragesimo  :  feliciter  :  expiravit  :  cvivs  : 
anima:  in:  pace;  reqviescat:  amen: 

Esta  inscripció,  bastant  gastada  per  desgracia,  es  de  veu- 
rer  encara  en  lo  claustre  del  nostre  suprimit  monastir,  à  ma 
esquerra  del  gran  portal  de  entrada. 

Midex  la  làpida  0'90X0'60  metres.  Sa  paleografia  es  nota- 
bilíssima  en  quant  de  intent  no  's  marcaren  los  trassos  su- 
tils  de  las  lletras,  causant  axis  gran  dificultat  en  la  lecturs. 
Demunt  està  blasonada  ab  tres  escuts,  c  acía  un  ue  ells  clos 
en  son  respectiu  medalló,  portant  un  àguila  rapant  ab  las 
alas  extesas,  lo  qual  certament  es  emblema  de  la  noble  fa- 
milia  de  Coll ,  y  no  peculiar  del  abat  com  à  tal.  Prova  ne  's 
r  altra  làpida  (0'36X0'28  metres)  à  la  nostra  simètrica  ,  en 
lo  matex  pany  de  paret  con-servada,  la  qual  ostentant  la  ma- 
texa  divisa  del  àguila,  pertan}^  al  Sacristà  major  del  monas- 
tir Fr.  Bernat  de  Coll,  y  diu  axis: 

hic:  jacet:  venerabilis:  frater:  bernardus  ; 

DE  :  COLLE  :  SACRISTA  :  MAJOR  :  ISTIUS  :  monaste- 

Rii:  Qvi:  institvit:  aniversarivm:  m:  ista:  ec- 

CLKSIA  :  FACIENDVM  :  QVI  :  OBIIT  :  VII  :  X:  KALEN- 
DAS :  SEPTEMBRIS :  ANKo :  DOMINI :  M  :  cec :  xL : 
viii:  cvjvs:  anima:  reqvikscat:  in:  pace;  amen  : 

(1)  Mulasa,  Reg\  ON.  1  M. 
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Per  lo  vist  lo  nostre  abat  Coll  sapig'ué  dexarnos  durant 
son  breu  abadiat  patents  probas  de  sos  religiosos  sentiments 
donantiios  de  axó  ademés  una  plena  confirmació  la  partida 
de  son  aniversari  (]  ),  lo  qual  venia  à  càrrech  del  obtentor 
del  benefici  per  ell  establert  bax  invocació  de  Sant  Antoni 
Abat,  j  al  que  devian  concórrer  los  rectors  dels  circum- 
veliins  pobles,  tot  lo  ciero  de  la  nostra  parròquia  y  del  mo- 
nastir  ademés  de  tots  los  monjes,  qtie  no  s' trovdssen  ocupats 
en  los  estudis  ^  ó  ausents  ab  llicencia  del  abat  per  negocis 
comuns  de  la  casa.  També  estava  obligat  dit  beneficiat  à 
fer  cremar  dia  y  nit  una  llàntia  en  V  altar  de  Sant  Antoni; 
una  antorxa  de  cera,  de  pes  cinch  lliuras,  en  1'  altar  major 
durant  la  elevació  de  la  sagrada  Hòstia  en  las  missas  conven- 
tuals, y  dotze  ciris  de  lliura  9/  cortó  tots  los  dissaptes  devant 
de  Nostra  Senyora  de  la  Escala. 

Las  riquesas  del  Monastir,  la  decidida  protecció  que  à  son 
desarroUo  literari  y  artístich  donà,  segons  havem  vist,  Ra- 
mon de  Coll,  me  fan  ademés  sospitar  que  bax  son  gobern  se 
feu  pintar  lo  preciosíssim  retaula  del  altar  de  Sant  Antoni 
Abat,  que  avuy  encara  es  la  admiració  dels  artistas  que  'i 
visitan.  De  ell  m'  en  ocuparé  en  l' estudi  que  dech  fer  sobre 
lo  desarrollo  de  las  bellas  arts  en  Banyolas  durant  los  se- 
gles XIV  y  XV;  per  are  baste  observar  que  '1  altar  de  Sant 
Antoni  fou  en  lo  que  mes  s'  esplayà  la  munificència  del  no- 
ble abat,  segons  testifica  '1  Graduari  (2). 

Finex  lo  gobern  abacial  de  Ramon  de  Coll,  segons  la  trans- 
crita làpida ,  à  16  de  agost  de  1340,  y  avans  de  que  acabàs 
de  transcórrer  dit  any  se  li  asignà  per  successor  à 

ARNAU  DE  SA  MASÓ  (1340-1356), 

monje  camarer  del  nostre  Monastir  en  1334  y  representat 
del  abat  Coll  en  la  cort  del  infant  primogènit  quant  se  ven- 

(1)  Graattari,  fol.  10,  retro. 

(2)  En  la  partida  del  referit  aniversari,  consta  que  '1  abat  CoU  dexà  es- 
tablert que  s'  sol-lemnisàs  la  festa  de  Sant  Antoni  -òXioMidol·ley  tres 
lUssons  y  Te-Deumid,l  pas  que  institutií  un  legat  annual  de  cinch  sous 
pera  la  conservació  y  renovació  dels  ornaments  y  vestits  sacerdotals 
propis  de  la  capella  de  est  Sant. 
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tilàren  las  cèlebres  desavenencias  promogudas  pel  dret  de 
homenatge.  Las  primeras  noticias  que  de  est  nou  prelat  se 
tenen  no  son  anteriors  al  juny  del  1341,  en  qual  any,  à  15  de 
dit  mes  conseguí  del  rey  D.  Pere  IV  un  diploma,  expedit  en 
Montblanch,  manant  als  oficials  reals  de  Gerona  y  Besalú 
que  «no  executàssen,  penyorasen  ni  fessen  cosa  que  fos  en 
perjudici  dels  vassalls  del  Monastir  bax  ningun  pretext  de 
mora  ó  contumàcia  (1).»  Axó  pot  indicarnos  un  poch  lo  ze- 
lós  que  devia  ser  lo  nou  abat  de  sos  drets  y  prerogativas 
que  en  tots  temps  procurà  guardar  fielment  tal  com  de  llurs 
antecessors  acabava  de  rébre'los.  A  23  de  janer  de  1343  (v. 
s.  1342)  imposà  '1  cavalleresch  prelat  una  pena  à  sos  súb- 
dits del  Castell  y  poble  de  Porqueras  perquè  havian  acudit 
sens  armas  al  ser  convocats  en  somaten  (2) ,  axis  com  à  26  de 
abril  del  matex  any  conminà  ab  la  multa  de  vint  sous  à  ca- 
da un  dels  dits  pagésos  pera  '1  cas  que  en  cert  dia,  per  ell 
senyalat,  dexàssen  de  comparéxer  en  la  cellera  del  dit  cas- 
tell à  fer  mostra  de  armas  ó  passar  revista ,  en  lo  que  es  de 
créurer  mostrarian  alguna  repugnància  los  pagésos  de  Por- 
queras (3).  De  últims  del  matex  any  es  també  una  concòrdia 
ó  tranzacció  haguda  entre  '1  nostre  Abat  y  Arnau  Casade- 
vall de  Cutzach  (Usall)  (4),  pera  arreglar  las  diferencias 
que  entre  'Is  dos  mediàvan  sobre  la  pesca  de  las  anguilas 
que  en  temps  de  pluja  exian  del  estany  de  Cutzach  (de  la  Ca- 
davall)  y  se  entretenian  pel  rech  que  comunica  est  petit  es- 
tanyol ab  l' estany  gran  de  Banyolas,  convinguentse  las 
parts  en  que  dit  Casadevall  pogués  fer  en  ex  réch  un  canar  ó 
pesquera  ab  tal  de  que  fes  participant  al  abat  de  la  tersa 
part  de  la  pesca  (5). 

Amich  Arnau  de  sa  Masó  no  sols  de  conservar  las  prero- 
gativas de  la  casa  que  gobernava ,  si  que  també  de  aumen- 
íarlas  en  quant  de  ell  dependia,  empleà  sas  riquesas  en 
comprar  à  la  Corona  diferents  drets  senyorials,  que  no  poch 

(!)  Mulassa  Reg.  0.  N.  12  F. 

(2)  Id.     Reg.  0.  N.  IIL. 

13)  1(1.      Reg.  0.  N.  12  L. 

(4)  ■  Id.     Reg.  0.  N.  12  L,  y  Qraduari  fol.  4 

(5]  Id.     Reg.O.  N.  12L·. 
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aumentaren  lo  prestigi  baronial,  que  ja  llavors  disfrutava 
r  antiquíssim  Monastir  de  Banyolas.  De  est  género  son  las 
vendas  firmadas  per  Pere  del  Punyalet  à  favor  de  la  nostra 
abadia  en  1344,  ab  varios  pactes  de  reversió  à  la  Corona,  ab 
las  que  adquirí  la  jurisdicció  civil  y  1  dret  de  [host  y  caval- 
cada, ménos  en  lo  cas  de  infracció  de  las  constitucions  so- 
bre pautreva,  en  setze  masos  poblats  de  nou  en  las  parro- 
quias  del  Cellent  y  Miéres  y  altres  cinch  que  radicavan  en 
las  terras  del  castell  de  Tayà  (Serinyà) ,  y  al  matex  temps 
lo  districte  notarial  dels  dos  primers  pobles  (1),  per  preu  en 
conjunt,  de  10,000  sous  barcelonesos.  També  conseguí  lla- 
vors r  abat  Arnau  comprar  al  dit  rey ,  à  qui  la  falta  de  re- 
cursos li  feya  véndrer  moltas  cosas,  lo  dret  de  que  'Is  ofi- 
cials reals  no  poguéssen  en  manera  alguna  exercir  sas  ju- 
risdiccionals atribucions  en  Banyolas  ni  en  son  terme,  axis 
com  tampoch  en  lo  del  cas.tell  de  Porqueras  ni  en  los  masos 
que  habitassen  los  homes  del  nostre  Monastir  y  priorat  de 
Finestras,  exceptat  dels  drets  que  eran  propis  del  Batlle  ge- 
neral de  Catalunya,  entre  'Is  quals  cita  especialment  la  per- 
secució dels  falsificadors  de  moneda.  Vengué  al  matex  temps 
y  concedí  '1  rey  al  Monastir,  que  quan  esdevingués  que  sos 
vassalls  haguéssen  de  concórrer  al  exèrcit,  quedàs  facultat 
pera  retenirse  cinquanta  homes  pera  guardar  la  nostra  vila, 
quatre  pera  cuydar  del  forn  públich  y  de  la  carnicería,  y  'Is 
que  fóssen  necessaris  al  bon  servey  del  abat  ó  precisos  al 
desempenyo  de  las  facultats  que  exércian  los  seus  oficials, 
quedant  igualment  exèmps  del  servey  militar  lo  batlle  y  dos 
nuncis  del  castell  de  Tayà  y  tres  homes  pera  guardar  lo 
castell  de  Porqueras  (2).  La  rahó  ó  excusa  que  donà  '  1  rey 
pera  cohonestar  esta  venda  fou  las  grans  dispesas  que  li  cos- 
tà Zíï  execució  dejusticia  que  tenia  oberta  y  estava  resolt 
à  prosseguir  contra  son  cunyat  l' infortunat  Jaume  de  Ma- 
llorca, à  qui  llevà  la  corona.  Separadament  de  estàs  adqui- 

(1)  Mulassa.  Reg.O.  N.l  G.  y  següents.  ^ 

(2)  Arxiu  municipal.  Plech  de  pergamins  núm.  27.  Atesa  la  poca  gent 
que  assigna  la  escriptura  pera  custodia  dels  dits  castells  ,  es  presumi- 
ble que  èn  lo  segle  XIV  havian  perdut  ja  la  importància  militar  que  te- 
nian  en  temps  de  la  reconquista. 

27 
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sicions  en  lo  matex  any,  y  quasi  totas  calendadas  ab  una 
matexa  fetxa  (21  de  abril),  fóren  expedits  à  favor  del  Mo- 
nastir  varios  reals  diplomas  confirmatoris  uns  dels  privile- 
g-is  que  desde  antich  disfrutava,  encaminats  los  restants  à 
fer  respectar  pels  oficials  reals  los  que  acabava  de  rébrer  (1). 
Datada  en  Perpinyà  del  dia  9  de  maig*  de  1345  he  vist  tam- 
bé una  declaració  de  D.  Pere  del  Punpale ím^uifestsint,  que 
'i  decret  per  ell  expedit  à  favor  del  batlle  nahí^ral  de  Ba- 
nyolas  revestintlo  del  prestig-i  y  crèdit  que  's  deu  à  las  de- 
claracions que  presta  ioXdi  persona  jurada,  devia  considerar- 
se  com  donat  à  favor  del  Monastir,  perquè  de  est  rebia  la 
autoritat  que  representava  (2). 

Aquí,  com  en  los  demàs  pobles  de  Catalunya  y  de  altres 
paíssos,  s'  experimentà  durant  T  any  1348,  lo  més  cruel 
dels  assots  que  '1  cel  permet  de  tant  en  tat  que  passege  son 
llóbrech  imperi  sobre  la  terra,  la  pesta;  causa  de  la  g-ran 
mortalitat,  que,  seg-ons  testimonis  oculars,  per  lo  que  toca 
al  nostre  bisbat ,  s'  en  portà  las  dos  tersas  parts  de  sa  po- 
blació. De  aquest  contag-i  de  trist  recort  nos  'n  donan  co- 
nexement  los  documents  que  fóren  del  Monastir,  calificant- 
los  de  gran  y  pestilencials  (mortalitates  generales  etpestife- 

(3) ,  y  fent  extensa  memòria  de  la  g-ran  despopulació  en 
que  ving-uéren  à  parar  los  masos  y  pag-esías  de  ía  encontra- 
da  per  rahó  de  la  epidèmia,  que  aò  gran  y  vigorosa  forsa  se 
passejà  per  totas  terras  (wiiversnm  ordem),  se  veu  que  'Is  que 
sobrevisquéreu  à  calamitat  tan  desoladora,  abandonàreu  en 
gran  majoria  llurs  terras  y  moradas  per  serlosbi  impossible 
pagar  los  deutes  ab  que  havian  tingut  que  agravarlas.  Pera 
remediar  est  mal  y  conseguir  que  de  nou  se  poblàssen  las 
masias  y  casas  deshabitadas,  per  públicas  cridas,  convocà  1' 
abat  un  general  concurs  de  acreedors  à  fi  de  arbitrar  con- 
duhents  medis,  que  facilitassen  la  repoblació  de  aquellas, 
ensemps  que  '1  pago  dels  deutes  à  que  venian  afectes  (4). 

Mulassa  0.  N.  13  F  y  següents. 

(2)  Id.  0-N.23F. 

(3)  Qraduari,  fol.  49  rétro. 

(4)  Mulassa,  Reg.  O.  N.  25.  F.  De  esta  escriptura  me  'n  ha  facilitat  copia 
D.  Eiyich  C.  Girbal. 
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No  sols  animava  al  nostre  abat  lo  desitj  de  conservar  la 
plenitut  de  sas  prerogativas  baronials,  si  que  també  era  un 
fiel  guardià  dels  privilegis  eclesiàstichs  que  son  Monastir 
disfrutava.  A  instància  seva  fou  expedit  à  8  de  abril  de  1354, 
un  decret  pel  Rnt.  Berenguer  de  Cruilles,  bisbe  de  Gerona, 
ordenant  als  Curats  de  la  parroquial  de  Santa  Maria  dels 
Turers,  que  s'  abstinguéssen  de  fer  la  solemne  adoració  de 
la  Vera-creu  los  dias  de  la  Invenzió  y  Exaltació  de  la  Santa 
Creu  y  Divendres  sant,  per  ser  est  dret  exclusiu  y  propi  de 
la  iglesia  monasterial;  privativa  que  igualment  compren- 
gué à  las  demés  Iglesias  de  la  vila  (1). 

Ja  que  he  citat  los  curats  y  la  iglesia  parroquial,  no  serà 
per  demés  recordar  que  en  lo  segle  XIV®  continuava  obser- 
vantse  la  inmemorial  pràctica  de  ser  nombrats  aquells  pel 
Abat,  de  qui  rebian  la  investidura  de  son  curat  benefici  y 
al  qual  en  continent  prestavan  obediència  canònica;  rebent 
luego  del  ordinari  la  confirmació  necessària.  Axis  bo  reve- 
lan  plenament  dos  documents  que  m'  ha  facilitat  lo  sabí 
Dr.  Fita,  y  que  ab  gust  publicaré  entre  'Is  apéndices  {a). 
Per  ells  se  veu  que  havent  quedat  vacant  la  Capellanía  ma- 
jor per  renuncia,  à  causa  de  permuta,  de  Ramon  de  Esplu- 
gas  que  la  obtenia,  fou  conferida  y  assignada  à  3  de  mars 
de  1335  (v.  s.  1334)  pe  '1  abat  à  Guillem  ça  Plana,  rebent  de 
ell  la  plena  possessió  de  sa  prebenda,  y  la  corresponent 
confirmació  del  Rnt  Gilabert  de  Cruilles  bisbe  de  Gerona. 

La  nostra  vila  en  axó  també  procurava  aumentar  son  na- 
xent  caudal  de  privilegis  y  franquesas  ab  alguna  real  carta 
que  en  lo  futur  li  servis  de  refugi  y  salvaguardia.  Tal  con- 
cepte deu  mereixe  'ns  lo  diploma  que  de  Pere  IV  de  Aragó 
conseguiren  los  nostres  avis  fetxat  en  Rosas  lo  dia  27  de 
maig  de  1354,  declarant  que  may  pogués  pendrers  per  an- 

(1)  Gradtiari  fol.  46.  Fàcil  es  que  alcansés  lo  nostre  abat  est  decret  ab 
ocasió  de  haver  concorreg-ut  al  sínodo  que  llavoís  se  celebrava  en  Ge- 
rona,  una  de  quals  sinodals  subcrigué  en  primer  Uüch,  segons  testifi- 
ca La  Espana  Sagrada  (XLIV ,  67) ;  ab  tot  es  de  notar  que  son  autor  donà 
al  abat  lo  nom  de  Dalmau  ,  quan  no  podia  ser  altre  que  Arnau  de  sa  Ma- 
só ,  qual  g-obern  devia  prolongarse  dos  anys  mes  encara. 

[a]  Ap.núm.lX. 
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tecedent,  que  indicàs  obligació  per  part  de  Banyolas,  lo  ha- 
ver contribuhit  ab  lo  donatiu  de  11,000  sous  barcelonésos, 
graciós  y  voluntari  adjutori  ab  que  auxiliàreu  expontànea- 
ment  los  nostres  majors  al  monarca  aragonès  en  1'  acte  de 
disposarse  à  empéndrer  la  nacional  reconquista  de  la  su- 
blevada  illa  de  Cerdenya.  Uns  quinze  dias  permanesqué  '1 
rey  en  la  majestuosa  bahía  ampurdanesa,  organisant  la 
aguerrida  armada  de  trescentas  naus  y  vint  mil  combatents 
escuUits  entre  la  flor  dels  guerrers  de  la  terra  pàtria;  mo- 
ments suprémos  que  sapigué  aprofitar  la  nostra  Vila  per 
acudir  allí  à  oferir  al  rey,  ensemps  que  la  sanch  generosa 
de  sos  fills,  los  estalvis  de  sas  fortunas;  per  axó  agrabit 
lo  monarca  à  tan  desprendiment  volgué  que  endevant  may 
un  acte  de  tanta  generositat  pogués  Interpretarse  com  efec- 
te de  obligació  alguna  anteriorment  contreta  (a). 

Ja  sols  nos  resta  dir  de  Arnau  de  sa  Masó,  que  seguint  lo 
noble  exèmple  de  sos  antecessors  convingué  ab  gran  nú- 
mero de  sos  vassalls  la  liberació  de  las  servituts  ó  mals 
usos  que  grabavan  las  pagesías  dels  circunvehins  po- 
bles, los  qui  en  cambi  de  un  cens  annuo  de  sis  sous  per  ma- 
sia quedavan  franchs  y  quitis  de  tota  odiosa  prestació,  suc- 
cés loable  y  meritori  que  no  poch  vingué  à  dolsificar  la  con- 
dició dels  remensas  de  esta  comarca  y  à  fer  més  íntimas  y 
cordials  las  relacions  que  mediavan  entre  '1  Monastir  y  sos 
vassalls  de  la  encontrada. 

A  punt  fixo  no  pot  precisarse  '1  fi  del  gobern  abacial  del 
nostre  Abat,  més  de  acceptar  es  lo  dato  apuntat  en  los  an- 
tichs  abaciologis  que  '1  posan  en  V  any  1356,  donantli  per 
successor  al  abat 

BERNAT  (1357—1361) 

no  constant  cap  noticia  digna  de  particular  memòria  prò- 
pia de  son  curt  gobern;  qual  fi  molt  bé  s'  ha  fixat  en  2 
de  desembre  de  1361,  putx  que  essent  certa  sa  existència 
en  29  de  novembre  de  dit  any,  havia  dexat  ja  vacant  la 

ia)  Ap.  núm.  X. 
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abadia  lo  6  de  desembre  següent  (1).  Son  successor  fou 
PONS  de  CANADALT  (Casamtallo)  (1362...  1369...) 

noble  abat  que  durant  los  vuyt  anys  de  son  gobern  sapigué 
donar  provas  inequívocas  de  ser  tan  decidit  campeó  del  au- 
ment  de  las  prerogativas  baronials  de  son  Monastir  com 
amant  de  la  bona  disciplina  de  la  casa  y  del  explendor  re- 
ligiós de  sa  iglesia. 

En  efecte;  als  4  de  juny  de  1364  comprà  à  carta  de  grà- 
cia, per  preu  de  50,000  sous,  à  la  reyna  de  Aragó  D.''  Leo- 
nor, competentment  autorisada  per  son  marit  Pere  7  del 
pnnyalet ,  la  part  de  jurisdicció  criminal,  que  al  Monastir 
ja  sabem  faltava,  pera  poder  sentenciar  los  crims ,  sobre  'Is 
quals  deu  recaurer  justícia  de  sanch  ó  mutilació  de  mem- 
bres ;  alta  jurisdicció  que  pera  la  autoritat  real  reservà  Jau- 
me II  ab  son  decret  posat  à  continuació  de  la  cèlebre  sen- 
tencia de  Bianya.  En  virtut  de  esta  compra  quedà  pera  la 
nostra  abadia  la  omnímoda  jurisdicció  civil  y  criminal  y  la 
convocació  de  gents  ab  exercit  no  sols  en  Banyolas  sino  tam- 
bé en  los  poblesde  Porqueras,  Cellent,  Miéres,  Miànegas,  Ma- 
ta, Fontcuberta,  üsall,  Serinyà  y  Vilert;  y  pera  assegurar 
més  son  exèrcici  se  procurà  conseguir  del  rey  y  de  son  pri- 
mogènit D.  Joan,  duch  de  Gerona,  la  deguda  confirmació 
y  loació  de  tan  important  contracte,  com  en  efecte  ho  feu 
à  22  de  juliol  del  dit  any:  en  qual  dia  fou  també  estipulat 
y  convingut  entre  las  parts,  donar  al  contracte  un  aument 
de  preu  de  20,000  sous,  ab  l' expressa  condició  de  que  en  cas 
de  voler  reintegrarse  la  Corona  de  estos  drets  jurisdiccio- 
nals degués  retornar  ab  una  sola  paga  al  Monastir  los  70,000 
que  en  conjunt  importavan  (2). 

(1)  Mulassa  Reg.  0.  N.  4.  R  y  O.  N.  5  R.  La  primera  de  estàs  dos  escrip- 
turas  fou  trasladada  à  las  pàginas  del  Gradiiari  (fol.  60  retro ).  En  ella  se 
memora  que  1'  abat  tenia  obligació  de  donar  als  conventuals  del  Monas- 
tir una  í?^  vi  sens  aygua  diàriament  à  cada  un,  exceptat  desde 
Sant  Miquel  de  Setembre  à  Tots  Sants  que  rebian  aquells  una  y  mitja 
justeya  de  vi  reraprim  6  síga  ab  aygua.  En  1'  arxiu  parroquial  he  vist 
una  escriptura  subscrita  pel  nostre  abat  titulantse  vicari  general  del 
bisbe  Berenguer  (de  Cruïlles)  de  Gerona, 

(2)  Mulassa.  Reg.  0.  N.  4  G.  y  Reg.  0.  N.  5  G. 
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Pera  la  paga  de  esta  crescuda  suma  tinguéren  que  en- 
matllevar  los  Benedictins  42,000  sous  à  D/  Sabiua  de  Mon- 
cada,  seg-ons  apar  per  un  auténtich  acte  que  's  conserva  en 
la  sacristía  del  suprimit  Monastir  (1),  notable  per  veure  s'  en 
ell  la  subscripció  del  bisbe  de  Gerona,  y  no  dubtaria  que  à 
la  matexa  causa  dega  atribuhirse  la  venda  de  las  notarías 
del  abadiat  realisada  à  25  de  febrer  de  1366  pel  abat  Pons  à 
favor  de  Bernat  Serra,  notari  de  Banyolas,  per  preu  de 
21,000  sous  barceloneses,  reservantse  '1  Monastir  per  ell,  son 
abat  y  monjes  la  franquesa  de  escripturas  (2). 

També  en  1'  arxiü  municipal  se  conservan  algunas  pessas 
históricas  propias  de  aquesta  època.  Es  una  de  ellas  una 
sentencia  arbitral  datada  del  any  1364,  per  la  qual  los  nun- 
cis  ó  empleats  externs  del  Monastir  quedavan  obligats  al 
pago  de  las  tallas  reals  y  municipals ,  pago  del  que  havian 
procurat  eximir  sempre  'Is  monjes  à  sos  servidors,  no  obs- 
tant la  oposició  que  tal  conducta  naturalment  en  los  Jurats 
trovava  (3).  Altre  es  una  protesta  presentada  en  la  cúria 
eclesiàstica,  negant  lo  consell  municipal  al  senyor  bisbe  la 
percepció  de  tota  classe  de  tributs  en  la  nostra  vila  (4).  Y 
per  últim  s'  hi  trova  igualment  una  època,  que  acredita  '1 
pago  de  119  lliuras  5  sous  de  tern,  verificat  per  Banyolas 
pera  ajudar  à  reunir  la  suma  de  25,000  lliuras  que  per  dos 
anys  seguits  devia  abonar  Catalunya  com  à  subsidi  extra- 
ordinari pera  continuar  la  guerra  que  llavors  tenia  ab  Cas- 
tella (5).  Curiós  es  lo  dato  que  'ns  conserva  esta  escriptura 
al  recordarnos  que  la  quantitat  per  Banyolas  pagada  ho  fou 
à  rahó  de  7  sous  6  diners  per  foc/i  ó  familia,  lo  qual  nos 
descubrex  que  à  las  horas  constaria  la  nostra  vila  de  318  ca- 
sas aproximadament,  putx  que  de  pensar  es  que  algunas  ni 
hauria  exémptas  de  pago. 

També  es  digne  de  recort  lo.  diploma,  que  ensemps  à  son 
favor  conseguiren  lo  Monastir  y  Vila  als  10  de  feovembre 

(1)  Mulassa,  Heg.  O-lSí-GH. 

(2)  id.     Reg.  O.N.  5M. 

(3j  Arxiu  municipal.  Plech  de  pergamins,  núm.  30. 

(4)  Arxiu  municipal.  Plech  de  pergamins,  núm  '28. 

(5)  Id.  Id.         id.            id.        núm.  29. 
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de  1368,  ab  lo  qual  los  facultava  'i  rey  de  Arag-ó  pera  poder 
celebrar  annualment  quatre  dias  de  fira,  que  devian  termi- 
nar precisament  la  vig-ilia  de  la  festa  de  nostre  gloriós  pa- 
tró y  màrtir,  al  qual  tenian  molta  devoció  ja  en  aquella  èpo- 
ca los  habitants  de  Banyolas  y  de  sa  comarca,  segons  axis 
nos  ho  recorda  la  real  carta  citada  (1).  Per  ella  posava  '1  mo- 
narca sots  son  soberà  amparo  y  protecció  als  concorrents  à 
las  firas  de  Sant  Martirià,  privant  à  sos  oficials  reals  que 
bax  pretext  algun  detinguéssen  ó  marcassen  à  aquells  per 
culpa,  crim  ó  deutes  agens ,  à  no  ser  que  anteriorment  ha- 
guéssen  sigut  demandats  com  à  fiadors  ,  ó  que  fóssen  reos 
de  falsificació  de  moneda,  de  lessa  magestat,  de  sodomia  ó 
altres  de  anàloga  gravetat. 

He  indicat  anteriorment  que  '1  abat  Pons  de  Canadalt  no- 
tablement se  distingí  procurant  duraders  medis  que  rode- 
jassen  de  expléndida  sumptuositat  las  funcions  religiosas 
de  sa  iglesia  monasterial,  un  tant  descuydadas  en  exa  èpo- 
ca, y  pera  probarho  'm  bastarà  fer  un  petit  anàlissis  de  las 
ordinacions,  per  sa  iniciativa  en  los  últims  temps  de  son 
abadiat  convingudas  (25  novembre  de  1368  (2). 

Per  mes  que  fóssen  moltas  las  riquesas  del  Monastir  y  bén 
regulars  las  dotacions  de  las  prebendas  de  sa  clerecia,  ab 
tot  cap  quantitat  fixa  y  respectable  en  ell  hi  havia  destina- 
da à  la  renovació  y  aument  dels  sagrats  vasos,  vestuaris 
y  alhajas  necessaris  à  la  celebració  dels  divins  oficis ,  sino 
era  la  exigua  quantitat  de  55  sous  que  annualment  presta- 
va '1  Sacristà  major  à  la  iglesia  pera  invertirne  vint  en  re- 
paracions precisas  de  la  fàbrica  material,  y  'Is  trenta  cinch 
restants  en  la  compra  de  robas  de  seda  al  exclusiu  servey 
del  altar  de  Sant  Esteva.  També  fou  observada  consuetut 
entre  'is  nostres  cenobitas  que  al  ingressar  un  nou  germà, 
avans  de  rèbrer  la  santa  cogulla,  pagàs  100  sous  de  entra- 
da pera  ser  invertits  en  la  compra  de  una  capa  de  seda,  com 

(1)  Es  de  veurer  la  traducció  castellana  de  est  documenten  Girbal, 
Noticias  Mstóricas  sobre  Banyolas.  En  poder  del  dit  Senyor  se  trova  tam- 
bé una  copia  del  original  llatí.  Mulassa.  Reg-.  0.  N.  26.  F. 

(2]  Mulassa,  49  5  à  53  &. 
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en  altras  iglesias  se  practicava;  mes  tant  esta  pràctica  com 
la  prestació  del  Sacristà  major  vinguéren  à  caurer  en  oblit 
desde  la  aterradora  peste  de  1348,  de  manera[qae  per  la  po- 
bresa que  à  ella  seguí,  per  espay  de  una  vintena  de  anys, 
la  iglesia  del  Monastir  dexà  de  percibir  tot  recurs  y  auxili, 
quedant  poch  ménos  que  despullada  de  ornaments  y  falta- 
da de  no  pochs  objectes  indispensables  pera  continuar  ce- 
lebrant, com  en  los  antichs  temps,  ab  tota  gravedat  y  ex- 
plendidés  las  funcions  religiosas. 

Desitjant  lo  nostre  abat  prevenir  tals  mals  y  evitar  que  en 
lo  successiu  se  reproduhissen,  axis  com  també  que  dexas- 
sen  de  destinarse  à  est  oojecte  las  quantitats  llegadas  ex- 
pressament à  est  fí  pels  fiels ,  com  alguna  vegada  havia  es- 
devingut, determinà  de  comú  acort  ab  sos  germans  de  reli- 
gió, fundar  una  c^íz;^  de  depósits  (thecaj  administrada  per 
tres  clavaris  en  la  qual  hi  tinguéssen  entrada  totas  las  quan- 
titats ordinarias  y  extraordinarias  que  deguéssen  invertirse 
en  los  expressats  objectes  de  ornamentació  de  la  iglesia  mo- 
nasterial  y  qualsevol  altra  partida  destinada  à  fundacions 
religiosas.  En  vint  capítols  desenrotllàreu  los  Benedictins 
las  reglas  per  las  quals  devia  regirse  esta  caxa,  que  alcan- 
sà  tanta  vida  ,  quant  al  Monastir  li  quedava  de  existència, 
y  que  ab  lo  temps  vingué  à  ser  guardadorade  respectables 
sumas,  destinant  los  primers  à  prescríurer  lo  conduhent  à 
la  elecció  del  claveriat  ó  consell  administratiu,  sa  duració 
y  atribucions,  pera  entrar  luego  à  fixar  las  sumas  de  que 
devian  ferse  càrrech,  y  que  per  ningun  motiu  podian  dis- 
traurer  del  fi  à  que  havian  sigut  destinadas. 

Com  à  ingrés  annual  devian  entrar  en  caxa  los  35  sous 
que  ja  antigament  lo  Sacristà  major  esmersava  per  robas  de 
seda,  y  ademés  com  à  partidas  extraordinarias  lo  dret  de 
entrada  imposat  als  monjes,  pagador  inmediatament  avans 
de  vestir  lo  sant  hàbit,  aumentat  per  estàs  ordinacions  fins 
à  200  sous,  en  quant  no  s'  oposàs  à  la  constitució  de  ür- 
bano  III;  aument  que  justificaren  los  Benedictins  per  rahó 
de  haver  duplicat  lo  valor  de  una  capa  de  seda  en  qual  com- 
pra devia  invertirse  esta  suma  com  hem  vist  avans.  Anàlo- 
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g*as  en  concepte  eran  las  quantitats ,  no  despreciables  per 
cert,  que  satisfeyan,  bax  lo  nom  de  dret  de  vacant ,  1'  aba* 
y  monjes  al  pendrer  possessió  de  sos  prebendats  oficis,  tan 
si  la  obtenció  de  estos  era  deg-uda  à  la  mort  del  qui  la  obte- 
nia, com  h permuta  6  translació,  à  no  ser  que  's  rebés  de 
Homa  la  colació  de  tals  oficis,  en  atenció  de  ser  molt  cres- 
cuts los  drets  que  en  exa  cúria  devian  abonarse;  lo  que  'ns 
demostra  que  durant  lo  segle  XIV^  havia  rebut  gran  modi- 
ficació en  lo  modo  de  provehirse  las  vacants,  fins  à  las  ho- 
ras  exclusiva  atribució  del  capítol  de  monjes  (1).  Las  dife- 
rentas  quantitats  al  abat  y  demés  prebendats  senyaladas  per 
dret  de  vacant  nos  donan  à  conexer  ademés  del  número  de 
oficis  monacals  que  en  la  casa  hi  havia,  sa  respectiva  cate- 
goria é  importància,  per  lo  que  no  puch  menos  que  ferne 
memòria.  Al  Abat  se  li  senyalàreu  de  entrada  25  lliuras, 
al  Camarer  y  als  Priors  de  Santa  Maria  de  Finestras  y  de 
Sant  Marsal  de  Montseny  15  lliuras  à  cada  un,  al  Sagristà 
major  y  al  Infermer  10  lliuras,  al  Prior  claustral  7  lliuras 
10  sous,  al  Almoyner  y  Sagristà  menor  5  lliuras,  al  Cande- 
ler 4  lliuras,  al  Refectorer  2  lliuras  10  sous,  y  per  últim, 
1  lliura  10  sous  al  Reboster  (2). 

A  fi  de  aumentar  los  ingréssos  de  la  caxa  fou  ordenat,  que 
tots  los  vasos  y  utensilis  de  plata  ó  metall  preciós  de  us  par- 
ticular del  Abat  ó  de  qualsevol  monje  tinguéssen  inmediata 
entrada  en  ella  luego  després  de  la  mort  de  aquells  pera  ser 
venuts  y  convertit  son  valor  en  la  adquisició  dels  objectes 
més  necessaris  al  major  decoro  de  la  iglesia,  segons  la  dis- 
creció dels  clavaris,  ó  seguint  las  disposicions  fetas  en  vida 
pels  amos  de  ditas  preciosas  alhajas.  També  devian  ferse 
càrrech  los  administradors  de  aquella  dels  bens  que  à  la  se- 
va fi  haguéssen  dexat  los  monjes ,  y  ab  ells  pagar  los  deu- 
tes; feta  qual  liquidació  se  partia  '1  remanent  en  tres  parts 
pera  tirar  de  ellas,  una  T  Abat,  altre  la  caxa,  y  la  tercera, 

(1)  Axó  pot  explicar  lo  perquè  a  11  de  mars  de  1347  lo  bisbe  de  Gerona 
Arnau  de  Monredó  nombrà  à  Fr.  Pere  de  Roca  ( Jtupe)  Prior  claustral  del 
nostre  Monastlr  per  rahó  de  haver  estat  molts  anys  vacant  esta  prel·enaa. 

Cúria  del  Vicariat.  Liber  notularum ,  núm  XVII,  fol.  99  b. 

(2;  Ademés  de  estos  oficis  hi  havia  llavors  tres  monjes  de  cor. 
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seguint  las  disposicions  del  finat,  ser  esmersada  pels  cla- 
varis,  albaceas  generals  de  ostos  cenobitas  en  qualsevol  fi 
piadós  que  retornàs  en  profit  de  la  iglesia  ó  del  Monastir. 
L'  Abat  en  axó  tenia  alguna  preferència;  ell  podia  disposar 
lliurement  de  la  tercera  part  de  sos  bens,  emperò  devia  de- 
xar  à  favor  de  son  successor  las  dos  tersas  restants.  També 
la  tenia  respecte  als -utensilis  de  plata,  putx  que  à  dis- 
creció dels  clavaris  podian  en  part  dexar  de  tenir  entrada 
en  la  caxa  conventual  si  's  creya  que  eran  necessaris  en  la 
abadia  à  fi  de  conservaria  bén  dotada,  ja  que  ella  represen- 
tava r  honor  de  la  casa ,  y  no  era  just  obligar  à  cada  Abat 
que  compràs  de  nou  objectes  de  tan  valor  y  que  sens  esfors 
se  acumulavan  axis  en  lo  transcurs  del  temps. 

Després  de  las  disposicions  que  dexo  compendiadas  ve- 
nian  algunas  de  interès  secondari,  com  la  de  confiar  als  dits 
clavers  lo  manteniment  de  cert  número  de  antorxas  de  cera 
en  r  altar  major  ó  de  Sant  Esteva  que  devian  encendre  's 
durant  la  elevació  de  la  Sagrada  Hòstia;  cloentlas  à  totas  la 
molt  terminant  de  que  cada  any  se  convocàs  lo  Monastir  en 
capítol  extraordinari  1  dimars  de  Pasqua,  al  exclusiu  ob- 
jecte de  ser  novament  confirmadas  y  jurada  la  observancia 
de  estàs  importants  ordinacions. 

Bén  poch  temps  necessità  '1  Monastir  pera  tocar  las  ven- 
tatjas  de  la  instalació  de  exa  caxa  de  depósits;  y  gracias  à 
la  bona  administració  que  en  ella  presidia  y  als  caudals  que 
custodiava,  à  no  tardar  la  pobresa  de  ornaments  y  la  falla 
de  vasos  sagrats  de  la  iglesia  monasterial  fòren  substituïts 
per  una  exúberancia  y  riquesa  en  tals  objectes  que  podia 
causar  enveja  à  la  més  ben  dotada  iglesia.  Tot  axó  logrà  'i 
Monastir  posant  orde  y  bon  gobern  en  V  empleo  de  sos  pro- 
pis recursos,  retornant  à  la  iglesia  en  part  los  estalvis  de 
aquells  que  de  la  iglesia  vivian  y  sens  tenir  que  enmatlle- 
var  à  agenas  personas  sacrificis  de  cap  espècie.  Si  al  em- 
plear  afanyósos  los  nostres  Benedictins  sos  propis  interessos 
en  aument  del  decoro  de  sa  iglesia,  que  tant  acreditaren 
saber  estimar  religiosa  y  artísticament,  endevinar  hagués- 
sen  pogut  que  una  generació  esgarriada  per  falsas  predica- 
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cions  vindria  à  arrebatarloshi  las  joyas  tan  costosament  atre- 
soradas,  sots  pretext  de  haver  sig-ut  arrancadas  à  la  igfno- 
rant  y  fanàtica  pobresa  de  un  poble  que  dominavan,  seg·u- 
rament  que  sos  semblants  s'  haurian  encès  de  indig·nació  y 
vergonya  al  considerar  que  tan  mala  paga  y  tan  errada  in- 
terpretació devian  donarse  à  sos  nobles  y  generósos  senti- 
ments en  procurar  als  fidels  las  sublimes  emocions  que  's  des- 
pertan  en  tots  los  cors  al  veurer  reunit  en  santa  germandat 
bax  las  boltas  del  santuari  lo  santy  lo  lell.  Als  nostres  mon- 
jes  no  s'  amagava  la  saludable  influencia  que  sobre  la  so- 
cietat y  r  individuo  produex  1  consorci  de  estàs  dos  subli- 
mes ideas;  devia  reservarse  als  moderns  materialistas  la 
destrucció  de  ideal  tan  noble  com  generós. 

L  continuació  de  las  referidas  ordinacions  sobre  la  caxa 
conventual  de  depósits  se  copiàreu  en  lo  matex  Cfraduari 
los  capítols  de  unas  altres,  que  si  bé  estàn  privadas  de  tot 
interès  histórich,  per  referirse  solzament  al  orde  y  modo  de 
celebrarse  certas  missas,  merexen  no  obstant  citarse  per- 
què en  ellas  se  dona  noticia  del  abat  Pous  à  28  de  juny 
de  1369,  última  fetxa  coneguda  de  sa  existència,  desprès  de 
la  qual  ja  poch  devia  estar  presidint  esta  abadia,  que  per 
mort  ó  traslació  havia  dexat  vacant  à  21  agost  del  següent 
any,  segons  ho  recorda  una  preciosa  escriptura  custodiada 
€n  r  arxiu  popular  de  la  Casa  de  la  Vila  (1). 

Per  ella  sabem  que  alashoras  mitjansavan  entre  la  Co- 
rona y  la  nostra  vila  formals  tractes  pera  arbitrar  los  medis 
que  poguéssen  facilitar  al  Rey  la  redempció  de  la  jurisdic- 
ció que  '1  Monastir  disfrutava,  y  al  poble  lo  poder  dependir 
endevant  directament  de  la  autoritat  soberana;  seguint  ab 
axó  lo  mohiment  general  de  las  vilas  catalanas,  que  re- 
moguéreu tots  los  recursos  pera  apartarse  de  las  senyorías 
baronials  à  que  estavan  subjectas. 

Ab  no  gayre  bons  ulls  mirava  1  Monastir  y  son  nou  abat 

JUAN  de  PRAT  (1371-1400) 

lo  curs  de  estàs  negociacions,  que  ab  tant  empenyo  procu- 

(1)  Plechde  pergamins ,  núm  31 . 
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ravan  portar  à  resolució  prompte  y  definitiva  'I  rey  y  la 
Vila,  peró  que  per  los  resultats  veurem  no  passàreu  de  ser 
una  gran  assonada  y  un  motiu  de  grans  tributs  y  entus- 
siasmats  plets  pagats  per  los  habitants  de  Banyolas,  pera 
venir  à  quedar  luego  com  avans  se  trovavan. 

A  fi  de  procurar  fondos  al  Rey  ab  que  poder  rescatar  del 
Monastir  la  jurisdicció  que  li  tenia  empenyada,  la  nostra 
vila  convingué  en  comprar  al  monarca  à  carta  de  gràcia  per 
preu  de  100,000  sous,  lo  dret  de  Bobatge  y  Rebobatje  que 
aquí,  com  en  las  demés  poblacions,  ell  y  sos  antecessors 
havian  acostumat  percibir  (1),  firmant  al  efecte  la  corres- 
ponent escriptura  de  venda  lo  dia  11  de  juny  de  1372,  men- 
tres  que  ab  instrument  separat  los  nostres  majors  se  com- 
prometian  à  subscriurer  altra  carta  rescindint  esta  venda, 
sempre  y  quan  lo  Rey  los  hi  retornàs  72,000  sous,  dels  cent 
mil  en  que  havia  sigut  convinguda  (2).  Per  sa  part  lo  Rey 
se  comprometé  ab  fetxa  22  de  juny  de  1374,  es  à  dir,  nou 
dias  després  de  haver  cobrat  lo  preu  de  esta  venda  à  con- 
vertir íntegrament  la  quantitat  rebuda,  en  la  reivindicació 
dels  drets  jurisdiccionals  traspassats  al  Monastir;  y  à  que 
una  volta  reintegrats  à  la  Corona,  no  poguéssende  ella  ser 
separats  ni  cedits  à  ningú,  sens  previ  consentiment  de  la 
universitat  dels  homes  de  Banyolas  (3).  Més  totas  estàs  pro- 
mesas  y  projectes  fóren  castells  en  1*  ayre ,  y  cap  profit  de 
ells  tragué  la  Vila,  sinó  es  quedar  de  llavors  endevant  des- 
lliurada de  la  imposició  del  Bobatge  ,  à  tan  alt  preu  redimit; 
putx  que  tot  lo  més  que  intentà  '1  Rey  fou  procurar  una  rei- 
vindicació parcial  de  la  jurisdicció  venuda  al  Monastir,  con- 
trariant de  est  modo  los  pactes  que  entre  ell  y  V  abat  me- 
diavan. 

En  efecte  ab  carta  fetxada  à  16  de  novembre  de  1372  de- 
clarà D.  Pere  IV  al  nostre  abat  que  luego  després  que  '1  in- 
fant D.  Martí,  comte  de  Besalú,  hagués  satisfet  al  Monastir 
17,500  sous ,  est  retornàs  al  dit  infant  aquell  complement  de 

(1)  Ara^iu  municipal  Plech  de  pergamins ,  núm.  34  y  38. 

(2)  Id.  id.         Id.  id.  núm.?>o. 

(3)  Id.  íd.        Id.  id.  mlm.^nym. 
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drets  jurisdiccionals  y  '1  de  host  y  cavalcada  que  en  virtut 
de  la  venda  firmada  per  la  reyna  D/  Leonor,  com  à  procu- 
radora de  son  marit,  exércia  en  los  pobles  de  Porqueras, 
Cellent,  Miéres,  Usall  y  Serinyà,  quedant  per  los  nostres 
Benedictins  tota  l' altra  jurisdicció  que  avans  de  la  dita  ven- 
da ja  en  estos  pobles  los  hi  corresponia  (1).  Més  fins  ara  cap 
document  acredita  la  satisfacció  de  esta  quantitat;  y  pre- 
sumible es  que  quedà  sens  efecte  la  parcial  reivindicació  in- 
tentada pel  rey ;  peró  de  observar  es  que  encara  que  hagués 
tingut  lloch  quedava  pel  Abat  la  omnímoda  jurisdicció  en 
Banyolas  y  demés  pobles  del  abadiat,  no  citats  en  lo  prece- 
dent acte,  y  també  la  jurisdicció  civil  en  las  parroquias  en 
ell  memoradas.  Ab  axó  ja  podian  comensar  de  conéxer  los 
nostres  avis  que  '1  Rey  no  ajustava  sa  conducta  als  pactes 
tàcits  y  escrits  que  ab  ell  mediat  havian  quan  li  compraren 
lo  dret  de  percibir  lo  Bobatge  en  la  nostra  vila;  al  cap  de  al- 
guns anys  un  nou  desengany  devia  demostra'lshi  clarament 
que  '1  cautelós  monarca  prescindia  del  tot  dels  compromi- 
sos contrets,  pera  entregar  la  nostra  vila  à  la  autoritat  de 
un  nou  senyor,  contrariant  manifestament  la  voluntat  y  'Is 
drets  de  aquells  nobles  patricis.  Axis  vingué  à  succehir  en 
virtut  de  las  cartas  de  venda  firmadas  à  2  y  5  de  abril  de  1379 
pel  rey  de  Aragó  y  son  primogènit  D.  Juan,  en  virtut  de  las 
quals  per  preu  de  20,000  sous  adquiria  D.  Pere  Dusay,  son 
camarer  (2),  tota  la  jurisdicció  civil  y  criminal  y  '1  dret  de 
host  y  cavalcada,  que  à  la  Corona  competia  en  Banyolas, 
Fontcuberta,  Vilert ,  Mata  y  Miànegas,  vinguent  per  lo  tant 

(1)  Mulassa,líeg.0.^.21,F. 

(2)  Pere  Dusay ,  natural  de  Banyolas ,  alcansà  g-ran  favor  en  la  cort  del 
rey  Pere  IV.  Llavors  la  família  Dusay ,  una  de  las  mes  antlgas  de  la  vila, 
en  la  qual  se  la  conexia  ab  lo  sobrenom  de  Plassa,  se  trasladà  à  Barce- 
lona, emperò,  conservant  gran  afecte  à  sa  població  natal,  Pere  Dusay 
apareix  sempre  síndich  delegat  de  Banyolas  devant  del  Rey. 

Freqüent  es  trovar  noticia  en  los  documents  de  aquexa  època ,  de  al- 
gun membre  de  esta  noble  casa,  avuy  confosa  ab  la  de  Escriba;  y  no  fa 
molt  temps  aparegué  enterrat  en  lo  cementiri  del  nostre  Monastir  un 
cimal  (  remate)  de  creu  de  pedra  en  lo  qual  hi  havia  gravada  esta  llegen- 
da t'^fw^^í;-  Vas\  JEJsl  deni  P(ere]\  de-.  Plassa]  q(tti)':  fo\  fet\  en  i  lany 
de\  Mi  CCC\  XXV\  La  família  Dusay  tenia  sa  tomba  en  lo  cementiri  mo- 
nasterial  aprop  del  campanar.  (Graduari.  9.  b). 
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à  substituir  al  abat  en  1'  exèrcici  de  la  administració  de  jus- 
tícia; y  si  bé  tampoch  consta  que  avans  al  Monastir  fos  re- 
dimida ,  ab  tot  axis  seria  quan  ja  en  1375  Pere  IV  havia  con- 
fiat al  dit  Dusay  lo  gobern  de  la  nostra  vila  ab  lo  titol  de 
Procurador  vicegerent  del  Rey,  ab  T  exèrcici  de  goberna- 
dor  de  S.  M.  en  Catalunya  (1). 

Gran  contratemps  sufrí  llavors  la  autonomia  baronial  del 
Abat,  y  encara  que  no  siga  cosa  fàcil  seguir  los  intrincats 
incidents  que  acompanyan  esta  complicada  qüestió,  ab  tot 
pot  assegurarse  que  si  Dusay  no  arrivà  à  exércir  son  mi- 
nisteri de  justícia  en  esta  vila,  no  obstant  fou  notificat  son 
nombrament  als  oficials  reals  de  Besalú  pera  que  respectàs- 
sen  la  jurisdicció  que  desempenyar  devia  en  Banyolas  ,  al 
pas  que  se  'is  hi  donava  conexement  de  haver  cigut  reinte- 
grada à  la  Corona.  Molt  mal  rebé  la  nostra  vila  lo  procedi- 
ment del  rey  en  aquesta  ocasió,  putx  que  may  pensar  po- 
dian  los  nostres  majors  que  havia  de  traure  'Is  de  la  sobe- 
ranía  del  abat,  pera  subjectarlos  à  un  altre  senyor,  per  més 
que  est  fos  un  compatrici,  una  persona  amiga  y  respectabi- 
líssima,  ja  que  ells  sols  pretenian  ser  simples  vassalls  del 
rey,  de  lo  qual  segurament  esperarian  reportar  notable  be- 
nefici; circunstancia  molt  digne  de  tenirse  en  conte  y  que 
clarament  revela  que  no  devia  serloshi  molt  odiosa  la  juris- 
dicció del  Monastir.  Axis  es  que  à  21  de  juliol  de  1381  fou 
convocat  lo  poble  à  so  de  campana,  segons  costum  deia 
època,  pera  nombrar  deputats  que  passàssen  à  representar 
enèrgicament  devant  del  Rey  y  del  infant  D.  Martí  lo  molt 
malament  que  aquí  s'  havia  rebut  est  arreglo,  que  espera- 
van  véurer  revocat,  y  à  protestar  de  que  voluntàriament  à 
ell  no  's  subjectarian. 

A  la  doble  resistència  que  '1  poble  y  '1  Monastir ,  cada  hu 
per  son  comte  ,  féren  à  Pere  Dusay ,  se  deu  que  no  arrivàs 
h  exércir  aquí  la  jurisdicció  à  son  favor  venuda,  y  que  men- 
tres  tant  continuàs  1'  abat  administrant  justícia;  seguintse 
al  matex  temps  un  animós  plet  entre  la  Corona  y  la  nostra 

(l)  Discurso  legal,  part.  1.%  §  15  y  següents.  Madrit.  Imprenta  de  D.  Blas 
Roman  1786. 
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vila  de  una  part  y  '1  Monastir  de  T  altra  à  fi  de  posar  en  clar 
si  feta  la  redempció  adalt  dita  quedavan  als  Benedictins  los 
drets  jurisdiccionals  reconeguts  en  la  sentencia  de  Bianya 
y  decret  de  Jaume  II,  ó  bé  si  devian  quedar  despullats  de 
tota  atribució  jurisdiccional  y  per  lo  tant  reduhida  à  no  res 
sa  fins  llavors  respectada  inmunitat  y  soberanía.  La  Vila  as- 
pirava à  despullar  al  Monastir  de  tota  classe  de  jurisdicció 
de  justícia,  al  pas  que 'Is  Benedictins  entenian,  y  era  axó 
lo  propi,  que  sols  era  lluhible  la  alta  administració  de  jus- 
tícia de  sanch  venuda  per  lareynaD."  Leonor,  quedant  per 
ells  la  jurisdicció  civil  en  tot  1'  abadiat  y  la  criminal  en  Ba- 
nyolas,  exceptat  la  aplicació  de  la  pena  capital  y  la  de  mu- 
tilació de  membres ,  sobre  quals  extrems  versà  un  llarch  li- 
tigi que  vingué  à  resoldres  entrat  ja  '1  segle  XV%  pera  qual 
època  dexarém  lo  ocuparnos  de  las  decisions  que  sobre  de 
ell  recayguéren. 

Si  's  compara  est  periodo  de  la  nostra  historia  ab  lo  cor- 
responent de  la  de  la  vila  de  Olot,  se  trova  entre  ells  tals 
analogías,  que  bé  pot  dirse  que  son  completament  iguals. 
De  Olot  era  senyor  jurisdiccional  V  abat  de  Ripoll,  est  y  1 
de  Banyolas  completàreu  llurs  jurisdiccions  de  justícia  com- 
prant à  D."  Leonor,  procuradora  del  rey  D.  Pere  IV,  lo  que 
'Is  hi  mancava  pera  poder  exercir  laomnímoda  en  ditas  po- 
blacions y  parroquias  vehinas,  empenyant  de  est  modo  la 
Corona  à  dos  richs  senyors,  dos  importants  vilas  y  comar- 
cas  del  comtat  de  Besalú.  Més  tart,  volgué  '1  Rey  que  son 
fill  D.  Martí  tingués  quiti  y  libre  de  tot  empenyo  est  com- 
tat, y  pera  lograrho  posà  en  joch  tota  sa  influencia  y  cau- 
telosa conducta  à  fi  de  interessar  als  habitants  de  tots  exos 
pobles  à  prestarli  quantiosas  sumas  ab  que  lluhir  las  juris- 
diccions empenyadas,  en  lo  qual  se  distingiren  en  primer 
lloch  las  dos  vilas  citadas  y  també  la  de  Besalú.  A  totas  ellas 
remunerà  D.  Pere,  encara  que  ab  diferents  fetxas  ab  un  di- 
ploma eximint  à  llurs  vehins  del  pago  de  tot  tribut  que  so- 
bre de  ells  y  de  sas  mercaderias  pogués  imposarse  per  dret 
de  pesos  y  mesuras,  barcatge  y  pontatge, passatge,  servat- 
ge  y  demés  imposicions  que  llavors  acostumavan  exígirse 
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Entre  'Is  apèndix  {a)  poso  esta  pessa  justificativa  denomi- 
nada pels  nostres  majors  lo primiegi  de  la  lleuda^  '1  qualte- 
nian  en  gran  estima,  y  procuràren  fer  confirmar  per  dife- 
rents monarcas  de  Aragó  y  Castella.  En  ell  podrà  veure  '1 
lector  que  est  diploma  real  fou  expedit  à  favor  de  la  notable 
é  insigne  vila  de  Banyolas  en  remuneració  dels  grans  ser- 
veys  que  prestat  havia  al  rey  Pere  IV  pera  conseguir  la  re- 
dempció de  la  alta  jurisdicció  criminal,  y  també  pels  adju- 
toris  donats  pera  prosseguir  la  guerra  ab  Castella.  Està  da- 
tada en  Gerona,  à  4  de  desembre  de  1385.  Del  dia  11  de  juny 
de  1372  conserva  també  '1  nostre  arxiu  popular  un  altre  di- 
ploma del  matex  rey  autorisant  als  Jurats  pera  poder  im- 
posar per  espay  de  quinze  anys  certs  arbitres  sobre  la  carn, 
pa,  vi,  oli  y  altres  articles  de  consum,  qual  producte  de- 
via invertirse  en  la  construcció  y  reparació  de  las  murallas 
y  fossos  que  circuhian  à  Banyolas;  peró  com  varios  carni- 
cers ,  burlant  estàs  disposicions,  passàvan  als  pobles  vehins 
pera  exercir  en  ells  son  ofici,  sens  tenir  que  pagar  tals  im- 
pósits,  volgué  '1  infant  primogènit  D.  Juan,  que  à  favor 
dels  nostres  Jurats  se  féssen  extensivas  las  reglas  que  ha- 
via posat  en  vigor  en  Gerona  pera  evitar  tals  defraudacions, 
'las  que  aquí  tinguéreu  forsa  de  lley  desde  "1  10  de  janer 
de  1382,  fetxa  en  que  confirmà  y  addicionà  '1  privilegi  de 
son  pare  (1). 

Per  exos  temps,  com  es  sabut,  vingué  à  promoure  's  una 
gran  desavenencia  entre  '1  rey  D.  Pere  y  son  fill,  V  infant 
duch  de  Gerona  D.  Juan  per  haver  contret  est  últim  secre- 
tament matrimoni  ab  la  filla  del  duch  de  Bar  D.*  Violant ; 
bodas  que  à  despit  del  rey  se  celebràreu  en  los  dominis  del 
comte  de  Ampurias,  contra  '1  cual  recayguéren  luego  las 
iras  del  monarca  aragonès,  tantost  hagué  perdonat  à  son 
fill  la  irreverència  comesa.  Tant  aviat  unit  lo  príncep  ab  lo 
'  compte  de  Ampurias  fent  guerra  à  son  propi  pare ,  tant 
prompte  ajudant  à  est  y  perseguint  à  son  cunyat,  lo  favo- 
ridor  de  son  maridatge,  se  presenta  D.Juan,  dürant  est 

ia)  Ap.  núm.  XI. 

(1}  Arxiu  municipal.  Plech  de  pergamins,  núm.  44. 
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temps,  observant  una  conducta  que  apar  no  ser  molt  leal, 
tal  volta  perquè  es  poch  coneguda.  Ni  Balaguer  en  sa  His- 
toria de  Catalunya,  ni  Blanch  é  Illa  en  sa  Crònica  de  la  pro- 
vincià de  Gerona,  dónan  pormenors  sobre  est  particular,  no 
obstant  de  afectar  de  un  modo  tan  directe  los  interéssos  del 
Principat  y  'Is  de  esta  provincià;  y  ja  que  à  dilucidar  un 
poch  estos  succéssos  contribuex  un  document  custodiat  en 
lo  nostre  arxiu  municipal ,  à  mes  de  donarlo  à  conéxer  Ín- 
tegrament en  los  apèndix  (a),  aquí  diré,  que  de  ell  se  des- 
prèn: que  pera  posar  terme  à  las  dissencions  que  entre  V  in- 
fant y  son  pare  havian  provocat  malvadas  personas  deter- 
minà D.  Juan  presentarse  al  matex  rey  y  ferli  reverencia  ; 
més  com  per  la  persecució  que  li  havia  sigut  feta  y  encara 
se  li  estava  fent,  se  trovàs  reduhit  à  gran  necessitat,  deter- 
minà enmatUevar  algunas  sumas  pecuniarias  à  varias  po- 
blacions amigas,  ab  las  que  sartir  de  sos  apuros  y  poder 
prosseguir  lo  ja  comensat  viatje.  Axis  ho  feu  respecte  àBa- 
nyolas,  enviant  à  sos  Jurats  una  carta  fetxada  en  Martorell 
à  8  de  juliol  de  1386,  y  que  remeté  per  son  escuder,  Ferrer 
de  Canet,  à  qui  havia  comissionat  al  matex  temps  pera  que 
de  paraula  manifestàs  als  nostres  magistrats  populars  la 
trista  situació  en  que  's  tro  va  va,  y  de  la  qual  l' ajudà  à  sur- 
tir  Banyolas  ab  un  donatiu  de  100  florins,  que  no  poch  agrahí 
'1  primogènit.  De  pensar  es  que  reunits  alguns  fondos  con- 
tinuaria D.  Juan  son  camí  fins  à  posarse  als  peus  de  son  pa- 
re, ab  qui  consta  quedà  reconciliat;  encara  que  pot  assegu- 
rarse  que  una  volta  obtingut  lo  perdó  del  rey ,  abandonà 
luego  la  cort  pera  restituirse  à  Gerona,  ahont  se  trovava  ja 
lo  dia  5  de  agost  del  matex  any,  assistint  à  la  consagració 
del  bisbe  Anglassola  (1).  No  pot  col-legirse  ni  remotament, 
los  graus  de  cordialitat  que  alcansaria  la  reconciliació  dels 
dos  principals  membres  de  la  familia  real  catalana,  ab  l' acte 
de  sumissió  practicat  per  D.  Juan ;  emperò  si  s'  atent  que 
quan  est  caygué  gravement  malalt  en  Gerona  à  últims  del 
dit  any,  fou  previngut  per  un  despatx  real  als  Jurats  de  exa 

(a)  Ap.  núm.  XII. 

U)  Espam  Sagrada, ^lAY , li. 
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ciutat  que  s'  apoderassen  de  son  tendre  fill ,  pera  que  en 
cas  de  morir  son  pare,  com  se  temia,  no  quedàs  lo  qui  ha- 
via de  ser  inmediat  successor  de  la  Corona,  en  poder  de  do- 
nya  Violant  sa  mare,  ni  de  llurs  partidaris,  pot  molt  be  sus- 
pitarse  que  la  concòrdia  de  la  familia  real  havia  sigut  mes 
aparent  que  sincera,  y  que  no  s' havia  fet  mes  que  amaynar 
un  poch  las  discordias  familiars  que  en  ella  regnavan. 

Ningun  efecte  produhiren  las  intencionadas  ordes  del  rey ; 
per  desgracia  seva  la  mort  lo  sorprengué  en  Barcelona  lo 
dia  5  de  janer  de  1387,  essent  proclamat  successor  seu  don 
JuanI,  qui  convalecent  de  sa  grave  malaltia  seguia  encara  en 
la  capital  de  son  ducat  de  Gerona.  Lo  quart  any  de  est  nou 
regnat  se  feu  notable  per  la  gran  calamitat  que  caygué  sobre 
las  comarcas  ampurdanesas  ab  la  entrada  de  las  gents  de  ar- 
mas ,  que  de  Fransa  vingué  capitanejant  Bernat  de  Arme- 
nyach,  sots  pretext  de  conseguir  pera  son  germà  la  Corona 
de  Mallorca  (1).  Mitj  any  durà  la  desastrosa  guerra  per  exa 
malvada  host  aquí  sostinguda,  cubrintse  la  terra  de  dol  y 
misèria  ab  sas  depredacions  y  rapinyas  ;  grans  dampnatjes 
de  ella  rebé  Bàscara,  en  qual  vila  entraren  per  assalt;  setiada 
y  en  fort  apuro  se  vejé  Besalú,  y  sols  de  ell  sortí  gracias  al 
valor  y  gran  resistència  dels  de  la  plassa;  y  pel  estil  altras 
importants  vilas;  entre  ellas  la  nostra,  tinguéreu  que  expe- 
rimentar los  tristos  efectes  de  esta  guerra  devastadora,  fins 
que  refeta  Catalunya  de  la  sorpresa  y  reunits  los  elements 
necessaris,  pogué  caurer  sobre  tan  atrevida  host  que  alcansà 
en  la  ribera  del  Fluvià,  prop  de  Navata,  y  luego  en  Caba- 
nyes, fentli  conexer  per  experiència  pròpia,  que  no  se  in- 
sulta impunement  lo  bon  nom  de  la  terra  catalana.  Los  po- 
bles de  estàs  comarcas ,  guaytas  avansats  de  la  indepen- 
dència pàtria ,  sufríren  grans  extorsions  y  quedàreu  molt 
devastats  per  aquella  legió  de  invasors  extrangers;  perquè 
la  guerra  que  estos  feyan  no  era  la  que  acostuman  los  no- 

(1)  «El  Conde  de  Armanach  venia  à  Cataluna  para  hacer  valer  con  las 
armas  en  la  mano  los  derechos  à  la  corona  de  Mallorca,  que  Isabel,  mar- 
quesa de  Montferrat  le  habla  traspasado  poco  despues  de  la  muerte  de 
Luis ,  duque  de  Anjou,  à  quien  primeramente  los  cediera.»-Balaguer, 
Historia  de  Cataluna,  III.  lib.  VII,  cap.  XXXl. 
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bles  y  esforsats  batalladors,  sino  la  pròpia  de  lladres  asse- 
degats de  segura  y  quantiosa  presa ;  axis  es  que  Banyolas, 
tan  per  sa  especial  situació,  com  per  no  estar  suficientment 
fortificada ,  se  vejé  obligada  à  rendirse  al  enemich  y  à  en- 
trar ab  ell  en  tractes,  tant  pera  sustraure  's  del  furor  de  sas 
iràs  y  venjansas  com  també  pera  poder  rescatar  los  presoners 
y  penyoras  que  en  llurs  mans  caygut  havian  ;  conducta  que 
à  17  de  maig  de  1391  aprobà  completament  lo  rey,  remis- 
sionant  als  nostres  avis  de  las  penas  en  que  haguéssen  po- 
gut incórrer  ab  semblant  rendició,  qual  perdó  bé  merexian 
després  de  haver  sufert  danys  de  importància  tanta  (a). 

La  tradició  ha  perpetuat  à  través  de  las  generacions  en 
esta  comarca,  y  la  historia  precisa  ab  datos  írrecusables  que 
à  últims  del  XIV  segle  una  conmoció  popular,  reproduhida 
quasi  à  un  temps  en  las  mes  importants  poblacions  de  la 
terra  pàtria,  donà  per  trist  fruyt  una  espantosa  y  general 
matansa  dels  jueus  que  vivian  en  los  calls  de  las  populosas 
ciutats ,  contra  'Is  quals  la  animositat  del  poble  era  gran  à 
causa  de  las  exòrbitants  usuras  ab  que  l' oprimian.  La  alja- 
ma  de  Gerona,  com  moltas  altres,  fou  assaltada  per  un  po- 
ble desenfrenat  y  ple  de  venjansa,  ó  excitat  per  las  autori- 
tats que  devian  contenir  tals  excesos,  ó  sobreposantse  à  llur 
mandato;  y  contant  ab  la  ajuda  de  numerosos  sublevats  de 
diferents  pobles  vehins,  mancomunats  à  la  una  cayguéren 
sobre  'Is  indefensos  jueus  ,  que  degollaren  sens  compassió 
y  robaren  sens  misericòrdia.  Sobre  '1  particular  té  publica- 
da una  interessant  monografia  '1  sabi  cronista  de  Gerona, 
Sr.  Girbal  (1),  y  en  ella  tristament  es  de  veurer  que  'Is  ha- 
bitants de  varios  pobles  de  la  nostra  comarca,  com  Cornellà, 
Sorts,  Pujals,  Corts,  Burgonyà  y  altres  se  confonguéren  ab 
los  ciutadans  geronins  pera  cométrer  ominoses  excessos ;  y 
si  bé  entre  las  poblacions  sublevadas  no  cita  dit  autor  à  Ba- 
nyolas ,  la  veritat  històrica  'ns  obliga  ab  pesar  à  demanar 
pera  la  nostra  vila  una  participació  no  pas  petita  en  estàs 
tristas  escenas,  que  en  mal  hora  vinguéreu  à  tacar  las  bri- 

ia)  Ap.  núm.  XIIT. 

(1)  Los  Judíos  en  Qerona,  18"/0. 
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llants  planas  de  la  historia  catalana.  Llastimosament  actes 
comésos  ab  tan  cinich  despreci  de  quant  hi  hà  de  venerable 
en  las  lleys  divinas  y  humanas,  quedàren  poch  menos  que 
cuberts  ab  lo  vel  de  la  impunitat,  y  mes  podem  dir  que  's  co- 
nexen  sos  pormenors  per  las  remissions  que  'Is  perdonaren 
que  no  per  las  memorias  dels  exemplars  càstichs  que  de- 
vian  atraure  's.  Axis  es  que  '1  real  diploma  de  amnistia  con- 
cedit à  favor  de  la  nostra  vila  perdonà  en  general  à  tots  los 
que  prenguéreu  part  en  aquell  gran  avalot  popular,  y  si  bé 
s'  excepcionàren  los  instigadors  y  mes  culpables ,  no  obs- 
tant quedà  confiat  al  Abat  y  Jurats  la  designació  de  tals  de- 
linqüents, cosa  molt  natural  si  's  vol,  encara  que  es  de  pen- 
sar que  tant  las  autoritats  populars ,  com  lo  matex  Abat, 
procurarian  disminuir  lo  número  dels  considerats  culpables 
y  aumentar  lo  dels  que  devian  acullirse  y  cobejarse  sots  la 
remissió  real  (a). 

Fetxada  del  dia  15  de  juny  de  1393,  se  conserva  en  1'  ar- 
xiu municipal  de  la  nostra  vila  (1)  una  acta  de  la  reunió  tin- 
guda en  la  sala  abacial,  ahont  per  orde  del  Abat,  y  à  instàn- 
cia dels  Jurats,  se  havia  congregat  lo  poble,  pera  deliberar 
lo  conduhent  en  vista  dels  recursos  demanats  pel  rey  per 
anar  à  pacificar  la  illa  de  Cerdenya ,  novament  revoltada 
pel  capdill  Doria,  sa  muller  Leonor,  son  fill  Marino,  y  al- 
tres. En  vista  de  la  demanda  real,  Banyolas  determinà  de- 
putar  à  Pere  Gifreu ,  à  fi  de  que,  entenguentse  directament 

(a)  Ap.  mim.  XIV. 

Nota:— Ning-un  dato  revela  que  igualment  fóssen  atropellats  los  jueus 
que  llavors  vivian  aquí  confósos  ab  los  demés  habitants  de  la  nostra  vi- 
la. De  la  colònia  judaica  de  Banyolas,  son  molt  escassas  las  noticias  ; 
Tina  de  ellas  interessa,  no  obstant,  à  la  historia  de  las  lletras  catalanas. 
Durant  ex  segle  se  donà  à  conexer  ab  ventatja  un  poeta  jueu  de  la  nos- 
tra vila,  coTiegMt'ç>Qv  Lleó  de  Banyolas ,  <le\  qual  per  desgracia  no  's  co- 
nexen  totas  sas  obras.  De  ell  donaré  conexement  en  Uoch  oportú.  Tam- 
bé se  sap  que  un  altre  dels  jueus  banyolins  ,  nomenat  Moissés  Cabrit, 
comprà  en  1339 una  casa  en  r  extrem  inferior  del  Call  judàich  de  Gerona, 
per  preu  de  4000  sous;  y  que  després  en  1395  se  la  vengué  en  alou  à  son 
cunyat  Moissés  ^ruc ,  essent  de  notar  que  en  1'  entremitj ,  lo  jueu  ba- 
nyoll  havia  ingressat  en  lo  gremi  de  la  religió  catòlica,  en  lo  qual  portà 
'1  nom  de  Pere  Juan  ,  axis  com  sa  esposa  havia  dexat  lo  de  Aster  pel  de 
Zn2J[íd..—(Qirl·al). 

(1)  Plech  de  pergamins,  núm.  50. 
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ab  lo  tresorer  del  rey ,  estipulàs  la  quantitat  ab  que  devian 
contribuir  los  banyolins  als  gastos  de  la  pacificació  de  la 
sublevada  illa ;  ab  la  condició  de  que  al  fer  la  entrega  de  la 
suma  convinguda  se  fés  constar  en  la  època  que  era  en  via 
de  donatiu ,  y  no  en  virtut  de  carga  obligatòria.  Al  matex 
temps  portava  Gifreu  la  comissió  de  representar  al  rey  los 
grans  perjudicis  que  dels  oficials  reals  havia  rebut  la  vila 
r  any  anterior,  à  qual  causa  s'  atribuhia  sa  notable  despo- 
pulació.  No  consta  en  V  arxiu  la  quantitat  que  per  lo  dit 
concepte  estava  prompta  à  pagar  Banyolas ;  lo  que  si  's  trova 
en  ell,  que  un  any  després  contribuhí  ab  la  suma  de  180  flo- 
rins pera  ajudar  à  realisar  lo  dot  de  la  infanta  D/  Juana, 
muller  del  compte  de  Fox  (1),  qui  ab  lo  temps  devia  ser  as- 
pirant à  la  Corona  de  Aragó,  al  morir  sens  successió  mas- 
culina D.  Juan  I ,  lo  aymador  de  la  gentilesa.  No  obstant, 
mort  est  en  1396 ,  segons  lo  ordenat  en  son  testament,  ce- 
^nyí  son  front  ab  la  garlanda  dels  Berenguers  y  Vifredos, 
son  germà  D.  Martí,  duch  de  Montblanch,  cunyat  del  papa 
Benet  XÍIP,  del  cual  fou  gran  partidari  y  valedor. 

De  est  nou  monarca,  últim  membre  de  la  secular  y  glo- 
riosa dinastia  de  Vifredo,  rebé  la  nostra  vila  dos  diplomas  ca- 
lendats  en  Sant  Felío  de  Llobregat,  à  7  de  setembre  de  1397, 
poch  avans  de  dirigirse  à  Zaragossa ,  abont  devia  solemp- 
nisar  son  coronatge.  Pel  un  de  ells  enfranquí  als  nostres 
avis  de  un  pago  que  imposat  los  havia  son  pare ,  y  que  per 
lo  vist  fins  alashoras  no  haurian  fet  efectiu  mentres  que 
pel  altra  facultava  als  Jurats  de  Banyolas  pera  recullir  en 
la  població ,  durant  lo  temps  de  guerra  à  quants  tingues- 
sen  à  bé  ferho ,  ab  potestat  de  poder  utilisarlos  pera  la  de- 
fensa de  la  vila  y  sos  habitants ,  si  axis  ho  reconexia  útil  y 
necessari  lo  capità  de  sa  guarnició ,  ó  '1  que  tingués  à  son 
càrrech  lo  reconexement  dels  castells  y  fortaleses  del  bisbat 
y  vegueria  de  Gerona  (a). 

Acabàm  de  veurer  los  interessants  successos  esdevinguts 
en  la  nostra  vila  durant  la  llarga  prelacía  de  D.  Juan  de 

(1)  Balaguer.  Historia  de  Cataluna,  IIT,  lib,  VII,  cap.  XXXIII. 
(a)  Ap.  núm.  XV. 
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Prat,  que  finí  precisament  en  desembre  de  1400;  y  ab  ella 
la  ressenya  històrica  de  Banyolas  corresponent  al  XIV*  se- 
gle. Avans  de  passar  als  fets  de  mes  en  mes  lluminosos  de 
la  següent  centúria,  que  caracterisan  lo  trànsit  de  la  Edat 
mitjana  à  la  moderna,  crech  del  cas  aturarme  à  llambregar 
de  un  colp  de  vista  las  dispersas  noticias  sobre  la  estadísti- 
ca de  la  nostra  vila',  que  fins  ara  no  han  pogut  entrar  en  lo 
desenrotllament  cronológich  de  mon  quadro. 

II. 

Si  ab  la  imaginació  donem  una  ullada  retrospectiva  à  lo 
que  devia  ser  la  nostra  vila  durant  lo  primer  período  de  sa 
repoblació,  precís  serà reconexer  que  degué  ajustarse  al  peu 
del  naxent  monastir  un  vigorós  poble  agrícola,  que  per  de 
prompte  restaurà  lo  que  llavors  ja  anomenavan  mla  vella^ 
ó  siga  la  part  de  la  població  actual  compresa  entre  '1  mo- 
nastir y  la  iglesia  de  Santa  Maria,  caracterisada  per  trovarse 
en  ella  monuments  que  acreditan  la  preexistència  de  un  po- 
ble anterior  à  la  invasió  àrabe.  De  ellaformavan  part  à  mes 
del  monastir  é  iglesia  citats,  la  era  del  Abat  y  U'plassa  De- 
lia, en  las  quals  s'  hi  celebràreu  los  mercats  fins  lo  XIP  se- 
gle inclusive ,  y  que  's  comunicavan  entre  sí  per  medi  del 
carrer  del  Puig,  del  qual  penso  considerarian  ser  continua- 
ció lo  dels  Morts ,  bax  lo  nom  de  carrer  del  Puig  de  Santa 
Maria  y  que  en  conjunt  los  dos  formavan  una  bén  regular 
pujada  ó  costa,  avuy  dia  notablement  disminuhida,  per  ha- 
verse  terraplenat  son  extrem  inferior,  que  es  lo  mes  inme- 
diat  al  monastir.  Pero  siga  de  axó  lo  que  's  vulga,  lo  carrer 
dels  Morts  constituhia  part  de  la  vila  vella;  y  ab  caracterís- 
tica propietat  se  li  donà  en  tot  cas  lo  nom  que  porta  ,  per 
trovarse  en  ell  3' en  son  entorn  excavadas  ab  abundó  extra- 
ordinària las  sepulturas  que  en  altre  lloch  tenim  descritas, 
y  que  tal  volta  son  part  del  primitiu  cementiri  de  la  Banyo- 
las cristiana  (1).  En  V  àrea  de  aquest  se  emplassaren  igual- 
ment lo  carrer  Nou,  que  unex  directament  la  iglesia  del  mo- 
(1)  Vejas  lo  exposat  sobre  '1  particular  en  lo  cap.  IV  de  la  primera  part. 
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nastir  ab  la  parroquial,  y  '1  de  Sant  Benet,  que  comunicava 
à  esta  ab  la  capella  erigida  pels  Benedictins  à  son  gloriós 
patriarca,  detràs  de  las  casas  queforman  la  acera  N.  del  car- 
rer iVbíí/iglesia  que  per  sa  part  també  se  comunicava  ab  lo 
monastir  per  medi  de  un  estret  carrer,  avuy  dia  desapare- 
gut, que  indistintament  se  denominà  ab  la  advocació  pròpia 
de  aquella  capella  ó  ab  lo  de  carrer  del  Cementiri ,  perquè 
en  est  venia  à  tenir  son  termini.  Desde  la  plassa  Vella  sur- 
tian  també  los  carrers  de  Quatre  casas ^  del  Forn  y  de  las  Es» 
cridanias ,  ab  quals  noms  encara  subsistexen ,  unintse  est 
últim  per  son  extrem  occidental  ab  lo  carrer  Nou  superior, 
que  passava  al  peu  de  la  paret  meridional  de  la  iglesia  de 
Santa  Maria,  per  medi  del  de  la  Parayraria ,  únich  que  en 
Banyolas  trau  el  nom  de  la  indústria  que  exércirian  los  mes 
dels  que  T  habitavan.  Aquesta  era  la  població  que  restau- 
raren nostres  avis  luego  després  de  la  reconquista ;  mes 
desde  1  segle  XIII/  y  pot  ser  desde  avans,  se  agregà  à  ella 
la  mla  nova^  que  quasi  forma  ara  exclusivament  la  part  cèn- 
trica de  la  població  actual,  es  à  dir,  la  plasseta  de  la  Casa 
de  la  Vila ,  carrers  Major,  del  Mercadal  y  de  Santa  Maria, 
plassa  Major  ó  del  Mercat,  carrers  del  Born,  del  Portal  dels 
Turers  y  7  de  Gerona,  que  tenia  molta  menor  llargària  que 
en  la  actualitat,  com  veurem  luego  (1).  En  tots  estos  carrers 
y  plassas  se  manifestan  encara  vells  edificis,  qual  antigui- 
tat nos  marcan  los  hermosos  aximesos  de  sos  finestrals  y  sas 
arcadas  de  pur  gust  bisantí,  sagell  arquitectónich  que  no 
dexa  dubte  à  ferlos  derivar  del  segle  XIII.^  é  inmediat,  du- 
rant lo  qual,  si  bé  per  las  construccions  monumentals  estava 
ja  en  vigor  lo  magestuós  estil  ojival,  de  creurer  es  que  no 
havia  caygut  en  desús  encara  lo  bisantí  pera  las  particulars. 

Seguint  la  costum  general  de  la  època  fou  convertida  lla- 
vors la  nostra  vila  en  plassa  forta  cenyida  de  fossos  y  mu- 
rallas,  axis  com  desde  antich  al  monastir  procurà  donàrseli 
tota  la  forma  y  aspecte  de  un  castell.  Diu  Villanueva  que 
may  fou  lo  nostre  Monastir  tal  castell,  contradint  terminant- 

(1)  La  major  part  de  estos  datos  los  he  extret  del  registre  de  aniver- 
saris posat  al  principi  del  Graduari, 
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ment  1'  assert  de  son  competidor  lo  monje  archiver  de  Ba- 
nyolas  D.  Fr.  Gaudenci  de  Puig"  (1) ;  mes  sobre  '1  particular 
desde  luego  s'  acut  la  extranyesa  de  haverli  donat  la  apa- 
riencia  de  tal  si  son  senyor  no  tenia  V  intent  de  aprofitar  las 
ventatjas  de  una  posició  resg-uardada  per  tota  mena  de  obras 
de  defensa.  Un  molt  grandiós  edifici,  qual  acarreuhat  mur 
exterior  té  '1  grux  de  una  espessa  muralla  ,  guardat  en  sos 
extrems  per  no  menos  robustas  torras  ,  y  circuit  lo  tot  per 
un  ample  y  profundo  vall,  que  fàcilment  podia  umplirse  de 
aygua,  crech  que  son  circunstancias  que  à  la  una  demos- 
tran  que  alló  no  era  simplement  casa  de  oració  y  retiro,  sino 
també  palau  senyorial ,  un  castell  rodejat  de  tota  mena  de 
prevencions  militars  pera  fer  respectar,  si  ho  requerian  las 
circunstancias ,  la  forsa,  la  inmunitat  y  'Is  privilegis  que  à 
son  baró  revestian.  De  sentir  es  que  'Is  antichs  documents 
que  dels  nostres  cenobitas  s'  ocupan  no  'ns  donen  detallada 
noticia  de  las  condicions  estratégicas,  que  durant  los  temps 
medis  adornavan  sa  prestigiada  casa  y  que  'ns  vejam  obli- 
gats à  reconstituhirlas  ab  dispersos  datos  que  sempre  de- 
xan  incomplets  egta  classe  de  travalls;  axis  es  que  sols  po- 
dré dir,  que  subsistex  encara  devant  del  convent  monaste- 
rial  r  ample  fosso  que  avans  per  complert  lo  tancava ;  que 
fins  fa  pochs  anys  atràs  se  veya  enfront  de  la  iglesia  un  pont 
de  dos  arcadas,  que  es  presumible  fos  Uevadís  antiguament, 
pont  que  ara  allí  matex  enterrat  queda ;  també  fa  poch  temps 
que  fóreu  enderrocadas  dos  torras  que  defensavan  al  Mo- 
nastir  per  la  part  forana,  donantnos  conexement  lo  Gradua- 
H,  de  una  altra  dita  de  la  Sacristïa,  situada  en  lo  cementi- 
ri, prop  de  la  iglesia,  que  penso  resguardava  el  pas  del  pont 
de  que  poch  ha  parlava,  y  que  tal  volta  siga  la  matexa  que 
en  documents  del  segle  XV.*"  se  anomena  del  Viver  gran,  al 
peu  de  la  cual  eran  rebuts  pel  Capítol  y  clero  monasterial, 
los  abats,  al  practicarse  sa  solemne  y  primera  entrada  (2). 
En  defensa  pròpia  no  'm  consta  que  utilisàs  may  V  Abat  las 

(1)  Bspana  Sagrada,  XLIII,  331 . 

(2)  Segons  lo  monje  arxiver ,  cincU  eran  las  torras  que  en  son  temps 
encara  subsistian. 
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condi^ons  estratégicas  de  son  Monastir,  més  axó  res  quita, 
molt  més  quan  es  positiu  que  de  ellas  sapiguéren  aprofi- 
tarse  los  conting-ens  militars  que  custodiavan  Banyolas  du- 
rant las  repetidas  guerras  que  's  succehiren  à  últims  de  1 
època  mitjana  y  principis  de  la  moderna. 

Obra  del  segle  XÍV/  es  la  construcció  del  fosso  y  mura- 
lla ,  que  arrancant  de  un  y  altre  extrem  del  edifici  monas- 
terial,  tota  la  vila  llavors  existent  circumvalavan.  Desde  sa 
punta  suroriental  anava  la  antiga  muralla  en  busca  del  car- 
rer de  Quatre  casas,  que  enclohia,  y  de  la  que  ara  es  plassa 
de  la  Divina  Providencia ,  en  qual  punt  hi  havia  obert  lo 
portal  del  Forn  ó  de  'n  Pere  Seca,  (1)  desde  ahont  seguia  pa- 
ralela  à  las  casas  del  carrer  de  las  Bscribanias  y  corresponts  à 
la  acera  meridional ;  no  faltant  qui  assegura  que  la  gran  ga- 
leria que  atravesa  la  horta  de  casa  Bach  descansa  sobre  la 
antiga  muralla ,  y  que  de  ella  formava  part  igualment  la 
groxuda  pared  que  per  Mitjdía  enclou  1'  hort  de  la  casa  de  • 
la  vila;  desde  ahont  directament  anava  à  parar  à  casa  Fe- 
brer (Genis)  última  casa  llavors  del  carrer  de  Gerona,  junt 
à  la  qual  hi  havia  '1  portal  que  prenia  '1  nom  del  carrer.  Se- 
guint també  la  direcció  de  las  casas  de  la  banda  de  Mitjdía 
de  la  plassa  mercat  y  carrer  del  Born;  la  muralla  feya  '1  curs 
aproximat  de  la  actual  muralla  den  Marsal  primer,  pera 
atravessar  luego  diagonalment  la  horta  del  Sr.  Manresa,  y 
anar  à  trovar  1'  extrem  occidental  del  carrer  del  Portal  dels 
Turers  y  que  també  s'  anomenava  de  Sodreporta ,  essent  de 
advertir  que  la  muralla  exclohia  los  solars  que  ara  ocupan 
la  fonda  de  casa  Coll,  la  antiga  Pallera  y  la  inmediata  casa 
den  Comas.  Desde  '1  dit  portal  girava  la  muralla  pera  se- 
guir à  poca  diferencia  la  direcció  del  carrer  de  la  CanaU  en 
qual  extrem  inferior,  ó  siga  en  son  punt  de  confluència  ab 
lo  carrer  del  Mercadal ,  se  trovava  '1  portal  de  Sant  Marti- 
rid,  desde '1  qual  seguia  el  curs  del  modern  carrer  dels  Valls, 
y  luego  r  extrem  septentrional  dels  horts  dels  carrers  de 
Sant  Benet  y  Nou,  fins  à  dexar  en  dos  1'  antich  hospital  de 

(1)  At»  lo  nom  de  Pere  Seca  se  conexia  antigament  lo  mas  que  avuy  % 
constltuex  la  casa  payral  de  la  família  de  Ametller. 

30 
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Sant  Roch ,  desprès  del  qual  la  muralla  se  unia  de^ou  ab 
lo  Monastir  (1). 

Ademés  del  ample  vall  ó  fosso  que  constituhia  una  defensa 
exterior  de  la  antigfa  muralla,  y  del  qual  se  'n  trova  testi- 
moni escrit  en  diferents  documents,  y  també  restos  practi- 
cant escavacions,  resguardavan  la  mwrada  varias  torras,  de 
las  quals  ja  no  'n  queda  avuy  dia  cap  en  peu,  sino  es  que  de 
aquella  època  vulg-a  ferse  derivar  una  de  quadrada  y  no 
molt  valenta,  que  veu  alsarse  encara  detràs  de  casa  Bach  ; 
no  fa  molts  anys  que  s'  en  diruhiren  dos  de  ellas .  las  últi- 
mas  que  quedavan ,  situada  una  detràs  de  casa  'n  Comas 
(portal  dels  Turers),  y  la  altre  en  lo  carrer  dels  Valls,  de- 
tràs de  la  casa  de  'n  Jacinto  Alemanys  (Ninyo);  axis  com 
també  han  anat  terraplenantse  los  valls  ó  fossos,  desapare- 
guent  un  tras  1'  altre  los  últims  vestigis  de  las  obras  de  de- 
fensa que  circuian  lo  casco  de  la  població  existent  durant 
los  temps  medis,  y  que  serian  en  totas  ocasions  seguras  fi- 
tas  pera  distingiria  de  ia  moderna. 

Per  una  escriptura  del  any  1366  indirectament  sabem,  se- 
gons hem  vist  en  lo  capítol  anterior,  que  Banyolas  constaba 
llavors  de  318  casas,  ó  fochs,  subjectes  à  pago,  y  per  un  al- 
tre cens  verificat  en  aquella  època,  consta  que  aquí  's  cou- 
tavan  250  vehins,  que  's  descomponian  de  esta  manera : 


Fochs  de  la  parròquia  de  pagesos  forans.    .  21 

<í            desgleya   203 

«            qui  son  daltra  esgleya.    ...  16 

«            aloers   4 

«            reyals   1 

«            de  ciutadans.  .    5 

 250  (2) 

massa  de  població  insignificant  si  's  compara  ab  la  que  ara 
es  pròpia  de  la  nostra  vila  y  altras  modernas  de  sa  classe, 

(1)  No  sé  ahont  corresponia  lo  portal  de  la  Barrera  de  que  'ns  parla  '1 
Oradiiari,fól.  5,  b. 

(2)  Boí-àvxxW.—Colecció  de  documents  diplomdtichs. 
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però  bén  respectable  si  's  relaciona  est  ccds  ab  lo  dels  mes 
importans  pobles  catalans  de  aquells  temps,  ja  que  à  las  bo- 
ras  Barcelona  sols  tenia  6,568  fochs ,  Tarragona  uns  1127, 
son  rival  Reus  uns  435,  y  axis  dels  altres ;  perquè  es  de  re- 
cordar que  Catalunya  durant  est  segle  passà  per  diferentas 
guerras  de  gran  empresa,  sufrí  las  fatals  consecuencias  de 
carestías  de  viurers  (any  de  la  fam,  1333),  y  de  contagiosas 
epidemias,  causas  que  tinguéreu  gran  influencia,  com  no 
podia  ser  menos  en  la  despopulació  de  la  terra  pàtria;  axis 
com  també  deu  tenirse  present  que  'is  censos  de  població 
que  de  tant  remota  època  'ns  quedan  generalment  no  tenian 
r  objecte  de  fer  constar  la  massa  de  habitants  que  cada  po- 
ble contenia,  sino  el  número  de  fochs  sujectes  à  pago,  ó  el 
padró  dels  concurrents  al  servey  de  las  armas,  ó  altra  carga 
pel  estil  que  de  cap  manera  expressa  en  absolut  lo  cens  del 
poble,  al  qual  fa  referència.  Excusat  es  dir  que  molt  menos 
en  ells  pot  trovarse  lo  grau  de  nvansament  material  y  mo- 
ral que  Us  era  propi,  cosa  que  únicament  pot  determinarse, 
y  moltas  vegadas  sols  indirectament,  fent  un  detingut  anà- 
lisis dels  documents  de  aquella  època,  travall  que  may  es 
tan  complert  com  requerex  la  importància  del  assumpto. 
Axis  es,  que  respecte  est  particular  sols  podrém  dir  de  Ba- 
nyolas,  que  durant  la  Etat  mitjana  alcansàren  gran  presti  y 
fama  los  productes  de  sas  fàbricas  de  panyos ,  sos  molins 
paperers  y  es^bliment  de  pellayreria  y  adob  de  cuyroíí,  lo 
que  es  mol  natural,  atesa  la  abundància  de  ayguas  y  sa  mag- 
nífica situació,  causa  sens  dubte  del  estat  de  riquesa  en  que 
nadava  llavors  la  nostra  vila,  com  ho  demostran  plenament 
las  quantiosas  sumas  desembolsadas,  no  obstant  las  aflicti- 
vas  situacions  que  tingué  que  atravessar,  pera  redimir  vo- 
luntàriament al  Monastír  lo  monopoli  del  roldó  y  las  pres- 
tacions senyorials,  y  à  la  Corona  lo  dret  de  percebir  lo  bo- 
batge;  pera  ajustar  los  donatius  ab  que  auxilià  als  reys  de 
Aragó  en  sas  gloriosas  empresas  contra  Castella  y  Fransa, 
y  en  sas  conquistas  de  Córcega  y  Cerdenya  ;  sens  que  tals 
donatius  y  compras  los  privasen  de  portar  à  cap  la  cons- 
trucció del  temple  parroquial,  de  procurar  T  aument  de  las 
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rendas  del  Hospital  de  pobres,  y  de  lleg-ar  à  la  posteritat  di- 
ferentas  fundacions  piadosas,  entre  las  quals  ocupa  '1  pri- 
mer Uoch  la  Pia  almoyna,  establerta  à  29  febrer  de  1307, 
(vell  sistema,  1306),  per  Guillerm  Rexacli  y  altres  vehins 
de  la  nostra  vila,  ab  lo  caritatiu  fi  de  invertir  sas  rendas  en 
caritats  repartidas  à  domicili  als  menesterosos,  y  de  poder 
dotar  las  pobres  orfanetas  y  fiUas  de  pares  pobres. 

III.  • 

Interessants  per  sos  recorts  son  las  planas  de  la  historia 
de  la  nostra  vila  durant  la  dècima  quarta  centúria.  Mages- 
tuosament  las  obra  ab  sos  descoUants  actes  lo  noble  abat 

BERNAT  DE  ESTRUCH  (1400-1409), 

il-lustre  varó,  ab  quals  fets  ensemps  se  engalanan  sa  pàtria 
nativa  del  comtal  Castelló  de  Ampurias  y  'Is  monastirs  que 
àsongobern  successivament  se  confiàren.  Vestí,  bénjove 
segurament,  la  coguUa  benedictina  en  lo  privilegiat  cenobi 
de  Sant  Pere  de  Roda;  fentlo  merexedor  sas  especials  dots 
de  ocupar  diferents  càrrechs  honorífichs  y  de  confiansa  en 
la  cort  del  comte  de  Ampurias,  la  que  abandonà  mes  tart  al 
ser  promogut  à  la  abadia  de  Santa  Maria  de  Rosas.  De  caràc- 
ter enérgich  y  decidit  desempenyà,  per  espay  de  deu  anys 
ab  coratge  verament  català,  '1  càrrech  de  gobe  Aador  (capita- 
neus)  del  sacro  palau  apostólich  de  Avinyó,  lo  cual,  gracias  à 
sa  bravura  y  à  la  del  punyat  de  prelats  aragonesos  y  catalans 
y  à  la  petita  guarnició  també  catalana  que  'i  custodiava,  se 
deslliurà  decaurer  en  mans  del  prepotent  exèrcit  francès  que 
en  1398  tractà  de  assaltarlo,  y  que  s'  acontenta  luego  en  te- 
nirlo  enclòs  dins  un  cercle  de  ferro ,  sols  pretext  de  procu- 
rar la  pau  y  unitat  de  la  iglesia.  Ascendit  fou  Bernat  de  Es- 
truch en  1400  à  la  nostra  abadia  de  Banyolas^  que  disfruta 
fins  al  1409 ,  essent  de  pensar,  que  al  igual  que  al  atribulat 
pontífice,  escaparia  de  Avinyó  en  12  de  mars  de  1403  pera 
trasladarse  à  esta  sa  pàtria,  ahont  devia  esperarlos  la  millor 
acullida.  Al  dexar  lo  nostre  monastir  se  feu  càrrech  Estruch 


—  237  — 

del  de  Saut  Pere  de  Roda  (1410-1413...)  (1),  y  pot  ser  també 
del  de  Sant  Culgat  del  Vallés  en  lo  período  que  va  del  1416 
al  1420  (2),  circunstancia  que  calla  Pujades  (3),  com  ig-ual- 
ment  dexa  de  fer  menció  Villanueva  de  est  abat  entre  'Is  que 
li  foren  coneguts  de  Santa  Maria  de  Rosas  ,  tal  vegada  per 
no  quedar  de  ell  escriptura  ni  ordinació  alguna,  ja  que  du- 
rant los  vuyt  anys  (1392-1400)  que  durà  sa  prelacía,  estigué 
sempre  en  Avinyó  al  costat  de  Benet  XIII. %  à  qui ,  com  he 
dit  ja ,  servi  bé  y  lealment  durant  lo  siti  de  son  palau  pon- 
tifici (4). 

Passant  per  alt  lo  gran  interès  que  pendria  '1  nostre  abat 
pera  dexar  ben  assegurada  en  lo  cap  del  perseguit  pontifice 
sa  bambolejant  tiara,  y  conseguir  que  tornàssen  à  sa  obe- 
diència varios  cardenals  que  apartat  s'  en  havian,  entraré  à 
donar  alguns  pormenors  que  palpablement  demostran  lo 
molt  que  allí  's  travallava  pera  arrancar  de  Catalunya  las 
servituts  en  que  vivian  no  pochs  dels  pagesos  adscrits  à  las, 
baronials  glevas.  Quasi  res  de  axó  memora  la  historia  pà- 
tria. Paluzie  en  sa  estimable  obra  sobre  Olot  publica  las  ins- 
truccions donadas  per  la  reyna  D.*  Maria  de  Luna  à  son  en- 
viat en  la  cort  de  Avinyó ;  pero  à  no  ser  per  lo  títol  del  re- 
gistre MaricB  Martini,  que  clou  sa  publicació,  res  indicaria 
sa  veritable  època.  Per  desgracia  Paluzie  no  va  insistir  com 
devia  en  exàminar,  millor  diré,  descubrir  los  documents  à 
que  van  referidas  aquellas  instruccions,  llacuna  notabilís- 
sima  que  també  se  mostra  en  la  Cataluna  vindicada  del  se- 
nyor Cutxet.  A  mon  iMustrat  amich,  lo  Dr.  Fita,  dech  lo 
conexement  y  copia  exàcte  de  aquells  documents  que  me- 
rexen  una  monografia  apart  per  vindicar  la  corona^  la  tia- 
ra j  en  la  qüestió  dels  remensas  tan  calumniada  (5).  Diré  lo 
suficient  pera  delinear  la  figura  nobilíssima  que  en  aquella 
tramitació  representà  V  abat  Estruch  digne  successor  del 

(1)  Villanueva,  XY,Z\. 

(2)  Id.,  XIX,  37. 

(3)  Pujades,!.  XUlyC.XXh 

(4)  Historia  de  Cataluna,  Balaguer,  III,  lib.  VII ,  cap.  XXXI V. 

(5)  Vejas'  lo  que  sobre  'l  particular  digué  dit  Dr.  Fita  en  la  revista  ca- 
♦   talana  la  Renaxensa ,  any  1872,  pl.  167. 
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generós  abat  Guillem ,  qual  conducta  libertadora  damunt 
tinch  descrita.  Ab  ells  se  demostra  ig-ualment  la  part  molt 
activa  que  la  magnànima  reyna  D.*  Maria  de  Luna  prengué 
pera  alcansar  de  son  germà  '1  papa  Benedicto  XIII  una  but- 
lla que  obligàs  al  bras  eclesiàstich  à  practicar  la  liberació 
indicada  ,  mentres  ella  's  comprometia  à  conseguir  que  la 
noblesa  redimís  igualment  à  sos  vassalls,  luego  de  rebut  lo  i 
bon  exémple  de  la  iglesia.  Atent  lo  Sant  Pare  à  la  súplica 
de  la  reyna  ,  al  moment  fou  tramesa  una  butlla  al  cardenal 
bisbe  de  Gerona,  per  la  cual  se  autorisava  à  la  Iglesia  pera 
redimir  llurs  homes  propis;  mes,  segons  se  veu,  pera  ax6 
fer  la  Corona  devia  entendres  directament  ab  los  prelats 
catalans  si  volia  arrivar  al  desitjat  fi  de  veurer  lliurer  à  la 
terra  pàtria  dels  últims  restos  de  las  servituts  que  tenia  he- 
retadas  de  una  civilisació  y  unas  edats  que  no  havian  de 
reaparexer;  mes  no  era  axó  lo  que  la  reyna  pretenia,  putx 
que  ella  deya  ab  molta  rahó,  que  essent  multiplicats  los 
exèmples  de  redempcions  otorgadas  pels  prelats  de  Cata- 
lunya à  sos  vassalls,  aduch  en  detriment  de  sos  propis  be- 
neficis, no  havian  ab  tot  sigut  suficients  à  generalisar  tan 
laudable  pràctica,  que  era  à  lo  que  aspirava  arrivar  ab  lo 
rescripte  pontifici,  que  devia  convertir  en  disposició  gene- 
ral y  obligatòria  lo  que  per  alguns  no  havia  sigut  mes  que 
un  voluntari  acte.  De  aquí  la  insistència  de  aquella  au- 
gusta senyora  en  conseguir  una  segona  butlla  que  satisfés 
completament  los  caritatius  impulsos  de  son  noble  cor;  de 
aquí  las  solicitas  instruccions  donadas  à  Jaume  Ferrer,  son 
enviat  extraordinari  en  la  cort  pontificia  de  Avinyó  (a) ;  de 
aquí  la  afectuosa  carta  circular  ensemps  tramesa  al  abat 
de  Banyolas,  al  de  Sant  Juan  de  la  Penya  y  al  procurador 
real,  Simón  Salvador,  residents  tots  en  la  cúria  apostòlica, 
donantlos  las  instruccions  mes  conduhents  pera  obtenir  la 
completa  liberació  dels  pobres  remensas  de  Catalunya.  Ate- 
sa la  importància  de  esta  real  lletra,  no  vull  defraudar  al 
lector  del  gust  de  veurela  aquí  estampada  en  lloch  prefe- 
rent, creyent  axis  per  altra  part  correspondrer  à  la  defe- 
(a)  Ap.núm.XYl. 
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rent  amabilitat  de  dit  mon  sabi  amich ,  à  quals  investiga- 
cions se  deu  son  descubriment ,  y  ab  cual  autorisació  conto 
al  feria  del  domini  del  públich.  Diu  axis: 

«La  Reyna  daragó. 

«Venerable  abbat.  Per  lo  feel  de  casa  n(ost)ra  en  Jacme 
ferrer  havem  sabuda  la  gran  e  bona  afecció  que  vos  havets 
mostrada  en  optenir  del  sant  pare,  que  a  n(ost)ra  supplica- 
cio  e  per  sa  concessió  nos  poguessem  fer  que  del  principat  de 
Cathalunya  fossen  extirpats  certes  abohminables  servituts, 
à  les  quals  son  subjugats  e  sotsmesos  molts  pagesos  del  dit 
principat.  La  qual  cosa  vos  grabim  molt;  pero  nons  tenim 
per  contenta  de  la  provisió  q(ue)  ses  feta.  Com  n(ost)re  se- 
nyor lo  papa ,  e  vos  e  tots  los  altres ,  que  en  aço  havets  ca- 
but, devets  pensar  que  nos  e  n(ost)re  Consell  no  ignoram 
que  si  voliem  relevar  lo  dit  fet  à  ma  dels  prelats  de  la  terra, 
nons  calria  supplicar  al  papa;  car  axí  com  ells  (1)  ïio  fan 
particularment  en  molts,  e  avegades  a  mal  profit  dels  deni- 
fets  (2)  seria  leugera  cosa  q(ue)sfaes  a  prechs  n(ost)res.Mas 
nos  ho  fem  p(er)a  donarne  honor  e  preu  al  dit  sant  pare  e  a 
nos  matexa  e  en  aquells  qui  en  aço  cabran. 

«Perq(ue),  us  pregam  que  donets  aço  entenent  al  dit  sant 
pare,  e  façats  que  nos  haiam  ço  que  demanam,  considerant 
lo  enteniment  bo  e  sa  que  hi  havem.  E  per  tal,  car  en  aquest 
fet  remetem  al  dit  sant  pare  e  a  vos  lo  dit  Jacme  ferrer  in- 
format sobre  aço  de  nostra  intenció ;  pregantvos  que  a  tot 
ço  queus  dira  sobrel  dit  fet  de  n(ost)ra  part  donets  plena  fe 
e  creença,  axi  com  si  nos  personalment.ho  dehiem. 

«Dada  en  Valenc(ia)  sots  n(ost)re  segell  secret  à  XII  dies 
de  Octubre  del  any  de  la  nat(ivitat)  de  n(ost)re  senyor 
MCCCCII.  B(er)n(ard)us  Michael(i)s. 

«Dirigitur  abbati  s(an)c(t)i  lohannis  de  la  Penya. 

«ítem  similis  adhati  de  banyoles. 

(1)  Los  prelats,  bisbes  y  abats  com  à  senyors  feudals  y  territorials. 

(2)  Existian  de  consegüent  molts  exemplars  anteriors  de  varios  bis- 
bes y  abats  abolint  los  mals  usos,  encara  que  fos  tal  volta  en  detriment 
dels  béns  de  la  Ig-lesla.  Vcjas  lo  exposat  en  lo  cap.  VI  de  la  Segona  Part. 
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«ítem  similis  incipiens  Procurador.  Al  amat  procurador 
ii(ost)re  en  Cort  Romana,  en  Simo  Salvador  (a).» 

Tan  expressivas  frases  nos  revelan  per  sí  solas  ja,  'Igran 
interès  que  D.'  Maria  de  Luna  tenia  en  la  felís  terminació 
de  est  trascendental  assumpto,  no  quedant  dubte  que  ab 
son  incansable  zel  y  'Is  bons  serveys  que  li  prestàvan  los 
personatges  citats  hauria  sig-ut  cosa  fàcil,  conseguir  del  Papa 
la  butlla ,  que  disposat  estava  à  otorgar  à  sa  germana  la  rey- 
na,  sino  hagués  luego  sobrevingut  la  precipitada  fuga  de 
Avinyó,  à  que  's  vejé  obligat  lo  pontífice,  pera  poder  esca- 
par de  la  onerosa  tutela  que  sobre  seu  imposava  '1  rey  de 
Fransa. 

A  moltasé  interessants  consideracions  se  prestan  los  suc- 
cessos que  acavan  de  ocuparnos.  Desde  luego  los  conreuha- 
dors  de  la  Historia  pàtria  deuhen  rendir  un  tribut  de  honor 
à  la  magnànima  esposa  del  rey  D.  Martí  pels  agegantats  es- 
forsos  que  feu  àfi  d'  esborrar  de  la  catalana  terra  unas  hu- 
miliants servituts  que  ja  no  tenian  rahó  de  ser ;  reforma  so- 
cial que  à  no  morir  malauradament  la  reyna  avans  de  veu- 
rela  ultimada,  hauria  estalviat  los  torrents  de  sanch,  que 
més  tart  regàreu  lo  sol  patri.  De  est  honor  deu  fer  partici- 
par igualment  la  critica  històrica  als  saMs  mestres  en  Teolo- 
gia que  aconsellaren  à  la  reyna  no  ser  leguda  tan  innomi- 
niosa  servitut  de  Christià  d  Christià  (1);  entre  quals  doctors 
no  seria  de  extranyar  figuràs  lo  nom  del  eloqüent  j  popu- 
lar Fr.  Vicens  Ferrer  que  avuy  veneràm  en  los  altars ,  y  '1 
del  cèlebre  teólech  geroní  y  gran  orador  Fr.  Francesch  Exi- 
menes,  en  los  quals  acostumavan  depositar  sa  confiansa  la 
reyna  y  '1  papa.  Igualment  es  notable  l' interès  ab  que  se- 
cundà '1  clero  las  sanas  y  bonàs  intencions  de  D.'  Maria  de 
Luna,  del  qual  devia  estar  ben  penetrada ,  quan  volia  que 

(a)  Arxiu  general  de  la  Corona  de  Aragó.  Registre  «C«n(8e)  ?ocíum)í(e- 
nentise),  ^.—RiQgHníB  Marie  Martini,  2350.»  Fol.  LXVII,  h.  En  lo  fol.  XLIV,  a 
del  matex  Códice  una  carta  de  la  reyna  sobre  '1  matex  objecte  es  adres- 
sada  à  «Simoni  Salvatorls  bacallario  in  decretis ,  grossatori  et  abrevia- 
tori  literarum  Apostolicarum  et  procuratori  d(omiyne  regine  in  cúria  ro- 
mana.» 

(IJ  Vejas'  las  instruccions  donadas  à  Jaume  Ferrer,  ap.  XVI. 
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una  comissió  exclusivament  composta  de  prelats  catalans 
fos  la  que  extipulàs  lo  medi  de  convertir  las  antig-as  pres- 
tascions  en  rendas  censals ;  y  si  axis  no  hag-ués  sigut  no 
hauria  confiat  tampoch  tan  extremadament  ab  los  abats  de 
Banyolas  y  Sant  Juan  de  la  Penya,  que  tan  travallàren  pera 
obtenir  la  liberació  que  sa  magestat  desitjava ;  ni  hagués 
assegurat  esta  augusta  senyora  que  pel  bras  eclesiàstich  era 
lleugera  cosa  tal  redempció  després  dels  repetits  exemples 
donats  per  diferents  prelats  que  la  havian  practicada  ab 
perjudici  de  sos  propis  interessos  y  dels  de  la  iglesia.  Tam- 
poch es  de  despreciar  la  circunstancia  de  haverse  seguit  la 
tramitació  de  est  important  assumpto  precisament  quan  la 
Seu  apostòlica  de  Avinyó  se  trobava  bax  la  opressió  de  las 
armas  francesas,  minada  per  deplorables  decepcions  y  quan 
quasi  exclusivament  componian  la  cort  del  atribulat  Be- 
net XIII. ^  cardenals  y  prelats  dels  dominis  de  la  Corona  de 
Aragó,  als  quals  hauria  sigut  fàcil  cosa  desbaratar  los  plans 
de  la  reyna,  si  d'  ells  haguéssen  sigut  contraris;  tot  lo  qual 
demostra  que  '1  clero  català  no  era  tan  refractari  com  alguns 
pretenen  en  facilitar  una  saludable  avinensa  que  donàs  per 
fruyt  la  llibertat  de  la  terra  pàtria.  Per  desgracia  no  era  ar- 
rivada  llavors  encara  la  suspirada  hora  de  tan  ditxós  suc- 
cés, y  de  tal  contratemps  no  hi  ha  que  culpar  à  ningú,  sino  à 
las  calamitosas  circunstançias  que  desprès  sobrevingueren, 
ja  que  tras  1'  abandono  d'  Avinyó  pel  Papa  (1403)  y  la  mort 
de  la  nostra  bondadosa  reyna  (140&),  esdevingué  la  de  son 
real  marit  (1409),  à  la  que  seguí  un  llarch  interregne  y  des- 
près una  nova  dinastia ,  causas  suficients  cada  una  de  per 
s:^pera  retardar  qualsevol  resolució  per  mes  que  fos  de  gran 
importància. 

Separadament  d'  axó  no  descuydava  '1  nostre  abat,  men- 
tres  residí  en  Avinyó,  lo  monastir  de  Banyolas ,  à  favor  del 
qual  conseguí  à  28  de  abril  de  1402  una  butlla  (1)  conce- 
dintli  poder  unir  à  sa  iglesia  las  rendas  de  las  capellanías 
de  Miéres,  Cellent,  Miànegas  y  Guémol,  pera  ser  invertidas 
en  reparacions  del  temple  y  adornos  à  ell  necessaris ;  fentse 

(1)  MulassaO.'^.n.h. 

31 
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derivar  de  la  matexa  època  igualment  lo  breu  pontifici  de  la 
institució  de  la  confraria  del  Santíssim  Sagrament,  esta- 
blerta en  la  iglesia  monasterial  desde  tan  remots  dias,  y 
adornada  de  innumerables  gracias  y  espirituals  privilegis 
ja  en  son  propi  origen. 

Res  mes  de  particular  me  consta  d' est  abat  en  lo  que  durà 
sa  prelacía  de  Banyolas ,  quedant  ignorada  V  època  precisa 
de  sa  mort,  qu'  esdevingué  trovantse  regint  los  destinos  del 
monastir  de  Roda,  abont  quedàren  sepultats  sos  venerables 
restos,  segons  testifica  '1  cronista  Pujades  (1),  de  qui  es  la 
copia  d'  est  epitafi : 

Hic  jacet  Fr.  Bernardus  Strucci  oriundus  à  villa  Castilio- 
nis  Emporitarum,  Decretorum  Doctor;  qui  primo  fuit  mo- 
nacus  istius  monasterii  (Roda),  et  bostellarius,  infirmarius, 
operarius,  cancellarius  incliti  Joannis  Comitis  Emporita- 
rum; fuit  Abbas  monasterii  Rossis,  dénique  Abbas  Sancti 
Stepbani  Balneolarum  et  ultimo  fuit  Abbas  istius  monaste- 
rii, et  Capitaneus  Sacri  Palatii  Apostolici  Avinonensis  tem- 
pore  obsidionis  domini  nostri  Benedictí  papse  XHI  per  de- 
cem  annos;  cujus  anima  requiescat  in  pace  (2). 

Al  ser  trasladat  à  Sant  Pere  de  Roda  lo  Dr.  Estrucb ,  se 
cobri  ab  la  abacial  mitra  de  Banyolas 

D.  Fr.  GUILLEM  de  PAU  (3)  (1410-1443). 

en  qui  mes  resplandexen  las  dots  características  del  baró 
feudal  de  son  temps,  que  no  las  del  prelat  de  la  iglesia,  sens 
per  axó  negar  la  solicitut  que  per  ella  tenia. 

Decb  comensar  la  ressenya  de  sos  actes  per  la  protesta 
que  à  27  de  febrer  de  1410  feu  presentar  al  sotsveguer  de 
Besalú,  requerintlo  à  que  anulàs  los  procediments  de  jus- 
tícia en  que  se  hagués  inhibit  la  cúria  de  Besalú  respecte 

(1;  Crònica  universal  de  Cataluna ,  XIII,  21. 

(2)  Es  de  advertir  que  '1  cronista  no  copià  est  epitafi  directament  de 
la  lApida  que  cubria  la  tomba  del  abat  Estruchpertrovarse  ja  molt  gas- 
tada sinó  del  que '1  prelat  havia  dexat  escrit  en  son  testament,  ab  lo 
qual  diu  estavan  acordes  lo  cronista. 

(3)  Poble  sobre  la  montanya  de  Roda  à  14  kilom.  al  N,  E.  de  Figueras. 
Consta  de  122  casas  y  567  habitants;  forma  ajuntament  per  sí  sol. 
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dels  homes  de  Banyolas ,  fora  dels  casos  de  mort  ó  mutila- 
ció de  membres,  que  ja  sabem  eran  de  competència  dels 
nostres  moDjes  (1). 

En  lo  següent  any  consta  que  '1  nostre  Abat  estava  en 
oberta  pugna  ab  Bernat  de  Avellana  (2),  sens  especificarse 
lo  motiu  de  tals  desavenencias ,  que  molt  poch  tenian  de 
patrióticas  coincidint  ab  los  difícils  temps  del  parlament  de 
Caspe,  convocat  pera  dilucidar  quin  dels  pretendents  devia 
tenir  opció  al  vacant  trono  dels  Berenguers  j  Peres.  Per  des- 
gracia eran  cosa  comuna  alashoras  los  bandos  y  turbulen- 
cias  políticas  en  Catalunya,  y  aduch  en  est  bisbat  de  Gero- 
na  no  poch  tingué  que  travallar  lo  zelós  bisbe  D.  Andreu 
Bertran  (1420-1431)  pera  reconciliar  à  diferents  nobles  fa- 
milias  que  estavan  fortament  renyidas  (3).  En  lo  número  de 
ellas  nos  es  precís  posarhi  à  la  distingida  casa  viscomtal  de 
Rocabertí,  que  per  no  sé  quinas  qüestions  sostenia  un  ban- 
do  contra  V  abat  de  Banyolas;  est  per  sa  part  també  tenia 
gran  controvèrsia  ab  son  vassall  en  Lloret  de  Castelló  de 
Ampurias,  y  com  si  tot  axó  no  fos  suficient  pera  satisfer  son 
inquiet  natural,  prenia  ademes  interès  en  los  bandos  que 
mediavan  entre  son  cosí  V  abat  de  Cuxà  (Confluent)  y  'i 
monje  Fr.  Pere  Sort.  Llàstima  que  tan  richs  com  nobles  per- 
sonatges no  empleassen  sa  activitat  en  favor  de  més  hon- 
rosas  empresas. 

Completaré  estàs  poch  patrióticas  escenas,  referint  lo  gran 
escàndol  promogut  pel  nostre  belicós  abat ,  lo  dia  primer  de 
janer  de  1417  mentres  se  procedia  à  elegir  los  Jurats  y  Con- 
cellers  que  en  lo  decurs  d'  aquell  any  devian  administrar 
los  interessos  de  la  nostra  vila.  Congregat  à  est  fi  se  trovada 
'1  poble  de  Banyolas  en  la  càmara  abacial ,  quan  de  impro- 

(1)  N.  3.  Requesta  y  Protesta  presentada  al  sotsveguer  de  Besalú  à 
Instància  del  Procurador  del  R(everenjt  Fr.  Guillem  Abat  del  píresont 
Mon(asti)r  perquè  anuUàs  algunas  enquestas  fetas  cfontr)a  de  alguns 
homes  de  Banyolas  extra  dels  casos  de  mort  y  mutilació  de  membre, 
feta  als  27  febrer  1410  ab  sa  resposta  al  peu. 

Mulassa  Reg.  0.  N.  3  Q. 

(2)  Balaguer,  Historia  de  Cataluna,  III,  Uà.  V2II,  cap.  II.  Tal  volta  siga 
Agullana. 

(3j  Villanueva,  Viaje  Uterario,  XIV,  32. 
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vis  en  lo  seno  d*  aquella  pacífica  é  indefensa  reunió  se  pre- 
sentà r  abat,  destral  en  ma,  seguit  d'  una  turba  de  gent 
armada,  que  al  crit  de  m%yren  aquestos  traydors  qui  'volen 
dar  la  .jurisdicció  al  Rey  e  iolrala  al  alat  arremeteren  con- 
tra dels  pacífichs  y  desprevinguts  electors ,  à  qui  reduhiren 
fàcilment  à  preaó  pera  dexarlos  en  ella  carregats  de  grillons 
y  cadenas.  Al  difundirse  per  la  vila  tal  ultratge  produhí  '1 
major  acalorament,  y  mentres  aquí  sols  se  setitia  '1  burgit 
de  guerra  no  pochs  passàreu  à  Gerona  à  reclamar  auxili  y 
vinguent  desde  luego  pera  amparar  als  banyolins  lo  veguer 
de  dita  ciutat  y  al  dia  següent  loGobernador  de  Catalunya, 
que  afortunadament  en  ella  's  trovava,  à  la  intervenció  de 
quals  superiors  autoritats  se  degué  en  primer  lloch  la  lli- 
bertat dels  presoners  y  luego  saludables  disposicions  que 
garantissen  1'  orde  (a).  Comprés  haurà  per  sí  matex  lo  lec- 
tor que  r  abús  de  autoritat  comès  per  Guillem  de  Pau  no 
podia  tenir  altre  mira  que  la  de  fer  desistir  à  Banyolas  del 
llarch  plet  que  venia  sostinguent  contra  del  Monastir  dis- 
putantli  sas  jurisdiccionals  atribucions,  y  qual  terminació 
anem  à  veurer  desseguida. 

En  efecte :  trovantse  '1  nostre  abat  en  lo  parlament  de  Sant 
Cugat  del  Vallés  (1)  vejé  promulgarse  à favor  seu  lo  dia  7  de 
desembre  de  1419,  una  sentencia,  envirtudde  la  quel  que- 
dava revocada  la  expedida  à  8  de  febrer  del  matex  any,  que 
havia  declarat  ser  lluible  y  reintegrable  à  la  Corona  la  ju- 
risdicció de  que  estava  revestit  lo  Monastir  per  suposar  que 
la  havia  obtinguda  de  Jaume  II  en  forsa  de  contracte;  lo 
que  demostrat  no  ser  axis,  fou  desestimada  tal  jurisprudèn- 
cia y  confirmat  en  la  quieta  possessió  de  sas  jurisdiccionals 
atribucions  V  abat  de  St.  Esteva  de  Banyolas;  soberana  dis- 
posició que  en  1490  definitivament  aprobà  Fernando  7  Ca- 
tólich  trobantse  en  Còrdova,  no  obstant  la  obstinada  resis- 

[a)  Ap.  núm.  XVII.  La  hermosa  pessa  catalana  que  constituex  est 
apéndice  m' lia  sigut  proporcionat  per  mon  il·lustrat  amicli  D.  Enrich  C. 
Girbal.  En  eUa  veurà  '1  lector  ab  major  abundància  de  datos  losfets  que 
lleugerament  apunto. 

(1)  Guillem  de  Pau  figura  entre  'Is  prelats  que  subscrigueren  las  ac- 
tas  de  dit  congrés.  Pergamí  núm.  64.  Arxiu  municipal. 
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tencia  del  fiscal  real  y  dels  síndichs  de  la  nostra  vila  (1). 
Als  12  dels  susdits  mes  y  any  fou  proferida  igualment  en 
dit  monastir  una  altre  sentencia  declarant  «que  1'  abat  po- 
dia fer  procés  contra  los  particulars  de  la  vila  en  forsa  de 
las  constitucions  de  Tarragona  contra  invassores  et  rapto^ 
res  fent  la  primera  instància  en  la  cúria  de  Tarragona»  úni- 
ca noticia  que  de  est  segon  litigi  'ns  queda  (2). 

Per  rahó  de  la  peste  fou  precís  trasladar  las  corts  del  mo- 
nastir de  St.  Cugat  del  Vallés  à  Tortosa  per  ahont  fóren 
convocats  los  diputats  pel  dia  ISd^janer  següent  (3).  En 
dita  ciutat  conseguí  Guillem  de  Pau  un  real  diploma  po- 
sant lo  Monastir  y  vila  de  Banyolas  y  demés  pobles  de  son 
abadiat  bax  la  protecció  real,  document  de  que  no  dono  co- 
pia entre  'is  apèndix  per  ser  en  un  tot  anàlech  als  ja  co- 
neguts de  esta  classe  y  que  'ns  han  ocupat  en  lo  curs  de 
est  Ensaig  MstóHch  (4).  Sa  data  es  del  dia  15  de  mars 
de  1420;  conservantse  en  lo  matex  arxiu  de  la  Casa  de  la 
Vila  una  àpoca  (a)  firmada  '1  dia  anterior  pel  tresorer  del 
rey,  confessant  haver  rebut  del  nostre  abat  la  suma  de  qua- 
ranta mil  sons  barcelonésos  per  rahó  de  la  avinensa  entre 
est  y  S.  M.  convinguda  al  transferir  la  Corona  als  nostres  Ju- 
rats lo  dret  de  percebir  en  Banyolas  las  imposicions  sobre 
'Is  articles  de  consum,  en  virtut  de  la  carta  real  de  Al- 
fons V  dada  en  Tortosa  à  22  de  febrer  del  referit  any.  Est 
diploma  ha  desaparegut  del  nostre  arxiu ,  si  es  que  en  ell 
avans  se  conservava;  peró  per  documents  coetans  y  poste- 
riors se  conex  que  fou  consentit  als  nostres  majors  pera  po- 
der lluir  y  quitar  los  molts  censalsque  agravavan  la  hisen- 
da municipal  de  Banyolas ,  desde  la  construcció  de  sa  ex- 
tensa muralla  y  dels  valls  qne  la  circunvalavan ,  y  pera  lo 
qual  no  havian  sigut  suficients  los  emoluments  concedits 
per  Pere  IV  en  1372.  Segons  la  citada  àpoca  al  fer  lo  rey  la 
concessió  se  reservà  la  quinta  part  de  lo  que  poguessen  pro- 

(1)  Mulassa.Reg.  O.  N.SHyO.  N.8H. 

(2)  Id.  Reg-.  0.  N.  6H. 

(3)  Renaxensa,  1872,  PI.  300 

(4)  Arxiu  municipal,  pergamí  n°  61. 
(a)  Apéndicenúm.  XVIII. 
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duhir  las  ditas  imposicions  en  los  vint  anys  que  devian  cór- 
rer à  càrrech  de  la  nostra  vila,  reserva  que  fou  prudent- 
ment extipulada  en  los  40,000  sous  que  hem  vist  havia  pa- 
g-at  al  tresorer  de]  rey  1'  abat  Guillem  de  Pau,  y  que  à  llarch 
plasso  reintreg-à  la  nostra  vila  à  la  abadia. 

En  1424  fou  convocat  concili  provincial  en  Tarragona.  A 
ell  com  era  propi  fou  convidat  y  devia  assistirhi  V  abat  de 
la  nostra  vila;  més  lluny  de  compàrexer  à  tant  respectable 
aplech  eclesiàstich ,  se  acontentà  ab  enviarhi  com  à  delegat 
seu  al  camarer  de  est  monastir  D.  Fr.  Guillem  Benet  [Bene- 
dicto),  encarregat  de  excusar  à  son  prelat  de  la  falta  de 
comparexensa  per  rahó  dels  bandos  que  tenia  ab  lo  viscom- 
te  de  Rocabertí ,  per  los  que  mitjansavan  entre  son  cosí  V 
abat  de  Cuxà  Fr.  Pere  Sort,  y  per  1'  assumto  que  tenia  pen- 
dent ab  son  propi  vassall  en  Lloret  de  Castelló  de  Ampurias, 
tot  lo  qual ,  deya ,  impossibilitava  al  abat  de  Banyolas  de 
trasladarse  à  Tarragona.  Més  V  arquebisbe  president  del 
concili  desestimà  tals  rahons,  diguent  que  est  abat  sempre 
alegava  lo  matex  en  los  congréssos  y  juntas  útils  à  la  pro- 
vincià, peró  que  quan  se  tractava  de  sos  interéssos  y  propias 
conveniencias  res  lo  impedia  pera  anar  y  venir  de  la  cort 
del  rey  y  de  una  ciutat  à  1'  altra  sens  que  '1  destorbassen 
bandos  ni  controversias  de  cap  espècie ;  y  atés  que  ell  se 
utilisava  com  lo  primer  dels  decrets  del  concili,  de  aquí 
que  debia  presentarshi  en  persona;  com  li  manava  lo  me- 
tropolità que  ho  fés  dins  lo  termini  de  deu  dias  si  no  volia 
incórrer  en  la  pena  de  excomunió  y  altres  contingudas  en 
lletras  citatorias.  De  pensar  es  que  '1  abat  Guillem  de  Pau 
no  desoiria  la  veu  del  metropolità  y  que  concorregué  desde 
luego  al  concili;  no  obstant  est  dato  nos  descubrex  bona 
part  de  las  naturals  inclinacions  del  abat  ensemps  que  baró 
de  Banyolas  (1). 

Ja  he  dit  que  no  per  axó  dexava  '1  nostre  abat  de  mos- 
trarse  solícit  pel  bé  de  la  Iglesia ,  principalment  de  la  casa 
que  directament  li  estava  confiada.  Algunas  provas  n'  he 
dat  ja,  y  ademés  ho  demostra  l' interès  que  's  prengué  en 

(1)  Texada ,  Concilios  de  Espana,  VI. 
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fer  aprobar  pel  leg-at  pontifici  cardenal  de  Fox,  à  5  de  juliol 
de  1426 ,  la  butlla  anteriorment  expedida  per  Benet  XIII, 
concedint  à  est  Monastir  la  unió  de  varias  capellanías,  ab 
quals  rendas  poder  subvenir  millor  à  las  necessitats  del  cui- 
to (1).  Pero  molt  més  encara  una  concòrdia  que  convingué 
ab  los  Jurats  de  la  nostra  vila  à  6  de  abril  de  1431  {a)^  ab 
motiu  de  tractar  lo  capítol  monacal  de  reedificar  la  iglesia, 
quasi  totalment  enderrocada  per  los  terratrèmols,  que  tants 
grans  danys  havian  ocasionat  à  diferentas  poblacions  del 
bisbat  de  Gerona.  En  ella  declaran  abat  y  monges  que  cap 
obligació  tenian  los  vehins  de  Banyolas  de  contribuir  à  las 
reparacions  de  la  iglesiamonasterial  si  no  es  per  voluntari 
y  expontàneo  donatiu,  putx  que  à  son  càrrech  devia  córrer 
exclusivament  la  conservació  de  la  Capella  òapiismal  de 
Santa  Maria  dels  Turers,  concedida  à  la  vila  pera  rébrer 
en  ella  los  sants  sagraments,  ylpera  qual  manteniment  acos- 
tumavan  los  Jurats  percibir  lo  dret  de  Obra  dels  pagésos  de 
la  parròquia.  Emperò,  com  los  nostres  avis  generosament 
se  proposaren  auxiliar  al  Monastir  en  la  rehabilitació  de  son 
temple  ab  la  prestació  de  cent  dezenas  dejoriiaU,  responent 
dignament  de  est  modo  à  las  amistosas  insinuacions  del 
Abat,  de  aquí  que  est ,  de  acort  ab  son  capítol,  facilità  à  la 
universitat  de  la  vila  ventatjosos  medis  ab  que  poder  ex- 
tingir lo  crescut  deute  de  15,000  sous  ,  que  de  altre  manera 
h'duria  tingut  que  fer  efectius  imposant  las  corresponents 
tallas,  com  anteriorment  se  havia  obligat  à  ferho  bax  certa 
pena  ó  multa,  medi  gravós,  sempre  exposat  à  odis  y  malas 
voluntats ,  y  causa  algunas  vegadas ,  segons  indica  exa  es- 
criptura, de  que  alguns  vehins  abandonassen  la  vila,  lo  que 
zelosament  en  totas  ocasions  procuravan  evitar  los  magis- 
trats populars  à  que  estava  encomanada. 

Ademés  de  las  lleugeras  consideracions  que  acabo  de  ex- 
posar son  dignes  de  atenció  las  dos  curiosas  noticias  que  ex 
document  nos  recorda ;  es  à  dir,  la  quasi  completa  reedifi- 
cació  de  la  iglesia  del  monastir,  y  sa  anterior  ruina  é,  causa 

(1)  Mulassa.  O.  N.6.  A. 
{a)  Apend  núm.  XIX. 
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dels  grans  terratrèmols  que  per  aquí  se  sentiren.  Ja  sabiam 
per  Bolós,  Villanueva  y  P^luzie  que  Olot,  St.  Feliu  de  Pa- 
llarols ,  Amer,  Anglès  y  altres  pobles  de  esta  regió  volcà- 
nica havian  sigut  poch  ménos  que  destruhits  per  las  grans 
commocions  subterràneas,  que  desde  1  15  de  mars  de  1427 
fins  al  any  1434  ab  diferents  intérvalos  se  experimentaren; 
emperò  en  los  autors  citats  no  's  memora  que  la  nostra  vila 
sufris  per  igual  tan  grans  sacudiments,  causa  del  enderro- 
cament del  nostre  principal  temple  y  ab  ell  segurament  no 
pocas  casas  de  esta  vila. 

En  1432  trovo  ocupat  à  Guillem  de  Pau  en  passar  comtes 
ab  los  Jurats  de  Banyolas,  de  qui  declara  haver  rebut  980 
lliuras,  satisfacció  parcial  dels  40,000  sous  que  per  ells  ha- 
via anticipat  al  rey  al  condonar  à  la  nostra  vila  la  percepció 
de  las  imposicions ;  quedant  per  lo  tant  aquells  magistrats 
obligats  à  extingir  lo  dèficit  de  1,020  lliuras  part  de  las 
quals  fóren  abonadas  en  moments  molt  sollempnes,  com 
anem  à  veurho  luego,  y  las  restants  en  temps  del  abat 
successor  (1). 

Tot  plegat  cessan  las  noticias  del  nostre  abat  per  espay 
de  deu  anys ,  tras  las  quals  reaparex  jugant  lo  principal  pa- 
per en  tristos,  peró  notables  succèssos.  Nos  trovam  ja  en  lo 
mes  de  setembre  de  1442.  La  vila  's  veu  instada  à  pagar  485 
lliuras  8  diners,  part  de  aquella  major  partida  de  1,020  lliu- 
ras que  havia  quedat  à  deurer  à  Guillem  de  Pau;  més  no  es 
ja  est  qui  reclama  son  pago,  revestit  de  tots  aquells  drets* 
y  prestigi  que  eran  propis  dels  abats  de  Banyolas,  sinó  que 
per  ell  ho  fa  son  cosí  germà  '1  bisbe  de  Gerona  D.  Bernat  de 
Pau,  com  à  administrador  de  la  nostra  abadia  (2)  pera  res- 
cabalarse  dels  molts  gastos  que  li  havia  ocasionat  lo  reduhir 
à  presó  al  dit  abat  de  orde  de  la  sereníssima  senyora  reyna 
D.*  Maria  de  Aragó;  lo  conduhirlo  al  palau  episcopal  de  Ge- 

(1)  Llibre  de notas ,  I,  157.  Arxiu  municipal.  Volum  en  folio  contenint 
unas  200fullas.  En  via  de  notas  conserva  compendiadas  varias  actas  del 
Concell  popular,  y  las  de  la  renovació  de  càrrechs  municipals  à  contar 
del  1552  al  IS^S. 

(2)  La  intervenció  del  bisbe  en  la  nostra  abadia  durà  desde  principis 
del  1442  à  últims  del  1443.  Arxiu  municipal  Llibre  de  notas,  vol.  II,  127. 
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rona  ahont  estigué  deting-ut  per  llarch  temps  y  lueg^o 
desde  allí  al  castell  de  la  Bisbal,  custodiat  per  la  g-uardia 
del  Veg-uer  y  altres  forsas  que  's'creg-uéren  necessarias 
per  ser  molts  los  enemichs  que  '1  nostre  abat  tenia.  Pera 
sufrag·ar  tots  los  g'astos  de  esta  presa,  qual  motiu  se  ig*- 
nora,  lo  Rnt.  bisbe  de  Gerona,  com  à  administrador  que 
havia  sig-ut  nombrat  de  la  nostra  abadia,  cobrà  de  Banyo- 
las  la  quantitat  indicada,  qual  àpoca  de  rebuda  se  con- 
serva en  r  arxiu  de  la  Casa  de  la  Vila  y  dono  à  conéxer 
entre  'Is  apèndix  ( a );  més  com  las  importants  noticias  que 
ella  'ns  revela  serian  per  sí  solas  incompletas,  pera  il- 
lustrarlas  posaré  à  continuació  una  nota  que  vaig*  trovar 
escrita  en  las  cubertas  de  un  cuadern  manuscrit  que  bax 
lo  epíg-rafe  de  Cosas  del  Monastir  se  conserva  en  1'  arxiu 
parroquial  de  Santa  Maria  (1).  Diu  axis : 

«Lo  Abat  Guillem  de  Pau  morí  à  12  Juliol  1444  en  la 
presó  del  Sr.  Bisbe  en  Gerona.  Fou  pres  per  Bernat  de 
Pau  Bisbe  de  Gerona,  fill  de  cosí  g*ermà  del  dit  q(uon- 
dam)  Abat  Pau  à  instància  de  la  sereníssima  Reyna  Da. 
Maria  de  Arag-ó  m(ulle)r  del  Rey  D.  Alfonso  alg-uns  qua- 
tre anys  antes  de  morir,  lo  qual  scapà  de  la  presó,  y  anà 
à  parlar  ab  lo  Rey  y  lo  Pontífice,  y  alcansà  ésser  restituït 
en  la  Abadia;  peró  no  obstan  fou  tornat  pendrer  y  morí; 
y  desprès  de  mort  fou  soterrat  sota  la  casa  ó  quarto  dit 
del  Abat  Pau  devant  la  porta.» 

Encara  que  no  espresse  esta  nota  la  època  de  la  fug-ida 
del  Abat  y  sa  presentació  al  rey  y  à  la  Santa  Sede,  se  veu 
que  tot  havia  ting-ut  ja  lloch  durant  lo  mes  de  desembre 
de  1442,  axó  es,  tres  mesos  desprès  de  firmada  pel  bisbe 
de  Gerona  la  anterior  acta.  En  efecte  als  20  de  dit  mes  y 
any  lo  Sr.  bisbe  confirmà  en  lo  ofici  de  curat  sacristà  de 
la  nostra  parroquial  à  Joan  Busquets,  à  qui  havia  sig*ut 
conferida  y  presentada  dita  capellanía  per  part  del  Abat 
Guillem  de  Pau,  llavors  ausent  en  remota  terra  (j^ro  nimc 
in  remotis  agente)  (d);  de  manera  que  en  dita  fetxa  se  ha- 

(a)  Apèndix  núm  .  XX. 

(1)  En  ell  estan  copiadas  varias  butllas  pontificias  expcdidas  à, 
favor  dels  nostres  Benedictins.  Lletra  del  segle  XVII.  . 

(b)  Ap.  núm  XXI. 
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via  escapat  ja  de  la  presó  y  setrovava  lluny  de  aquí,  dis- 
frutant  encara  de  sas  atribucions  jurisdiccionals;  de  las 
quals  fou  definitivament  despullat,  ans  del  mes  de  no- 
vembre del  1443,  seg'ons  veurem  despendre's  de  la  acta  de 
elecció  de  son  successor.  La  fetxa  en  que  fixà  la  susdita  no- 
ta la  mort  del  exhonoratabat  correspon  àuns  nou  mesos 
desprès  de  la  elecció  del  qui  ving'uéà  ocupar  son  puesto, 
de  manera  que  la  circunstancia  de  haver  sig-ut  privat  en 
vida  '1  nostre  abat  de  son  ministeri  nos  fa  entreveurer  la 
g'ravetat  del  crim  que  se  li  imputava  ó  que  en  realitat 
comes  havia. 

Sa  captura  y  fugida,  sa  rehabilitació  y  nova  desg-racia, 
la  mag-estaty  soberania  de  las  personas  que  en  axó  inter- 
vinguéren,  los  antecedents  del  reo  y  la  excitació  que  en- 
tre sos  amichsy  contraris  produhiría,  toteran  causas  que 
devian  donar  una  importància  y  proporcions  sens  ante- 
cedents à  un  fet  que  no  crech  ting-a  igual  en  Catalunya. 
He  dit  que  eran  ignorats  los  motius  que  ocasionaren  la 
desgracia  del  nostre  abat;  no  obstant  en  honor  seu  diré, 
que  en  res  se  deuhen  à  sa  conducta  privada  ó  religiosa, 
ans  bé  à  sa  vida  política;  y  tal  volta  quan  se  haja  fet 
prou  llum  sobre  estos  succéssos  se  trovaràn  ser  originats 
per^anàlogas  causas  à  las  quals  se  atribuexen  la  pèrdua 
de  respectables  patricis  de  aquella  època  de  bandos  y 
tramas  políticas. 

Veus  aquí  un  abadiat  per  tants  conceptes  notable  igno- 
rat fins  los  nostres  dias.  Villanueva  sols  dona  à  conexer 
à  mitjas  lo  nom  del  nostre  abat;  la  Esmna  Sagrada  y  Gir- 
bal  li  atribuexen  lo  de  Guillem  Benedicto,  confonentlo 
ab  son  camarer  y  delegat  en  lo  concili  provincial  de  Tar- 
ragona; y  ni  r  un  ni  T  altre  especifican  de  ell  cap  fet  dels 
molts  que  té  memorables.  Tampoch  fixàn  la  època  de  la 
sua  mort,  ni'l  Uoch  de  son  enterrament,  que  fins  fa  poch 
temps  senyalavan  en  lo  pati  del  monastir  de  Banyolas  di- 
ferents escuts  (1),  en  qual  camp  ressaltava  un  hermós 

(1)  Ab  motiu  de  las  obras  practicadas  estos  últims  anys  en  lo  edi- 
fici del  exmonastir  foren  separats  de  son  primitiu  lloch  los  escuts 
que  'ns  ocupan,  los  quals  de  acort  ab  mon  il-lustrat  amicb  lo  Dr.  Fi- 
ta, he  fet  aparedar  al  costat  del  sepulcre  del  noble  abat  Guillem  de 


—  251  — 

pavo,  que  com  es  ben  sabut  era  '1  distintiu  de  la  noble 
familia  de  que  precedia. 

Seg-ons  Idi-Espafía  Sagmda(\)  en  la  font  pública  deBan- 
yolas  dita  del  Tiimiil,  única  que  llavors  existia  en  la  nos- 
tra vila  y  que  ha  subsistit  fins  à  principis  del  actual  se- 
g-le,  s'  hi  llegia:  «Feta  fou  la  font  lany  MCCCCXXXXII  en 
temps  del  molt  reverent  Fr.  Bautista  de  Pau»,  interpre- 
tació inadmisible,  essent  de  suposar  que  's  pendria  per 
una  B.  la  G.  inicial,  única  lletra  que  indicava  '1  nom  del 
abat,  que  no  admet  cap  dupte  debia  ser  Guillem  de  Pau, 
per  més  que  la  construcció  de  aquella  ving-a  à  coincidir 
ab  '1  acte  crítich  de  son  encarcerament.  Dita  font,  seg-ons 
documents  del  archiu  municipal,  se  estava  construhint 
ja  à  principis  del  XV^  seg-le,  dirig-int  las  obras  mestre 
Pere  Miquel  de  Barcelona,  à  qui  's  pag-àren  en  1423  los 
travalls  que  tenia  practicats,  en  virtud  de  una  sentencia 
quatre  anys  avans  promulg*ada  en  Barcelona  (2). 

Lo  successor  de  Guillem  de  Pau  fou 

DALMAU  DE  CANADAL  (3)  (1443-1457  ) 

monje  de  est  nostre  monastir  y  prior  de  S.  Marsal  de 
Montseny;  eleg-it  lo  dia  9  de  octubre  de  1443  pera  ocupar 
la  vacant  que  havia  dexat  son  antecessor  al  ser  despullat 
de  sa  prelacia,  en  virtud  del  procés  que  contra  ell  ja  hem 
vist  que  seg-uit  s'  havia.  Seg-ons  1'  apèndix  (a)  que  en  son 
lloch  es  de  veurer,  à  14  del  matex  mes  se  presentà  1'  ele- 
git ab  sa  credencial  extesa  en  deg-uda  forma,  al  Sr  bisbe 
de  Gerona,  acompanyat  de  dos  mong-es  representants  del 
capítol  monacal  y  clero  de  Banyolas  y  de  N'  Huch  de  Ca- 
net síndich  dels  pag-ésos  forans  vassalls  del  monastir, 

Cartellà.  Com  estos,  altres  monuments  arqueológ-ichs  hem  salvat  los 
dos  de  profanacions  futuras  donantloshi  per  sagrat  refugi  las  porxa- 
das  del  antich  claustre. 

(1)  XLV,  121. 

(2)  Arxiu  municip.  Pergami  núms.  59  y  65. 

(3)  Canadal,  vehinat  ó  aldeheta  dependent  de  la  Junquera;  cons- 
ta de  21  casas. 
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pera  que  fos  servit  aprobar  canònicament  la  promoció 
abacial  en  son  favor  feta.  Aprobació  que  no  otorgà  '1  pre- 
lat g-eroní  sens  haver  manat  que  avans  se  convocàs  en 
lo  nostre  monastir  tot  lo  clero  y  particulars  de  la  vila  à 
íi  de  que  oposàssen  los  repares  que  ting*uéssen  per  con- 
venient respecte  à  la  dita  elecció  y  à  la  forma  ab  que  ha- 
via sig-ut  celebrada. 

Una  volta  ja  en  possessió  de  la  abadia  de  Banyolas, 
preocupà  especialment  k  Dalmau  de  Canadal,  lo  instalar 
en  son  monastir  mm  estudi  general  ahont  rebés  la  superior 
instrucció  lo  escolasticat  de  la  orde  benedictina,  millora 
inestimable  pera  la  nostra  vila  y  de  la  qual  podia  prome- 
tre's intelectuals  y  materials  ventatjas;  per  lo  que  en  sa 
instalació  no  sols  V  abat,  sino  varios  particulars  se  inte- 
ressaren. No  's  tractava  solzament  de  obrir  en  lo  Monas- 
tir ensenyansa  de  gramàtica  y  humanitats,  que  axó  des- 
de  antich  venia  corrent  à  càrrech  dels  nostres  virtuósos 
cenobitas,  com  ho  demostran  las  partidas  de  aniversaris 
posadas  al  principi  del  Graduari,  que  tan  importants  no- 
ticias  nos  han  proporcionat;  lo  que  volia  establirse  aquí 
era  una  ensenyansa  superior  de  filosofia  y  teolog-ía,  à 
qual  fi  se  solicità  y  alcansà  de  la  Santa  Sede  lo  competent 
bréu  apostólich  (1).  Tal  com  desitjava,  conseguí  Banyolas 
desde  lueg-o  lo  establiment  literari  que  solicitat  havia;  y 
en  son  seno  tindria  lo  g-ust  de  véurer  reunits  los  més  des- 
coUants  talents  que  en  la  provincià  produhís  la  orde 
de  St.  Benet;  emperò  com  de  las  cosas  bonàs  es  de  las  que 
's  tenen  enveja,  no  tardà  g'ayre  en  veurer  la  nostre  vila 
que  un  poderós  adversari  feya  ag-eg-antats  esforsos  pera 
arrancarli  tan  inestimable  conquista,  de  la  qual  havia 
de  irradiar  à  tots  sos  vehins  la  llum  del  saber  y  V  estí- 
mul de  major  instrucció.  En  efecte,  desayrada  Gerona  en 
1446  de  no  haver  pog-ut  alcansar  la  fundació  de  la  uni- 

(1)  Llibre  de  notas,  I,  fol.  155  retro.  «En  lo  manual  de  Mo(ssen) 
Juan  Balla  not(ari)  de  la  p(rese)nt  vila  del  any  1445  y  46  trobat  certas 
apocas  de  dines  fermadas  per  lo  abat  y  per  altres  als  Jurats  y  Clava- 
ri  (5  tauler  de  la  vila,  de  certas  quantitats  de  dines  que  pagaren  per 
un  breu  apostólich  per  poder  tenir  estudi  en  lo  monastir.» 
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versitat  literària  ó  estudi  g-eneral  que  desitjava,  posà  en 
jocli  son  consell  municipal  tota  classe  de  medis  pera  con- 
segniir  que  en  ella  fos  trasladada  la  ensenyansa  superior 
que  en  Banyolas  tenian  los  benedictins,  pretextant  qne 
de  acfdt  fufjian  los  professors,  penso  que  per  fam,  putx  de- 
yan  que  aquella  ciutat  era  més  abundant  y  provista;  es- 
pècie ridícula  que  fou  desestimada,  ab  tot  de  estar  de  la 
part  dels  g-eronins  g-rans  personatg*es  (1). 

Amicli  ig-ualment  V  abat  Canadalt  de  la  puresa  de  cos- 
tums conving-ué  à  4  de  novembre  de  1448  ab  los  nostres 
Jurats  una  ordinació,  en  virtut  de  la  qual  quedà  autori- 
satPere  Vilar  carnicer  de  esta  vila,  pera  poder  construir 
un  bordell  en  una  casa  inmediata  al  portal  d'  en  Pere  Se- 
ca, ahont  deg*uéssen  recuUirse  totas  las  donas  de  mal- 
viurer  que  se  trovassen  liabitar  dins  la  població  à  íi  de 
que  reunidas  en  un  sol  punt  pog'uéssen  aminorarse  los 
escàndols  y  corretg-irse  millor  certs  excessos  (2).  La  reli- 
g·iositatde  est  prelat  queda  ben  probada  ab  la  institució, 
que  feu,  de  acort  ab  los  Jurats  y  Curats,  de  la  festa  del  sant 
Ang-el  custodi  de  la  nostra  vila,  fundada  en  la  ig-lesia  par- 
roquial à  13  de  ag-ost  de  1449,  en  la  qual  per  molt  temps 
se  celebrà  ab  solemnes  cultos  lo  dia  seg-üent  à  la  dominica 
iii  alUs.  "Desde  llavors  prové  també  que  en  dita  ig-lesia  se 
toque  cada,  vespre  la  oració  de  las  ànimas,  festa  y  toch 
sols  dos  anys  avans  ordenats  en  la  catedral  de  Valencià, 
y  que  havian  de  tardar  molt  en  ser  acceptats  en  la  de 
Barcelona  y  altras.  (3) 

(1)  Fins  à  la  meytat  de  lo  centúria  seg-üent  no  se  instalà  en  Gero- 
na  la  universitat  literària.  Viage  literario,  XIV,  pl.  191. 

(2)  Arxiu  municipal,  plecli  de  perg-amins,  núm  69. 

(3)  «Vide  institucionem  festi  sa(nc)ti  ang-eli  custodie  ville  Bal- 
neollaru(m)  per  Reverendu(m)  dominu(m)  fratre(m)  Dalmacium  Dei 

.  g-racia  abbatein,  et  venerabilem  Conventum  Monasterii  Santi  Stefa- 
ni  dicte  ville  Balneolarum,  et  Venera(biles)  Juratos  dicte  ville,  ac 
Curatos  eclesie  beate  Marie  de  Turario  Balneolaruí  m)  anno  quoli- 
bet  celebrandi  die  post  dominicam  in  albis,  et  procesionis;  et  sim- 
boli  pulsandi  in  dicta  eclesia  beate  Marie  quolibet  vespere  et  alio- 
rum  ordinacionum  inde  factas  prout  et  admodum  larg-iíter)  illuch 
continetur  in  ipso  instrumento  pro  inde  pei'  me  Joanne(m)  bajuli 
notarium,  recepi  larg-o  modo  notato  in  libro  ville. ^> 
Llibre  de  notas,  I  foï.  151  v. 

33 
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En  lo  que  resta  del  abadiat  de  Dalmau  de  Canadalt  se 
trovan  dispersos  datos  que  venen  à  revelarnos  las  modi- 
ficacions que  venian  introduliintse  en  la  elecció  dels  ma- 
g-istrats  populars,  sempre  en  sentit  més  lliberal  (1).  A 1  de 
janer  de  1451  la  universitat  dels  homes  de  Ban^'olas  le- 
galment constituïda  facultà  à  sos  jurats  pera  que  pog-ués- 
sen  convenir  ab  V  abat  unas  ordinacions  en  forsa  de  las 
quals  en  lo  successiu  se  pog-ués  nombrar  anualment  un 
consell  (jeneTol  constituït  de  trenta  personas,  que  unit  als 
quatre  Jurats  y  deu  consellers  representassen  à  tota  la 
vila,  com  si  las  sing-ulars  personas  de  ella  se  trobassen 
en  aquell  moment  totas  reunidas.  (2) 

A  12  de  juliol  del  seg·üent  any  trobo  ocupats  als  Jurats 
en  buscar  medis  de  tranzig-ir  ab  la  abadia  la  pag-a  de  lo 
que  li  faltava  cobrar  de  la  nostra  vila  pera  reinteg-rarse 
de  lo  que  per  ella  havia  anticipat  al  conseg-uir  la  percep- 
ció de  las  imposicions.  Per  medi  de  un  arbitratg-e  fou  re- 
solt que  Banyolas  satisfés  à  Dalmau  de  Canadalt  265  lliu- 
ras  barcelonesas  en  dos  plassos,  1'  últim  dels  quals  fou 
pag-at  en  1455  à  Pons  Vilardell  com  d  tenint  y  possehint 
los  dens  de  Francesca  sa  muller  à  favor  de  la  qual  V  abat 
las  havia  consig-nadas.  (3) 

A  est  mateix  Pons  Vilardell  se  T  veu  fig-urar  com  à 
ag-ent  intermediari  en  un  llarch  y  animat  plét,  que  entre 
r  g-ermà  del  nostre  abat  y  diferents  vehins  de  La  Junquera 
en  la  cúria  del  viscomte  de  Rocaberti  se  seg'uía.  En  ell 
havia  pres  part  activa  Dalmau  de  Canadalt  mentres  era 
2)0'ior  de  Montseny  y  per  lo  tan  en  temps  de  Guillem  de 
Pau,  plet  que  tal  veg-ada  sig-a  una  trista  resulta  de  aque- 
llas  g-rans  discordias,  que  entre  'Is  dits  prelat  y  viscomte 
mitjansat  havian.  Sig-a  de  axó  lo  que  's  vulg-a,  entre  'Is 
apèndix  (a)  trobarà  '1  lector  lo  document  que  estàs  novas 
nos  conserva,  '1  cual  dech  à  la  finesa  de  mon  sabi  amich 

(1)  Id.  id.  fól.  172  Ja  en  1388  per  carta  presa  à  26  janer,  quedà  aii- 
torisada  la  Vila  pera  distribuir  sos  vehins  en  tres  brassos  o  categ-o- 
rías,  dels  quals  fússen  elegits  per  un  ig-ual  los  Jurats  y  Concellers. 

(2)  Llih^e  de  notas,  7,  fól.  15. 
{^)Id.id.I,fól.ll·l. 

.(a)  Apèndix  nú)}}.  XXIII. 
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D.  Enricli  Girbal  cronista  de  Gerona.  En  dita  pessa  his- 
tòrica es  de  véurer  en  1'  hermós  lleng'uatje  de  la  terra 
pàtria,  lo  complement  de  las  noticias  que  aquí  omitescli, 
y  que  quasi  no  podria  fer  mes  que  reproduhirlas  si  trac- 
tava de  extractarlas,  perdent  en  la  compilació  la  natura- 
litat é  interès  que  en  V  orig-inal  presentan,  sobre  tot  al 
darnos  conexement  de  lo  que  eran  las  costums  de  aque- 
lla remota  època. 

Al  sabi  P.  Villanueva  no  li  constà  la  existència  del  abat 
Canadalt  niès  enllà  del  1456;  no  obstant  vivia  à  18  de  ja- 
ner  de  1457  en  qual  diada  feu  preg'onar,  à  instància  dels 
nostres  Jurats,  que  quedarian  exèmpts  del  pag-o  de  im- 
posicions per  cert  número  de  anys  los  nous  pobladors 
que  ving^uessen  à  establir  llurs  domicilis  en  la  nostra 
vila  (1);  consuetut  que  ja  anteriorment  havia  estat  aquí, 
en  pràctica,  y  que  s'  havia  derog^at  en  1455  pera  ser  bén- 
tost  reabilitada.  També  era  costum  alashoras  dispensar 
del  dit  pag-o  à  tots  los  vehins  que  reedificavan  los  casals 
arruïnats,  en  los  quals  abundava  molt  la  nostra  vila,  tal 
veg-ada  de  resultas  dels  passats  terratrèmols,  datos  que 
molt  bé  poden  a^TCg-arse  als  molts  que  acreditan  la  so- 
licitud  que  'Is  nostres  Jurats  tenian  pera  V  aument  y 
prosperitat  de  la  nostra  vila. 

Continuava  Canadalt  reg'int  la  abadia  de  Banyolas  à  3 
de  mars  de  1457,  seg-ons  ho  proba  una  escriptura  de  in- 
terès privat,  custodiada  en  T  arxiu  de  casa  Frig-ola  de 
Mata  (2),  quals  portas  sempre  m'  han  estat  obertas  per 
sos  amos;  g-obern  abacial  que  no  dupto  podria  molt  bé 
prolong-arse  íins  al  seg-üent  any  1458,  desprès  del  qual  ja 
no  quedan  noticias  que  atribuirse  \s  pug-an  ab  certesa  al 
dit  abat;  constantme  únicament  que  la  abadia  de  aquesta 
vila  se  trobava  vacant  à  17  janer  de  1461  y  que  en  lo  es- 
piritual y  temporal  eran  sos  vicaris  g-enerals  Fr.  Bernat 
Safont  y  Fr.  Arnau  de  Olivas  (3). 

Llarch  es  V  abadiat  que  à  est  se  seg^uí;  especialissimas 

(1)  Llibre  de  notas  \,  fol.  168. 

(2)  Pergamí  E,  5. 

(3)  Arxiu  de  cosa  Fabré.  Banyolas.  Pergamí  sens  registre  espe- 
cial. 
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las  vicissituts  que  durant  ell  atravessà  la  nostra  vila, 
trista,  però  natural  consecuencia  de  las  críticas  circuns- 
tancias  per  qué  passava  la  terra  pàtria;  tot  lo  qual  nos 
oblig·a  à  ocuparnos  de  ellas  ab  particular  atenció  y  à  des- 
tinar per  enter  un  capítol  pera  referirlas. 

lY. 

Quaranta  quatre  anys  durà  lo  gobern  abacial  del  noble 
successor  de  Canadalt 

D.  FR.  FRANCESCH  XATMAR  (1461—1503). 

dels  quals  los  deu  primers  se  confonguéren  en  las  civils 
g-uerras  que  tant  fan  memorable  lo  atzarós  reg-nat  de 
Joan  II,  contra  qui  's  g-iraren  en  Catalunya  tots  los  esta- 
ments y  las  mes  importants  ciutas  y  vilas. 

Sabut  es  quecomensàrenexastubarcionsperla  equívoca 
conducta  observada  pel  rey  vers  lo  príncep  de  Viana  son 
primog'énit  y  successor,  a  qui,  després  de  haver  anat 
allunyant  sistemàticament  de  la  gobernació  del  estat,  lo 
reduhí  à  presó  menyspreant  lainmunitat  que  '1  revestia, 
las  lleys  y  constitucions  patrias  que  à  axó  s'  oposavan  y 
las  aspiracions  de  tots  los  catalans  que  altre  comporta- 
ment al  rey  marcavan. 

Estos  fóren  los  poderósos  motius  que  aconsellàreu  al 
Principat  à  alsarse  en  armas  contra  del  rey,  reclamant 
la  llibertat  de  son  ídol,  lo  príncep  de  Viana  à  qui  liaviau 
prés  los  nostres  avis  per  símbol  de  las  venerandas  lleys 
de  la  terra  pàtria.  Si  lio  log-raren,  quasi  hem  de  dir  fàcil- 
ment, aquells  nobles  patricis,  se  deu  à  que  sens  distin- 
ció de  classes  à  la  una  se  aprestàreu  à  fer  enténdrer  à 
D.  Joan  II  que  no  impunement  se  trepitjavan  las  lleys  y 
ab  ellas  V  honor  de  Catalunya.  Dir  que  la  nostra  vila  y  co- 
marca prenguéreu  activa  part  en  aquell  gran  mohiment, 
seria  sols  igualarlas  à  las  demés  vilas  y  encontradas  ca- 
talanas;  més  honrós  pera  Banyolas  es  fer  constar  que  à 
un  de  sos  fills,  Simón  de  sa  Masó,  fou  encomanada  la  di- 
recció militar  dels  homes  de  armas  de  Besalú  y  Figue- 
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ras  (1);  conting-ent  que  destinat  à  la  important  plassa  de 
Tortosa  sapig-ué  conquistarse  títols  de  g*loria,  mentres 
que  '1  nostre  patrici  y  llur  comandant  posava  de  relleu 
son  despreniment  y  lliberalitat,  disposant  lo  necessari  à 
fi  de  qüe  sa  tropa  no  sufrís  los  efectes  de  la  falta  de  re- 
cursos que  la  plassa  experimentava. 

Axó  succehía  avans  que  finis  lo  mes  de  mars  de  1461; 
tres  mésos  després,  espantat  seg-urament  lo  rey  de  la  des- 
feta tempestat  que  ab  neg-res  colors  sobre  seu  se  cernia, 
cambià  de  política,  restituhí  la  llibertat  al  perseg-nit  prín- 
cep ensemps  que  1  declarava  g'obernador  de  Catalunya 
y  Ueg-ítim  successor  seu  à  las  coronas  de  Arag-ó  y  Na- 
varra, 

Per  curt  temps  devian  experimentar  los  nostres  ante- 
passats  la  satisfacció  de  veure's  regits  per  tant  il-lustrat 
príncep.  Destinat  estava  que  passàs  à  millor  vida  (23  se- 
tembre) quan  comensava  k  sonríure'li  la  fortuna,  pera 
dexar  novament  sumida  à  Catalunya  en  una  seg-ona  dis- 
còrdia civil,  molt  més  duradera  y  desastrosa. 

Mai  apag-ada  encara  la  animositat  y  desvio  ab  que  re- 
cíprocament se  miravan  Joan  II  y  Catalunya  no  es  de  ex- 
tranyar  que  promte  's  fessen  un  à  altre  sag-nant  gnierra; 
confósos  en  una  sola  idea  clero,  noblesa  y  burg-uesía  re- 
solts s'  alsàren  contra  la  mag*estat  real,  à  la  que  bén  tost 
neg-aren  sa  obediència;  mentres  que  la  corona  atrag·uent 
à  son  camp  ala  major  part  dels  vassalls  de  remensa,  con- 
trarestava en  g-ran  manera  la  prepotència  de  aquellas 
privileg-iadas  classes.  En  abdós  camps  fig-nraren  personas 
de  g-ran  prestig-i;  en  los  dos  sg  produliiren  tipos  verament 
populars,  qual  renom  ha  perpetuat  la  fama  de  centúria 
en  centúria.  En  lo  del  rey  descollaren  principalment  lo 
noble  Pere  de  Rocaberti,  V  acèrrim  defensor  da  la  invicta 
G-erona  y  Francescli  Yerntallat  lo  atrevit  comandant  dels 
decidits  remensas,  qui  dexat  havia  la  pacífica  arada  pe- 
ra empunyar  la  g-uerrera  ascona;  mentres  que  en  lo  par- 

(1)   «E  de  la  cinquantena  que  figueras  é  Besalú  nos  envie,  ço  es 
quiscu  XXV,  havem  fet  cap  en  Simón  de  sa  lieso  de  Banyolas» 
Coleccion  de  documentos  inéditos  deia  Corona  dc  ví  ;"í?-^/ow;(Bofarull). 
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tit  contrari  ocupava  '1  primer  lloch  V  infatig-able  comte 
de  Pallàrs,  lo  principal  héroe  de  la  noblesa  catalana.  Uns 
y  altres  feren  sentir  à  la  nostra  vila  la  prepotència  de  sas 
armas;  de  ella  successivament  uns  y  altres-s'en  apodera- 
ren rebent  dels  partits  combatents  danys  y  perjudicis  ir- 
reparables. Recopilém  quant  en  dispersos  docum^ents  nos 
resta  de  aquells  atzarosos  dias. 

Públich  es  que  k  15  de  mars  de  1462  entrava  h  Gerona 
D.*  Joana  Enriquez  esposa  del  rey  D.  Joan  II  (1),  pocli 
ménys  que  fug-itiva  de  la  comtal  Barcelona,  que  abando- 
nat havia  ab  lo  pretext  de  dirig-irse  à  dominar  en  son 
origen  los  primers  moliiments  dels  remensas  alsats  con- 
tra llurs  senyors  en  las  montanyosas  comarcas  de  Olot, 
Santa  Pau  y  Banyolas.  Sabut  es  ig-ualment  que  la  Reyna 
lluny  de  hostilisar  als  revelats  pag-ésos,  sajíig-ué  trovar 
en  ells  uns  ag-uerrits  defensors  desabambolejant  corona; 
y  que  contra  de  ella  y  sa  causa  ving-ué  desde  Barcelona 
ab  poderós  exèrcit  lo  comte  de  Pallars  pera  contrarestar 
lo  prestig-i  que  V  partit  real  aicansat  jp,  havia.  En  estret 
siti  enclog'ué  V  comte  à  la  immortal  Gerona  lo  dia  6  de  juny 
de  dit  any,  y  de  ella  per  complét  s'  en  apoderava  lo  23 
del  seg*üent  mes,  exceptat  de  la  torra  Gironella,  que  ab 
valentia  sens  ig-ual  sosting-ué  en  favor  del  rey,  D.  Pere  de 
Rocabertí,  privant  de  estmodo  que  cayg-uéssen  en  mans  de 
sos  contraris  la  reyna  de  Arag-ó  y  son  primog'énit  D.  Fer- 
nando. Lo  que  no  fan  constar  las  crónicas  es  que  una 
bona  part  de  est  senyalat  triumfo  lo  devéren  los  realis- 
tas  als  ag-eg-antats  esforsos  fets  per  g-ran  número  de  re- 
mensas de  la  nostre  comarca,  que  no  reparavan  en  expo- 
sar sos  bens  à  la  dilapidació  dels  enemichs  y  llurs  pag-e- 
sías  al  furor  de  sas  incendiarias  te^-^as,  sols  pera  tancarse 
en  Gerona  à  defensar  lo  partit  del  rey,  precisament  quan 
sobre  la  plassa  pesavan  las  consecuencias  de  un  rig'urós 
siti,  queabmoltaspenas  podiaresistirla  escassa  guarnició 
que  la  custodiava.  Tot  axó  extensament  se  conté  en  lo 
títol  de  ciutadania  que  en  favor  dels  dits  pag-esos  y  llurs 

(1)  I^enaxensa.  1872.  Los  Reys  de  Arag-o  v  la  Seu  de  Girona, 
pl.  1C6. 
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successors  expedí  D.  Fernando  el  Católicli  en  1486,  en  lo 
qual  son  de  véurer  los  noms  dels  Falg^ars  de  Sag-aró,  Tra- 
ver  de  Usall,  Carreras  y  altres  de  Serinyà;  diferents  de 
Fontcuberta,  Fàras,  Caxàs  Arg·elag'uer,  Beuda  y  altres 
pobles  de  dins  y  fora  de  la  encontrada,  com  per  sí  matex 
podrà  comprobar  lo  lector  en  lo  corresponent  apèndix, 
pessa  justificativa  que  decli  à  la  inteligencia  y  amabilitat 
del  tantas  veg-adas  citat  Dr.  Fita. 

En  mitj  de  tot  axó  la  situació  de  la  nostra  vila  no  era 
g-ens  desembarassada.  Situada  an  lo  foco  de  la  subleva- 
ció  dels  remensas  y  dominada  pels  partidaris  del  rey,  se 
veya  oblig-ada  à  sofocar  las  sim.patias  que  per  la  causa 
del  principat  sentiria.  La  prudència  de  son  abat  devia 
salvaria  en  moments  tant  críticlis;  axis  es  que  mentras 
esta  li  aconsellava  no  fer  armas  contra  '1  rey  y  sos  aliats 
à  pesar  de  la  excitació  de  la  Diputació  catalana  de  25  de 
juliol  del  dit  any  instantlo  à  reunir  son  conting'cnt  baro- 
nial  ab  V  exèrcit  dirig-it  pel  comte  do  Pallars,  per  altra 
part  creg-ué  prudent  péndrer  y  retenir  en  penyora  alg'uns 
pag-esos  à  fi  de  contenirlos  y  evitar  que  en  Banyolas  co- 
metéssen  cap  dels  eccéssos  que  en  altras  vilas  liavian 
posat  en  obra  per  haverselshi  declarat  eontrarias.  Aytal 
disposició,  ab  tot,  estig-ué  à  punt  de  ocasionar  al  nostre 
abat  y  vila  sérios  conflictes  (1),  putx  que  ayrats  los  pag-é- 
sos  resolt  liavian  passar  à  Banyolas  à  rescatar  sos  peayo- 
rats  companys  lo  que  seg-urament  no  portaren  à  cap  per 
haver  mitj  ansat  lueg-o  alg-un  amistós  arreglo,  com  ve  à 
demostrarho  que  à  no  tardar  se  presentà  '1  popular  Yern- 
tallat  ab  numerós  exèrcit  en  la  nostra  vila  pera  ser  reco- 
neg-ut  oficialment  per  cap  de  las  tropas  realistas. 

Desde  llavors  Banyolas  quedà  definitivament  pel  partit 
realista,  entre  quals  parcials  n'  hi  havia  varios  de  la  nos- 
tra vila,  descollant  entre  ells  un  tal  Trever  que  en  distin- 
tas  ocasions  meresqué  la  major  confiansa  de  Joan  II.  La 
importància  de  est  nostre  patrici  devia  ser  ben  recone- 
g'uda,  quan  sa  captura  tanta  aleg-ria  excità  à  sos  contra- 
ris. En  efecte,  en  poder  de  estos  cayg-ué  junt  ab  son  com- 

(1)    Bofarull^  Docunientos  inéditos. 


—  260  — 

pany  en  Pineda  de  Olot,  en  ocasió  de  tornar  de  veure's  ab 
lo  monarca  y  al  passar  prop  de  Berg-a,  en  poder  de  cual 
sotsveg-uer  quedaren.  Aleg-ràrense  sobremanera  'Is  de 
Barcelona  per  tan  bona  presa,  perquè  com  deyan  ab  car- 
ta escrita  als  de  Berg*a,  eran  aquells  dos  personatjes  dos 
dels  majors  enemiclis  que  sa  causa  tenia.  Per  axó 
demanaren  al  moment  que  fossen  conduïts  à  la  ca- 
pital del  Principat  pera  dàrloslii  ab  major  solemnitat 
la  mort  que  merexian.  Ab  tot  no  obting*uéren  los  de  Bar- 
celona lo  que  desitjavan,g·racias  al  empenyo  de  uncapdill 
moitprincipaldelastropasdeBerg-a,  en  qual  plasa  queda- 
ren llarcli  temps  deting-uts  los  dos  presoners  à  pesar  de  las 
reclamacions  de  Barcelona.  En  una  de  sas  cartas  deyan 
estos  als  de  Berg·a:  «Molt  honorables  è  savis  senyors.  Per 
vostra  letra  de  dos  del  corrent  mes  è  per  lo  portador  som 
avieats  de  las  causas  è  ralions  quius  detenen  en  no  exe- 
cutar com  escrit  vos  havem  las  personas  den  Pineda  de 
Olot  è  den  Trever  de  Banyolas  que  per  lo  sotsveg·uer  fo- 
ren presos»  (1)  Fins  aquí  arrivan  las  noticias  de  es- 
tos dos  g-rans  partidaris  de  la  causa  realista,  y  si  bé  no 
'ns  diuhen  lo  desenllàs  del  g-rave  procés  que  sobre  llurs 
caps  pesava,  ab  tot  fundats  datos  tinch  que  'm  fan  sos- 
pitar que  à  la  fl  pog-ueren  escapar  de  la  pena  capital  que 
tan  de  prop  los  amenassava. 

Dexat  havem  la  nostra  vila  en  poder  de  las  armas  rea- 
listas.  Al  servey  de  aquestas  se  posaren  llavors  alg^uns 
nobles  catalans  entre  'Is  quals  se  deu  contar  à  Galceran 
Dusay,  que  abandonat  havia  lo  partit  contrari,  desde 
que  Barcelona  destituhl  à  D.  Joan  II  y  havia  proclamat 
en  son  lloch  una  nova  dinastia.  Axó  no  privà  que  alcan- 
sàssen  fortuna  per  aquí  los  enemichs  del  rey,  y  que  1'  es- 
forsat  comte  de  Pallars  se  apoderàs  de  la  nostra  vila,  per 
tractes  seg-ons  indica  Zurita  (2),  ó  à  viva  forsa  si  hem  de 
seg·uir  a  Feliu  de  la  Penya  (3)  qual  opinió  sembla  ser  la 

(1)  Bofai'ull,  Coleccion  de  docmentos  iiiéditos  de  la  corona  de 
Arag-on. 

(2)  LHbre  17,  cap.  46. 

(3)  Anales,  tomo  III.  Llibre  XYII,  cap.  IX. 


—  261  — 

més  aceptable.  Seg'ons  lo  context  de  est  analista  's  com- 
pren que  est  fet  de  armas  deg'ué  tenir  llocli  à  últims  de 
novembre  de  1462,  ó  sig-a  durant  lo  seg-on  siti  que  en  la 
g'uerra  dels  remensas  posat  fou  à  la  disputada  plassa  de 
Gerona.  Que  Banyolas  en  esta  ocasió  oferí  major  ó  menor 
resistència  al  exèrcit  del  comte  de  Pallars  ho  manifesta  la 
heróica  defensa  que  N.  Xatmar  (1),  comandant  de  las  re- 
duidas  forsas  realistas  de  la  nostra  vila,  feu  del  Monastir, 
enfront  quals  murs  la  g-uarnició  deting'ué  las  victoriosas 
armas  del  decidit  comte,  tot  lo  temps  necessari  pera  ré- 
brer  de  Gerona  completa  ajuda  y  donar  lloch  à  son  valent 
y  expert  defensor  que  acreditàs  una  veg-ada  més  la  g-ran 
pericia  militar  que  '1  distingia. 

En  efecte;  sabedor  D.  Pere  Rocabertí  dels  apuros  y 
atrevida  resistència  den  N.  Xatmar  en  lo  castell-monas- 
tir  de  la  nostra  vila,  ab  tot  de  trovarse  ell  sitiat  per  nu- 
merósas  forsas,  decidí  volar  en  ajuda  de  son  company  de 
armas;  à  qual  fi,  de  nit  reuní  quanta  g-ent  li  fou  possible 
presentantse  inopinadament  al  peu  del  monastir  en  qual 
interior  per  una  porta  forana  li  donà  entrada  Xatmar, 
qui  convertintse  de  ofes  en  ofensor,  cayg-ué  de  improvis 
sobre  la  g-ent  del  de  Pallars  que  confiadament  al  repòs 
entreg-ada  estava,  fent  en  ella  ab  tal  sorpresa  tanta  des- 
trossa, que  ab  prou  feynapog-Lié escapar  lo  comte,  no  sens 
haver  dexat  en  poder  dels  nostres  molts  presoners  y  tro- 
feos  de  g-uerra,  ab  los  quals  ufà  y  victoriós  s'  entornà  à 
Gerona  Rocabertí  després  de  haver  deslliurat  à  Ban- 
yolas. 

Un  tercer  siti,  de  pochs  dias  de  durada,  sufrí  la  capital 
de  la  nostra  provincià  à  principis  de  maig-  de  1463;  al  en- 
torn de  qual  època  hem  de  pensar  que  dominaria  esta 
vila  y  comarca  V  exèrcit  del  Rey  de  Castella,  à  qui,  com 
he  dit  ja,  havian  reconeg-ut  los  catalans  per  llur  comte. 
En  son  favor  estava  un  conting-ent  de  caballería  lleug-e- 

(1)  Lo  N.  Xatmar  de  qui  'ns  parla  Feliu  de  la  Penya  penso  que 
no  es  altre  que  Ang-lés  Xatmar  que  en  1465  rescatà  à  Besalú  domi- 
nada pel  Condestable.  La  ig-ualtat  de  cognom  ab  P  abat  de  la  nostra 
vila  sembla  indicat  que  entre  ells  lii  hauria  un  fort  Has  de  parentiu. 
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ra  castellana  (1)  en  poder  de  la  qual  he  trovat  que  cayg-ué 
presoner  V  abat  de  est  nostre  monastir  à  qui  deting-ue- 
ren  pres  en  lo  fort  que  tenian  en  la  Bastida  de  Burg-onyà 
Pera  rescatarlo  empenyoràreu  los  Jurats  de  Banyolas 
la  plata  de  la  ig-lesia  parroquial  per  valor  de  dos  cents 
íiorins,  pag-ats  los  quals  recobrà  sa  llibertat  lo  noble  Xat- 
mar  abat  y  senyor  de  Banyolas. 

Pocli  després  abandonà  '1  rey  de  Castella  als  catalans 
que.  r  havian  proclamat  comte  de  Barcelona,  los  quals 
elegiren  bentost  en  substitució  seva  à  D.  Pere,  Condesta- 
ble  de  Portug·al,  qui  al  empunyar  las  rendas  del  g-obern 
que  confiat  se  li  havia,  volgué  probar  fortuna  y  esg-rimir 
sas  armas  ab  las  del  Rey  de  Arag-ó,  no  log-rant  evidenciar 
ab  tot  son  entussiasme,  sinó  que  la  sort  continuava  mos- 
trantse  avara  de  sonriurer  pera  Catalunya.  En  una  bata- 
lla que  ting-ué  ab  las  forsas  reals  en  Prats  del  Rey  per 
poch  queda  presoner,  perdent  en  ella  junt  ab  lo  comte  de 
Pallars,  als  mes  granats  capdills  que  '1  defensavan.  Aban- 
donà '1  Condestable  aquellas  terras,  per  ell  de  trist  recort, 
pera  probar  si  mes  afortunat  seria  per  1'  Empurdà;  en 
quals  comarcas,  en  efecte  sas  empresas  se  coronaren  ab 
major  exít.  À  temps  socórrer  pogué  à  Besalú;  rendí  à  Ciu- 
rana y  à  La  Bisbal  que  li  eran  enemigas;  per  assalt  se 
apoderà  de  Camprodon,  y  també  de  Olot,  qual  vila  fou  re- 
duhida  à  cendras,  segurament  pel  gran  entussiasme  que 
havia  mostrat  per  la  causa  realista. 

Tres  anys  durà  '1  gobern  comtal  de  D.  Pere (1463-1466), 
durant  qual  período  no  's  memora  fet  de  armas  algun  que 
de  aprop  afecte  à  la  nostra  vila;  no  axis  en  lo  de  son  suc- 

(1)  «Anno  a  nat(ivitate)  D(omi)ni  1463,  in  manuali  dicti  Joannis 
Bajuli  vide  inpig-noramentum  factum  p(er)  universitatem  p(rese)ntis 
ville  de  arg-ento  ecc(lesi)e  parrocliialis  pro  ducentis  florennis,  quos 
dicta  universitas  dedit  pro  reschato  R(everen)di  fratris  Francisci 
Xammar  abbatis  dicti  mo(naster)ii,  qui  dettinebatur  captus  in  forta- 
licio  de  la  Bestida,  vallis  de  Corniliano  per  nonnullos  castelinos  geni- 
tarios  *  inimicos  Illu(strissi)mi  d(omi)ni  Regis  Arag·on(ie). 

(*)    Cavalerjanetz  (Mem.  histórico  espanol,  lli,]  DOZI,  Glos.  Gincte. 

Janets  (janetis.)  Renaxensa,  Any  H,  275,  col.  2.  •  Los  Reys  de  A  ragó  y  la  Seu 
de  Girona. 
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cessor  Reyner  de  Anjou,  qual  fill  y  lloctinent  D.  Joan, 
duch  de  Calabria  y  de  Lorena,  sapig-ué  donar  en  estàs  ter- 
ras  relevants  probas  de  militar  pericia.  Sabut  es  que  à21 
de  maig-  de  1467  posà  siti  à  Gerona  y  que  feu  dallar  la 
ílor  del  blat  y  devastar  tota  la  terra  circumvehina  à  la 
ciutat  invicta  (1). 

També  Banyolas  deg-ué  sufrir  llavors  1'  impuls  prepo- 
tent de  las  armas  que  tan  victoriosament  g-uiava  '1  ducli 
de  Calabria.  Als  22  de  juny  del  referit  any  la  nostra  vila 
havia  ting^ut  que  rendírseli  sumissa  (2),  no  sens  haver 
passat  pels  horrors  de  un  siti  y  g-rans  damnatg-es  del  con- 
seqüent assalt  y  saquetx.  Gran  part  de  la  muralla  y  tam- 
bé de  la  vila  fou  enderrocada  per  la  artilleria  enemig-a, 
morts  durant  lo  combat,  y  aduch  després  de  sa  resulta 
los  mes  principals  de  sos  habitants,  assaltada  y  entre- 
g*ada  al  pillatg-e  la  població,  reduhits  à  presó  y  tractats 
inhumanament  los  honorables  Jurats  de  la  nostra  insigne 
vila  y  demés  personas  principals  de  ella  y  de  la  comarca 
aquí  recullidas,  las  quals  rescatà  Banyolas  satisfent  al 
duch  de  Calabria  quatre  mil  ílorins  sens  que  de  res  li 
servissen  las  12,000  mig-eras  de  forment  entregadas,  las 
quaranta  cinch  azémilas  sustretas  de  la  vila  ab  falsa  pro- 
mesa de  retornarlas  y  la  tala  completa  de  tota  planta  y 
cultiu  existent  una  lleng-a  al  entorn  de  la  cautiva  vila. 
Tanta  atrocitat  en  lo  victoriós  enemich  pot  indicarnos  la 
heróica  resistència  que  sapig-uéren  presentarli  los  banyo- 
lins;  proba  n'  es  ademés  1'  enderrocament  que  féren  del 
tint  nou  (3)  pera  reparar  ab  sas  pedras,  teulas  y  big^as  las 
bretxas  obertas  en  la  muralla  y  també  '1  g*asto  que  s' im- 
posaren sosting-uent  una  companyia  de  g-ascons  capitane- 
jada pel  capdet  Ramonet,  l' import  de  qual  soldada,  per  fal- 

(1)  Llibre  de  notas,  vol.  II.  fol.  129.  r.  (Archiu  municipal.) 

(2)  Los  Reys  de  Arag-ó  y  la  Séu  de  Girona,  Renaxensa,  any  II,  176, 
col.  l.\ 

(3)  «Die  lune,  XXII  junii  MCCCCLXVII  lo  dit  duch  Jolian  ab  sas 
gents  darmes,  ajpres  que  hagué  presa  la  vila  de  Banyoles,  ving-ué  e  pas- 
sant devant  Gerona  ana  sobre  lo  Castell  de  Cartellà»  Manuale  jura- 
torum  Gerunde,  lib.  XX:  sens  foliació. 
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ta  de  fondos  comunals,  era  precís  avansassen  los  veliins 
acoinodats  de  la  nostra  vila. 

La  causa  del  rey  sufría  g-rans  revéssos;  los  partidaris  de 
Reyner  de  Anjou  estavan  de  enhorabona;  més  sa  causa 
rebé  un  mortal  cop  ab  la  mort  de  son  fill  y  lloctinent  lo 
duch  de  Calabria,  esdevinguda  à  16  de  desembre  de  1470. 

No  per  axó  cessà  la  g-uerra;  pero  decayg-ué  molt  V  entus- 
siasme^  que  reg-nava  al  principi. 

Molts  personatg·es  de  gran  prestig-i  que  militavan  en 
lo  camp  de  la  sublevació  catalana,  prestaren  obediència 
à  D.  Joan  II  y  passaren  à  eng-rossar  sas  filas.  Gerona  se 
restituhí  à  la  fidelitat  del  rey  (18  Octubre  de  1471)  imitant 
desde  lueg-o  son  exemple  Hostalrich,  Sant  Feliu  de  Gui-- 
xols,  Palamós,  Fig-ueras  y  moltas  altras  vilas  empurda- 
nesas  de  importància,  entre  las  quals  deu  contarshi  la 
nostra. 

En  Llag-ostera  s'  trovava  'i  rey  quan  confirmà  la  hon- 
rosa y  amig-able  capitulació  conving-uda  entre  son  lloch- 
tinent  lo  mestre  de  Montesa  y  'Is  Jurats  de  Banyolas  en 
r  acte  de  restituhirse  esta  població  à  la  soberanía  de 
D.  Joan,  de  la  qual  venia  separada  desde  que  la  havia 
presa  '1  duch  de  Calabria;  hermosa  pessa  diplomàtica  ca- 
talana que  continúo  entre  'Is  apèndix  per  sa  gran  impor- 
tància, y  que  no  extracto  aquí  à  fi  de  no  privar  al  lector 
del  gust  de  recullir  en  ella  directament  los  importantís- 
sims  datos  que  'ns  conserva.  Anàlech  à  est  diploma  es  lo 
que  conseg'uíren  los  nostres  benedictins  en  Palamós  lo 
dia  14  de  novembre  següent,  y  ab  lo  qual  confirmà  '1  rey 
al  monastir  de  Banyolas  tots  los  privilegis  é  inmunitats 
que  de  avans  ja  disfrutava. 

Ja  sols  un  any  mes  durà  la  guerra  civil  catalana,  y 
aduch  en  est  temps  circunscrita  à  Barcelona,  qual  ciu- 
tat fortament  sitiada  ting'ué  que  rendirse  al  rey  de  Ara- 
gó, de  qui  logrà  una  capitulació  per  demés  honrosa,  y 
ab  ella  Catalunya  tota  la  pau  que  tan  ansiava. 

Dexém  à  part  las  atzarosas  escenas  de  la  guerra  pera  li- 
mitarnos  à  ressenyar  la  historia  íntima  ó  casera  de  la 
nostra  vila,  que  à  tothom  complau  saber  fins  los  menors 
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detalls  passats  en  sa  payral  casa.  A  est  g-énero  atany  la 
noticia  de  haver  comprat  en  1479  los  Prohomes  de  la 
pia  almoyna  un  rellotg-e  que  per  si  rnatex  tocàs  las  horas, 
lo  qual  fou  colocat  en  lo  campanar  de  la  parroquial  ig'le- 
sia  ahont  avuy  dia  subsistex  encara  (1),  millora  notable 
que  no  poch  deg-ué  ser  bén  rebuda  en  la  nostra  vila. 

Del  any  seg-üent  data  la  autorisació  donada  als  nostres 
curats  pel  consell  g-eneral  de  poder  usar  en  los  actes  ofi- 
cials gramallas  verdes  y  cogiülas  moïadas  (2),  facultat  que 
à  1  de  janer  de  dit  any  fou  pel  abat  Xammar  ratificada; 
majestuós  trajo  que  per  primera  vegada  usaren  lo  jorn 
de  Pascua  los  mag-nífichs  jurats  Joan  Fruell,  Miquel  Ma- 
só, Miquel  Pau  y  Francesch  Atmell. 

Igualment  à  10  de  febrer  de  1498  autorisà  dit  noble  prelat 
al  nostre  municipi  pera  que  poguéssen  ser  substituhidas 
las  antig-as  picas  baptismals  de  fusta,  consentidas  à  la 
parroquial  en  forsa  de  la  arbitral  sentencia  de  1294,  per 
altras  de  pedra,  sens  que  1  tal  permis  afectàs  res  de  lo 
demés  extipulat  y  conving-ut  en  dita  sentencia  (3).| 

Seg-ons  lo  sabi  P.  Villanueva  (4)  deuria  fixarse  '1  fi  del 
gobern  abacial  de  D.  Fr.  Francesch  Xatmar  en  lo  any  1500 
contradint  rodonament  1'  assert  del  dilig-ent  monge  ar- 
xiver de  Banyolas  D.  Fr.  Gaudenci  Puig%  qui  la  prolong-à 
fins  tres  anys  mes  enllà,  com  es  lo  cert  (5);  ja  que  ab  sa 
prèvia  autorisació  se  procedí  à  la  elecció  de  Jurats  y 
Concellers  fins  lo  de  1503  inclusive  (6).  L'  únich  dato  en 
que  descansa  la  opinió  del  primer  de  dits  historiadors 
es  asseg-urar  que  axis  consta  en  la  inscripció  sepulcral 

(1)  Llibre  de  notas,  fol.  14  (Arxiu  municipal  de  Banyolas). 
«Lany  M.  CCCCLXXVIIII  fou  comprat  lo  rellotje  qui  toca  per  si 

matex  les  hores,  lo  cual  compra  la'falmoyna  dels  prohomens  de  Ban- 
yoles, e  lo  dit  any  fou  pug-at  lo  dit  relotje  à  la  sglesia  d  n(ost)ra  do- 
na del  Turer  de  Banyoles  unt  vuy  sta  y  tocha. 

(2)  Id.  id.  fol.  14. 

(3)  Graduari  fol.  46. 

(4)  Viaje  literario. 

(5)  Espana  sagrada. 

(6)  Llibre  de  notas  citat.  En  ell  he  vistas  las  actas  originals  de 
eleccions  municipals  dels  anys  1495-1503,  celebradas  s'b  lo  permis 
senvorial  de  est  abat. 
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del  abat  en  qüestió;  mes  sobre  '1  particular  deu  notarse 
que  si  bé  en  ella  únicament  en  la  actualitat  en  fi  de  rat- 
lla se  lleg-exen  las  cifras  M.  D.  expressivas  de  la  anyada 
de  son  óbit,  no  obstant  no  ve  tan  limitat  lo  llocli  que  no 
pog'uessen  càbreiii  los  trassos  del  g'uarisme  romà  III,  com 
estich  persuadit  que  primitivament  en  esta  làpida  es- 
tavan. 

Veus  aquí  'i  contingut  del  epitafi  posat  en  la  sepultura 
de  est  abat : 

In  presenti  tumulo  R(everen)di  d(omi)ni  fr(atr)is  Fra(n)- 

cisci  de  Xatmar  abbatis  istius 

mon(asteri)i  clauduntur  ossa  qui  p(ro)  a(n)i(m)e 

sue  salute  duo  quotan(n)is  dimissit  a(n)- 

niversaria  conve(n)tualia  selebranda,  unum 

q(uidem)  a  quinq       hebdomada,  alt{e)- 

rum  vero  t(a)li  die  qua  ab  h(a)c  luse  mig-ravit 
videl(icet)  mensis  an(n)i  M.D. 

cujus  a(n)i(m)a  in  pase  requiescat.  Ame(n). 

Ans  que  tot  decli  manifestar  que  la  làpida  en  que  's 
conté  esta  inscripció  està  molt  mal  tractada,  y  que  de 
gran  ajuda  m' lia  sig-ut  pera  interpretaria  la  perspicàcia 
de  mon  sabi  amicli  lo  Dr.  Fita.  De  notar  es  també  que  en 
ella  estan  en  blanch  los  llochs  ahont  correspondria  ha- 
verhi  escrit  la  diada  y  mes  de  la  defunció  del  abat  y  que 
fàcilment  podria  afeg-irse  alg-una  xifra  més  à  las  que  in- 
dican  la  anyada,  que  presenta  la  circunstancia  de  tro- 
varse  al  fi  de  ratlla. 

Ab  estos  antecedents  devem  presumir  que  en  vida  del 
matex  abat  fou  construhida  la  sepultura  en  que  ell  havia 
volgut  que  fóssen  depositadas  sas  mortals  despullas,  y 
que  per  lo  tant  sa  mort  precisament  havia  de  esdevenir 
després  del  any  1500  en  que  fou  labrada  la  làpida.  Villa- 
nueva per  lo  matex  se  equivoca  al  fixaria  en  dit  any,  que 
molt  bé  referí  '1  sabi  arxiver  del  nostre  monastir  D.  Fray 
Gaudenci  de  Puig'  al  de  1503,  en  qual  any  ja  hem  vist 
que  autorisà  las  eleccions  municipals  de  la  nostra  vila. 

Feta  esta  petita  digressió  que  de  tot  punt  reclamava  la 
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veritat  històrica,  cal  dir  que  V  enterrament  del  nostre 
abat  se  conserva  en  lo  paviment  de  la  ig-lesia  del  monas- 
tir,  en  la  entrada  de  la  capella  de  St.  Miquel.  Cubrexen 
la  boca  de  est  carner  tres  llosas  à  poca  diferencia  iguals 
y  de  pocli  menys  de  un  metre  cuadrat  de  superfície  cada 
una.  De  ellas  la  central  porta  escrita  ab  caràcters  g'ótichs 
la  antecedent  inscripció ;  las  extremas  ostentan  en  bax 
relleu  dos  fiorons,  que  enclohuen  V  escut  de  armas  de 
D.  Francisco  de  Xatmar,  qual  divisa  era  tres  lleons  ra- 
pants,  circunstancia  que  'ns  permet  poder  apreciar  la 
procedència  de  altres  esculturas  en  lo  claustre  conser- 
vadas. 

Com  à  dato  important  pera  la  biog-rafía  de  est  abat  di- 
ré, que  avans  de  ser  promogut  à  la  mitra  abadial  de  la 
nostra  vila,  havia  presidit  lo  priorat  de  St.  Miquel  de  Cruï- 
lles, lo  qual  ocupava  à  11  de  mars  de  1449  (1),  fetxa  en 
que  li  fou  demanada  certa  suma  pel  administrador  de  la 
càmara  apostòlica  mossèn  Antoni  Llorens.  Fou  ademés 
abat  comendati  del  monastir  de  Besalú  per  lo  menys  des- 
de  1  20  de  desembre  de  1466  fins  al  de  1496,  seg-ons  la  Bs- 
2)ana  Sagrada,  si  bè  que  aquella  fetxa  es  la  de  la  elecció, 
no  constant  quan  fou  aprobada  per  la  Santa  Sede.  Villa- 
nueva no  fa  comensar  est  abadiat  comendatici  fins  à  1481, 
emperò  en  contra  de  tal  assert  està  la  autoritat  que  aca- 
bo de  citar  y  també  lo  dato  publicat  pel  Dr.  Fita  en  La 
Renaxensa  (2).  Per  últim  ja  sols  me  manca  dir,  que  en 
varios  diplomas  y  altres  documents  he  vist  que  entre  'Is 
títols  de  dig-nitat  que  ag-reg-aba  à  son  nom  V  abat  Xatmar, 
afeg-ía  '1  de  conseller  de  S.  M.;  desprès  de  tot  lo  qual  no 
podem  menys  que  convenir  que  g-osaria  de  gran  impor- 
tància entre  'Is  personatg-es  de  sa  època. 

Avans  de  entrar  en  las  no  menys  memorables  g-estas 
de  la  historia  moderna  de  Banyolas,  destinaré  lo  seg-üent 
capítol  à  la  ressenya  de  las  preciositats  artísticas  del  nos- 
tre monastir  inspiradasen  1'  hermòs  gust  ojival,  ja  que 

(1)  Los  Reys  cV  Aragó  y  la  Seu  de  Girona,  sèrie  II,  document  lxxi, 
y  Liber  notularum  ab  anno  1427-1452  fol.  78  a. 

(2)  Any  1873.  PI.  270. 
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à  tal  compromís,  m'  oblig'a  la  paraula  ab  lo  lector  empe- 
nyada. 

V. 

Pera  ocuparme  del  desenrotllament  que  en  lo  monas- 
tir  de  la  nostra  vila  alcansàren  las  bellas  arts  durant  1' 
últim  temps  de  la  etat  mitjana,  nos  bastarà  recórrer  un 
tras  altre  los  tres  g-rans  compartiments  en  que  podem 
considerarlo  dividit,  ó  sig-an:  lo  convent,  lo  claustre  y  la 
igdesia. 

Fins  al  present  tot  nos  ha  demostrat  que  'Is  Benedic- 
tins de  Banyolas  pobre  y  humilment  feyan  vida  comuna. 
Verdaders  cenobitas  desprésos  de  las  cosas  mundanas, 
amichs  de  la  negació  de  sí  matexos  y  sols  actius  pera  la 
oració,  '1  travall  y  V  estudi,  res  de  particular  té  que  cap 
comoditat  ni  luxós  adorno  disting-ís  los  alberg-aments  de 
aquells  estrictes  observants  de  la  reg-la  benedictina.  Per 
demés  es  cercar  en  los  restos  que  de  aquells  nos  quedan 
obras  de  art  dig-nes  de  futura  memòria. 

No  aixís  succehia  respecte  del  claustre.  En  ell  estava 
simbolisada  la  clatmira  conventual.  Recort  delaislament 
en  que  visqueren  los  primitius  anacoretas  y  sas  conti- 
nuas  penitencias,  se  procurava  que  aquell  lloch  fos  més 
de  reculliment  que  de  bag'orós  esbarjo;  de  aquí  '1  misti- 
cisme que  sas  porxadas  sempre  respiravan,  los  relig-iosos 
adornos ,  místichs  emblemas  y  necrológ-icas  memorias 
de  que  feyan  ab  profusió  g-ala  sas  ombrívolas  parets. 
Axis  es  que  en  lo  claustre  dels  més  dels  monastirs  trova- 
van  à  un  temps  refug^i  las  altas  aspiracions  del  asceta  y 
del  artista,  y  ensemps  era  '1  santuari  de  la  virtut  y  de  las 
bellas  arts,  emanacions  sublimes  de  la  bellesa  única  y 
eterna. 

Del  antich  claustre  del  monastir  de  Banyolas  sols  res- 
ta la  caxa  mural  que  '1  limitava.  Dispérsos  y  mutilantse 
de  més  en  més  se  trovan  los  hermósos  elements  que  cons- 
tituhian  la  bizantina  porxada  que  à  últims  del  segde  XI^  , 
bax  los  auspicis  del  virtuós  comte  de  Besalú  Bernat  II, 
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feu  construir  V  abat  Benet  de  dig-na  memòria,  y  en  lloch 
seu  s'  en  alsa  avuy  dia  una  altra  de  estil  grech-romà, 
que  si  no  està  despullada  de  g-racia  y  bon  g-ust  en  la  dis- 
posició de  sos  bonichs  archs,  ayrositat  en  sas  estriadas 
columnas  y  variada  profusió  de  adornos  en  sos  capitells, 
ab  tot  no  's  veu  brotar  en  lo  conjunt  de  la  obra  V  esprit 
relig·iós  en  que  s' inspiravan  los  artistas  anteriors  al  re- 
naxement.  Recorrem,  donclis,  las  antig-as  parets  que  en- 
clohuen  lo  modern  claustre  y  en  ellas  per  fortuna  po- 
drém  visitar  encara  alg-unas  preciosas  antigallas  propias 
de  la  g*ran  època  del  estil  g-ermànich,  à  las  quals  parti- 
cularment se  contrau  ma  ullada  retrospectiva. 

Comensant  per  lo  mur  de  la  part  de  la  abadia,  al  peu 
de  la  escala  que  entre  ella  y  '1  claustre  mitjansava,  atrau 
desde  lueg-o  las  miradas  del  observador  per  sa  hermosura 
y  demés  circunstancias  que  la  rodejan,  la  inscripció  se- 
pulcral de  la  urna-ossari  del  prior  de  Finestras  Fr.  Pons 
de  SotíIHs,  qual  Ueg-enda  diu  de  esta  manera: 

Hic  jacet  ven(er)abilis  fr(ater)  Po(n)ci(u)s  de  So- 
viliis  p(r)ior  s(an)c(t)e  M(ari)e  de  Fenest(r)is  q(ui)  i(n)s- 
tituit  a{nn)iversariu(m)  in  ista  ecc(lesi)a  fa- 
cie(n)du(m),  qui  obiit  p(r)idie  nonas  S(ep)t(em)br(is) 

0  0  0  0 

an(n)o  d(omi)ni  M.  CCC.  XL.  IIII.  cuj(u)s  a(n)i(m)a 
req(u)iescat  in  pace.  Amen.  (1) 

Midex  la  làpida,  que  la  constituhex  tot  V  enfront  de  la 
urna,  metres  l'06  X  0'34,  y  porta  colaterals  en  sos  ex- 
trems dos  bonichs  íiorons,  en  qual  centre  's  destaca  rica- 
ment entallat  lo  místicli  símbol  de  la  redempció  humana; 
emblema  que  molt  alt  parla  à  favor  del  íinat  qui  1'  havia 
pres  per  distintiu  de  son  humil  escut  de  armas. 

A  esta  sepultura  seg'uex  la  molt  interessant  del  abat 
Arnau  de  Vallespirans  anteriorment  descrita;  y  à  poca 

(1)  En  esta  sepultura  reposan  los  restos  del  venerable  Fr.  Pons 
de  Soviliis,  prior  de  Santa  Maria  de  Finestras,  qui  instituhí  que  's 
celebràs  en  esta  iglesia  son  aniversaiú.  Morí  à  4  de  Setembre  de  1344, 
que  en  pau  descanse.  Amen. 
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distancia  de  esta  la  del  monje  sagristà  Fr.  Arnau  de  Tor- 
roella, no  tan  bén  entallada  com  las  descritas,  las  lle- 
tras  de  la  inscripció  ménos  perfiladas,  y  '1  conjunt  de  la 
obra  de  molt  menor  mèrit.  Midex  metres  l'15  X0j40.  Veus 
aquí  son  epitafi: 

^  Hic  jacet  reverend(u)s  domin{u)s  frat(er)  Arnald(u)s 
Turucella 

sacrista  istius  monast(eri)i  moribus  ac- 
vita  laudand(u)s  qui  obi- 

o 

it  II  K(a)l(enda)s  septembris 

an(n)o  d(omi)ni  M.  CCCC.  XL. 
cujus  a(n)i(m)a  requiescat  in  pa- 
ce.  Amen.  (I) 

L'  emblema  nobiliari  de  est  monje  era  una  g·ran  torra, 
mostrant  sos  murs  oberts  per  multiplicat  número  de  fi- 
nestras  y  son  cim  coronat  per  molts  marlets. 

Obrat  sobre  blancli  y  finíssim  marbre,  vers  1'  extrem 
de  est  matex  mur,  se  presenta  en  mitj  relleu,  un  hermós 
Cristo  clavat  en  creu,  obra  feta  bax  la  disposició  del  no- 
ble abat  Xatmar,  de  qui  son  los  dos  escuts  colaterals  que 
r  acompanyan,  en  los  quals  ressaltan  los  lleons  rapants 
de  que  ja  té  noticia'l  lector;  sobressurtint  de  ells  lo  bàcul 
abacial,  de  qual  crossa  penja,  à  banda  y  banda  del  escut 
de  armas  repartida,  una  corbata  ó  toalla.  Aproximada- 
ment midex  cada  una  de  estàs  tres  pessas  mitx  metre  en 
quadro,  respirant  lo  gust  reg-nant  en  la  seg-ona  època 
del  estil  g-ótich. 

En  lo  mur  contig-uo  de  la  banda  de  la  ig·lesia,  se  trova 
en  primer  lloch  un  altre  escut  de  armas  idèntich  al  que 
acaba  de  ocuparnos;  y  poch  desprès  altre  de  majors  for- 
mas  (metres  0'75  X  0'75)  propi  de  alg-un  membre  de  la 
antiquíssima  família  de  Cartellà  ó  de  alg-un  dels  abats 

(1)  Aquí  descansan  los  restos  de  D.  Fr.  Arnau  de  Torroella  sa- 
gristà de  est  monastir,  de  landables  costums  y  vida:  mort  íi  31  de 
agost  de  1440.  En  pau  descanse.  Amen. 
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de  aquest  nom,  que  tan  dig-nament  g-obernaren  lo  monas- 
tir  de  la  nostra  vila,  en  qual  cas  seria  precis  atribuhirlo 
al  que  en  lo  seg-le  XVII  alevosament  fou  mort  en  sa  prò- 
pia celda,  com  veurém  en  son  corresponent  lloch.  Las 
divisas  de  est  escut  son:  en  los  quartels  primer  y  quart, 
tres  cartetas,  las  quals,  ab  caràcters  g-óticlis,  portan  es- 
crita la  salutació  ang-elical,  distintiu  característich  de 
familia;  en  lo  quartel  seg-on  mostra  un  horrible  y  fabulós 
drach  ó  àg-uila  ab  extremitats  de  lleó  y  cua  de  serpent 
terminada  en  punta  de  sag-eta,  y  en  lo  quartel  oposat 
simplement  ostenta  tres  faxas  \ò  barras  horisontals.  En 
pro  de  atribuhir  est  escut  à  un  abat  de  Banyo] as  està  lo 
haver  esculpit  en  ell  lo  simbólich  drach,  recort  del  extra- 
ordinari miracle  ab  que  alg'uns  acompanyan  la  fundació 
de  est  antiquíssim  monastir. 

Sens  inscripció  ni  emblema  que  indique  la  pertinèn- 
cia, se  troba  poch  després  del  anterior  escut  un  mitj  re- 
lleu (0'75  X  0'50  metres)  que  representa  à  dos  àng-els  hu- 
milment ag·enoUats  y  en  actitut  de  acompanyar  una 
ànima  al  cel.  Dessota  y  formant  un  tot  ab  esta  pessa  es- 
cultòrica hi  ha  un  díptich  de  pur  g-ust  g-ótich  propi  de  la 
seg-ona  època;  en  un  de  sos  compartiments  mostra  la 
imatg-e  de  una  matrona,  y  en  V  altre  la  de  un  caballer 
cuberts  ab  llarch  y  folg-at  mantó  y  tirat  lo  caputxó  sobre 
'1  cap,  com  si  axis  volg-ués  representar  lo  dolor  y  cong-o- 
xa  de  que  estavan  possehits  los  personatges  à  qui  repre- 
sentavan.  Seg-urament  que  est  fúnebre  adorno  cubriría 
antig·ament  la  urna  de  alg-una  de  las  familias  nobles 
que  consta  escullian  lo  monastir  de  Banyolas  per  lloch 
de  repòs  de  sas  mortals  despullas. 

En  r  extrem  oriental  del  matex  mur  s'  hi  trova  '1  tem- 
plet,  que  he  dit  anteriorment  haviam  fét  construhir  lo 
Dr.  Fita  y  r  autor,  aprofitant  importantíssims  monuments 
arqueológ-lcbs,  que  desprésos  dels  primitius  llochs  en 
qne  havian  sig·ut  colocats,  estavan  à  punt  de  malmetre's 
ó  desaparèixer.  Forman  la  base  de  est  nostre  monument 
dos  grans  escuts  nobiliaris  del  abat  Guillem  de  Pau, 
quals  dimensions  son  de  metres  r05  X  0'90.  Un  de  ells 
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labrat  en  blanch  marbre  presenta  V  escut  simplement 
de  mitj relleu  sobre  la  pedra;  V  altre  que  ho  es  sobre  pe- 
dra de  espolia  mostra  1'  escut  enclòs  per  un  hermós  me- 
dalló g'óticli.  Lapresumtuosaauqueen  abdósconstituhex 
r  emblema  de  família  del  abat  de  Pau,  se  fa  recomenable 
per  sas  eleg-ants  formas  y  per  lo  rich  y  vistós  de  son  plu- 
matje.  Un  y  altre  de  estos  hermósos  escuts  se  veuhen  co- 
ronats pel  bàcul  abacial  del  qual  penja,  com  en  lo  de 
son  successor  Xatmar  la  toalla  que,  parcialment  en  T  un 
y  totalment  en  T  altre,  cobejan  T  escut  ó  símbol  de  la 
noblesa  del  caballeresch  é  infortunat  abat. 

Constituhex  lo  centre  de  est  ag·rupament  arqueológ·ich 
una  g-ran  pessa  de  alabastre  guixós  {2X1  metres)  en  la 
qual  està  representat  T  aug·ust  misteri  de  la  Anunciació. 
Ag·enollada  la  Verg·e  Santíssima  al  peu  de  un  reclinatori, 
humil  accepta  '1  lliri,  emblema  de  sa  verg-inal  puresa, 
mentres  que  extassiada  té  fixats  los  ulls  al  cel,  vers  quals 
reg'ions  eternas,  ab  molta  expressió,  li  marca  y  senyala 
r  arcàng-el,  pera  denotarli  que  sa  missió  vé  de  lo  Alt  y  lo 
extraordinari  de  sa  embaxada.  A  causa  de  la  poca  resis- 
tència que  oferex  la  pedra  en  que  està  travallada  esta 
escultura  y  per  la  circunstancia  de  haver  estat  exposada 
per  molt  temps  à  la  intempèrie  se  trova  en  bastant  mal 
estat  de  conservació;  més  no  dubto  que  ara  en  lo  lloch 
ahont  la  hem  colocada  se  salvarà  de  la  total  destrucció 
que  d'  aprop  estava  amenassada. 

Remata  per  últim  est  senzill  monument  en  un  tercer 
escut  de  armas  (0'50  X  0'50  metres)  propi  del  matex  abat 
Guillem  de  Pau,  en  un  tot  anàlech  als  ja  descrits,  y  en 
las  dos  ménsulas  que  antig-ament  sosting-uéren  la  urna- 
ossari  del  prior  Soxiliis  com  esta  caracterisadas  per  la 
hermosa  creu  que  fig·ura  en  son  escut. 

En  lo  mur  inmediat  y  formant  àng-ul  ab  lo  descrit  mo- 
nument se  trovan  los  hermosos  sepulcres  en  altre  lloch 
ressenyats  propis  dels  abats  Ricart,  Huch,  Pere  Benet  y 
Guillem  de  Cartellà;  y  poch  distants  de  ells  una  urna- 
ossari  qual  inscripció  està  completament  borrada.  En  las 
ménsulas  que  la  sostenen,  dins  lo  corresponent  floró  se 
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veu  un  escut  divisat  per  tres  campanas,  emblema  comii 
à  diferentas  familias  de  Catalunya. 

Seguex  en  orde  la  urna  sepulcral  del  prior  de  St.  Mar- 
sal de  Montseny  Fr.  Bernat  de  Palol  (1)  la  qual  porta  per 
divisa  dins  dos  florons  colaterals  un  escut  en  qual  camp 
està  g-ravada  una  g-ran  torra  almenada,  en  un  tot  idèn- 
tica à  la  que  fig-ura  en  V  escut  del  monje  Torroella.  En  T 
enfront  de  est  sepulcre  (l'IO  X  0'40  metres)  y  compresa 
entre  'Is  dos  escuts  s'  hi  lleg-ex  la  inscripció  seg-üent: 

Hic  jacet  fr(ater)  Be(rnardu)s  de  Palaciolo 
p(ri)or  S(an)c(t)i  Marcialis  de  Mo(n)te- 

o  o 

sig-no  q(ui)  obiit  an(n)o  d(omi)ni  M.  CCC. 

o 

XXXX  cujus  a(n)i(m)a  req(u)i(e)scat  i(n) 
pace.  Amen.  Q(u)i  an(n)iv(er)sarium 
in  ista  ecc(lesi)a  constituït.  (2) 

Termena  per  últim  lo  mur  de  esta  tercera  porxada  ab 
un  gran  portal,  que  en  la  actualitat  comunica  1  claustre 
ab  las  habitacions  de  la  casa-missió  y  antig·ament  ab  las 
dependencias  de  la  Camareria. 

Únicament  té  de  notable  esta  portalada  '1  g-ran  escut 
de  armas  (metres  l'IO  X  l'05),  que  la  corona,  y  del  qual, 
encara  que  no  sig-a  obra  artística  deg-uda  al  período  del 
estil  g-ótich,  diré  que  està  quartejat,  presentant  en  lo 
primer  quartel  un  drach  rapant,  en  lo  seg-on  tres  cam- 
panas,  tres  franjas  diagonals  en  lo  tercer  y  un  lleó  ra- 
pant en  r  últim;  combinació  de  emblemas  que  'ns  re- 
corda 'Is  distintius  de  escuts  anteriorment  descrits.  Tot 
voltant  seu  figura  una  gran  cadena,  quals  dos  extrems 
subjectan  respectivament  una  gran  massaí.  De  notar  es 

(1)  En  lo  catàlecli  dels  priors  de  St.  Marsal  de  Montseny  equivo- 
cadament se  estampa  '1  nom  de  Arnau,  en  lloch  del  de  Bernat  que  es 
lo  verdader.  (V.  pl.  74  nota  2.^) 

(2)  Aquí  descansa  la  ossa  de  Fr.  Bernat  de  Palol,  prior  de  St.  Mar- 
sal de  Montseny,  qui  morí  en  V  any  del  Senyor  1340 ;  1'  ànima  del 
qual  descansa  en  pau.  Amen.  Dexà  instituliit  son  aniversari  en  esta 
iglesia. 

*  38 
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que  en  ell  no  se  ostenta  sig-no  alg-un  de  dig-nitat  abacial, 
per  lo  qué  y  en  atenció  al  lloch  ahont  se  trova,  es  de 
creurer  que  fou  obra  de  alg-un  camarer. 

En  r  últim  mur  ó  sig-a  1  que  corre  desde  exa  portalada 
à  la  de  la  escala  que  conduhex  à  la  abadia,  s'  hi  trovan 
pochs  peró  importants  monuments  arqueológ-iclis,  de  la 
major  part  dels  quals  n'he  donat  ja  conexement  al  ocupai- 
me  del  abat  Ramon  de  Coll.  Inmediata  à  la  sepultura  de 
est  noble  abat  se  trova  la  del  monje  Fr.  Pere  Planella 
(metres  0'60  X  0'50),  sobre  qual  ossari  se  ostenta  un  bo- 
nich  tríptich  labrat  en  marbre,  mostrant  en  lo  comparti- 
ment central  un  Ecce-homo  y  en  los  laterals  las  imatg-es 
de  las  piadosas  companyas  de  la  corredemptora  del  lli- 
natg-e  humà.  Per  lo  g-ust  que  respira  esta  escultura  no 
cab  dubte  atribuhirla  al  seg·on  período  del  art  og-ival.  La 
inscripció  frontera  del  ossari  diu  de  esta  manera: 

Hic  jacet  Y(e)n(er)a(bi)l(is)  P(etrus)  Planela  mo- 
nac(u)s  et  dispe(n)sator  ist(iu)s 

monast(er)ii,  q(ui)  i(n)stituit  suum  aniv(er)sariu(m)  i(n) 
d(i)c(t)o  mon(asteri)o 

quolibet  an(n)o  p(er)petuo  celebra(n)du(m);  et  obiit 
XIII  die  m— 

arcii  an(n)o  a  nat(ivitate)  d(omi)ni  M.  CCCC.  XV.  cujus 
a(n)i(m)a  requi(e)scat  in  pace,  amen.  (1) 

Del  sol  del  claustre  han  desapareg'ut  quasi  totas  las  an- 
tigas  làpidas,  que  cubrian  las  tombas  ó  carners,  en  los 
quals  se  enter ravan  los  abats  y  monjes  avans  de  deposi- 
tar  llurs  mortals  restos  en  las  urnas-ossaris.  Una  tomba 
queda  no  obstant,  del  últim  temps  del  estil  g-ermànich 
devant  del  sepulcre  del  abat  Vallespirans.  En  lo  centre 
de  las  dos'Jlosas  que  la  tapan  (metres  0'60X0'68  cada  una), 
figura  un  escut,  clos  dins  de  un  medalló  format  perarchs 

(1)  Aquí  descansa  '1  venerable  Pere  Planella  monje  dispenser  de 
est  monastir,  en  la  ig-lesia  del  qual  dexà  Instituliit  un  aniversari  ca- 
da any  celebrador.  Morí  à  13  de  mars  de  1415.  En  pau  descanse  sa 
ànima.  Amen. 
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semielíptichs,  que  per  emblema  porta  una  torra  ab  dos 
marlets  ang^ulars  y  una  palma,  mancantlii  en  ell  tot  dis- 
tintiu abacial.  En  la  part  oposada  del  claustre,  frontera 
al  sepulcre  del  prior  Arnau  de  Palol,  hi  ha  també  una 
tomba,  que  's  conex  correspóndrer  à  alg-unabat  del  temps 
modern,  mes  per  ser  indescifrable  la  major  part  de  la  lle- 
g-enda  que  porta,  dexo  de  copiar  la  que  de  ella  queda 
sencera. 

Ademésde  laslàpidas  inscriptivas  descritas,  consta  per 
una  nota  atribuhida  al  P.  Villanueva  y  que  's  conserva 
al  principi  del  Index  la  Mnlassa,  que  à  principis  del  pre- 
sent seg-le  n'  hi  havia  altras  qual  paradero  avuy  s' ig-no- 
ra.  Entre  '1  número  de  las  perdudas  deu  contarshi  la  del 
abat  Arnau  de  Vallespirans  en  son  respectiu  Uoch  publi- 
cada, y  també  la  del  noble  Pere  de  Oix,  que  seg-ons  lo  tes- 
timoni citat,  deya  axis: 

Hic  jacet  venerandus  vir  Dominus  P.  de  Uxio  miles, 
vita  et  moribus  collaudandus,  qui  obiit  X  Kal.  septem- 
bris  M.  cec.  XXX.  (1). 

Perduda  es  ig-ualment  una  altra  inscripció  en  que  sols 
pog·ué  lleg·ir  lo  sabi  Villanueva 

Hic  jacet  cialvi  de  mot  

quedant  completament  incomprensibles  pera  tan  distin- 
git arqueólech  dos  altres  làpidas,  que  podria  molt  be 
fossen  las  que  's  trovan  inmediatas:  una  à  las  quatre  se- 
pulturas  de  abats  en  lo  àng-ul  septentrional  del  claustre, 
y  la  altre  sobre  la  urna  del  prior  Soviliis,  en  la  qual  sols 
he  pogut  llegir 

Anno  millesimo  vicentesimo  

 vita  


y  algunas  lletras  més  completament  separadas,  que  no 
poguentse  lligar  entre  sí,  res  il-lustran. 

(1)  Aquí  reposa  '1  noble  senyor  P(ere)  de  Oix,  cavaller  de  costums 
y  vida  laudables.  Morí  à  23  de  agost  de  1330. 
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Diré  per  últim  que  ab  motiu  de  la  construcció  del  tem- 
plete  ó  monument  arqueológich  format  ab  dispersos  ele- 
ments escultórichs,  se  trovàren  aparedats  varios  restos, 
que  si  bé  en  pèssim  estat  de  conservació,  provan  lo  g-ran 
entussiasme  que  per  las  bellas  arts  en  lo  monastir  regna- 
va. De  entre  lo  trovat  principalment  merex  fixar  la  nos- 
tra atenció  un  hermós  lleó  que  seg-urament  seria  una  de 
lasménsulas  que  sostenian  un  g-ran  sepulcre,  del  qual  se 
conservava  en  part  la  llosa  que  lo  tapava,  mostrantse  en 
ella  la  estàtua  jacent  de  una  matrona.  En  un  dels  ex- 
trems del  sepulcre  se  ostentava  un  escut  finament  labrat 
que  per  distintiu  portava  una  àg-uila  y  un  lleó  rapants, 
emblemas  que  semblan  descubrir  relació  de  parentiu  en- 
tre las  nobles  familias  dels  abats  Xatmar  y  Coll. 

Ab  esta  somera  apuntació  pot  compéndrer  lo  lector  F 
interès  arqueológ-icli  y  artístich  que  oferex  encara  1  claus- 
tre del  suprimit  monastir  de  la  nostra  vila,  evident  de- 
mostració de  las  il-lustradas  miras  dels  benedictins  que 
en  ell  moraren.  Passem  à  la  ig-lesia. 

La  que  fou  construhida  bax  la  direcció  del  abat  Benet, 
y  consag-rada  pel  arquebisbe  Dalmau  de  Narbona,  no 
consta  que  fos  dirubida  ans  del  seg-le  XV. ^  en  lo  qual 
parcialment  ving-ué  à  enderrocarse  à  causa  dels  persis- 
tents y  g-rans  terratrèmols  que  aflig-iren  esta  terra.  Ja  lie 
dit  que  al  reverent  Guillem  de  Pau,  's  deu  la  reconstruc- 
ció de  lo  diruhit,  emperò  precís  es  fer  constar  que  cap 
document  descubreix  ni  indica  que  llavors  se  acabàs  de 
enderrocar  la  part  salvada,  lo  que  sembla  indicar  que 
nos  feu  mès  que  reconstruhir  lo  espatllat  inseg-uint  la 
planta  y,  pot  ser,  fins  lo  mateix  g-ust  arquitectónich,  del 
antich  temple.  La  ig'lesia  bizantina,  per  conseg'üent,  al 
igual  que  '1  claustre,  atravessàren  tota  la  època  del  g-ust 
ojival,  sens  neg-ar  per  axó  que  las  obras  secundarias  que 
en  ells  se  fèssen,  pog-uéssen  participar  ó  del  tot  se  ajus- 
tassen  al  g'ust  artístich  del  temps  en  que  's  practica- 
van. 

Mostra  n'  es  la  monumental  portalada  que  encara  en  la 
actualitat  dona  ingrés  à  la  iglesia  del  suprimit  monastir 
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construliidas  pels  nostres  monjes  en  1530  (1),  després  de 
haber  expressament  enderrocat  la  bizantina,  que  no  sé 
si  equivocadament  óab  justícia,  ells  calificàren  indig-ne, 
no  sols  de  son  temple,  si  que  també  de  qualsevol  altre 
rural  de  menor  importància 

Quedà  constituïda  la  nova-  portalada  per  cincli  archs 
ojivals  concéntrichs  quals  àng-uls  entrants  ocupan  apri- 
madas  columnetas,  que  arrancant  de  prismàtichs  y  redu- 
hits  zócals,  venen  à  parar,  las  del  fondo  en  uns  agrupa- 
ments de  testas  de  angelets,  que  simulan  lo  que  deurian 
ser  capitells,  sobre  'Is  quals  los  fusíés,  doblantse  en  àn- 
gul  recte,  seguexen  la  direcció  de  la  llinda.  Las  restants 
columnetas,  pel  contrari,  sobrepassant  de  la  alsada  dels 
montants  de  la  porta,  descriuiïen  un  bonich  gablete  oji- 
val  exòrnat  ab  encrespadas  fullas  en  sa  part  externa, 

(1)  Graduari,  fol.  77  retro.  Sia  memòria  als  qui  vindran,  que  la 
obra  del  enfront  y  portal  de  la  esg-lesia  del  present  monastir  se  feu 
en  lany  de  nostre  Senyor  Mil  sine  cents  y  trenta.  Car  a  XXIIIT  janer 
comensaren  à  derrocar  lo  obra  vella,  ço  es  lo  enfront  y  portal,  lo  qual 
portal  vell  era  tant  dolent  y  de  mala  g-racia,  qne  en  tota  la  diòcesi  no 
havia  església  parroquial  de  fora,  que  noi  ting-ués  millor.  En  XIII 
febrer  de  dit  any  comensaren  à  peredar.  après  de  vespras  anàrem  ab 
creu  y  processo  y  benehirem  dita  obra,  la  qual  placia  à  nostre  Sen- 
yor per  intercessió  del  nostra  patró  g-lorios  sant  Esteva  portar  àbon 
acabament. 

Es  per  memòria  dels  qui  vindran,  per  que  nosaltres  en  lo  principi 
ne  haviam  liag-ut  g-ran  travall  y  à  mija  que  trencàvem  los  cantons  el 
Turers,  y  peraguenty  no  y  havia  sino  pedras  patitas  y  dolentas;  y 
per  ço  après  trobarem  un  trench  molt  bell,  prop  Montalt,  qui  vades- 
si  íl  Porqueras,  à  la  part  esquerra  deius  Vilalba  de  Vall  de  Mianegas' 
de  un  fou  tret  tembe  la  pedra  del  portal  de  Santa  Maria,  y  en  ditlocli 
havem  trencats  los  cantons  tan  grans  com  los  volíem  y  sens  que  noy 
ha  gens  de  escombra,  y  enchara  que  sia  treballos  de  port  per  espe 
mes  luny  que  la  del  Tures,  pero  com  al  Tures  ne  haurien  per  una 
cana,  alli  nan  trencat  per  deu,  y  ab  lo  que  son  grans  pessas  entray 
molt  poch  morter,  de  que  assi  se  ha  gran  trevall  per  la  erena. 

La  pedra  del  portal  sola  tant  com  ell  te  ses  trencada  à  Spolla  alia 
un  acustuma  de  exir  laygua;  la  llinda  es  tota  de  una  pessa  axí  de 
largaria  com  altaria. 

*  Lo  terme  de  Mianegas  arrivava  llavors  fins  a  la  carretera  que  va  del  corraloi 
al  mas  Rovira,  al  peu  de  la  qual  se  trovava  Villalba  de  Vall.  La  pedrers  *»n 
qüestió,  donchs.  era  la  de  las  Tnnas. 
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mentre>s  que  la  superior  remata  en  una  ben  travallada 
corona  imperial.  Colaterals  à  la  porta  y  à  la  ojiva  s'  alsan 
duas  bonicas  pilastras  que  rematan  en  afiligranats  pinà- 
culs  à  modo  de  arbotants.  que  servint  únicament  de  ele- 
ment de  exòrnaeió,  completan  la  perspectiva  de  est  mo- 
numental ingrés.  Lo  restant  del  enfront,  coetà  de  esta 
portalada,  ha  desapareg-ut  com  bé  ho  indica  la  discrepàn- 
cia de  pla  de  construcció  entre  un  y  altra,  per  mes  que 
'1  campanar  en  que  aquell  remata  sig*a  tallat  bax  lo  g-ust 
ojival,  putx  que  bèn  distint  es  1'  estil  arquitectónich  de 
est  respecte  del  de  la  portalada  (1). 

Fora  del  ing-rés  no  oferex  lo  nostre  temple  cap  mes  obra 
artística  digne  de  especial  memòria  que  provinga  del 
temps  en  que  imperava  V  estil  g-ótich.  No  obstant,  sepa- 
radíiment  de  la  fabrica  material  y  entre  lo  que  constituex 
son  principal  complement,  se  trovan  joyas  artisticas  de 
gran  importància.  Una  de  ellas  es  V  hermosíssim  retaule 
del  altar  de  St.  Antoni  abat,  seg^urament  fet  bax  los  aus- 
picis é  il-lustrada  direcció  del  noble  abat  Ramon  de  Coll. 
Cinch  g'rans  compartiments  (pentàtich)  constituhexen 
est  g-ran  retaule,  cada  un  de  ells  dividit  en  ig'ual  número 
de  quadros,  en  los  quals  ab  incomparable  delicadesa  s' 
hi  representan  los  principals  misteris  de  la  nostra  santa 
relig'ió  y  las  imatg-es  dels  mes  descoUants  sants  pares  de 
la  igdesia.  La  dolsa  expressió  de  la  escola  flamenca  ani- 
ma y  vivifica  las  hermosas  y  ben  acabadas  pinturas  de 
est  retaule:  en  tot  ell  té  clàssichs  exemples  que  imitar  V 
estudiós  artista,  axis  com  V  arqueólech  pot  trovarhi  ines- 
timables tresors,  que  seg-urament  enriquirian  la  indu- 

(1)  Ja  que  he  parlat  del  campanar  copiaré  ima  nota  que's  referex 
à  las  campana s  que  llavors  V  ocuparan. 

€Lo  seny  major  que  sta  deves  lo  molí  fou  fet  en  iuliol  de  MCCCC; 
pesa  XXIIII  quintas  ó  per  aquí;  avans  non  pesava  sino  XI.  Laltre 
fou  fet  en  abril  de  MCCCLXVII,  pesa  poch  manco  e  son  tan  grans 
com  los  de  Gerona,  exceptat  una  que  es  à  la  ig-lesia  de  Sant  Feliu, 
no  antanenthi  emperò  lo  que  diem  seny  major  de  Gerona.  Lo  darrer 
deves  dit  molí  fou  fet  lanv  MCCCLXVII  :  laltre  fou  refet  lany 
MCCCCLXXV>>. 

Gradua ii  fol.  77  retro. 


—  279  — 

mentaria.  Baxtots  conceptes,  donclis,  es  una  obra  digne 
de  conservació  y  estudi;  y  de  gran  estima  per  altra  part 
per  lo  molt  que  acredita  la  ilustracióyg-ust  artístich  dels 
Benedictins  de  la  nostra  vila. 

Com  à  elements  dispersos  de  altres  altars  de  esta  espè- 
cie se  conservan  en  lo  nostre  monastir  diferentas  pintu- 
ras  de  ig·ual  mèrit,  sobressurtint  entre  ellas  dos  quadrets 
que  valen  tan  d'  or  com  pesan,  depositats  en  la  sag-ristía. 
En  est  matex  llocli  està  depositat  un  passionari,  manus- 
crit del  segle  XV*^  probablement,  que  's  disting-ex  per  lo 
ben  acabat  de  la  obra  calig-ràfica  y  per  las  liermosas  ini- 
cials y  pinturas  que  V  adornan.  Falta  en  ell  la  primera 
fulla;  conté  los  quatre  2)assios  y  hr  an/jélica  del  dissapte 
sant.  Comensa  '1  primer  e\\  j'^opvl·i  in  atrium  ■princijns  sa- 
cerdot imi... 

De  major  valor  artístich  es  encara  la  rica  arca  de  pla- 
ta ab  que  en  los  dias  de  g*ran  solemnitat  se  cubrex  la  de 
fusta  en  que  estàn  contingudas  las  reliquias  del  g-loriós 
màrtir  florentí  y  patró  nostre  8t.  Martirià.  Fou  modelada 
esta  obra  inseg-uint  V  estil  g-óticli,  tan  florit  com  era  pro- 
pi en  los  últims  temps  de  la  etat  mitjana  y  comensament 
de  la  moderna.  La  forma  es  exactament  idèntica  à  la  de 
las  urnas-ossaris  dels  sig·les  medis.  Midex  de  ample  uns 
0'60  metres,  per  uns  0'30  mts.  de  fondo  y  0'40  mts  de  al- 
sada,  sens  contar  la  major  que  li  donan  los  tres  afilig·ra- 
nats  pinàculs  que  sobre  la  crestallina  de  la  urna  hermo- 
sos  s'  alsan. 

En  los  dos  frontons  laterals  que  forma  esta  artística 
caxa  se  mostran  de  mitj  relleu  los  mès  descollants  pas- 
sos de  la  vida  y  martiri  del  sant  protector  de  Banyolas, 
mentres  que  las  caras  frontera  y  posterior  presentan  di- 
ferents nitxos  ó  capelletas,  en  cada  una  de  las  quals  està 
conting-uda  la  imatg-e  de  un  sant  y  prop  seu  una  llegen- 
da que  indica,  ó  '1  nom  del  sant  ó  '1  de  algun  personatge. 
Per  rahó  de  las  difícils  circunstancias  que  temps  ha 
afligexen  la  nostra  pàtria,  se  tè  del  tot  reservada  esta 
joya  que  deu  Banyolas  à  la  pietat  y  bon  gust  de  sos  ante- 
passats;  axis  es  que  de  ella  sols  puch  ocuparmen  somera- 
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ment  y  sens  donar  los  detalls,  que  ab  gust  circunstan- 
ciaría  si  pogués  tenirla  à  la  vista.  Aprofitaré  no  obstant 
la  proporció,  pera  donar  à  conexer  las  inscripcions  que 
en  ella  estàn  grabadas,  las  quals  íiguran  al  principi  del 
Index  la  Mulassa  entre  las  que  ja  he  dit  que  allí  's  copia- 
ren atribuidas  al  P.  Villanueva.  Véuselas  aquí: 


Ab — ad 
Da — ger 
S.Ih — oan 
Bat — ista. 


Santa  Tegla. 


Jame  ça — maso  Do 
ctor  ca — nonge 
De  mal — orque. 


Aquesta  image  es  dels  aqiiejjüris. 


S\  Aloy  fet  f.  per  la  confraria  dels  Fares  e  p.  del  Basi 
de  las  caritats.  (1) 


Ate  Maria  gràcia 
plena  dominns  tecim  . 


Bertr — an  ça 
maso — abat 
De  ri — pol. 


Los  noms  dels  personatjes  inscrits  al  peu  y  entorn  de 
cada  capelleta  sembla  que  més  indican  que  à  son  càrrech 
corregué  la  construcció  de  la  imatge  que  en  ella  està  co- 
iocada,  que  no  que  ab  sos  donatius  contribuhis  à  la  con- 
fecció total  de  la  urna.  Si  axis  no  fos  es  de  presumir  que 
no  se  hauria  dit  Aquesta  image  es  dels  aqueptiriSy  ni  que 
la  de  St.  Aloy  la  haguessen  fet  labrar  los  ferrers,  de  qual 
gremi  era  advocat  est  sant.  Discorrent  de  est  modo  deu 
concloure's  que  la  nostra  arca  de  plata  es  coetanea  ó  poch 
anterior  al  temps  en  que  visquéreu  Bertran  Samesó  abat 
de  Ripoll  (1456-1469)  y  1  doctor  Jaume  Samesó  (2),  de  qui 
's  tenen  noticias  importants  en  1473  com  à  representant 


(1)  Esta  llegenda  deu  interpretarse  axis:  S(ant)  Aloy  fet  ffer)  per 
la  confraria  del(s)  Far(r)es  e  p(ecunies)  del  Bas(s)i  de  las  caritats. 

(2)  Los  Reys  de  Aragó  y  la  Seu  de  Girona,  sèrie  1."  docu- 
ments XIX  y  LXIV. 
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de  las  provincias  eclesiàsticas  de  Tarrag-ona  y  Sarag-ossa 
en  la  cort  de  Joan  II.  Que  no  pot  ser  molt  anterior  la 
construcció  de  esta  joya  als  temps  de  estos  personatg-es 
ho  indica  ademés  lo  g-ust  artístich  que  respira,  j  si  bé  no 
's  pot  neg-ar  que  llavors  las  obras  arquitectónicas  comen- 
savan  à  amanerarse  y  decaurer,  lo  que  podria  induhir  à 
creurer  que  la  nostra  urna  provenia  de  temps  anterior 
en  que  reg·nava  T  art  ojival  en  tota  sa  puresa,  de  recordar 
es  que  pera  la  confecció  de  las  sumptuosas  joyas  que  de 
aquella  època  'ns  quedan  continuava  encara  ab  tot  vig·or 
r  hermós  estil  g-ermànich.  Axó  atès  no  oferex  dubte  '1 
fer  datar  T  arca  de  plata  que  'ns  ocupa  dels  temps  en  que 
g-obernava  la  abadia  de  Banyolas  lo  noble  D.  Francescb 
Xatmar,  de  qui  altres  datos  lie  referit  ja,  que  demostran 
la  g-ran  y  decidida  protecció  que  à  las  arts  dispensava. 

Repreném  lo  íll  cronológ·ich  de  la  nostra  ressenya  his- 
tòrica. 


VI. 

Com  la  g·eneralitat  dels  monastirs  de  esta  provincià,  '1 
de  la  nostra  vila  durant  la  XVr  centúria  sa  avans  res- 
pectada abadia  dexa  de  ser  frecuentment  confiada  al  go- 
bern  de  un  benedictí  escullit  de  entre  'Is  més  virtuosos  y 
sabis  cenobitas  que  constituhian  son  propi  capítol  ó  '1  de 
alg-una  casa  g·ermana,  pera  ser  confiada  las  mes  de  las 
veg-adas  à  un  prebendat  del  clero  secular  que,  salvo  hon- 
rosas  excepcions,  de  tot  cuydava  ménos  del  bon  rég-imen 
de  la  comunitat  à  ell  encomenada.  De  aquí  à  la  relaxa- 
ció de  la  disciplina  monàstica  no  mediava  sinó  un  pas, 
y  est  fàcilment  podia  donarlo  lo  Monastir  ja  que  per 
desg·racia  seva  ving·uéren  à  succehirse  entre  uns  y  al- 
tres abats  comendataris  penosas  y  llarg-as  vacants  y  ade- 
més duraders  seg·restos  é  intervencions  per  part  de  la 
autoritat  real;  peró  que  providencialment  salvà,  g·racias 
à  haverli  tocat  en  sort,  durant  lo  temps  més  crítich  un 
abat  comendatari,  que  al  meteix  temps  ho  era  en  propie- 
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tat  de  un  altre  monastir  de  esta  diócessis,  lo  que  li  per- 
metia ensemps  empunyar  las  rendas  g-obernamentals  de 
las  dos  casas  y  trasladarse  fàcilment  de  la  una  à  V  altra 
pera  vig'ilar  la  estricta  observancia  en  ellas  de  la  reg·la 
per  que  's  gobernavan. 

La  major  part  del  seg-le  durà  pera  '1  nostre  monastir 
est  especial  orde  de  cosas,  Uarcli  periodo  durant  lo  qual 
son  ben  escassos  los  recorts  notables  de  que  pot  vanag-lo- 
riarse  sa  historia;  curt  no  obstant  si  's  compara  ab  lo 
semblant  de  altres  monastirs,  pera  Is  quals  la  g-oberna- 
ció  comendaticia  fou  més  duradera,  y  g-racias  que  tras 
ella  no  experimentàs,  com  alg-uns,  sa  supressió  ó  forsosa 
incorporació  ab  altra  casa,  qual  fortuna  no  fos  g·ayre  bo- 
nancible.  Àb  tals  circunstancias  quedà  del  tot  preparat 
lo  terreno  pera  '1  cambi  polltich  y  religiós  que  experi- 
mentaren los  claustres  monacals  durant  la  etat  moderna 
y  quals  fruyts  fóren:  en  lo  espiritual,  estar  subjectes  à 
una  regla  molt  més  folgada,  y  en  lo  temporal  véurer  min- 
var de  poch  en  poch  las  grans  prerogativas  baronials  que 
avans  assumian.  Lo  primer  abat  comendatari  de  Banyo- 
las  de  qui  dech  ocuparme  es 

D.  JVA.N  DE  UERA  (1503—1504) 

à  un  temps  bisbe  de  Salerno  y  cardenal  del  títol  de  Santa 
Balbina.  Aparex  son  nom  luego  després  del  del  molt  res- 
pectable abat  Xatmar  en  los  registres  de  eleccions  muni- 
cipals, las  quals  en  ausencia  del  comendatari  autorisava 
lo  procurador  general  que  aquí  tenia.  Lo  principi  de  son 
gobern  correspon  à  mitjans  del  any  1503  y  deu  termenar 
vers  igual  temps  del  1504  ja  que  à  25  de  desembre  de  est 
últim  any  y  primer  de  janer  del  següent  se  féu  la  reno- 
vació dels  càrrechs  municipals  en  nom  de  son  sucessor. 

D.  FR.  MARTIRIA  DE  PRATS  (1504—1510) 

al  qual  deu  exclourer's  del  número  dels  abats  comen- 
dataris  que  regiren  lo  nostre  monastir,  ja  que  tal  califi- 
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catiu  no  se  li  dona  en  los  documents  que  de  ell  tractan, 
com  g-eneralment  se  acostumava,  ja  també  perquè  callan 
que  fos  obtentor  de  cap  altre  prebenda  eclesiàstica.  En 
unas  ordinacions  que  de  ell  se  conservan,  se  veu  que 
constantment  fa  us  de  las  fórmulas  de  estil  que  emplea- 
van  tradicionalment  los  abats  propis,  sens  descuydarse 
de  usar  la  frase  Dei  et  apostoUcíB  sedis  gratia  adbas. 

Los  actes  principals  que  de  son  g-obern  nos  restan,  son: 
r  enfranquiment  de  tascas,  que  à  18  de  janer  de  1505  feu 
à  favor  de  sos  vassalls  de  Miéres  y  1  Cellent,  als  quals 
remissionà  las  prestassions  senyoríals  sobre  la  cullita 
dels  rahims  que  en  las  terras  abadials  cullian,  ab  qual 
abolició  's  donava  un  nou  pas  pera  arrivar  à  la  completa 
llibertat  de  la  terra,  avans  oprimida  de  moltas  trabas  (1). 

En  seg-on  Uoch  nos  consta  que  se  ocupà  preferentment 
est  abat  en  conservar  en  lo  possible  la  puresa  de  la  reg-la 
que  à  sos  monjes  reg·ía,  evitant  lafrecuentació  dels  ceno- 
bitas  ab  los  seculars,  à  qual  íi  substitulií  tres  nuncis 
externs  ó  criats  laychs,  que  desempenyavan  certs  oficis 
manuals  en  la  casa,  per  un  llech  profés,  que  bax  lo  nom 
de  donat  de  la  corda  assumí  las  oblig-acions  de  aquells  al- 
ternant y  auxiliant  al  altre  donat  que  desde  temps  ante- 
riors ja  existia.  De  la  incumbencia  de  estos  monjes  Uechs 
era  principalment  cuydar  del  decoro  y  netetat  de  la  ig-le- 
sia,  servey  del  campanar,  asistencia  dels  malats  de  la 
enfermeria,  curiositat  del  refetor,  dormitori  y  demés  de- 

(1)  Index  la  Mulassa.  N.  9.  Franquesa  de  las  tascas  dels  rahims 
feta  per  lo  vene(rable)  Fra.  Martirià  abat  del  Mon(asti)r  de  Banyolas 
à  favor  dels  liomes  de  Mieras  y  del  Cellent,  à  18  Janer  de  1505.  Reg-, 
ON.  9  R.  * 

•  Igual  practica  havia  seguit  anteriorment  1'  abat  Xatmar.  Per  mi  ho  dirà  lo 
següent  dato  pres  de  la  Mulassa. 

N.  8.  Enfranquiment  de  las  tascas  de  algunas  pessas  de  terra  del  mas  UsalU 
feta  per  lo  vene(rable)  Abat  del  Mon(astir)  de  Banyolas  à  ISarcis  Usairs(enyo)r 
del  dit  mas  fet  à  17  de  Octubre,  1477.  Reg.  v.  n.  8.  R. 

No  dexàren  de  preténder  varios  pagésos  de  eximirse  del  pago  de  las  .!tascas 
per  creure'las  abolidas  en  virtut  de  la  sentencia  de  Guadalupe.  Algunas  senten- 
eias  judicials,  no  obstant,  féren  observar  son  pago;  axis  es  que  no  poch  afavoria 
'1  públich  benestar  la  conducta  observada  pels  nostres  abats,  en  molts  conceptes 
laudable. 
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pendencias  del  monastir  y  de  las  restants  obligacions 
que  ab  estàs  tinguessen  analogia.  Com  los  monjes  re- 
bian  los  llechs  ó  donats  las  corresponents  porcions  y  pi- 
tansas  en  diner  ó  espècie;  tot  lo  qual  nos  demostra,  que 
en  lo  temps  en  que  fou  instuliit  lo  donat  de  la  corda  con- 
tinuava observantse  en  lo  nostre  monastir  la  vida  con- 
ventual tal  com  anteriorment  la  tinch  escrita  (1) . 

Fora  de  estos  dos  importants  datos  no  hi  ha  més  me- 
morias  del  abat  Martirià  de  Prats,  sinó  es  la  intervenció 
honoraria  per  ell  presa  en  las  eleccions  municipals  de  la 
nostra  vila  fins  à  primer  de  janer  de  1510,  després  de  qual 
fetxa  no  's  trova  noticia  alguna  de  sa  existència.  Al  arri- 
var  emperò  à  últims  de  est  any  aparex  de  sobte  '1  nom 
de  son  successor  lo  comendatari 

D.  FR.  MIQUEL  SAMPSÓ  (1510—1545) 

qui  al  mateix  temps  ho  era  en  propietat  del  monastir  de 
St.  Salvador  de  Breda.  De  entre  'Is  comendataris  que  tin- 
gué Banyolas,  Sampsó  es  sens  dubte  '1  que  major  interès 
prengué  à  favor  de  la  casa  qual  administració  li  estava 
conferida.  Criat  en  la  admósfera  de  un  monastir  conexía 
à  fondo  las  obligacions  que  sobre  llurs  espatllas  pesavan; 
axis  es  que  no  menyspreava  frecuentar  est  nostre  ceno- 
bí  y  tractar  ab  sos  benedictins  dels  interéssos  generals 
de  la  comunitat,  à  la  qual  procurava  mantenir  en  io  bon 
estat  de  disciplina  que  dels  antichs  temps  tenia  heretada. 
Com  à  proba  de  axó  podria  citar  alguns  datos;  més  bastarà 
que  fassa  esment  de  las  ordinacions  que  en  1517  convin- 
gué  ab  lo  capítol,  modificant  y  corretgint  las  antigas  so- 
bre la  administració  de  la  teca  ó  caxa  comuna,  procurant 
que  aumentassen  en  ella  Is  ingréssos  pera  poder  atén- 
drer  à  majors  y  necessarias  atencions.  Sobre  de  ellas  pro- 
curà y  conseguí  Sampsó  que  recaygués  la  suprema  con- 
firmació apostòlica,  y  ab  est  doble  segell  de  autoritat  s' 
obtingué  que  en  T  esdevenidor  no  surtissen  del  monas- 

(1)   Graduari,  fol.  36  retro. 
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tir  las  rendas  dels  benedictins  destinadas  al  aument  y 
explendor  de  sa  ig-lesia  (1).  Tampoch  descuydà  est  prelat 
que  en  tots  terrenos  fos  respectada  la  autoritat  baronial 
en  son  monastir  involucrada.  En  esta  com  en  las  ante 
riors  épocas,  bax  frívols  pretextos  era  aquella  atacada 
principalment  per  los  deleg-ats  del  rey  de  la  vehina  vila 
de  Besalú,  costant  no  poclis  disg-ustos  als  nostres  abats 
mantenirla  en  deg-ut  respecte.  De  ells  no  pog-ué  salvarse 
lo  comendatari  Sampsó;  peró  afortunat  en  sas  justas  de- 
mandas  alcansà  fos  expedida  en  Gerona  lo  dia  avans  de 
Nadal  de  1517  una  sentencia  pels  jutjes  de  Taula,  que 
del  tot  fou  confirmada  à  22  de  maig'  de  1519  pel  tribunal 
de  apelacions  de  Barcelona,  que  completament  dexava 
en  salvo  las  seculars  atribucions  senyorials  del  nostre 
Monastir,  al  pas  que  imposava  merescudas  multas  al 
sotsveguer  y  jutje  de  Besalú,  en  just  càstich  de  sas  ex- 
tralimitacions indeg*udas  (2). 

Patrocinador  Sampsó  de  la  ilustració  que  sempre  dis- 
ting-it  havia  al  monastir  de  Banyolas,  secundà  en  quant 
de  sa  part  estava  'Is  esforsos  que  'Is  nostres  monjes  cons- 
tantment feyan  pera  ser  dig-nes  continuadors  del  bon 
nom  de  la  casa.  Durant  son  g-obern  comendatici  veg-é  al- 
sar  en  lo  monastir  monumentals  obras  y  bax  sos  auspi- 
cis y  à  la  iniciativa  del  mong-e  almoyner  D.  Fr.  Joan  de 
Cartellà  (3)  quedà  instituhida  (2  maig-  de  1540)  una  cau- 
sa-pia  que  patentment  proba  '1  g·ran  y  laudable  zel,  que 
per  la  solempnitat  en  lo  cant  litúrg-ich  llavors  en  lo  mo- 
nastir regnava.  Desde  estafetxa  quedà  establert,  donchs, 
en  Banyolas  lo  mestral  de  cant  ó  ensenyansa  de  música 
relig-iosa  en  que  podian  inspirarse  los  benedictins  y  cle- 
ro  parroquial  y  al  qual  constantment  devian  concórrer 
quatre  escolans  de  cor,  ab  quals  melodías  se  contava  pe- 
ra realsar  la  solempnitat  de  las  funcions  relig-iosas.  Sufi- 
cients rendas  senyaladas  pel  fundador  de  esta  causa-pia 
asseguravan  en  T  esdevenidor  la  constant  dotació  del- 

(1)  Graduari,  fol.  54  r.— 63  r. 

(2)  Mulassa,  Reg.  0.  N.  9.  H. 

(3)  Ensemps  que  almoyner,  era  D.  Joan  de  Cartellà  vicari  gene 
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mestre  de  cant  y  '1  manteniment  y  vestuari  dels  escola- 
nets,  axis  com  las  previsoras  disposicions  ab  que  fou  es-" 
tablida  prometian  que  de  més  en  més  produhís  lo  bon 
fruyt  que  de  ella  esperava.  Provehianse  las  vacants  de 
estos  últims  per  públich  concurs  convocat  entre  'is  joves 
de  mes  bonàs  disposicions  íilarmónicas,  y  's  conferia  '1 
professorat  de  cant  al  que  resultava  ser  més  apte  y  que- 
dava més  ayrós  en  las  públicas  oposicions  al  efecte  cele- 
bradas  y  anticipadament  anunciadas  per  medi  de  car- 
tells en  las  catedrals  de  Tarrag·ona,  Gerona,  Vicli  y  Per- 
pinyà (1). 

Laudable  bax  tots  conceptes  fou  la  fundació  del  almoy- 
ner  Cartellà,  y  ja  en  vida  seva  pog-ué  tenir  lo  gust  de 
tocar  los  bons  resultats  que  reportar  devia.  Per  llarch 
temps  disfrutà  la  ig-lesia  del  nostre  monastir  de  g-ran  fa- 
ma per  la  g-rave  solempnitat  de  sas  funcions  relig-iosas; 
y  sobre  tot  durant  lo  primer  ters  de  la  present  centúria 
té  la  g-loria  de  haver  sig^ut  la  escola  de  ahont  surtian  los 
mestres  de  capella  y  org-anistas  de  las  ig'lesias  catedrals 
y  parroquials  de  major  categ-oria  de  tot  lo  Principat.  Las 
santas  ig'lesias  de  Tarrag-ona,  Gerona,  Teruel  y  altras: 
las  molt  importants  de  Morella,  St.  Feliu  de  Gerona,  Cas- 
telló de  Ampurias,  Arenys  de  Mar,  Besalú  y  moltas  més, 
en  la  indicada  època,  confiaren  à  talents  banyolins  la  di- 
recció professional  ó  facultativa  de  sos  respectius  cants  li- 
túrg*iclis,  de  qual  solempnitat  eran  aquellas  zelosíssimas. 
Molt  té,  donchs,  que  ag·rahir  Banyolas  per  est  concepte  al 
il-lustrat  almoyner  Cartellà,  ig-ualment  que  al  abat  co- 
mendatari  y  monjes  que  tan  laudable  fundació  secun- 
dàreu (2). 

ral  deputat  per  lo  comendatari  Sampsó,  durant  los  últims  anys  de 
son  gobern.  Llibre  dels  privilegis  del  Monastir,  62. 

(1)  Graduari,  fol.  63  a.—lQ  b. 

(2)  La  major  part  dels  aludits  professors  de  música  de  las  citadas 
iglesias  foren  dexebles  del  mestre  de  capella  y  organista  del  nostre 
monastir  lo  Rnt.  M.  Casanovas  natural  de  Esparraguera.  Al  dexar 
vacant,  pocli  ans  de  la  supressió  de  las  ordes  monàsticas.  la  plassa 
que  ocupava,  lo  substitulií  ab  ventatja  encara  son  dexeble  lo  ba- 
nyolí  Rnt.  M.  Joaquim  Ramio,  qui  posteriorment  ascendí  à  majors 
categoria  s. 


—  287  — 

Continuava  en  lo  g-obeni  comendatici  de  la  abadia  de 
Banyolas  D.  Fr.  Miquel  Sampsó  passat  lo  primer  de  janer 
de  1545  (1),  ving-uent  à  substituhirlo  en  est  càrrech'  ans 
de  finir  1'  any,  lo  canong-e  de  Barcelona 

D.  RAFEL  UBACH  (1544—1555) 

en  nom  del  qual  se  autorisà  la  renovació  dels  Jurats  y 
Concellers  lo  dia  primer  de  janer  de  1545,  dato  que  per- 
met senyalar  ab  gran  aproximació  lo  comens  de  son  g-o- 
bern  comendatici.  Fins  à  25  de  janer  de  1546,  no  feu  sa 
solempne  entrada  en  esta  vila,  de  la  que  g-eneralment  au- 
sent  estava.  Per  ell  especialment  nombrats,  g·obernaren 
la  abadia  sos  vicaris  generals  en  lo  espiritual  y  tem- 
poral ,  durant  los  primers  anys  lo  monge  infermer 
D.  Fr.  Joan  Rosset,  y  en  los  últims  temps  lo  camarer 
D.  Fr.  Ramon  de  Xammar  (2).  Escassíssimas  son  las  noti- 
cias  que  de  ell  nos  quedan:  quasi  podriam  dir  que  que- 
dan  reduliidas,  per  una  part  à  las  negativas  dadas  als 
nostres  avis  quan  li  reclamavan  los  hi  permetés  redimir 
la  jurisdicció  baronial  que  '1  Monastir  disfrutava,  y  en 
segon  Uoch  à  las  aprobacions  lionorarias  que  annual- 
mentdava  à  la  renovació  del  Consell  municipal.  La  últi- 
ma en  que  son  nom  figura  correspon  al  any  1555,  tras 
qual  fetxa  quedà  per  espay  de  cinch  anys  vacant  la  nos- 
tra abadia  y  ademés  interving^uda  joe/  segrestador  real  (3). 

Durant  ex  temps  era  gobernador  de  la  mitra  abacial 
de  Banyolas  1'  ilustrat  almoyner  D.  Fr.  Joan  de  Cartellà, 
en  qual  càrrech  lo  trovo  lo  dia  5  de  juliol  de  1560,  (4)  fet- 
xa en  que  per  primera  vegada  aparex  lo  nom  de 

D.  Fr.  BERNAT  MARLÉS  (1560—1562) 

com  à  abat  electe  de  est  monastir  de  Banyolas,  dato  que 

(1)  Llibre  de  no t as  I,  eleccions  mmicipals. 

(2)  Llibre  dels  priulegis  del  Monastir,  58  y  62. 

(3)  Llibre  de  notas,  I,  Eleccions  municipals. 

(4)  Llibre  dels  privilegis  del  Monastir,  fol.  79. 
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igualment  comprovan  los  registres  de  eleccions  munici- 
pals de  aquella  època.  L'  acta  més  important  que  de  ell 
nos  resta  es  la  canònica  obediència  que  à  son  procura- 
dor g-eneral  prestaren  los  beneficiats  del  Monastir  y  de 
Santa  Maria  '1  dia  29  de  abril  de  1562  [a)\  essent  probable 
que  no  residí  may  en  lo  nostre  monastir,  seguint  en  axó 
la  conducta  de  altres  comendataris  pera 'Is  quals  era  pre- 
ferible 'i  benefici  al  ofici  que  se  'Is  hi  encomenava.  En  la 
«Espana  Sagrada»  's  dona  à  conéxer  est  abat  ablo  nom  de 
Bernat  Marlés  de  Maià  y  es  lo  mateix  que  no  volgué  ac- 
ceptar Villanueva  en  son  abaciologi  del  Monastir  de  Ba- 
nyolas,  sols  pera  poder  menysprear  la  autoritat  de  son 
competidor  lo  nostre  monje  arxiver 'D.  Fr.  Gaudenci  de 
Puig. 

Novament  quedà  vacant  la  abadia  de  esta  vila  poch  ans 
del  10  de  novembre  de  1562,  en  qual  època  era  son  vica- 
ri general  y  gobernador  D.  Fr.  Joan  de  Cartellà  (1)  càr- 
rech  que  es  presumible  disfrutàs  fins  à  principis  del  se- 
güent any,  en  que  entrà  à  regir  lo  nostre  Monastir 

D.  FR.  lluís  de  ARGENSOLA  (1563—1574); 

abadiat  que  erradament  suposa  Villanueva  comensat  al 
entorn  del  any  1561,  ja  que  documents  irrecusables  lo 
contrari  justifican.  Precís  es  fixar  son  comensament  à 
principis  del  1563,  aderintnos  per  lo  tant  de  nou  à  la  au- 
toritat de  la  «Espana  Sagrada».  Ab  fastuosa  solempnitat  ce- 
lebrà Argensola  lo  dia  15  de  abril  del  dit  any  son  ingrés  ó 
nom  entrada,  acompanyat  de  diferents  eclesiàstichs  y  no- 
bles de  est  bisbat  y  del  de  Barcelona,  del  segrestador  real 
y  de  gran  munió  de  poble,  formant  sa  escolta  una  nu- 
merosa  companyia  de  arcabussers,  constituhida  pels  pa- 
gésos  vassalls  del  Monastir  bax  lo  mando  del  batlle  de  la 
nostra  vila.  Jurat  que  hagué  '1  nou  abat  ser  fael  guarda- 
dor  dels  privilegis  y  llibertats  que  1  Monastir  y  la  Vila 

{a)   Ap.  núm,  xxvi. 

(1)  Llibre  dels  privilegis  del  Monastir,  fol.  86. 
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disfriitavan,  en  continent  fou  acceptat  com  à  son  prelat 
y  senyor,  prestàntseii  per  part  dels  Jurats  lo  vassallatg·e 
de  fidelitat  que  li  competia,  y  per  la  clerecia  la  canònica 
obediència  que  li  espectava  (1).  Ab  V  abadiat  de  Arg·en- 
sola  crecli  que  finex  del  tot  la  gobernació  comendaticia 
del  nostre  monastir ,  tota  veg-ada  que  en  los  reg-istres 
de  eleccions  municipals  ni  en  altres  documents  que  à  ell 
se  referexen  se  dona  à  est  prelat  lo  títol  de  comendador, 
com  g-eneralment  ab  sos  inmediats  antecessors  se  acos- 
tuma. No  obstant,  sig-a  ell,  sig-a  son  succesor,  lo  qui  re- 
anua  la  sèrie  dels  abats  propis  del  cenobí  de  Banyolas, 
ni  un  ni  altre  pog-uéren  disfrutar  ab  plena  llibertat  de 
sas  rendas  y  jurisdiccions,  putx  estàs  seg-uian  intervin- 
gudas  pel  seg-restador  real. 

A  primer  de  janer  de  1570  (2)  continua  trovantse  noti- 
cia de  est  noble  prelat,  no  constant  liavérseli  nombrat 
successor  fins  à  últims  del  1572  en  que  fou  conferida  la 
nostra  abadia  al  7JioIt  noble  reverent  è  ilustre 

D.  FR.  ANTICH  DE  VILLALBA  (1572—1583.) 

Fetxadas  del  20  de  desembre  del  dit  any  son  las  lletras 
de  nombrament  de  vicari  g-eneral  en  lo  espiritual  y  tem- 
poral, que  est  prelat  dirig-í  à  favor  del  monje  camarer 
del  nostre  monastir,  D.  Fr.  Miquel  Cella  [a)',  al  qual  com 
à  representant  de  sa  senyoria  donaren  canònica  obedièn- 
cia los  Benedictins  de  Banyolas  lo  dia  24  de  dit  mes,  no 
sens  la  protestaciò  de  alg'una  individualitat,  que  dig^ué 
no  voler  prestar  slró  anal  senyor  abat  quan  t  sui  'Vingiit,  y 
pochs  dias  després  los  Curats  y  beneficiats  de  Santa  Ma- 
ria. Zelós  de  son  deber  preng-ué  encontinent  possessió 
de  la  dig-nitat  de  que  havia  sig^ut  investit,  constant  que 
feu  sa  solempne  entrada  en  la  nostra  vila  lo  dia  25  de  ja- 
ner seg·üent  (1573)  ab  la  ostentació  acostumada  (3),  desde 

(1)  Llibre  dels irrivilegis  del  2Ion(i&tii\  70. 

(2)  Llibre  de  notas,  I.  Eleccions  municipals. 
[a)   Ap.  riúm.  xxvii. 

(3)  Llibre  dels  privilegis  del  monastir,  fol.  72. 
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qual  moment  consagrà  totas  sas  forsas  à  esborrar  los  res- 
tos  de  indisciplina  que  en  lo  monastir  havian  dexat  las 
administracions  comendaticias. 

A  ex  efecte  establí  varias  ordinacions,  encaniinadas 
unas  à  la  salut  esperitual  del  poble  de  Banyolas  (1)  y  al- 
tres fixant  varias  penas  que  oblig-assen  als  conventuals 
del  Monastir  y  clero  parroquial  de  Santa  Maria  à  la  pun- 
tual assistència  en  la  celebració  dels  divins  oficis,  y  al 
objecte  deesting-iry  extirpar  completament  los  abusos 
intruduhits  particularment  entre  1  clero  reg·ular  que  de 
sa  autoritat  dependia  (2),  conseg-uint  ab  tan  laudables 
disposicions  fer  renàxer  bentosten  tota  sa  puresa  la  obser- 
vancia  de  la  reg-ia  benedictina,  per  la  qual  estos  cenobi- 
tas  se  g-obernavan. 

En  tan  dig·ne  empresa  alcansa  la  mort  al  nostre  virtuós 
y  noble  abat,  lo  dia  27  de  desembre  de  1583  (3),  subse- 
g·uint  à  son  memorable  g-obern  no  menys  que  un  inter- 
abaciat  de  tretze  anys. 

Durant  est  llarch  período  frecuent  es  trovar  noticias 
del  nostre  Monastir,  llavors  reg-it  per  son  infermer  y  Vi- 
cari g'eneral  D.  Fr.  Joan  Guardiola,  à  qui  als  21  de  se- 
tembre de  1585  fou  feta  invitació  de  la  part  del  bisbe  de 
Gerona  Jaume  Cassador  pera  passar  al  concili  provincial 
de  Tarrag-ona  convocat  pera  tractar  de  la  prorogació  del 
subsidi  faliedor  à  la  armada  pontifícia  contra  'Is  Turchs, 
acordat  entre  Felip  II  y  Sant  Pio  Y,  y  mantingut  per  Gre- 
g'ori  XIII.  Ig-ual  invitació  fou  adressada  en  aquells  ma- 
texos  dias  als  demés  presidents  que  llavors  reg-ian  las 
comunitats  cenobíticas  de  la  diócessis  g^eronina  y  que 
per  rahó  de  sa  dig·nitat  tenian  veu  en  los  concilis  pro- 
vincials, lo  reg'istre  de  quals  intimacions  nos  dona  una 
trista  demostració  de  lo  molt  postrats  que  estavan  aquells 
venerables  instituts  desde  la  introducció  dels  comenda- 
taris,  qui,  ausents  g-eneralment  de  llurs  comunitats,  se 
atenian  més  al  benefici  que  al  ofici ,  provocant  llur  de- 

(1)  Llibre  dels  privilegis  del  Monastir,  fol.  75  a-lQ  a. 

(2)  Graduari,  fol.  70  a-ll·  b. 

(3)  Llibre  de  óbits  de  la  parròquia,  I. 
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funció  mil  intrig-as.  oríg-eu  de  llarg-as  vacants.  Entre  Is 
apéndices  podrà  véure  '1  lector  la  sèrie  de  las  ditas  inti- 
macions  [a),  justificatiu  palpable  de  lo  que  acabo  de  ex- 
posar. Ab  ig-ual  fi  novament  fou  convocat  concili  provin- 
cial pera  reunirse  los  prelats  catalans  en  Tarrag-ona  lo 
dia  19  de  octubre  de  1591,  y  à  ell  fou  invitada  la  nostra 
abadia,  llavors  encara  vacant,  y  en  representació  seva 
son  vicari  g-eneral  Gobernador  (1).  En  tal  estat  de  orfane- 
sa  seg-uia  en  24  de  novembre  de  1592,  en  qual  fetxa  con- 
ferí '1  papa  Clement  YIII  lo  benefici  de  St.  Martirià  en  la 
ig-lesia  del  Monastir  à  Joan  Juany  (2),  declarant  lo  pontí- 
fice  en  sas  lletras  de  col-lació,  que  desde  la  mort  del  abat 
Villalba  fins  à  la  fetxa  de  aquestas  la  abadia  estava  va- 
cant, y  que  havent  mort  en  juny  de  dit  any  1592  lo  po- 
sehidor  del  benefici  Baldiri  Serra,  tocava  provehirlo  al 
Papa  en  virtut  de  la  Constitució  del  matex  Climent  VIII, 
en  que  ordena  que  totas  las  provisions  pertanyents  als 
abats  de  qualsevol  monastir,  passavan  à  la  Sede  Apostò- 
lica desde  la  defunció  del  abat  fins  à  nombrament  de 
Successor. 

Y  per  últim  ig-ualment  vacava  à  24  de  janer  de  1595  la 
nostra  abadia,  com  se  veu  per  la  leg-alisació  posada  pel 
jutje  de  Banyolas  al  peu  de  una  copia  del  diploma,  que 
anteriorment  los  nostres  Jurats  havian  rebut  de  D.  Felip 
primpcep  de  Asturias;  decret  doblement  important,  ja  per 
declararse  en  ell  que  continuava  essent  lo  Gobernador 
de  la  mitra  abacial  D.  Joan  Guardiola,  com  al  principi 
de  est  llarch  inter-abaciat,  y  ja  també  per  ser  una  prova 
certa  de  que  durà  la  vacant  al  menys  fins  al  principi  de 
dit  any  1595 ,  lo  que  dexa  sens  valor  la  opinió  dels  aba- 
ciolog-istas,  que  preténen  estar  ja  provista  la  abadia 
en  1594  (3).  Seg-urament  que  à  la  circunstancia  de  haver 

(a)   Ap.  núm.  XXVIIÍ. 

(1)  Cúria  del  Vicariat.  Líòer  notulamm  (1591-1592)  fol.  180  a. 

(2)  Cúria  del  Vicariat.  Libei'  notulariüu  (1591-1592)  fol.  180  a. 

(3)  Arehiu  municipal.  Perg-amí  núm.  77.  Eg-o  anticus  de  Pujades 
judex  ordinarius  curise  Balneolarum  pro  illustri  et  admodum  Reve- 
rendo  domino  fratre  .Tohanne  Gordiola,  mouaco  elemosinario  et  vica- 
rio  g-enerali  in  spiritualibus  et  temporalibus  monasterii  sancti  Ste- 
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estat  per  tants  anys  lo  nostre  Monastir  bax  lo  régimen 
espiritual  y  temporal  de  D.  Joan  Guardiola  se  deu  que 
alg-uns  autors  com  Pujades  y  Pellicer,  hajan  pres  per  ver- 
dader  abat  à  est  cèlebre  monje,  al  qual  no  veig-  medi  de 
poder  intercalar  en  la  taula  dels  prelats  que  g-obernàren 
lo  cenobí  de  Banyolas.  Cap  dels  dos  citats  autors  íixàn  la 
època  de  la  prelacia  de  Guardiola :  sols  diuhen  que  des- 
prés de  haver  sig*ut  abat  de  St.  Salvador  de  Breda,  fou 
trasladat  à  la  nostra  vila,  pera  passar  lueg-o  à  ferse  càr- 
rech  de  la  abadia  de  Eipoll;  pero  comparant  entre  sí  los 
abaciolog-is  de  estàs  tres  diferents  casas,  se  veu  que  ha 
de  ser  eliminat  Guardiola  de  la  llista  dels  abats  de  aques- 
ta vila. 

Conclog-ué  est  inter-abaciat  ab  lo  nombrament  de 

D.  FR.  BARTOMEU  de  MONTAGUT  y  de  VALLGORNERA 
(1596-1610.) 

qui  preng-ué  possessió  de  la  mitra  abacial  de  Banyolas  lo 
dia  24  de  desembre  de  1596.  En  lo  Llil·rc  de  notas  del  ar- 
xiu municipal  (vol.  I,  fol  166)  se  lleg-ex  «A  24  del  mes  de 
dezembre  del  any  1596,  vivilia  de  nadal,  feu  la  entrada 
c(om)  abat  lo  S(eny)or  Bartomeu  Montag-ut,  que  entig-a- 
ment  era  sacristà  y  monjo  del  dit  monestir  y  entra  ab 
poch  fausto  ;  al  qual  se  li  feu  la  serimonia  acostumada 
per  dits  Jurats,  com  ab  las  demés  entradas  de  abats.  Y 
jurats  tots  los  privileg'is  de  la  vila  cíom)  del  monestir  en 
ma  y  poder  del  prior  de  dit  monestir  en  lo  loch  acostu- 
mat deva(n)t  lo  rech  de  la  torra  del  vive  y  jurats  que  fo- 
re(n)  dits  privileg'is  los  monjos  lo  reberein)  ab  la  creu  y 

phani  Yillse  Balneolariim,  vicarifs  latee  Bïsuldiini.  ordinis  sancti  Be- 
nedictí ,  abbatia  dicti  monasterii  vacante  ,  secrestatoreqiie  reg-io 
redditum  et  jurisdictionum  dicte  abbatite,  et  pro  reverendo  conven- 
tu  ejusdem  monasterii  liiiic  translato  tanquam  rite  et  re  te  siimpto, 
autoritatem  meam  judiciariam  interpono  pariter  et  decretum.  ins- 
tantibus  lionorabilibus  Juratis  Universitates  dicta3  villíe  Balneola- 
rum,  die  vicesima  qnarta  mensis  Januarii,  anno  a  nativitate  Domini 
millesimo  quing-entesimo  nonag-esimo  quinto,  propria  manii. 
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professo,  cantant  Te  Deim  lauclamus  et  c(oter)a.»  Al  peu 
de  esta  important  nota  hi  ha  escrit  lo  seg'üent:  «Morí  dit 
abat  Montag·ut  à  16  de  dezembre  de  1610.» 

Ing-ressat  havia  Montag-ut  en  lo  nostre  monastir  ans 
que  de  ell  fos  abat  lo  noble  D.  Antich  de  Villalba.  Lo  vi- 
cari g-eneral  que  llavors  g-obernava  la  abadia,  acompan- 
yat del  novici  D.  Bartomeu  de  Montag-ut  y  de  alguna  for- 
sa  armada,  portà  à  cap  la  captura  de  alg-uns  lladres  fa- 
cinerosos  recullits  en  una  casa  de  las  inmediacions  de 
la  nostra  vila.  Ting-ué  que  g'uanyarse  la  casa  ab  resistèn- 
cia; de  ella  sortiren  ferits  varios  lladres,  morint  un  dels* 
tants  al  cap  de  dos  dias  de  resultas  de  las  feridas  rebudas. 
Dels  demés  sen  feu  justícia  en  lo  matex  any  1572.  Més 
tart  0  poch  avans  del  13  de  juny  de  1576,  en  referí  D.  Bar- 
tomeu al  papa  Greg-ori  XllI,  demanantli  la  absolució  de 
las  censuras  é  irreg'ularitats  que  per  tal  acte  sang·uino- 
lent  hauria  pogut  incórrer.  Greg-ori  XIII,  trovantse  à  Tus- 
culum  en  dita  diada,  comissionà  per  est  efecte  al  bisbe 
Fra.  Benet  de  Toco,  ó  à  son  vicari  g-eneral  lo  canong-e 
Pere  Traver.  Est  últim  ab  data  del  3  de  abril  de  1578  exe- 
cutà la  sentencia  papal ,  exonerant  à  D.  Bartomeu  de 
qualsevol  irreg-ularitat  y  censura  ab  la  condició  de  que 
en  penitencia  fes  celebrar  33  missas.  Donàvali  ensemps 
facultat  de  ordenarse  in  sacris,  lo  que  proba  que  avans  de 
dit  dia  3  de  abril  de  1578  D.  Bartomeu  no  era  encara  sub- 
diaca,  jatsía  que  en  1572  realment  era  clerg-ue  tonsurat, 
y  en  1576  no  solament  monje  profés,  si  que  també  almoy- 
ner  del  Convent  (aj. 

Eleg-it  est  prelat  entre  1  número  dels  cenobitas  del  nos- 
tre monastir  era  bén  conexedor  de  quant  importava  prac- 
ticar pera  realsar  en  ell  la  observancia  de  la  reg-la 
benedictina,  à  lo  que  's  dedicà  ab  preferència  y  fortuna; 
ensemps  que  sapigué  rodejar  à  la  dig-nitat  de  que  estava 
revestit,  dels  sig-nes  exteriors  que  denotan  sa  importàn- 
cia. Solicità  y  obting-ué  de  la  santedat  de  Clement  VIII 
en  23  de  janer  de  1598  la  facultat  de  poder  usar  mitra, 


(a)   Ap.  núm.  XIX. 
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anell  y  demés  insig-nias  pontificals,  que  desde  llavors 
ag-reg-aren  los  abats  de  Banyolas  al  bàcul  que  ja  usavan 
desde  temps  antich  (a).  Ig*ualment  se  vanag-lorià  de  ser 
zelós  y  constant  g-uardador  de  las  llibertats  patrias,  y  com 
à  tal  desig-nat  per  la  diputació  pera  formar  part  de  la 
Junta  dels  tres  estats  ó  brassos  que  devia  deliberar  si  ha- 
via de  admetre's  ó  no  per  virey  de  Catalunya  al  ducli  de 
Feria  ans  que  Felip  III  juràs  servar  en  tota  sa  integ·ritat 
los  privileg-is  que  '1  Principat  g-osava  (1). 

Suspeném  per  un  moment  esta  matèria  qual  discussió 
bastant  convenia  à  fi  de  dexar  deg'udament  rectificat  V 
abaciolog'i  del  nostre  monastir  durant  la  XVI  centúria, 
pera  donar  Uoch  à  referir  los  fets  més  culminants  que  en 
lo  matex  decurs  de  temps  succehiren  en  la  nostra  vila. 

Durant  esta  època  se  veu  perseverar  à  Banyolas  en  1' 
empenyo  de  rodejarse  de  suficients  medis  de  defensa  que 
la  posassen  à  cubert  de  tota  intenció  hostil  per  part  de 
forsa  de  armas  enemig-as,  no  sé  si  escarmentada  per  in- 
sults rebuts  en  passadas  g-uerras  ó  preparantse  pera  las 
que  en  1'  esdevenidor  havian  de  aflig-ir  la  pàtria  terra.  A 
est  fi  solicitaren  y  conseg'uiren  à  24  de  desembre  de  1505 
un  diploma,  pel  qual  quedavan  autorisats  los  nostres  avis 
per  poder  imposar  certs  recàrrechs,  ó  arbitres  sobre  'Is  ar- 
ticles de  consum  per  espay  de  quinze  anys  consecutius, 
lo  producte  dels  quals  devia  ser  invertit  en  lo  reparo  y 
conservació  de  las  murallas  y  en  la  satisfacció  dels  deu- 
tes contrets  à  est  fí  ab  alg*uns  particulars  de  la  matexa  vi- 
la (2).  Esta  autorisació,  per  lo  vist,  no  era  altra  cosa  que 
la  prolong'ació  de  las  que  anteriorment  y  ab  lo  matex  ob- 
jecte havian  sig-ut  consentidas  à  Banyolas  ;  emperò  com 
ellas  devia  ser  insuficient  pera  sostenir  la  g-ravosa  carg-a 
de  la  fortificació  y  defensa  municipal,  que  per  sí  sola 
consumia  la  major  part  dels  fondos  comunals,  ag-ravant 
de  més  en  més  la  hisenda  popular  de  la  nostra  vila.  Cre- 
;guéren  los  nostres  majors  surtir  de  semblants  apuros  y 

(a)   Ap.  núm.  XX. 

(1)   Feliu  de  la  Penya  XIX,  c.  XII. 

(1)   Llibre  de  notas,  I,  fol.  152. 
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portar  vida  més  desembarassada  solicitant  del  rey  à  úl- 
tims del  seg-le  '1  competent  permís  pera  poder  bàtrer  mo- 
neda, peró  ab  tal  privileg·i  no  millorà  tampocli  lo  penós 
estat  de  la  hisenda  municipal,  ans  bé  Banyolas,  com  altres 
vilas,  ting-ué  que  renunciar  à  la  facultat  de  acunyar  mo- 
neda com  veurém  ab  major  abundància  de  datos  en  un 
capítol  que  especialment  destinaré  à  referir  tot  lo  atan- 
yent  à  la  numismàtica  banyolina. 

La  causa  de  semblant  desconcert  económich  no  deu 
buscarse  en  la  falta  de  integ-ritat  y  bona  administració 
de  la  g-estió  municipal,  perquè  à  esta  procuraren  cons- 
tantment rodejaria  los  nostres  antepassats  del  major  pres- 
tig-i  y  consideració:  lo  motiu  estava  en  haverse  anat  im- 
posant lo  municipi  exéssius  g*astos  à  íi  de  donar  impor- 
tància militar  à  la  vila,  sens  trovar  aussili  ni  subvenció 
per  part  de  la  provincià.  En  pro  de  la  bona  marxa  en  la 
administració  municipal  fou  concordat  «à  1  de  janer  de 
1558  que  ning-ú  que  deg*ués  à  la  vila,  encara  que  la  sort 
li  dig^ue  no  pot  concórrer,  sino  que  ha  de  pag-ar  lo  que 
deu  en  vista  de  los  Jurats.  ítem  que  los  consellers  se 
fassen  ab  rodolins,  so  es  ,  dos  de  bras  major  ,  y  dos  de 
bras  seg^on,  y  dos,  so  es,  un  de  cadau  dels  altres  brassos 
de  ters  y  quart.  ítem  que  com  si  haurà  de  embolsar  alg-ú 
que  los  hajen  en  bosa  la  major  part  dels  Jurats  y  conse- 
llers» (1),  pràcticas  que  endevant  foren  observadas  com 
totas  las  que  en  diferents  épocas  se  introduhiren  en  los 
usos  y  consuetuts  comunals  ab  fí  tan  laudable. 

Per  lo  dit  en  anteriors  capítols,  sab  lo  lector,  que  pera 
conmemorar  la  arribada  à  Banyolas  de  las  venerandas 
reliquias  de  St.  Martirià  fou  edificada  en  honor  seu  una  ca- 
pella en  lo  turonet  que  s'  alsa  al  N.  0.  de  la  nostra  vila  y 
que  conexem  ara  per  puig"  del  Convent-vell.  Bax  lo  pa- 
tronat del  nostre  Consell  municipal  y  la  direcció  de  un 
beneficiat  que  en  lo  relig-iós  de  ella  cuydava,  ab  devoció 
sempre  crexent  de  més  en  m.és  la  frecuentavan  los  fiels 
de  Banyolas  y  sa  comarca,  de  tal  manera  que  al  arrivar 

(1)   Llibre  de  notas,  \,  fol.  55. 
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al  temps  que  ns  ocupa  era  del  tot  insuficient  pera  con- 
tenir r  ajust  que  en  ella  se  apleg-ava.  En  vista  de  axó,  y 
volg-uent  correspóndrer  Banyolas  als  repetits  favors  que 
del  Sant  màrtir  à  totas  horas  rebia,  determinà  substitu- 
hir  la  primitiva  capella  per  una  esbarjosaig-lesiay  cons- 
truhir  junt  à  ella  un  convent,  en  lo  qual  luego  se  alber- 
gà una  comunitat  de  religiosos  Caputxins,  que  per  llar- 
ga temporada  devian  ser  en  esta  terra  los  austers  predi- 
cadors de  la  virtut  ensemps  que  'Is  guardadors  de  la 
veneració  que  per  aquell  sant  lloch  los  nostres  majors 
tenian.  De  est  modo  vingué  à  instalarse  en  1582  la  reli- 
gió franciscana  en  la  nostra  vila  (1). 

Majors  probas  de  veneració  donaren  à  últims  de  exa 
centúria  al  invicte  màrtir  florentí  ab  motiu  de  la  trans- 
lació de  sas  reliquias  à  una  nova  caxa  de  xiprer,  segona 
funció  de  esta  classe  de  que  hi  ha  noticia  en  la  nostra 
vila.  Trovantse  en  lo  monastir  lo  diocessà  D.  Francisco 
de  Arévalo  y  Zuazo  ab  motiu  de  santa  visita,  suplicà  al 
il-lustre  abat  Montagut  li  fóssen  presentadas  las  santas 
reliquias  que  en  la  seva  iglesia  's  veneravan,  pregun- 
tantli  ab  est  motiu  quina  certitut  tenia  sobre  la  existèn- 
cia de  las  de  Sant  Martirià  en  llur  arca  tan  fortament 
tancadas;  à  lo  que  sols  pogué  respóndrer  V  abat,  que 
axis  ho  creya  per  ser  constant  la  tradició  al  afirmarho. 
No  satisfet  lo  zelós  bisbe  de  semblant  resposta,  determi- 
nà obrir  la  caxa  que  contenia  las  veneradas  despuUas 
del  nostre  sant  patró  pera  véurer  si  de  est  modo  podia 
adquirir  més  certeras  probas;  y  si  bé  abundava  en  los 
matexos  desitjós  lo  virtuós  prelat  dels  nostres  benedic- 
tins, no  dexà  de  fer  patent  à  sa  il-lustríssima  que  tra- 
dicionalment aquí  se  assegurava  haver  quedat  cego  un 
abat  en  V  acte  de  procedir  à  una  semblant  obertura,  1 
qual  recobrat  havia,  no  obstant,  la  vista  per  intervenció 
del  Sant,  després  de  haverli  fet  construir  una  arca  de 
plata  ab  que  cubrir  la  de  fusta  que  contenia  las  reli- 

(1)  La  Venjansa  del  Martre,  Cap.  VI,  XXVI.  FELIU  DE  LA 
PENYA,  XIX,  XI. 
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quias.  No  féu  cas  lo  diocessà  de  semblants  reparos,  ans 
pel  contrari  manà  fós  arrencada  la  cuberta  de  la  venera- 
da caxeta,  animant  en  tal  operació  al  fuster,  que  tremo- 
lós al  considerar  lo  càsticli  que  del  cel  podia  rébrer ,  li 
repug-nava  coadjuvar  en  aquella  obra;  tal  crèdit  li  mere- 
xia  la  popular  tradició. 

Oberta  en  fi  la  caxa,  à  la  vista  del  bisbe,  abat,  monjes, 
jurats  y  demés  concurrents  apareg-ueren  las  santas  reli- 
quias  decentment  cubertas  per  draps  de  íinas  telas ,  y 
entre  ells  reservat  un  manuscrit  Uati ,  que  traduliit  à  la 
Ueng-ua  vulg-ar  ,  deya  :  «Aquí  reposa  '1  cos  santíssim  del 
benaventurat  Martirià  bisbe  de  Albeng-ara  y  màrtir  de 
Cristo,  qui  ab  ell  en  los  cels  regna,  y  en  la  terra  est  llocli 
proteg·ex  y  defensa,  alcansant  de  Déu  misericòrdia  pera 
Is  qui  devotament  la  demanan  y  perdó  de  llurs  pecats 
als  qui  humilment  los  confessan  y  per  fi  la  vida  eterna.» 

La  autenticitat  de  est  document  no  oferia  dupte;  '1  po- 
ble banyolí  no  devia  ja  descansar  en  una  piadosa  tradició 
pera  créurer  que  eran  las  verdaderas  despullas  de  sant 
Martirià  las  reliquias  que  en  son  altar  venerava;  li  dona- 
van  certitut  de  ser  tals  la  autèntica  de  la  translació  de 
caxa  de  1289  y  '1  document  que  acaba  de  ocuparnos  tro- 
vat  entre  la  santa  ossa.  Convensudas  de  tal  veritat  las  res- 
pectabilíssimas  autoritats  que  havian  presidit  la  obertu- 
ra de  la  caxa ,  convocaren  ab  un  repich  g-eneral  de 
campanas  lo  poble,  pera  que  ajustat  en  la  ig-lesia  del  mo- 
nastir  pog-ués  véurer  ab  sos  propis  ulls  lo  que  fins  alas- 
horas  reservat  sig-ut  li  havia;  improvisantse  ab  tal  motiu 
una  commovedora  funció  relig-iosa,  durant  la  qual  se  do- 
naren las  més  patents  probas  del  g-ran  amor  que  Banyo- 
las  à  son  especial  protector  tenia  ,  de  tot  lo  qual  ne  lle- 
và deg-ut  y  competent  acte  'i  notari  '1  dia  11  de  febrer 
de  1599  en  que  ting-ué  lloch  funció  tan  extraordinària. 

Acte  seg-uit  à  instància  dels  mag-nífichs  Jurats,  suplicà 
r  Abat  al  diocessà  que  fos  servit  trasladar  la  festa  del 
Sant  del  dia  24  de  novembre  en  que  desde  inmemorials 
temps  se  celebrava ,  al  mateix  dia  del  mes  de  octubre,  à 
fi  de  que  no  coincidint  la  soleranisació  de  aquella  ab  las 
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anuals  firas  ditas  de  sant  Martirià,  pog*ués  lo  poble  acu- 
dir à  totas  las  funcions  relig-iosas  que  à  honor  seu  se  fe- 
yan ,  sens  sufrir  perjudici  en  sos  interessos  materials ,  y 
evitant  que  à  estos  fóssen  posposats  los  relig·iosos  ,  com 
frecuentment  succehía,  que  per  no  dexarlafira,  no  assis- 
tian  à  la  ig-lesia,  à  lo  que  expontàneament  accedí  sa  ilus- 
tríssima,  com  ig-ualment  que  desde  aquella  fetxa  en  de- 
vant  degués  servarse  lo  dia  de  sant  Martirià  com  à  festa 
de  j)Tecepte  y  manament,  tant  com  si  fos  la  de  Pasqua,  que- 
dant contret  formal  vot  per  part  de  la  vila  que  se  solem- 
nisaría  ab  ofici,  professó  y  quants  actes  relig·iosos  ante- 
riorment fos  acostumat  tributarli. 

Fou  ig·ualment  determinat  per  las  autoritats  citadas 
fer  una  nova  caxa  de  xiprer,  en  que  poder  custodiar  ben 
reservadas,  seguint  la  antiga  costum,  las  reliquias  del 
nostre  sant  màrtir ,  com  en  efecte  en  ella  se  depositaren 
després  de  haverlas  per  segona  veg'ada  exposat  als  fiels. 
lo  dia  24  de  Octubre  del  dit  any  1599,  tencant  junt  ab  ellas 
r  acte  de  la  obertura  y  lo  petit  manuscrit  que  en  V  arca 
antig'ua  trovat  se  havia.  De  las  reliquias  fou  separada  la 
testa ,  y  esta  ,  custodiada  dins  de  un  hermós  busto  de 
plata,  que  avuy  dia  encara  's  conserva,  's  donà  à  adorar 
al  poble;  y  ademés  un  os  del  dit,  que  tencat  en  un  reli- 
quiari  fou  depositat  en  la  iglesia  dels  pares  Caputxins 
de  Sant  Martirià,  en  la  cual  tanta  gent  à  venerar  al 
Sant  acudia  (a.) 

Pera  donar  per  terminat  lo  present  capítol  sols  me  res- 
ta ressenyar  lo  referent  à  la  supressió  de  las  antigas  me- 
suras  feudals  de  la  nostra  vila,  y  sa  reducció  à  las  llavors 
vigents  en  Barcelona,  disposició  que  seguida  en  virtut 
de  disposicions  superiors  en  tots  los  pobles  de  Catalu- 
nya ,  proporcionà  al  Principat  la  unificació  dels  pesos  y 
mesuras .  mal  greu  posteriorment  tornàs  à  apartarse  de 
ella. 


{a)   Ap.  mhii.  XXI. 


MESURAS  PERA  GRANS. 


Dos  classes  de  mesuras  usava  'i  nostre  municipi  durant 
lo  feudalisme:  unas  ditas  vendal·les,  que  servian  en  totas 
las  transaccions  ordinarias,  y  altras  anomenadas  censals 
exclusivament  destinadas  à  mesurar  los  grans  que  's  da- 
van  en  pago  dels  censos  à  que  estavan  afectes  las  terras. 
També  hi  havia  dos  modos  de  mesurar,  un  ras  ó  siga  à 
mesura  plena  sols  fins  la  boca  de  la  mesura  y  altre  cor- 
rent, es  dir,  encimboriada  de  gra,  formant  un  cono,  qual 
base  era  la  boca  de  la  matexa  mesura.  De  esta  se  usava 
sempre  que  '1  gra  no  era  garbellat,  y  per  lo  tant  en  lo  pa- 
go de  censos ,  delmes  y  semblants ,  y  de  la  rasa  quan  lo 
gra  era  net,  peró  encara  en  est  cas  se  donava  una  mesu- 
ra corrent  y  altra  rasa. 

Las  equivalencias  que  en  la  acta  de  reducció  se  esta- 
blexen  entre  las  mesuras  feudals  suprimidas  y  las  mo- 
dernas  barceloninas  ,  se  contrauei:|  en  general  à  mesura 
corrent,  donantnos,  emperò,  lo  valor  corresponent  à  la 
unitat  rasa.  Jo  per  ma  part  faré  la  comparació  de  esta  ab 
las  modernas  y  decimals,  puig  que  prenent  per  tipo  la 
mesura  corrent  no  pot  haverhi  exàctitut  complerta  en  lo 
càlcul,  ja  que  dos  mesuras  iguals  rasas,  dexan  de  serho 
corrents ,  si  sa  forma  no  es  idèntica  tota  vegada  que  1 
cimbori  ó  correntim  varia,  segons  siga  la  boca  de  la  me- 
sura. 
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EQUIVALÈNCIA  ENTRE  LAS  MESüRAS 


modemas         y  métricas 
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Totas  estàs  mesuras  feudals  quedaren  suprimidas  ab  la 
unificació  que  'ns  ocupa ,  y  en  son  lloch  fins  ara  pocli 
haviam  usat  las  unitats  barceloninas,  encara  que  ab  de- 
nominacions diferentas,  puig'  que  lo  que  aquí  anomena- 
vam  qíiartans  eran  en  Barcelona  ^nesíiras  y  los  qiiartaRS 
barcelonins  en  esta  portavan  lo  nom  de  mesiirons  grossos 
ó  dol·Ies,  mesura  que  aquí  caygué  luego  en  desús,  y  se 
considerava  dividida  en  dos  mesurons  senzills  y  cada  un 
de  estos  en  dos  picotins  quarantavuyt  dels  quals  feyan 
quartera. 


MESURAS  PERA  LÍQUITS. 


Una  ríola  mena  de  mesiiras  ting-ué  Banyolas  en  lo  temps 
vell  pera  tota  classe  de  líquits ,  qual  unitat  era  '1  mallal, 
que  comparat  ab  las  mesuras  barceloninas  resultà  ser, 
seg-ons  r  acta  de  reducció,  ig'ual  à  tr?s  rpiartans  à  mesura 
de  oli,  ó  sian  litres  12'45,  y  respecte  à  la  de  ví  valia  S^Vg^ 
quarters,  que  son  litres  12'62;  de  manera  que  prenent  lo 
terme  medi  de  estàs  dos  quantitats  que  deurian  ser  ig-uals 
resulta  valdré  '1  mallal  vell  de  Banyolas  litres  12o3. 

Las  mesuras  pera  líquits  presentavan  ,  com  las  pera 
gTans ,  diversitat  de  tipos  y  denominacions  extranyas 
que  dificultavan  sa  comprensió  ,  com  pot  veure's  pel  se- 
g'üent  resumen: 

;  La  meytadella  (88  feyan  bota.)  Litres  0'57. 
^Lo  quartó  de  4  meytadellas.  .  »  2'27. 

i  Lo  mallal   »  r2'53. 

'  La  bota  de  4  mallals   »     50' 12. 


Las  mesuras  censais  pera  oli,  ademés  de  las  ditas,  eran: 
la  copa  y  la  mitja  cojí'í  ;  ab  onze  de  estàs  últimas  se  feya 
bota,  y  son  valor  era  per  lo  tant  litres  4'55. 

Una  Iota  ceiisal  de  vi  à  mesura  de  Banyolas  valia  24 
qiMTtons ,  ó  sig'a  ig-ual  número  de  quarcers  barcelonins, 
que  equivalian  à  litres  90'94. 

Per  una  mdfjera  de  vi  de  ce.'isos  se  pag-avan  16  quartons, 
que  valian  64  porrons  seg-ons  las  mesuras  modernas  ó 
mitja  carg·a  de  60  litres  ,  y  per  nua  quartera  d<^  8  quar- 
ters, per  ser  la  quartera  la  meytat  de  una  mig-era. 

Una  snmada  cenml  de  rahims  valia  dos  quintas  y  mitj 
de  dita  fruyta  à  pes  net  de  la  romana  de  Banyolas,  que  en 
un  tot  era  ig·ual  à  la  de  Barcelona, 

En  documents  dels  segdes  XIII^  y  XIV^  se  dona  noticia 
de  una  altre  classe  de  mesuras  exclusivament  circuns- 
critas  al  régimen  intern  del  nostre  monastir,  à  lo  qual  se 
deu  que  de  ella^'  no  fa,ssa  menció  V  acta  de  reducció  cita- 
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da.  Eran  estàs  1'  anap  (1)  ab  vuyt  dels  quals  í^y-àw  jnsteya 
de  seller,  y  ab  cinch  justeyas  mallal. 

En  substitució  de  totas  estàs  mesuras  en  lo  temps  mo- 
dern se  usà  lo  mallal  ( litres ,  12'53 )  que  equivalia  à  tres 
quartans  de  oli  de  la  mesura  barcelonesa  y  se  subdividí 
en  12  cuartas  y  estàs  en  4  mijetas.  Los  cinch  mallals  de 
oli  constituhian  lo  bot,  y  dos  bots  la  carga.  Y  pera  lo  vi 
feyan  us  de  la  carg-a  de  dos  bots ,  bot  de  quatre  mallals , 
mallal  de  setze  porrons  y  del  porró  de  quatre  petits  ó  pe- 
tricons.  Lo  porró  era  poch  mensque  igual  al  litre  (0'95.) 


MIDAS. 


Durant  los  temps  medis  Banyolas  usava  la  cana  de  vuj't 
pams,  peró  es  de  advertir  que  aquella  tenia  un  quart  de 
pam  mes  que  la  barcelonesa,  excés  que  perdé  ab  la  uni- 
ficació que  'ns  ocupa.  Equivalia  per  lo  tant  la  cana  vella 
à  metres  l'GO,  y  '1  pam  à  20  centímetres.  Pera  las  g·rans 
superfícies,  encara  que  d' axo  no  s'  en  ocupa  V  acta  de  re- 
ducció, se  usava  la  xessana  de  900  canas  cuadradas  y  de 
son  divisor  la  fexa  que  equivalia  à  la  sexta  part  de  la 
vessana. 

Tals  son  en  resúmen  las  mesuras  y  midas  que  usa 
Banyolas  durant  la  etat  mitjana,  tals  sas  equivalencias 
ab  las  modernas  barceloninas  que  ving-ueren  à  substitu- 
hirlas,  en  virtut  de  la  reducció  feta  à  22  de  octubre  de  1592 
qual  acta  oferescli  al  lector  entre  'Is  apéndices  justifica- 
tius (a),  lo  que  m'  ha  sig-ut  dable  g-racias  à  haverla  copiat 
en  lo  lUl·i^e  dels  censos  de  la  parroquial  lo  nostre  sabi  y  di- 
lig-ent  compatrici  '1  Dr.  Miquel  Torrent  capellà  major  que 
fou  de  dita  ig-lesia  durant  los  últims  anys  del  XVIP  segle 
y  primera  meytat  de  la  següent  centúria. 

(1)    Anap,  copa  antig'íi  per  los  brindis. 
[a)   Ap.  núm.  XXII. 


VIL 


A  íi  de  poder  desenrotllar  ab  més  naturalitat  las  ma- 
terias  que,  relacionadas  ab  los  successos  g-enerals  de 
la  XVIIa  centúria  deuhen  ocuparnos,  las  tractaré  en  di- 
ferents y  concisos  capítols ,  donant  en  primer  terme  la 
preferència  a  quant  atany  à  la  prossecució  del  abaciolog-i 
del  nostre  monastir  de  St.  Esteva. 

Al  suspéndrer  en  1'  anterior  capítol  la  ressenya  dels  ac- 
tes dels  nostres  abats  ,  dig-uérem  que  's  trovava  ocupant 
la  abadia  de  Banyolas  al  íinalisar  lo  XVI®  seg·le,  '1  noble 
y  virtuós  D.  Fr.  Bartomeu  de  Montag-ut,  del  qual  nos  res- 
ta dirne,  que  tant  Villanueva  com  la  EsjMüa  Sagrada  ig*- 
noraren  de  ell  fins  sa  existència  més  enllà  del  any  1600, 
quedant  una  llacuna  de  dotze  anys  sens  fixàrli  successor. 
Seg-uint  al  docte  Pujades,  podém  dexar  ja  reduhit  est  vuyt 
à  menos  de  la  meytat,  tota  veg-ada  que  essent  lo  cronista 
testimoni  ocular  ,  nos  diu  vejé  al  abat  Montag-ut  presi- 
dint en  1606  las  solemnes  funcions  relig-iosas  ab  que 
anualment  conmemoravan  los  Benedictins  de  Banyolas 
la  festivitat  del  gloriós  St.  Emer,  à  qui  tradicionalment 
contavan  estos  cenobitas  en  la  sèrie  de  sos  primitius  pre- 
lats. Ademés  de  estàs  funcions  que  tots  los  anys  passava 
à  solemnisar  una  respectable  y  autorisada  comissió  del 
capítol  monacal  k  St.  Esteva  de  Gnialzes^  poble  ahont  se 
conservan  las  reliquias  de  dit  Sant,  se  honrava  sa  memò- 
ria desde  temps  inmemorial  en  lo  altar  que  baix  sa  advo- 
cació dedicat  tenia  en  la  ig-lesia  del  monastir,  essent  molt 
de  notar  que  ja  en  lo  seg-le  XIV^  estava  continuada  sa 
festivitat  en  lo  martirolog-i  dels  nostres  benedictins  ab 
estos  termes:  VI  kalendas  (februarii)  emerii  al·l·atis(\),  da- 
tos  tots  dig-nes  de  memòria  pera  contrarestar  la  opinió 
dels  respectables  autors  que  han  sosting-ut  que  jamay 
se  havia  donat  cuito  relig-iós  en  lo  monastir  de  Banyolas 
al  Sant  que  'ns  ocupa. 

(1)    Gradmrí,  fol.  1,  retro. 
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Lo  terme  delgobern  abacial  de  D.  Bartomeu  de  Monta- 
gut, en  forsa  de  la  nota  transcrita  anteriorment ,  deu  11- 
xàrse  en  16  de  desembre  de  1610  (1);  constant  per  altra 
part  que  son  successor 

D.  FR.  lluís  de  ALENTORN  (1612...  1517.j 

no  ving-ué  à  substituhirlo  fins  à  26  de  febrer  de  1612,  dia 
en  que  ab  gran  solemnitat  féu  sa  entrada  y  prengué  pos- 
sessió de  esta  abadia  (2),  dexant  vacant  ab  sa  promoció  la 
de  Serratex  que  ans  ocupava.  De  sa  prelacía  no  consta 
altra  cosa  que  la  part  que  's  vejé  oblig-at  ú  péndrer  en  los 
grans  plets  sostinguts  pel  Monastir  contra  'Is  particulars 
y  corporacions  de  la  nostra  vila  ,  que  ab  constància  sin- 
gular cercavan  medis  y  tota  classe  de  ocasions  ab  que 
despuUarlo  de  las  prerogativas  baronials  y  eclesiàsticas 
que  '1  revestian  ;  plets,  que  iniciats  en  anteriors  temps, 
pararen  à  no  tardar  en  convertir  à  Banyolas  en  un  camp 
de  rencors,  parcialitats  y  discordias  (3). 

En  los  abaciologis  del  nostre  Monastir  se  dona  per  finit 
lo  gobern  abacial  de  Alentorn  en  V  any  1617,  sens  fixar 
ab  precisió  la  fetxa.  Per  ma  part  puch  afegir  que  a  10  de 
mars  de  dit  any  estava  jo  vacant  la  abadia  y  que  era  son 

(1)  Fiat  en  exa  nota  y  apartantme  de  la  opinió  de  autorisats  aba- 
ci(51og-os,  vaig-  fixàr  lo  comens  del  abadiat  de  Monta^rut  à  24  de  desem- 
bre de  1596.  Posteriorment  lia  ving-ut  à  confirmar  mon  assert  V  acta  de 
la  benedicció  de  est  abat,  que  m'  ha  sig-ut  facilitada  pel  Dr.  Fita.  Ve- 
ja's  r  apéndice  núm.  XXIII. 

(2)  Llibre  de  notas,  I.  fol.  166. 

(3)  Al  princiíji  de  est  abadiat  correspon  la  tramitació  de  un  procés 
portat  per  deleg-ació  apostòlica  en  la  cúria  del  vicariat  de  Gerona, 
sobre  la  colació  del  Priorat  del  8t.  Sepulcre  de  Palera,  à  favor  de 
D.  Fr.  Hucli  de  Cardona  çagrista  major  de  St.  Miquel  de  Cuxà  (bis- 
bat de  Elna),  qual  priorat  llavors  (1612,  ag-ost  23)  obtenia  D.  fr.  Fran- 
cisco  Ballaró,  monje  de  Banyolas,  entre  'Is  quals  havia  sig-ut  prèvia- 
ment conving-uda  permuta  de  llurs  respectivas  prebendas.  De  dit 
procés  resulta  que  '1  Priorat  de  Palera  no  tenia  jurisdicció  espiritual 
ni  convent,  y  que  1  i)roduete  de  sas  rendas  no  passava  de  cinquanta 
ducats  anuals.  Lib.  iiotular.  (1612)  fol.  105  a— 107  b.— En  unfrag-ment 
de  una  escriptura  del  segie  XIV  he  vist  consig-nada  la  existència  del 
Monastir  del  St.  Sepulcre  de  Palern.  del  cual  cap  autor  s'  ocupa. 
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vicari  g'eneral  administrador  en  lo  espiritual  y  temporal 
lo  prior  claustral,  ensemps  que  sacristà  major  D.  Fr.  Gas- 
par de  Montag-ut  (2). 

Durant  V  interabadiat  que  subseg'uí  alcansà  la  nostra 
iglesia  parroquial  poder  solempnisar  ab  pública  professó 
la  festa  del  Corpus,  fins  llavors  sols  privativa  de  la  dels 
Benedictins,  ab  la  aquiescència  dels  quals  devia  contar 
la  vila,  al  solicitar  tal  g·racia  del  Diocessà  D.  Onofre 
Reart,  qui  al  concediria  en  27  de  maig*  de  1617  fixà  que 
s'  celebràs  dita  solempnitat  lo  diumeng-e  seg-üent  al  dia 
del  Corpus  y  que  la  professó  seg-uís  lo  curs  ordinari  de 
las  demés  que  surtian  de  la  parroquial  (1) .  També  per 

(2)   Llibre  dels  privilegis  del  Monastir,  fol.  48,  b. 

(1)  En  lo  Monastir  se  celebrava  esta  ab  la  major  pompa.  Veus 
aqui  «Lorde  de  la  Professó  del  dia  de  Corpus,  treta  y  tresladada  de 
una  escriptura  vella  e(n)  paper  volant  '  de  mo(ssen)  Pujadas  not(ari) 
quo(ndam)  y  altra  de  mo(ssen)  Pera  Prat  quo(ndam)  y  es  la  ques 
sagueix. 

1.  P(rim)o  los  que  aportan  antorxas  de  la  confraria  dels  sants 
anges. 

2.  Los  pobordes  forasters. 

3.  Los  pobordes  de  la  confraria  dels  sastres  y  calsaters. 

4.  Los  pobordes  de  texidors  de  llana. 

5.  Los  pobordes  de  la  confraria  dels  texidors  de  lli. 

6.  Los  pobordes  de  la  confraria  dels  sabaters  que  es  molt  vella. 

7.  Los  pobordes  de  la  confraria  de  S(an)t  Aloy,  (dels  ferrers). 

8.  Los  pobordes  del  ciri  dels  fills  de  vila. 

9.  Los  pobordes  del  ofici  de  parayre. 

10.  Los  pobordes  de  la  confraria  del  S(ant)  Sagrament. 

11.  Lo  tallam  aporta  lo  S(enyo)r  procurador  general,  y  si  es  cas 
noy  sia,  lo  aporta  lo  S(enyo)r  Jutge  en  son  loch  y  los  tres  Jurats  y  lo 
clavari  de  la  vila  que  tenen  los  dits  Jurats  ab  altra  persona  que  ells 
silegexe(n)  en  aportarlo. 

12.  Lo  balla  aquex  dia  noy  te  loch  perquè  a  de  star  per  vila  y  per 
los  cantons  amirant  noy  agen  personas  per  vila  ab  armas,  perquè 
nos  sagnis  ascandol. 

13.  Lo  Jurat  patit  o  altra  Jurat  per  el  fa  lo  cap  de  la  professo  ab 
una  persona  vella  de  la  vila  que  alegexen  quels  va  al  costat  a  ma 
esquerra  dell. 

14.  Las  antorchas  o  atxas  del  S(ant)  Sagrament  van  devant  del 
tallam  y  del  S(ant)  Sagrament. 

15.  Las  antorxas  dels  Jurats  o  atxas  van  darrera  de  las  del  S(ant) 
Sagrament  al  costat  dret  y  esquerra  dels  Jurats  qui  aportan  lo  ta- 
lla(m). 

46 
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aquells  temps  se  instalà  en  esta  ig'lesia  la  confraria  del 
Sant  Nom  de  Jesús,  la  confirmació  de  quals  estatuts  fou 
publicada  en  Banyolas  lo  dia  2  de  novembre  de  1618  (2) 
fetxa  en  que  presidia  en  lo  nostre  monastir  lo  noble  é 
infortunat 

D.  FR.  ANTON  DE  CARTELLÀ  (1618  ...1622); 

de  la  existència  de  qual  prelat  no  ting·ué  noticia  '1  dili- 
gent Villanueva  fins  à  1619. 

Tot  quant  d'  ell  pug-a  dirse,  queda  ofuscat  devant  la 
tràg-ica  mort  y  vil  assessinat  de  que  '1  féren  víctima 
alg·uns  de  sos  propis  monjes,  malaving-uts  ab  la  puresa 
de  virtuts  que  brillantment  V  adornavan'.  Dots  tan  ex- 
cel·lents y  son  constant  empenyo  en  mantenir  entre  sos 
cenobitas  sempre  ínteg·ra  y  observada  la  regla  monàs- 
tica, foren  la  causa  de  que  contra  seu  concitas  sas  arte- 
ras  y  venjativas  iras  una  exigua  minoria  de  la  comuni- 
tat, sens  que  la  detingués  en  la  via  de  sas  maquinacions 
lo  sacrilegi  y  T  parricidi  que  contra  son  abat  y  pare  es- 
piritual tramava. 

Lo  cronista  Pujades  es  V  únich  historiador  que  parla, 
encara  que  somerament,  de  fet  tan  exécrable ;  la  tradició 
no  obstant  ha  perpetuat  mitj  amagadament  alguns  de 
sos  detalls,  que  he  vist  confirmats  en  testimonis  irrecu- 
sables  é  ignorats  fins  ara.  A  la  una  convénen  estos  y 
aquella  en  afirmar  que  decidit  pel  monje  capiscol  Fray 
Geroni  Cerrauta  y  'Is  dos  germans  Fr.  Lluis  Descall  sa- 
gristà y  Pere  Antoni  Descall  infermer,  lo  tenebrós  pro- 
jecte d'  assessinar  lo  zelós  abat  que  Ts  presidia,  posaren 
en  obra  tan  inaudit  atentat  en  la  matinada  del  dia  24  d' 
abril  de  1622,  inflamant  un  barrilet  de  pólvora  prèvia- 
ment colocat  dessota  '1  quarto  ahont  tranquilment  dor- 
mia, ab  la  explossió  del  qual  quedà  diruhida  aquella 

10.   Los  qui  aportan  las  varas  per  ordenar  la  professo  eleg-exen 
los  pobordes  de  la  confraria  del  S{an)t  Sag-rament.» 
Llibre  de  notas,  I,  fol.  149.  ò. 
(2)   Llibre  de  la  confraria. 
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part  del  edifici  y  cubert  ab  sas  runas  lo  virtuós  Cartellà, 
qui  entre  ag-udas  penas  y  ag-onisants  suspirs,  exclama- 
va: Jesús!...  Jesús!  Sant  Benet!!  ajudaume!...  sens  que 
pog'uéssen  serli  de  profit  alg-un  los  esforsos  practicats 
pels  conventuals  pera  arrencarlo  de  estat  tan  lamen- 
table. 

Al  divulg·arse  per  la  vila  la  noticia  de  tan  llastimós 
accident  se  cubriren  de  dol  y  consternació  los  cors  de 
tots  sos  habitants;  que  lluny  de  imaginar  que  en  lo  se- 
no  del  propi  monastir  s'  albergassen  los  criminals  autors 
de  est  sacrílech  fét,  alternaren  ab  tots  los  conventuals 
en  donar  respetuosas  provas  de  dolor  envers  la  ig-nocent 
víctima,  concorrent  en  massa  à  las  solempnes  exéquias 
que  pera  son  etern  descans  li  fóren  tributadas,  ab  con- 
currència, ademés  de  tot  lo  clero  y  personas  notables  de 
la  comarca. 

Natural  es  que  no  quedàs  impune  sacrileg-i  tan  exè- 
crable;  la  vindicta  pública  y  1  honor  del  Monastir  recla- 
mavan  que  fóssen  descuberts  los  reos  d'  est  assessinat 
pera  ferlos  sufrir  un  exemplar  càstich,  comhomerexia  y 
demanava  sobre  tot  la  noblesa,  virtut  y  autoritat  de  la 
sacrificada  víctima,  y  no  menos  la  cualitat  de  las  perso- 
nas que  lueg-o  's  senyalaren  com  à  presumpos  reos.  En 
efecte,  per  orde  del  g·obernador  de  Catalunya  D.  Alex  de 
Marimon,  à  instancias  dels  abats  Juallar  de  Canig-ó,  Pere 
Xanxo  de  Ripoll,  Miquel  Alentorn  de  Amer  y  del  de  Sant 
Pere  de  Gallig*ans  de  Gerona,  fóren  encarcerats,  dos  dias 
després  del  assessinat,  los  dos  g-ermans  Descall  y  '1  ca~ 
piscol  Cerrauta.  Sens  dilació  alg'una  lo  dia  11  de  maig- 
seg·üent  se  constituhí  en  persona  à  esta  vila  1  Virey  de 
Catalunya  duch  de  Alcalà  (1),  qui,  presas  las  deg-udas  di- 

(1)  «Yuy  dimecres  XI  Maig-  MDCXXII  arrivà  '1  virey  ducli  de  Al- 
calà à  Gerona  de  trànsit  pera  Banyolas  pera  veurer  lo  llastimós  can 
de  la  mo^t  del  abat  Cartella  volat  ab  pólvora  ab  tot  un  qiiarto,  lo 
diumeng-e  25  abril  de  1622»...  «Lo  virey  retorni  dissapte  de  Banyo- 
las...» Manuale  juratorum  1622.  Arxiu  municipal  de  Gerona.  Ana- 
lechs  assientos  estan  continuats  en  los  llibres  municipals  de  altres 
pobles  del  trànzit  seguit  pel  virey  en  sa  vinguda  desde  Barcelona  ú 
esta  vila. 
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lig*encias  sobre  el  lloch  del  crim,  s'  en  retornà  luego  à 
Geronajuntab  los  detinguts  per  autors  del  assessinat; 
en  la  cúria  de  qual  ciutat  foren  judicats  y  confessaren 
son  delicte  '1  capiscol  y  '1  sacristà  Descall,  essent  per  lo 
tant  sentenciats  à  vil  mort  com  à  reos  de  alt  y  sacrílech 
crim.  A  punt  fixo  no  's  pot  asseg·urar  quina  sort  estig'ué 
reservada  al  monje  infermer  Pere  Antoni  Descall,  putx 
que  havent  neg·at  constantment  haver  ting-ut  participa- 
ció alg-una  en  aquell  criminós  atentat,  no  consta  en  lo 
document  que  m'  ha  donat  estos  datos,  si  fou  declarat 
lliure  ó  si  sols  exceptuat  de  tenir  que  sufrir  la  última 
pena  (2). 

Ans  de  ser  entreg·ats  al  butxí  los  convictes  reos,  de- 
gradats fóren  per  mans  del  il·lustríssim  bisbe  de  Barce- 
lona D.  Joan  Sentis,  per  trovarse  llavors  vacant  la  sede 
g-eronina,  després  de  qual  imponent  ceremonia,  ab  la 
mayor  publicitat  y  aparato  se  'Is  dona  afrentosa  mort  lo 
dia  28  de  maig*;  y  seguidament  separats  foren  llurs  caps 
de  sos  cadàvers  pera  ser  colocats  en  gavias  de  ferro  en 
la  torra  de  la  infermeria  del  nostre  monastir  per  públicli 
escarment,  ensemps  que  per  futura  memòria  {a).  A  igual 
fi  's  diu  que  fou  esculpida  una  làpida  conmemorativa  de 
est  fét  y  del  exemplar  càstich  donat  à  sos  autors,  en  V 
enfront  de  la  iglesia  de  St.  Pere  de  Galligans  de  Gerona, 
y  algun  testimoni  semblant  segurament  contindria  la 
llosa  que  tapa  la  tomba  del  peu  de  las  gradas  del  pres- 
biteri de  est  nostre  monastir  de  Banyolas,  ahon  fou  en- 
terrat r  assessinat  abat;  mes  si  axis  se  feu,  desaparcxe- 
ren  ab  lo  temps  estos  recorts,  essent  impossible  avuy  dia 
compéndrer  la  inscripció  posada  en  la  làpida  de  exa  Se- 
pultura per  haver  sigut  expressament  borrada,  no  que- 
dant de  ella  més  que  alguns  dibuxos  de  pur  adorno  y  un 
petit  escut  partit  en  tres  quartels,  divisats  per  las  ini- 
cial AM,  GP,  DT,  que  exactament  nos  recordan  la  lle- 

(2)  Est  dubte  podria  aclarirse  en  vista  de  la  sentencia,  que  se- 
H'ons  tinch  entès  lia  sigut  publicada,  pero  que  al  present  ignoro 
ahont  se  troba. 

(a)  Ap.mlm.XXlY. 
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genda  Ave  Maria...  Gratia  plem...  Dominus  tecum,  ab 
que  distingia  sas  nobiliarias  armas  la  tan  antiga  com 
insigne  casa  dels  Cartellars. 

Sobre  fét  tan  punible  serian  per  demés  los  comentaris; 
excusat  considero  preténdrer  vindicar  al  Monastir  del 
atentat  referit,  putx  que  '1  curt  número  dels  culpables 
diu  clarament  que  eran  pochs  los  perversos  y  que  la 
gran  majoria  dels  nostres  Benedictins  sabian  cumplir 
ab  escrupulositat  sos  debers  religiosos.  Res  significa  que 
en  r  apostolat  de  Jesús  s'  hi  albergàs  un  Judas,  y  que  en- 
tre Is  primers  cenobitas  ajustats  per  St.  Benet  hi  hagués- 
sen  alguns  depravats  que  tractassen  de  enmatzinar  à 
son  mestre:  la  santedat  dels  més  suplia  ab  ventatja  la 
villanía  dels  ménos;  los  ópims  fruyts  d'  estàs  místicas 
societats  ofuscan  de  sobras  las  sacrílegas  manyas  de  in- 
dividualitats criminosas  y  despreciables.  Lo  Monastir  de 
Banyolas  té  una  historia  massa  brillant,  té  massa  testi- 
monis pera  acreditar  que  en  totas  épocas  ha  sigut  lo  sa- 
grat refugi  de  la  virtut  y  del  saber  pera  que  sa  honra 
pogués  quedar  en  res  maculada.  Castigats  los  criminals, 
satisfeta  la  vindicta  pública,  quedà  en  salvo  V  honor  dels 
Benedictins  de  la  nostra  vila  (1). 

En  sustitució  del  infortunat  Cartellà  vingué  à  presidir 
la  nostra  abadia 

D.  FR.  ANTONI  DE  MANTILLA  (1623-1640) 

en  temps  del  qual  quedà  unit  espiritualment  lo  Monastir 
de  Banyolas,  al  igual  dels  demés  de  esta  provincià  be- 
nedictina, ab  sos  germans  d'  altres  Congregacions  de 
dins  y  fora  Espanya. 

Sabut  es  que  '1  Concili  de  Trento  en  sa  última  sessió 
(3-4  Des.  1563)  disposà  que  's  reglassen  per  Congrega- 
cions los  Monastirs  que  com  los  dels  Benedictins  espa- 
nyols en  sa  major  part  estavan  inmediatament  sub- 

(1)  Pujades  (Lib.  VIII,  c.  XXII)  atribuex  V  assessinat  del  abat 
Cartellà  al  any  1602,  sens  dubte  per  error  de  imprenta. 
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jectes  à  la  Sede  Romana.  Que  en  tal  arreg-lo  fou  comprévS 
lo  de  la  nostra  vila,  no  m'  en  cab  dubte,  tota  veg-ada  que 
alg-uns  de  sos  abats  fóren  ab  lo  temps  eleg·its  Presidents 
de  la  orde  benedictina  en  la  Cong·regació  ó  Provincià 
Cessarag-ossana — Tarrag-onina  (1),  à  quals  capítols  g-ene- 
rals  consta  que  concorrian  los  Benedictins  de  Banyolas. 
A  esta  Congregació  ó  Provincià,  que  bé  merex  lo  nom  de 
aragonesa  per  haver  sigut  constituliida  ab  la  major  part 
dels  Monastirs  de  la  antiga  corona  de  Aragó,  fou  dirigi- 
da una  butlla  pontifícia  per  la  Santitat  de  Gregori  XV^  , 
en  virtut  de  la  qual  los  Benedictins  de  abdós  sexòs  y  llurs 
cenobis  tinguéreu  participació  en  los  indults,  gracias  y 
privilegis  espirituals  y  temporals  que  gosavan  los  de  las 
congregacions  d'  Espanya,  Portugal,  Cassiniense,  de 
Santa  Justina  de  Padua,  Cluniacense  y  del  Cister,  de 
qual  rescripte  apostòlica  fou  tramés  trasllat  auténticli 
ab  data  de  26  de  setembre  1623  als  cenobitas  de  esta  vila 
com  à  membres  que  eran  de  la  Congregació  arago- 
nesa (2). 

Yeurém  en  un  capítol  especial  que  durant  est  abadiat 
prengueren  gran  peu  las  discordias  que  venian  venti- 

(1)  La  seg-üent  nota,  presa  del  Liher  notularum  (cúria  del  Vica- 
riat  de  Gerona)  fol.  l.*-2/,  1602-1603.  dona  conexement  de  la  exten- 
sió de  esta  provincià  ó  cong-reg-ació  benedictina:  «Causae  pife,  quam 
insti tuerat  (1527  jan.  25)  Franciscus  Albanell  decretorum  doctor, 
abbas  Sancti  Laurentii  de  Monte,  administrationem.  (1599  febr.  13- 
1601  dec,  31)  per  Sebastianum  Fuster  presbiterum  Gerundíe  habi- 
tam,  ratihabent  Michael  Palmerola  viearius  g-eneralis  episcopi,  et 
Franciscus  Garraver  abbas  Sancti  Petri  Bisulduni  QijrríPses  sacra» 
relig-ionis  Sancti  Benedictí  in  provintiis  Tarraconve  Cíesaraug-ustfe 
et  Navarrse,  quse  una  cum  toto  episcopatu  Majoricaruni  pro  una. 
computantur.»  En  altra  nota  's  conté  lo  seg:üent:  (1592  aug-.  13)  Cle- 
mens  VIII  (facta  visitacione  claustralium  Benedictinorum  provin- 
ciarum  Tarraconse  et  Csesaraugrustee.  in  Prineipatu  Cathalonife  et 
comitatibus  Rossilionis  et  Ceritanise  consistentium)  paulo  ante  die- 
tam  diem  unit  prioratum  Santíe  Marise  de  Ridaura  abbatiae  de  Cam- 
porotundo.  Esta  demarcació  territorial  deg-ué  ser  rectificada  en 
sentit  de  lo  expressat  en  V  anterior  dato.  segons  venen  íi  indicarho 
varios  testimonis, 

(2)  Midassa,  Reg-.  O.  N.  8.  A. 
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lantse  entre  '1  Monastir  y  la  Parròquia,  fins  à  ferse  es- 
candalosas.  Empenyat  1'  abat  Mantilla  en  voler  ser  per 
dret  propi  '1  verdader  pàrroco  de  esta  vila,  usant  las  atri- 
bucions de  tal ,  y  sens  previ  permís  del  diocessà  ni  de 
sos  representants  los  curats  de  Santa  Maria,  administrà, 
deleg·ant  al  efecte  à  un  monje,  lo  Santíssim  Yiàtich  à 
Marg*arida  Oliveras  vehina  de  esta  vila,  lo  dia  de  Diven- 
dres Sant  del  any  1624.  Presa  pel  bisbe  de  Gerona  la  in- 
formació judicial  deg·uda,  en  virtut  de  sentencia  castig-à 
la  extralimitació  de  Mantilla  ab  pena  de  excomunió,  de 
la  que  se  apelà  sa  senyoria  en  la  cúria  metropolitana  de 
Tarrag-ona,  seg-uintse  d'  aquí  un  nou  plet,  qual  trami- 
tació se  confià  à  17  de  abril  de  1626  al  canonje  de  Barce- 
lona Dr.  Joaquim  Carbonell,  comissari  apostólicli  nom- 
brat  à  est  efecte,  «en  lo  qual  estat  quedà  en  aquest  trihunal 
dita  cansa,  segons  resulta  del  mateix  2^Tocésy>  (1).  Dotze  anys 
més  tart  fóreu  transig-idas  las  diverg-encias  entre  '1  Mo- 
nastir y  la  Parròquia.  A  pesar  del  antag-onisme  que  tals 
cuestions  devian  orig-inar  entre  el  clero  de  las  dos  ig'le- 
sias,  trovo  que  à  1  de  novembre  de  1627  consentiren 
Abad  y  Capítol  de  St.  Esteva  als  curats  de  la  parroquial 
r  us  de  almussas  vermellas,  tal  com  en  aquella  època  ho 
permetian  los  diocessans  als  pàrrocos  de  las  demés  ig'le- 
sias. 

Entre  mitj  dels  mals  que  estàs  disputas  reportàreu,  ne 
trag·ué  un  gran  profit  la  historia  local  de  la  nostra  vila  y 
la  g-eneral  del  bisbat  de  Gerona,  qual  es,  lo  haver  sig-ut 
necessari  fer  traurer  per  part  del  Monastir  auténticas 
copias  de  antiquíssims  documents  que  justificassen  sas 
pretensions,  las  quals  cuydadosament  reunidas  en  un 
sol  volum  encuadernat  en  perg·amí,  constituhexen  lo 
preciós  Llibre  dels  Vrixilegis  del  Monastir,  tantas  veg-a- 

(1)  Los  Pares  del  Concili  provincial  de  Tarra^-ona  de  1625  pro- 
mulg-aren  una  constitució  dirig-ida  a  reprimir  los  abusos  ocasionats 
per  la  pretensió  de  voler  administrar  sagraments  los  Regulars,  senn 
contrariar  no  obstant  los  drets  consuetudinaris  de  cada  localitat. 
Concilios  de  Tarragona,  II,  p.  1.  79-81.  Obras  del  Ecxm.  Sr.  Costa  y 
ïíorràs. 
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(las  citat  en  esta  obra.  En  ell  son  de  véurer  las  antigas 
actas  de  consagració  de  la  ig-lesia  monasterial,  moltas 
butUas  pontificias,  diferents  prestacions  de  canónicas 
obediencias  y  liomenatjes  de  fidelitat,  varias  descrip- 
cions de  las  solempnes  entradas  de  nous  abats,  ordina- 
cions,  convenis  y  altras  escripturas  de  igual  importàn- 
cia, quals  originals  si  no  son  perduts,  se  ignora  al  ménos 
avuy  dia  hont  son. 

Quedat  havia  per  exos  temps  sens  residència  1  con- 
vent de  PP.  Caputxins  de  St.  Martirià  y  pera  evitar  que 
deshabitat  sufrís  detriment!'  edifici,  determinaren  los 
nostres  jurats,  de  comú  acort  ab  1'  abat  y  curats  de  San- 
ta Maria,  transferirlo  als  religiosos  servitas  qui  de  ell  s' 
en  feren  càrrech  en  virtut  de  las  capitulacions  convin- 
gudas  entre  las  parts  lo  dia  28  de  agost  de  1638,  las  quals 
fóren  en  un  tot  aprobadas  à  8  de  agost  següent  per  de- 
cret del  vicari  general  Dr.  Francesch  Pijoan,  en  nom  del 
diocessà  D.  Fr.  Gregori  Parcero  (a). 

Del  temps  de  est  noble  prelat  data  precisament  la 
construcció  de  la  gran,  magnífica  y  sonora,  campana 
Martiriana  única  que  avuy  queda  al  exmonastir,  rica 
ofrena  y  patent  testimoni  de  la  gran  veneració  en  tots 
temps  manifestada  per  la  vila  y  pobles  de  la  vall  de  Ban- 
yolas  |envers  son  Patró,  ab  las  dàdivas  de  tots  los  quals 
se  contà  al  ser  fabricada,  circunstancia  à  que  deu  lo  no 
haver  sigut  destruïda  mes  de  una  vegada  com  las  demés 
campanas  de  la  orfa  torra  del  monastir,  un  dia  enveja 
de  tota  la  diòcesis.  Veus  aquí  las  llegendas  que  porta 

I.  "*  Jesús  Christus  vincit;  Christus  regnat;  Christus 
imperat;  Christus  ab  omni  malo  nos  defendat. 

II.  "  Sancti  Stephane,  et  benedicte  et  Martiriam  orate 
pro  nobis.  Anno. 

III.  "  1633,  die  15  mensis  marcii,  abbate  fratre  Antonio 
de  Mantilla. 

Per  últim  finex  V  abadiat  de  Mantilla  als  25  de  desem- 
bre de  1640,  fetxa  de  la  sua  mort,  que  li  esdevingué  tro- 


(a)   Ap.  nútti.  XXV. 
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vantse  en  ^Barcelona  sa  pàtria.  Son  successor  es 

D.  FRA.  FRANCISCO  DE  MONPALAU  (...1642—1647.) 

un  dels  prelats  catalans  que  més  se  disting-iren  durant 
lo  atzarós  temps  de  la  g-uerra  sosting·uda  pel  Principat 
contra  Castella  en  defensa  de  sas  llibertats,  amenassa- 
das  de  mort  pels  ministres  de  Felip  IV.  En  esta  g·uerra, 
generalment  coneg-uda  per  la  dels  segadors,  cansada  Ca- 
talunya dels  atropells  que  inferit  li  liavian  los  caste- 
llans, se  portà  la  animositat  fins  al  extrem  de  reconéxer 
por  comte  de  Barcelona  al  rey  de  Fransa;  de  las  tropas 
del  qual  més  tart  rebéren  los  nostres  avis  semblants  in- 
sults, en  ocasió  en  que  Felip  IV,  cambiant  de  política 
procurava  reconquistar  las  simpatías  del  pais.  Com  à 
membre  de  la  Diputació  Monpalau  fou  llavors  Í1644)  en- 
viat à  la  veliina  reg-encia  en  companyia  de  D.  Francisco 
Solà  pera  conseg-uir  la  separació  del  mariscal  Lamotte  y 
la  conseqüent  represió  dels  excessos  que  ab  lo  major  des- 
caro, com  en  terreno  conquistat,  ocasionavan,  produhint 
la  embaxada  del  nostre  abat  los  bons  fruyts  que  d'  ella 
esperavan  sos  companys  los  diputats  de  Catalunya. 

L'  any  anterior  havia  sig-ut  nombrat  visitador  g-eneral 
de  Catalunya  pel  rey  de  Fransa  y  Comte  de  Barcelona 
Lluis  XIII  lo  cèlebre  prelat  Mr.  Pere  de  la  Marca,  qui,  cuy- 
dantse  poch  de  investig-ar  la  rahó  que  als  nostres  avis 
assistia  al  quexarse  de  la  falta  de  respecte  que  'Is  soldats 
francésos  tenian  à  las  Ueys  y  llibertats  de  la  terra  pàtria, 
que  esta  era  sa  embaxada,  ab  tot  V  anhelo  d'  un  aficio- 
nat reg'istrà  'Is  arxius  de  Catalunya,  atresorant  innume- 
rables y  preciósos  documents,  que  son  los  que  han  dat 
fins  al  present  g-ran  valor  à  sa  important  obra  la  Marca 
Hispànica.  Per  fortuna  un  dels  tants  arxius  visitats  per 
Mr.  de  la  Marca  fou  lo  del  Monastir  de  Banyolas,  y  ab 
tanta  oportunitat  que  à  tardar  g·ayre  més,  no  hauria  si- 
g-ut de  molt  tan  profitosa  la  visita,  tota  veg'ada  que  à  28 
de  juny  de  1655,  ab  motiu  de  una  seg-ona  g^uerra  entre 
Fransa  y  Espanya,  fou  atacada  la  igiesia  del  dit  Monas- 
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tir,  convertit  en  fort  pels  espanyols  y  volat  el  campanar, 
cubrintse  ab  las  runas  del  enderroch  V  aposento  ahont 
se  trovava  1'  arxiu,  ab  qual  accident  se  inutilisaren  gran 
número  de  documents;  si  bé  de  confessar  es  que  'Is  de  ma- 
jor importància  havian  sig-ut  tréts  de  la  vila  pels  nostres 
zelósos  y  previsors  monjes  y  depositats  en  segurs  llochs, 
debentse  à  esta  circunstancia  y  à  la  vinguda  del  real  vi- 
sitador francès  que  molts  no  sigan  perduts  pera  la  his- 
toria (1). 

Conclou  r  abadiat  de  Monpalau  à  últims  de  febrer 
de  1674,  segons  se  llegex  en  Villanueva,  qual  autor  fa 
comensar  en  1676  lo  gobern  de  son  sucessor 

DR.  D.  FR.  ANTONI  DE  PLANELLA  Y  CRUÏLLES 
(1676-1688.) 

prelat  de  grans  virtuts,  saber  y  acrisolat  patriotisme,  es- 
sent bèn  conegut  son  nom  en  las  pàginas  de  la  historia 
pàtria  per  la  part  activa  que  prengué,  com  à  diputat 
ecclesiàstich  del  Principat,  en  los  succéssos  de  son  temps. 
També  consta  sa  concorrencia  en  lo  concili  provincial  de 
Tarragona  de  1685,  figurant  sa  suscripció  entre  las  dels 
demés  abats  de  la  diócessis;  essent  per  últim  trasladat  à 
la  vehina  abadia  de  Besalú,  que  disfrutà  honrosament 
per  llarga  temporada. 
Desde  luego  ocupà  sa  vacant 

D.  FR.  DIMAS  DE  MALLA  Y  GU ALBES  (1688-1702). 

qui  ab  sas  lletras  datadas  en  Barcelona  lo  dia  24  de  abril 
de  1688  notificà  sa  promoció  als  Jurats  de  la  nostra 
vila  (2),  dels  quals  rebé  son  procurador  V  homenatje  y  sa- 

(1)  Mulassa,  Reg.  O.  N.  30.  V. 

(2)  Llibre  del  Secretanat,  l.'^b,  (Arxiu  municipal).  «Senyors  Jurats 
y  Universitat  de  la  vila  de  Banyolas»— « Aventse  servit  sa  Magestat 
(Deu  lo  guarde)  ferme  mercè  de  la  Abadia  del  Monastir  de  aquesta 
vila,  resto  ab  la  deguda  estimació  de  tan  singular  honra,  reconexent 
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g-rament  de  fidelitat  à  13  de  desembre  següent,  lo  qual 
de  nou  fou  repetit  pels  del  consell  al  verificar  sa  senyo- 
ria son  ing-rés  baronial  lo  dia  13  de  janer  de  1689,  tantost 
Malla  hag-ué  reproduït  lo  jurament  que  per  ell  havia  do- 
nat son  procurador,  de  servar  totas  las  franquesas  y  lli- 
bertats que  g·osava  el  municipi  de  Banyolas  (a). 

Per  exos  temps  intentaren  los  PP.  Servitas  abandonar 
son  convent  de  Sant  Martirià  pera  venir  à  instalarse  dins 
del  casco  de  la  vila,  més  al  dirig-ir  esta  súplica  als  Jurats 
y  consell  de  Prohomes  quedà  deneg-ada  llur  instància  ab 
fetxa  20  juliol  de  1688;  determinació  que  ja  havian  posat 
en  obra  dits  relig·iósos  en  1674,  establintse  en  una  casa 
de  la  propietat  situada  en  lo  carrer  del  Born,  inmediataa 
la  plassa,  y  de  la  qual  foren  expellits  per  orde  del  abat, 
com  si  est  y  la  vila  estig-uessen  d'  acort  pera  contrariar 
las  miras  dels  servitas  (1). 

Durant  est  abadiat  aflig·iren  la  nostra  vila  y  comarca 
grans  sequedats,  diluvials  inundacions,  huracanadas 
tremontanas,  devastadors  vols  de  llag-osta  y  altras  mil 
plagas,  suficient  cada  una  de  per  sí  pera  enneg-rir  lo  fosch 
quadro  de  penalitats  y  amarg-uras  en  que  vivian  los  nos- 
tres avis  à  causa  de  las  successivas  g-uerras  que  sostin- 
g·ué  Catalunya  en  lo  decurs  de  la  segona  meytat  de  la  XVII 
centúria.  Gran  camp  oferí  tal  aplech  de  desg-racias  pera 
exércitar  la  fé  y  resignació  dels  nostres  antepassats,  pro- 
moguent  ab  tal  motiu  públicas  manifestacions  religiosas 
ab  que  desagraviar  la  divina  venjansa.  Comú  era  llavors 

la  que  adquirescli  en  conseg-uir  ab  aquest  empleo  medi  pera  log'rar 
los  molt  freqüents  del  servey  de  vostras  mercès,  de  que  tindré 
molt  particular  g-ust,  com  de  que  vostras  mercès  estigan  en  esta 
comprensió,  y  de  la  voluntat  y  bon  effecta  que  en  mi  sempre  tro- 
baran, suplicant  à  la  divina  Mag-estat  me  guie  ab  sas  altas  inspi- 
racions pera  sabero  executar,  y  que  a  vostras  mercès  g-uarde  los 
llarchs  anys  pot.  Barcelona  24  dc  Abril  de  1688.  B.  L.  M.  de  vos- 
tras mercès  Fra  Dimas  de  Malla  y  Gualbes» 

A  continuació  consta  la  afectuosa  resposta  que  trameté  un  sín- 
dicli  de  la  vila  al  elegit  abat. 

(a)  A2)  núm.  XXVI. 

(1)  Llibre  del  secretariat  folA.  //.  índeo'  la  Mc.lassa,  Reg".  O.  N.  11.  B. 
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en  la  nostra  vila  celebrar  grans  preg-arias  à  las  que  en 
peregrinació  concorrian  los  pobles  de  tota  la  comarca, 
formant  un  aplech  de  milers  de  romeus  que  postrats  de- 
vant  las  santas  reliquias  del  g-loriós  patró  de  Banyolas 
imploravan  sa  protecció  envers  V  Altíssim,  à  fi  de  que 
'Is  trag-ués  de  la  calamitat  que  de  prop  la  amenassava. 
Generalment  se  promovian  estàs  rog-ativas  pera  alcansar 
del  Cel  benèfica  pluja,  circunstancia  que  agregada  à  la 
de  ser  conduhit  à  la  bora  del  estany  lo  sant  cos  del  nos- 
tre patró  y  màrtir  Sant  Martirià,  pera  fer  en  tan  poétich 
lloch  la  solemne  benedicció  del  temps,  dona  origen  à 
que  esta  antiquíssima  y  piadosa  romeria  fos  coneguda 
^ev  j)OTtar  Sant  Martirià  al  estany.  Sens  fonament  s'  ha 
dit  que  per  primera  vegada  fou  celebrada  esta  funció  re- 
ligiosa en  temps  del  abat  Dimas  de  Malla  à  29  de  abril 
de  1689,  ab  motiu  de  una  gran  sequedat  que  per  mo- 
ments consumia  'Is  fruyts  de  la  terra;  auténtichs  docu- 
ments m'  han  justificat  que  ja  en  25  de  abril  de  1651  ha- 
via tingut  lloch,  unintse  à  las  romerías  d'  esta  comarca, 
las  de  la  vall  de  Guialbes,  que  aportavan  ab  tota  reve- 
rencia las  despullas  santas  del  gloriós  Sant  Mer,  ab  tal 
ocasió  veneradas  pels  íiels  en  lo  monastir,  qual  fundació 
tradicionalmente  li  es  atribuhida;  essent  de  advertir  que 
en  la  autèntica  acta  de  esta  solemnitat  ja  son  senyaladas 
altras  anteriors  pregarias.  La  primera  que  s'  efectuà  du- 
rant r  abadiat  del  noble  Malla  fou  a  16  de  juliol  de  1688 
en  demanda  de  que  la  nostra  vila  y  comarca  quedàs  des- 
lliurada de  la  plaga  de  la  devastadora  llagosta,  funció 
que  gràficament  descriu  lo  corresponent  apéndice  '^t). 

Poch  avans  de  aquexa  fetxa  s'  havian  celebrat  també 
en  la  nostra  vila  funcions  religiosas  en  acció  de  gracias  de 
haverse  vist  libre  de  dit  insecte  durant  las  grans  avin- 
gudas  dels  dias  30  de  juny  y  1  y  2  de  juliol  de  dit  any, 
pera  qual  extermini  fóren  congregats  tots  los  homes  del 
abadiat  de  Banyolas  y  de  las  circumvehinas  comarcas,  à 
fi  de  prestar  la  deguda  ajuda  als  pobles  de  la  ribera  del 


[n)  Ap.  iimi.  XXVII. 
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Fluvià,  sobre  'Is  quals  havia  descarregat  aquella  destruc- 
tora plag-a  (1). 

Com  esta,  altras  noticias  de  semblant  classe  podria 
apuntar,  en  las  quals  més  ó  ménos  directament  prenia 
part,  promog-uentlas  à  secundantlas,  V  abat  Malla;  empe- 
rò en  g-racia  à  la  brevetat  las  passaré  per  alt,  jaqué  son  d' 
interès  secondari. 

Termena  V  abadiat  de  Dimas  de  Malla  als  7  de  octubre 
de  1702,  dia  de  la  mort  de  est  prelat  y  senyor  baronial  de 
Banyolas,  «un  dels  que  han  ting-ut  mes  quietut  tant  ab 
los  senyors  monjos  com  ab  los  particulars  de  la  present 
vila,  y  per  dita  rahó  y  altras  prendas  tenia  dit  senyor,  es 
estada  sentida  la  sua  mort»  seg-ons  nos  diu  un  testimoni 
coetà  (2),  al  qual  se  deu  la  memòria  del  ceremonial  que 
en  semblants  cassos  lo  Monastir  y  la  Vila  despleg-avan. 
Seguint  la  inmemorial  consuetut  fou  donat  pels  Jurats  lo 
pésame  per  la  mort  del  difunt  al  Prior  Claustral  en  re- 
presentació del  Capítol  y  à  un  monje  parent  del  finat, 
com  à  representant  de  sa  familia.  Vestit  de  pontifical  lo 
cadàver  del  noble  prelat,  fou  exposat  en  la  sala  dels  pa- 
raments al  efecte  convertida  en  capellardent,  ahont  se  1' 
hi  celebraren  molts  sufragis.  Publicada  fou  la  mort  de  sa 
senyoria  pel  andador  de  las  confrarías  del  Santíssim  y 
del  Roser  pels  cantons  de  la  vila,  vestint  de  rigurós  dol 
dit  ofial  y  cubert  ab  negras  mantas  de  bayeta  la  mula  en 
que  cabalcava.  Passejat  fou  lo  fret  cadàver  del  difunt 
abat  pels  carrers  de  la  població,  inseguint  lo  curs  con- 
trari à  la  professó  del  Corpus,  y  luego  trasladat  à  la  igle- 
sia  del  monastir,  en  la  qual  se  celebraren  sas  honras  fú- 
nebres, ab  assistència  de  tota  la  comunitat,  demés  clero 
secular  y  regular  de  la  vila  y  de  la  comarca  y  de  una  co- 
missió del  capítol  de  monjes  de  la  vehina  vila  de  Besalú. 
Constituhian  los  tres  dols  en  estàs  exéquias,  representa- 
cions mixtas  constituhidas  per  individuos  del  Consell 
municipal  y  del  Capítol  de  Benedictins  com  de  ordinari, 
als  quals  s'  agregà  una  comissió  de  senyoras  viudas.  Lo 

(1)  Llibre  del  secretariat,  fol.  2,  a,  h  y  4  a. 

(2)  Llibre  del  Secretariat ,  fol.  78,  b/ 
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cadàver  de  D.  Fra  Dimas  de  Malla  quedà  sepultat  en  la 
iglesia  del  monastir  en  la  tomba  inmediata  à  la  del  tan 
noble  com  infortunat  abat  Cartellà. 

Discutit  ja  r  abacioligi  y  la  part  religiosa  referent  à  est 
periodo,  passém  à  resenyar  los  succéssos  polítichs  de 
igual  època,  en  quant  estigan  Íntimament  relacionats  ab 
la  historia  de  la  nostra  vila. 


VIII. 

Per  desgracia  en  V  arxiu  municipal  de  Banyolas  man- 
can  los  manuals  de  acorts  y  llibres  de  notas  correspo- 
nents à  la  major  part  de  la  XVIL'  centúria,  probable- 
ment extraviats  durant  las  prolongadas  y  renyidas  guer- 
ras  de  aquells  dias;  axó  no  obstant  aprofitaré  'Is  abun- 
dants datos  continguts  en  lo  Llibre  del  secretariat  (1)  y  en 
altres  diversos  documents  pera  donar  alguna  amenitat  à 
est  capítol. 

Comensa  la  historia  de  las  grans  turbacions  de  Cata- 
lunya en  aquell  segle  ab  sas  intrépidas  correrías  lo  po- 
pular y  cèlebre  bandoler  Joan  Sala  y  Serrallonga,  '1  cap- 
dill  dels  Narros.  De  teatre  de  sas  fetxorías  li  serviren  las 
comarcas  del  Vallès,  la  plana  de  Vich  y  las  escabrosas 
montanyas  de  las  Guillerias.  Fóren  sas  víctimas  sos  en- 
coratjats enemichs  los  partidaris  del  bando  dels  Cadells ^ 
y  sos  valedors  grans  propietaris  de  las  citadas  comarcas 
y  respetables  personatges  de  Catalunya  y  del  mitjdia  de 
Fransa.  Entre  Is  de  la  nostra  terra  figura  especialment 
lo  noble  patrici  y  sabi  prelat  D.  Fr.  Antoni  de  Mantilla. 
abat  del  monastir  de  la  nostra  vila,  de  qui  conseguí  Ser- 
rallonga molt  bonàs  recomendacions  pera  retirarse  tem- 
poralment à  Fransa;  ahont  se  recullia  per  alguns  dias, 
quan  no  podia  resistir  la  aactiva  persecució  que  se  U 

(1)  Llibra  de  Secretariat  de  la  Universitat  de  la  vila  de  Banyoles,  co- 
mensat  por  Joan  Farrer  Botig-uer  y  Secretari  de  dita  UiiiversitaT 
als  20  del  mes  de  Juny,  any  de  1688.  Conçtu  de  lí>2  fulls  y  arriva  fins 
al  any  1726. 
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donava.  Per  més  que  est  bandoler  empleàs  la  forsa,  '1  ro- 
bo y  r  assessinat  pera  ajustar  medis  ab  que  sostenir  sa 
partida,  precis  es  no  confondre  '1  ab  un  criminal  vulgar 
ab  un  saltejador  de  camins  públichs;  en  ell  deu  conside- 
rarse  al  capdill  que  sostenta  una  causa  política;  del  con- 
trari no  haurian  afavorit  ab  tanta  espontaneytat  sos  plans 
la  g-ent  principal  del  pais,  un  abat  de  saber  y  virtuts  com 
Mantilla,  y  molts  respectables  barons  dedellà  del  Piri- 
néo.  Axis  ho  ha  sentit  Cortada  y  de  esta  opinió  s'  ha  fet 
eco  Balaguer  en  sa  Historia  de  Catalunya  (1). 

Apenas  conclósà  la  agitació  que  semblant  mohiment 
produhia,  comensaren  luego  las  guerras  ab  lo  potent 
regne  de  Fransa,  de  las  que  fou  un  sagnant  epissodi  la 
vulgarment  nomenada  dels  segadors.  Si  bé  se  diu  que  en 
lo  Rosselló  quedà  localisada  al  principi  la  guerra  ab  los 
nostres  enemichs  de  1'  altra  part  dels  Pirinéos,  no  obs- 
tant alguna  excursió  ràpida  y  atrevida  deguéreu  realisar 
estos  en  terra  catalana,  quan  al  dir  de  Madoz  (2)  en  1638 
fou  per  ells  cremada  la  nostra  vila  sufrint  de  sas  resultas 
gran  detriment  sa  florida  indústria  de  panyos  y  de  texits 
de  lli;  assert  del  qual  no  cal  dubtarne  tota  vegada  que  en 
diferents  documents  del  arxiu  parroquial  he  vist  confir- 
mada la  veritat  de  semblant  incendi,  al  qual  se  atribuex 
la  pèrdua  de  alguns  documents  y  ademes  la  ruhina,  des- 
populació  y  conseqüent  pobresa  de  la  nostra  vila. 

Tras  la  crema  experimentà  Banyolas  en  1640  '1  flagellós 
assot  de  la  peste  (3),  comunicada  entre  sos  habitants,  al 
dir  de  la  tradició,  per  haverse  tirat  un  al  altre  lo  bulli- 
ciós jovent  un  corb  que  havia  caygut  mort  en  mitj  de  la 
plassa  mentres  lo  poble  estava  entregantse  als  plaèrs  de 
la  dansa.  Altras,  à  bon  segur,  serian  las  causas  del  con- 
tagi, no  obstant  escassa  de  llegendas  y  tradicions  la  nos- 
tra vila,  apunto  esta  valga  lo  que  valga. 

Altra  peste  no  ménos  dura  caygué  sobre  Catalunya  en 
lo  referit  any  ab  motiu  de  la  guerra  que  's  vegé  obligada 

(1)  Lloch  citat,  llibre  X,,  c.  VIII. 

(2)  Diccionario  geografico-estadistico-histórico,  etc,  vocable  Banolas. 

(3)  Diccionario  geogràfico-estadístico-histórico,  etc. 
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à  sostenir  contra  tot  lo  poder  castellà,  pera  posar  en  sal- 
vo sas  seculars  y  venerandas  llibertats.  Vejàm  la  part 
que  en  esta  contenda  preng·ué  la  nostra  vila. 

A  2  de  mars  de  1642  trovo  que  fou  movilisada  la  g-ent 
de  armas  de  Banyolas  y  dels  demés  pobles  comarcans 
fins  Olot  pera  formar  un  cos  de  reserva,  que  pog-ués  con- 
tenir en  cas  necessari,  las  tropas  de  Felip  IV  si  conse- 
g'uian  forsar  la  resistència  de  la  primera  linea  catalana 
del  pla  de  Barcelona;  més  no  fou  precis  utilisar  sos  ser- 
veys  per  de  prompte,  gracias  à  haver  quedat  derrotat  V 
exèrcit  castellà  en  la  primera  linea. 

De  créurer  es,  no  obstant,  que  una  volta  movilisada  la 
gent  de  la  nostra  vila  no  's  retiraria  à  sas  casas  sens 
prestar  socorro  à  la  atribulada  pàtria,  ans  bé  es  presu- 
mible que  seria  incorporada  al  exèrcit  franco-català, 
putx  que  en  lo  siti  per  est  posat  à  Tarrag'ona  en  1644  al- 
cansaren  fama  de  valents  los  fills  de  la  nostra  vila,  sin- 
g-ularisantse  entre  ells  principalment  lo  burg-és  Josep 
Bacedas. 

Al  matex  any  sab  lo  lector,  que  tenim  referida  la  em- 
baxada  que  1'  abat  dels  nostres  Benedictins  junt  ab  altre 
dels  diputats  de  Catalunya,  portà  ab  lo  major  acert  à 
Fransa  pera  conseg-uir  la  repressió  dels  exèssos  que  'Is 
aliats  en  la  terra  pàtria  cometian.  A  pesar  de  las  prome- 
sas  y  disposicions  del  gobern  francès,  no  fóren  suficient- 
ment reprimidas  las  vexacions  de  sas  armadas;  los  sacri- 
legis y  robos  comesos  en  Rosas  y  Sant  Quirse  de  Colera, 
r  assessinat  de  que  fou  víctima  un  monje  de  Banyolas 
en  1651  (2)  y  altres  atropells  com  estos  exècrables,  ena- 
g-enaren  las  últimas  simpatias  que  'Is  Catalans  pog-ués- 
sen  sentir  pels  que  havian  mostrat  tanta  generositat 
en  salvar  sas  Ueys  y  llibertats  patrias.  Felip  IV  de  Cas- 
tella pel  contrari,  ab  sa  benevolència  y  atrayent  políti- 
ca, no  sols  reconquistà  las  voluntats  perdudas,  sinó  que 
prompte  conseguí  que  las  més  principals  poblacions  ca- 
talanas  se  refugiassen  de  nou  sots  los  pleclis  del  mantell 
de  sa  real  protecció,  conservant  los  furs  y  privilegis  mu- 

(2)  Espana  Sagrada,  44.  p.  155. 
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nicipals  que  ans  de  la  guerra  teniau.  Dominada  pel  cas- 
tellà la  terra  catalana,  sitiada  fou  sa  capital  Barcelona  y 
obligada  à  capitular  honrosarnent  en  1652,  y  tras  ella  las 
demés  ciutats  inclosa  Gerona  y  ab  .ella  tot  1'  Empurdà 
exceptat  Rosas,  que  quedà  per  Fransa,  terminantse  axis 
la  guerra  dels  segadors  que  tants  rius  de  sanch  costava  à 
Catalunya. 

No  quedà  esta  per  axó  pacificada,  ans  bé  units  los  ca- 
talans desafectes  à  Castella  ab  un  cos  de  exercit  francès, 
obriren  una  nova  campanya  (1653 — 1659),  cubrint  lo  sol 
patri  ab  tots  los  liorrors  que  acompanyan  à  las  guerras 
intestinas.  Durant  los  dos  primers  anys  de  est  bélich  pe- 
ríodo  res  d©  particular  me  consta  referent  à  la  nostra  vi- 
la; respe.<3te  à  la  invasió  del  any  1655  si  que  dech  dir,  que 
al  ap(>derarse  'Is  francesos  "del  Empurdà  y  de  la  alta 
nion>^Éanya,  trovàren  en  la  nostra  vila  la  major  resisten- 
/  \cjià,  obligant  al  enemicli  à  establir  en  ella  formal  siti;  de 
'^/inanera  que  senyor  ja  de  la  població  tingué  que  bàtrer 
/  ab  tota  regla  '1  Monastir,  ahont  se  havian  fet  forts  los  ba- 
'    nyolins,  desafiant  la  superioritat  de  las  armas  contrarias, 
y  del  qual  se  apoderaren  aquells  gracias  à  haver  volat 
per  medi  de  una  mina  gran  part  de  la  iglesia  (1). 

Pera  contenir  las  conquistas  dels  invassors,  à  últims 
de  juny  de  dit  any  sortí  à  campanya  sa  altesa  D.  Joan  de 
Àustria  comensant,  ab  poca  fortuna  per  cert,  sas  opera- 
cions militars  per  la  plana  del  Empurdà;  de  quals  des- 
calabros  procurà  desquitarse  recobrant  à  Banyolas  ahont 
se  havian  fortificat  los  extrang-ers.  En  efecte:  no  poguent 
resistir  los  francésos  V  impuls  dels  soldats  de  Espanya, 
als  pochs  dias  de  siti  se  vejeren  obligats  à  capitular  la 
entrega  de  la  nostra  plassa  à  las  tropas  de  D.  Joan  de 
Àustria  (2). 

{!)  Graduari,  fol.  78.  Memòria  dels  qui  vindran,  com  en  lo  any  1655 
als  28  de  Juny  per  causa  de  la  guerra  fou  bolat  lo  campanar  del  pre- 
sent monastir,  la  capella  de  Nostra  Senyora  del  Roser  y  un  tros  de 
boveda  de  desde  '1  portal  major  fins  lo  cor;  y  en  lo  mes  de  Abril 

de  1663  quatra  manobras  comensaren  à  treurer  lo  rebla  y  als  24 

abril  de  dit  any  1664  posaren  la  primera  pedra  del  campanar. 

(2)  Felni  de  la  Penya,  lib.  xx,  c.  XIII. 
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Sucessivament  ocupada  esta  vila  per  uns  y  altres  com- 
batents, vejé  passar  la  campanya  de  1656  sens  accident 
de  especial  memòria.  A  últims  de  octubre  del  seg-üent 
any  s'  empenyà  '1  francès  en  apoderarse  de  Castellfollit 
ajustant  al  efecte  quantas  tropas  li  fou  possible,  y  entre 
ellas  las  que  tenia  de  g-uarnició  en  Banyolas.  Alcansà  '1 
marqués  de  Mortara,  "1  successor  de  D.  Joan  de  Àustria, 
als  invassors  prop  de  Castellfollit  matex;  comensada  la 
batalla  no  tarda  en  manifestarse  la  victorià  à  favor  de 
las  armas  de  Espanya,  quedant  completament  derrotats 
los  enemiclis,  qui  pera  fer  mes  fàcil  sa  precipitada  fug^ida, 
Uensaren  al  riu  sa  artilleria.  Ufana  y  \ictoriosa  's  diri- 
g-í  à  la  nostra  vila  la  host  de  Mortara  de  regrés  à  Gerona, 
essentli  de  no  poch  profit  las  municions  de  boca  y  guer- 
ra que  abandonadas  pels  francésos  al  desocuparia  cay- 
g^eren  en  poder  de  Espanya  (1).  No  poch  costà  disuadir  al 
g·eneral  de  la  caballería  espanyola  D.  Diego  Caballero,  '1 
cèlebre  defensor  de  Rosas,  al  entrar  llavors  en  la  nostra 
vila,  de  que  no  la  passàs  à  sanch  y  à  foch  pel  sol  fèt  de 
haverla  poch  ans  ocupat  los  francésos,  de  qual  intent  per 
últim  se  '1  distragué  ab  lo  pago  de  una  contribució  de 
guerra,  pera  qual  satisfacció  se  tingué  que  recórrer  al 
dolorós  extrem  de  vendres  los  vasos  sagrats  y  alhajas  de 
plata  de  la  iglesia  parroquial,  à  la  qual  reintegraren  pos- 
teriorment los  Jurats  y  Concell  en  representació  de  la 
Vila  (2). 

Dos  anys  més  tart  se  con  vingué  un  tractat  de  pau  en- 
tre Espanya  y  Fransa,  conseguintse  un  curt  període 
de  repòs  de  cinch  anys.  Al  arrivar  al  de  1674  ja  esta- 
van  de  nou  encesas  las  hostilitats  entre  las  duas  nacions 
vehinas.  Pera  evitar  que  '1  enemich  s'  apoderàs  de  Rosas, 
com  intentava,  se  movilisà  la  gent  de  armas  de  estàs  co- 
marcas,  distingintse  en  la  defensa  de  esta  important  plas- 
sa  marítima  'l  contingent  banj-olí  y  molt  particularment 
son  comandant  lo  nostre  patrici  D.  Joan  Baptista  de  Per- 
pinyà. Ab  èxit  variable,  pero  sempre  mes  inclinada  la 

(1)  Feliu  de  la  Penya,,  lib.  xx,  c.  XIV. 

(2)  Arxiu  parroq.  Apoca  nuténtic»  de  reinteg-ro. 
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sort  de  las  armas  à  favor  dels  francésos,  vejé  transcórrer 
Catalunya  1  resto  de  la  centúria  entre  sag-nants  y  deso- 
ladoras  g-uerras,  essent  de  ellas  la  principal  víctima  'l  bis- 
bat de  Gerona  per  sa  natural  aproximació  ab  Fransa,  la 
constant  enemig-a  del  poderío  y  grandesa  de  Espanya. 

No  intento  referir  un  per  un  los  desastres  suferts  ab 
est  motiu  per  la  nostra  vila,  perquè  son  comunas  estàs 
calamitats  à  totas  las  poblacions  g-eroninas:  bastarà  apun- 
tar alg-unas  de  ellas  pera  acreditar  las  greus  provas  per 
que  ting-ué  que  passar  Banyolas.  Convertit  son  Monastir 
en  constant  allotjament  de  las  diferentas  guarnicions 
que  la  presidiaren,  poch  à  poch  vingueren  al  sol  sas  be- 
llesas  artísticas,  convertintse  en  runas  las  dependencias 
de  est  cenobítich  retiro  que  molt  costà  salvarlo  de  total 
ruina,  atesas  las  difícils  circunstancias  per  que  s' atraves- 
sava;  ajudantlo  à  surtir  de  tal  penúria  '1  Consell  munici- 
pal ab  voluntaris  donatius  trets  de  las  rendas  de  la  Pia- 
almoyna,  y  ab  los  quals  no  's  feu  més  que  recompóndrer 
un  tant  lo  derrocat  edifici  (1679— -1684). 

Suportant  los  nostres  avis  multiplicadas  vexacions,  sa- 
tisfent  crescuts  impósits  de  guerra  y  vejent  del  mar  sos 
fills  en  la  ardenta  arena  dels  camps  de  batalla,  arrivà- 
ren  à  la  campanya  de  1694  en  que  ting'ueren  que  apurar 
fins  r  últim  glop  lo  càlzer  del  sufriment  y  de  la  desven- 
tura. Testimoni  son  las  xamosas  riberas  del  Ter  y  la  her- 
mosa  plana  de  Torroella  de  Montgrí  de  la  sagnant  derrota 
de  las  tropas  espanyolas  al  mando  del  marques  de  Ville- 
na à  últims  de  maig'  del  citat  any,  tras  la  qual  caygue- 
ren  en  poder  del  general  francès,  ducli  de  Noailles,  Pa- 
lamós, Gerona  y  Hostalricli,  sort  que  igualment  sufriren 
Banyolas,  antes  de  finir  V  inmediat  mes  de  agost,  Besalú 
pochs  dias  després  y  luego  Castellfollit,  llavors  plassa 
fortificada  de  gran  importància.  En  totas  estàs  pobla- 
cions j  en  quantas  dominava  1'  enemicli  s' imposavan  las 
més  exorbitants  contribucions  de  guerra,  ab  lo  producte 
de  las  quals  vivia  V  extranger  en  lo  pais  conquistat  y  se 
li  oferian  suficients  medis  pera  continuar  una  dominació 
qae  1  poble  odiava. 
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Fart  lo  paisanatge  de  opresió  tanta,  per  tot  arreu  alsà 
imponents  sometents,  que  no  sols  conting-ueren  los  exés- 
sos  dels  invassors,  si  que  'Is  obligaren  à  acorralarse  en 
sas  plassas  fortificadas.  Consultes  las  historias  locals  de 
Calella,  Pineda  y  Malgrat  entre  'Is  pobles  de  la  marina, 
las  de  Olot,  Sant  Esteva  de  Bas  y  altres  de  la  montanya, 
y  totas  à  una  confirman  que  el  poble  ple  de  coratje,  sens 
ajuda  important  alguna,  conseguí,  quan  1'  exèrcit  espa- 
nyol més  abatut  estava,  escarmentar  de  veras  à  sos  ene- 
michs  y  revindicar  pera  Catalunya  la  eclipsada  fama  de 
sas  vellas  heroïcitats.  Sabut  es  que  à  10  de  mars  de  1695 
ab  un  escullit  contingent  de  1300  francésos  trets  de  las 
fortas  guarnicions  que  presidiavan  à  Banyolas,  Besalú, 
Castellfollit  y  Figueras,  se  dirigí  V  enemich  à  Sant  Este- 
va de  Bas  ab  lo  decidit  intent  de  castigar  exémplarment 
los  actes  de  reòelió  y  desolediencia  de  aquella  vila  per  ne- 
garse  à  pagar  las  contribucions  à  Fransa.  Vistas  las  da- 
nyinas  intencions  del  enemich,  féren  cara  als  francésos 
ademés  dels  homes  de  Bas,  los  sometents  y  miquelets  del 
Veguer  de  Vich  ab  tal  fortuna  que  convertintse  de  ofesos 
en  ofensors  prompte  'Is  desallotjaren  de  sas  primeras  po- 
.^icions,  obligantlos  à  batre  's  en  retirada  ab  grans  per- 
duas  fins  à  conseguir  tencarlos  en  lo  convent  del  Carme 
de  Olot,  en  lo  qual  los  fou  precis  rendirse  al  paysanatge. 
Las  perduas  del  enemich  foren  260  morts,  vJ36  ferits  y  690 
presoners,  consistint  la  dels  valents  moritanyesos  tan 
sols  en  una  dotzena  de  baxas. 

Desalentats  los  francésos  abandonaren  en  consecuen- 
cia  la  nostra  vila  per  oferir  pochs  medis  de  resistència, 
mentres  que  'Is  nostres  ab  constant  fortuna  conseguian 
nous  y  brillants  triunfos  en  Sant  Llorens  de  la  Muga, 
Besalú  y  Argelaguer,  al  pas  que  posaren  en  grali  apreto 
à  la  guarnició  de  Castellfollit  de  valent  bombardej'ada  ab 
las  municions  que  en  sa  precipitada  fuga  dexaren  los 
francésos  en  Banyolas  al  abandonaria;  no  obstant  c^onse- 
guit  pels  sitiats  algun  socorro  pogueren  surtir  salvos  de 
la  oprimida  plassa,  à  la  que  convertiren  en  un  piló  de 
runas  ans  de  retirarse! 


—  325  — 

Lliure  Banyolas  de  la  opresió  enemiga  fou  novament 
presidiada  per  alemanys  al  servey  de  Espanya,  no  cons- 
tant que  de  ella  tornassen  à  apoderarse  los  francésos  en 
lo  restant  de  aquella  g-uerra,  que  durà  fins  al  any  1697, 
en  lo  qual  se  firmà  '1  tractat  de  pau  y  amistat  entre  las 
nacions  vehinas  que  tan  encarnisadament  se  liavian  ba- 
rallat per  espay  de  mitja  centúria  (a). 

Axis  ving-ué  à  concloure  '1  seg-le ,  la  g-uerra  y  la  di- 
nastia de  la  casa  de  Àustria,  dexant  avocats  als  espanyols 
à  comensar  ab  la  nova  centúria  altra  g-uerra  y  nova  di- 
nastia, la  qual  devia  despullar  per  complert  à  Catalunya 
de  sa  autonomia,  de  sas  llibertats  y  g-randesa 


IX. 


Era  la  base  de  la  g·randesa  catalana  durant  los  temps 
medis,  la  autonòmica  llibertat  que  disfrutavan,  no  sols 
lo  Principat  com  à  provincià,  si  que  també  cada  una  de 
sas  ciutats  y  vilas,  en  una  paraula  tots  sos  municipis. 
Por  asó  cada  poble  se  esmera  en  fer  constar  en  sa  parti- 
cular historia,  Jas  democràticas  institucions  per  que 's 
reg·iren  sos  antepassats,  tasca  tant  més  difícil,  quant 
ménos  abundants  y  ordenats  son  los  arxius  en  que  tenen 
que  ferse  las  investig-acions  liistóricas.  No  obstant  estos 
contratemps  que  en  particular  al  autor  rodejan,  intento 
bosquejar  est  punt  tan  important  pera  la  historia  local  de 
tots  los  pobles,  desitjant  que  la  aparició  de  nous  é  ig-no- 
rats  documents  li  donen  en  devant  major  interès  encara. 

Ans  del  XIV^  assumia  la  autonomia  municipal  de  la 
nostra  vila  una  assamblea  composta  de  tots  los  caps  de 
casa  domiciliats  en  ella,  constantment  anomenats  en  los 
documents  ab  lo  nom  de  Pwkomes,  sens  constar  que  cap 


(a)  Ap.  núm.  XXVIII. 
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deleg-ació  permanent  fos  sa  representació  viva,  mentres 
repetits  datos  asseguran  la  especial  deleg-ació  pera  deter- 
minants casos.  Pera  evitar  los  inconvenients  que  tan  in- 
completa org-anisació  reportar  devia,  conseguiren  los 
Prohomes,  al  principi  de  la  citada  centúria,  que  '1  Mo- 
nastir  los  hi  consentis  poder  estar  permanentment  re- 
presentats por  un  Consell  de  Juxats  per  ells  eleg-it,  y  au- 
torisat  pera  despatxar  los  assumtos  ordinaris,  quedant 
reservada  à  la  superior  aprobació  de  la  asamblea  de 
Prohomes  sols  lo  conexement  de  determinats  neg*ocis  per 
reclamarho  axis  sa  especial  importància. 

Aduch  de  est  modo  oferia  no  pochs  inconvients,  la 
reunió  del  ajust  g-eneral  de  Prohomes  tant  més  palpa- 
bles quant  major  era  '1  acrexement  de  la  vila,  y  pera 
aminorarlos,se  procurà  conseg-uir,  com  en  efecte  fou  al- 
cansat  del  Monastir  en  1388,  que  '1  Consell  de  Jurats  po- 
g-ués  distribuhir  los  vehins  de  la  nostra  vila  en  tres  es- 
taments ó  categ'orias,  de  cada  un  dels  quals  desig-nava 
vinticinch  personas,  número  que  en  lo  seg-le  seg-üent  se 
rebaxà  à  quinze,  pera  formar  los  drassos  (major,  mitjà  y 
menor),  y  poder  sortejar  de  cada  bras  deu  personas,  total 
trenta,  las  quals  constituhian  lo  Consell  general  ó  iwolio- 
menada  que  en  tots  los  casos  representava  la  universitat 
del  comú  de  la  vila  y  assumia  tota  la  autonomia  comu- 
nal. Pera  nombrar  lo  Consell  de  Jurats  ja  sabem  que 
mentres  la  soberanía  popular  estig-ué  involucrada  en  la 
g-eneralitat  dels  Prohomes,  estos  se  reunian  cada  any 
pera  desig*nar  una  junta  nominadora  que  en  nom  de  la 
vila  proposés  los  candidats  que  devian  constituhirlo;  pe- 
rò quan  la  vila  ting*ué  un  Consell  g-eneral  ó  prohomena- 
da,  verdadera  representació  de  la  universitat  de  sos 
vehins,  llavors  del  seno  de  esta  assamblea  se  sortejavan 
íiou  personas  pera  coustituhir  dita  junta  nominadora, 
sorteig'  que  constantment  tenia  lloch  lo  dia  primer  de 
any,  mentres  que  en  los  quatre  dias  anteriors  se  practi- 
cavan  las  operacions  previas,  com  eran :  la  formació  de 
brassos,  sorteig*  del  Consell  g-eneral,  etc,  tot  bax  V  am- 
paro  y  protecció  del  abat  com  à  senyor  y  baró  de  la  vila, 
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pero  sens  que  en  tals  operacions  sa  acció  passàs  més  en- 
llà de  una  intervenció  purament  honoraria. 

En  resúmen,  donchs,  podem  dexar  sentat  que  '1  poder 
administratiu  de  la  nostra  vila  constava  de  una  assam- 
blea  soberana  àrbitra  dels  interéssos  populars,  y  de  un 
consell  permanent  facultat  pera  despatxar  tots  los  nego- 
cis comuns  previstos  en  las  lleys  g-enerals  del  pais  ó  en 
las  ordinacions  particulars  de  la  població.  Est  consell  per- 
manent constava  de  dos  classes  de  categ-orias:  la  dels  qua- 
tre Jurats,  verdaders  encarregats  del  executiu  y  la  dels 
Consellers,  que  en  número  de  deu  se  'Is  hi  associavan 
pera  que  fossen  sos  constants  consultors.  De  est  modo  la 
administració  comunal  marxava  desembarassada,  y  com 
à  ella  tenian  accés  totas  las  classes  de  la  societat  del  ma- 
tex  modo  que  totas  las  classes  tenian  participació  en  la 
gobernació  g-eneral  de  Catalunya,  de  aquí  que  may  en 
Banyolas  sobrevinguéssen  complicacions  entre  sos  vehins 
per  estar  en  pug*na  'Is  interessos  dels  uns  ab  los  dels  al- 
tres. La  major  integritat  en  aquells  pundonorósos  ma- 
gistrats, la  major  abnegació  y  constància  en  procurar  lo 
constant  acrexement  dels  bens  morals  y  materials  de  la 
població  que  'Is  hi  estava  confiada  era  son  únich  nort, 
tot  son  anhelo;  y  valdament  que  en  sas  virtuts  se  enmi- 
rallassen  més  de  quatre  innovadors,  que  al  enderrocar 
seculars  institucions  en  lloch  de  sustituhirlas  ab  lo  bó 
que  tenian  las  antigas  y  venerandas  lleys  y  costums  pa~ 
trias  vénen  à  importar  lo  dolent  de  extranys  paissos. 

Veritat  es  que  en  lo  polítich  eran  un  tan  minvadas  las 
atribucions  del  nostre  municipi,  putx  q,ue  exas  era  par- 
ticular patrimoni  del  Monastir  bax  qual  &ombra  vivia  Ba- 
nyolas  (1),  ó  expressament  reservadas  per  la  Corona;  em- 
però eran  molt  latas  en  tot  quant  se  referian  à  la  admi- 
nistració de  sos  locals  interéssos,  sens  que  sobre  dels 

(1)  Lo  batlle  en  lo  políticli  y  '1  jutje  en  lo  contenciós,  en  repre- 
sentació del  abat  exércian  llurs  ministeris  en  la  nostra  vila  per  la 
part  que  al  Monastir  corresponia  per  rabó  de  sos  drets  baronials;  no 
obstant,  cap  intervenció  podian  péndrer  estos  funcionaris  en  la  ad- 
ministració comunal  de  la  vila. 
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mag-istrats  comunals  estig-uéssen  en  res  ni  per  res  los 
oficials  del  abat  ni  'Is  del  rey. 

Pocas  poblacions  baronials  disfrutavan  llavors  de  tan- 
ta independència  com  la  nostra,  que  ab  ventatja  compe- 
tir podia  ab  no  pocas  de  realeng·o,  com  ne  son  testimoni 
las  franquesas  y  llibertats  que  consentidas  per  lo  Ca- 
pítol dels  Benedictins  y  diferents  monarcas,  Banyolas  ab 
org·ull  disfrutava.  Veus  aquí  alg-unas  de  ellas. 

Completa  independència  en  la  elecció  de  sos  mag-istrats 
populars, 

Absoluta  llibertat  en  lo  civil  y  económich, 

La  inmediata  custodia  y  defensa  de  la  vila,  ensemps 

que  la  desig-nació  y  mando  dels  concorrents  al  servey 

militar. 
Lo  dret  de  bàtrer  moneda, 

Lo  de  patronat  sobre  la  ig-lesia  parroquial,  varios  be- 
neficis eclesiàstichs,  una  deca  pensionada  en  lo  col-legi 
d'  en  Carol  de  Gerona  y  sobre  la  administració  de  la  Pia- 
almonya^ 

Lo  de  provisió  y  abast  de  carns;  lo  de  cobransa  de  ar- 
bitris y  g-avellas  y  policia  dels  mercats  y  altres. 

Com  à  g-enuins  representants  del  honor  de  la  vila,  à  la 
qual  Pere  1  Ceremoniós  y  altres  monarcas  titulavan  molt 
insigne  y  nol·le,  sos  Jurats  rebian  lo  tractament  de  mag- 
nificencias,  g-osavan  del  privileg-i  de  vestir  la  majestuosa 
g-ramalla  y  demés  insig-nias  consulars,  de  ferse  precedir 
de  massers,  de  permanéxer  cuberts  en  la  iglesia  y  sobre 
tot  del  dret  de  inm  unitat  durant  V  any  de  juradesch  com 
llavors  se  deya. 

Tan  lionrós  càrrech  era  oblig-atori  é  irrenunciable,  in- 
compatible ab  tot  empleo  retribuhit  pel  municipi  y  asse- 
quible per  ig-ual  à  totas  las  classes  dels  vebins  de  la  vila, 
exceptats  los  taberners,  los  deutors  à  la  hisenda  muni- 
cipal y  los  fills  de  família  subjectes  encara  k  la  pàtria 
potestat. 

Tals  eran  las  democràticas  institucions  comunals  de 
Banyolas  ans  del  nou  rég-imen  establert  per  Felip  V  à 
principis  de  la  passada  centúria,  tals  los  furs  que  la  vila 
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disfrutava  y  tal  la  abneg-ació  y  patriotisme  ab  que  la  re- 
gian  sos  il·lustres  Jurats,  qual  apolog'ía  considero  excu- 
sada,  putx  en  lo  curs  de  esta  historia  citats  porto  abun- 
dants datos  que  parlan  molt  alt  à  favor  seu,  y  proban 
que  infatigables  treballaren  pera  dotar  à  Banyolas  de 
grans  llibertats  y  franquésas. 

No  consideraria  complert  est  travall  si  ab  alguna  de- 
tenció no  m'  ocupàs  del  dret  de  acunyar  moneda  exèrcit 
pel  nostre  municipi,  à  qual  descripció  destinaré  el  se- 
güent capítol  que  dech  à  la  deferent  atenció  de  mon  sa- 
bi  amich  V  erudit  numismàtich  geroní  Dr.  D.  Celestí 
Pujol  y  Camps,  académich  de  la  Historia  y  de  la  de  San 
Fernando,  tan  ventatjosament  conegut  en  la  república 
de  las  lletras  per  sos  concienciósos  estudis. 


X. 


NUMISMÀTICA  BANYOLINA. 


Sr.  D.  Pere  Alsius. — Banyolas. 

Car  amich:  propagandista  incansable  del  importantís- 
sim  estudi  de  la  numismàtica  de  la  nostra  bénvolguda 
província,  he  merescut  de  sa  deferent  amistat  importants 
noticias  pera  una  monografia  de  las  acunyacions  de  Ba- 
nyolas que  pensava  escriurer.  Avuy  me  insta  V.  à  cum- 
plir  mon  propòsit,  aportant  à  sa  Historia  de  Banyolas 
quants  .materials  he  pogut  recullir,  y  desitjós  de  serií 
útil  en  alguna  cosa,  posant  en  orde  mas  apuntacions,  las 
hi  remeto  íntegras  pera  que  ab  entera  llibertat  y  fran- 
quesa, com  importa  al  desinteressat  fi  que  'm  proposo, 
aprofite  de  ellas  lo  que  més  li  plaga. 

Si  en  alguna  cosa  no  son  estàs  pàginas  que  li  envio  tan 
bén  acabadas  com  jo  desitjaria  y  requereix  la  importan- 
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eia  de  la  cosa,  suplesca  en  tot  lo  bon  desitj  que  en  servir- 
lo  te  son  bon  amich  afectíssim 

Celestí  Pujol  y  Camps. 


Desde  '1  reg-nat  de  D.  Joan  I  de  Catalunya,  Gerona  dis- 
tant de  Banyolas  unas  dos  lleg·uas,  venia  obtenint  dels 
reys  repetits  privilegis  pera  bàtrer  la  petita  moneda  de 
aram  coneg-uda  ab  lo  nom  de  menuts  (1).  En  V  any 
de  1599  reg-int  los  destins  de  Espanya  D.  Felip  III,  havia 
ja  acunyat  Gerona  grans  cantitats  de  dita  moneda,  pera 
subvenir  ab  las  g-anancias  de  sa  fabricació,  unas  vega- 
das  à  la  terminació  de  las  obras  del  edifici  de  sa  Univer- 
sitat literària,  y  las  més  à  reparar  los  danys  que  en  la 
ciutat  y  sas  defensas  havian  ocasionat  las  avingudas  del 
Ter  y  Onyar  (2).  Vich  batia  y  circulava  també  per  la  Ve- 
gueria de  Gerona  sos  abundants  menuts  de  Càrlos  I,  Fe- 
lip II  y  Felip  III  (3)  y  apart  de  que  en  dits  regnats  acu- 
nyà  menuts  Puigcerdà  (4),  al  matex  temps  Olot  havia  ob- 
tingut (5)  privilegi  de  Felip  II,  segons  lo  Sr.  Paluzie  (6) 
pera  bàtrer  semblant  classe  de  moneda. 

Donats  estos  precedents,  en  particular  lo  de  Gerona,  no 
es  de  estranyar  que  incitada  per  ells  la  important  vila  de 
Banyolas,  vejentse  abrumada  de  deutes  per  las  quanti- 
tats enmantllevadas,  no  es  de  estranyar,  repetim,  que 
caygués  en  1'  error  económich  en  que  havian  incorregut 

(1)  Pt^jol  ij  Camps.  Memorial  Ntmismàtico.  I,  pag.  200.— D.  Fidel 
Fita,  Memorial  Nimismàt.  III,  pàg-. 

(2)  Pujol  y  Camps.  Memor.  Ntmismàt.  l,  pàg-.  233  y  234.-. 

(3)  Aloiss  Heïs.  Monedas  hispano<ristianas,  II,  pag.  170. 

(4)  Aloiss  Heïs.  Monedas  hispano-cristianas,  II,  piig-.  160. 

(5)  Aloiss  Heïs.  Monedas  hispano-cristianas,  II,  pàg.  150. 

(6)  Paluziè.  Historia  de  Olot,  pàg.  83. 


—  331  — 

aitras  v/iiiversitdts  vehinas  y  acudis  al  rey  ab  llastimera 
suplicació  à  fi  de  obtenir  privileg-i  pera  bàtrer  menuts. 
Veli  aquí  '1  text  dels  documents  que  decl·i  à  la  g·alantería 
de  V.  : 

Nos  Philipus  Dei  gratia  rex  Castella,  Aragonum  etc.  etc.  quia 
regalis  favor  tunch  debet  esse  propentior  et  amplior  cum  justis 
populorum  suplícaiionibus  imploratur  iis  precipue  que  ipsorum 
populorum  commodum  et  utilitatem  respiciunt.  Hinch  est  quod 
per  fidelem  nostrum  Petrum  Beal  causidicum  civem  nostrse  civi- 
tatis  Barcinonse,  sindicum  villse  Balneolarum,  subvicarise  Bisul- 
duni,  Gerundensis  diòcesis,  de  cujus  potestate  nobis  constitit,  fuit 
nobis  oblata  et  inscriptis  humiliter  prsesentata  siiplicatio  qusedam 
thenoris  sequentis: 

Senyor  lo  Abat  del  Monastir  de  St.  Esteve  de  la  vila  de  Banyo- 
les y  lo  sindicli  de  dita  vila  de  la  sotsvegueria  de  Besalú  per  los 
molts  gastos  y  despeses  lia  fets  y  fetas  en  servey  deia  corona  Real 
està  dita  vila  molt  empenyada  y  carregada  de  molts  censals  ordi- 
naris que  fa  à  diversos  creadors  que  passan  de  quinze  milialiures 
en  propietat,  y  de  quiscun  dia  per  ésser  tan  pobre  com  es  y  no  te- 
nir comoditat  de  poderlos  pagar,  dits  creadors  fen  exsessives  dis- 
peses  contra  dita  universitat  y  axí  de  quiscun  dia  se  va  despoblant 
de  manera  que  si  ab  condecent  remey  no  si  provelieix  ab  breu 
temps  serà  del  tot  despoblada  lo  que  redundaria  en  evident  dany 
del  real  patrimoni  de  V.a  Magt  per  ésser  vila  y  població  tant  im- 
portant com  es,  y  per  altra  part  las  murallas  de  dita  vila  se  ender- 
rocan  de  manera  que  tenen  necessitat  de  molt  gran  reparo  y  per- 
què ditas  tan  vigents  necessitats  y  reparo  de  aquellas  la  dita  vila 
no  te  altro  remey  y  comoditat  sino  es  que  V.a  Mag^  li  fa  merçe  de 
concebirli  Real  privilegi  pera  que  en  virtut  de  aquell  pugue  fer 
menuts,  saltim  fms  en  quantitat  de  ditas  quinze  milia  liíires  fran- 
ques y  que  dits  menuts  liajen  de  ser  acceptats  y  presos  per  tota  la 
vegueria  de  Gerona  y  sotsvegueria  de  Besalú.  Perço  los  dits  Abat 
y  sindicli  de  dita  universitat  en  nom  de  aquella  molt  humilment 
suplica  à  V.a  Magt  que  sia  servit  ferlos  marçe  de  concedirlos  dit 
Real  privilegi  pera  que  ademés  que  ab  ell  V.a  Mag.t  subvindrà  à 
tant  vigents  necessitats  en  benefici  del  Real  patrimoni  de  V.a  Mag.t, 
dits  suplicants  ho  reputaran  à  singular  gràcia  y  marçé  y  sera  do- 
narlos  nou  ànimo  pera  continuar  los  serveys  que  fms  assi  han  fets 
V.a  Mag.t  y  altros  majors  si  se  oflfereixen. 

Plau  à  sa  Mag.t  que  la  dita  vila  y  universitat  de  Banyolas  pugue 
fer  menuts  que  sian  de  lliga  bona  y  condecent  fms  en  suma  de 
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quinze  milia  Imres  com  ses  suplicat  los  quals  hajen  de  ser  accep- 
tats en  la  vila  y  terme  de  Banyolas  y  en  tota  la  sos  vegueria  de  Be- 
salú tan  solament,  seguint  en  la  fàbrica  de  acfuells  la  forma  acos- 
tumada y  pagant  los  drets  acostumats. 

Suplicando  nobis  humiliter,  ut  príeinserta  suplicatione  sibi  dicto 
nomine  et  seu  dictae  universitati  preedictse  villse  Balneolarum  et 
ejus  singularibus  prsesentibus  et  futuris  concedere  dignaremur. 
Nos  itaque  animadvertentes  prseinsertam  suplicationem,  que  visa 
et  recognita  fuit  per  m-agnificum  et  dilectum  consiliarium  nostrum 
Hieronimum  Senjus  V.  I.  D.  ex  cujus  relatione  nobis  constitit  et 
constat  pro  bono  regimine  et  utilitate  dictse  villse  et  illius  singu- 
liarium  expediré  ejus  suplicationibus  inclinati  suplica  prsedicta 
juxta  decretationem  et  respontionem  in  ea  factam  dictse  universi- 
tati et  ejus  singularibus  iDrsesentibus  et  futuris  mera  et  libera  vo- 
luntate  nostra  durante  concedere  decrevimus  pro  ut  per  praesen- 
tes  de  nostra  certa  scientia  deliberate  et  consulto  concedimus, 
laudamus,  et  aprobamus  ac  nostrse  Regise  concessionis  munimine 
et  prgesidio  roboramus;  auctoritatenque  nostram  Regiam  interpo- 
nimus  pariter  et  decretum. 

Quo  circa  illustrissimis,  venerabilibus,  nobilibus,  magnificis,  di- 
lectisque  conciliariis  etfidelibus  nostris  futuro  locumtenenti  et  ca- 
pitaneo  generali  nostro  in  dictis  Principatu  Gatalonise  et  comitati- 
bus  Rosilionis  et  Ceritaniae,  Goncellario,  VicecancellariO;  Regenti 
cancellariam  et  doctoribus  nostrse  Regiae  Audiencise  dictorum 
Principatus  et  Gomitatuum,  Gerentique  vices  nosti  generali  Gu- 
bernatoris.  Magistro  Rationali,  Bajulo  generali,  Regenti  Regiam 
Thesorariam,  Advocatis  et  Procuratoribus  fiscalibus  et  patrimonia- 
libus,  Vicariis,  Bajulis,  Subvicariis,  Subbajulis,  Algutziriis,  quo- 
que  virgariis  et  portariis,  ceterisque  demum  universis  et  singulis 
officialibus  et  subditis  nostris  tam  majoribus  quam  minoribus  in 
dictis  Principatu  Gatlialonise  et  Gomitatibus  Rosilionis  et  Gerita- 
ni8e  constitutis  et  constituendis,  eorumque  officialibus  locumte- 
mentibus  seu  officia  ipsa  regentibus,  prsesentibus  et  futuris  praeci- 
pimus  et  jubemus  adcursum  nostrse  Regise  indignationis  et  irse, 
penequae  florinorum  auri  Aragonum  mille  nostris  inferendorum 
erariis  quod  prseinserta  suplicatione  ac  omnia  et  singula  in  ea  con- 
tenta dictse  universitati  villae  Balneolarum  et  singularibus  ejusdem 
prsesentibus  et  futuris  teneant  firmiter  et  observent,  tenerique  et 
observari  inviolabiliter  faciant  per  quos  decet.  Gautis  secus  agere, 
fierive  permittere  aliqua  ratione  sive  causa  si  dicti  officiales  et  sub- 
diti  nostri  preter  irse  et  indignationis  nostrse  incursurum  penam 
prseapossilam·xupiunt  evitaré. 
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In  cujus  rei  testimonium  prsesentem  fieri  jusimus  nostro  regió 
comuni  sigillo  quo  nostri  locumtenentes  et  capitanes  generales 
prgesentis  Principatus  Gathalonise  et  comitatuum  Rossilionis  et 
Ceritaniae  utiintur  impendenti  munitus,  quia  in  promptu  non  est 
sigillum  Regiíim  comune  nostriim. 

Datum  in  nostra  civitate  Barcinone,  die  decimo  tercio  mensis 
julii,  anno  à  nativitate  Domini  Millesimo  quingentesimo  nonage- 
simo  nono.  Regnorum  aiitem  nostro rum  anno  secundozzYo  el 
Rey  (1). 

Del  exércici  de  est  privilegi  proving-ué  la  adjunta  mo- 
neda: 

Anv.— ^  PHILIPVS,  D.  G.  HIS.  Cap  coronat  del  rey  à  la 
dreta. 

Rev.— OPPIDVM  BALNEOLA.  Armas  de  Banyolas  en 

losang-e.  Coure. 

Escassos  y  no  tots  lleg-itims  son  los  exemplars  de  esta 
moneda  que  fig-uran  en  varias  coleccions  de  Espanya,  es- 
pecialment entre  las  que  exístexen  en  Catalunya ;  y  se 
trova  g-ravada  en  lo  seg-on  volum  de  la  obra  de  Mr.  Heïs, 
estampa  88,  núm.  2  (2).  Cap  dels  exemplars  que  conexem 
es  ben  enter  ó  perfectament  rodó,  per  defecte  de  fàbrica 
al  secar  ó  tallar  la  moneda.  De  la  reunió  de  alg'uns,  en- 
tre 'Is  mes  ben  conservats,  hem  format  las  transcritas 
Ileg·endas,  diferint  la  del  revers  de  la  publicada  per 
Mr.Heïs,  que  creyém  equivocada,  per  haverse  contret  en 
ella  '1  mon  de  la  població  en  esta  forma  BAN-OLA. 

Pera  gravaria  en  sa  mag-nííica  y  citada  obra  se  valgué 
'1  nostre  amich  del  exemplar  que  existex  en  lo  nostre  mo- 
netari, '1  qual  r  induhí  à  error,  per  trovarse  g-astada  la 
part  de  llegenda  que  porta  '1  nom  de  la  vila,  error  que 
hem  comprobat  degudament  en  presencia  de  altre  exém- 
plar  que  posehim  y  estudiats  alguns  de  altres  coleccions. 

Los  menuts  de  Banyolas  pertenexen,  donchs,  à  Fe- 
lip III  y  no  à  Felip  IV  com  opinà  Mr.  Heïs,  creguent  que 
estàs  monedas  eran  acunyadas  després  de  la  retirada  dels 

(1)  Arxiu  municipal  de  Banyolas.  Pergamí  núm  78. 

(2)  Monedas  Mspano  cristiams, 

51 
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francesos  en  1652  ó  1653  (1).  Nostre  estimat  y  laboriós 
amich  no  coneg·ué  los  documents  que  publicàm,  tots  ells 
inèdits,  equivocant  lo  temps  de  la  acunyació,  la  qual  co- 
mensà  en  Banyolas  en  lo  mes  de  maig*  del  primer  any  del 
segie  XVII  seg-ons  se  desprèn  de  varios  comtes  de  fàbri- 
ca que  obran  en  V  arxiu  de  dita  vila  y  portan  lo  següent 
epíg*rafe: 

Assumament  general  de  tots  los  marchs  dels  menuts  se  sont  fa- 
bricats en  la  vila  de  Banyolas  desde  XXXI  de  Maig  del  any  MDC 
fins  à  VIII  de  Mars  del  corrent  any  MDCIII.  (2). 

Un  dels  extrems  de  la  suplicació  feta  à  Felip  III  fou  ne- 
gat à  la  vila  de  Banyolas,  la  qual  com  hem  vist  pretenia 
al  acudir  al  rey,  que  'Is  menuts  solicitats  tinguéssen  cir- 
culació per  la  vegueria  de  Gerona  y  sots-veguería  de  Be- 
salú. Plagué  al  rey  limitar  en  son  diploma  de  concessió 
que  la  circulació  sols  fos  efectiva  en  Banyolas  y  en  la 
sots-vegueria  de  Besalú,  en  la  qual  estava  enclavada  esta 
vila.  Esta  real  disposició  servi  solzament  pera  evitar  una 
gran  part  de  las  reclamacions  que  en  perjudici  de  la  mo- 
neda banyolina  devian  promoure's  en  Gerona. 

Efectivament,  la  proximitat  de  Banyolas  y  Gerona  y^la 
major  importància  del  mercat  de  esta  última  població 


degué  ser  la  causa  de  que  à  ella  aíiuhissen  majors  quan-  \ 
titats  dels  menuts  labrats  per  la  vila,  lo  qual  produhí  gran  \ 
disgust  en  los  Jurats  de  Gerona  que  luego  providencia- 
ren  contra  la  circulació  de  dita  moneda.  El  primer  docu- 
ment que  hem  trobat  referent  à  est  asumpto  alcansa  al 
juliol  de  1600  ó  siga  als  pochs  mesos  de  funcionar  la  fà- 
brica. Diu  axis: 

Crida  sobre  la  Proliibitio  dels  menuts  de  Banyoles. 
Aro  lioiats  tothom  gen(er)alment  qne  us  notifican  y  fan  assaber 
los  molt  mag(níficli)s  senyors  Jaume  de  Solanell  veguer  y  Miquel 

(1)  Ibid  II  pàg-.  138. 

(2)  Arxiu  municip.  de  Banyolas.  Llibre  de  la  cadena  6  de  la  seca. 
«Consimile  dels  comptes  ijrimer,  segon,  tercer  y  últim  de  la  fàbrica 
dels  menuts  de  la  universitat  y  vila  de  Bíinyolas>^  etc. 
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Oliver  lo  corrent  trieinni  batlle  desta  ciutat  de  Gerona  p(er)  la  S(a- 
cra)  c(atóiica)  Real  Mag(esta)t  del  Rey  n(ostr)e  s(eiiy)or  com  los 
niag(níficli)s  senyors  Jurats  de  dita  ciutat  per  auc(tori)tat  de  llur 
oíFici  de  Juradesch  y  en  virtut  de  reals  privilegis  a  la  mateixa  ciu- 
tat co(n)cedits  y  lloablement  otorgats  p(er)  be  y  utilitat  de  la  cosa 
publica  han  feta  la  ordinatio  del  tenor  següentzzLos  mag(nífich)s 
Jurats  de  la  ciutat  de  Gerona  attes  que  lo  Rey  n(ost)re  s(eny)or, 
segons  se  diu,  ha  concedit  privilegi  à  la  vila  y  unifversijtat  de  Ban- 
yolas  del  bisbat  de  Gerona  de  poder  fabricar  menuts  y  aquells  po- 
der y  haver  de  péndrer  en  dita  vila  y  en  la  vegueria  de  Besalú  y 
no  en  altras  parts,  y  attes  també  que  algunas  p(er)sonas  entenen 
de  poseirne  y  desprenden  en  la  p(rese)nt  ciutat,  batllia  y  vegaria 
de  G(eron)a,  lo  que  redunda  en  molt  gran  dany  y  p(er)judici  de  la 
fabrica  dels  menuts  de  dita  ciutat  que  te  en  virtut  de  privilegis 
reals.  Per  ço  et  al(tre)s  per  auc(tori)tat  de  llur  oíTici  de  Juradesch 
p(er)  en  virtut  de  reals  privilegis  à  la  mateixa  ciutat  co(n)cedits 
desliberem  y  ordene(m)  que  desta  hora  en  avant  ninguna  p(er)so- 
na  de  qualsevol  stament  ó  conditio  sie  no  gose  ni  p(resumesca  dins 
dita  ciutat  batllia  ni  vegaria  pendre  ni  despendre  ninguns  de  dits 
menuts  de  dita  vila  de  Banyolas  à  pena  de  sinch  sous  à  quiscu  p(er) 
quiscuna  vegada  que  fara  lo  contrari  y  de  perdrer  tots  los 'menuts 
que  haurà  p(res)os  y  posats,  y  que  p(er)  ço  sien  fetes  crides  stilla- 
des  p(er)  los  oíFicials  reals  de  dita  ciutat.  Per  ço  et  al(tre)slos  dits 
senyors  veguer,  y  batlle  ab  tenor  de  la  p(rese)nt  publica  crida  de 
part  de  la  p(re)fata  S{acra)  G(atolica)  R(eal)  mag(esta)t  del  rey  nos- 
tre S(enyojr  e  p{er  aucítorijtat  de  llur  offici  mana  à  tot  hom  gene- 
ralment de  qualsevol  stament,  grau  ó  conditio  sia  que  dita  ordina- 
tio y  totes  y  sengles  coses  en  aquella  contengudes  tingué  y  guar- 
den à  la  ungla  sots  las  j)enas  en  aquella  contengudes  y  guart  si  qui 
guardari  ha,  que  anTor  ni  gratia  no  haurà. 

Die  XV  mensis  julii  MDG  hu(jus)mo(d)i  preconium  fuit  publica- 
tum  p(er)  loca  solita  p(resen)tis  civitatis  sono  duas  tubas  duorum 
anaphyllum...  (lo  restant  es  ininteligible)  (1). 

Las  prescripcions  de  est  pregó,  's  troban  ampliadas  en 
la  seg-üent  eonclusió  del  capítol  municipal  de  Gerona. 

Contra  los  menuts  novame(n)t  fets  en  Banyolas. 
Dicto  die  dicti  Admodum  magnifici  d(omi)ni  Jurati  attenents  y 
considerants  los  grandíssims  danys  y  ruhines,  que  han  causat  y 

(1)   Manuale  juratoi  r  .n  Gerundae.  1600.  fol  71. 
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caiis(3(ii)  a  esta  republicà  pendre  en  ella  los  menuts  fa  la  vila  de 
Banyoles.  Per  ço  et  al(tre)s  sens  periu(djicis  ni  novatio  alguna  dels 
edictes  asserca  de  no  pendre  los  menuts  en  esta  ciutat  fets,  desli- 
berem  y  ordenem  que  desta  hora  en  avant  ningun  carnisser  ni  qui 
tenen  arrendades  les  impo(sici)ons  de  dita  ciutat  niHyeronim  Real 
flaquer  arrendador  de  la  fleca  de  dita  ciutat  no  puguen  ni  los  sie 
licit  ni  permès  pendre  ningun  dine  Banyolí  a  pena  de  tres  lliures  à 
quis(c)un  per  quiscuna  vegada  que  faran  ó  se  provarà  eset  fet  lo 
contrari  (1). 

Gran  fou  V  empenyo  ab  que  '1  municipi  de  la  ciutat 
preng-ué  la  qüestió  de  posar  trabas  à  la  circulació  dels 
menuts  de  Banyolas,  no  tolerant  resoltament  que  una 
moneda  de  altra  població  ving-ués  à  fer  concorrencia  als 
menuts  de  la  ciutat,  contribuhint  à  aumentar  lo  conflicte 
en  que  's  trobava  '1  mercat  g-eroni  per  demés  exuberant 
de  aquesta  classe  de  moneda.  Pera  evitar  semblant  con- 
correncia 'is  Jurats  de  Gerona,  al  despatxar  en  27  de  janer 
de  1603  embaxadors  y  sindichs  pera  Valladolid,  ahont  se 
trobava  Felip  III,  los  hi  encarreg-à  féssen  al  rey  la  petició 
seg-üent,  que  's  lleg-eix  en  lo  memorial  de  sujüicacions: 

ítem  com  lo  privilegi  per  V(ostre)  Mag(estat)  concedit  à  la  vila 
de  Banyolas,  que  està  à  dos  llengües  de  dita  ciutat  de  Gerona,  de 
poder  batrer  menuts  haja  causat  grandissim  dany  tant  ab  po- 
blats de  dita  ciutat  com  del  bisbat;  Per  ço  que  ab  treball  se  podrà 
smerçar  los  menuts  que  han  fet  y  los  qui  tindran  dits  menuts  ne 
patiran  interès  Pí^er)  desexirsen;  Per  ço  dit  síndich  suplica  à  Y(os- 
tre)  Mag(esta)t  sie  de  son  real  servey  manar  p(ro)hibir  que  ningu- 
na  p(er)sona  particular  ó  Uni(versi)tat  del  Bisbat  de  Gerona  desta 
hora  al  debant  puga  batre,  ni  encunyar,  ni  fer  moneda  de  menuts 
ni  altres  attento  que  ya  ab  los  que  aquella  ciutat  fa  esta  la  terra 
p(ro)vehida  ab  compliment  (2). 

No  deferí  '1  rey  à  estàs  pretensions,  seg-ons  se  desprèn 
dels  documents  que  després  examinarem  y  també  de  las 
notas  marg-inals  que  obran  en  lo  Q^tdi^t  Manual  de  1603,  ex- 
pressivas  de  las  suplicacions  que  fóren  otorgadas  per 

(1)  Manuale  juratorum  Gerundse.  1602.  fol  68. 

(2)  Manuale  juratorum  Gerundee.  1603.  fol  61. 
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D.  Felip  (1).  Los  embaxadors  regressaren  à  Gerona  à  27 
de  mars  de  1603  esent  rebuts  ab  las  rúbricas  de  aquella 
època. 

El  desitj  que  tenia  Gerona  de  ser  exclussiva  en  la  fa- 
bricació de  moneda,  fou  desayrat  pél  rey  ja  que  no  era 
natural  que  la  mag-estat  volg-ués  desprendre's  de  la  facul- 
tat de  poderne  fer  mercè  à  altres  universitats,  ni  molt 
menos  voler  desautorisar  sas  resolucions.  No  per  axó  la 
ciutat  cessà  de  posar  trabas  à  la  circulació  de  la  moneda 
banyolina. 

En  lo  manual  de  1604  se  lleg-eix  à  dos  de  janer  la  se- 
gixexit  j)ropositio: 

Totas  V(ostra)s  M(erce)s  saben  ya  quant  han  abundat  en  esta  ciu- 
tat los  menuts  que  fabrican  a  la  vila  de  Banyolas  y  quant  mes  se 
esperan  liaver  de  abundar  maijonnent  si  en  la  vila  de  Palamós  se 
posen  à  ferne  que  com  hauran  entès  se  pr  ocura  obtenir  privilegi 
pera  tal,  y  que  som  ya  aterme  que  nos  troba  qui  vulla  cambiar  los 
menuts  de  esta  ciutat  sino  es  pagant  un  cambi  exesiu  lo  que  ha 
de  causar  notable  dany  al  negoci  y  benefici  comú  desta  ciutat.  Per 
ço  y  altrament  p(er)  n(ost)re  descarrech  reportan  estes  coses  à  V(os- 
tre)s  M(erce)spera  que  sien  servits  desliberar  lo  que  mes  convinga 
p(ro)vai  à  tants  inconvenients  que  de  aquí  poden  redundar  (2). 

En  vista  de  esta  proposició  los  Jurats  acordaren: 

Que  ab  tota  la  prestesa  possible  y  ab  tot  efecte  se  fasse  crida 
prohibint  dits  menuts  de  Banyoles  del  modo  y  manera  aparexera 
convenir  p(er)  benefici  y  utilitat  de  dita  ciutat  cometent  prodit  ne- 
goci ab  tots  los  dependents  y  emergents  de  aquell  y  ab  libera  y  ge- 
neral administratio  als  dits  s(eny)ors  Jurats  y  adjunts  que  fassen 
publicar  dita  crida  ab  tota  la  brevedat  com  dalt  esta  dit  (3). 

No  hem  trobat  en  V  arxiu  lo  preg-ó  à  que  's  referex  lo 
text  anterior,  emperò  '1  Capítol  municipal  geroní  no  de- 
g'ué  fiarho  tot  à  las  penas  que  imposaria  en  aquell,  ja  que 
acudí  al  llochtinent  de  Catalunya  pera  que  interposàs 

(1)  Manuale  juratorum  Gerundse.  1603,  fol  110  re  tro. 

(2)  Manual  citat.  1604,  fol  10. 

(3)  Manual  citat  fol.  14,  rebro. 
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son  veto  à  la  circulació  dels  menuts  banyolins  en  la  ve- 
gueria de  Gerona.  Axis  ho  acordà  '1  duch  de  Monteleon 
en  la  seg-üent  important  carta,  qual  text  hauria  pogut 
suplir  en  gran  part  lo  privilegi  dels  menuts  de  Banyolas 
anteriorment  transcrit,  en  cas  de  que  s'  hagués  ocultat  à 
la  molta  diligència  de  V. 

Lettra  asserca  de  la  prohibissió  dels  menut(s)  banyolins. — Lo 
Duc  de  monteleon  Lloch(tinent)  y  capità  general. — Arnats  de  la 
real  Mag(esta)t:  per  medi  de  aquexa  ciutat  de  Gerona  nos  es  estat 
referit  que  sa  mag(estat)  ab  un  real  privilegi,  la  data  del  cual  fou 
en  Bar(celon)a  à  tretze  de  Juliol  mil  cinchsents  noranta  nou,  con- 
cedí ú  la  universitat  de  la  vila  de  Banyolas  que  puguessen  fer  y  fa- 
bricar menuts  que  fossen  de  bona  lliga,  fins  en  summa  de  quinsa 
milia  lliures  y  q(ue)  aq(ue)lls  fossen  rebuts  mesos  y  acceptats  tant 
solament  en  dita  vila  y  terme  de  banyoles  y  en  tota  la  sotsvegaria 
de  besalu,  conforme  en  dit  privilegi  del  qual  nos  ha  feta  liostensio 
està  contingut,  y  que  la  suma  de  menuts  feta  fins  ara  no  sols  es  de 
dita  quantitat,  emperò  de  molt  mes  ab  gran  excés  per  lo  q(ue)  di- 
ta ciutat  de  gerona  esta  at  p(rese)nt  molt  inquietada  y  vexada  en 
tanta  manera  que  sino  si  dona  remey  causarà  irr&parabla  dany  su- 
plicant nos  perso  fos  de  merse  nostra  manar  als  Jurats  de  dita  vi- 
la no  passen  avant  en  dita  fabrica  de  menuts  y  que  se  publique 
ab  veu  de  publica  crida  en  dita  ciutat  prohibint  que  dits  menuts 
nojsian  acceptats  ni  rebuts  ena(que)lla.  E  com  la  voluntat  de  sa 
mag(estat)  estiga  ab  dit  real  privilegi  declarada  y  possats  los  lli- 
mits  dins  los  quals  han  de  ésser  pressos  ni  acceptats  sino  sols  en 
dita  vila  y  terma  de  ban^'oles  y  sotsvegaria  de  besalu  conforme  lo 
tenor  de  dit  privilegi  al  qual  nos  refferim  y  en  lo  demés  manarem 
lo  que  mes  convindrà  al  servey  de  sa  mag(estat).  Dat(ada)  en  Bar- 
celona a  22  de  Mars  de  1604 — El  Duque  de  Monteleon — Vt.  Caste- 
lló R. — Gabriel  Olzina — Dirigitur  vicario  et  bajulo  civitatis  Gerun- 
de — In  cúria  Locum(te)nentia,  V,  íf.  GGVI,  (1). 

Sentim  no  haber  tingut  la  fortuna  de  trobar  en  V  ar- 
xiu municipal  de  Gerona  la  carta  que  havian  escrit  los 
Jurats  al  de  Monteleon,  la  qual  no  dexà  cap  rastre  en  los 
manuals  de  acorts.  Las  imputacions  dirigidas  à  Banyolas 
seran  por  demés  graves,  segons  se  deduhex  per  la  con- 

(1)   Manuale  Jurator,  Geruncl.  1604;  fol.  65. 
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testació  donada  pel  duch  de  Moiiteleon,  en  la  qual  se  con- 
sig-na.  parlant  per  referència,  que  Banyolas  havia  batut 
molta  major  quantitat  de  menuts  qúe  la  senyalada  en  lo 
priVileg-i.  Era  també  la  part  flaca  de  Gerona  péndrer  un 
tant  elasticament  las  quantitats  limitadas  de  menuts  per- 
mesas  fabricar  en  virtut  dels  reals  diplomas.  Respecte  à 
las  g-rans  sumas  de  monedas  que  encunyà  Banyolas  po- 
dém  calcularlas  per  las  libransas  de  menuts  presentadas 
al  Racional  pel  mestre  de  la  seca  banyolina,  compendia- 
das,  à  la  fi  dels  comtes  parcials  ab  los  següents  datos  (1): 

Primer  comte:  desde.  51  de.  maig  do  ItíOO  .*í  8  mars  de  1605. 

.  1 11/180  mnrciLsdememils.  l'alorde  15,779  II.  0  ss.  2  drs. 

Segon  comte:  desde  5  maig  io05  i  51  juny  de  1605, 

se  i'akicareii .  .  17,998  marciïs  de  meiiiils .  Valor  de  2 3 , 1 8  5  11 .  1 0  ss .  4 

47,899  11. 12  ss.  6V2  drs. 

En  lo  tercer  y  últim  conte  no  consta  la  emissió  de  no- 
vas  partidas  de  moneda,  sols  fig-uran  las  quantitats  es- 
mersadas  en  los  fins  previstos  en  lo  real  di]3loma  de  fa- 
bricació de  moneda  menuda  (2). 

La  hostilitat  tan  reiterada  de  Gerona  contra  la  circula- 
ció dels  menuts  de  Banyolas,  degué  produhir  efecte, 
segons  se  deduhex  de  altre  pregó  promogut  per  haver 
alguns  geronins  aceptat  de  nou  alguna  quantitat  de  dita 
moneda.  Diu  axis: 

Crida  que  ningú  gos  pendre  diners  Banyolins. 

Ara  oiats  tot  hom  generalment  que  us  notifican  y  us  fan  saber 
los  molt  mag(nifi)chs  senyors  Luys  Juttiu  y  de  abellas,  donseh, 
veguer  y  Hieronim  Coromina  ciutadà,  lo  corrent  trieni  Batlle  des- 
ta  Ciutat  de  Gerona  per  la  Sacra  Catholica  Real  Mag(esta)t  del 
Rey  n(ost)r(e)  senyor  com  los  senyors  Jurats  de  dita  ciutat  per 
auctoritat  de  llur  offici  de  Juradeschs  y  en  virtut  de  privilegis 
reals  à  la  matexa  ciutat  concedits  y  llohablement  otorgats  per  Be- 
nefici y  utilitat  de  la  cosa  publica  ha  feta  la  ordinatio  del  thenor 


(1)  Llibre  de  la  cadena,  quadern  F,  fol.  4  a 
(2,)  Llibre  de  la  cadena.  H,  fol,  16  a 
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Los  molt  inag(nifi)chs  senyors  Jurats  Desta  Ciutat  de  Gerono 
attenent  y  considerant  que  per  llurs  predecessors  en  llur  carrech 
de  Juradesch  tant  a(b)  ordinations  y  crides  publicades  De  mana 
ment  dels  officials  reals  De  dita  ciutat  com  altrament  son  estats 
prohibits  los  menuts  banyolins  y  attes  ja  dites  Crides  ha  sortit 
llur  effecte,  entenent  ara  que  algunes  persones  habitants  en  dita 
ciutat  voldria(n)  tornar  à  pendre  dits  menuts  banyolins  lo  que  se- 
ria en  gran  dany  de  la  cosa  publica  no  prenense  com  nos  prenen; 
Perço  ttals  per  autoritq^t  de  llur  offici  De  Juradesch  en  virtut  de 
privilegis  reals  concedits  à  dita  ciutat  y  altrament  Desijants  evitar 
dits  danys  y  provehir  al  beneffici  de  la  cosa  pub(li)ca;  Deslibera  y 
ordena  que  de  dita  hora  al  Devant  sens  periudici  de  les  dites  cri- 
des acercha  de  dites  coses  fetes  no  sie  persona  alguna  de  qualse- 
vol stat  grau  ó  conditio  sia  dins  dita  Ciutat,  ballia  y  vegaria  de 
Gerona  que  gose  pendre  ni  despende  ningu(n)  de  dits  menuts  ba- 
nyolins sots  pena  de  tres  lliures  aquiscun  y  per  quiscuna  vegada 
que  sera  trovat  ó  provat  avese  fet  lo  contrari  y  de  perdre  tots  los 
menuts  que  haurà  presos  y  provats  perso  los  dits  senyors  veguer 
y  balle  ab  thenor  de  la  p(rese)nt  publica  Crida  De  part  de  la  pre- 
fata  s(acra)  c(atolica  Real  Mag(gesta)t  del  Rey  nostre  Senyor  y  per 
autoritat  de  llur  offici  ma(n)d(a)  à  tot  hom  generalment  de  qualse- 
vol stament,  grau  o  conditio  sia  que  dita  ordinatio  y  totes  y  sen- 
gles coses  en  aquella  contengudes  tingué  y  guarde  sots  les  penes 
dalt  dites  y  guart  si  que  guardar  si  ha,  que  amor  ni  gratia  no  haurà. 

Die  Dècima  Quinta  octobris  MDGV  fuit  publicata  preconitsatio 
per  loca  solita  Gerunde  sono  tube  et  duorum  anaphilium  per 
Franciscum  Mallol  et  Jo(an)  em  Riera  curritores  publicos  Gerun- 
de et  lecta  per  Rafaelem  Fuster  scriptorem  substitutum  sub  in 
loco  et  pro  testibus  multis  personis  ibi  residentibus  et  presen- 
tibus  (1). 

Mentres  tanta  oposició  's  feya  en  Gerona  als  menuts  de 
Banyolas,  la  vila  anava  conexent  las  dos  amarg-uras  que 
en  aquells  temps  sufrian  las  petitas  universitats  que  fa~ 
bricavan  esta  classe  de  moneda.  Una  de  ellas  lo  limitat 
territori  per  ahont  podia  circular  lo  numerari;  la  seg-ona, 
més  important  encara,  fou  lo  tenir  que  batallar  contra'ls 
falsaris.  Lo  valor  nominal  dels  menuts  agullonava  pode- 
rosament la  falsificació,  y  esta  se  operava  en  tanta  esca- 


(1)   Jí<iíwale  Jurator.  Gemnd.  1605,  fol.  210  retro. 
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la  que  acabava  de  desprestig-iar  unas  monedas,  poch 
aceptables,  fins  essent  lleg·ítimas. 

Ja  hem  vist  que  Gerona  arrivà  per  sa  part  à  desterrar 
de  la  circulació  en  sa  veg·uería  los  menuts  de  Banyolas. 
Faltans  relatar  las  vicisituts  à  que  'Is  subjetaren  los  fal- 
saris  y  'Is  conflictes  en  que  posaren  à  la  Universitat. 

Dech  à  la  bona  amistat  de  V.,  Sr.  Alsius,  lo  conexement 
del  curiós  Bxpedient  mcohat  sodre  la  falsi/icació  de  la  mo- 
neda de  menuts  hanyolins  d  17  íijveml·re  1605  trasladat  en 
Jas  pàg-inas  del  important  llibre  de  la  cadena  custodiat  en 
r  arxiu  municipal  de  exa  vila  y  en  lo  qual  estan  contin- 
guts iníeressantíssims  datos  pera  la  numismàtica  banyo- 
lina  (1). 

En  r  any  1605  la  perturbació  introduhida  en  lo  comers 
per  la  gran  falsificació  de  las  monedas  batudas  en  varias 
de  las  poblacions  de  Catalunya  (comensant  per  Barcelo- 
na) (2)  obligà  ai  duch  de  Monteïeon  à  péndrer  cartas  en 
lo  neg-oci,  manant  recullir  lo  numerari  encunyat  pera  in- 
utilisar  lo  fraudulent  y  contrassellar  lo  llegítim  pera  que 
fos  conegut  de  la  gent,  qui  dubtosa  en  diferenciar  la  mo- 
neda bona  de  la  dolenta,  las  refusava  totas,  dificultant 
en  gran  manera  'Is  petits  cambis.  Los  menuts  de  Banyo- 
las ocuparen  també  la  atenció  del  Llochtinent,  lo  qual 
dirigí  als  Jurats  y  Concellers  de  la  vila  la  següent  carta 
ab  que  s'  inicia  '1  referit  expedient. 

Ais  arnats  y  faels  de  la  real  Mag(esta)t  los  Jurats  de  Banyolas. 

Lo  Duch  de  Monteïeon  Loct(inen)t  y  Capità  general. — Amast 
faels  de  la  real  Magestat.  Per  quant  per  negocis  tocants  al  servey 
de  sa  Mag(e&ta)t  y  benefici  de  aquesta  provincià  havem  ordenat  al 
amat  de  la  real  Mag(esta)t  Micer  Joan  Costa  y  Soldevila  en  drets 
doctor,  que  personalment  se  conferesca  per  aquestas  parts  per  exe- 
cutar y  cumplir  lo  que  ab  instructio  li  havem  ordenat  y  perquè 
ventura  tindrà  necessitat  de  vostre  adjutori,  vos  diem  y  manam, 
que  donantli  entera  fe  y  creiiensa  en  tot  lo  que  per  part  nostra  vos 
dirà  li  assistiau  y  ajudeu  conforme  sa  Mag(esta)t  y  nos  de  vosal- 

(1)  Llibre  citat,  quaderns  K  y  L. 

(2)  Salat.  TrcUado  de  las  monedas  labradas  en  el príncipado  de  Cata- 
luna,  pàg.  53. 

52 
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tres  coníiam.  Dada  en  Bar(celon)a  a  dotse  de  Novembre  de  Mil  sis 
cents  y  sinch.  El  duqiie  de  Monteleon. — Vt.  Jorner  Regens. — Ga- 
briel Olzina. 

In  cúria  L()cumt(enent)ie  VIII.— fol.  GXXXVIIL 

Al  presentar  lo  doctor  Costa  esta  carta  al  Consell  de 
Banyolas  se  expressa  en  estos  termes: 

Mag(nificli)s  S(eny)ors:  lo  Ill(ustrissi)m  y  Ex(cel-lentissi)in 
S(enyo)r  Duch  de  Monteleon  Loctinent  y  Capità  general  del  p(re- 
sen)t  principat  de  Gathalunya  ab  deliberació  y  conclusió  de  son 
real  consell  me  ha  manat  que  jo  en  companyia  de  aquestos  offi- 
cials  me  conferís  personalment  en  esta  vila  pera  notificar  a  V(os- 
tra)s  M(erce)s  com  dit  Ex(cel-lentissi)m  S(enyo)r  en  respecte  del 
que  per  part  de  aquesta  universitat  li  es  estat  represe(n)tat  del  no- 
table dany  y  prejudici  rebien.  Perço  que  universitats  poblats  y 
particulars  de  la  sotsvegueria  de  Besalú  no  volien  pendrer  ni  abo- 
nar los  diners  menuts  de  aquesta  vila  que  ab  privilegi  concedit  per 
sa  Mag(esta)t  havien  fabricats,  per  remediar  alguns  treballs  y  ne- 
cessitats tenen  y  pateixen,  y  mogut  del  zel  que  te  de  la  conserva- 
tio  del  beneffici  publich  y  que  dit  real  privilegi  y  voluntat  de  sa 
Mag(esta)t  tingué  son  effecte  degut,  vol  y  entent  fer  publicar  unes 
crides  en  totes  les  viles  principals  de  dita  sotsvegueria  ab  les  quals 
mane  lo  que  en  ellas  oyran,  tot  affi  y  effecte  de  que  los  diners  bons 
per  V(ostra)s  M(erce)s  fabricats  sien  rebuts  y  abonats  com  convé 
y  los  dolents  y  falços  extincts  y  extirpats,  mes  perquè  per  millor 
effecte  de  dites  crides  reals  importa  que  aquesta  universitat  renun- 
tie  al  dret,  privilegi  y  facultat  tenie  de  poder  fabricar  mes  numero 
dels  menuts  que  fins  avuy  han  fabricat,  lo  que  per  ventura  preten- 
drian  poder  fer  a  compliment  de  quinze  milia  llüiors  segons  ab  dit 
real  privilegi  los  estat  concedit,  la  data  del  qual  es  à  tretse  de  Ju- 
liol de  mil  sinch  cents  noranta  nou,  vol  y  mana  sa  Ex(ce-lenci)a 
que  ans  de  totes  coses  aquesta  imiversitat  renuntie  al  dit  privile- 
gi y  dret  de  dita  fabrica  de  menuts,  y  aixi  vinch  per  dit  effecte 
offerintme  que  feta  dita  renuntiatio  me  conferiré  à  les  demés  parts 
y  universitats  de  la  sotsvegueria  per  persuadirlos  tingueu  à  be  se 
pose  en  executio  lo  orde  y  voluntat  de  sa  Ex(cel-lenci)a  y  real 
Consell  representantlos  aquella,  y  desprès  de  tenir  la  voluntat  de 
dites  universitats,  fare  publicar  dites  crides  reals  y  portar  en  efec- 
te la  executio  y  electio  dels  experts  enredres  de  dita  moneda  y  tol 
lo  demés  per  sa  Ex(cel-lenci)a  me  es  estat  manat  de  paraula  y  ab 
particular  instructio  me  ha  manat  donar. 
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Los  Jurats  y  Concellers  de  Banyolas  accediren  gusto- 
sos à  lo  proposat  per  micer  Joan  Costa  renunciant  al 
dret  que  tenian  de  continuar  batent  moneda  de  menuts 
fins  à  la  quantitat  de  15.000  lliuras  marcada  en  lo  privi- 
legi y  que  segons  secrets  de  fabrica  delatats  à  Monteleon 
per  Gerona,  havia  ja  acunyat  Banyolas  en  1603.  Per  efec- 
te de  dita  renuncia,  se  acordà,  en  consecuencia  de  lo 
manifestat  per  Costa,  efectuar  públicas  cridas  pera  recu- 
Uir  los  menuts  de  Banyolas  y  contrassellarlos,  à  fi  de  que 
en  devant  sols  tinguéssen  circulació  legal  los  contra- 
marcats. 

Idèntica  tramitació  seguí  1  Dr.  Costa  en  cada  una  de 
las  demés  vilas  de  la  sotsvegueria  de  Besalú  als  Jurats 
de  las  quals,  desprès  de  manifestaries  la  carta  delLloch-, 
tinent  que  li  servia  de  credencial,  los  hi  exposava,  que 
havent  convingut  ab  los  de  Banyolas  practicar  lo  resse- 
llo  y  ccnseguit  la  renuncia  de  novas  acunyacions  de  me- 
nuts, era  precis  y  convenient  que  per  part  de  las  Uni- 
versitats vehinas  no  se  posàs  obstacle  algun  à  dita  ope- 
ració; accedint  igualment  ab  expontaneitat  à  estàs 
indicacions  del  comissari  real,  Besalú,  Perelada,  Castelló 
de  Ampurias  y  Rosas,  posanthi,  no  obstant,  sols  alguns 
repares  Figueras,  que  fóren  desestimats  pel  duch  de 
Monteleon  per  trovarlos  faltats  de  justícia. 

Veus  aquí  la  real  crida  que  en  consecuencia  se  publi- 
cà en  Banyolas  lo  dia  17  de  novembre  de  1605  y  successi- 
vament en  las  demés  vilas  citadas,  tantost  de  ellas  havia 
'1  Dr.  Costa  conseguit  llur  assentiment  à  las  tramitacions 
de  est  important  negoci. 

Ara  oyats  tot  hom  generalment  quens  notiíican  y  fan  assaber  de 
part  del  Ex(cel-lentissi)m  S(eny)or  Don  Hector  Pignatello,  Duch 
de  MontLeo,  Compte  de  Borrell  y  de  Sant  Àngel  dels  Lombardos, 
de  la  S(acra)  C(atolica)  y  real  Mag(esta)t  conseller,  loctinent  y  ca- 
pità general  en  lo  principat  de  Gathalunya  y  comptats  de  Rosselló 
y  Sardanya,  que  com  los  Jurats  de  la  vila  de  Banyoles  en  virtut 
de  un  privilegi  real  quels  fonch  concedit  à  tretse  de  Juliol  de  mil 
sinch  cents  noranta  nou,  hagen  fet  fabricar  alguna  summa  de 
menuts  y  alguns  particulars  olvidats  del  temor  de  Deu  y  de  la 
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Justícia  temporal  contrafalient  y  falsificant  lo  encuny  y  senyal  de 
dita  vila,  ne  liagen  fabricats  molts  altres  de  falços,  causant  que 
moltes  persones  axi  de  la  matexa  vila  de  Banyolas  com  de  la  sots- 
vegueria  de  Besalú,  en  la  qual  en  virtut  de  dit  real  privilegi,  estan 
obligats  a  rebrerlos,  per  no  saber  diferenciarlos  uns  dels  altres  re- 
cusan  de  admetrerlos  y  de  aceptarlos,  del  que  resullan  mols  in- 
convenients y  per  avant  ne  porien  succehir  altres  de  maiors  si  ab 
brevedat  nosi  provehia  de  promte  remey;  Perço  sa  Ex(celenci)a 
inseguint  la  conclusió  en  lo  sacro  y  real  consell  feta  per  provehir 
lo  que  mes  convé  al  benefici  publich  ab  la  p(rese)nt  publica  crida 
diu,  notifica  3^  mana  à  totes  y  qualsevol  persones  de  qualsevol  gran 
stament,  ó  conditio  que  sien  que  dins  l renta  dies  pròxims  inmediats 
del  die  p{rese)nt  en  havant  comptadors,  porten  y  hagen  de  portar 
en  la  casa  de  la  p(rese)nt  vila  y  en  lo  lloch  ahont  se  acostumen  de 
juntar  los  Jurats  de  aquella  tots  los  menuts  que  tingueu  ab  lo  en- 
cuny y  senyal  de  la  vila  de  Banyoles  pera  que  sien  vists  y  regone- 
guts  per  les  persones  expertes  per  lo  balle  y  Jurats  de  la  p(rese)nt 
vila  elegides  que  allí  assistiran  per  lo  effecte  devall  scrit,  ço  es,  per 
que  lostals  menuts  que  constarà  ésser  falços  sien  tallats  ylos  tros- 
sos tornats  y  restituïts  als  amos  de  aquells,  y  los  menuts  que  seran 
bonsy  constarà  ser  fets  y  fabricats  en  la  seca  de  Banyoles  y  ab  lo 
cuny  de  aquella,  sien  picats  y  marcats  ab  un  senyal  nou  que  si  po- 
sarà, y  que  en  esdevenidor  tant  en  dita  vila  de  Banyoles,  com  en 
dita  sotsveguería  de  Besalú,  ningú  sie  obligat  à  pendrer  menuts 
alguns  del  encuny  y  senyal  de  Banyoles  que  no  sien  picats  ó 
marcats  ab  dita  marca,  senyal  ó  colp  que  si  posarà  y  que  si 
algú  recusarà  de  rebrer  los  menuts  de  Banyoles  que  ab  dita  marca 
nova  senyal  ó  colp  seran  picats  ó  marcats  encorrega  per  cada 
vegada  quen  recusarà  en  pena  de  dos  mesos  de  presó,  ó  de  pagar 
vint  y  sincli  lliures,  de  les  quals  se  hagen  de  fer  tres  parts  iguals, 
aplicadores  la  una  al  acusador  y  la  altra  part  al  official  executa(n)t 
y  la  tercera  part  als  cofrens  reals  de  sa  Mag(esta)t,  y  que  si  algú  en 
esdevenidor  sera  convensut  de  haver  fet  0  fabricat  del  die  p(re- 
se)nt  en  hava(n)t  menuts  alguns  ab  lo  dit  encuny  0  senyal  de  Ba- 
nyoles, 0  de  haver  picat  0  marcat  menuts  ab  lo  dit  encuny  de 
Banyoles  fins  assi  fabricats  passats  los  trenta  dies  queper  dit  effec 
te  estan  senyalats  sie  tingut  y  reputat  per  falsificador  de  falsa  mo- 
neda y  punit  y  castigat  com  a  tal  ab  pena  de  mort  natural  que  con- 
tra los  fabricadors  de  moneda  falsa  esta  imposada,  y  que  si  passats 
los  dits  trenta  dies  algú  sera  trobat  tenir  summa  de  alguns  vint  reals 
de  menuts  que  sien  del  encuny  y  senyal  de  Banyoles  no  picats  ni 
tallats  encorrega  en  pena  de  remar  sinch  anys  en  las  galeras  de  sa 
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magestat  ó  en  altra  pena  major  ó  menor  segons  sera  la  quantitat  que 
en  son  poder  se  trobarà  y  segons  la  qualitat  de  la  persona  y  del  fet 
requerescaa  àrbitre  del  judica(n)t  reservada.  No  entenent  perla 
present  crida  innovar  ni  derogar  cosa  alguna  del  que  ab  altres  cri- 
das  esta  ordenat  ans  volent  que  totes  resten  en  sa  força  y  valor;  y 
perquè  ningú  de  les  sobredites  coses  pugue  ignorantia  allegar  se 
mana  fer  y  publicar  la  p(rese)nt  publica  crida  per  los  lloclis  acos- 
tumats de  la  p(rese)nt  vila  y  allí  ahont  menester  sie. — El  Duque 
de  Monteleon. — Yt.  Jorner. — Vt.  Pineda. — Vt.  Don  Franciscus  de 
Agullana  et  de  Calders  R(ege)ns  Thesaurarise. 

A  ser  coneg-ut  lo  preg·ó  que  acabam  de  transcriurer  (que 
junt  ab  los  demés  documents  de  que  hem  fet  mèrit  repe- 
tim vivian  ig-norats  entra  la  pols  dels  arxius)  se  hauria 
pog-ut  dubtar  si  '1  ressellament  de  la  petita  moneda  ba- 
nyolina  se  portà  à  efecte,  ja  que  no  havian  apareg'ut  en 
los  monetaris  los  exemplars  contramarcats  da  una  mo- 
neda tan  coneg-uda.  'L  text  dels  documents  no  expressa 
tampoch  la  lletra  ó  fig-ura  en  que  deg·ué  consistir  la  con- 
tramarca.  Tots  estos  dubtes  han  dexat  de  serho  pera  nos- 
altres ab  la  troba  que  dos  anys  atras  se  feu  en  un  jardí 
de  Gerona  de  deu  exemplars  de  menuts  banyolins  con- 
trasellats,  los  quals  han  ving·ut  à  ratificar  los  documents 
y  donar  à  la  numismàtica  catalana  la  varietat  inèdita  se- 
g-üent: 

2."  Moneda  ig-ual  en  anvers  y  revers  à  la  enterament 
descrita :  en  contrasello,  cap  de  frare  ab  cerquillo  dibu- 
xat  de  perfil. 


Los  deu  exémplars  trobats,  se  repartiren  entre  los  se- 
g'üents  monetaris,  que  enumerarém  per  V  orde  de  con- 
servació dels  exémplars  que  conservan:  Ametller  y  Pujol 
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y  Santo.  Gerona.  D.  Ig-nasi  de  Aloy.  Fig-ueras.  D.  Alejan- 
dro  Cerdà.  Valencià.  D.  Francisco  Vinyas.  Gerona.  'Ls 
cinch  exemplars  restants  (en  mal  estat  de  conservació) 
estan  en  poder  de  D.  Josep  Ametller,  de  Gerona. 

Si  consideram  la  abundància  relativa  ab  que  han  arri- 
vat  fins  à  nosaltres  los  menuts  sens  contrasellar,  proce- 
dents de  moltas  y  varíadas  trobas,  es  lóg-ich  presumir 
que  la  major  part  de  las  monedas  se  sustrag-ueren  à  sem- 
blant operació:  y  deting·udament  examinats  los  deu  exèm- 
plars  trobats  ab  la  contramarca  del  cap  de  frare,  debem 
deduhir  també  que  V  orde  de  resellament  fou  executat 
ab  poca  escrupulositat,  ja  que  's  marcavan  de  qualsevol 
manera  tots  los  menuts  recullits  tan  si  eran  lleg-ítims 
com  falsos.  Lo  continuat  estudi  de  las  monedas  presta  al 
aficionat  una  pràctica  especial  que  fàcilment  li  permet 
disting·ir·los  exèmplars  que  provenen  de  la  seca  oficial, 
dels  que  deg-uéren  sa  existència  al  taller  del  falsari.  En 
nostre  concepte  una  gran  part  dels  menuts  de  Banyolas 
que  's  conservan  en  las  coleccions  son  falsificacions  més 
0  ménos  hàbils  de  la  època,  y  entre  las  deu  pessas  men- 
cionadas,  à  pesar  de  que  la  contramarca  que  portan  de- 
mostra sa  llegitimitat,  no  per  axó  'Is  tenim  en  sa  majo- 
ria per  fills  lleg-ítims  dels  encunys  de  que  feya  us  la  uni- 
versitat de  Banyolas,  ja  que  sa  g-rossera  fàbrica  contradiu 
semblant  atribució. 

Lo  cap  de  frare  en  que  consistex  lo  contramarca  pot 
explicarse  per  la  intervenció  del  abat  del  Monastir  de 
Sant  Esteva  en  lo  relatiu  à  la  acunyació  dels  menuts,  se- 
gons hem  vist  en  la  suplicació  feta  à  Felip  III  pera  la  ob- 
tenció del  real  privilegi. 

§•  n. 

ACUNYACIONS  BANYOLINAS  DURANT  L'  ALSAMENT 
DE  1640  (1). 

Hem  fet  notar  al  principi  de  est  traball  numismàtich 
(1)   Viument  sentim  tenir  que  escriurer  de  monedas  banyolinas 
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que  estimulada  Banyolas  per  las  acuuyacious  de  mone- 
da que  practicavan  altras  universitats,  també  procurà 
obtenir  del  rey  lo  corresponent  privilegi  pera  reaiisar  las 
ganancias  qne  se  conseguian  en  aquella  època  per  medi 
de  una  fàbrica  monetària.  Axis  també  en  1640  'i  estímul 
de  reaiisar  ganancias  en  major  escala,  ausiiiatpel  exém- 
ple  rebut  de  las  principals  ciutats,  feu  que  esta  vila  se- 
guís lo  moviment  dels  demés  pobles  y  qual  fruyt  fou  la 
aparició  de  exa  sèrie  de  monedas  locals  tan  conegudas 
pels  numismàtichs  ab  la  denominació  de  pessas  de  cinch 
reals,  sinch  sous  y  sisens. 

Efectivament:  sublevada  Catalunya  y  quaèi  duenyas 
de  llurs  destinos  las  més  importants  poblacions  determi- 
naren bàtrer  moneda.  En  esta  provincià  Gerona  fou  la 
primera  en  seguir  est  camí,  segons  ho  revelan  sas  mone- 
das de  plata  ab  fetxa  de  1640  (1).  Puigcerdà,  Figueras, 
La  Bisbal,  Olot  y  Besalú  en  1641  feren  altre  tant.  ^En  esta 
general  tendència  debia  permanèxer  indiferenta  Banyo- 
las havent  tingut  al  comensar  lo  sigle  sa  fàbrica  mone- 
tària? A  falta  de  documents  contestan  negativament  à 
esta  pregunta  las  monedas  y  encunys  que  's  conservan 
encara  avuy  dia.  La  seca  banyolina,  donchs,  à  semblan- 
sa  de  la  generalitat  de  las  demés  universitats,  comensà 
en  1641  à  batre  'n,  produhint  las  dos  següents  varietats 
conegudas  fins  à  la  fetxa: 

Anv.  PRINCIPATVSCATALONIAE.  Armas  coronadas 

de  Catalunya;  àls  costats.  VÉ  (cinch  reals). 

Rev.  OPID— BANE— OL···— 1641.  Creu  que  dividex 
la  llegenda  en  quatre  parts  iguals:  en  son 

durant  V  alsament  de  Catalunya  sens  poder  portar  à  estàs  pàg-inas 
un  sol  document  que  las  esmente.  Inútils  han  sig-ut  los  nostres  esfor- 
sos,  com  també  han  sigut  sens  exit  los  de  V.,  Sr.  Alsius,  en  lo  emboli- 
cat arxiu  municipal  de  exa  vila,  en  lo  qual  no  's  troban  los  manuals 
de  resolucions  del  municipi  banyolí  dels  dos  primers  tersos  del  si- 
g-le  XVIL 

(1)   Memorial  numismàt.  l,  pàg.  235.  Ibid.  estampa  VI,  núm.  7. 
Heïs.  Monedas  hispano-cristianas,  II,  estampa  91,  núm.  14. 
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centre  V  escut  de  Banyolas:  en  los  espays  de 
camp  roels  y  arandelas. 

Esta  moneda  se  trova  gravada  en  Heïs  (1)  copiada  del 
exemplar  que  possehex  D.  Manuel  Vidal  y  Cuadras,  lo 
mes  complert  dels  cincli  que  conexém,  y  se  trovan  re- 
partits del  següent  modo:  Vidal  y  Cuadras;  D.  ArturoPe- 
drals  y  D.  Josep  Pujol,  en  Barcelona.  Sr.  Pujol  y  Santo, 
Gerona:  D.  Ramon  Boy,  Torroella  de  Montgrí. 

— Varietat  de  la  moneda  anteriorment  descrita  sens  las 
armas  de  Banyolas  en  lo  centre  de  la  creu.  Plata.  Heïs 
cita  sens  g-ravarla  esta  moneda  en  sa  mencionada  obra  (2), 
prenentla  del  riquíssim  monetari  del  Sr.  Vidal  y  Cua- 
dras, que  es  V  únich  que  la  possehex. 

A  contar  pels  escassos  exémplars  que  se  conservan  de 
monedas  de  plata  banyolinas  tots  ells  del  1641,  y  de  lo 
esdeving·ut  en  la  g-eneralitat  de  las  universitats  moneta- 
rias  catalanas  de  aquell  temps,  la  seca  de  la  vila  deg·ué 
terminar  à  principis  de  1642,  puig  que  per  esta  fetxa  tin- 
guéreu lloch  los  pregons  reals  prohibint  à  las  poblacions 
la  acunyació  de  monedas  de  or  y  plata  sens  excepció  de 
valor  ni  pes.  Axis  se  deduliex  del  document  publicat  per 
Salat  (pàg.  111,  bol.  II),  que  es  una  real  llicencia  conce- 
dida pel  mariscal  Brezé  als  Consellers  de  Barcelona,  da- 
tada à  26  de  mars  de  1642,  à  fi  de  que  poguéssen  conti- 
nuar las  operacions  de  la  seca  de  la  ciutat,  no  obstant  la 
prohibició  continguda  en  las  reals  cridas  per  ell  publica- 
das.  Un  altre  document  hem  trobat  que  confirma  '1  do- 
nat à  llum  per  Salat  corroborant  la  publicació  dels  refe- 
rits pregons,  ja  que  à  21  de  mars  de  1642  lo  capítol 
municipal  de  Gerona  resolgué  enviar  un  síndich  ó  dele- 
gat à  Barcelona  pera  que  alguns  advocats  dictaminassen 
sobre  del  privilegi  que  la  ciutat  obtingué  del  rey  de 
Aragó  D.  Joan  II,  facultantla  pera  bàtrer  moneda  de  or, 
plata  y  de  qualsevol  altra  metall  (3),  tot  al  objecte  de 

(1)  Monedas  hispano-cristianas ,  II,  estampa  88. 

(2)  Ibid.  Monedas  hispano-cnstianas,\l,'^tig.  138. 
(3}  Memorial  mmismat.  I,  pàg.  200. 
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contrarrestar  la  prohibició  del  batiment  de  moneda  con- 
sig·nada  en  pregons  reals  publicats  en  diferentas  vilas  do 
Catalunya  (1). 

^Acunya  Banyolas  monedas  de  V.  S.?  Vig-orós  impuls 
ha  rebut  la  numismàtica  espanyola  de  deu  anys  à  esta 
part,  temps  relativament  exíg-uo  en  proporció  no  tan  sols 
per  las  obras  que  se  han  donat  à  llum,  plenas  de  mone- 
das inéditas  y  acertadas  classificacions,  sinó  també  per 
los  repetits  descubriments  de  monuments  numismàtichs 
per  demés  importants.  Més  de  doscentas  monedas  batu- 
das  en  la  actual  provincià  de  Gerona  se  han  descubert 
en  tan  curta  fetxa!  No  obstant  y  desprès  de  tant  avansa- 
ment,  es  desconeg·ut  per  nosaltres  lo  divisor  de  la  mone- 
da de  Y.  R.  ( cincli  reals )  de  Banyolas  ó  siga  la  pessa 
de  Y.  S.  (cincli  sons)  que  no  es  creible  's  dexas  de  fabri- 
carse. 

No  terminaróm  esta  monog-rafia  sens  recordar  un  apar- 
tat de  la  obra  de  Salat  que  diu  axis:  «En  las  ciudades  de 
Cervera  y  Lérida  y  en  las  villas  de  Agramunt  y  Grano- 
llers, teng'o  noticia  que  todavia  se  conservan  en  los  ar- 
chivos  las  màquinas  ó  instrumentos  con  que  labraban  la 
moneda»  (2).  No  'ns  consta  si  exas  poblacions  conservan 
avuy  dia  aquells  curiosos  recorts  del  passat.  La  vila  de 
Banyolas,  arreconats  en  los  armaris  de  son  arxiu  muni- 
cipal, no  fa  molts  anys  possehia  tres  encunys  del  nume- 
rari que  havia  batut  durant  T  alsament  de  1640  y  quan 
per  g·ent  impérita  anavan  à  ser  venuts  per  ferro  véll, 
afortunadament  foren  posats  en  salvo  passant  de  alg'unas 
mans  à  port  seg-ur  en  la  colecció  de  D.  Manel  Yidal  y 
Cuadras  de  Barcelona.  Moltas  veg-adas  hem  ting-ut  ocasió 
de  contemplarlos  en  casa  del  nostre  il-lustrat  amich,  y 
corresponen  un  al  revers  dels  Y.  R.  ( cincJi  reals )  ab  1'  es- 
cut en  lo  centre  de  la  creu,  essent  los  dos  restants  V  en- 
vers de  la  matexa  moneda.  Yans  han  resultat  los  nostres 
esforsos  pera  trovar  los  restants;  sols  de  un  de  ells  hem 

(1)  Manuals  juratorum,\&^,  ío\.&l. 

(2)  Salat.  Monedas  de  Cataluna.  l,  pàg.  11. 
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pog-ut  averig-uar,  que  ans  de  ser  recullits  sos  tres  com- 
panys, un  dependent  del  municipi  havia  fabricat  ab  ell 
un  tascó  pera  estellar  llenya. 

Poch  recomenable  es  V  estat  de  conservació  en  que  's 
trovan  dits  motUos,  putx  lo  que  de  ells  queda  en  salvo 
desprès  del  desg*astament  natural  sufert  per  la  acunya- 
ció,  han  sig·ut  poch  ménos  que  devorats  pel  rovell.  Tan 
g-astadas  estàn  en  ells  las  arestas  del  g·rabat  que  ha  si- 
g-ut  impossible  à  hàbils  artífices  obtenir  sobre  una  pri- 
ma planxa  de  plata  lo  que  en  ells  labrà  '1  cizéll. 

Celestí  Pujol  y  Camps. 


XI. 

Los  fastos  catalans  al  ressenyar  la  historia  pàtria  pecu- 
liar al  XVIIIe  seg·le,  se  vehuen  precisats  à  relatar  dos 
cruels  g·uerras;  no  obstant  estos  períodos  belicosos  ab 
que  s'  inicia  y  conclou  dita  centúria  se  disf  rutaren  g·rans 
temporadas  de  pau  y  repòs  g-eneral,  à  pesar  del  cambi 
polítich  y  la  pèrdua  de  las  llibertats  forals  experimen- 
tats en  Catalunya. 

La  més  calamitosa  de  ditas  dos  g-uerras  fou  la  primera, 
la  de  successió,  empenyada  pera  decidir  per  la  forsa  de 
las  armas  qui  havia  de  cenyirse  la  envejada  corona  de 
Espanya,  si  Felip  de  Bor  bon,  duch  de  Anjou,  ó  si  1'  arxi- 
duch  Càrlos  de  Àustria.  Gran  y  extraordinària  fou  aque- 
lla g·uerra  ja  pel  valor  y  forsa  dels  combatents,  com  pel 
número  de  las  nacions  extrang-eras  que  entraren  en  cam- 
panya tan  prompte  à  favor  del  un  com  del  altre  dels  pre- 
tendents. Lo  teatre  de  esta  g-uerra  no  quedà  solzament 
circunscrit  à  Espanya,  mes  en  ning'una  part  com  en  ella 
passà  tan  viva  la  acció,  y  molt  particularment  en  Cata- 
lunya. Esta  en  massa  després  de  haver  reconeg'ut  los 
drets  que  al  fill  del  rey  de  Fransa,  Felip  de  Borbon,  as- 
sistian,  se  declarà  acèrrima  defensora  de  la  casa  de  Àus- 
tria, pag·ant  ben  cara  per  cert  tal  distinció,  com  pot  veure 
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's  consultant  las  diversas  obras  que  sobre  del  particular 
hi  ha  escritas. 

Dir  que  Banyolas  seguí  constantment  la  sort  del  Prin- 
cipat sens  dobleg-arse  may  als  falachs  ni  à  las  amenassas 
dels  filipistas,  seria  lo  suficient  pera  dexar  sentat  que 
esta  vila  se  feu  acrehedora  à  la  fermesa  de  caràcter,  al 
valor  y  espartana  resignació  de  que  Catalunya  entera 
donà  tan  relevants  provas  desde  '1  principi  al  fi  de  exa 
dura  guerra.  Pero  Banyolas  no  fou  simple  espectadora 
de  aquells  grans  succéssos;  al  igual  que  'Is  demés  po- 
bles del  Principat  oposava  son  valor  y  constància  à  la 
audàcia  dels  enemichs,  quals  iras  contra  seu  se  conci- 
taren  especialment  en  1709,  segons  V  analista  Feliu  de 
la  Penya  (1).  En  efecte,  desitjant  los  filipistas  castigar  la 
parcialitat  dels  banyolins  à  favor  del  arxiduch,  y  apro- 
fitant la  ocasió  de  que  las  tropas  de  est  últim  estavan 
confiadas  dins  de  Gerona,  portaren  à  cap  una  escursió 
per  las  terras  de  esta  comarca,  à  la  qual  saquejaren  per 
complert,  seguint  la  ruta  de  Rabós,  Santa  Llugaya,  Ba- 
nyolas, Vilamarí  y  Bàscara,  pobles  tots  situats  en  lo  ac- 
cidentat terreno  que  se  exten  paralelo  à  la  carretera  de 
Fransa  en  la  secció  compresa  entre  las  riberas  del  Ter  y 
del  Fluvià.  La  nostra  vila  fou  la  principal  víctima  senya- 
lada pel  enemich  pera  blanch  de  sas  venjansas;  no  con- 
tents de  haver  donat  en  ella  un  pillatje  en  tota  regla, 
sens  exceptuar  sisquera  lo  que  entre  cristians  més  se 
respecta,  s'  emportaren  présos  los  Jurats,  varios  monjes 
y  altras  respectables  personas,  pera  la  llibertat  de  las 
quals  se  exíguian  grans  sumas.  Exasperat  lo  pais  ab  tals 
vexàmens,  s'  alsà  en  sometent  pera  venjar  las  rebudas 
ofensas;  los  pobles  de  Rabós  y  Santa  Llugaya  per  una 
part  embestiren  als  anjoíns  lo  dia  17  de  agost  del  indicat 
any,  causàntloshi  150  morts,  mentres  que  cayguent  los 
de  Banyolas  y  Vilamarí  de  altra  banda  sobre  V  enemich 
*  li  ocasionaren  una  pèrdua  de  160  morts  y  13  presoners, 
ademés  de  haverse  apoderat  de  diferents  trofeos  de  guer- 

(1)   Anaïes,  lib.  XXIII,  cap.  X. 
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ra,  que  presentats  pels  nostres  als  g-enerals  de  la  guar- 
nició de  Gerona,  fóren  rebuts  ab  la  distinció  que  's 
merexia. 

Est  fet  parla  ben  alt  pera  demostrar  V  apoyo  que  Ba- 
nyolas  donava  à  la  causa  del  arxiducli  de  Àustria.  Yejam 
ara  la  activitat  passiva  que  à  favor  del  partit  contrari 
mostrà  1  nostre  abat 

DR.  D.  FR.  JOAN  DESCATLLAR  Y  TORT 
(1703-1744.) 

de  qui  son  las  seg-üents  noticias  biog-ràficas.  Fou  est  pre- 
lat descendent  de  una  llustre  y  antig·a  familia  berg'ada- 
na;  y  en  lo  temps  de  sa  promoció  à  la  mitra  abacial  de 
Banyolas  disfrutava  la  monjía  de  Dispenser  en  lo  cenobí 
de  San  Cug-at  del  Vallés.  Trobantse  en  Barcelona  comu- 
nicà al  nostre  consell  municipal  sa  elecció  ab  la  seg-üent 
afectuosa  lletra:  «Mag-nífichs  senyors  Jurats:  en  diada 
de  sis  del  corrent  se  dig-na  sa  Majestat  (Deu  lo  g'uarde) 
ferme  g-racia  de  la  abadia  del  Monastir  dexa  vila  de  Ba- 
nyoles;'participo  à  vostras  mercès  esta  noticia  ab  la  se- 
g-ura  confiansa  que  vostras  mercès  no  dexaran  ociósa 
ma  voluntat,  donantme  repetidas  ocasions  de  son  major 
ag·rado. — Barcelona  y  Janer,  à  27  de  1703.  Servidor  de 
vostras  mercès  que  s.  m.  b. — Dr.  Fr.  Juan  Baptista  Des- 
catllar  (1). 

Fins  à  12  de  Juliol  seg-üent  no  arribaren  aquí  las  but- 
llas  pontificias  y  reals  despatxos  confirmatoris  de  la  elec- 
ció del  nou  abat  y  senyor  baronial  de  Banyolas,  per  lo 
que  fins  à  esta  fetxa  no  's  donaren  recíprocament  lo  ju- 
rament de  servar  sos  respectius  drets  1'  abat  y  poble  de 
la  nostra  vila;  jurament  que  mútuament  se  repetiren  lo 
25  de  novembre  inmediat  al  practicar  sa  baronial  entra- 
da Descatllar  ab  las  fastuosas  solemnitats  de  costum. 

No  havia  comensat  encara  llavors  la  formidable  g-uer- 


(1)   llibre  de  /Secretariat,  fól.  81  b. 
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ra  de  successió.  Al  alsarse  contra  Felip  Y  la  majoria  dels 
catalans,  Descatllar  no  volg·ué  faltar  al  jurament  de  fide- 
litat que  à  son  rey  donat  havia,  y  podent  en  ell  mes  est 
sentiment  y  '1  de  reconexensa  à  favor  de-S.  M.,  que  no  V 
exémple  de  sos  compatricis,  no  duptà  en  arrostrar  las 
consecuencias  que  tal  conducta  reportarli  devia.  En  efec- 
te, axis  com  per  part  dels  filipistas  se  vexava  sens  consi- 
deració als  partidaris  de  la  casa  de  Àustria,  estos  ig-ual- 
ment  en  represalías  feyan  altre  tant  ab  sos  contraris,  lo 
que  'ns  dona  la  ralió  perquè  1  nostre  abat  fou  privat  de 
la  percepció  de  las  rendas  de  sa  dig-nitat  (31  de  octubre 
de  1705),  que  en  devant  fóren  interving-udas  pels  minis- 
tres del  g-obern  de  Catalunya;  y  si  bé  no  consta  que  con- 
tra seu  se  expedís  orde  alg*un  de  extranyament,  ab  tot 
creg'ué  prudent  Descatllar  abandonar  estàs  terras,  em- 
barcantse  en  Mataró  lo  dia  2  de  octubre  de  1706  ab  rum- 
bo  à  Gènova,  desde  abont  se  trasladà  à  Roma,  ciutat  que 
lueg'o  abandonà  també  per  no  poderhi  viurer  ab  la  de- 
cència corresponent  à  sa  dig·nitat.  Axis  es  que  mitj  any 
més  tart  se'l  trova  à  Venècia  y  altras  ciutat  de  la  Itàlia 
septentrional;  desde  ahont  empreng-ué  un  viatg-e  à  las 
costas  de  llevant,  en  las  quals  se  trobava  Descatllar 
quan  se  sentaren  los  preliminars  pera  la  pau  entre  las 
duas  coronas  de  Espanya  y  Fransa  y  las  nacions  colig-a- 
das,  per  lo  que  desde  Corfú  s'  en  retornà  à  Venècia  ahont 
permanesqué  fins  à  25  de  maig*  de  1715. 

Durant  est  intérvalo,  es  dir,  à  22  de  ag-ost  de  1711,  que 
poch  més  ó  menos  correspon  al  cap  de  set  mesos  de  ha- 
verse  rendit  la  inmortal  Gerona  à  las  armas  de  Felip  V, 
fou  reinteg-rat  lo  nostre  abat  en  la  possessió  de  sas  ren- 
das, molt  minvadas  per  rahó  del  estat  de  g-uerra  que  lla- 
vors se  atravessava,  de  manera  que  la  quantitat  líquida 
à  son  favor  remanent  se  calificava  de  petita  mesada,  bona 
part  de  la  qual  invertia  Descatllar  en  la  adquisició  de 
llibres  y  altres  objectes  ab  que  més  tart  s'  eng-alanava  la 
abadia  de  Banyolas. 

Pacificada  Catalunya  (1715),  y  en  consecuencia  libre  '1 
Monastir  y  la  nostra  vila  de  g-uarnició,  torna  Descatllar 
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à  ocupar  son  abandonat  palau,  dedicantse  desde  luego 
al  reparo  dels  grans  detriments  que  principalment  en  lo 
material  son  Monastir  sofert  havia  per  havers'hi  aquar- 
telat  las  tropas,  donant  preferent  impuls  k  las  obras  del 
nou  temple  que  dexà  acabat  en  quant  à  la  secció  que 
compren  lo  creulier,  lo  presbiteri  y  las  capellas  de  ells 
dependents. 

Com  estàs  altras  obras  segurament  acreditarian  lo  zel 
del  nostre  prelat  en  los  últims  temps  de  son  Uarcli  aba- 
diat  si  per  espay  de  dotze  anys  no  hagués  anat  minant 
sa  existència  una  sorda  malaltia,  que  quasi  instantànea- 
ment  acabà  ab  sa  vida  '1  dia  4  de  novembj·e  de  1744, 
essent  molt  sentida  sa  mort  per  la  generalitat  de  la  vila. 
Fou  depositat  son  cadàver,  desprès  de  las  funerarias  de 
costum,  en  una  tomba  inmediata  à  la  del  infortunat  abat 
Castellar ,  de  la  banda  del  evangeli .  Veus  aquí  son 
epitafi: 

D.  0.  M. 

Sarco  phagus  pro 
perill(us)tri  et  ad(mod)um  r(everendo)  D(omin)o 

JOANNE  Bap(tIS)TA  DeS- 
CALLAR  ET  TORT, 

Hujüs  M(onaste)ry  S(anc)ti  Stepha- 
Ni  Baln(eolarum)  Abbate.  A 

DIE  12  JULII  ANNI  1703 

usq(u)e  ad  diem  4  NO- 

VEMBRIS  1744. 

A  continuació  de  esta  inscripció  se  llegex  en  la  matexa 
làpida  r  epitafi  de  un  abat  de  època  més  moderna,  que 
donaré  à  conexer  à  son  degut  lloch;  quedantme  sols  à 
referir  que  1'  abat  Descatllar  assistí  al  concili  provincial 
de  1717  celebrat  en  Gerona,  qual  diocessà  '1  presidí  per 
ser  lo  decano  dels  de  Catalunya  y  per  rahó  de  estar  va- 
cant la  sede  metropolitana  de  Tarragona.  Si  bé  'm  consta 
que  no  assistí  al  altre  concili  provincial  de  Tarragona  de 
1738,  tal  vegada  per  oposarse  à  sos  desitjós  lo  delicat  de 
sa  salut:  no  obstant  acceptà  gustós  sas  decisions,  princi- 
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palment  en  lo  que  atany  al  foment  y  propag-ació  del  cui- 
to al  Sagrat  Cor  de  Jesús  (1)  del  qual  fóren  grans  propa- 
gandistas  sos  successors  y  principalment  lo 

DR.  D.  FR.  RAMON  de  PADRÓ  y  SERRALS. 
(1746-1756.) 

natural  de  Ig-ualada,  fill  de  hàbit  del  nostre  monastir  en 
lo  qual,  à  la  mort  de  son  antecessor,  portava  ja  45  anys 
de  vida  monàstica,  y  havia  disfrutat  diferents  càrrechs, 
com  lo  de  Prior  claustral  desde  '1  any  1725  y  '1  de  Dis- 
penser  desde  avans  del  de  1735.  Sa  promoció  abacial  fou 
comunicada  à  la  vila  lo  dia  12  de  mars  de  1745,  y  com 
tardassen  en  conseg^uirse  las  butllas  de  Roma  ting-ué 
que  diferir  lo  péndrer  possessió  de  sa  dig-nitat  fins  als  20 
de  febrer  del  seg-üent  any,  en  qual  dia  fèu  son  ing·rés 
baronial  ab  las  solemnitats  acostnmadas. 

Identificat  en  un  tot  ab  la  conducta  de  son  antecessor, 
bé  podriam  dir  de  ell,  que  fou  llur  testamentari;  axis  es 
que  aprofitant  los  prósperos  temps  que  llavors  discorrian 
continuà  y  portà  à  cap  las  obras  de  restauració  empre- 
sas,  entre  las  quals  deuhen  senyalarse  los  hermosos  re- 
taulas  del  altar  de  las  ànimas  (1747)  y  major  (1755),  P 
acabament  de  la  ayrosa  torra  del  campanar  (1647)  y  tam- 
bé la  rehedificació  de  la  abadia,  quals  obras  fóren  conclo- 
sas  (1745)  mentres  encara  no  era  mes  que  abat  electe. 

Ig-ualment  donà  g-ran  impuls  à  la  terminació  dels  plets 
que  's  ventilavan  entre  1  Monastir  y  la  parròquia  de  San- 
ta  Maria,  que  dexà  poch  ménos  que  ultimats,  de  manera 
que  sobre  de  ells  recayg·ué  definitiva  sentencia  durant 
lo  curt  inter-abadiat  que  subseg-uí  à  la  mort  4el  abat 
Padró. 

Al  ressenyar  lo  referent  als  monuments  artístichs  de  la 
època  moderna  diré  lo  suficient  pera  acreditar  V  amor  y 

(1)  DR.  FITA.  Bl  Mensajero  del  Sagrado  Corazon  de  Jesús.  Barce- 
lona, 1874.  «Apuntes  históricos  sobre  la  devocion  al  Sag-rado  Corazon 
de  Jesús  en  Espana.» 
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protecció  que  à  las  bellas  arts  dispensava;  y  ja  que  he 
apuntat  que  fou  Padró  uij  acèrrim  propag-ador  del  cuito 
al  Sag-rat  Cor  de  Jesús,  dech  dexar  apuntat  que  costum 
seva  era  dexar  selladas  ab  est  venerat  símbol  del  catoli- 
cisme las  obras  de  art  que  bax  sa  iniciativa  protectora 
se  emprenian,  pràctica  que  imitada  per  sos  successors 
donà  un  tinte  especial  de  misticisme  à  las  obras  del  se- 
g'ie  passat,  que  en  res  desdiu  ab  lo  despertament  artís- 
tich  y  literari  de  aquella  època,  acceptat  en  lo  que  de  bó 
tenia.  De  alg-uns  il-lustrats  abats  veurem  que  1  Sag·rat 
Cor  de  Jesús  fou  V  heràldicli  distintiu  de  sas  nobiliarias 
armas. 

Finex  lo  gloriós  abadiat  del  Dr.  Padró  y  Serrals  als  21 
de  Juliol  de  1756  dia  de  son  falliment  y  quan  contava 
setanta  tres  anys  de  edat.  Son  cadàver  fou  sepultat  en  lo 
presbiteri  enfront  V  altar  major;  sobre  la  làpida  que  tan- 
ca sa  tomba  s'  hi  Ueg·ex  la  inscripció  seg-üent: 

D.  0.  M. 

HlC  JACET  IL·LUSTRIS  ET 

ADMODUM  Reverendus  Dominus  Doctor  Frater 

Raimundus 
Padró  et  Sarrals  hujus  impertalis 
monasterii  Abbas,  in  ejusdem- 

QUE  JURIBUS  et  PRIVILEGIÏS 
TUENDIS  CONSTANS  et  PIUS 

Obiit  21  JULii  1756. 

Sols  un  any  de  g'obern  abacial  podem  senyalar  à  son 
successor 

D.  ANTONI  SALVADOR  de  OTAMENDI 
(1757-1758) 

antich  y  virtuós  benedictí  del  cèlebre  monastir  de  Sant 
Joan  de  la  Penya,  diócessis  de  Jaca  en  lo  regne  de  Aragó, 
en  lo  que  està  igualment  situada  la  vila  de  Bolea  pàtria 
del  nostre  abat.  Feu  sa  baronial  entrada  en  Banyolas,  lo 
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dia  27  de  novembre  de  1757,  es  dir,  poch  temps  després 
de  haberse  resolt  los  animosos  plets  que  tan  havian  divi- 
dit los  ànimos  dels  banyolins,  circunstancia  que  hàbil- 
ment sapig'ué  aprofitar  lo  nou  abat,  inculcant  als  nostres 
majors  una  política  de  pau  y  concòrdia  que  fés  olvidar 
à  tots  los  rencors  y  parcialitats  que  ans  encoratjavan  los 
uns  contra'ls  altres;  saludable  propòsit  que  venia  produ- 
hint  los  més  bons  efectes,  quan  una  repentina  mort  posà 
fi  als  dias  de  tan  zelós  prelat  en  la  nit  del  21  de  novem- 
bre de  1758.  Tal  deg-ué  ser  la  intensitat  del  accident,  que 
res  indicà  en  son  fret  cadàver  lo  trànzit  de  la  ag'onia, 
.  axis  es  que  sas  virtuts,  son  noble  comportament  y  la  sob- 
tada mort  que  la  Providencia  reservat  li  havia,  féren  tri- 
plement sensible  sa  irreparable  pèrdua. 

La  inscripció  sepulcral  de  la  tomba  que  g·uarda  sas 
mortals  despuilas,  situada  enfront  V  altar  de  St.  Amer  en 
la  ig*lesia  del  ex-monastir,  diu  de  esta  manera: 

D.  0.  M. 

HlC  JACET  Il(lUST)rIS  ET  AD(M0DU)m 

E.  D.  D.  Fr(ater)  Antoni(u)s  Sal- 
vador ET  DE  OtAMENDI 

Hujus  imp(erialis)  monasterii 

ABBAS  EJUSDEMQ(ue)  JURIB(US) 

et  privilegiïs  non  des- 

TITUTIS  PRAEPOTE(n)s  PACIS 

PROPUGNATOR. 

ObIIT  DIE  21  NOVEMBRIS. 

Omplí  sa  vacant 

D.  FR.  IGNASI  DE  FRANCOLÍ  y  de  ÇABATER 
(1761-1781), 

pera  la  qual  prelacia  V  elegí  S.  M.  lo  dia  2  de  jnars  de 
1761,  fentse  de  ella  càrrech  ab  lo  ceremonial  de  costum, 
als  23  de  agost  següent. 


—  358  — 

No  fou  son  abadiat  del  tot  pacífich.  Interpretant  à  son 
favor  lo  prescrit  en  la  prag-màtica  de  Felip  V,  sobre  la 
nova  forma  ó  planta  de  g*obern  en  Catalunya,  pretengué 
est  abat  poder  desig·nar  las  personas  qne  devian  consti- 
tuhir  r  ajuntament  de  reg-idors  de  la  nostra  vila,  preten- 
sió que  no  admeté  la  corporació  municipal,  la  qual  ab 
rahó  creya  estar  facultada  per  formar  una  doble  candi- 
tatura  ó  bina  de  entre  quals  individuos  devia  escuUir  sa 
senyoria,  com  havian  acostumat  ferho  sos  antecessors,  las 
personas  que  devian  formar  lo  nou  ajuntament;  compe- 
tència que  consultada  à  la  Real  Audiència  de  Catalunya, 
fou  resolta  à  favor  de  la  nostra  vila.  Altras  pretensions 
per  r  istil  sosting-ué  est  abat  contra  la  vila,  log-rant  ab 
ellas  mantenir  vivas  las  llag·as  de  sas  intestinas  dis- 
cordias. 

En  honor  de  est  prelat  dech  dir  que  prosseguí  las  obras 
de  restauració  empresas,  senyaladament  la  grandiosa  sa- 
cristía  en  qual  magnífica  portalada  de  marbre  's  veu  es- 
culpit r  any  1764.  Esta  dependència  constava  de  tres  de- 
partaments, r  últim  dels  quals  destinat  à  sala  capitular 
no  fa  molt  que  desaparegué  per  haver  entrat  à  formar 
part  de  la  moderna  casa  de  missió.  La  sala  major  que  ara 
queda  es  la  en  que  's  revestexen  los  sacerdots  y  qual 
major  adorno  es  la  gran  calaxera  que  desde  '1  segle  pas- 
sat allí  està  colocada.  Sobre  'Is  armaris  qne  de  ella  for- 
man  part  corre  una  bén  travallada  garnalda  en  qual 
centre  's  destaca  '1  Sagrat  cor  (1). 

Desprès  de  un  abadiat  de  vint  anys,  per  traslació  de 
Francolí  à  Camprodon,  quedà  vacant  esta  abadia,  la  que 
vingué  à  presidir 

D.  FR.  JOSEP  GREGORI  MONTERO  Y  DE  ALÓS 
(1782-1789), 

per  espay  de  set  anys,  à  contar  desde  9  de  juny  de  1782, 

(1)  Es  de  veurer  en  la  matexa  sacristía  lo  rentamans,  format 
ab  marbres  llistats  de  diferents  colors,  destacantse  en  ell  principal- 
ment lo  simbólicli  cor,  quals  venas  simulan  las  rojencas  tintas  de  la 
jaspeada  pedra. 
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al  any  1789  en  que  fou  trasladat  à  St.  Cug-at  del  Yallés, 
essent  nombrat  en  sustitució  seva 

D.  FR.  IGNASI  DE  GRAS 
(1790-1792), 

trasladat  als  dos  anys  al  monastir  de  St.  Pau  del  Camp  de 
Barcelona,  no  quedant  de  ell  com  de  son  antecessor  ape- 
nas  altra  noticia  que  sa  existència. 
Son  successor  fou 

D.  FR.  JOAQUIM  DE  LA  PLANA 
(1792-1804), 

quals  primers  anys  de  g-obern  van  confosos  ab  lo  període 
de  guerra  hag-ut  entre  Espanya  y  la  veliina  república 
francesa,  motivada  per  la  animositat  y  justa  indig·nació. 
que  se  apoderà  dels  espanyols  en  vista  de  las  sangnants 
escenas  de  tan  demagóg-ica  revolució  y  à  las  quals  se  deu 
lo  popular  alsament  de  estos  pobles,  contra  sos  enemichs 
de  dellà  del  Pirineo;  pero  que  per  ser  del  domini  de  la 
historia  g-eneral,  m'  excusa  de  ressenyarlo  en  sos  detalls. 

Restablerta  la  pau  entre  las  dos  nacions  veliinas,  la 
prosperitat  y  ben  estar  reféren  ab  poch  temps  als  nostres 
avis  de  las  perduas  sufertas  durant  la  g-uerra;  conser- 
vant la  nostra  vila  evidents  testimonis  de  la  riquesa  que 
llavors  arrivà  à  alcansar.  Lo  monastir  atravessava  ig-ual- 
ment  un  periodo  de  bonansa:  son  abat  destinar  podia  sens 
esfors  alg-uns  medis  sobrats  à  la  restauració  de  la  ig-lesia, 
com  en  efecte  ho  feu,  essent  varios  los  objectes  que  des- 
tinats al  cuito  diví  procedexen  de  aquella  època,  entre 
'Is  quals  citaré  V  altar  de  Ntra.  Sra.  de  la  Mercè,  en  lo 
basament  del  qual  fig'ura  V  escut  nobiliari  del  abat  La 
Plana,  disting-it  per  multiplicats  símbols  heràldichs  y 
entre  ells  pe'l  relig·iós  emblema  del  Sag-rat  Cor. 

Y  ab  axó  dech  donar  per  finit  lo  present  capítol,  en- 
cara que  en  ell  no  termina  per  complert  lo  periodo  aba- 
cial  de  La  Plana,  qual  conclusió  anem  à  veurer  luego. 
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XII. 

Per  traslació  à  la  no  ménos  antig·a  y  noble  abadia  de 
Amer,  cessà  à  principis  de  1804  lo  gobern  abacial  de  don 
Joaquim  de  la  Plana,  dexant  vacant  la  de  St.  Esteva  de 
esta  nostra  vila,  que  poch  ans  de  comensar  lo  curs  del 
florit  mes  de  maig*  del  indicat  any  fou  conferida  à 

D.  FR.  JAUME  DE  GUANTER  Y  DE  BASSOLS 
(1805-1810), 

pera  disfrutarla  durant  lo  quinqueni  que  discorreg*ué 
desde  principis  de  1805  fins  al  any  1810.  Vejé,  donchs,  lo 
comensament  de  la  g-loriosa  guerra  de  independència,  y 
mentres  que  son  pit  esclatar  de  entussiasme  debia  al  veu- 
rer  que  à  la  sombra  de  son  monastir  naxía  un  batalló  de 
ag-uerrits  voluntaris,  terror  de  la  invasora  host  francesa, 
al  matex  temps  tingué  que  constristarse  en  alt  grau  al 
contemplar  invadit  y  saquejat  per  aquella  son  monastir, 
dispersos  sos  conventuals,  y  als  habitants  tots  de  son 
abadiat  fets  blanchs  de  la  ira  y  venjansa  enemiga. 

Pera  rentar  la  taca  rebuda  ab  tals  ofensas  se  alsaren 
los  nostres  avis  als  lemas  de  Deu,  pàtria  y  rey,  jurant 
fér  als  impios  invasors  una  guera  à  mort,  fins  à  haver 
dexat  en  salvo  l' honor  y  la  independència  de  la  mare  pà- 
tria. En  esta,  com  en  cada  una  de  las  comarcas  catalanas, 
com  per  encant,  se  produhí  un  héroe;  V  heroe  de  estàs 
valls,  r  espant  de  las  àguilas  francesas  en  estàs  terras, 
era  un  humil  beneficiat  de  nostre  Monastir,  lo  reverent 
doctor  Rovira,  qual  fama  justament  sapigué  dexar  ben 
sentada.  Los  belicosos  écos  de  la  derrota  dels  francesos 
en  lo  Bruch  fóren  la  última  gota  que  féren  bessar  lo  vas 
més  que  plé  de  son  ardor  patri,  decidint  alsar  bén  alta  la 
bandera  de  la  independència  espanyola  arterament  ma- 
culada  per  las  imperials  tropas  francesas. 

En  efecte;  era  la  matinada  de  un  dia  del  calurós  mes  de 
juny  del  any  1808,  quan  departint  lo  nostre  héroe  en  la 


\ 
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plassa  pública  ab  varios  amichs  sobre  'Is  palpitants  suc- 
cessos de  la  g·aerra,  la  períidiosa  conducta  del  enemich 
y  las  frescas  derrotas  que  est  acabava  de  rébrer,  fou  tal 
r  ardor  que  despleg'à  en  defensa  de  son  tema,  que  per 
complert  arrebatà  'Is  ànimos  del  numerós  auditori  que 
per  moments  à  son  entorn  anava  ajustantse.  A  las  patrió- 
ticas  frases  del  orador  respong^ueren  los  circunstants  ab 
un  estrepitós  crit  de  ig-uerra  à  Fransa!  allistantse  en 
aquell  sol  moment  més  de  sis  cents  voluntaris,  que  tots 
demanaren  ser  conduïts  al  combat  pel  Dr.  Rovira,  com- 
promís que  lluny  de  ser  esquivat  pel  nostre  patrici  sapi- 
g-ué  acceptarlo  y  cumplirlo  ab  g-loria  pròpia  y  profit  de  la 
pàtria. 

Convenientment  municionat  lo  nostre  batalló  per  las 
autoritats  militars  de  Gerona,  y  no  considerantse  segur 
dins  lo  casco  de  esta  vila,  establí  son  compament  en  la 
part  de  dellà  del  estany  al  peu  de  la  montanya  de  Rode- 
ja, estratég-it  punt  que  al  pas  que  defensava  '1  coll  del 
Arn  y  las  valls  de  Campmajor  y  Mieras,  permetia  als 
novells  soldats  de  la  independència  hostilisar  per  medi 
de  forsats  mohiments,  lo  trànzit  dels  imperialistas  per 
la  carretera  de  Fransa.  Axis  es  que  'Is  documents  oficials 
y  contemporànis  de  aquella  g·loriosa  època  tan  prompte 
'ns  memoran  la  presa  de  alg-un  convoy  francès  al  ser  di- 
rigit à  Gerona,  com  los  detalls  dels  rebatos  que  est  nostre 
conting·ent  donava  en  lo  camp  sitiador  de  dita  ciutat,  con- 
seguint  més  de  una  veg·ada  que  à  despit  dels  g-abaigs 
fóssen  introduïts  reforsos  y  vituallas  dins  de  la  oprimida 
é  inmortal  ciutat. 

Ab  tants  importantíssims  serveys,  escusat  es  dir  que  à 
pas  de  gegant  crexia  la  popularitat  del  Dr.  Rovira  al 
matex  temps  que  sens  límits  en  ell  depositavan  llur  con- 
fiansa  las  autoritats  superiors  de  la  provincià.  A  ell  en 
1809  fóren  confiadas  las  forsas  populars  del  corregiment 
de  Gerona  ab  lo  grau  de  comandant  (1),  y  seguidament 

(1)  Folleto.  «Respuesta  à  la  pregunta  de  un  criticon:  que  ha  lie- 
cho  el  correg-imiento  de  Fig-ueras  à  favor  de  la  justa  causa.»  Edicion 
de  Tarragona.  1814.  Pàg.  17, 
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las  reservas  del  cantó  militar  de  Olot  formadas  de  mil 
homes  de  aquella  vila  y  comarca  (1)  y  en  1810  lo  batalló 
de  expatriats  que  acabava  de  org-anisar  lo  g-eneral  Don 
Enrich  O'Donell  (2). 

Llarg'a  seria  la  llista  dels  serveys  prestats  pel  Dr.  Ro- 
vira si  tractés  de  enumerarlos  detalladament;  basta  pel 
méu  fet  citar  los  que  portà  à  cap  ab  intervenció  del  con- 
ting-ent  banyolí,  y  entre  ells  la  important  part  de  g-loria 
que  li  correspong-ué  à  mitjant  ag·ost  de  1808  fent  alsar  lo 
siti  que  Duchesme  tenia  posat  à  Gerona;  las  bén  meres- 
cudas  recomendacions  que  rebé  del  inmortal  Alvarez  de 
Castro  comandant  g-eneral  de  la  divisió  militar  del  Em- 
purdàper  las  brillants  accions  de  Vilert,  Esponellà  y  Na- 
vata (25  novembre  y  5  desembre  de  1808)  ab  que  \s  pro- 
curà distreurer  la  atenció  de  las  avansadas  del  exèrcit 
francès  sitiador  de  Rosas,  acampadas  prop  de  Fig-ueras. 
Major  celebritat  adquirí  encarà  '1  Dr.  Rovira  ab  la  sens 
ig^ual  sorpresa,  que  durant  la  nit  del  10  de  abril  del  1811 
ab  sols  cinch  cents  homes  donà  à  la  g-uarnició  del  castell 
de  St.  Fernando  de  Figueras,  g-loriosament  arrebatat  del 
poder  de  las  àg-uilas  francesas.  També  en  1813  lo  ja  bri- 
g-adier  Rovira  assaltà  ab  sos  intrépits  miquelets  la  plassa 
de  Prats  de  Molló,  qual  guarnició  fou  degollada  inclòs 
son  comandant,  quedant  presoner  de  guerra  en  son  po- 
der lo  comandant  del  fort  y  alguns  soldats  que'l  custo- 
diavan. 

Rovira,  donchs,  fou  un  dels  héroes  de  la  independèn- 
cia espanyola,  y  per  cert  dels  que  figuraren  en  primera 
.  fila:  sa  gloriosa  fama  es  y  serà  sempre  un  dels  més  justos 
títols  de  honor  que  registrarà  la  historia  de  la  nostra  vi- 
la, ja  per  haver  esta  sigut  lo  bressol  en  que  se  desenrotllà 
aquell  gérmen  de  resistència  à  la  opressió  extrangera, 
ja  també  per  la  cristiana  abnegació  ab  que  sapigué  su- 
portar los  desastres  que  contra  seu  conscità  al  desafiar  à 
mort  lo  colossal  poder  dels  invassors.  Un  sol  fet  basta  pe- 

(1)  Paluzie.  Historia  de  Olot,  108. 

(2)  Folletí  citat,  pàg-.  19. 
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ra  acreditar  la  sanya  ab  que  fou  tractada  la  nostra  vila 
pels  imperialistas.  Sabut  es  que  à  13  de  mars  de  1809  los 
francesos  determinaren  ocupar  à  Bàscara  pera  tenir  un 
punt  de  apoyo  y  depósit  de  municions  de  boca  y  guerra 
pera  V  exèrcit  qué  debia  sitiar  à  Gerona y  que  mentrestant 
en  la  nostra  vila  y  sas  inmediacions  acantonadas  estavan 
las  tropas  espanyolas  del  coronel  Fournas  y  del  coman- 
dant Rovira,  encarregadas  de  vig-ilar  los  mohiments  del 
enemicli.  Est  se  ocupava  en  provehir  los  magatzems 
militars  de  Bàscara,  quan  à  primers  de  abril  del  dit  any 
los  nostres  sorpreng-uerén  al  general  imperialista  Lecchi 
conduliint  un  convoy,  essent  tant  g-ran  la  acomesa  do- 
nada als  extrangers,  que  desfeta  sa  linea,  perdéreu  cin- 
quanta atzemblas  y  gran  número  de  gent,  contantse  entre 
^Is  morts  la  esposa  de  un  general  francès  que  ab  los  con- 
voyants  anava.  Perdé  promte  res  esdevingué  àla  nostra 
vila;  mes  V  enemich  no  ignorava  la  part  principal  que 
•  'Is  banyolins  havian  pres  en  aquella  acció  per  ell  desas- 
trosa, y  no  perdé  ocasió  pera  venjar  encara  que  fòs  en 
sanch  ignocent  sa  humiliant  derrota.  Axis  es  que  una 
volta  formalisat  lo  siti  de  Girona,  es  à  dir,  lo  dia  de  Sant 
Joan  de  Juny  del  indicat  any  1809,  se  destacà  del  camp 
sitiador  una  numerosa  divisió  francesa  à  Banyolas,  en 
massa  abandonada  per  llurs  habitants  temerosos  de  lo 
que  preveyan  devia  succehir,  ménos  per  alguns  pochs 
vells  ó  malalts,  que  inhumanament  foren  sacrificats  pel 
furor  de  la  soldadesca,  la  que  sens  consideració  de  algu- 
na classe  s'  entregà  à  un  saqueig  general  en  tota  regla, 
acabant  per  posar  foch  à  no  pocas  casas,  entre  las  quals 
se  conta  la  de  ma  familia  en  que  escrich  la  ressenya  de 
estos  fets  memorables.  Consumada  tan  inícua  venjansa 
abandonaren  la  vila  pera  acampar  en  un  turó  inmediat 
à  ella,  fugint  de  la  deserta  població  com  aterrorisats  de 
permanexer  devant  de  las  víctimas  per  son  furor  inmo- 
ladas,  devant  dels  testimonis  de  sos  instints  devastadors 
é  incendiaris.  Tals  eran  los  soldats  que  pretenian  ser  los 
apòstols  de  la  civilisació  moderna. 
Com  esta  altras  desastrosas  excursions  féren  los  fran- 
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cesos  à  la  nostra  vila  durant  lo  memorable  siti  de  la  in- 
victa Gerona,  pera  castig-ar  los  rebatos  que  'Is  banyolins 
al  mando  del  Dr.  Rovira  donavan  en  lo  camp  sitiador;  en 
totas  ellas,  com  en  la  referida,  Banyolas  tenia  que  afegir 
al  catàlech  de  sos  infortunis  novas  devastacions  é  incen- 
dis. Mentres  tant  Gerona  als  10  de  Desembre  de  1809  su- 
cumbí coronada  de  inmortal  g·loria;  y  part  del  exèrcit 
sitiador  que  fins  alashoras  oprimit  la  havia  pogué  ex- 
tendre's  pel  pais  pera  ocuparlo  militarment,  à  lo  que  fou 
degut  que  la  nostra  vila  rebés  una  guarnició  extrangera. 
No  considerantse  esta  segura  dins  del  casco  de  la  vila» 
atrinxerà  y  circuhí  de  fosso  la  gran  y  pintoresca  masia 
de  casa  Puig  de  la  Bellacasa,  estratégich  punt  desde  '1 
qual  los  dominadors  veyan  exténdrer  à  sos  peus  la  infor- 
tunada Banyolas  pera  imposaria  sa  despòtica  voluntat  à 
canonadas  à  la  ménor  senyal  de  resistència;  vinguent  de 
est  modo  à  quedar  burlada  la  patriòtica  previsió  dels 
nostres  avis  que  Havian  espontàneament  enderrocat  1» 
antich  convent  de  Sant  Martiríà  pera  evitar  que  en  ell  se 
fortificassen  los  enemichs  de  Espanya. 

Desde  est  moment,  inseguint  los  imperialistas  las  in- 
tencions manifestadas  per  Augereau,  tractaren  de  con- 
ciliarse  ab  los  banyolins  à  fi  de  conseguir  que  de  nou 
repoblassen  sa  abandonada  vila,  ó  millor,  sos  devastats 
domicilis,  no  ménos  que  per  aquells  matexos  que  femen- 
tidament  se  atrevian  à  portar  à  sos  Uabis  la  paraula  cle- 
mència. Sols  responguéren  à  estos  oferiments  alguns 
vells,  donas  y  criaturas  que  la  fam  y  la  misèria  obligava 
à  retornar  à  llurs  casas,  puig  que  'Is  que  aptes  eran  per 
empunyar  las  armas,  en  lo  camp  del  honor  continuavan 
fins  à  dexar  salvada  la  independència  pàtria.  Durant  est 
período  de  aparent  benignitat  intentaren  los  francésos 
realisar  en  Banyolas  algunas  milloras  de  major  ó  menor 
importància,  que  adhuch  en  lo  cas  de  ser  necessarias, 
may  justificarian  los  medis  ab  que  las  realisavan,  com 
era  '1  no  indemnisar  los  danys  directament  ocasionats  à 
las  personas  que  de  ellas  treyan  perjudici  y  1'  obligar  à 
subvenir  à  son  cost  als  pobles  comarcans  que  en  res  los 
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afavorian.  De  esta  manera  fou  construhit  V  aqüeducte 
Sinomeusit  \siS  Arcadas  que  avuy  encara  conduhex  à  la 
vila  r  ayg-ua  de  las  fonts  públicas;  de  esta  manera  se  in- 
tentava donar  majors  proporcions  à  la  plassa  del  mercat, 
y  realisar  altras  obras  que  quedaren  en  projecte. 

No  obstant  la  ocupació  francesa,  Banyolas  era  '1  centre 
de  ahont  partian  las  més  seg^uras  confidencias  al  camp 
espanyol  que '1  constituhia  tot  lo  pais  no  profanat  per 
una  planta  extrang·era,  y  principalment  pera  las  forsas 
que  operavan  en  esta  comarca.  De  las  accions  que  en 
ella  ting-ueren  lloch  merex  especial  esment  la  que  tin- 
g-ué  per  teatre  los  carrers  de  la  nostre  vila  en  son  prin- 
cipi y  Is  camps  de  Porqueras  al  últim.  Era  'l  dia  23  de 
Juny  de  1813  quan  ving-ué  de  Gerona  una  forta  divisió 
francesa,  en  la  qual  fig-urava  '1  tristement  cèlebre  Boqui- 
ca  ab  sos  caragirats,  ab  lo  marcat  intent  de  allunyar  de 
estàs  terras  V  ag'uerrit  conting-ent  del  baró  de  Eróles, 
compost  de  2300  infants  y  114  caballs. 

A  pesar  de  la  desproporció  numèrica  dels  espanyols 
acceptat  fou  per  ells  lo  combat  que  provocat  tenian  ab 
sas  repetidas  hostilisacions  à  la  g-uarnició  francesa,  y  ab 
tanta  decisió  y  ardor  fou  sosting-ut  pels  nostres  per  espay 
de  sis  horas  que  desfeta  la  línea  imperialista  sembraren 
en  ella  la  mort  y  la  despersió,  dexant  los  carrers  de  Ba- 
nyolas y  'Is  camps  inmediats  à  la  Fontpudosa  plens  de 
cadàvers,  sobre  tot  dels  perrots  de  Boquica,  lo  qui  ferit 
de  gravedat  se  donà  per  mort  al  principi,  encara  que  so- 
brevisqué; no  axis  son  g-ermà  que  morí  à  mans  del  al- 
féres  de  usars  D.  Joan  Gomis,  contantse  ademés  entre  'Is 
morts  lo  coronel  y  gran  part  de  la  oficialitat  del  regi- 
ment francès  de  línea  número  6.  Lo  total  de  baxas  sufert 
en  aquella  jornada  pels  napoleonistas  fou  de  800  homes 
sens  contar  los  presoners,  essent  insig-nificants  las  nos- 
tres (1). 

(1)  Gazeta  militar  y  política  del  Principado,  1813.  N."  60,  22  de  Ju- 
liol. Parte  detallat  de  la  acció  firmat  pel  baró  de  Eróles.  Ab  ell  estan 
conformes  los  testimonis  oculars  que  sobre  '1  particular  he  pog-ut 
consultar.  Segons  estos,  podria  citar  altres  gloriósos  fets  de  armas 
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Tal  era  la  fortuna  ab  que  brillava  pera  Catalunya  V  as- 
tro  de  la  victorià  que  à  penas  se  passava  un  dia  sens  que 
quedàs  humiliat  lo  poder  del  Imperi  per  las  armas  cata- 
lanas,  aumentant  més  y  més  lo  descrèdit  del  enemich  las 
derrotas  que  en  diferents  punts  de  Espanya  repetida- 
ment sufria.  Axó  obligà  à  Napoleon  à  ajustar  la  pau  ab 
la  nació  espanyola;  y  mentres  las  potencias  europeas  co- 
lig-adas  queyan  sobre  '1  g-ran  capità  del  seg-le  y  'Is  ele- 
ments se  concitavan  furiósos  pera  apag-ar  los  últims  raig's 
de  sa  g-loriosa  estrella,  lo  nostre  poble  podia  ja  comensar 
à  disfrutar  de  la  pau  y  tranquilitat  que  li  proporcionava 
veurer  la  terra  pàtria  lliure  de  las  invasoras  forsas.  Mes 
axó  sols  se  havia  log-rat  reg-ant  lo  sag-rat  sol  de  la  pàtria 
ab  la  g·enerosa  sanch  de  sos  pródichs  íillS;  y  sempre  més 
la  historia  benehirà  la  memòria  y  santificarà  1  recort  de 
aquells  héroes  que  salvant  la  integ-ritat  espanyola  féren 
créxer  tan  frondós  en  ella  V  arbre  sant  de  sa  indepen- 
dència. íLoor  etern,  eterna  g-loria  als  valents  y  esforsats 
fills  de  esta  terra  que  tant  contribuhiren  à  salvar  à  Es- 
panya de  la  opresió  que  la  amenassava! 

Al  ig'ual  que  la  vila,  ja  sabem  que  son  Monastir  sufrí 
grans  contratemps  durant  la  guerra;  de  ells  poch  à  poch 
se  anaren  refent  los  dos  aprofitant  los  períodes  de  pau  y 
tranquilitat  que  subseguiren.  No  poch  contribuhí  à  con- 
seg'uirho,  per  lo  que  respecta  ais  Benedictins,  la  acerta- 
da  conducta  y  bon  gobern  del  sabi  y  virtuós 

D.  FR.  BENET  de  OLMERA  y  de  DESPRAT  (1816-1831) 

qual  principi  debem  fixar  als  5  de  Juny  de  1816,  fetxa  en 
que  termina  son  abadiat  de  Gerri;  traslació  segurament 

de  aquella  època  tan  memorable,  y  entre  ells  la  g-loriosa  acció  de  la 
Beg:uda  (1812)  g-uanyada  pels  sometents  de  Banyolas  y  sa  comarca  al 
mando  del  nostre  valent  g-eneral  Llovera,  de  la  qual  se  ocupan  varios 
autors.  També  Mellado  en  son  diccionari  fa  menció,  al  ocuparse  de 
esta  vila,  de  alg-unas  victorias  alcansadas  pels  espanyols  contra 
las  àg-uilas  francesas  en  sas  inmediacions  y  que  no  cito,  perquè  son 
g-lorias  comunas  à  totas  las  poblacions  y  comarcas  catalanas. 
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deg'uda  als  especials  mèrits  que  '1  adornavan,  donchs 
que  gran  valor  y  estima  deu  donarse  lo  fig-urar  son  nom 
entre  'Is  dels  individuos  de  la  sàbia  Acadèmia  de  Bouas 
lletras  de  Barcelona;  lo  ser  Fr.  Olmera,  catedràtich  ju- 
bilat de  la  Cong-regació  benedictina,  son  Visitador  g-e- 
neral  durant  tres  trienis  y  son  President  per  espay  de 
tretze  anys,  títols  de  saber  y  virtut  que  ja  en  son  propi 
temps  fóren  reconeg-uts  y  estimats  com  se  merexian  per 
S.  S.,  pel  Rey  y  tota  la  Cong-reg-ació  claustral  tarraconense. 

Durant  est  abadiat  visitaren  ab  g-ran  profit  pera  la  His- 
toria r  arxiu  monasterial  lo  P.  Villanueva  y  'Is  Continua- 
dors de  la  Espaíia  Sagrada,  dels  quals  rebé  '1  nostre  prelat 
g-rans  elog-is  por  lo  noble  comportament  à  ells  dispensat. 
No  es  de  estranyar  per  lo  tant  que  en  los  abaciolog-is  pu- 
blicats per  dits  autors  no  fig'ure  1  terme  de  son  g-obern 
abacial,  que  tampoch  consta  per  altra  part  en  lo  catàlech 
dels  abats  modernament  donat  à  llum  pel  cronista  de  Ge- 
rona  Sr.  Girbal,  peró  que  nosaltres  dexarém  fixat  à  10  de 
Desembre  de  1831  en  forsa  de  la  seg-üent  inscripció  se- 
pulcral, posada  à  continuació  del  epitafi  del  sarcófag^o 
del  abat  DescatUar: 

ET  benedictí  de  OLMERA 
ABBATIS  UT  SUPRA.  PAROGECIE 
LAS  PLANAS  OHIUNDI,  QUI  OBIIT 
DIE  10  DECEMBRIS  ANNI  1831. 

Pera  cumplir  esta  vacant  fou  eleg-it  lo  no  ménos  ilus- 
trat  benedictí 

D.  FR.  lluís  de  FLUVIÀ  (1832-1835) 

qui  al  poch  temps  de  haber  pres  possessió  de  son  destino 
fou  nombrat  President  de  la  Cong-reg-ació,  per  lo  qual  se 
trasladà  al  monastir  de  Sant  Pau  del  Camp  de  Barcelona, 
ahont  lo  trobà,  la  desfeta  revolució  que  ab  sanya  inaudita 
aplicà  '1  punyal  homicida  y  la  teya  incendiaria  contra 
indefensos  religiosos  vil  é  inocentment  acriminats  per  la 
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deiïiag·og·ia.  Desde  son  retiro  pog-ué  observar  lo  nostre 
abat  com  un  tras  V  altre  eran  reduhits  à  cendras  los  més 
suntuosos  convents  sens  que  fossen  bastants  à  salvarlos 
las  joyas  artísticas  ni  'Is  monuments  histórichs  que  en 
elis  se  atesorassen;  à  sos  oidos  podian  arrivar  los  llasti- 
mers  planys  de  las  víctimas  perseg-uidas  y  cassadas  com 
à  feras  per  una  turba  tumultuosa  y  eng-anyada  per  fal- 
sas  predicacions;  desde  son  retiro  per  fi  podia  contem- 
plar bax  lo  pes  de  las  més  fortas  emocions  que  ag-itan 
al  que  faltat  de  tot  amparo  y  seg-uretat  personal  veu  pe- 
rillar sa  vida,  podia  contemplar,  repetim,  lo  quadro  de  la 
supressió  definitiva  dels  instituts  relig-iosos  en  Espanya, 
com  en  efecte  no  tardà  en  efectuarse. 

Per  lo  que  axó  interessa  à  la  nostra  vila,  diré:  que  aquí 
no  ting-ueren  que  presenciarse  las  dolorosas  escenas  que 
acaban  de  ocuparnos  à  pesar  de  la  prevenció  que  contra 
'1  Monastir  tenia  una  part  numerosa  de  la  vila.  No  obs- 
tant, aquí  com  per  tot  arreu,  los  més  exaltats  en  política 
secundaren  la  ruina  de  quant  notable  contenia  lo  res- 
pecfable  cenobí  de  Banyolas,  mirant  ab  bons  ulls  com  del 
altcampanar  eran  precipitadas  las  sonoras  y  envejadas 
campanas  (1)  pera  ser  convertidas  en  mortífera  metralla, 
com  las  pessas  de  sa  majestuosa  y  reputada  org-a  era  venu- 
das  per  metal  vell,  com  las  preciositats  artísticas  é  históri- 
cas  custodiadas  en  lo  preuhat  arxiu  eran  arrencadas  de 
son  deg-ut  lloch  pera  ser  jog-uina  de  la  maynada  ó  des- 
tinadas  à  vils  usos.  Abandonat  lo  Monastir  pels  Benedic- 
tins destinat  à  servir  de  quartel  un  dia,  à  estudi  un  altre 
dia,  à  hospital,  à  alberch  de  pobres  familias,  fou  per  molt 
temps  r  arsenal  de  tots  los  n^cesitosos,  qui  trobavan  en 
ell  suficients  elements  pera  g-uanyarse  à  pocli  cost  una 
vida  desembarassada.  De  est  modo  anaren  desaparexent 
los  ferros  de  balconadas  y  retxas;  las  teulas  y  big-as,  los 
fustatg-es  de  tota  mena  fins  que  al  descubert  y  sens  am- 
paro las  parets  foranas  s' arruïnava  V  edifici.  Pochs  anys, 

(1)  La  monumental  campana  Martiriana  se  salvà,  no  obstant,  per 
haver  reconegut  V  Ajuntament  y  poble,  que  sa  propietat  era  comuna 
à  la  vila  y  comarca. 
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molt  pochs  bastaren  pera  que  quedàs  enderrocada  la  ma- 
jor part  del  Monastir,  quan  tantas  centurias  havian  si- 
gut necessarias  peraferlo  arrivar  al  últim  esg-rahó  de  son 
vessà  En  la  marxa  ascendent  de  sos  prósperos  dias  esplen- 
dor à  mans  plenas  béns  morals  y  materials  sobre  la  vi- 
la, sa  ruina  no  reportà  ning-un  bé  ni  sisquera  als  que  se 
apropiaren  sos  béns  per  un  mesquí  preu  ó  als  que  roba- 
ren sas  joyas;  tots  ells  moriren  sumits  en  la  major  misè- 
ria. Just  càstich  de  la  Justícia  Eterna!  Altre  tant  deu  dir- 
se,  encara  que  en  menor  escala,  del  convent  dels  Pares 
Servitas,  sols  que  sa  menor  riquesa  é  importància  feu 
menos  ostensible  sa  ruina. 


XIII. 


No  obstant  ser  espinós  y  delicat  historiar  los  féts  con- 
temporans  de  esta  espècie  principalment  en  tota  pobla- 
ció reduhida,  portaré  à  cap  est  propòsit  pera  no  dexar 
trencada  la  historia  moderna  de  la  nostra  vila,  contra- 
hentla  emperò  als  mes  reduhits  límits  y  protestant  con- 
tra tota  imparcialitat,  à  qual  fí  excusaré  'Is  comentaris, 
pera  constatar  únicament  los  succéssos  que  son  ja  de 
domini  histórich. 

Ja  hem  vist  que  à  conseqüència  de  la  g·eneral  supres- 
sió del  clero  reg-ular  en  1835  se  tancaren  los  convents  dels 
Relig-iosos  de  la  nostra  vila  ensemps  que  llurs  ig-lesias, 
depositantse  per  de  prompte  alg-uns  objectes  é  imatjes  en 
la  parroquial  y  altres  en  varias  casas  particulars.  En  la 
parròquia  fóren  també  trasladadas  las  venerandas  reli- 
quias  del  Sant  Patró  de  la  nostra  vila,  axis  com  també  se 
instalaren  en  ella  las  confrarias  que  avans  funcionavan 
en  las  ig-lesias  suprimidas,  conjunt  de  circunstancias  que 
ag-reg-adas  à  la  més  important  encara  del  posterior  arre- 
g-lo  y  decent  dotació  del  clero  parroquial  donaren  à  la 
ig-lesia  de  Santa  Maria  una  importància  à  que  vanament 
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havia  aspirat  fins  alashoras.  Trencat  estrepitosament 
per  succésos  de  que  no  era  responsable  lo  nú  g-ordià  que 
mantenia  las  rivalitats  entre  ella  y  las  ig-lesias  reg-ulars, 
essent  única  y  exclusiva  en  la  vila  fou  forsosament  con- 
correg-uda  y  auxiliada  per  la  quasi  totalitat  de  sos  feli- 
gresos, donant  per  fruyt  que  '1  cuito  relig^iós  alcansàs  en 
ella  un  explendor  y  g·ala  extraordinaris. 

Passats  los  borrascosos  temps  de  la  g·uerra  civil  y  re- 
cobrats  en  part  per  la  Ig-lesia  la  llibertat  y  respecte  que 
perdut  havia,  instaren  alg-unas  personas  de  la  vila  poder 
obrir  lo  temple  del  suprimit  Monastir  à  la  devoció  dels 
fidels,  aspiració  que  no  dexaren  de  contrariar  altras,  al- 
g·unas  de  ellas  constituidas  en  autoritat,  sos  pretext  de 
evitar  la  posibilitat  de  veurer  ressucitadas  las  antig-as 
parcialitats  relig-iosas.  L' Ajuntament  no  obstant  sobre- 
posantse  à  tals  escrúpols  conseg-uí  una  real  orde  data- 
da de  25  de  ag'ost  de  1842  ab  la  que  se  li  concedia  los 
locals  dels  suprimits  convents,  ab  la  oblig-ació  de  insta- 
lar  en  lo  dels  P.  P.  Servitas  los  estudis  de  primera  en- 
senyansa,  y  en  lo  dels  Benedictins  T  hospital  municipal, 
ensemps  que  's  concedia  la  ig·lesia  pera  trasladarhi  la 
parroquialitat  en  cas  necessari,  per  amenassar  ruina  la 
de  Santa  Maria.  Los  partidaris  de  la  obertura  de  la  mo- 
nasterial  aprofitaren  tan  favorable  disposició,  que  con- 
trariada  ab  tot  pel  oposat  bando,  fou  secundada  com  era 
natural  pel  Ajuntament,  de  manera  que'l  Provisor  dioces- 
sà  ab  fetxa  de  17  de  Maig- 1844  autorisà  restituhir  dita 
ig-lesia  al  diví  cuito  després  de  desestimats  los  obstacles 
que  presentavan  los  Curats  de  la  Parròquia.  Desde  lueg^o 
fou  reparat  lo  temple  ab  caritats  de  varios  devots,  conse- 
g-uint  dins  curt  plasso  un  Uuiment  difícil  de  preveure  's 
donats  los  desmérits  suferts  durant  lo  temps  que  havia 
servit  de  quartel  à  la  milícia  nacional  y  à  altras  tropas; 
veritat  es  que  expontàneament  desseg-uida  pog-ué  contar 
ab  quants  objectes  é  imatg·es  la  pietat  particular  havia 
retirat  en  sas  casas,  puig-  que  en  quant  à  las  cosas  reser- 
vadas  en  la  parròquia  se  suscitaren  diferents  reparos  que 
dificultaren  sa  devolució.  Promoguda  entre  'Is  Obrers  de 
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la  rehabilitada  ig-lesia  de  St.  Esteve  y  'Is  Curats  de  Santa 
Maria  forta  polèmica  sobre  est  particular,  y  també  sobre 
si  devian  retornarse  los  vasos  sagrats,  reliquias  y  caxa  de 
plata  de  Sant  Martirià,  sobre  si  's  devia  ó  no  concedirse 
lo  patronat  de  la  vila  à  est  sant  y  si  sa  festa  devia  tenir 
reso  propi  y  ser  g-uardada  com  de  precepte  tal  com  de 
temps  inmernorial  venia  practicantse,  fou  dirimida  dita 
contenda  pel  g-obernador  de  la  mitra,  sede  vacant,  sens 
satisfer  del  tot  à  ning-una  de  las  parts  litig-ants,  encara 
que  inclinantse  forsa  més  à  las  pretensions  dels  Curats 
de  Santa  Maria,  per  lo  que  los  Obrers  de  Sant  Esteve  se 
apelaren  al  Metropolità,  del  qual  conseg-uiren  ser  atésos; 
y  que  la  ig-lesia  de  sa  administració,  si  bé  dependent  de 
la  parroquial,  disfrutàs  de  suficient  independència  pera 
no  veurers  arbitràriament  supeditada.  Ab  estàs  disposi- 
cions (14  juny  de  1847)  quedaren  ferits  de  mort  los  res- 
sabis  de  las  passadas  desavenencias  que  ja  no  tenian  rahó 
de  ser,  y  en  lo  temple  del  exting·it  Monastir  se  introduhi- 
ren  poch  à  poch  y  ab  aplauso  dels  banyolins  sensats  las 
antig-as  festivitats,  restablintse  en  ell  lo  cuito  del  nostre 
Sant  Patró  ab  la  tradicional  sumptuositat  acostumada  (1). 

Entre  mitj  de  esta  controvèrsia  maliciosament  se  llen- 
sà  al  ayre  per  alg'uns  la  idea  de  haber  sig-ut  sustretas  las 
reliquias  de  St.  Martirià  de  dins  sa  arqueta  de  fusta,  quan 
ab  tanta  frecuencia  ting-ué  que  ser  trasladada  de  un  à 
altre  punt  durant  la  g-loriosa  g-uerra  de  independència; 
idea  que  preng-uent  cos,  introduhí  no  poca  confusió  en 
la  nostra  vila  per  lo  molt  que  la  explotaren  los  que  se 
havian  oposat  à  que  novament  fóssen  restituhidas  à  la 
ig-lesia  de  St.  Esteva  ditas  reliquias.  Despreciat  en  un 
principi  tal  absurdoper  la  autoritat  ecclesiàstica,  se  vejé 
no  obstant  precisada  més  tartà  procurar  V  aclariment  de 
la  cosa  pera  restituir  la  tranquilitat  à  las  alarmadas  con- 
ciencias,  per  lo  que  '1  virtuós  prelat  diócesà  D.  Florenci 
Llorente  y  Montou,  determinà  inspeccionar  V  estat  en 
que  's  trovava  la  venerada  urna,  qual  obertura  practicà 

(1)   Procés  orig'inal.  Cúria  del  Vicariat. 
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1  dia  26  de  novembre  de  1854  en  presencia  de  tot  lo 
poble. 

Examinada  exteriorment  la  caxa  per  las  autoritats  ci- 
vils y  eclesiàsticas  y  vist  que  anteriorment  no  havia  si- 
gut forsejada,  se  procedí  à  desclavarla,  embarg-antse  de 
la  major  satisfacció  los  cors  dels  circunstants  al  veurer 
que  en  lo  seno  de  aquella  estavan  las  santas  reliquias  y  'Is 
auténtichs  documents  tal  com  se  havia  dexat  en  1599, 
seg-ons  lo  referit  en  lo  capítol  VI  de  estEnsaig-,  al  relatar 
la  anterior  obertura. 

La  veritat  històrica,  donchs,  venia  en  confirmació  de  la 
tradicional  pietat  dels  banyolins;  y  neg·ar  ja  la  existèn- 
cia de  las  reliquias  de  St.  Martirià  hauria  sig-ut  negar  la 
matexa  evidencia.  Mentres  se  extenía  pel  notari  de  visita 
la  relació  de  estàs  cosas,  fou  permès  als  concurrents  pas- 
sar individualment  à  visitar  los  sants  restos  del  nostre 
patró,  los  qual  fóren  luego  depositats  en  una  nova  ar- 
queta de  olorós  xiprer  tancada  ab  triple  clau,  una  de  las 
quals  se  reserva  '1  diocesà,  y  las  restants  una  '1  pàrroco 
y  la  altra  T  alcalde  de  la  nostra  vila  à  fí  de  que  sols  ab  la 
concorrencia  de  ditas  tres  autoritats  pog·ués  ser  oberta. 
No  sé  que  funció  alg'una  haja  cong-reg-at  en  Banyolas, 
major  número  de  íidels  en  la  ig-lesia  de  St.  Esteva  ni  que 
en  tant  alt  g-rau  haja  excitat  la  curiositat  pública,  bén 
retratada  en  lo  relig-iós  recuUiment  dels  circunstants,  y 
confesso  que  may  se  'm  borrarà  de  la  memòria  la  solem- 
nitat de  aquex  acte,  la  ansietat  dels  milers  de  expectants 
que  la  presenciavan  conmoguts  per  las  més  vivas  emo- 
cions, y  per  últim  la  expontànea  manifestació  de  alegria 
explotada  de  la  majoria  dels  concorrents  al  veurer  tan  bén 
conservadas  aquellas  santas  despuUas  devant  las  quals 
en  totas  épocas  los  banyolins  postrats  han  cercat  socors 
en  sas  principals  necessitats  (1). 

Tot  quant  tendex  à  la  perfecció  moral  é  intel·lectual  de 
un  poble  merex  també  ferse  constar  en  sa  particular  his. 
toria,  y  axis  pera  cumplir  ab  est  precepte,  passo  à  res- 

(1)  Acta  de  la  festa  antorisada  pel  notari  de  visita,  y  suscrita  pel 
Sr.  Bisbe.  Cúria  eclesiàstica. 


# 
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senyar  los  esforsos  fets  per  la  nostra  vila  à  fi  de  dotaria 
dels  suficients  elements  de  instrucció  tal  com  ho  reque- 
rex  la  civilisació  moderna,  malg'reu  alg-un  de  sos  nobles 
propòsits  ving-ués  à  frustarse.  En  primer  Uoch  feré  cons- 
tar que  g-racias  à  la  iniciativa  particular  de  dos  comuni- 
tats distintas  y  al  caritatiu  desprendiment  de  varios  ve- 
hins  de  esta  vila  pog-uerén  establirse  y  adquirir  pròpia 
vida  entre  nosaltres  un  convent  de  monjas  carmelitas 
(1858)  dedicadas  à  la  instrucció  de  las  noyas  de  mes  ten- 
dre edat,  y  un  col-legi  dirig-it  per  Mares  de  la  Divina 
Providencia  (1862)  destinat  adonar  la  superior  instrucció 
literària  y  de  labors  à  las  de  edat  mes  avansada,  comu- 
nitats relig-iosas,  que  desde  sa  instalació  han  trobat  la 
més  decidida  protecció  de  part  del  Ajuntament  y  poble, 
ab  tot  de  invertirse  grans  cantitats  en  sostenir  la  cor- 
responent ensenyansa  oficial  pera  'Is  jóves  de  abdos 
sexòs. 

Subvinguda  esta  necessitat,  que  era  peremptòria  pera 
Banyolas,  se  dirig-iren  las  aspiracions  del  poble  à  conse- 
g-uir  la  instalació  de  un  col-legi  de  seg-ona  ensenyansa 
baix  la  direcció  dels  il-lustrats  P.  P.  de  las  Escolas  Pias. 
1^0  local  que  à  est  objecte  se  havia  resolt  destinarhi  era 
una  de- las  dependencias  del  vell  y  ja  ruinós  Monastir, 
pensant  que  de  est  modo  ensemps  se  conseg'uiria  salvar 
aquell  antich  edifici  de  total  destrucció;  peró  tras  un 
llarch  espedienteig*  y  quan  Banyolas  pensava  ja  conse- 
guir  lo  que  tan  desitjava,  vingué  à  quedar  sens  efecte  una 
millora  que  tantas  ventatjas  reportarli  devia. 

Mentres  tant  la  part  del  ex-monastir  no  ocupada  pel 
hospital  civil,  que  era  la  major,  sufría  de  més  en  més 
gran  deteriorament  y  amenassava  enderrocarse,  per  lo 
que  r  Ajuntament  decidí  transferir  la  propietat  del  edi- 
fici al  excel-lentíssim  D.  Constantí  Bonet  bisbe  de  Gero- 
na  ab  condició  de  venir  à  establir  en  ell  seminari  y  casa 
de  Misió  (1864);  enagenació  que  de  real  orde  fou  ap robada, 
donant  per  fruyt  la  conversió  de  las  ruinas  de  la  antiga 
casa  dels  Benedictins  en  espayós  convent,  la  restaura- 
ció de  la  part  més  ó  ménos  conservada  y  sobre  tot  la  sal- 
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vació  dels  objectes  artístichs  que  dispersats  y  fora  de  son 
centre  sufrian  una  profanació  contínua.  Llestas  las  prin- 
cipals obras  ocuparen  en  1867  los  Misionistas  lo  nou  edi- 
fici ab  g-eneral  beneplàcit  dels  banyolins,  encara  que  ma- 
jor hauria  sig-ut  V  entusiasme  si  ensemps  hag-uessen 
pogut  saludar  la  vinguda  de  sabis  professors  destinats  à 
difundir  la  intracció  entre  la  joventut  de  la  vila,  com  ge- 
neralment se  presumia,  putx  que  la  majoria  no  creya  que 
la  ensenyansa  quedàs  reduhida  à  simple  gramàtica  lla- 
tina, si  bé  es  de  confessar  que  'Is  plans  de  sa  excei-lencia 
poguéreu  quedar  desbaratats  al  estallar  en  lo  següent 
any  la  gran  revolució  de  Setembre. 

A  causa  de  est  cataclisme  polítich  à  poch  estigué  esta 
naxent  casa  de  veure  's  suprimida  y  agregat  son  edifici 
als  béns  desamortisables  del  estat,  salvantse  no  obstant 
de  est  inminent  perill  per  no  venir  à  càrrech  de  comuni- 
tat regular  alguna,  y  estar  sols  confiada  à  una  simple 
associació  de  capellans;  de  manera  que  sa  conservació 
fou  tan  oportuna  que  al  estallar  en  Fransa  los  moviments 
demagógichs  que  seguiren  à  la  caiguda  de  Napoleon  III, 
pogué  oferir  segur  alberch  à  un  numerés  col-legi  de  cur- 
sants  de  Teologia,  expulsats  en  1868  per  la  revolució  de 
la  nostra  amada  Catalunya.  Tan  los  sabis  profesors  com 
los  aventatjats  escolars  que  en  esta  se  acuUiren  prompte 
se  conquistaren  las  voluntats  de  Banyolas  y  populosa  co- 
marca, sembrant  en  tots  los  pobles  de  la  matexa  fructí- 
fera llavor  de  civilisadora  virtut,  per  medi  de  la  predica- 
ció  en  que  tan  ventatjosament  se  distingexen.  Llur  fama 
de  saber  y  virtut  traspassà  ademés  los  reduhits  límits  de 
esta  encontrada;  la  provincià  entera,  sa  capital,  y  totas 
las  poblacions  de  major  importància  del  Principat  con- 
fiaren à  ells  lo  Uuhiment  de  sas  principals  festas  religio- 
sas,  donant  lloch  à  que  tot  Catalunya  'Is  aclamàs  com  se 
devia. 

Axis  continuà  est  orde  de  cosas  fins  al  prop  passat  any 
de  1873  en  que  Espanya  emprengué  '1  perillós  partit  de 
ensajar  críticas  situacions  políticas.  Ab  ellas,  vingué  la 
indisciplina  del  exèrcit,  1'  encoratjament  que  'Is  partits 
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avansats  manifestaren  contra  del  clero  y  de  las  classes 
conservadoras,  la  perillosa  situació  de  las  poblacions  ar- 
madas,  com  era  la  nostra  vila,  insuficients  pera  contenir 
los  arrebatos  de  las  forsas  carlistas  de  més  en  més  vig-o- 
rósas,  los  exésos  de  vig-or  que  '1  caciquisme  exaltat  come- 
tia en  ditas  poblacions  y  altres  varias  apremiants  cir- 
cunstancias  que  feyan  sobradament  difícil  viurer  en 
qualsevol  de  las  poblacions  armadas,  causas  totas  que 
oblig-aren  à  varias  familias  à  abandonar  à  Banyolas,  al 
pas  que  aconsellaren  també  al  sabi  y  prudent  director 
del  referit  col-leg-i  Dr.  Andreu  Martorell  à  trasladarse 
junt  ab  sos  escolars  à  Fransa  ahont  havia  ja  renascut  la 
tranquilat  pública. 

A  pesar  de  axó  quedaren  en  la  casa  de  Misió  alg-uns 
cursants,  qual  delicat  estat  de  salut  los  impedia  aventu- 
rar las  incomoditats  de  un  llarch  viatje  y  alg-uns  profes- 
sors entre  qual  número  fig-uraba  T  il-lustratDr.  Fita,  qui 
à  no  tardar  devia  empunyar  las  rendas  del  g-obern  de  la 
casa  pera  salvaria,  ig-ualment  que  à  la  vila  tota  de  las 
borrascas  que  'Is  succésos  polítichs  descarg-aren  sobre 
Banyolas.  Poch  diré  sobre  est  particular  per  estar  massa 
ardent  encara'l  apassionament  polítich;  bastarà  recordar 
solzament  que  '1  dia  24  de  ag-ost  del  citat  any  fou  pera 
ella  de  g-rantpànich  per  voler  los  voluntaris  republicans, 
que  venian  de  socórrer  la  vila  de  Tortellà  atacada  pels 
carlins  pendre's  revanja  de  ag'ens  agravis  sobre  indefen- 
sos vehins  de  la  nostra  vila,  terroríficas  amenassas  que 
afortunadament  se  conting-uéren  per  de  prompte,  quedant 
aplassadas  pel  dia  seg-üent  à  fi  de  realisarlas  mentres 
arribàs  la  columna  de  tropa  ab  los  ferits  hag-uts  durant 
las  accions  de  aquells  tristos  dias.  Tot  erapànich,  terror, 
inquietut...  Ving-ué  1'  endemà,  envers  las  vuyt  del  matí 
r  atalaya  assenyalà  estar  à  la  vista  la  tropa  ab  lo  convoy 
sanitari;  comensaren  à  bullir  los  ànimos;  las  autoritats 
locals  acudiren  à  la  plassa,  ménos  preocupadas  de  la 
qüestió  de  orde  públich  que  de  la  imposibilitat  en  que  's 
trobavan  de  donar  convenient  alberch  als  delicats  ferits 
que  ja  estavan  à  las  portas  de  Banyolas;  los  moments 
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eran  sobradament  crítichs,  y  de  poca  entitat  lo  que  al- 
guns practicavan  pera  aminorar  sa  gravedat.  No  obstant 
un  caritatiu  sacerdot  vetllava  per  la  vila  entera,  axis  es 
que  dexant  son  modest  retiro  y  atravessant  per  mitj  de 
animósos  grupos,  se  presenta  à  las  autoritats  locals  y  als 
gefes  de  la  columna  que  ja  llavors  arrivava  à  la  plassa, 
à  oferirlos  la  local  de  la  casa  Misió  pera  convertirlo  en 
hospital  de  sanch  contant  poderlo  parar  ab  lo  que  oferís 
de  si  la  casa  y  lo  que  espontàneament  prestàssen  los  ca- 
ritatius habitants  de  Banyolas.  Est  animós  quant  il·lustrat 
sacerdot  era  '1  Dr.  Fita  qual  nom  tan  respectan  los  sabis 
de  dins  y  fora  de  Espanya,  y  que  sempre  més  venerarà  la 
nostra  vila  pels  grans  serveys  que  té  que  agrahirli.  No  hi 
ha  pera  que  dir  que  la  oferta  fou  sincerament  acceptada  y 
que  al  divulgarse  per  la  vila  fou  de  veras  secundada  per 
tots  los  vehins  sens  distinció  de  partits,  donantse  lo  bri- 
llant exémple  de  caritat  de  dexar  ab  ménos  de  una  hora 
montat  un  hospital  pera  una  quarentena  de  férits  molts 
de  ells  graves,  ahont  tots  recobraren  sa  salut  gracias  al 
zel  del  jove  facultatiu  Dr.  Corominas  y  demés  metjes  de 
la  casa  Misió  y  al  fraternal  comportament  de  gran  núme- 
ro de  particulars  de  la  vila,  que  posposant  sos  propis  inte- 
riors uns,  sas  comoditats  y  passatemps  altres,  prestavan 
voluntaris  serveys  als  pobres  malais.  Tan  noble  compor- 
tament per  part  de  la  vila,  desde  la  oferta  del  Dr.  Fita^ 
desarmà  per  complert  lo  bras  venjatiu  dels  qui  volian 
donar  un  dia  de  dol  y  tristesa  à  Banyolas  y  fou  un  Has 
de  amor,  ó  al  ménos  un  tàcit  pacte  de  respectarse  uns 
als  altres  los  vehins  de  la  vila,  minvant  ja  desde  aquell 
moment  de  un  modo  notable  V  estat  tivant  en  que  's 
vivia. 

No  vol  dir  axó  que  no  sobrevinguessen  nous  conflictes, 
pero  ja  sa  resolució  fou  mes  sensilla  per  més  que  no  de- 
xàs  de  ser  difícil,  gracias  al  ascendent  que  s'  havia  con- 
quiscat  dit  Dr.  Fita  sobre  'Is  que,  prevalguentse  de  lo  crí- 
tich  de  la  ocasió  y  de  la  forsa  material  que  'Is  assistia,  s' 
havian  imposat  sobre  la  vila,  ja  també  per  las  bonàs  re- 
lacions que  sapigué  contraurer  ab  las  autoritats  militars 
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de  la  provincià,  en  qual  cor  un  lloch  preferent  ocupava 
r  ag-rahiment  envers  los  banyolins  per  lo  caritatiu  trac- 
te donat  a's  ferits,  afecte  que  ab  justícia  personificaren 
ditas  autoritats  en  lo  Dr.  Fita,  móvil  de  tan  nobles  actes. 

En  los  apéndices  trovarà  'l  lector  las  pessas  justificati- 
vas  de  lo  referit,  que  contract  més  de  lo  que  deuri  i  pera 
evitar  lo  remourer  fets  massa  candents  y  que  per  ara  val 
més  no  tractarlos,  quedant  per  lo  matex  aquí  finida  la 
ressenya  històrica  de  Banyolas. 


XIV. 


Hem  promès  en  anteriors  capítols  ressenyar  particu- 
larment los  bandos  populars  que  desde  remotíssims 
temps  exísteren  en  la  nostra  vila,  y  dels  quals  g-racias  à 
Deu  acaban  de  desaparéxer  fins  los  ressabis.  En  sos  pri- 
mers temps  ig-noro  ab  quin  nom  particular  se  'Is  desig-na- 
va;  sols  consta  que  en  la  època  moderna  se  feren  cèlebres 
estàs  parcialitats  bax  la  denominació  de  caynits  y  rodons, 
que  valia  tant  com  dir  parcials  del  Monastir  y  de  Santa 
Maria  respectivament.  Los  rodons  pretenian  alcansar  la 
absoluta  llibertat  municipal  y  parroquial  pera  Banyolas; 
los  cayruts  aspiravan  à  conservar  los  privileg·is  polítichs 
y  eclessióstichs  que  sobre  lo  nostre  municipi  y  parròquia 
tenian  los  Benedictins  per  rahó  de  la  soberania  senyorial 
que  'Is  adornava. 

Son  oríg-en  se  pert  en  la  foscor  dels  temps  medis;  pro- 
ba  ne  son  los  diplomas  dels  Jaumes  y  Peres  de  Arag-ó  ab 
empenyo  solicitats  pels  nostres  majors  à  fí  de  oposaries 
k  las  estraordinarias  prerog^ativas  feudals  del  Monastir  y 
també  las  revoltosas  discordias  del  seg'le  XIV  entre  1' 
abat  y  poble  de  Banyolas  y  que  donaren  per  fruyt  los 
convenis  que  devian  sentar  sobre  sólidas  bases  la  inde- 
pendència administrativa  del  nostre  municipi.  Los  trà- 
mits de  las  transaccions  hag-udas  ab  la  Corona  per  par:). 
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del  Monastir  y  vila  separadament  à  fí  de  cambiar  lo  mo- 
do  de  ser  de  la  jurisdicció  civil  y  criminal  que  disfrutava 
y  sobre  tot  los  animats  plets  que  de  say  resultas  esde- 
ving-uéren,  poden  donar  al  lector  conexement  del  em- 
penyo, constància  y  animositat  que  à  cada  un  dels  dos 
bandos  enardia,  lo  que  excusa  de  entrar  en  nous  detalls 
sobre  '1  particular,  y  axis  passaré  à  referir  lo  mes  g-ranat 
de  estàs  discordias  en  quant  eran  emanadas  per  las  re- 
lacions que  entre  'Is  Benedictins  y  la  parròquia  me- 
diavan. 

Ja  en  lo  seg-le  XIII  y  potser  avans,  havian  existit  dife- 
rencias  entre  1  Monastir  y  sa  filial  iglesia  de  Santa  Ma- 
ria sobre  1'  exercici  de  la  parroquialitat,  à  esta  per  los 
primitius  monjes  delegada,  diferencias  que  resolgué  per 
llarga  temporada  la  ja  referida  sentencia  arbitral  de 
1294;  peró  que  vingueren  à  ressucitarse  ab  la  butlla  de 
Eugeni  IV  del  any  1446,  ab  la  que  '1  sumo  Pontífice  fa- 
cultava à  la  nostra  vila  pera  establir  cementeri  devant 
de  la  iglesia  parroquial;  butlla  que  calificaren  de  sub- 
repticia  'Is  Benedictins,  per  lo  que  se  procurà  fós  recti- 
ficada posteriorment,  com  se  conseguí  de  la  santedat  de 
Paulo  V,  sepultantse  en  conseqüència  en  lo  dit  cementi- 
ri parroquial  ab  detriment  dels  privilegis  del  Monastir, 
qual  ig-lesia  era,  segons  antiquíssimas  butUas  y  conve- 
nis, la  única  facultada  pera  donar  sepultura  als  cadàvers 
dels  feligrésos  de  esta  vila. 

Sustentada  ab  est  motiu  animada  controvèrsia,  després 
de  algun  temps  fou  elevada  à  conexement  dels  tribunals, 
y  quan  lo  plet  estava  ja  aprop  de  fallo,  estipularen  las 
parts  una  transacció,  que  porta  la  fetxa  de  4  de  janer  de 
1638,  en  res  ventatjosa  pera  la  vila  ni  pera  la  parròquia. 
En  efecte,  basantla  ab  la  de  1294  se  convingué,  que  en  lo 
cementeri  parroquial  sols  poguéssen  solicitarhi  sepultu- 
ra los  Curats,  los  beneficiats  de  abdos  Iglesias  y  'Is  cape- 
llans naturals  de  Banyolas,  quedant  exclósos  de  esta  lli- 
bertat los  feligrésos  laichs  pera  'Is  quals  exclusiument 
devia  servir  lo  del  Monastir,  y  ademés  que  en  la  iglesia 
de  est  últim  administrassen  los  Curats  los  sagraments 
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quan  la  de  Santa  Maria  fos  íencada,  ó  sig^a  en  los  dias  de 
las  principals  festivitats.  En  tot  lo  restant,  donchs,  la 
parròquia  quedava  subjecte  als  pactes  de  la  sentencia 
arbitral  de  1294,  ensemps  que  se  abdicava  dels  drets  que 
hag-ués  pogut  reportarli  la  butlla  de  Eug-eni  IV. 

Axis  las  cosas,  fàcil  es  preveurer  que  no  podia  ser  molt 
durable  la  pau  entre  las  ig-lesias  y  bandos  rivals,  per  més 
que  s'  hag-ués  conseg-uit  del  papa  Urbano  VIII  la  aproba- 
ció  de  la  antecedent  concòrdia;  de  tal  manera  que  al  re- 
produhirse  las  desavenencias  à  últims  del  seg'le  XVII  al- 
cansaren  major  impetuositat  fins  à  ferse  escandalosas. 
En  1691  entrà  de  Capellà  major  en  la  parroquial  de  Santa 
Maria  '1  Dr.  Miquel  Torrent  natural  de  esta  vila,  subjecte 
de  no  comuns  conexements,  g-enit  actiu  y  laboriós,  y  so- 
bre tot  acèrrim  defensor  dels  interéssos  materials  y  mo- 
rals de  la  ig-lesia  que  li  estava  confiada,  empenyo  en  que 
'1  secundavan  decididament  sos  compatricis  y  cóleg-as  los 
curats  R.  R.  Onofre  Peleg-rí  y  Antoni  Vila,  com  ell  deci- 
dits à  desferse,  si  'Is  era  possible,  de  la  tutela  y  suprema- 
cia que  'Is  Benedictins  sobre  la  parròquia  exércian.  De 
la  obstinada  oposició  feta  al  Monastir  per  estos  Curats 
secundats  per  la  vila,  nasqueren  dos  ruidósos  y  llarchs 
plets,  que  de  tribunal  en  tribunal  ving-uéren  à  parar  al 
de  la  Rota,  en  lo  que  foren  sentenciats  à  mitjans  de  1757 
à  favor  del  Monastir,  mantinguent  lo  siahi  qiio  que  de 
dret  y  consuetut,  segons  las  lleys  y  pactes  vigents  venia 
observantse:  es  dir  quedant  en  son  vigor  las  transaccions 
de  1294  y  1638  y  novament  declarada  parroquial  la  igle- 
sia  dels  Benedictins,  filial  seva  la  de  Santa  Maria  y  com 
à  conseqüència  de  axó  privat  lo  modern  cementiri  de 
esta  de  rébrer  los  cadàvers  dels  feligrésos  laichs  que 
morian  en  Banyolas. 

No  poch  disgust  y  alborot  promoguéreu  estàs  exécuto- 
rials  sentencias  en  lo  camp  dels  rodons  al  veurer  que  sa 
iglesia  favorita  devia  continuar  tencantse  los  principals 
dias  del  any  y  que  de  son  cementiri  eran  exhumats  los 
cadàvers  en  ell  indegudament  sepultats  pera  ser  trasla-  ^ 
dats  al_  dpl  Monastir,  disgustos  y  alborots  que  molt  fre- 
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cuentment  se  traduhian  en  exècrables  assessinats,  albo- 
rots  de  poble,  enemistats  y  odiosos  antagonismes. 

Axó  no  obstant,  la  victorià  del  Monastir  sobre  la  par- 
ròquia no  devia  ser  molt  duradera;  repetidas  circunstan- 
cias  de  caràcter  g-eneral  se  encarreg-aren  de  amarg-ar  la 
satisfacció  que  à  sos  cenobitas  hag-ués  produhit  est  fresch 
triunfo.  La  prag-màtica  de  Càrlos  III  preving-uent  que  's 
trasladassen  al  camp  obert  los  cementiris,  que  g-eneral- 
men  existian  llavors  devantde  las  ig-lesias,  acabà  en  1793 
ab  lo  del  Monastir  ab  no  poch  disg^ust  dels  monjes;  la 
promu'g·ació  de  Ueys  encaminadas  à  dismunuir  los  pri- 
vileg-is  senyorials,las  corrents  lliberals  ving-udas  deFran- 
sa  que  feyan  compéndreals  Benedictins  que  no  era  pru- 
dent usar  de  massa  exig-encia  en  la  observancia  de  sos 
drets  y  altras  contribuireu  à  que  insensiblement  que- 
dassen  en  desús  las  antig-as  pràcticas  y  que  poch  à  poch 
de  fét,  ja  que  no  de  dret,  anàs  conquistant  la  parròquia 
la  llibertat  à  que  aspirava,  y  que  no  obting-ué  absoluta 
fins  à  la  supressió  de  las  ordes  monàsticas. 

Si  bé  la  rivalitat  entre  estàs  dos  ig-lesias  fou  una  cir- 
cunstancia  inseparable  de  estos  bandos,  no  's  pot  dir  que 
son  caràcter  fós  essencialment  relig'iós  ans  era  marcada- 
ment polítich;  en  tal  manera  que  al  arrivar  à  la  època 
contemporànea,  sens  esfors  alg-un  quedaren  afiliats  los 
rodons  al  camp  lliberal  y  'Is  cayruts  en  lo  realista. 


XV. 


Pera  ultimar  esta  resenya  històrica  sols  me  falta  expo- 
sar alg'unas  consideracions  sobre  los  monuments  artís- 
tichs  que  enclou  la  nostra  vila,  en  qual  ràpida  visita  m' 
oferesch  acompanyar  al  lector. 

Dexant  à  part  lo  referent  al  antich  modo  de  ser  del  Mo- 
nastir, que  de  ell  ja  *n  tenim  feta  especial  menció,  y  con- 
cretatnos  à  son  estat  modern,  bastarà  dir  que  se  ig·iesia 
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es  gran,  espayosa  y  de  mag-níficas  condicions  acústicas, 
si  bé  que  en  son  conjunt  porta  '1  sag-ell  de  barroquisme 
dominant  en  la  època  de  sa  construcció;  no  obstant  en 
lloch  de  ampulosas  formas  y  decoració  extremada,  acer- 
tadament  ostenta  senzilla  g-ra vedat  fins  en  sos  detalls. 
Ig-ual  concepte  deuhen  merexe  'ns  sos  membres  inte- 
g-rans  tan  escultórichs  com  de  ebanisteria,  tals  son,  la 
armatosta  del  org·a,  los  g-rans  armaris  y  calaxeras  de  sa 
grandiosa  sag-ristia,  las  ricas  cadiras  litúrg-icas  del  cor  (1) 
y  'Is'  moderns  altars  continguts  en  sas  esbarjosas  cape- 
llas.  En  estos  es  mes  notable  que  en  los  demés  lo  xuri- 
guerisme  que  inspirà  à  sos  autors,  mentres  que  en  al- 
guns d'  ells,  com  lo  de  St.  Esteve  ó  major,  lo  de  las 
Animas  y  algun  altre  no  sols  se  veu  exceptuada  esta  re- 
gla, si  que  poden  senyalarse  com  à  tipos  que  acreditan 
los  esforsos  fets  per  alguns  artistas,  dignes  de  imitarse, 
à  fi  de  despullar  semblants  obras  dels  incalificables  abu- 
sos arquitectónicbs  en  que  la  generalitat  queyan. 

També  en  pinturas  té  recorts  notables  esta  iglesia;  à 
més  de  las  ricas  taulas  góticas,  en  son  degut  lloch  des- 
critas,  son  dignes  de  esmerada  conservació  algunas  obras 
de  esta  mena,  com  lo  quadret  depositat  en  la  capella  de 
St.  Antoni  Abat,  que  representa  una  hermosa  donzella, 
quals  agraciadas  faccions  no  son  bastants  à  ocultar  las 
sombras  sobre  ellas  projectadas  pels  pleclis  del  mantó  en 
que  sembla  amag^arse.  En  la  inmediata  capella  de  Sant 
Benet  se  conserva  un  altre  quadro  de  majors  dimensions, 
èn  que  's  memora  la  mística  visita  feta  à  est  Sant  funda- 
dor per  sa  germana  Sta.  Gertrudis.  Los  personatges  de 
esta  escena  tots  estan  en  ell  delineats  ab  sentiment,  bon 
gust  y  propietat,  acreditant  per  lo  matex  esta  obra  la 
protecció  que  'Is  Benedictins  de  esta  vila  à  las  arts  dona- 
van.  A  poca  menor  altura  deuhen  colocarselas  pinturas, 
el  retaula  de  la  següent  capella  de  St.  Miquel,  antiga- 
ment situat  en  la  del  Corjms  vell,  per  reclamarho  axis. 

(1)  Al  suprimirse  '1  Monastir  fóreu  trasladadas  à  la  parroquial 
aliont  se  conservan  encara. 
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sa  acertada  expressió  y  mistich  aspecte,  las  conting-udas 
en  r  intercoluinni  del  altar  de  Nazareno  y  de  la  Corte,  un 
quadro  que  representa  V  assotament  de  Jesíis,  un  tant 
exàg-erat  en  la  expressió,  un  altre  de  una  Verg-e  adolori- 
da depositats  en  la  capella  del  Santíssim  y  alguns  més, 
per  fortuna  salvats  de  las  borrascas  modernament  su- 
fertas  per  esta  ig-lesia  (1). 

Si  de  esta  passam  à  la  de  la  parròquia  trovarem  dig^ne 
de  recort  la  subsistència  de  son  hermós  temple  ojival,  en 
quals  murs  laterals  foren  obertas  tres  capellas  à  últims 
del  seg-le  XVI  y  albors  del  següent,  de  las  que  carexía  en 
son  principi. 

Pochs  anys  hà  se  prosseguí  en  la  matexa  idea  for- 
mant y  completant  fins  à  quatre  capellas  per  banda,  y 
havent  procurat  entre  ellas  convenient  comunicació  per 
medi  de  un  gran  corredor,  ha  vingut  à  resultar  en- 
grandida de  dos  naos  laterals  en  profit  el  progressiu 
aument  de  la  vila.  En  general  lo  conjunt  de  estàs  obras 
se  subjectà  al  gust  arquitectónich  de  la  primitiva  y  cen- 
tral nao,  més  en  alguns  de  sos  detalls  falta  esta  armonía 
en  detriment  de  sa  pròpia  bellesa.  En  una  de  estàs  novas 

(1)  Del  claustre  no  dech  ocuparme  'n  per  haver  anteriorment  ma- 
nifestat la  opinió  crítica  que  'm  merexía.  A  lo  exposat,  ab  tot,  dech 
fer  dos  rectificacions.  Lo  g-ran  escut  nobiliari  ab  que  remata  la  por- 
ta de  la  camarería  pertany  à  un  abat,  per  manifestarho  axis  los  sím- 
bols pontificals  que  ostenta,  per  mi  no  vistos  ans  à  causa  de  la  altu- 
ra en  que  's  trova  y  la  escassa  llum  que  '1  rodeja.  Seg-ona  rectificació 
La  làpida  sepulcral  del  noble  Pere  de  Oix  ja  no  es  perduda  (vejas. 
pàg".  275); providencialmentacaba  de  reaparexer.  Inmediatament  des- 
prés del  asag-nant  batalla  de  Oix  favorable  als  carlins  fou  ordenat  per 
estos  al  Ajuntament  de  la  nostra  vila  que  s'  arrancàs  de  la  plassa  la 
pedra  de  la  Constitució  y  ab  gran  sorpresa,  per  los  contramotllos  de- 
xats  permaterial  en  la  paret,  vaig-  roconexer  la  procedència  de  aquel] 
marbre.  En  efecte,  examinada  ladeposada  làpida  va  resultar  ser  la 
d'en  Pere  de  Oix,  sa  llejenda  la  dita  en  son  Uoch,  en  la  que  hi  falta 
sols  la  paraula  anno,  y  sos  adornos  tres  medallons  g-ótichs.  Los  dos  la- 
terals estàn  divisats  per  dos  àg-uilas  rapants  y  una  franja  diagronal;  b 
escut  central  porta  per  símbol  tres  hermosas  pomas.  Pera  salvaria 
de  novas  profanacions  m'  ha  sig-ut  permès  retornaria  al  claustre  de 
ahont  havia  estat  sustreta. 
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capellas  s'  ha  ting-ut  lo  bon  g-ust  de  construhirhi  un  her- 
mós  altar  góticli  dedicat  à  honor  de  Sta.  Llúcia,  pràctica 
que  en  lo  successiu  no  dupto  sabràn  prosseg-uir  los 
obrers,  ab  lo  qual  se  conseg·uiria  anar  armonisant  los 
detalls  ab  lo  conjunt  de  esta  monumental  ig-lesia. 

Dels  demés  edificis  públichs  destruhits  per  la  impla- 
cable set  demoledora  de  la  present  centúria,  crech  excu- 
sat ocuparmen,  axis  que  dirig-intme  à  las  construccions 
particulars,  podré  oferir  al  lector  ademés  de  las  obras  bi- 
zantinas  dels  segies  XIII  y  XIV  bastant  mal  tractadas 
però  de  fàcil  restauració,  los  monuments  ojivals  de  la 
XIV*  y  XV*  centúria,  sobre  tot  varios  ing-ressos,  sump- 
tuosos finestrals  partits  per  xamosas  columnetas,  semie- 
lípticas  arcadas  en  los  principals  Yaus,  que  arrancan  de 
bén  labrats  soports,  y  diferentas  altres  obras  escultóri- 
cas,  que  demostran  lo  bon  g-ust  per  que  's  dexavan  g-uiar 
los  nostres  avis,  ensemps  que  'Is  periódos  de  riquesa  y 
bonansa  alcansats  per  la  vila. 


CONCLUSIÓ. 


Durant  lo  g-ran  período  histórich  que  acaba  de  ocupar- 
nos  se  manifestan  en  Banyolas  ben  desllindats  sos  tres 
elements  constitutius:  lo  monastir,  lo  Municipi  y  la  Par- 
ròquia, que  delineats  trobàrem  ja  en  la  precedent  èpo- 
ca, encara  que  ab  vida  rudimentària  los  dos  últims,  los 
quals  en  lo  decurs  de  estos  temps  completaren  son  desen- 
rotllament autonómich;  lo  primer  en  cambi  decau  de  sa 
secular  g·randesa,  sufrex  saccesius  embats  que  minan 
sa  soberanía  y  entre  las  onas  revolucionarias  del  present 
segle  se  sumerg-ex  son  passat  de  g-loria.  De  estos  revessos 
suferts  pels  Benedictins  constantment  procuravan  apro- 
fitarsen  la  Vila  y  la  Parròquia  à  fi  de  aumentar  lo  g-rau 
de  llibertat  que  ja  disfrutavan,  causa  única  de  las  riva- 
litats populars  de  Banyolas,  equivocadament  sug-eridas 
por  un  mal  entès  zél,  y  sempre  sensibles  per  més  que 
fós  noble  idea  la  del  nostre  poble  al  procurarse  lo  cum- 
pliment  de  sos  drets  municipals  y  eclesiàstichs,  puig*  que 
no  era  ménos  noble  la  resistència  del  Monastir  empenyat 
en  retenir  sos  vells  privilegis  lleg-itimament  possehits  en 
forsa  de  la  Ueg-islació  llavors  vig-ent,  de  tothom  volg-uda 
y  respectada. 

Als  Benedictins  debem  justos  elog-is  per  las  franquesas 
municipals  y  ecclesiàsticas  que  anticipadament  à  las 
exigencias  del  futurs  segles  y  del  modo  més  expontàneo 
concediren  en  diferents  ocasions  al  poble  de  Banyolas, 
nascut  y  desenrotllat  à  la  sombra  de  son  cenobí;  axis 
com  deuhen  tributarse  igualment  als  patricis  populars 
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que  en  lo  decurs  dels  temps  reg-iren  la  vila  pel  bón  us 
que  sapig-ueren  fer  de  las  franquesas  conquistadas.  Y  al 
Municipi  y  al  Monastir  per  un  ig-ual  los  hi  deu  la  mare 
pàtria,  perquè  en  la  pau  y  en  la  guerra,  en  la  bonansa 
y  en  la  adversitat  trobà  en  ell  súbdits  sempre  fidels,  sem- 
pre leals  y  disposats  à  sacrificarse  en  aras  del  més  pur 
patriotisme,  contribuhint  ensemps  en  no  escassa  pro- 
porció à  la  prog-ressiva  marxa  civilisadora  de  Catalunya 
com  ho  demostran  las  memorias  históricas  que  antece- 
dexen  y  en  compendi  lo  següent: 


—  386  — 


CATÀLECH 

DE  ESCRIPTORS  Y  PERSONATJES  CÈLEBRES  FILLS 
DE  BANYOLAS. 


Lleó  de  Banyolas,  Poeta  del  seg-le  xiv,  del  cual  cita  Pérez  Ba- 
yer, en  la  nota  dels  escriptors  hebreo-hispanos,  (Bibliot.  Vet.  de  Ni- 
colàs  Antonio,  II)  una  silva  de  Juan  Paez  de  Castro,  en  qual  códice 
llegí  esta  nota:  «ex  Seone  de  Balneolis,  hebreo  qui  floruit  anno 
Cbristi  MCCCXXIX,  excerpta  ex  libris  de  anima.» 


Antich  Pujadas,  notari  real  de  esta  vila  à  últims  del  seg-le  xvi 
y  principis  del  seg-tient.  Desitjós  de  sentar  bax  sólidas  bases  la  his- 
toria local  del  Monastir  y  vila  de  Banyolas,  reuní  ycol-leccionà  gran 
número  de  diplomas  y  documents  dels  que  figuravan  en  los  autos 
dels  animats  plets  que  entre  'Is  Benedictins  y  'Is  nostres  majors  en 
son  temps  se  ventilavan.  Desgraciadament  se  han  perdutlos  dos  volu- 
minosos tomos  que  de  pròpia  ma  escrigué  '1  nostre  Pujadas,  essent- 
nos  únicament  conegut  1'  índice  del  segon,  en  lo  qual  estan  conti- 
nuadas  las  rúbricas  de  mes  de  cent  pessas  diplomàticas,  fahents  la 
generalitat  à  las  franquesas  y  lliberjtats  de  que  gosava  la  vila. 

Pel  doble  interès  históricli  y  biogràfich  que  oferex  est  índice  lo 
publico  en  los  apéndices,  ja  que  no  dexa  de  ser  de  importància  tenir 
conexement  de  la  Rúbrica  dels  PreriJegis,  sentenciós^  concordias  y  al- 
tras  actas  del  libre  de  mossèn  Antich  Pujadas,  quondam,  notari  real- 
de  Banyolas,  scrit  de  ma  pròpia:  son  las  següents  del  nombre  2 
Est  volum  passava  de  trescentas  fullas. 
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La  mort  del  notari  Antich  Pujadas  ting-ué  lloch  à  14  de  febrer 
de  1608,  seg-ons  consta  en  lo  reg-istre  parroquial;  en  lo  qual  es  igual- 
ment de  veure  V  óbit  de  un  altre  Antich  Pujadas,  ab  fetxa  10  de  Se- 
tembre de  1619,  del  qual  seg-urament  es  la  subscripció  que  figura  en 
la  nota  3.',  posada  en  la  plana  291  de  esta  obra.  No  dubto  que  à  la 
il-lustració  de  est  se  deu  la  copia  dels  últims  documents  que  figu- 
ran  en  la  citada  rúbrica,  tota  vegada  que  la  data  que  portan  coinci- 
dex  entre  '1  falliment  de  un  y  altre,  membres,  segons  parex,  de  una 
matexa  família. 


Jeronim  Segalàs,  y  no  Salgar  com  figura  en  lo  diccionari  de  Tor- 
res Amat.  Fou  natural  de  la  nostra  vila  y  son  notari  real  y  apostólich. 
Morí  als  8  de  Setembre  de  1621.  Lo  biógrafo  citat  diu  de  ell  que  con- 
tinuà la  Historia  de  la  casa  de  Car t ella  per  tant  títols  il-lustre  y  no- 
ble, de  la  qual  sortiren  los  diferents  prelats  y  monjes  de  est  nom, 
glòria  del  monastir  de  Banyolas.  Ans  que  Segalàs  havian  il-lustrat 
la  historia  de  esta  egregia  familia  catalana  Guillem  Pi,  rector  de  la 
vehina  parròquia  de  Sant  Vicents  de  Falgons,  qui  vivia  à  principis 
del  segle  xv  y  D.  fr.  Joan  de  Cartellà,  monje  almoyner  del  nostre  mo- 
nastir fins  mitjans  de  la  següent  centúria.  Tras  estos  vingué  Sega- 
làs y  posteriorment  D.  Josep  de  Cartellày  Sabastida„  que  dexà  ulti- 
mada  esta  obra  en  1700.  Forma  un  volum  en  fol.  M.  S.  que  's  conser- 
va en  V  arxiu  de  exa  antiquíssima  casa. 


Dr.  Miquel  Torrent,  fill  de  Martirià  Torrent  parayre  de  esta  vila 
y  Maria  Mateu^,  la  qual  lo  donà  à  llum  trobantse  en  lo  bosch  de  la 
Bruguera  de  est  terme  municipal  ab  ocasió  de  venir  de  visitar  à 
N.'  S.*  de  la  Font.  Destinat  à  la  carrera  ecclesiàstica  la  seguí  ab  gran 
profit,  coronant  sos  estudis  ab  P  honrós  grau  de  doctor  en  sagrada 
Teologia.  En  1690  conseguí  en  renyida  oposició  la  càtedra  de  llati- 
nitat, sustinguda  pel  nostre  municipi,  la  que  renuncià  à  21  de  mars 
del  següent  any  pera  ferse  càrrech  de  la  Capellanía  major  curada  de 
la  nostra  parròquia,  que  disfrütà  fins  à  1750,  fetxa  de  la  sua  mort. 
Pàrroco  zelós,  per  un  igual  dispensà  sa  il-lustrada  atenció  al  foment 
dels  interessos  materials  y  morals  de  la  iglesia  que  li  estava  enco- 
menada.  Lo  fruyt  de  esta  bella  cuilitat  del  Dr.  Torrent  fou  posar 
orde  en  l' arxiu  parro'^^uial,  refundir  en  grans  llibres  escrits  de  prò- 
pia ma^  en  vista  de  auténtichs  documents,  los  datos  fahents  à  la  hi- 
senda de  sa  iglesia,  los  que  il-lustrà  ab  abundantíssims  pormenors 
y  detalls  geogràfichs,  histórichs,  biogràfichs  y  estadístichs  de  gran 
importància  pera  la  historia  de  tota  esta  comarca.  Ahont  se  palpa 
mes  encara  la  il-lustració  de  est  nostre  compatrici  es  en  sas  «Annuals 
cuesticiis  y  controversias  contra  la  parroquial,  insigne  y  venerable 
Iglesia  de  Santa  Maria  dels  Turers  de  la  vila  de  Banyolas  y  dels  Cu- 
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rats  de  ella  ab  anotació  de  alg-uns  successos  dianes  de  memòria 
eterna.»  En  exa  obra  hi  campeja  lo  bon  g-ust  literari,  la  vivesa  de 
ing-eni,  l' apassionat  amor  de  un  pàrroco  envers  la  ig-lesia  que  admi- 
nistra y  sobre  tot  en  ella  s'  hi  veuhen  gràficament  descritas  las  po- 
lémicas  entre  'Is  Curats  y  Monjes  sobre  P  exèrcici  de  la  parroquiali- 
tat  en  la  nostra  vila.  En  P  arxiu  parroquial  se  conservan  tres  plechs 
en  fol.  de  estos  interessants  anuals  del  Dr.  Torrent;  lo  restant  del 
manuscrit  ha  desapareg-ut  per  desgracia. 


Fr.  Miquel  Agustí.  Tots  los  biógrafos  nacionals  y  estrangers  en 
llurs  obras  generals  s'  ocupan  ab  elogi  de  est  ing-eni  català.  Sens 
distinció  convenen  en  darli  per  pàtria  à  la  nostra  vila,  assegurant 
la  majoria  de  ells  que  nasqué  à  últims  del  segle  xvi  y  que  à  princi- 
pis del  inmediat  donà  à  llum  sa  preciosa  obra  de  agricultura.  Esta 
fetxa,  no  obstant,  merex  rectificarse  en  vista  de  la  portada  posada 
pel  autor  à  est  llibre  y  que  copiada  literalment  de  la  segona  edició 
aquí  continuo:  «Libro  de  los  secretos  de  agricultura,  casa  de  campo 
y  pastoril;  traducido  de  Lengua  Catalana  en  Castellano,  por  Fray 
Miguel  Agustin  Prior  del  Temple  de  la  Fidelíssima  Villa  de  Perpi- 
nan,  del  Orden,  y  Religion  de  San  Juan  de  Jerusalen,  del  libro  que 
el  mismo  Autor  sacó  d  luz  el  ano  de  1717.  Y  ahora  con  addicion  del 
quinto  Libro,  y  otras  curiosidades;  y  un  Vocabulario  de  seis  Len- 
guas,  para  declaracion  de  los  vocablos  de  dicho  Libro;  y  al  fin  de  él 
se  hallaràn  las  materias  de  que  el  autor  trata  con  una  Rueda  perpè- 
tua para  conocer  los  anos  abundantes  ó  estériles.  Ano  1722,  Barcelo- 
na. Imprenta  de  Juan  Piferrer.»  Per  lo  tant  si  Agustí  donava  à  llum 
sa  obra  en  1717  y  cinch  anys  mes  tart  publicava  una  edició  castella- 
na de  la  matexa,  precís  es  convenir  en  que  son  naxemcnt  deu  cor- 
respondre à  últims  del  segle  xvii  y  no  del  anterior  com  asseguran 
sos  biógrafos;  essent  menos  admisible  encara  que  esta  producció 
literària  dega  referirse  al  segle  xvi  com  suposà  Elies.  Com  a  com- 
plement à  sa  biografia  cal  manifestar  que  '1  nostre  compatrici  fou 
capellà  de  obediència  de  la  orde  de  Sant  Joan  de  Jerusalem,  y  que 
en  recompensa  de  sos  grans  serveys  à  favor  del  catolicisme  li  fou 
conferit  lo  priorat  del  Temple  de  la  vila  de  Perpinyà;  disfrutant  lo 
qual  se  dedicà  ab  concienciosa  assiduïtat  à  la  experimentació 
agrícola,  de  tal  manera  que  ab  poch  temps  eonseguí  convertir  un 
improductiu  terreno  en  florit  cultiu.  No  guardà  per  si  sol  Agustí  '1 
fruyt  de  sa  experiència  y  numerosos  ensaigs,  ans  pel  contrari  en  1717 
publicà  en  sa  Uenga  nativa  lo  caudal  de  sos  conexements  recopilats 
en  lo  citat  llibre  dels  secrets  de  agricultura  que  dividí  en  quatre  lli- 
bres, als  quals  adicionà  -1  quint  y  altras  curiositats  al  publicar 
en  1722  la  versió  castellana.  Sens  estàs  dos  edicions  s'  en  conex  una 
impresa  en  Perpinyà,  altra  en  Barcelona  en  1749  y  una  que  ho  fou 
en  Madrit  en  1762,  que  Torres  Amat  suposa  seria  última  de  las  vyut 
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de  que  ell  ting-ué  noticia.  Axó  solament  nos  dona  à  conexe  '1  mèrit 
y  popularitat  alcansada  per  la  agricultura  del  Prior,  denominació 
vulgar  ab  que  era  coneg-uda  la  obra  del  nostre  compatrici,  mèrit  tan 
més  notable  quan  ab  la  recopilació  dels  antichs  preceptes  y  pràcti- 
cas  agrícolas  sapigué  armonisar  los  avansaments  científichs  de  sa 
època.  En  lo  que  tal  vegada  siga  tatxable  Agustí  es  en  la  sobrada 
credulitat  en  materias  de  medecina  y  astrologia,  falta  perdonable  ab 
tot  als  escriptors  de  aquells  temps  atesas  las  preocupacions  de  esta 
espècie  regnants  alashoras. 


Dr.  Josep  UHastra.  Sols  incidentalment  se  ocupa  Torres  Amat 
de  est  autor  en  sas  Memorias  y  ab  sobrada  brevedatlo  Dr.  Corminas 
en  lo  Suplement  de  aquellas,  lo  que  nos  obliga  à  entrar  en  majors 
detalls  per  requerirho  axis  la  importància  literària  de  est  nostre  com- 
patrici.  Nasqué  Ullastra  '1  dia  25  de  abril  de  1690.  Datos  son  que  de- 
mostran  son  talent  y  aplicació  lo  grau  de  doctor  en  sagrada  Teolo- 
gia de  que  investit  estava,  lo  haver  sigut  nombrat  examinador  si- 
nodal del  bisbat  y  per  últim  liaver  obtingut  essent  encara  molt  jove 
la  domocurada  de  la  antiquíssima  vila  de  Perelada  que  disfrutà  per 
espay  de  quaranta  anys  ó  siga  flns  à  la  íi  de  sos  dias  esdevinguda 
en  dita  vila  als  8  de  abril  de  1762.  Durant  los  primers  anys  de  son 
ministeri  parroquial  compongué  V  Exercici  del  Cristià  que  tanta  po- 
pularitat ha  tingut  fins  als  nostres  dias  entre  las  personas  devotas. 
La  .edició  més  antiga  que  he  pogut  alcansar  de  est  devocionari 
correspon  al  any  1763,  figurant  en  ella  copia  de  las  llicencias  dona- 
das  pera  posaria  en  prempsa  datadas  del  1740,  à  qual  fetxa  deu  refe- 
rirse  la  edició  primera.  Lo  número  de  las  reimpresions  es  extraor- 
dinari. Catalanista  acèrrim  dedicà  Ullastra  son  talent  al  conreu  de 
las  lletras  patrias  fins  als  postrimers  moments  de  sa  vida,  no  obstant 
los  mals  que  1'  afiigian.  Fruyt  de  estos  estudis  es  sa  preciosa  G-ram- 
màtica  Cathalana  dedicada  pel  autor  als  zeladors  del  lustre  de  la  Nació. 
No  consta  de  sa  impresió  per  més  que  en  un  exémplar  manuscrit 
que  tenim  à  la  vista  se  fassa  mèrit  de  las  llicencias  y  censurat  que 
la  autorisava,  y  de  indicarho  axis  igualment  1'  autor  en  lo  pàrrafo 
final  de  la  dedicatòria  de  exa  obra  ab  estos  termes:  «Una  i  moltas 
obras  de  esta  espècie  hauria  tingut  complacencia  de  veurer  treba- 
Uadas,  en  asseo  de  nostra  llengua,  per  los  sútils  ingenis  que  il-lus- 
tran  à  nostra  Nació  i  Pàtria;  als  quals  venero  en  tot  y  per  tot  per 
Mestres,  i  principalment  à  la  Pontificia,  Regia  i  sapientissima  Uni- 
versitad  de  Cervera:  i  à  la  Real,  molt  Noble,  Sabia  i  discreta  Acadè- 
mia Barcelonesa:  pero  com  me  trobo  en  V  edad  mes  que  sexagenaria 
desconfiant  del  logro,  que  tant  temps  ha  espero,  compel-lid  del  zel 
de  la  Pàtria,  à  impulsos  de  Personas  de  benevolència,  he  permès  ó 
mon  petit  Llibre  (desprès  d'  haver  estat  reclòs  mes  de  deu  ans)  is- 
qués  de  la  Arquimesa  pera  la  Prempsa,  pera  que  paràs  d'  esta  à  las 
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tuas  mans,  Patrici  benèvol.  Si  merex  t'  acceptació  i  que  lo  portes  en 
ta  companía,  per  que  à  ta  comoditat,  abstret  de  tos  neg-ocis  lo  llitjaS;, 
estaré  molt  content,  pux  podrà  ser,  qu'  introduhida  esta  Grammàti- 
ca,  ab  las  dos  Ortographias,  se  moga  algun  de  tos  compatricis,  à 
formar  los  Diccionaris  tenim  Cathalans,  segons  esta  regulació,  lo 
que  després  de  tenir  assentad  lo  méthodo  d' escriurer,  seria  un  ge- 
neral poliment  i  retoc  de  nostra  llengua.»  No  obstant  axó  es  de  sos- 
pitar quedàs  inèdita  esta  interessant  obra  tota  vegada  que  ha  restat 
poch  ménos  que  ignorada  dels  sabis.  Ab  ella  's  proposava  Ullastra 
conseguir  lo  puliment  de  la  nostra  llengua  pàtria.  Dexar  sentada  sa 
ortografia  Sobre  metòdica  regulació  y  finalment  que  bax  estos  prin- 
cipis se  reformassen  los  diccionaris  catalans  à  fi  de  que  la  nostra  li- 
teratura se  posas  al  nivell  de  las  mes  avansadàs  y  pulidas,  saluda- 
bles propòsits  que  encara  no  podem  veurer  realisats,  Notables  y 
dignes  de  estudi  son  las  innovacions  introduhidas  per  Ullastra  en 
la  ortografia  catalana  basadas  en  la  etimologia  de  las  paraulas  en 
contra  de  la  tradicional  pràctica  seguida  per  uns  y  la  inconstant  y 
descuydada  escripturació  de  altres;  y  pera  popularisarlas  empren- 
gué la  traducció  de  dos  obras  molt  familiars  alashoras  à  fi  de  que 
escritas  bax  son  método  fessen  prossèlits  sas  doctrinas.  Una  es  la 
Imitació  de  Cristo  pel  veneràble  Tomàs  de  Kempis  y  P  altra  los  dia- 
lechs  del  sabi  Joan  Vives,  los  quals  havent  merescut  ser  traduhits 
à  totas  las  llenguas  europeas,  ab  tot  no  ho  era  encara  à  la  catalana. 
"Nio  parà  aquí  la  laboriositat  del  nostre  compatrici.  Enloprólech  de  sa 
gramàtica  nos  diu  que  compongué  una  ressenya  històrica  de  las 
excel-lencias  del  suntuari  del  Collell,  priorat  dependent  dels  Benedic- 
tins de  Besalú,  y  segons  Torres  Amat  col-leccionà  las  poesías  de 
Francisco  Fontanella  bax  lo  títol  «.Diversió  'per  los  alurnnos  del  Par- 
nàs  català»  obra  que  com  las  anteriors  quedà  inèdita.  Lo  paradero  de 
estos  manuscrits  es  lo  següent:  la  col·lecció  de  poesías  de  Fontane- 
lla se  conservava  en  casa  Farró  de  Sarrià  de  Gerona  à  principis  de 
est  segle;  la  gramàtica  està  én  mans  de  mon  amich  y  compatrici 
D.  Joan  Perpinyà,  resident  ara  en  Barcelona  y  las  dos  traduccions 
referidas  en  mon  poder,  quedant  per  descubrirse  la  ressenya  his- 
tòrica del  Santuari  del  Collell.  '       ■       '  '^^ 


Dr.  Joaquim  Hisern  y  Molleras.  En  lo  suplement  del  Dr.  Cor- 
minas  à  las  Memorias  biogràficas  de  Torres  Amat  està  llargament 
descrita  la  de  est  nostre  compatrici.  Nasqué  à  4  de  maig  1804.  Son 
pas  per  lo  col-legi  de  medecina  de  Barcelona  en  lo  qual  seguí  sos 
estudis,  se  feu  més  que  notable  tant  per  son  talent  y  aplicació  com 
per  los  abundants  objectes  ab  que  enriquí  sos  museos  de  Historia 
natural  y  de  anatomia.  Igualment  se  deu  à  ell  una  bona  part  del 
arreglo  del  nou  observatori  meteorológich  (1827).  Terminada  la  car- 
rera obtingué  per  oposició  una  plassa  de  ajudant  de  professor  en  dit 
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col-leg-i,  y  en  1830  la  conseg-uí  de  catedràtich  en  lo  de  Sant  Càrlos 
de  Madrit,  axis  com  en  1838  li  fou  confiada  pel  Ateneo  de  esta  últi- 
ma capital  la  càtedra  de  fisiolog-ía  comparada.  En  recompensa  de 
sos  relevants  mèrits  fou  nombrat  en  1843  metje  de  la  Real  Càmara, 
individuo  de  la  disting-ida  orde  de  Càrlos  III  y  condecorat  ab  la  creu 
de  epidemias,  mentres  que  gran  númerc  de  societats  literarias  eu- 
ropeas  lo  nombravan  individuo  seu.  Desde  esta  última  fetxa  fins  al 
destronament  de  D.*  Isabel  II  quasi  constantment  formà  part  de  las 
corporacions  superiors  oficials  encarreg-adas  del  ram  de  instrucció 
pública,  prenent  no  poca  part  en  la  confecció  dels  reglaments  per 
los  quals  aquella  's  regia.  Sos  travalls  científichs  més  principals,  po- 
sats en  prempsa,  son:  Artículos  de  observaciones  y  re^exiones  sohre  la 
temperatura  de  Bareelona  insertats  en  los  diaris  de  la  capital  del 
Principat.  Disertatio  de  Nervo  edoratus  premiada  en  públich  certa- 
men per  lo  col-legi  de  medecina  de  Barcelona  ab  una  medalla  d'  or 
de  pes  de  tres  unsas.  Ademés  de  esta  disertació  té  escritas  varias 
oracions  llatinas  que  V  acreditan  estar  molt  versat  en  esta  llengua 
sabia  y  de  ser  molt  bon  humanista. 

Tratado  de  la  hléfaro-plàstica  ó  método  de  restaurar  las  destrucciones 
de  los  pàrpados. — Memorias  sobre  las  alteraciones  de  la  sangre  y  de  los 
sistemas  vasculares  sanguíneos  en  el  cólera-morbo  asidtico:  Gaceta  Mè- 
dica de  Madrid  1835. — Mémoire  sur  la  coligne  de  Madrid:  Archives  de 
medecine:  Paris  1839.  Dexant  de  citar  varios  altres  traballs  que  acre- 
ditan son  saber,  especialment  deu  ferse  menció  de  La  filosofia  mèdica 
reinante:  examen  cHtico  de  sus  fundamentos  teóricos  y  prdcticos  y  prin- 
cipios  generales  de  sus  reformas  útiles,  en  la  qual  analisa  y  discutex 
los  fonaments  sobre  que  descansa  la  medecina  moderna,  tantalopà- 
tica  com  homeopàtica,  deduhint  tot  seguit  los  principis  generals 
de  las  reformas  de  la  filosofia  mèdica  regnant  útils  à  la  humanitat 
y  à  la  ciència,  principis  que  promet  Hisern  formular  detalladament 
en  nna  nova  obra,  tinguent  per  criteri  unir  y  agermanar  lo  bó  que 
hajan  produhit  las  dos  escolas. 


Dr.  Pere  de  Cortada  y  Castanyer.  Coetà  del  anterior  y  com  ell 
aventatjat  humanista,  filósoph  y  metje.  En  1818  sostingué  unas  con- 
clusions generals  de  filosofia  en  lo  col-legi  de  N.^  Sra.  del  Carme 
de  Gerona,  en  qual  acte  dexà  ben  probat  sos  no  comuns  conexe- 
ments  sobre  filosofia,  metafísica,  física,  geografia  é  historia  natural. 
Son  saber  cn  las  ciencias  mèdicas  honrosament  lo  acredità  en  Bar- 
celona conseguint  en  disputada  oposició  la  medalla  d'  or  ab  que  lla- 
vors se  recompensava  '1  mèrit  preferent  del  millor  disertant  sobre 
un  determinat  tema,  escullit  pels  professors  del  col-legi  de  mede- 
cina. 
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Excm.  D. Narcís  Ametller.  Coetà  del  anterior.  Dedicat  al  servey 
de  las  armas  ha  alcansat  en  ell  lo  grau  de  tinent  general.  Igualment 
li  ha  sigut  confiat  lo  raando  de  las  mes  principals  demarcacions  mi- 
litars de  Espanya  y  'Is  mes  elevats  puestos  oficials.  Te  publicada  la 
novela  El  monge  gris  y  crech  alguna  altra. 


P.  Francisoo  J.  Butinyà.  Nasqué  en  esta  vila  lo  dia  16  de  abril 
de  1834.  Ans  de  completarlos  estudis  de  segona  ensenyansa  ingressà 
en  la  Companyia  de  Jesús  (24  de  octubre  de  1854),  en  la  qual  feu  la 
professió  solemne  de  quatre  vots  à  15  de  agost  de  1871.  Fill  de  labo- 
riosos y  honrats  menestrals,  ab  predilecció  marcada  ha  empleat  son 
zel,  virtut  y  saber  à  favor  de  la  classe  traballadora,  sembrant  la  ci- 
vilisadora  llum  evangèlica  entre  'Is  rústichs  aldeans  y  en  los  centres 
obrers;  iniciant  y  portant  à  cap  ab  lo  patrocini  de  piadosas  personas 
la  fundació  de  un  institut  religiós  de  donas  traballadoras  ab  lo  ca- 
ritatiu y  patriótich  íi  de  proporcionar  traball  à  las  noyas  de  las  po- 
blacions no  industrials,  com  las  del  centre  de  Espanya,  ahont  per 
escassejarhi  tant  las  industrias  corren  gran  perill  de  viciarse  las  jo- 
ves, qual  noble  cor  constantment  combaten  las  passions  que  en- 
gendra la  vagorosa  inacció  y  la  pobresa;  y  finalment  à  utilitat  de  la 
classe  traballadora  té  publicats  est  nostre  campatrici  varios  opúsculs 
religiosos,  entre 'Is  quals  citarem:  Mina  inagotable  de  tesoros  celes- 
tiales  abierta  en  el  corazon  de  Jesús:  Leon  1868. — Dia  de  retiro  'para  lo. 
reforma  de  la  vida  espiritual:  Salamanca  1873. — Las  mitgdiadus  del 
mes  de  maig  ó  be  lecturas  profitosas  als  menestrals  consagradas  d  honor 
de  Maria:  Gerona  1871. — La  luz  del  artesano  ó  sea  conjunto  de  vidas  de 
santos  artesanos  precedida  de  la  de  Je.·iús:  Barcelona  1874.  No  son  de 
menor  valor  los  mèrits  conseguits  per  est  sabi  banyolí  en  el  terreno 
de  la  ciència.  Destinat  à  la  carrera  del  professorat  ab  gran  Uuhi- 
ment  dirigí  la  càtedra  de  física  y  1'  observatori  astronómich  en  lo 
col-legi  que  la  Companyia  sosté  en  la  Habana,  en  qual  ciutat  pu- 
blicà un  Compendi  de  J/^ca«ü"«  al  alcans  de  sos  joves  dexebles  y  ade- 
més  mensualment  un  resúmdn  de  las  ohserxadons  meteorológicas  de 
aquella  localitat;  en  lo  col-legi  superior  de  St.  March  de  Leon  de- 
sempenyà  la  classe  de  dret  natural  y  per  alg-un  temps  tingué  també 
à  son  càrrech  V  observatori  astronómich,  publicant  en  1864  un  Re- 
sihnen  de  las  observacions  meteorológicas  recullidas  durant  1'  any  en 
dita  ciutat;  y  per  fi,  trasladat  mes  tart  à  Salamanca,  li  fou  confiada 
la  assignatura  de  Teologia,  donantli  lloch  esta  nova  càtedra  à  publi- 
car un  tractat  de  Novissimis  que  s'  autografià  en  1871.  Durant  est 
últim  dit  any  feu  publicar  en  Barcelona  la  Venjansa  del  Martre,  dra- 
ma religiós  en  tres  actes  sobre  lo  martiri  del  gloriós  sant  Martirià, 
patró  de  Banyolas,  seguit  de  un  compendi  de  la  vida  de  est  sant 
màrtir,  en  qual  obra  donà  relevants  probas  de  ser  bon  poeta  y  en- 
tusiasta catalanista,  merexent  de  la  prempsa  catalana  merescuts 
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elog-is,  com  ja  los  hi  havia  tributat  al  publicar  las  Mitjdiadas  del 
mes  de  maig. 


Dr.  Josep  Corominas.  Nasqué  en  Banyolas  à  7  dé  janer  de  1850. 
Las  mès  brillants  notas  alcansadas  en  los  exàmens  de  fi  de  curs  y'ls 
premis  extraordinaris  que  té  conseg-uits  en  V  Institut  de  Gerona  y 
de  medecina  en  la  universitat  de  Barcelona.  Durant  los  últims  anys 
de  sa  carrera  obting-uè  una  plassa  de  alumno  clínicli  en  lo  col-leg-i 
de  esta  ciutat,  lo  que  li  proporcionà  poder  fer  deting-udas  observa- 
cions médicas.  que  lueg-o  publicà  en  los  periódichs  facultatius,  il- 
lustrant  axis  lo  curs  y  accidents  de  malaltias  poch  conegudas  enca- 
ra 6  mal  descritas,  merexent  sas  críticas  observacions  P  aplauso  de 
il-lustrats  metjes.  Ab  g-ran  lluïment  ha  exercit  la  medecina  en  esta 
vila  y  à  sos  vastos  conexements  en  tan  difícil  facultat  deuhen  no 
pochs  la  curació  de  inveteràts  mals  y  molts  ferits  de  guerra  la  de  sas 
graves  y  complicadas  feridas. 


Ademes  de  estos  escriptors  per  las  especials  circunstancias  que  'Is 
adornaren  se  fan  recomenables  los  següents  personatjes:  durant  1' 
últim  ters  del  segle  XTII  Pere  de  Banyolas  familiar  del  bisbe  de  Ge- 
rona D.  Pere  de  Castellnou,  capellà  (presbiter)  de  capitol  y  sagristà 
segon  curat  de  dita  seo  y  executor  testamentari  del  citat  bisbe  y  del 
ardiaca  major.  En  la  sèrie  dels  prelats  del  nostre  Monastir  deuhen 
especialment  distingirse  los  noms  dels  dos  abats  Vallespirans  y  'Is 
de  sos  successors  Coll,  Estruch,  Xammar,  Olmera  y  Fluvià;  entre 
sos  cenobitas  1' almoyner  D.  Joan  de  Cartellà,  prior  de  Bellcayre, 
continuador  de  la  historia  de  sa  noble  casa  payrai  fvejas'  Segalàs)  y 
fundador  de  la  escolania  de  cant  del  nostre  Monastir;  lo  virtuós  é  il- 
lustrat  camarer  D.  Miquel  Cella,  ascendit  à  últims  del  segle  XVI  à 
la  mitra  abacial  de  santa  Maria  de  las  Arolas  (Rosselló);  1'  altre  al- 
moyner y  per  molts  anys  gobernador  ecclesiàstich  de  est  nostre  ce- 
nobí  D.  Joan  de  Guardiola,  coetày  amich  del  cronista  Pujades,  pro- 
mogut à  la  abadia  de  Breda  y  mes  tartà  la  de  Ripoll,  en  qual  càrrecli 
morí  en  1616,  autor  de  la  Historia  deí  mo7iasterio  de  San  Benito  de  Sa- 
hagún y  de  un  tractat  de  heràldica  y  per  últim  lo  monje  arxiver 
D.  Gaudenci  de  Puig  autor  dels  compendis  histórichs  publicats  en 
la  Espana  Sagrada  sobre  '1  monastir  de  Camprodon  y  demés  de  esta 
diócessis,  inclòs  lo  de  Banyolas,  que  tenia  ja  molt  avansat  ans  de 
visitarlo  1'  erudit  Villanueva,  à  qui  comunicà  sens  reserva  sos  es- 
tudis, dels  quals  se  aprofità  est  gran  historiador,  travallant  manco- 
munadament  los  dos  la  ressenya  històrica  de  esta  casa  religiosa  (1). 

(1)  En  lo  tex  hem  fet  notar  més  de  una  vegada  la  inexàctitud  de  las  corrc»- 
cions  dirigidas  per  Villanueva  al  nostre  benedictí  Puig. 
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Tras  estos  merexen  citarse  los  noms  de  alguns  artistas,  com  lo  de 
fr.  Pere  Julià  Dusay,  llecli  ó  donat  del  Monastir,  qui  en  1535  cons- 
truhí  r  altar  del  Corpus  vell,  lo  mes  antich  y  de  millors  condicions 
artísticas  de  la  època  del  renaxement  que  's  conserva  en  esta  ig-lesia 
de  Sant  Esteve  y  'Is  dels  mestres  compositors  Rnt.  Manuel  Camós 
organista  de  la  metropolitana  de  Tarragona,  Rnt.  Vicens  Comas  que 
ho  fou  de  la  catedral  de  Teruel  y  '1  mercenari  P.  Anton  Xaudiera  de 
la  de  Gerona,  naturals  tots  de  esta  vila  y  dexebles  à  principis  de  est 
segle  del  reputat  mestre  de  capella  del  Monastir  Rnt.  Manuel  Casa- 
novas. 

Por  últim  conclouré  est  compendi  fent  menció  de  alguns  compa- 
tricis  nostres,  experts  militars  que  en  defensa  de  Catalunya  donaren 
probas  de  gran  abnegació  y  patriotisme.  Ademés  del  camarer  del 
rey  de  Aragó  7  ceremoniós  lo  noble  Pere  Dusay  y  sos  ascendents 
en  tant  distingida  familia,  merexen  especificarse  lo  cèlebre  Masso'ó 
Samesó  de  Banyolas  que  ja  nos  ha  ocupat  al  resenyar  los  bélichs 
temps  de  Joan  II;  lo  valent  Joseph  Bassedas  a  qui  tant  exalta  Feliu 
de  la  Penya  al  referir  la  memorable  defensa  de  Tarragona  sitiada 
pel  exercit  de  Felip  IV  de  Castella;  lo  esforsat  comandant  del  con- 
tingent banyolí  Joan  B.  de  Perpinyà,  citat  ab  recomendació  per  dit 
anualista  entre  'Is  braus  defensors  de  Rosas  en  1674,  impedint  à  la 
armada  francesa  '1  desembarch  de  sas  tropas  en  esta  y  altras  plassas 
marítimas  del  Empurdà;  à  tots  los  quals  es  just  afegir  los  insignes 
h  éroes  de  la  1  ndependencia  general  Llovera  y  brigadier  Rovira,  natu- 
rals de  pobles  vehins  al  nostre,  y  per  molts  anys  resident  en  Banyo- 
las r  últim  dels  dos,  per  estar  personificada  en  ells  la  heroicitat  de 
centenars  de  banyolins  à  quals  valents  esforsos  degueren  estos  ge- 
nerals los  noms  que  conquistaren  y  la.  pa  tria  en  gran  part  sa  inde- 
pendència. 


iPIKS  i  Li  TEMEEi  MT. 


La  publicació  dels  presents  apéndices  se  deu  d  la  munifi- 
cència de  la  Excma.  Diputació  provincial  de  Girona,  segons 
acort  de  7  de  maig  de  1880;  y  lo  autor  creuria  no  corres- 
pondrer  com  deu  d  tan  senyalat  favor,  si  no  aprofités  esta 
ocasió  que  se  li  presenta  pera  fer  pública  manifestació  de 
son  agrahiment. 


APÉNDICES  À  LA  TERCERA  PART. 


L 

Carta  municipal  per  arbitratje  obtinguda  per  la  vila  en 
contra  de  las  pretencions  del  Monastir.  Any  1303.  Copia 
del  original  conservat  en  la  Casa  de  la  vila.  Vejas'  pàgi- 
na 183. 

Noverint  universi.  Quod  cum  inter  dominum  ffratrem 
Bernardum,  Dei  gratia,  abbatem  monasterii  Balneolensis  et 
conventum  ejusdem  ex  una  parte,  et  Jacobum  de  Menterio, 
Jacobum  de  Mediavilla  et  Petrum  de  Pinzacho  sindicos  seu 
procuratores  universitatis  hominum  villee  de  Balneolis  pro 
se  et  dicta  universitate  ex  altera  súper  creandis  et  habendis 
juratis  ac  consiliariis  in  proedicta  villa  et  etiam  súper  plu- 
ribus  aliis  questionibus,  ut  in  capitulis  hinc  inde  oblatis 
continentur,  controvèrsia  esset  diutius  agitata.  Tàndem 
prosdictus  dns.  abbas  pro  se  et  conventu  suo  et  proedicti  sin- 
dici  seu  procuratores  pro  se  et  proedicta  universitate  conve- 
nerut  ad  invicem,  quod  súper  omnibus  capitulis  peticionum 
seu  questionum  ab  utraque  parte  propositarum,  starent 
dicto,  cognitioni,  sententiee  seu  arbitrio,  Eymerici  de  Usa- 
lio,  civis  Barchinone,  Raymundi  de  Stagno  capellani,  et 
Bernardo  de  Rexaco  jurisperitorum  de  Balneolis.  Et  promis- 
serunt  sibi  ad  invicem,  et  etiam  proedictis  tribus  arbitris 
seu  arbitratoribus  sequi  et  parere  eorum  dicto,  cognitioni 
seu  arbitrio  súper  omnibus.  questionibus  antedictis  et  facere 


et  firmaré  instrumenta  que  ipsi  tres  fecerint  et  dictaverint 
súper  predictis.  Ita  tamen  quod  súper  proedictis  tractatum 
habeant  cum  partibus  et  consensum;  et  dictus  dominus  ab- 
bas  promisit  à  conventu  suo  facere  firmari  hüjusmodi  ins- 
trumenta. E  converso  dicti  sindici  seuprocuratores  promis- 
serut  ipsa  facere  firmari  et  concedi  ab  universitate  jam 
dictee  villoe.  Quo  facto  compromisso  seu  convencione  proe- 
dicti  tres  arbitri  seu  arbitratores  visis  et  inspectis  capitulis 
hinc  inde  oblatis  et  habito  cum  partibus  súper  ipsis  diii- 
genti  tractatu  dixerunt  et  arbitrati  fuerunt  súper  quolibet 
dictorum  articulorum  in  hunc  modum  prout  sequitur. 

I.  In  primis  videlicet  súper  primo  capitulo  de  creandis  et 
habendisjuratisin  villa  de  Balneolisdixeruntetordinaverunt 
quod  cum  dictus  dns.  abbas  a  probis  hominibus  dictae  villee 
vel  aliqua  parte  ipsorum  fuerit  requi  situs,  quod  velint  ha- 
bere  juratos  et  consiliarios  pro  tractandis  et  ordinandis  ne- 
gotiis  comunibus  ipsius  villee,  quod  ipse  dns.  abbas  vel  ejus 
locumtenens  debeat  et  teneatur  vocare  et  facere  congregari, 
univesitatem  hominum  dict6e  villee,  infra  monasterium  suum 
per  preconem  ipsius  cum  anafilo  et  congregata  ipsa  univer- 
sitate et  in  ejus  pressentia  consti tuta  vel  ejus  locumtenentis 
dicat  et  proponat  eidem  universitati,  quod  ad  requisi tionem 
proborum  hominum  ipsius  villee  fecit  eam  congregari, 
ad  faciendum  et  creandum  quatuor  juratos  et  decem 
consiliarios  qui  tractent  et  procurent  negotia  comunia  ip- 
sius villee  et  quod  ipsa  üniversitas  eligat  tales  qui  sint  ad 
hec  sufficientes  secundum  eorum  discretionem.  Quibus  pro- 
positis  dicta  üniversitas  existens  in  eodem  loco  eligat  et 
possit  eligere  aliquos  de  seipsis  quos  voluerit,  qui  secedant 
ad  partem  ubi  scilicet  voluerint  infra  ipsum  monasterium  et 
quibus  dicta  üniversitas  donet  potestatemeligendi  et  creandi 
quatuor  juratos  et  decem  consiliarios,  quos  ipsi  sic  electi 
possint  eligere  libere  et  crearé.  Quibus  inquam  juratis  et 
consiliariis  per  proedictos  ad  hoc  electis  ipsi  redeant  ad  pree- 
sentiam  dicti  domini  abbatis  et  populi  seu  universitatis  et 
nominent  eis  preedictos  juratos  ac  consiliarios  de  quibus 
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inter  se  convenerunt.  Quibus  per  eos  nomitatis  ipsi  compe- 
llantur  per  ipsum  dominum  abbatem  vel  ejus  locum  tenen- 
tem  hujusmodi  officia  suscipere  et  tenere.  Et  jurent  in  con- 
tinenti  in  manu  dni.  abbatis  prsesente  populo  quod  ifideliter 
et  legaliter  secundum  suam  discretionem  et  posse  suum 
tractent  et  procurent  negotia  comunia  dictoe  villoe';  salvo  in 
omnibus  jure  et  dominio  dicti  dni.  abbatis  et  monasterii. 
Quod  inquam  officium  juratorum  duret  tamen  per  unum  an- 
num.  Quo  transacto  eligantur  alii  iiij  jurati  secundum  for- 
ftiam  supradictam  in  omnibus  observandam  Verumtamen 
possint  proedicti  antiqui  seu  priores  jurati  uti  preedicto  offi- 
cioquousque  alii  iiij  jurati  pro  anno  sequenti  instituti  fuerint 
juxta  formam  superius  anotatam,  et  quod  aliquisvel  aliqui  de 
prioribus  iiij  juratis  nonpossint  eligi  vel  institui  anno  se- 
quenti, inofficio  supradicto.  Possint  tamen  esse  consiliari  si 
hoc  Yoluerit  universitas  supradicta.  De  decem  veroconsiliarii 
prioribus  possint  remanere  quinqué  in  anno  sequenti  si  hoc 
placuerit  jam  dictse  universitati  et  alii  V  eis  asocientur  se- 
cundum prsemissam  formam.  Hujusmodi  autem  ordinatio- 
nes  tant  de  juratis  quam  de  consiliariis  dictis  de  ctero  om- 
ni  tempore  de  anno  in  annum  creandis  et  faciendis  juxta 
formam  supradictam  in  omnibus  observandam.  Et  si  forte 
ad  requisitionem  proborum  hominum  dict6e  villae  vel  alicu- 
jus  partis  ipsorum  aliquo  tempore  dominus  abbas  vel  ejus 
successores  vel  eorum  locum  tenentes  nollent  infra  triduum 
postquam  fuerint  ab  ois  requisiti  vocare^et  facere  congre- 
gari  dictam  universitatem  ad  creandum  juratos  et  consi- 
liarios  ut  supradictum  est,  elapso  triduo  liceat  illa  vice 
dictse  universitati  congregaré  se  in  ecclesia  Beatse  Ma 
riae  de  Turario  pulsata  campana  ad  creandos  juratos  et 
consiliarios,  et  crearé  ac  facere  ipsQs  secundum  quod  eis 
placuerit  et  visum  fuerit  expediré  siné  prohibitione  domini 
abbatis  vel  ejus  locumtenentis.  Quòrum  officium  duret 
similiter  per  annum  secundum  formam  superius  expres- 
sam.  Qui  tamen  jurati  et  consiliariil  icet  jam  juraverint 
coram  populo  iterum  juraré  teneantur  in  posse  dni.  ab- 
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batis  vel  ejus  locumtenentis  in  praBdictis  officiis  fideliter 

se  habere  et  ipsa  officia  salvo  jure  etdeminio  ipsius  domini 
abbatis  et  monasterii  in  omnibus  exercere,  si  dictum  jura- 
mentum  dominus  abbas  vel  ejus  locumtenens  recipere  vo- 
luerit. 

II.  Secundo  dixerunt  et  ordinaverunt  quod  quociescum- 
que  preedicti  jurati  et  consiliarii  voluerint  tractaré  de  ali- 
quibus  comunibus  negotiis  villee  prsedictee  possint  se  con- 
gregaré in  ecclesia  Beatee  Mariee  de  Turario  vel  alibi  ub5 
voluerint  infra  dictam  villam  ad  tractandum  et  procuran- 
dum  prsedicta  negotia  comunia,  praecedente  voce  preconis 
cum  anafilo,  qui  ex  parte  et  mandato  dni.  abbatis  ipsos  fa- 
ciat  congregari  si  dicti  jurati  vel  aliqui  ipsorum  hoc  duxe- 
rint  requirendum.  Et  si  forte  preco  dni.  abbatis  nollet  face- 
re  dictam  preconizationem  vel  non  esset  inventus  in  villa, 
in  hoc  casu  liceat  eis  pulsata  campana  se  congregaré  ad 
tractandum  negotia  comunia  supradicta.  Quibus  tractatis 
inter  se  non  possint  per  se  determinaré  seu  diffinire  aliqua 
in  preedictis  comunibus  negotiis,  set  (sed?)  ea  determinent 
et  difiniant  simul  cum  domino  abbate  vel  ejus  locumtenente 
infra  monasterium.  Et  si  in  preedictis  tractatibus  de  comu- 
nibus villee  negotiis  habendis  bajulus  et  judex  dni.  abbatis 
vel  alter  ipsorum  interesse  voluerit,  possint  interesse  et 
tractaré  cum  eisdem  juratis  et  consiliariis.  Verumtamen  si 
forte  inter  dominum  abbatem  vel  ejus  successores  et  dictam 
universitatem  orirentur  vel  moverentur  seu  etiam  moveri 
sperarentur  aliqu8e  qüestiones  seu  controvèrsies  in  hoc  ca- 
su liceret  ipsis  juratis  et  consiliariis  congregaré  se  in  prse- 
dicto  loco  sive  locis  voce  preconia  et  tractaré  ac  diffinire 
negotium  seu  negotia,  ipsas  qüestiones  seu  controversias 
tangentia,  absque  consensu  dni.  abbatis  vel  ejus  locumte-, 
nentis,  in  quibus  etiam  tractatibus  proxime  dictis  non  in- 
terssint  praedicti  bajulus  et  judex  vel  alter  ipsorum  nisi  forte 
per'prsedictos  jura  tos  et  consiliarios  fuerint  vocati.  Et  si 
forte  in  proxime  dictis  congregationibus  faciendis  preco  dni. 
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abbatis  nollet  preconizationem  facere,  vel  forte  non  esset 
inventus  in  villa,  quod  prsedicti  jurati  et  consiliarii  possint 
se  congregaré  pulsata  campana  in  eclesia  pr cedida. 

III.  Tercio  dixerunt  et  ordinaverunt  quod  universitas 
predictae  villae  de  Balneolis  habeat  sigillum  in  cujus  òrbi- 
ta te  tales  littera  sint  impressae:  Sigillum  juratorum  univer- 
sitatis  villoe  de  Balneolis,  et  in  medio  ipsius  sigilli  sint  im- 
pressa  ymago  beati  Stephani  cum  lapillis  in  collo  et  circa  ip- 
sam  imaginem  sit  signum  vexilli  si  ve  seyneriee  dictse  villae. 
Quod  inquam  sigillum  teneant  praedicti  jurati  et  cum  ipso 
possint  sigillare  litteras  vel  àlias  scripturas  comunia  nego- 
tia  dictee  villee  contingentes  bene  et  legaliter.  Et  prsedicti 
jurati  qui  pro  tempore  fuerint  in  novitate  sua  jurent  in  ma- 
nu  dni.  abbatis  qui  pro  tempore  fuerit  dictum  sigillum  fi- 
deliter  custodire  et  aliquas  litteras  vel  escripturas  in  preeju- 
dicium  vel  diminutionem  juris  et  dominii  dicti  domini  ab- 
batis et  monasterii  nullatenus  sigillare. 

IV.  Quarto  dixerunt  et  ordinaverunt  quod  cuandocum- 
que  pro  expensis  factis  seu  faciendis  pro  negotiis  comuni- 
bus  villse  praedictge  et  universitatis  ipsius  villae  tractandis, 
ducendis  et  terminandis  fuerint  facienda  talliae  vel  comune 
in  praedicta  villa,  praedictus  dns.  abbas  et  ejus  successores 
qui  pro  tempore  fuerint  vel  eorum  locumtenentes,  ad  requis- 
tionem  dictorum  juratorum  qui  pro  tempore  fuerint,  faciant 
vocari  et  congregari  dictam  universitatem  ubi  voluerit  infra 
monasterium  suum.  Et  expòsita  causa  ob  quam  praedictae 
tallie  seu  comune  fuerint  faciendae  per  ipsum  dum.  abba- 
tem  vel  ejus  locum  tenentem  coram  dicta  universitate,  cum 
ab  eadem  universitate  causa  hujusmodi  fuerit  approbata,  vel 
majori  parte  ipsius,  eligantur  'ab  eadem  universitate  de 
seipsis  certae  personae  ad  taxandum  seu  talliandum  dictas 
expensas  seu  comune,  et  alliae  certae  personae  ad  recolli- 
gendum  ipsas  tallias  seu  comune,  et  aliae  certae  personae 
silr.  (similiter)  ad  expendendum  in  praedictis  negotiis  trac- 
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tandis  expediendis  et  terminandis.  Quse  quidem  personae  ad 
preedicta  omnia  et  singula  electae  sive  sint  de  praedictis 
juratis  et  consiliariis  sive  de  aliis  de  ipsius  universitatis, 
compellentur  per  dum.  abbatem  vel  ejus  locumtenentem  ad 
praedicta  officia  suscipienda  et  tenenda,  nisi  justa  et  suffi- 
cienti  causa  se  potuerint  excusaré.  Et  omnes  preedictaB  per- 
sonae sic  electi  jurent  in  manu  dict  dni.  abbatis  vel  ejus  lo- 
cumtenentis  fideliter  et  legaliter  se  habere  in  praedictis  ta- 
llis faciendis,  recolligendis  et  expendendis  in  comunibus 
negotiis  dictae  villae,  et  nihil  de  praedictis  expendere  in  dap- 
num,  praejuditium  vel  diminutionem  juris  vel  dominii  mo- 
nasterii  balneolensis  et  dicti  dni.  abbatis.  Quibus  peractis 
dictus  dominus  abbas  qui  pro  tempore  fuerit  vel  ejus  locum 
tenens  distringat  et  per  ejus  officiales  distringi  faciat  cum 
effectu,  praedictas  tallias  seu  comune  ad  solvendum  secun- 
dum  quod  fuerint  taxatae  seu  talliatae  a  praedictis  personis 
ad  hoc  electis  sub  forma  superius  comprehensa.  Sit  etiam 
certum  quod  supradictae  talliae  seu  comune  fuerint  faciendee 
ac  solvendae  pro  expensis  faciendis  in  negotiis  seu  questio- 
nibus  quae  inter  dominum  abbatem  et  dictam  universitatem 
agitari  contingat,  nihil  hominus  dictus  dns.  abbas  vel  ejus 
locumtenens  faciat  dictam  universitatem  congregari  ad  eli- 
gendnm  certas  personas  ad  talliandum,  colligendum  et  ex- 
pendendum  sub  forma  praemissa  et  distrigi  similiter  ad  sol- 
vendum; non  obstante  quod  inter  dominum  abbatem  et  dic- 
tam universitatem  sive  ageiido  sive  defendendo  qüestiones 
hujusmodi  agitentur. 

V.  ítem  dixerunt  et  ordinaveruht  quod  si  aliquis  villae 
predicte  captus  vel  retentus  fuerit  in  monasterio  pro  aliquo 
crimine  comisso  vel  quod  comissum  dicatur  vel  alia  ex- 
causa  quod  ille  captus  seu  retentus  maliciose  vel  contra 
justitiam  nou  gravetur,  set  (sic)  absque  omni  diffugio  et 
malitia  in  ipso  justitia  observetur  ad  judicis  cognitionem. 

VI.  ítem  dixerunt  et  ordinaverunt  quod  aliqua  pignora 
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acepta  sive  capta  per  bajulum  vel  alium  officialem  dni. 
abbatis  vel  de  mandato  ipsius,  ab  aliquo  homine  vel  homi- 
nibus  dictae  villee  sive  ratione  banni  vel  emparee  fractee  vel 
tercii  vel  executionis  sententise,  vel  ex  alia  justa  causa, 
non  ponantur  in  pignore  penes  judeum  vel  christianum,  set 
(sed)  teneantur  per  ipsum  dum.  abbatem  vel  bajulum  sive 
alium  locum  ejus  tenentem  per  decem  dies,  ut  ille  vel  illi 
.  quòrum  dicta  pignora  sint  possint  ipsa  luere  seu  redimere 
infra  dictos  decem  dies.  Quod  si  non  fccerint  elapsis  dictis 
decem  diebus  dicta  pignora  tradantur  curritori  ad  venden- 
dum,  qui  teneat  et  currat  ipsa  per  alios  decem  dies,  ut  de 
preuo  ipsorum  satisfiat  de  debito,  pena,  vel  banno,  vel 
àlias  executio  inde  fiat.  Que  si  tamen  vendita  non  fuerint 
intra  dictus  decem  dies  ex  tunc  possint  poni  in  pignore  aput 
judeos  vel  christianos. 

VIL  ítem  dixerunt  et  ordinaverunt  quod  si  aliquis  seu 
aliqui  de  villa  praedicta  fuerint  pignorati  per  bajulum  vel 
alium  officialem  dni.  abbatis  vel  de  mandato  ipsius  ratione 
banni,  emparae  vel  pen6e  fractae,  vel  alia  excausa  et  ille  vel 
illi  qui  pignorati  fuerint  non  incidisse  in  bannum  vel  em- 
param  sive  aliam  penam,  nec  aliquid  fecisse  propter  quod 
pignorari  debeant  et  obtulerint  se  ad  firmam  juris  quod 
eorum  firma  recipiatur  cum  cautione  idonea  ad  cognitio- 
nam  judicis  dni.  abbatis  et  facta  ipsa  firma  ad  judicis  cog- 
nitionem,  praedicta  pignora  ei  vel  eis  libere  restituantur. 

VIII.  ítem  dixerunt  et  ordinaverunt  quod  dns.  abbas  vel 
èjus  succesores  non  concedant  nec  stabiliant  de  novo  ali- 
quam  tabulam  in  plateis  vel  vicis  publicis  seu  comunibus 
villae  de  Balneolis,  ratione  cujus  concessionis  vel  stabili- 
menti  platese  vel  vici  restringerentur,  et  fieret  preejuditium 
universitati  hominum  dictse  villae. 

IX.  ítem  dixerunt  et  ordinaverunt  quod  dns.  abbas  vel 
ejus  succesores  non  faciant  capi  nec  pignorari  per  aliquem 
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alium  nisi  per  bajulum  vel  sagiones  suos  juratos,  aliquem 
hominem  vel  homines  prsedictoe  villse,  nisi  forte  dns. 
abbas  esset  prsesens  in  ipsa  captione  vel  pignoratione,  vel 
nisi  homicidium  vel  vulnera  letalia  essent  vel  crederentur 
perpetata,  et  bajulus  vel  sagiones  non  essent  presentes  et 
tunc  illi  de  familia  dni.  abbatis  possent  capere  eos  qui  pre- 
dicta  -homicidia  vel  vulnera  perpetassent,  in  absentia  bajuli 
vel  sagionum  vel  etiam'simul  cum  ipsis. 

X.  ítem  dixerunt  et  ordinaverunt  quod  nnllus  de  villa 
ejiciatur  de  possesione  in  qua  pacifice  fuerit,  nisi  cum  cau- 
see  cognitione. 

XI.  ítem  dixerunt  et  ordinaverunt  quod  pro  debitis  vel 
aliis  contractibus  seu  obligationibus  alicui  de  villa  non 
pignorentur  seu  capiantur  per  bajulum  vel  alios  officiales 
dni.  abbatis  panni  lectorum  in  ipsis  lectis  existentes,  nec 
etiam  arma  ad  personam  ipsius  pignorati  necesaria. 

XII.  ítem  dixerunt  et  ordinaverunt  quod  cum  alique 
querimoniee  fuerint  expositae  dno.  abbati,  bajulo  vel  sagio- 
nibus  suís,  per  aliquem  hominem  \i\lee  de  Balneolis  contra 
aliquem  hominem  villae  preedictse  vel  alteríus  loci,  qui  in- 
fra dictam  villam  inveniatur,  súper  debitis,  comandis  vel 
contractibus  vel  aliis  quibuscumque  rebus,  quod  detur  per 
eos  fatica  vel  citatio  fiat  per  ipsos,  vel  alterum  ipsorum  si- 
ne aliquo  salario  vel  servitio  quod  inde  exigere  non  pos- 
sint,  nisi  gratis  eis  dare  voluerit,  et  idem  fiat  de  empara 
facienda.  Si  vero  per  ipsos  aliqui  testes  compelli  petantur 
vel  ad  curiam  adduci  ad  testimonium  perhibendum,  detur 
eis-  secundum  quod  fieri  consuevit. 

XIII.  ítem  dixerunt  et  ordinaverunt  quod  quilibet  de  vi- 
lla habens  inquilinos  nolentes  ei  solvere  pensionem  possit 
eis  claudere  cum  clave  domum  sive  domos  quas  conduxerit 
ab  eodem;  et  clavem  sive  claves  faciant  adducere;  vel  ex- 
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traere  januas  sive  portas  ut  faciant  adducere*  pro  defectu  ip- 
sius  inquilini  non  solventis,  si  calves  habere  non  potuerit. 

XIV.  ítem  dixerunt  et  declarando  ordinaverunt  quod 
nullus  possit  facere  subastari,  encantaré  vel  currere  res  ali- 
quas  ad  vendendum  in  praedicta  villa  nisi  per  preconem  si- 
ve curritorem  dni.  abbatis  juratum,  uel  ejus  nuntium  simi- 
liter  juratum  qui  habeant  pro  suo  labore  secundum  quod 
habere  consueverunt.  Possint  tamen  homines  dictes  villse 
facere  vendi  res  suas  per  quarhcumque  personam  voluerint 
portando  eas  per  villam,  dum  tamen  non  clamet  et  illa  si- 
militer  persona  teneatur  juraré  in  manu  dicti  dni.  abbatis 
vel  ejus  locumtenentis  inprsedictis  rebus  vendendis  fideliter 
se  habere,  et  causionem  idoneam  pararé. 

XV.  ítem  dixerunt  et  ordinaverunt  quod  nullus  homo  vi- 
Wee  de  Balneolis  teneat  vel  habeat  in  domo  sua  vel  alibi 
mensuras  ad  bladum  mensurandum,  nisi  ipsse  mensurse  sint 
signatse  cum  signo  dni.  abbatis,  nec  dictas  mensuras  sig- 
natas  accomodent  alicui,  ex  quo  prsejuditium  íiere  possit  dic- 
to dno.  abbati  in  leuda  vel  in  alio  jure  suo;  nec  etiam  ipsi 
iidem  homines  mensurent  vel  mensurari  permitant  cum 
dictis  mensuris  ad  emendum  vel  vendendum  bladum  alicu- 
jus  hominis,  qui  leudam  solvere  teneatur,  cum  illud  men- 
surari debeat  ad  mensuram  dni.  abbatis  nec  faciant  aliqui 
per  quod  dictus  dns.  abbas  pòsit  in  jure  suo  aliquatenus 
defraudari,  ratione  dictarum  mensurarum  et  consignatio 
prsedictarum  mensurarum  fiat  sine  expensis  hominum  pree- 
dictorum. 

XVI.  ítem  dixerunt  et  ordinaverunt  quod  nullus  homo 
villse  de  Balneolis  qui  in  dicta  villa  habitationem  fecerit  per 
unum  annum  vel  ultra,  et  larem  proprium  habuerit,  faciat 
vel  eligat  dominum  aliquem  hominem  dictse  villee,  nec 
recipiatur  sup  deffensione  vel  guarda  alicorum  hominum 
psedictorum,  set  (sic)  sint  in  dicta  villa  sub  dominio  dni.  ab- 
batis et  monasterii  sui,  sicut  alií  homines  qui  in  dicta  villa 
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residentiam  cofttinuam  fecerunt  temporibus  retroactis.  Inte- 
Uigunt  tamen  quod  homines  proprii  dictorum  hominum  de 
Balneolis  sint  sui,  et  in  eis  habeant  jus  quod  dni.  habere 
debent  in  suis  propiis  hominibus,  et  in  aliis  quos  adquirent 
a  militibus  vel  aliis  dominis  habentibus  homines  in  dicta 
villa. 

XVII.  ítem  dixerunt  et  ordinaverunt  quod  praedicti  jurati 
et  consiliarii  non  defendant  in  aliquo  casu  aliquem  homi- 
nem  conventum  in  juditio  vel  extra  à  domino  abbate  vel 
ejus  locum  tenente,  nisi  esset  talis  casus  qui  tangeret  co- 
muniter  universitatem  dictae  villse,  dum  tamen  in  prsedicto 
convento  justitia  observetur  ad  sui  judicis  cognitionem;  nec 
etiam  ipsi  jurati  seu  consiliarii  faciant  vel  exerceant  aliqui 
quod  per  officiales  ipsius  abbatis  debeat  exerceri. 

Et  nos  ffrater  Bernardus,  Dei  gratia  abbas  Balneolensis 
et  conventus  ejusdem  monasterii  per  nos  et  successores 
nostros  ex  una  parte,  et  nos  praedicti  sindici  seu  procura- 
tores  villse  predictae  de  Balneolis,  scilicet  Jacobus  de  Men- 
terio,  Jacobus  de  Mediavilla  et  Petrus  de  Pinsacho  pro  no- 
bis  et  tota  universitate  hominum  dictae  villae  praesentium  et 
futurorum  auditis  et  plenius  intellectis,  ordinationibus,  de- 
clarationibus  et  pronuntiationibus  inter  nos  et  nostros  pos- 
teros  per  praedictos  arbitros,  arbitratores  seu  ordinatorc 
superius  factis,  cupientes  inter  nos  et  successores  nostre 
et  posteros,  reformaré,  habere  et  tenere  pacem  in  omnibus 
et  concordiam;  ex  certa  scientia  laudamus,  aprobamus,  ac 
confirmamus  omnia  et  singula  supradicta  ut  superius  expres- 
sa sunt  et  contenta.  Promitentes  ad  invicem  firma  et  so- 
llempni  stipulacione,  omnia  et  singula  supradicta  semper 
rata  etflrma  habere,  tenere,  tenere  firmiter  ét  observaré,  et 
nullo  tempore  revocaré  vel  contravenire  jure  aliquo  si  ve 
causa.  Quod  si  aliquo  jure  scripto  vel  nom  scripto;  divino 
vel  humano,  canonico  vel  legali  contravenire  possemus,  illi 
ex  certa  scientia  per  nos  et  successores  nostros  prorsus  re- 
nuntiamus.  Actum  est  hoc  XII  kls,  Madii  anno.  Dni  milles- 
simo  trecentesimo  tertio. 
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Ego  ffrater  Bernardus  abbas  preedictus  hoc  firmo^Ji  Ego 
ffrater  Berengarius  de  Avinione  prior  claustralis  subscribo. 
Ego  ffrater  P(etrus)  de  Rupe  infirmarius  subscribo.  Ego 
ffrater  A.  de  Palatiolo  prior  de  Fenestris  hoc  firmo.  Ego 
ffrater  Br.  de  Fraixo,  camerarius  subcribo.  Ego  ffrater^ 
Franciscus  suscribo.  Ego  ffrater  Poncius  de  Savarresio  fir- 
mo. Ego  ffrater  Br.  de  Rayneriis  subscribo. 

Ego  ffrater  R.  de  Matha  dispensator  hoc  firmo.  Ego  ffrater 
P.  sacrista,  subscribo.  Ego  ffrater  Raimundus  de  Golle 
monacus  subscribo. 

Sig>í<num  fratis  Br.  de  Mansovitali  elemosinarii  qui 
hoc  firmavi  et  laudavit  in  manu  mei  notarii  infrascripti  ac 
pròpia  manu  subscribere  promissit,  set  postea  infirmitate 
detentus  ac  manuum  debilitate  prepeditus  subscribere 
nequivit  ut  aliàs  consueverat;  et  voluit  et  annuit  ut  ejus 
firmamentum  ego  subscriptus  notarius  loco  ipsius  hic  appo- 
ni  facerem  quod  et  feci  ut  promissum  est. 

Sig>í<num  fratis  A.  de  Turricella  monachus  juvenis  qui 
hoc  similiter  firmavit  et  laudavit,  cujus  firmamentum  ego 
dictus  notarius  feci  hic  apponi  loco  ipsius  et  mandato  cum 
ipse  ndanu  pròpia  subscribere  nesciret. 

Sig»í<num  Jacobi  de  Menterio.  Sig>^num  Jacobi  de  Me- 
di avil  la. 

Sig>i(num  Petri  de  Pinsacho  sindicorum  praedictorum. 

Signum  G.  de  Rexacho.  Signum  Arberti  de  Olivariis. 
Signum  P.  Laurentii.  Signum  Bertrandi  de  ^  Valle.  Signum 
A.  filii  A.  Laurentii  villee  de  BalneoHs  qui  nos  omnes  prae- 
dicti  hec  omnia  et  singula  firmamus  et  laudamus. 

Signum  Eymerici  de  Usalio  arbitratoris  praedicti,  qui  hoc 
firmo  et  laudo.  Ego  Raymundus  de  Stagno  capellanus  arbi- 
trator  preedictus  subscribo.  Ego  Bernardus  de  Rexacho  ar- 
bitrer  seu  arbitra tor  preedictus  subscribo. 

Signum  A.  de  Vilamontano  militis.  Signum  ffratis  Ray- 
mundi  de  Turribus  monachi  Sancti  Benedictí  Bagensis- 
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Signum  Bn.  de  Mediavilla  clerici  Sanctae  Mariee  de  Tura- 
rio.  Signum  Gi.  de  Soviliis  clerici.  Signum  Brg.  de  Prato 
oriundi  de  Bageto  Testi um  hujus  rey. 

Quibus  factis  firmamentis  et  aprobationibus  ab  utraque 
parte  in  omnibus  et  singulis  supradictis  ut  superius  est  ex~ 
pressum,  postmodum  scilicet  die  dominica  sequenti  que 
fuit  XI  Kalendas  Madii  anno  praefixo,  congrega  ta  univer- 
sitate  hominum  dictoe  villae  in  monasterio  Balneolense  mo- 
rè solito,  voce  preconia,  de  mandato  dicti  domini  abbatis 
lectis  et  expossitis  eidem  universitati  omnibus  et  singulis 
capitulis  supradictis,  per  me  subscriptum  notarium,  ipsa 
universitas  unanimiter  aprobavit  et  ratifficavit  expresse 
praedicta  omnia  et  singula  superius  ordinata  et  contenta, 
preesentibus  arbitris  seu  arbitratoribus  praedictis  et  etiam 
A.  de  Villamontano  et  G.'  filio  P.  de  Matha  militis,  et  R.  de 
Gasellis;  P.  de  Miars  et  A.  de  Campo  clericis;  et  Tortosa  de 
Rexacho  judice  ordinario  Balneolensi  et  pluribus  alíis, 
utraque  parte  instante  et  requirente  à  me  notario  infras- 
cripto,  de  hiis  fieri  publicum  instrumentum.  Quod  et  feci 
diebus  et  anno  prefixis,  ad  habendum  rey  memòria  in  eter- 
num. 

Sig>í<num  Guillelmi  de  Gherco  qui  hoc  scripsit  et  pree- 
dictis  interfuit,  mandato  notarii  infrascripti. 

Ego  Bernardus  de  Rexacho  publichus  sancti  Stephani 
Balneolensis  notarius  subscribo. 


lí. 

Jaume  II  ratifica  los  privilegis  del  monastir  de  Banyolas  de- 
sestimant las  pretensions  de  la  Universitat  de  Besalú. 
Any  1315.  Vejas'  pàg.  192.  Copia  del  original  procedent 
del  Monastir. 

Noverint  universi  quod  cum  esset  orla  contenció  inter 
fratrem  Bernardum  abbatem  monasterii  de  Balneolis  et  ejus 


conventum  ex  una  parte,  et  universitatem  hominum  de 
Bisulduno  ex  altera,  súper  quodam  privilegio  per  nos  Jaco- 
bum,  Dei  gràcia,  Regem  Aragonum,  Valencie,  Sardinie  et 
Corcise,  ac  comitem  Barchinone,  concesso  abbati  et  monas- 
terio  de  Balneolis,  quod  fuit  datum  Ilerde  duodecimo  calen- 
das  junii  anno  domini  millesimo  ducentesimo  nonagesimo 
septimo,  racione  jurisdiccionis  ville  Balneolarum  et  termi- 
norum  suorum,  de  qua  olim  versata  fuerat  inter  nos  qües- 
tió, seu  vicarium  nostrum  Bisulduni  et  abbatem  predicti 
monasterii.  Eo  videlicet  quia  predicti  homines  de  Bisuldu- 
no dicebant  nos  non  pouisse  concedere  dictum  privilegi- 
um  predicto  abbati  et  ejus  monasterio  in  prejudicium  ho- 
minum predictorum  et  derogacionem  privilegiorum  suorum, 
que  inde  se  habere  dicebant,  predicto  abbate  contrarium 
asserente;  pro  parte  dictorum  hominum  de  Bisulduno  fece- 
runt  súper  hoc  proposite  in  Gancelaria  nostra  raciones  et 
producta  privilegia  et  littere  regie,  quibus  ostendere  nite- 
bantur,  quod  dictum  privilegium  concesum  fuit  in  prejudi- 
cium eorundem,  et  contra  privilegia  per  predecesores  nos- 
tros  eisdem  concessa.  Et  pro  parte  eciam  dicti  abbatis  fue- 
runt  producta  privilegia  per  predecessores  nostros  súper 
predictis  concessa  dicto  monasterio,  et  insuper  dictum  pri- 
vilegium ultimo  per  nos  eis  concessum.  Tàndem  nos  exa- 
minatis  et  discussis  in  consilio  nostro  racionibus,  privile- 
giis,  litteris  regiis  et  aliis  scripturis  utrimque  productis, 
invenimus  quod  dictum  privilegium  fuit  concessum  predic- 
tis abbati  et  monasterio  absque  prejudicio  universitatis  ho- 
minum de  Bisulduno,  et  derogacione  privilegiorum  suorum, 
et  dictum  privilegium  nos  licite  concessisse.  Idcirco  volu- 
mus  et  ex  certa  sciencia  declaramus  quod  non  obstantibus 
racionibus  privilegiis,  litteris  regiis  et  quibuscumque  scrip- 
turis per  dictos  homines  de  Bisulduno  seu  partem  eorum 
propositis  et  allegatis  dictum  privilegium  et  omnia  conten- 
ta in  eodem,  dicto  abbati  et  ejus  monasterio  ac  successori- 
bus  ejusdem  in  perpetuum  observentür  et  custodiantur. 
Mandantes  vicario  Gerunde  et  Bisulduni  qui  nunc  est  vel 


—410— 

qui  pro  tempore  fuerat,  necnon  et  aliis  officïalibus  nostris 
presentibus  et  futuris,  et  eorum  locatenentibus,  quod  super- 
dicto  privilegio  et  contentis  in  eodem,  dictum  abbatem  et  ejus 
succesores  non  perturbent,  impediant  seu  molestent.  Immo 
permittant'ipsum  abbatem  et  successores  suos  uti  dicto  pri- 
vilegio et  contentis  in  eo  pacífice  et  quiete  juxta  sui  conti- 
nenciam  et  tenorem,  et  non  contraveniant,  nec  aliquem 
contravenire  permittant  aliqua  racione.  In  cujus  rei  testi- 
monium  presentem  cartam  nostram  fieri  jussimus  nostra 
bulla  plumbea  apendicia  comunita.  Datum  Terracone  tercio 
calendas  februarii  anno  Domini  Millésimo  trecentésimo 
quinto  décimo.  B.  de  Serradello  m.  domini  Regis,  et  fuit  ei 
lecta.  (Enrich  G.  Girbal,) 


111. 

Donatiu  voluntari  fet  per  la  vila  de  Banyolas  pera  ajudar 
à  la  conquista  de  Corcegta  y  Cerdenya.  Any  1322.  Vejas' 
pàg.  194.  Arxiu  municipal  de  la  Vila. 

Hoc  est  traslatum  fideliter  sumptum  die  sabbati  intitulata 
Quartadécima  mensis  Aprilis  Anno  à  nativitate  domini 
Milléssimo  Trecentéssimo  Quinquagésimo  secundo,  à  qua- 
dam  carta  sive  litera  pergaminea  Regia  cum  sigillo  cereo 
illustríssimi  domini  Jacobi,  Dei  gràcia,  Ifelicis  recordatio- 
nis,  regis  infrascripti,  in  corda  cirici,  crocei  et  virmilii, 
pendenti,  comunita,  cujus  tenor  talis  est. 

Nos  Jacobus,  Dei  gràcia,  rex  Aragonum,  Valencie,  Sar- 
dinie,  et  Gorcise,  ac  comes  Barchinone.  Tenore  presentis 
carte  nostre  concedimus  vobis  probis  hominibus  et  univer- 
sitati  ville  Balneolarum  quod  propter  solucionem  seu  exhi- 
bicionem  quam  feceritis  de  quadam  summa  peçunie,  racio- 
ne quantitatis  pecunie  in  qua  solvenda  Religiosus  abbas 
Monasterii  Balneolarum  taxatus  est,  pretextu  illorum  quin- 
quaginta  mille  solidorum  barchinonensium,  quos  venera- 
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bilis in  Ghristo  pater,  Petrus  Gerundensis  Epíscopus  nomi- 
ne  suo  et  prelatorum  ac  Religiosarum  et  Eclesiasticarum 
personarum  sue  diòcesis  solvendos,  per  ecfe  concessit  nobis 
nuper,  et  inclito  infanti  Alffons©  carissimo  primogenito  et 
generali  procuratori  nostro,  comiti  Urgelli,  in  auxilium  ad- 
quisicionis  Sardinie,  et  Corcise  Regni  nostri,  nullum  vobis 
aut  privilegiis,  libertatibus,  usibus  seu  consuetudinibus 
vestris  possit  in  posterium  prejudicium  generari,  immo 
dicta  privilegia,  libertates,  usus  et  consuetudines  in  suo 
robore  et  valore  remaneant,  sicut  prius.  Mandantes  per 
presentem  cartam  nostram  procuratoribus,  vicariis,  baju- 
lis,  ceterisque  officialibus  nostris  presentibus  et  futuris, 
quod  predicta  omnia  et  singula  teneant  et  observent,  et  non 
contraveniant  nec  aliquem  contravenire  permitant.  In  cu- 
jus  rei  testimonium  presentem  cartam  inde  fieri  jussimus, 
nostro  sigillo  pendenti  munitam.  Datum  Dertuse  pridie  Ka- 
lendas  aprilis,  Anno,  domini  Milléssimo  G.G.G.  vicésimo 
secundo. 

Ego  Guillelmus  de  Rexacho  judex  ordinarius  Balneola- 
rum  qui  hec  suprascripta  cum  suo  originale  fideliter  com- 
probavi,  auctoritate  judiciali,  subscribo. 

Ego  Bernardus  Jofre  notarius  publicus,  substitutus  autoritate 
domini  Abbatis,  à  Venerabili  Bernardo  Ffabra  publico  Bal- 
neolensi  notario,  hoc  translatum  de  suo  originali  sump- 
tum,  et  cum  eodem  de  verbo  ad  verbum  fideliter  compro- 
batum  scribi  fieri  et  clausi. 

ÏV. 

Butlla  pontifícia  manant  obrir  una  informació  al  objecte  de 
investigar  si  'Is  homes  de  Banyolas  tenian  obligació  de 
prestar  home^iatge  de  fidelitat  al  Monastir  de  la  matexa  vi- 
la. Any  1333  Vejas'  pag.  197.  Arxiu  municipal  de  la  Vila. 

Noverint  universi.  Quod  die  lune,  que  computabatur  nono 
kalendas  junii  anno  domini  Millesimo  Trecentesimo  Ter- 
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cio,  in  presencia  mei  Guillermi  Borrelli  notarii  publici  Bar- 
chinone,  et  in  presencia  eciam  Testium  infrascriptorum  ad 
hec  specialiter  Vbcatorum,  Bernardus  Figuera  de  villa  Bal- 
neolarum,  Gerundensis  diòcesis  procurator, .  sindicus  seu 
actor  universitatis  hominum  dicte  ville,  constitutus  cum  pu- 
blico instrumento,  facto  auctoritate  Petri  Amici,  tenentis 
locum  Jacobi  de  Podio  notarii  publici,  auctoritate  domini  ab- 
batis  Balneolensis,  undecimo  kalendas  julii  anno  domini 
Millesimo  Trecentesimo  Tricesimo  Secundo,  nomine  et  auc- 
toritate dicte  procuracionis,  sindicatus  et  actorie,  et  nomi- 
ne eciam  proprio,  presentavit  et  obtulit  ac  eciam  per  me  dic- 
tum  notarium  publico  legi  fecit  Reverendo  in  Ghristo  patri 
domino  Gastoni  Dei  gràcia  Episcopo  Gerundensi,  constituto 
personaliter  in  hospicio  quod  dominus  Episcopus  Vicensis 
habet  et  possidet  in  civitate  Barchinone,  quodque  olim  fuit 
milicie  Templi,  quandam  litteram  pergameneam  sanctissi- 
mi  patris  et  domini  domini  Johannis,  divina  providencia  pa 
pe  vicesimi  secundi,  cum  vera  bulla  plumbea  in  filo  cana- 
pis  ejusdem  domini  pape  buUatam.  Gujus  quidam  littere  te- 
nor dignoscitur  esse  talis. 
Johannes  episcopus  sevus  servorum  Dei,  Venerabili  fra- 

tri          Episcopo  Gerundensi  et  dilectis  filiis   abbati 

monasterii  sancti  Ffelicis  Guixelensis  (1)  Gerundensis  diòce- 
sis, ac  Dalmacio  Alionis,  Ganonico  Gerundensi,  salutem  et 
apostolicam  benediccionem.  Sua  nobis  dilecti  filii  universi- 
tas  ville  Balneolarum  Gerundensis  diòcesis  peticione  mons- 
trarunt,  quod  licet  homines  dicte  ville  ingenui  et  liberi  fore 
noscantur,  et  tam  homines  dicte  ville  qui  nunc  sunt,  quam 
progenitores  eorum  extiterint  in  pacifica  possesione  vel 
quasi  ingenuitatis  et  libertatis  hujusmodi  à  tempore  cujus 
contrarii  memòria  non  existit  et  ad  prestandum  homagium 
abbati  qui  est  pro  tempore  et  conventui  Monasterii  dicte  vi- 
lle ordinis  sancti  Benedictí  ejusdem  diòcesis,  qui  in  dicta 

(1)  En  r  original  mancan  los  noms  del  bisbe  y  del  abat 
que  suplexen  los  punts  suspensius. 
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villa  jurisdiccionem  temporalem  citra  sanguinis  efusionem 
et  membrorum  mutilacionem  de  antiqua  et  approbata  et  hca- 
tenus  pacifice  observata  consuetudine  obtinere  dicuntur 
minime  teneantur  de  consuetudine  vel  de  jure;  tamem  dicti 
abbas  et  conventus  falso  pretendentes,  prefatos  homines  es- 
se  servos  et  ascripticios  monasterii  prelibati,  ipsosque  teneri 
ad  prestandum  eis  homagium  supradictum,  dictis  hominibus 
mandaverunt  ut  ipsis  abbati  et  conventui  hommagium  pres- 
tarent,  et  quedam  servilis  et  ascripticie  condicionis  servicia 
tunc  expresa  exibere  curarent.  Ex  parte  vero  dictorum  uni- 
versitatis  fuit  coram  eisdem  abbate  et  conventu  excipiendo 
propositum  quod  homines  dicte  ville  fuerant  et  erant  inge- 
nui  et  liberi  et  quod  tam  dicti  homines  erant,  quam  proge- 
nitores  eorum  fuerant,  in  pacifica  possessione  vel  quasi  li- 
bertatis  et  ingenuitatis  hujusmodi  à  tempore  supradicto, 
prout  erant  legitime  probare  parati,  quodque  ad  prestandum 
eis  homagium  predictum  minime  tenebanturde  consuetudine 
vel  de  jure  prout  superius  est  expressum.  Quare  ab  eisdem 
abbate  et  conventu  fuit  humiliter  postulatum  et  mandatum 
ipsum  quatenus  ad  illud  processerant  revocarent.  Et  quia 
prefati  abbas  et  conventus  eosdem  universitatem  súper  hoc 
audire  contra  justiciam  recusarunt  pro  parte  dictorum  uni- 
versitatis  senciencium  exinde  indebite  se  gravari,  fuit  ad 
sedem  apostolicam  appellatum. —  Quo  circa  discrecioni  ves- 
tre  per  apostòlica  scripta  mandamus,  quatinus  vocatis  qui 
fuerint  evocandi  et  auditis  hinc  inde  propositis,  quod  jus- 
tum,  fuerit  appellacione  postposita  decernatis;  facientes 
quod  decreveritis  per  censuram  ecclesiasticam  firmiter  ob- 
servari.  Testes  autem  qui  fuerint  nominati  si  se  gràcia, 
odio  vel  timore  subtraxerint,  censura  simili,  appellacione 
cessante,  cogatis  veritatis  testímonium  perhibere.  Quod  si 
non  omnes  hiis  è;xequendis  ^potueritis  interesse,  tu  frater 
Episcope  cum  eorum  altero  ea  nichilominus  exequaris. 

Datum  Avinione  quinto  nonas  mayi,  pontificatus  nostri 
anno  décimo  séptimo. 

Qua  quidem  littera  predicta  presentata  et  lecta  ut  supra 
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dictum  est,  incontinentidictus  Bernardus Figuera  nominibus 
quibus  supra  requisivit  dictum  dominum  Episcopum  Gerun- 
densem,  quod  in  et  súper  predictis  juxta  commissionem 
predictam  procederet,  et  procedere  deberet  citando  dictum 
venerabilem  abbatem  balneolensem  et  aliter.  Et  dictus  do- 
minus  Episcopus  tanquam  obediencie  íilius  respondit  et  di- 
xit,  se  fore  paratum  facere  et  procedere  in  predictis  juxta 
formam  comissionis  predicte,  statim  cum  de  dictis  conco- 
missariis  suis,  vel  eorum  altero,  copiam  habere  potuerit. 
Et  de  predictis  omnibus  peciit  et  rogavit  dictus  Bernardus 
Figuera' nominibus  predictis  publicum  sibi  eisdem  nomini- 
bus fieri  instrumentum  per  me  notarium  supradictum. 

Acta  sunt  hec  die  et  anno  ac  loco  supradictis,  presenti- 
bus  scilicet  testibus  Ferrario  de  Avellano,  rectore  ecclesie 
de  Sarza  Gerundensis  diòcesis,  Arnaldo  Folch  et  Marcho 
Castanyer  civibus  Barchinone. 

Sig»í<nuni  mei  Guillermi  Borrelli  notarii  publici  Barchi- , 
none,  qui  una  cum  supradictis  testibus  rogatus,  predictis  ut 
supra  continetur  interfui;  et  hoc  scribi  feci  et  clausi. 

V. 

Diploma  real  confirmant  la  transacció  convinguda  entre  la 
Vila  y  Monastir  de  Banyolas  pera  terminar  las  desave- 
nencias  originadas  per  lo  dret  de  homenatge  1335.  Ve- 
jas'  pàg.  201.  Arxiu  municipal  de  Banyolas. 

Nos  infans  Petrus  Ilustrissimi  domini  Regis  Aragonum 
primogenitus,  ac  ejus  generalis  i^procurator.  Atendentes 
quod  inter  venerabiles  fratem  Bernardum  quondam  Abba- 
tem monasterii  Balneolarum,  et  successive  inter  fratem 
Raymundum  nunc  Abbatem  ipsius  monasterii  ex  una  par- 
te,  et  probos  homines  qui  habitabant  in  villa  Balneolarum 
ex  altera,  magne  et  diverse  qüestiones  seu  controvèrsia 
agitate  fuerunt  in  dicti  domini  Regis  presencia,  tam  súper 
homagio  et  recognicione  dominii  que  sibi  preslari  et  fieri 
petebat  dictus  abbas  quondam  per  homines  dicte  ville, 
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quam  súper  aliis  pluribus  et  diversis  hinc  inde  existentibus 
inter  partes  predictas,  tàndem  idem  dominus  Rex,  in  cúria 
Montisalbi  quamdam  contra  ipsos  homines  tulit  sentenciam 
sub  data  in  Montealbo,  Quinto  decimo  Kalendas  junii,  An- 
no  domini  M.  Trecentesimo,  Tricesimo  Tercio,  à  qua  ipsi 
homines  non  apellarunt,  cum  nec  potuissent  de  jure,  sed 
sencientes  se  ut  afirmabant  ex  dicta  sentencia  lesos  et  diver- 
simode  agravatos,villam  Balneolartimpredictamdimiserunt, 
ac  eciam  deseruerunt,  et  fere  omnes  meliores  et  majores  ip- 
sius  ville  ad  civitatem  Gerunde  et  villam  Bisulduni  et  ad  alia 
loca  diversa  sua  domicilia  transtulerunt.  Et  nichilominusali- 
qui  ex  eis,  in  loco  de  Matha,  vallis  de  Sterria  ad  modum  po- 
pule  seu  ville  domos  et  hedificia  construxerunt,  à  nobis  eis 
concedi  privilegia  humiliter  postulando.  Et  quia  postmo- 
dum  ad  ipsorum  hominum  populare  volencium  in  loco  de 
Matha  predicto  tam  privilegi orum  concesio  si  de  jure  fieri 
posset  quam  questionum  exortarum  inter  partes  jam  dictas, 
decisió  et  determinació  fuerunt  nobis  per  celsitudinem  Re- 
giam  demandata,  que  qüestiones  seu  discordie  per  viam  ju- 
ris finiri  minime  potuerunt,  per  nos  seu  sine  debito  termi- 
nari  mandato  Regió  contrario  impediti.  Et  tandçm  in  partl- 
bus  Gatalonie  nobis  existentibus  videlicet  in  civitate  Gerun- 
de personaliter  constituti,  vive  vocis  oraculo  comiserimus 
venerabili  in  Ghristo  patri  Fferrario  Episcopo  Ilerdensi, 
nunc  electo  et  confirmato  in  Episcopum  Eclesie  ejusdem, 
Gonsiliario  nostro  ut  inter  partes  ipsas  de  pace  tractaret  et 
concòrdia  salutari,  qui  quidem  electus  una  cum  aliis  viris 
peritis  dicte  civitatis  ad  tractatum  se  contulit  permissorum. 
Et  finaliter  ipse  electus  in  Episcopatum  consecratus,  postea 
de  Romana  Guria  rediens,  asistentibus  sibi  venerabilibus 
et  discretis  Ugone  de  Grudiliis,  abbate  seculari  eclesie 
sancti  Ffelicis  Gerunde,  Petro  de  Prato,  Arnaldo  de  Viva- 
riis  jurisperitis  dicte  civitatis,  qui  jam  sepius  de  negocio 
tractaverant  supradicto,  de  dictarem  parcium  voluntate,  fi- 
nem  dedit  controversie  prefate,  jus  et  jura  monasterii  et  vi- 
lle predicte,  convencione,  paccione  et  amicabili  composi- 
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cione  per  capitula  declarando,  non  obstante  Regia  senten- 
cia supradicta.  Et  cum  ipsi  probi  homines  convencionem, 
paccionem  et  composicionem  predictam,  seu  capitula  firmaré 
expresse,  vel  aprobare  nollent  nisi  de  speciali  licencie,  be- 
nivolencia  ac  aprobacione  et  confirmacione  nostris,  ad  nos 
suum  specialem  nuncium  destinarunt,  videlicet  dilectum  ju- 
dicem  Gurie  nostre  Bernardum  de  Rexacho,  qui  in  nostri  et 
consilii  nostri  presencia,  personaliter  constitutus  et  tocius 
negocii  machine  verbo  tenus  recensita,  exhibuit  nobis  capi- 
tula convencionis  predicte.  Idcirco  in  presencia  et  consilio 
nostris  lectis,  recitatis  et  recognitis  diligenter,  omnibus  et 
singulis  supradictis,  cupientes  subjectorum  nostrorum  dis- 
cordias  sopire  et  terram  ponere  in  statu  pacifico  et  tranquilo 
ad  ipsius  nuncii  suplicacionem  humilem,  pro  parte  dictorum 
hominum  nobis  factam  ipsis  probishominibus  et  universita- 
ti  eorum  seu  sindicis  et  procuratoribus  eorumdem  ipsa  ca- 
pitula firmandi  et  aprobandi,  cum  presenti  carta,  potestatem 
et  licenciam  plenariam  conferentes,  convencionem,  paccio- 
nem et  composicionem  jamdictam  et  omnia  in  ipsis  capitu- 
lis contenta,  ex  nunc  ut  ex  tunc,  et  extuncut  ex  nunc,  prout 
per  dictum  Episcopum  et  alios  sibi  asistentes  predictos,  or- 
dinata  fuerunt,  salvo  jure  Regió,  laudamus,  aprobamus,  ra- 
tificamus  ac  eciam  confirmamus,  ac  si  in  presenti  carta 
essent  de  verbo  ad  verbum  specialiter  expressata.  Ita  quod 
amodó  in  omnibus  et  per  omnia  omnimodam  obtineant  robo- 
ris  firmitatem.  In  cujus  rei  testimonium  banc cartam nostram 
inde  fieri  et  sigillo  nostro  appendicio  jussimus  comuniri.  Da- 
tum  in  Montealbano,  Idus  Junii,  Anno  domini  Millesimo, 
Trecentesimo,  Tricesimo  Quinto.  Exa.  Rg. 

VI. 

Gapitols  de  la  transacció  citada  en  1'  anterior  diploma. 
Vejas'  pag.  202.  Arxiu  municipal  de  Banyolas. 

En  lo  nom  de  nostre  senor  Deu.  Aso  es  trelat  de  las  ordi- 
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nacions  de  la  segona  vegade  fetes  entrel  senyor  abbat  he  la 
universitat  de  la  vila  de  Banyoles  no  contrestant  en  res  les 
primeres  avans  per  els  totes  confemades. 

Con  per  discòrdies  he  plets  qui  eran  astats  sobre  les  co- 
ses deval  escrites  he  per  ochasion  dequeies  emfre  lonrador 
fra  Bernat  de  bone  memorie  abbat  del  monastir  de  sen  Es- 
theva  de  Banyoles,  é  1'  onrador  fra  Ramon,  per  la  gràcia  de 
Deu  are  Abbat  del  dit  monestir,  successor  del  dit  abbat,  de 
la  una  part,  E  la  universitat  dels  homens  de  la  vila  de 
Banyoles  de  la  altre.  Molts  homens  de  la  dite  vila  é  loch  de 
Banyoles,  so  es  à  seber  la  major  part  dequels  homens  he 
encara  los  mayors  els  pus  richs  se  foren  axits  he  aguesen 
desemparade  la  dite  vila  ho  loch,  he  habitacions  dequel,  he 
en  altres  lochs  aguesen  tresportats  lus  domicilis  he  per 
proables  he  veres  rahons  sesperàs  lo  dit  loch  mes  ésser 
desemperat  he  despoblat  he  ésser  possat  aperil  de  despopa- 
lacions  he  desemparacions.  El  dit  monastir  per  les  coses 
demont  dites  fos  en  rendes  é  en  esdevenimens  he  axides  é 
drets  los  quals  resep  en  lo  dit  loch  molt  amirvat  he  dap- 
mificat  he  am veritat  se  esperas  mes  ésser  dapnificat  é  amir- 
vat. Encare  per  les  raons  demont  dites  també  los  homens 
en  la  dite  vila  stans  con  los  altres  qui  en  altres  lochs  avien 
tresportats  lus  domicilis  molts  dampnatges  se  sostengueran 
é  vagacions  é  trebays  en  lus  bens  é  en  lus  persones  é  molt 
mes  sofarisen  si  per  la  via  devalscrita  la  demontdite  vila 
desemperada  é  despoblada  en  tal  manera  axi  com  dit  es  no 
era  reperada  ne  restaurade.  Em  per  amor  daso  lo  dit  senyor 
frare  Ramon  are  abbat  cobesenga  pendra  via  per  la  qual 
indempnitat,  profit  del  dit  monestir  he  restauracion  he  con- 
servacion  he  reparacion  del  dit  loch,  nostra  senyor  volent 
fos  provehit  he  que  aquels  de  quen  axits  à  retornar  mils 
sien  induhits  he  ha  altres  encara  à  poblar  aqui  pus  volen- 
terosament  sien  amenats  à  trecth'ar  sobre  aquestes  coses, 
se  dona  ab  lo  convent  del  dit  monestir  he  ab  molts  honrrats 
prelats  he  savis  é  barons  é  discrets  é  savis  en  dret  he  aspe- 
cialment  he  senyaladament  ab  Ihonrador  pare  en  Jesuchrist 
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senyor  en  Gilabert,  per  la  gràcia  de  Deu  bisbe  de  Gerona, 
fou  encara  sobre  aquestes  coses  trectat  mingensant  alcuns 
sabis  barons  é  discrets  savis  en  dret  he  ab  alcuns  de  quels 
qui  axits  eran  he  avien  desemperat  lo  dit  loch.  E  à  la  per 
íin  après  molts  e  diverses  tractaments  sobre  aquestes  coses 
fuyn  aúts,  per  deliberament  é  consey  fo  atrobat  que  per  via 
de  pau  e  de  tracthacion  é  de  composocion  en  los  capitols  de- 
valscrits  ordinade  he  contengude  serà  provehit  ben  he  pro- 
fitosament  à  les  coses  demontdites. — Per  la  qual  rahon  lo 
dit  senyor  frare  Ramon  abbat,  el  convent  del  monestir  eri 
manera  acostumade  apelat  he  en  lo  capitol  del  dit  monestir 
ajustat  de  consel  é  consentiment  del  dit  senyor  bisba  de  Ge- 
rona de  la  una  part;  E  la  universitat  dels  homens  de  la  dita 
vila  apelada  ab  veu  de  cride  axi  com  es  acostumat  he  ajus- 
tade  en  lo  capitol  de  quel  monestir,  haut  entre  els  diligent 
parlament  é  tractament,  vengueren  à  concòrdia  he  .pau  é  à 
transhaccion  é  amigable  composacion  sots  la  forma  en  los 
capitols  devalscrits  espresade  é  contengude  los  qüals  capi- 
tols, convinenses  he  declaracions  an  equels  posades  é 
totes  coses  he  sengles  an  equels  contengudes  les  parts 
demondites,  so  es  à  saber  lo  dit  senyor  abbat  el  con- 
vent per  si  é  per  sos  succesors  presens  é  esdevenidors 
de  la  una  part,  é  la  dita  universitat  per  si  é  per  sos 
è  succesors,  é  per  si  é  sengles  de  aquella  presens  he  as- ' 

devenidors  del  altre,  per  certa  sciencia  volgueren  va- 
ler emper  tosts  temps  ésser  observadors,  foregitat  tot 
embargament  é  contrast.  E  naguex  lo  senyor  abbat  él 
convent  damontdits  per  sí  é  per  sos  successors  promaseran 
à  la  dita  universitat  he  à  sengles  de  aquella  presens  é  esde- 
venidors é  al  notari  deval  escrit  axi  com  à  publica  persone 
per  nom  dequels  é  de  tots  aquels  de  quis  pertanse  ledegma- 
ment  reseben  covinensa. — Que  nul  temps  en  naguna  cosa 
no  sajudaran,  ne  en  nagunà  cosa  no  contravenran  de  parau- 
la ne  de  fet  contra  aqueles  covinenses,  promissions  he  de- 
claracions he  altres  coses  he  sengles  contengudes  en  los 
dits  capitols,  he  en  la  present  carte  per  rahon  de  una  sen- 
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tencia  del  senyqr  Rey  Namfos  he  de  les  coses  contengudes 
en  aquella  la  qual  dona  sobra  regonexensa  he  omenatje  fae- 
dor  per  los  homens  de  Banyoles  al  dit  abbat,  le  qual  senten- 
cia fo  donade  he  en  carta  Reyal  mesa,  ab  bula  de  plom  gor- 
nide,  date  à  Montblanch  à  XV  kalendas  de  juny  en  lany 
M.  cec.  XXX  fil,  ne  encara  per  nengun  dret  pertanyent  he 
pertànyer  devent  al  senyor  abbat  he  convent  demondits  he 
al  dit  monestir  are  ne  en  esdevenidor  aquel  senyor  abbat  nel 
convent,  nels  successors  dels  no  venran  ne  nengunes  coses 
no  faran  contra  les  dites  covinenses  he  promissions  he  de- 
claracions, ne  en  las  altres  coses  en  los  dits  capitols  con- 
tengudes ne  per  neguna  altra  rahon.  E  axi  metex  la  dite 
universitat  per  si  hi.  per  sos  successors,  he  per  si  sengles  de 
aquela  presens  he  esdevenidors  promès  al  dit  senyor  abbat  he 
convent  demOntdits  he  als  successors  dels,  he  al  notari  de-  * 
valscrit  per  nom  dels,  he  de  tots  aquels  de  quis  pertany,  he 
pertànyer  puga  ledegmament,  resebent  covinense  que  per 
negun  dret  pertanyent  ho  pertànyer  devent  à  la  dite  univer- 
sitat he  sengles  de  queia  are  he  en  esdevenidor  no  vendran 
de  paraula  ne  de  fet  ne  negunes  coses  no  faran  contra  les 
dites  covinenses,  promicions,  declaracions,  ne  altres  coses 
en  los  dits  capitols  en  la  present  carte  contengudes  ne  per 
neguna  altre  rahon;  le  tenor  emperò  he  la  forme  dels  dits 
capitols  es  ay  tal. 

Con  per  una  é  per  altre  part  foren  relexades  totes  ma- 
cions. 

Primerament  volgueren  é  consentiren  les  parts  demondi- 
tes  que  les  despeses  he  dampnatges  he  intereser  sofarits  he 
sostenguts  per  quescuna  de  les  parts  sien  compasats  he  re- 
meses per  la  una  part  à  laltre.  E  aqueles  la  una  part  à  lal- 
tre  remeseren,  é  jaquiren  con  quescune  de  les  parts  en  tro 
à  nequest  temps  agues  rahon  probable  de  pledejar.  E  rago- 
negueren  las  dites  parts  la  una  à  laltre  de  les  coses  damun- 
dites  no  ésser  tengudes. 

Con  de  voluntat  de  quescun  pusquen  trasportar  si  ma- 
seys  he  lus  domicilis. 
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Encare  lo  senyor  abbat  el  convent  demondits  per  els  é 
per  lus  successors  regonegueran  à  la  dite  universitat  é  à 
sengles  de  aquela  que  à  lur  volentat  poden  he  pusquen 
tresportar  simatexs,  he  lus  domicilis,  he  que  aquels  domi- 
cilis transportats  ab  veritat  é  ab  acabament  sien  de  tot  en 
tot  franchs,  he  quitis  de  tota  senyoria  de  persones  é  home- 
natge en  les  quals  sien  tenguts  al  dit  abbat  é  al  monestir 
no  contrestant  negunes  coses  an  equeste  carte  contengu- 
des.  En  cas  emperò  que  sesdevenga  retornar  els  en  lo  dit 
loch  de  Banyoles  he  aqui  ab  veritat  é  ab  acabament  tras- 
portar  é  fer  domicili  en  equel  cas  sien  tenguts  à  la  dite 
feeltat  é  homenatge  axi  com  los  altres  de  la  dita  universi- 
tat. 

Gom  lo  senyor  abbat  no  ha  ni  aver  deu  en  les  persones 
resemenses. 

Encare  labbat  el  convent  demondits  regonegueren  à  la 
dite  universitat  é  à  sengles  de  aquela  que  en  els  no  han  ne 
nul  temps  no  agueren  re&emenses  de  persones. 

Con  lo  senyoi;  abbat  noycha  intesties,  ne  axorquies,  ne 
cugucies,  ne  questes,  ne  toltes,  ne  forses,  ne  rapines,  ne 
servey  forsat. 

Encare  labbat  el  convent  demondits  regonegueren  à  la 
dite  universitat  é  à  sengles  de  aquela,  que  en  els  no  han  ne 
aver  deuen  intesties,  ne  cugucies,  ne  axorquies,  "  ne  ques- 
tes, ne  toltes,  ne  forse,  ne  rapina,  ne  servey  forsat.  Exeptat 
de  una  mula  de  preu  XXVII  lliures  X  sous  en  noveletat  de 
abbat.  Exeptat  altre  part  subsidi  en  dos  casos  ten  sola- 
ment, so  es  à  saber,  en  cas  quel  abbat  dit  monestir  fos  ten- 
gut  pres  per  imfels,  he  en  cas  que  freyturas  per  pobresa  no 
vinent  per  sa  culpa  per  les  coses  demuntdites,  emperò  no 
entenen  ne  volen  ésser  fet  negun  perjudici  al  abbat,  ne  al 
camarer,  ne  al  monestir  en  lits  ne  en  altres  drets  de  morts, 
ans  sie  servat  é  fet  axi  com  es  acostumat.  He  per  les  coses 
demundites  no  entén  lo  dit  abbat  renunciar  al  tayl,  lo  qual 
lo  monestir  ha  he  aver  acostumat  en  la  orta  he  termens  he 
peroquia  de  Banyoles,  ne  en  delmes,  primicies,  taschas,  ne 
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sens,  forns,  ne  leudes,  ne  altres  qualsque  quals  drets  que 
aquel  monestir  resep  he  à  acostumat  de  resebre  en  lo  loch  ^ 
he  perochia  de  Banyoles,  en  axi  que  en  aquestes  coses  no 
sie  fet  perjudici  en  aquel  abbat  ho  al  monestir  ne  als  offi- 
cials  dequel  en  la  possescion  ho  propietat  de  queies  coses. 
Sals  emperò  à  quescuna  part  les  covinenses  he  promicions 
en  los  presens  capitols  contengudes. 

Gom  noycha  host  ne  cavalcada  ne  guerra. 

Encare  regonegueran  labbat,  el  convent  demondits  à  la 
dite  universitat  he  à  sengles  dequeia,  que  aquel  abbat  nel 
convent  ne  altre  per  els  no  han  en  los  demontdits  homens 
host,  ne  cavalcade,  ne  pot  guerra  fer  ab  aquels  ne  de 
aquels  sino  en  cas  de  cumunes,  en  lo  cual  estigueu  he 
sien  regits  sots  governació  del  senyor  abbat.  Sals  emperò 
he  retengut  que  en  aquels  homens  tostemps  sien  tenguts 
ha  aquel  abbat  he  al  monestir  é  les  coses,  els  bens  dequel 
defendrà  de  injuries,  he  violències  qui  fossen  fetes,  es  fae- 
sen  per  qualque  persones,  so  es  à  seber,  los  bens  del  mo- 
nestir dius  la  vila  els  termens.  E  la  pesona  del  senyor  ab- 
bat en  tot  loch.  Si  emperò  cert  que  sie  per  vaguer  ho  per  sots- 
vaguer  ho  altres  officials  de  la  cort  de  Beselun,  ho  per  co- 
missaris, he  per  officials  reyals  era  feta  neguna  axacucion, 
ho  era  anant  en  qualque  manera  contra  la  vila  de  Banyo- 
les, ois  homens  de  aquela  é  dels  termens  de  aquela,  ho  al- 
cuns  dels,  ó  contra  los  bens  qualquequals  dins  la  dite  vila, 
els  termens  de  quella  estans,  é  contra  al  dret  de  juredic- 
tion,  lo  qual  he  la  qual  lo  dit  senyor  abbat  ha  en  la  dite  vile 
he  en  los  termens  dequeia,  que  en  los  dits  casses  ne  en 
negun  de  quels  la  dite  universitat  nels  homens  dequeia  vila 
no  sien  tenguts  ab  armes  ne  de  fet  neguex  siasso  espressa- 
ven  ha  els  per  labbat  del  dit  monestir,  ho  per  officials  de 
quel  ho  per  altres  qualsquequals  persones  per  nom  é  per 
n^anament  dequel  abbat  lus  era  manat  fer  negune  resistèn- 
cia ne  embargament  als  dits  officials  de  la  cort  de  Besulún, 
ne  als  comissaris,  ne  officials  reyals  negune  altre  cose  fer 
entre  els.  E  les  coses  demont  dites  remesseren  é  jequiren 
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labbat  el  convent  à  la  dite  universitat  he  als  homenS  de'  la 
dita  vila  neguex  en  cas  que  en  aso  fossen  tenguts. 

Com  deu  hom  defensar  los  monjes  axi  com  un  altre  de  la 
vila. 

Encare  se  vengueren  les  parts  demondites  que  si  als 
monjas  del  dit  monestir  era  feta  injuria  coqwral  de  fet  per 
persones  estranyes,  quels  homens  del  dit  loch  sien  tenguts 
ha  aquels  defendrà  he  aydar  axi  com  defendrien  he  ajude- 
rien  en  semblant  cas  los  homens  de  la  dite  vila. 

Gom  los  homens  qui  seran  daltres  se  deliuren  de  senyor. 

Encare  se  vengueren  les  parts  demondites  quels  homens 
del  dit  loch  deliuren  é  jaquesquen  aquels  de  la  dite  vila  los 
quals  han  resebut  en  lus  homens  del  temps  de  la  demontdite 
sentencia  per  lo  senyor  Rey  donade  ansa,  he  que  de  qui 
avant  no  reseben  neguns  homens  de  la  dite  vila  en  homens 
seus,  he  que  aquels  qui  habitaran  en  loch  demondit  se  de- 
livren  de  la  senyoria  dels  cavales  ho  daltres  senyors  de  qui 
son  fets  homens  del  temps  ansa  que  la  sentencia  demondite 
fo  per  lo  senyor  Rey  donade. 

Gom  lo  senyor  abbat  deu  tenir  à  cohexensa  de  jutge  co- 
vinent. 

Encare  fo  convengut  emfre  les  parts  demontdites  quel  se- 
nyor abbat  els  seus  successors  prometen  en  lur  fe,  he  en 
lur  orden  ans  quel  homenatge  devalscrit  ha  els  sie  fet,  que 
tengua  aquels  homens  à  conegude  de  son  jutge  de  totes  co- 
ses qui  conexensa  de  j^utge  requiren,  he  quel  abbat  demen- 
tra  covinent  savi  en  dret  he  no  sospitós  à  les  parts,  sie  tro- 
bat en  loch  de  Banyoles,  no  don  ne  asigne  ha  aquels  ho- 
mens jutge  delegat  daltre  loch  en  plets  ho  contrast,  que 
aquels  homens  hajen  los  uns  ab  los  altres,  ho  el  senyor  ab- 
bat contra  els,  ho  els  contra  el.  E  aquestes  coses  sie  tengut 
de  servar  labbat  per  la  fe  demondite  per  el  promesa  per  ra- 
hon  emperò  puga  fer  lo  contrari,  he  aso  sie  en  sa  consieij- 
cia.  E  quel  senyor  abbat  fase  quel  procurador  seu,  el  bayle 
del  dit  loch,  els  tenens  loc  de  aquels  juren  he  ajen  à  jurar 
avans  que  usen  de  jurediction  en  lo  dit  loch  en  man  del  se- 
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nyor  abbat  en  presencia  dels  jurats  de  la  dite  vila,  ho  de  la 
major  partida  de  aquels  si  apelats  venir  volran,  que  aquels 
homens  request  per  els  quels  tengan  à  coneguda  del  jutge, 
tenran  à  coneguda  de  jutge  ordinari,  ho  delegat  per  aquel 
abbat  en  les  coses  emperò  en  las  quals  conexensa  de  jutge 
sie  necessari,  per  les  coses  demontdites,  emperò  no  sie  fet 
negun  perjudici  en  apelacions  ho  en  altres  qualsque  coses 
al  dit  abbat  ho  al  seu  monestir.  E  que  emperò  les  covinen- 
ses  escrites  del  dit  loch  sien  servades  he  estén  en  lur  valor 
he  en  lur  fermetat. 

Con  los  pageses  nos  entenen  en  les  dites  franqueses. 

Encare  que  en  les  demondites  franqueses  no  entenen  lo 
dit  abbat  ésser  compreses  naguns  pageses,  mases,  ne  bor- 
nes  dins  aquela  vila  de  Banyoles  ho  fore  estants,  dels  cuals 
aquel  abbat  ol  seu  monestir  ha  acostumat  haver  homens  he 
fembres  ab  resemenses  he  intesties,  he  axorquies  he  altres 
servituts  ans  aquels  espresament  excepta  de  les  coses  de- 
mondites. 

Con  los  homens  de  Banyoles  son  del  senyor  abbat. 

Encare  que  aquels  homens  qui  are  son  de  Banyoles  he 
aquels  qui  en  en  lo  dit  loch  se  poblaran  sien  de  qui  avant 
sens  tot  contrast  he  embargament  homens  del  dit  abbat  he 
del  monestir.  E  regonegudes  he  fermades  les  dites  franque- 
ses he  covinenses  demondites  per  lo  lo  senyor  abbat  el  con- 
vent dequel  fasen  en  continent  he  de  fer  sien  tenguts  XII 
cindichs  he  procuradors  ledegmament  instituïts,  so  es  à  se- 
ber  mi  dels  


Fins  aquí  solament  nos  son  con%udas  estàs  cèlebres  capi- 
tulacious  per  haver  destrossat  alguna  ma  atrevida  una  im- 
portant part  del  hermos  códice  en  que  foren  extesas.  De- 
vant  de  ellas  figura  una  versió  catalana  de  la  carta  munici- 
pal, que  consti tuex  V  apéndice  primer,  à  comptar  desde  'l 
-  pacte  IX  fins  al  últim  inclusive. 


VII. 


Los  Jurats  de  Banyolas  protestan  contra  1'  infringiment 
dels  bons  usos  de  la  Vila.  Any  1332.  V.  plana  202.  Del 
arxiu  municipal. 

Noverint  universi.  Quod  die  jovis  intitulata  pridie  idus 
madii,  anno  domini  Millesimo  Tricentesimo  Tricessimo 'se- 
cundo paulo  post  excitativam  Albertus  de  Olivariis  ville 
Balneolarum  procura torio  nomine  juratorum  et  cònsiliario- 
rum  ville  Balneolarum  et  n.omine  universitatis  dicte  ville 
duxit  Petrum  Amici  locumtenentem  discreti  Jacobi  de  Po- 
dio  notarii  publici  Balneolarum  coram  presencia  Reverendi 
et  religiosi  viri  domini  fratis  Bernardi,  Dei  gràcia,  abbatis 
monasterii  Sancti  Stephani  Balneolensis,  existenti  in  ca- 
mera majori  monasterii  predicti.  Et  in  presencia  Religioso- 
rum  fratris  Poncii  de  Soviliis  iníirmarii,  et  fratris  Guillermi 
Raymundi  de  Rupe  monachi  dicti  monasterii,  et  Guillermi 
Durandi  clerici  et  Berengarii  de  PeraroUo  Bajuli  de  Millia- 
riis,  testium  ad  hoc  specialiter  vocatorum  tradidit  dicto  lo- 
cumtenenti  notarii  quandam  cedulam  papiream  requisicio- 
nem,  protestacionem  et  alia  continentem.  Quam  per  eum 
dicto  domino  abbati  peciit  legi  et  recitari,  quod  et  fecit  dictus 
scriptor,  cujus  cedule  tenor  noscitur  esse  talis. 

Dum  vos  Reverendus  dominus  Balneolensis  abbas  in  qui- 
busdam  protestacionum  instrumentis  per  vos  factis  venera- 
bili  Petro  de  Corniliano  Vicario  Gerunde  et  Bisulluni,  et 
judici  ordinario  Bisulluni  asserueritis  quod  ubi  vos  esetis 
in  fatica  justicie,  quod  dictus  vicarius  non  debet  nec  potest 
se  intromittere  de  aliquo  quod  "vos  excerceatis  in  personas 
hominum  de  Balneolis  juxta  constituciones  cathalonie  ge- 
nerales. Que  quidem  constituciones  de  Rusticis  et  homini- 
bus  propriis  et  solidis  locuntur  in  hoc  casu.  Et  sic  intenda- 
tis,  ut  videtur  in  homines  dicte  universitatis  ea  agere  que 
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dominus  naturalis  potest  adversus  suos  rusticos  et  homines 
proprios  et  solidos.  Et  hec  alia  per  vos  contra  dictam  uni- 
versitatem  protestando  et  asserendo  faciatis  et  dicatis  con- 
tra conveniencias  inter  vos  et  homines  de  Balneolis  inhitas 
et  contra  consuetudines  et  libertates  dicte  ville;  ac  per  ea 
apareat  verisimiliter  vos  velle  infringere  dictas  convenien- 
cias, consuetudines  et  libertates,  quibus  inter  cetera  conti- 
netur  quod  nuUus  captus  pro  aliquo  delicto  debet  malicio- 
se  vel  contra  justiciam  agravari,  immo  teneatur  ad  judici 
cognicionem;  nec  homines  debeant  capi'nisi  per  bajulum 
vel  sagiones  vel  in  eorum  absència  per  familiam  domini 
abbatis,  ipso  presente.  Sint  eciam  contra  privilegium  dicte 
ville  concessumquo  continetur,  quod  ubi  vos  velletis  aliquem 
contra  justiciam  agravare,  quod  dominus  Rex  et  ejus  offi- 
ciales  debeant  protegere  homines  dicte  ville  etUniversitatem 
predictam,  ubi  aliquis  vel  aliqui  de  dicta  villa  timebant  contra 
justiciam  agravari:  ideo  expono  ego  Albertus  de  Olivariis 
nomine  procuratorio  juratorum  et  consiliariorum  ville  Bal- 
neolarum  et  nomine  dicte  universitatis  quod  ipsi  intendunt 
quod  homines  universitatis  dicte  ville  non  sunt  homines 
proprii  et  solidi  vestri  nec  dicti  monasterii,  immo  sunt  libe- 
ri  et  ingenui,  et  in  antiquo  usu  et  libertate  quod  possunt 
exire  de  dicta  villa  et  se  transferre  ad  quecumque  loca  ve- 
lint,  retinendo  omnia  eorum  bona  que  in  dicta  villa  ha- 
beant;  et  sunt  liberi  et  inmunes  ab  pmni  hoste  et  cavalcata; 
et  non  habet  dictus  dominus  abbas  in  homines  dicte  ville 
aliquam  questiam  vel  forciam  nisi  in  creacione  abbatis  unam 
mulam  precii  DL  solidorum;  nec  possunt  pignorari  vel  mar- 
chari  per  aliquem  pro  debito  vel  obligacione  ipsius  domini 
abbatis;  et  possunt  recipere  feuda  que  homagium  requirant 
sine  requisicione  dicti  domini  abbatis.  Et  si  oabet  dicta  uni- 
versitas  preffatas  libertates  et  bonos  usus  et  consuetudines  et 
àlias  eciam  hic  non  expressatas  salvo  in  omnibus  jure  et 
dominio  jurediccionis  vestre  juxta  sentencias  et  privilegia 
vobis  domino  abbati  et  monasterio  per  dominum  regem 
concessa,  quibus  non  intendit  in  aliquo  derogaré.  Et  salvo 
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quod  sunt  enphitehotecarii  de  hiis  que  tenent  pro  vobis  et 
dicto  monasterio,  salvis  consuetudinibus  et  libertatibus  dic- 
te  ville.  Ideo  ego  Albertus  de  Olivariis  procurator  institu- 
tus  à  Tortosa  de  Recco  et  Petro  de  Platea  juratis  et  Guiller- 
mo  de  Mediavilla,  Bernardo  Figerie,  Petro  Joffre  consilia- 
riis  nomine  dicte  universitatis  requiro  quod  vos  dictus  do- 
minus  Reverendus  abbas  predictas  conveniencias  inter  vos 
et  dictam  villam  initas  et  privilegia  et  libertates  et  bonos 
usus  et  consuetudines  observetis,  et  nullatenus  infringatis. 
Et  cum  ex  propositis  requissitis  et  protestatis  pluries  et  di- 
versis  temporibus  per  vos  Reverendum  abbatem  predictum 
videatur  verisimiliter  vos  velle  infringere  predictas  liberta- 
tes, franquitates  et  conveniencias  inter  vos  et  universitatem 
et  homines  dicte  ville  initas,  requirunt  vos,  instante  predicti 
jurati  et  sindici  et  ego  dictus  Albertus  nomine  quo  supra 
quatinus  decleretis  si  intenditis  dictas  libertates,  franquita- 
tes et  conveniencias  observaré  vel  infringere,  protestans 
nomine  quo  supra  quod  ubi  vos  velletis  premissas  liberta- 
tes, usus  et  consuetudines  et  conveniencias  infringere,  quod 
intendunt  dicti  jurati  et  consiliarii  eas  deffend^e  modo  quo 
de  jure  poterunt  et  debebunt;  protestans  necnou  de  omni 
dampno,  violència  et  injustícia  per  vos  indebite  universita- 
ti  et  hominibus  dicte  ville  illatis  et  decetero  inferendis.  Et 
quod  non  stat  per  nos  quominus  justícia  modo  quo  fieri  de- 
beat  observetur.  Et  quod  si  contra  facere  in  aliquo  intendi- 
tis offert  se  paratum  nomine  antedicto  pro  inde  vobis  facere 
justicie  complementum  ad  cognicionem  judicis  competentis. 
Qua  quidem  cèdula  per  dictum  locumtenentem  notarii  in 
presencia  dictorum  testium  lecta  et  recitata  dicto  domino 
abbati  dictus  dominus  abbas  inde  pecirt  transumptum.  Quod 
fuit  sibi  perdïctum  Albertum  ilico  traditum.  Postea  vero 
infra  duos  dies  dictus  dominus  abbas  in  presencia  Bernardi 
de  Golobreto  et  Berengarii  de  Rupe  clerici,  dictus  dominus 
abbas  per  quandam  cedulam  respondit  predictis  ut  sequituf. 

Respondendo  superius  protestatis  et  requisitis  dicit  dictus 
abbas  quod  ipse  ad  juris  et  jurisdiccionis  sue  conservació- 


nem  et  elidendum  ac  anulandum  protestaciones  et  requisi- 
ciones  per  dictos  protestantes  homines  suos  factas  venera- 
bili  Petro  de  Gorniliano  vicario  Gerunde  et  Bisulluni  et  ju- 
dici BisuUuni,  in  detrimentum  ac  jurisdiccionis  monasterii 
sui  enervacionem  fuit  protestatus  vicario  et  judici  Bisulluni 
quod  in  nuilo  casu  vicarius  vel  judex  se  possunt  nec  debent 
se  intromitere,  vel  in  aliquo  interponere  partes  suas  súper 
deffensione,  auxilio  vel  favore  prestandis  hominibus  suis 
propriis  et  solidis  ville  sue  de  Balneolis  contra  ipsum  abba- 
tem  eorum  dofninum  naturalem,  secundum  constituciones 
Gathalonie  generales,  que  homines  de  Balneolis,  sicut  alios 
homines  de  Gathalonia  comprehendere  dinoscuntur.  Nec  est 
verum  quod  abbas  intendat  infringere  libertates  siquas  ha- 
bent  et  possint  ostendere  coram  eo.  Nec  crèdit  aliquas  esse 
conveniencias  inter  ipsum  et  homines  suos  predictos.  Et  si 
hostenderentur  eidem  observaret  easdem  quatenus  essent 
racionabiles  atque  juste;  nec  privilegium  per  eos  súper  def- 
fensicwiB  sua  allegatum  in  protestacione  predicta  habet  \ò- 
cum  cum  sit  in  contradictorio  judicio  revocatum  et  injunc- 
tum  vicario  per  literam  specialem  quod  eos  pretextu  dicti 
privilegii  non  deffendat.  Ad  libertates  vero  per  dictos  protes- 
tantes superius  expressatas,  dicit  dictus  abbas,  quod  si  dicti 
homines  sui  habent  dictas  libertates,  quod  tamen  negat  dic- 
tus abbas  ut  in  presenti  protestacione  sunt,  posint  et  asser- 
te  habent  eas  ex  concessione  predecessorum  suorum.  Gum 
nullus  alius  eisdem  potuerit  concedere  libertates;  et  tales 
libertates  siquas  possunt  hos-tendere  justis  causis  et  titulis 
sic  concessas  intendit  ipse  abbas  juxta  earum  continenciam 
observaré.  Et  cum  dicti  protestantes  ut  in  suis  protestacio- 
nibus  et  requissicionibus  factis  per  eos  vicario  et  judici  su- 
pradictis,  sicut  manifesto  apparet,  intendant  ad  destruccio- 
nem  monasterii  et  diminucionem  jurisdiccionis  ipsius  intro- 
mitendo  quantum  possunt  dominum  Regem  in  villa  de  Bal- 
neolis et  jurisdiccione  ac  dominio  ipsius  abbatis  ponendo 
contra  fidelitatem,  qua  sunt  astcriti  ipsi  abbati  et  tenentur 
ut  suo  domino  naturali,  et  contra  juramentum  per  eos  dicto 
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abbati  presti tum  cum  publico  instrumento  quando  fuerunt 
creati  consiliarii  et  jurati.  Sicque  tanquam  homines  dicti 
abbatis  contra  ipsum  in  istis  et  aliis  pluribus  et  diversis 
multipliciter  delinquentes  sint  graviter  puniendi  maxime 
quia  ut  de  notorio  eis  constat  dominum  regem  nichil  juris- 
diccionis  habere  in  villa  de  Balneolis,  et  ejus  habitatoribus 
nisi  mortem  et  membra,  protestatur  dictus  abbas  quod  pre- 
dictos  homines  suos  protestantes  et  eorum  quemlibet,  ac 
eorumbona  intendit  convenire  et  punire  mediante  justicia 
de  predictis.  Quam  responsionem  petit  dictuà  abbas  in  fine 
potestacionis  presentis  inseri  et  reponi;  petens  nihilominus 
de  ipsa  protestacione  et  responsione  duo  fieri  publica  instru- 
menta, quòrum  unum  sibi  tradatur. 

Postea  vero  infra  duos  dies  post  responsionem  predictam 
dicti  domini  abbatis,  videlicet  die  sabbati  intitulata  septimo 
decímo  Kalendas  junii  anno  predicto,  paulo  post  vesperos, 
dictus  Albertus  de  Olivariis  procuratorio  nomine  quo  supra 
in  presencia  Raimundi  de  Brugeria  et  Berengarir  ,01erii 
Sancti  Stephani  de.  Lemena  tradidit  dicto  locumtenenti  no- 
tarii  quandam  cedulam  replicacionem  continentem  quam 
peciit  inseri  post  predictam  responsionem,  tenor  cujus  se- 
quitur  ni  hunc  modum. 

Et  dictus  Albertus  de  Olivariis  nomine  quo  supra  negans 
omnia  proposita  per  dictum  dominum  abbatem  in  respon- 
sione per  eundem  factam  in  quantum  contra  universitatem 
dicte  ville  et  singulares  ejusdem  facere  dinoscantur  stat  et 
persistit  penitus  in  protestatis  -superius  per  eundem.  Sub- 
jungen  quod  dictus  protestans  nomine  premisso  juxta  pro- 
testatum  per  eum  nilegit  in  detrimentum  ípsius  domini  ab- 
batis nec  monasterii,  immo  ad  conservacionem  juris  dicte 
universitatis  juxta  contenta  in  protestacione  premisa,  immo 
jus,  dominium  et  jurisdicciònem  eidem  domino  abbati  sal- 
vavit  penitus  in  eadem,  nec  est  verum  salva  pace  dicti  do 
mini  abbatis,  quod  aliquid  egerint  dicti  jurati  et  consiliarii 
contra  juramentum  per  eos  presti  tum;  et  ubi  aliquis  preter 
ipsum  (1)  premissa  asseret  responderetur  eidem  taliter  quod 

(1)  Ipse  diu  lo  text. 
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jus  et  justiciam  haberet  eos  penitus  excusatus  nuUa  reve- 
rencia interjecta.  Et  hanc  replicacionem  peto  inseri  juxta 
responsionem  predictam  in  dicto  protestacionis  instrumento 
ante  quam  claudatur. 

Quibus  peractis  ad  instanciam  dicti  domini  abbatis  et 
dicti  procuratoris  fuerunt  premissa  in  formam  publicam  re- 
posita  et  redacta,  et  inde  facta  duo  publica  instrumenta  per 
alphabetum  divisa,  diebus  et  anno  quibus  supra,  presenti- 
bus  testibus  predictis. 

^ignum  Raimundi  de  Brugeria  qui  hoc  scripsit  et  in  pu- 
blicam formam  redegit  mandato  notarii  subscripti,  cum  su- 
propositis,  scilicet  in  V  linea  ubi  dicitur  vos;  et  in  XXI 
ubi  dicitur  franquitates;  et  in  XLVIII  ubi  dicitur  abbatis; 
et  in  XLIX  ubi  dicitur  talíter  quod  jus  et  justícia  haberet 
eos  penitus  excusatos  et  in  XV  ubi  dicitur  jjer  aliquem. 

Ego  Petrus  Amici  tenens  locum  Jacobi  de  Podio  notarii 
publici  auctoritate  domini  abbatis  balneolensis,  subscribo. 

VIII. 

L'  abbat  de  Banyolas  pledeja  per  recobrar  un  llibre  usurpat 
al  Monastir.  Any  1336.  V.  pàg.  205.— Del  arxiu  de  la 
Guria  del  Vicariat  de  Gerona.  Liber  notularum  núm.  10, 
(1335-^1336)  fol.  38.  a. 

Noverint  universi  quod  in  presencia  mei  notarii  et  tes- 
tium  subscriptorum  ad  hec  specialiter  vocatorum,  honora- 
bilis  vir  dominus  frater  Raimundus  dei  gràcia  abbas  mo- 
nasterii  Sancti  Stephani  de  Balneolis,  constitutus  in  presen- 
cia Reverendi  patris  et  domini  domini  Arnaldi  Dei  gràcia 
Episcopi  Gerundensis,  dixit  et  asseruit  coram  ipso  domino 
Episcopo  quod  quidam  liber  Decretum  vocatus^  cumposti- 
bus  et  corio  croceo  coopertus  qui  incipit  in  secundo  folio  ex 
suis  foliis  scriptis  «cujus  gratia  abolitio fiat)^  etc.  et  finit  in 
eodem   imitem  cuando  cui»,  item  incipit  in  quarto  folio 
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ejusdem  ((inodo  rata  possit  haberi»  ei  finii  in  eodem  nalíe», 
quem  quidem  librum  realiter  in  manibus  suis  tenebat,  et 
qui  per  Arnaldum  Gofnbau  habitatorem  Gerunde,  qui  ip- 
sum,  causa  vendendi  eum,  deferebat  sibi,  ut  asseruit,  fuit 
hostensus  ad  hoc  ut  ipsum  emeret  si  volebat,  fuit  tempore 
venerabilis  fratris  Bernardi  de  Vallespirans  quondam  abba- 
tis  ipsius  monasterii  predecessoris  sui,  vel  post  ejus  mor- 
tem  de  dicto  monasterio  abstractus  et  furti  ve  depredatus. 

Qui  dominus  abbas  dixit  et  obtulit  se  fore  paratum  pro- 
bare  ipsum  librum  esse  suum  et  dicti  monasterii. 

Quare  suplicavit  eidern  domino  Episcopo,  ac  ipsum  re- 
quisivit  ut  dictum  librum  penes  se  tenere  deberet,  donec  ip- 
se  abbas  probaverit  ipsum  librum  esse  suum;  quo  probato, 
quod  idem  liber  per  eundem  dominum  episcopum  sibi  res- 
ti tueretur.» 

Et  incontinenti  dominus  abbas  posuít  ipsum  librum  irí 
manibus  domini  Episcopi  supradicti,  qui  ipsum  recepit  et 
penes  se  retinuit. 

De  quibus  omnibus  idem  dominus  abbas  requisivit  per 
me  infrascriptum  notarium  fieri  publicum  instrumentum. 

Que  omnia  fuerunt  acta  in  palacio  domini  Episcopi  su- 
pradicti IF  nonas  aprilis  anno  domini  M°.CCGXXX  sexto, 
presentibus  testibus  venerabili  lasperto  Folcrandi  sacrista 
secundo  et  Arnaldo  de  Cumbis  clerico  de  capitulo  ecclesie 
Gerundensis.  (Dr.  Fita). 

IX. 

L'  abbat  de  Banyolas  nombra  Capellà  major  curat  de  Santa 
Maria  à  Guillem  Saplana.  Lo  diocessà  confirma  la  cola- 
ció  de  esta  prebenda.  Any  1334.  V.  pàg.  211. — Del  liber 
notularum  núm.  9.  (1334—1335)  fol.2.  Guria  del  Yica- 


Noverint  universi:  Quod  die  et  anno  infrascriptis  honora- 
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bilis  et  religiosus  vir  dominus  frater  "Raimundus,  dei  grà- 
cia abbas  Monasterii  Sancti  Stephani  de  Balneolis.  Aten- 
dens  beneficium  capellanie  ecclesie  sancte  Marie  de  Tura- 
rio  de  Balneolis  curam  animarum  habens  vaccare  per  re- 
nunciacionem,  causa  permutacionis,  factam  per  Romeum 
de  Splugis  clericum,  qui  dictum  beneficium  obtinebat;  ideo 
dictum  beneficium  capellanie,  sic  ut  premittitur  vacans, 
contulit  ut  assignavit  Guillelmo  Çaplana  presbitero  cum 
omni  plenitudine  sui  juris;  ac  eundem  Guillelmum  per 
suum  birretum  de  dicto  beneficio  presencialiter  investivit. 
Et  incontinenti  idem  Guillelmus  Çaplana  fecit  et  promisit 
obedienciam  canonicam  et  reverenciam  debitam  dicto  do- 
mino abbaii  et  ejus  successoribüs  semper  in  omnibus  obser- 
varé. De  quibus  omnibus  tam  dictus  dominus  abbas,  quam 
predictus  Guillelmus  Çaplana  mandarunt  fieri  publicum 
instrumentum  per  notarium  infrascriptum.  Quod  fuit  actum 
et  à  dictis  domino  abbate  et  Guillelmo  Çaplana  concessum 
et  firmatum  V°  nonas  Marcii  anno  dominí  M.  GCC.  XXXIIII, 
presentibus  testibus,  venerabili  Bernardo  de  Coll  milite^et 
Raimundo  Cordati  de  Balneolis. 


Noverint  universi:  quod  Nos  Ugo  de  Gruylles  abbas  Sanc^ 
ti  Felicis,  vicarius  in  spiritualibus  et  temporalibus  Reveren- 
di  in  Ghristo  patris  et  domini  domini  Guilaberti  Dei  gràcia 
Gerundensis  episcopi,  tam  in  ejus  presencia  quam  in  absèn- 
cia, generalis.  Attendentes  beneficium  capellanie  ecclesie 
beate  Marie  de  Turario  de  Balneolis,  Gerundensis  diòcesis, 
curam  animarum  habens,  quod  vaccabat  per  resignacionem, 
causa  permutacionis,  factam  per  Romeum  de  Splugis  cle- 
ricum,  qui  dictum  beneficium  obtinebat,  vobis  Guillelmo 
Çaplana  presbitero  per  honorabilem  virum  dominum  fra- 
trem  Raimundum,  Dei  gràcia  abbatem  manasterii  Sancti 
Stephani  de  Balneolis  ad  cujus  coUacionem  pertinere  dinos- 
citur,  collatum  fuisse  cum  omni  plenitudine  sui  juris,  prout 
de  ipsa  coUacione  quoddam  publicum  instrumentum  inde 
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confectum  in  posse  notarii  infrascripti  nonas  Marcii  anno 
subscripto  plene  nobis  constat.  Jdcirco  beneficium  ipsum 
vobis- dicto  Guillelmo  Çaplana  nobis  súper  hoc  cum  instàn- 
cia supplicanti  confirmamus,  vobisque  comittimus  ipsi  be- 
neficio imminentem;  Instituentes  eciam  vos  auctoritate  or- 
dinària in  beneficio  supradicto.  De  quibus  omnibus  predic- 
tis  dominus  vicarius  mandavit  fieri  publicum  instrumentum 
per  notarium  infrascriptum.  Quod  fuit  actum  et  à  predicto 
domino  vicario  firmatum  et  laudatum  IIII  nonas  marcii  an- 
no etc.  (ut  supra)  presentibus  testibus  Petro  Maçana  clerico 
et  Petro  Mathei  clerico  Geriindensis  diòcesis.  (Dr.  Fita). 

X. 

D.  Pere  IV  de  Aragó  confirma  à  la  vila  de  Banyolas  totas 
sas  llibertats  y  bons  usos,  Any.  1354.  V.  pàg.  212.  Del  ar- 
xiu municipal  de  Banyolas. 

Nos  Petrus  Dei  gràcia,  Rex  Aragonum,  Valencià  Majo- 
ricarum,  Sardinie  et  Gorcise,  Gomesque  Barchinone,  Rosi- 
lionis  et  Geritanie.  Animadvertentós  quod  ex  parte  Univer- 
sitatis  ville  Balneolarum  et  etiam  ex  parte  hominum  quos 
abbas  et  monasterium  Balneolarum  et  officiales  et  clerici 
dicti  monasterii  et  prioratus  de  Fenestris  habent  extra  vi- 
llam  Balneolarum  infra  jurisdiccionem  Regiam,  in  diòcesi 
Gerunde,  fuerunt  mera  liberalitate  et  gratis  concessi  nobis 
et  dati  undecim  mille  solidos  barchinonenses  in  auxilium 
expensarum  felicis  viagii  Sardinie,  quod  facimus  in  presen- 
ti, id  circo  volentes,  indempnitati  ipsius  universitatis,  et 
dictorum  hominum,  qui  predicta  nobis  dederunt,  et  obtule- 
runt,  ut  expedit  providere.  Tenore  presentis  carte  nostre 
perpetuo  valiture,  per  nos  et  nostros,  presentes  et  futuros, 
nomine  nostre  propio,  et  tanquam  pater  et  legitimus  ami- 
nistrator  (sic)  íncliti  et  magnifici  infantis  Johannis,  Primo- 
gènit! nostri  carissimi  Ducis  Gerunde,  ac  comitis  Cervarie, 
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dicte  universitati  ville  Balneolarum  et  singularibus  ejus,  et 
dictis  hominibus  monasterii  et  officiorum  et  clericorum  Bal- 
neolarum et  prioratus  de  Fenestris  et  suis  perpetuo,  conce- 
dimus  et  volumus  ac  mandamus  quod  per  donacionem  pre- 
dictam,  quam  nobis  exmera  liberalitate,  de  dictis  undecim 
milibus  solidis,  fecerunt  ut  prefertur,  non  fiat  vel  fieri  pos- 
sit,  dicte  universitati  et  singularibus  ejus  et  dictis  homini- 
bus vel  suis  prejudicium  in  suis  privilegiis,  libertatibus, 
inmunitatibus  et  franquitatibus,  immo  privilegia,  libertates, 
et  franquitates  ac  inmunitates  predicti  persistant  et  durent 
in  sua  plenissima  firmitate,  nec  donació  et  solució  predicto- 
rum  possint  per  nos  vel  nostros,  vel  aliam  personam  trahi 
contra  j  us  ad  consequenciam  in  futurum.  In  cujus  rei  testi- 
monium  presentem  cartam  nostram  fieri  jussimus,  nostro 
que  sigillo  apendicio  comuniri  Datum  in  loco  de  Rosis 
XXVII  die  madii  anno  à  nativitate  domini  Millessimo  GGG, 
quinquagessimo  quarto.  Exa.  Rn. 

XI. 

Banyolas  pren  una  importantíssima  part  en  la  lluició  del 
comptat  de  Besalú  empenyat  per  la  Corona,  y  '1  rey  agra- 
hit  enfranquex  à  la  vila  de  la  Ueuda  y  altres  tributs.  Any 
1385.  Vejas'  pàg.  224.  Del  arxiu  municipal  de  Banyolas. 
Nos  Petrus  Dei  gràcia  Rex  Aragonum,  Valencie,  Majo  ri- 
carum,  Sardinie  et  Gorcise,  GomesqueBarchinone,  Rosilionis 
et  Geritanie.  Etsi  non  numquam  personis  quibusnulla  ad  hoc 
suífragantur  obsequíorum  merita,  consuevimus  nos  munifi- 
cos  ehxibere.  lUis  tamen  liberalius  manus  porrigere  tene- 
mur  munificencie  largitatis,  qui  de  personis  et  bonis  serviré 
nobis  student  continue  promto  corde.  Quamobrem  debita 
consideracione  pensantes,  qualiter  dudum,  vos  fideles  nos- 
tri  Jurati,  probihomines  et  singulares  universitatis  ville 
Balneolarum  et  ejus  terminorum,  tam  in  redempcione,  quam 
de  jurisdiccione  criminali  dictorum  ville  terminorum;  ac 
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eciam  quarumdam  aliarum  perochiarum,  eidem  ville  convi- 
cinarum  fecistis  ad  nos  et  pro  nobis,  ab  abbate  Monasterii 
dicte  ville  cui  nos  àlias  jurisdicionem  illam  vendideramus, 
necessitate  cogente,  eandem  corone  nostre  Regie  iterum 
applicando  et  reducendo,  pro  precio  cujus  quidem  jurisdic- 
cionis  centum  mille  solidorum  barchinonensium,  de  vestro 
propio  exolvistis,  licet  alia  tunc  prout  nunc  vestris  humeris 
incumberent  onera  nimis  magna,  quam  eciam  in  guerris 
quas  procurante  humani  generis  inimico,  in  diebus  nostris 
cum  Rege  Gastelle  et  alios  habuimus,  tam  de  personis  quam 
de  bonis  vestris  servivistis  nobis  utiliter,  liberaliter  atque 
prompte.  Pensantes  inquam  qualiter  hominibus  et  habitato- 
ribus,  subvicarie  Bisulduni,  tempore  quo  homines  et  habi- 
tatores  ipsi  nobis  subvenerunt,  in  redempcione  quam  nos  et 
noster  carisssimus  primogenitus  fecimus  de  Gomitatu  Bi- 
sulduni ab  inclito  infante  Martino  filio  nostro  carissimo,  qui 
comitatum  ipsum  tenebat  pigneri  obligatum,  in  cujus  comi- 
tatus  redempcione  contribuerunt  dicte  aliè  perochie  dicte 
subvicarie  eisdem  ville  et  terminis  convicine,  que  jam  in 
precio  redempcionis  jurisdiccionis  dicte  ville  Balneolarura 
exolverant  partem  suam;  simile  seu  suscriptum  privilegium 
duximus  concedendum.  Et  licet  dicta  villa  Balneolarum  et 
ejus  termini  sint  infra  dictam  supvicariam  Bisulduni  cons- 
tituti  et  per  consequens  homines  et  habitatores  dictorum 
ville  Balneolarum  et  terminorum  suorum,  in  seu  sub  dicto 
privilegio  per  nos  hominibus  et  habitatoribus  dicte  subvi- 
carie ut  predicitur  concesso,  posset  dici,  quot  in  eo,  homi- 
nes et  habitatores  dictarum  ville  Balneolarum  et  terminorum 
ejusdem  possent  intelligi  et  comprehendi.  Tamen  quia  dicta 
villa  Balneolarum,  que  notabilis  et  insignis  reputamus,  fore 
dignum  et  racioni  consonum,  quodatentis  et  consideratis  ser- 
viciis  gratuitis  supradictis  per  universitatem  et  homines  dic- 
te ville  Balneolarum  nobis  ut  predicitur  prestitis  et  impen- 
sis,  eisdem  hominibus  et  singularibus  habitatoribus  ville 
ipsius  et  terminorum  suorum,  ad  eorum  uberiorem  caute- 
lam  et  omne  dubium  'extoUendum  simile  ac  subscriptum 
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privilegium  concedamus;  Propterea  volentes  in  retribucio- 
ne  tantorum  nobis  per  universitatem,  homines,  habitato- 
res  et  singulares  dicte  ville  de  Balneolis,  impensorum  ser- 
viciorum,  vobis  assurgere  ut  tenemur.  Gum  presenti  nostro 
privilegio,  perpetuo  duraturo,  emfranquimus  et  francos,  li- 
beros  et  inmunes  facimus,  vos  universitatem,  juratos  et 
proboshomines  ac  universos  et  singulos  homines  et  mu- 
lieres  habitatores  dicte  ville  Balneolarum  et  terminorum 
suorum  presentes  et  futuros,  et  bona  vestra,  per  omnia  et 
singula  loca  Regnorum  et  terrarum  nostrarum  cismarina- 
rum  que  hodie  habemus,  tenemus  et  possidemus,  citra  ta- 
men  collum  de  Paniçars,  videlicet  ab  omnibus  lezdis,  pe- 
dagiis,  mensuraticis  passagys  portaticis,  herbagiis,  portala- 
giis,  usaticis,  pensis,  barris  pontaticis,  carnagiis,  barcha- 
ticis,  ribaticis,  toltis  et  aliis  vectigalibus  consuetudinibus 
novis  et  veteribus.  Ita  quod  in  aliquo  seu  aliquibus  locis 
Regnorum  et  terrarum  nostrarum  cismarinarum  citra  dic- 
tum  collum,  vos  seu  aliqui  vestrum,  ullo  unquam  témpore 
non  detis,  nec  solvatis,  nec  dare  aut  solvere  teneamini  pro 
aliquibus  mercibus,  animalibus,  sen  rebus  vestris,  quas  eme- 
tis seu  vendetis,  portabitis,  ducetis  seu  portari  vel  duci  fa- 
cietis  lezdam  aliquam,  pedagium,  portaticum,  mensurati- 
cum,  passagium,  herbagium,  ribagium,  portalagium,  usati- 
cum,  pensum,  barram,  carnagium,  barchaticum,  ribaticum, 
toltam  aut  aliquod  aliud  vectigal  vel  consuetudinem  novan 
vel  veterem. 

Imo  sitis  à  predictis  omnibus  et  singulis,  vos  et  vestri 
perpetuo  liberi  et  inmunes.  Mahdamus  igitur  per  presens 
nostrum  privilegium  de  certa  sciencia  et  expresso  Inclito 
magnifico  Infanti  Johanni  primogenito  nostro  carissimo,  ac 
in  Regnis  et  terris  nostris  generali  gubernatori,  necnon  uni- 
versis  et  singulis  vicariis,  bajulis,  merinis,  justiciis,  lezda- 
riis,  pedagiariis  et  aliis  quibuscumque  officialibus  et  subdi- 
tis  nostris  et  dicti  nostri  primogeniti  et  dictorum  ofíicialium 
locatenentibus  presentibus  et  futuris  sub  pena  nostre  gracie 
et  mercedis,  quatenus  privilegium,  inmunitatem,  libertatem 
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et  enfranquimentum  nostra  hujusmodi  firma  habeant  per- 
petuo et  observent  et  non  contraveniant  aliqua  racione.  In 
cujus  rei  testimonium,  banc  fieri  jussimus,  sigillo  majesta- 
tis  nostre  impendenti  munitam.  Datum  Gerunde  quarta  diè 
Decembris  Anno  à  nativitate  Domini  Millesimo  Trecentesi- 
mo  Octuagesimo  Quinto.  Regnique  nostri  Quinquagesimo. 
P.  Banch. 

Sigijinum  Petri  Dei  gràcia  Regis  Aragonum,  Valencie, 
Majoricarum,  Sardinie  et  Gorcise,  Gomitisque  Barchinone 
Rossilionis  et  Geritanie. — Testes  sunt  etc. 

XII. 

Banyolas  socorre  pecuniariament  al  duch  de  Gerona  D.  Joan 
ab  ocasió  de  las  desavenencias  que  tenia  ab  son  pare  Pere  ^ 
IV.  lo  del  Punyalet  Any  1386.  V.  pàg.  225.  Arxiu  mu- 
nicipal de  Banyolas. 

Notum  sit  omnibus.  Quod  ego  Jacobus  Gardona  de  expen- 
saria  domini  infantis  Johannis  domini  Regis  primogeniti, 
Ducis  Gerunde  et  Gomitis  Gervarie  subscripti,  comissarius 
ac  habens  plenum  posse  ad  infrascripta  facienda  à  dicto  do- 
mino duce,  cum  littera  sua  suo  sigillo  cere  virmilie  in  ejus 
dorso  pro  ut  prima  facie  apparet  sigillata,  Data  Martorelli 
XVIII  die  junii  anno  presenti  infrascripto  pro  ut  in  ipsa  littera 
de  mea  po.testate  aparet  evidenter.  Atendens  quod  ipse  domi- 
nus  Dux  scripsit  probis  hominibus  et  Juratis  de  Balneolis 
cum  littera  sua  suo  sigillo  secreto  sigillata  suaque  pròpia 
manu  subscripta,  clausaque  et  sigillata  cum  subscripcione 
sequenti:  Als  faels  nostres  los  Jurats  é  prohomens  de  Ba- 
nyoles. Tenor  vero  ipsius  littere  sequitur  et  est  talis. — Lo 
primogènit. —  Prohomens:  axí  con  creem  que  hayats  en- 
tès nos  anam  de  cami  al  Senyor  Rey  per  ferli  reverencia, 
é  per  cessar  aquesta  dissenció  que  malvades  persones  han 
provocada  ab  ell,  é  con  per  la  persecussió  quens  es  estada, 
ens  es  feta,  siam  posats  en  molt  gran  necessitat,  havem  acor- 
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dat  à  emprar  vos  en  aquest  cas,  é  entenent  que  sens  dupte  nos 
en  servirets  volenterosament  é  de  cor;  on  con  sobre  les  di- 
tes coses  hayam  informat  plenerament  de  nostra  intenció  lo 
feell  scuder  de  casa  nostra,  en  Ferrer  de  Canet,  vos  pre- 
gam,  dehym  é  manam  que  à  les  paraules  que  '1  dit  Ferrer 
de  part  nostra  vos  dirà,  donest  plençra  fé  é  creensa,  axí  con 
si  nos  personalment  les  vos  dehyem.  E  à  aquelles  complits 
per  obra  axí  con  de  vos  plenerament  confiam,  certificantvos 
quel  servey  quen  equest  cas  nos  farets  haurem  tostemps  à 
memòria.  Dada  en  Martorell  à  XVIII  de  Juny  de  lany 
M.CGG.LXXXVI.  Primogenitus. — Ideo  auctoritate  dicte 
mee  comissionis,  confiteor  et  recognosco  vobis  probis  ho- 
minibús  universitatis  ville  Balneolarum  quod  per  manus 
venerabilis  Guillelmi  de  Grispiano,  àlias  nominati  Gorona  et 
Petri  Gifreu  juratorum  dicte  universitatis  habui  et  recipi 
centum  florenos  auri  Aragonie,  quos  vos  dedistis  dicto  do- 
mino Duci  in  adjutorium  dicte  sue  necessitatis;  Unde  re- 
nunciando  excepcioni  predicte  pecunie  non  numerate,  non 
habite  et  non  recepte  et  doli.  De  predictis  centum  florenis 
facio  vobis  presentem  apocam  de  recepto  in  testimonium 
premissorum,  Actum  est  hoc  Balneolis  VIII  die  julii  anno  à 
nativitate  Domini  M.GGG.  octuagesimo  sexto.  Sig>í<num  Ja- 
cobi  Gardona  predicti  qui  hoc  firmo  et  laudo.  Testes  hujus 
rei  sunt  dictus  venerabilis  Franciscus  de  Ganeto  et  Bernar- 
dus  de  Fonte  de  Balneolis,  scriptor  domini  ducis  et  Petrus 
ça  Palma  de  Balneolis. 

Ego  Jacobus  de  Valle  notarius  publicus  substitutum  auc- 
^toritate  Domini  abbatis  à  Bernardo  de  Serra  publico  Bal- 
neolarum notario,  hoc  scripsi  et  clausi. 

XIII. 

Invasió  de  Bernat  de  Armanyach.  Banyolas  y  sa  comarca 
declaradas  irresponsables  dels  danys  comesos  pels  invas- 
sors  en  esta  encontrada.  Any  1391.  V.  pàg.  227.  Arxiu 
municipal  de  Banyolas. 

Nos  Johannes  Dei  gracie  Rex  Aragonum,  Valencie,  Ma- 
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joricarum,  Sardinie  et  Gorcise,  Gomesque  Barchinone,  Ros- 
silionis  et  Ceritanie.  Graciosis  nos  habere  volentes,  erga 
vos  Juratos,  probos  homines  et  singulares  ville  Balneolarum 
et  locorum  ac  parochiarum  recoUecte  ejusdem,  quos,  dam- 
nis  non  paucis,  scimus  quam  plurimum  affecisse,  gentes 
illas  extranee  nacionis,  quas  anno  proximi  lapso,  Bernar- 
dus  Darmanyach  in  ipsius  comitiva  adducens,  cum  eis 
principatum  Gathalonie  more  predonio  subintravit.  Tenore 
presentis,  absolvimus,  relaxamus,  et  remittimus  graciose 
vobis  supradictis  Juratis  et  hominibus  ville  locorum  et  pa- 
rochiarum recolLecte  predicte,  stc  bonis  vestris  et  cujuslibet 
vestrum  perpetuo,  videlicet  singulariter  singulis  et  generali- 
ter  universis,  omnes  et  singulas  penas  civiles  et  cr'imina- 
les,  et  àlias  quaslibet,  quas  dici  possit  vos  un,iversaliter  vel 
singulariter  incurrisse,  usque  in  diem  presentem,  eo  quia 
non  recoUegistis  vos  nec  bona  vestra,  intra  tempus  vobis 
ad  ista  prefixum,  vel  ad  guaytas  non  ivistis  prout  vobis 
tunc  temporis  mandabatur,  seu  arbores  scidistis  quascum- 
que,  pro  lignis  mitendis  ad  ignes,  qui  fiebant  per  certa  loca 
ville  predicte,  pro  calefaciendo  illos  qui  ad  guaytas  tende- 
bant  predictas,  aut  ligna  aliqua  quorumcumque  essent  pro 
combustione  predictorum  ignium  rapuistis,  et  inquam  cum 
gentibus  supradictis,  emendo  et  vendendo  aut  aliter  como- 
dolibet  contractastis,  et  dedistis  seu  misistis  eis  victualia, 
seu  alia  quelibet,  vel  accepistis  aliqualiter  ab  eisdem,  seu 
ipsis  favorem,  juvamen  vel  conOilium  aliqnot  prebuistis,  eto 
eciam  contra  mandata  nostra  vel  capi tanei  generalis,  vel  ville 
ipsius,  aut  officialium  nostrorum  vel  eorum  locatenenciuni 
non  servastis  et  denique  contractastis  cum  gentibus  ari»i- 
geris  memoratis  súper  solucione  te  deliberacione  captorum 
hominum  nonnullorum,  qui  in  posse  detinebantnr  eorum, 
cum  vel  sine  rescato,  absque  licencia  et  permissu  nostri, 
vel  capitanei,  aut  officialis  alterius,  vel  cum  predictoruia 
licencia,  si  vel  casu  quo  ipsam  ut  debebatis  minirae  serva- 
vistis,  vel  modum  ipsius  licencie  in  aliquo  excessistis.  Ita 
quod  sive  penas  ipsas  aut  àlias  quas  visracione  premissa 
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vel  alia,  eciam  si  graviora  essent  superius  expressatis,  us- 
que  in  diem  presentem  ut  dicitur  desuper  incurreritis  sive 
non,  et  sive  culpabiles  estis  sive  non,  nequaquam  per  nos 
vel  Gubernatorem  nostrum  ger^eralem  aut  aliquos  officiales 
quoscumque,  possit  contra  vos  seu  bona  vestra  et  universi- 
tates  predictas  aut  aliquam  vel  aliquas  ex  eisdem,  racione 
predicta,  qüestió  aliqua  fieri  petició  vel  demanda,  nec 
eciam  in  personis  infligi  pena  guevis,  quinimo  sitis  cum 
omnibus  bonis  vestris  à  penis  predictis,  quitii.  absoluti,  ac 
eciam  perpetuo  liberati.  Mandantes  per  eandem  Gubernato- 
ri  nostro  generali,  Gapitaneo  s&n  capitaneis,  Vicariis,  baju" 
lis  ville,  locorum  et  parochiarum  recollecte  predicte,  ac 
aliis  nostris  ofílcialibus  quibuscumque,  vel  eorum  locate- 
nentibus,  presentibus  et  futuris  ad  quos  spectet,  quatenus 
absolucionem,  relaxacionem  et  remissionem  nostras  hujus- 
modi,  vobis  et  singulis  vestrum  teneant  fírmiter  et  obser- 
vent,  et  non  contraveniant,  nec  aliquem  contravenire  per- 
mitant,  aliqua  racione  vel  causa.  Eis  et  enim  ac  eorum 
quilibet  faciendi  oppositum,  tenore  hujusmodi,  omnimodam 
minus  potestatem.  In  cujus  rei  testimonium  hanc  fieri  ju- 
ssimus,  nostro  pendenti  sigillo  munitam.  Datum  Cesarau- 
guste  septima  dècima  die  Madii,  anno  à  Nativitate  Domini, 
Millesimo  Trecentesimo  Nonagesimo  primo.  Regnique  nos- 
tri  Quinto.  Ds.  mascho. 

XIV. 

Amnistia  concedida  à  Banyolas  per  Joan  I  de  Aragó  ab  motiu  de 
la  part  que  la  Vila  prengué  en  los  excessos  de  que  foren 
víctimas  los  Jujeus  de  Gerona.  Any  1393.  V.  pàg.  226. 
Arxiu  municipal  de  Banyolas. 

Nos  Johannes  Dei  gràcia  Rex  Aragonum,  Valencie,  Majo 
ricarum^  Sardinie  et  Gorcise,  Gomesque  Barchinone^  Rossi" 
lionis  et  Geritanie.  Gonspicientes  nostram  decére  Regiam 


majetatem  ut  iiiier  alios  nostros  subditos  et  vassallos  exLbe- 
amus  clemencie  nostre  munificenciam^  Universitati  e);  homi- 
nibus  ville  et  parrochie  Balneolarum^  tam  respectugrandium 
serviciorum  que  domino  genhori  nostro^  memorie  celebris^ 
dum  vitam  duceret  in  humanis,  et  nobis  diversimode  promp- 
tis  animis  prestiterunt,  signanter  in  redemcione  Comitatus 
Bisulduni  et  Vicecomitatus  de  Basso^  quos  dudum  luimus  ab 
inclito  infante  Martino,  caiússimo  fratre  nostro^  qui  eos  te- 
nebat  pigneri  obligatos,  in  qua  luicione  universitas  et  homi- 
nes  ipsi  nobis  de  certa  pecunie  summa  satis  magna  liberali- 
ter  subvenerunt,  qua  dampnorum  intuitu  gravium,  que  per 
gentes  armigeras  Bernardi  Darmanyach  eisillata  fuere,  adeó 
quod  ex  earum  insultibus  per  maximam  homines  dicte  villa 
susceperunt  in  suis  facultatibus  lesione^  quam  eciam  ració- 
ne  multiplicium  onerum  quibus  fere  importabiliter  pressi  ja- 
cent.  Tenore  presentis'  illius  inducti  exemplo,  cujus  est  pro- 
pium  miseri  et  parcere  remittimus  et  perdonamus,  absolvi- 
mus  et  penitus  relaxamus  quibuscumque  hominibus  et  mu- 
lieribus  de  universitate  et^parochiapredictis,  qui  de  subscrip- 
tis  nunc  sunt  vel  de  cetero  apparuerint  culpabiles  seu  delati 
criminibus  omnes  acciones,  qüestiones,  peticiones  et  deman- 
das,  et  omnes  et  singulas  penas  ci viles  et  críminales,  pecu- 
niarias  statutas  vel  arbitrarias,  et  quascumque  àlias  que  per 
nos  seu  officiales  nostros  quoscumque,  seu  alios  nostri  vice 
et  nomine  possent  contra  eos^  vel  aliquemseu  aliquoseorum- 
dem^  in  personis  vel  bonis  moveri,  intentari  seu  fieri  quo- 
vismodo  seu  infligi  racione  seu  ocasione  agresionis  et  inva" 
sionis  Calli  judeorum  civitatis  Gerunde;  homicidiorum.  fur- 
torum,  fraccionis  seu  violacionis  salveguardie  suposicionum 
vel  inmissionum  ignis,  fraccionum  muri  et  portalium  ipsius 
Calli,  aut  percussionum  seu  vulnerum  exinde  illatorum  tam 
cristianis  quam  judeis,  concitacionum  seu  avalotorum  vel 
íllicitarum  congregacionum^  que  facte  fuerunt  in  seu  pro  ipsa 
invasione  ex  post,  intus  vel  extra  dictam  civitatem^  contra 
dictos  judeos  vel  cives  predicte  civitatis,  aut  officiales  nostros 
vel  quarumvis  earum,  seu  criminum  ex  ipsis  secutorum  et 
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eciam  racione  resistenciarum  quarumlibct,  que  fuerunt  seu 
pretenduntur  factam  intus  quam  extra  villam  predictam  offi- 
cialibus  seu  locumtenentibus  nostris,  et  ablacionis  cujusvis 
capti  facte  à  manibus  seu  posse  algutzirii,  dictorum  nostro- 
rum  locumtenencium  seu  sonni  emissi  de  via  fors  tunc  in  ip- 
sa  villa  per  dictum  algutzirium.cepti,  fraccionis  januarum 
seu  cathenarum  portalium  dicte  viile  et  illicitarum  congre- 
gacionum  sique  facte  fuerint  quando  íldelis  noster  Eijmeri- 
cus  de  Sellent  dicens  se  nostrum  locumtenentem  presens  erat 
in  villa  predicta  et  in  qua  racione  verborum  que  sint  vel  pre- 
tendantur  esse  prolata  adversus  algutzirium  à  dictis  locum- 
tenentibus nostris  ad  dictam  villam  missum,  eciamque  racio- 
ne imposicionis  pene  seu  penarum  voce  preconis  impossita- 
rum  súper  denunciandis  et  restituendis  officialibus  seu  lo- 
cumtenentibus nostris  infra  certum  tempus  rebusraupis  (sic) 
et  ceteris  bonis  que  fuerunt  capta  seu  disraubata  in  dicta 
invasione  seu  à  judeis  vel  judeabus  in  dicto  Callo  tunc  de- 
gentibus,  et  eciam  aliorum  quorumvis  criminum^  excessuum 
vel  delictorum  in  dicta  invasione  et  raubaria  (sic)  vel  in  aliis 
supradictis  seu  racione  ipsorum  per  dictos  homines  vel  ali- 
quos  ex  ipsis  usque  in  banc  presentem  diem  factorum  com- 
missorum,  seu  qomodolibet  perpetratorum,  vel  aliorum  quo- 
rumvis dependencium  vel  emergencium  ex  ipsis  eciam  si 
graviora  sint  vel  fuerunt  superius  expresatis,  que  hic  volu- 
mus  pro  expressis  habere  ac  si  nominatim  essent  descrip- 
ta,  remitimus  eciam  et  relaxamus  universis  et  singulis  per- 
sonis  dictarum  ville  et  parochie  Balneolarum^  cujusvis  fue- 
rint condicionis  aut  sexus  omnem  penam  et  culpam  fauto- 
rie^  siquam  in  singulari  vel  universali  ex  sustinimento  vel 
alio  quovis  favore  factis  aut  prestitis  quibusvis  occasione 
permissorum  vel  aliquorum  ex  eis  ejectis  à  paóe  et  tregua  ad 
instanciàm  fidelis  de  Thesauraria  nostra  Bernardi  Amill 
procuratoris  nostri  et  nostre  carissime  consortis  quomodoli- 
bet  commisserunt.  Dum  tamen  predicti  quibus  predictam 
remissionem  facimus  non  fuerint  publicati  nominaliter  pro 
ejectis  à  pace  et  tregua  racione  fautorie  predicte.  Ita  quod 
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pro  premissis  vel  ocasione  ipsorum  sive  inde  inquisitum  sit 
vel  inceptum  inquiri  sive  non  decetero  predicti  homines  vel 
aliqui  ex  ipsis  nunc  vel  in  futurum  non  possint  per  nos  seu 
quosvis  officiales^  locumtenentes  seu  comissarios  nostros 
alios  quoslibet  capi,  impeti,  detineri,  conveniri,  molestari, 
neque  ullatenus  agravari,  nec  inquisició  aprisa  seu  proces- 
sus  criminaliter  ad  petentis  instanciam  vel  ex  ofïicio  autal- 
terius  fieri  contra  eos  vel  bona  corum,  quinimo  sint  cum 
bonis  eorum  omnibus  habitis  et  habendis  à  predictis  omni- 
bus  qúiti  et  inmunes  et  perpetuo  absoluti  ipsis  tamen  facien- 
tibus  quibusvis  de  eis  querelantibus,  premissorum  pretextu, 
siqui  sint  civiliter  dumtaxat  justicie  complementum.  Nos 
enim  ad  uberiorem  cautelam  omnes  inquisiciones,  processus 
et  enantamenta  (síc)  quecumque  contra  homines  prelibatos 
vel  aliquos  seu  aliquem  eorundem,  in  personis  vel  bonis 
factas  seu  facta  ocasione  premissorum,  vel  aliquorum  ex  eis, 
delemus  et  anulamus  et  viribus  penitus  vacuamus,  et  ad  sim- 
plicem  requissicionem  hominum  predictorum  vel  alicujus 
eorundem  sola  ostentacione  presentis,  per  oíïiciales  aut  lo- 
cumtenentes nostros,  seu  quosvis  alios  ad  quos  espectet  can- 
cellari,  deleri  et  omnino  aboliri  jubemus;  ab  hujusmodi  vero 
remissione  excludimus,  et  totaliter  separamus  omnes  illos 
ex  dictis  culpabilibus  seu  criminosis  qui  per  Abbatem  mo- 
nasterii  et  juratos  dicte  ville  Balneolarum  infra  tres  menses 
à  dacione  presentis  continue  numerandos  cum  scriptura  pu- 
blica fuerint  pro  culpabilioribus  aliis  nominati  cum  ut  à 
fidedignis  habuimus  aliqui  habitatores  dicte  ville  et  parochie 
dedictis  criminibus  principaliter  irretiti,  de  quibus  ipsi  abbas 
et  jurati  plene  informati  sunt,  villam  ipsam  in  escandalo  et 
ruina  possuerint  sic  quo  non  merentur  presenti  nostra  re- 
missione gaudere.  Mandantes  per  eandem  exprese  et  de  cer- 
ta sciencia  Gubernatori  Gathalonie  et  ejus  locumtenentibus, 
Vicaris,  Subvicariis^  locumtenentibusque,  bajulis^  comissa- 
riis  et  ceteris  aliis  universis  et  singulis  oíïicialibus  nostris 
presentibus  et  futuris  et  locumtenentibus  eorundem,  quate- 
nus  remissionem  nostram  hujusmodi  et  alia  omnia  universa 


etsingulasupradicta  inviolabiliter  teneaut  et  observent,  tene- 
rique  et  observari  faciant  inconcusse,  et  adversus  ea  non 
veniant  quavis  causa  vel  racione,  si  incursum  nostre  ire  et 
indignacionis  cupiunt  evitaré. 

Pro  hujusmodi  vero  remissione  fatemur  habuisse  à  dictis 
hominibus  quadringentos  florenos  auri  de  Aragonia  quitios, 
quos  fideli  consiliario  nostro  Berengario  de  Gortillis  thesau- 
rario  nostre  consortis  carissime  nostri  mandato  realiter  exol- 
verunt.  Qui  Berengarius  factis  de  eisdem  quinqué  equalibus 
partibus,  fideli  consiliario  et  Thesaurario  nostro  Juliano 
Garrius  detribus,  et  dicte  nostre  consorti  de  reliquis  duabus 
respondere  tenetur.  In  cujus  rei  testimonium  presentem  fie- 
ri  jussimus,  nostro  sigillo  pendenti  munitam.Datum  Valen- 
cie  XXII  die  Marcii  anno  à  nativitate  domini  Millesimo 
Trecentesimo  nonagesimo  tercio.  Regnique  nostri  septimo. 
Gillelmus  de  Vallesica. 


XV. 

Privilegi  del  rey  D.  Martí  à  favor  dels  habitans  de  la  vila 
de  Banyolas.  Any  1397.  V.  pàg  229.  Arxiu  municipal  de 
Banyolas. 

Nos  M-artinus,  Dei  -gràcia,  Rex  Aragonum,  Valencie 
Majoricarum,  Sardinie  et  Gorcise,  Gomesque  Barchinone, 
Rossi  lionis  et  Geritanie.  Ad  ingentem  et  humilem  suplica- 
cionem  vestrorurum  juratorum  etproborumhominum  ville  de 
Banyoles  proptera  nobis  factam.  Tenore  presentis  concedi- 
mus,  ac  facultatem  plenarium  elargimur  vobis  dictis  jura tis 
et  probis  hominibus  presentibus  et  futuris,  ac  aliis  quibus- 
cumque  personis  cujuscumque  status,  legis  aut  condicionis 
existant,  quod  absque  metu  et  alicujus  pene  incursu,  sine 
tamen  juris  perjudicio  alieni,  vos  dicti  jurati  tempore  guerre, 
in.Gatalonia^durante,  possitis  àlias  personas  predictas  admi- 
tere,  et  vos  eedem  persone  vos  ipsas  tunc  recolligere  intra 
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villam  de  Banyoles  pro  tuicione  seudeffensionevilleejusdem 
et  habitancium  in  eadem,  si  vos  tamen  dicte  persone,  pro 
tuicione  seu  deffensione  ville  ejusdem  útiles  seu  necesarie 
fueritis  in  eadem,  de  quibus  utilitate  seu  necessitate,  illi  qui 
per  nos,  seu  alios  quoscumque  nostri  nomine,  electi  fuerint 
ad  recognoscendum  castra  et  fortaliciaintraEpiscopatumseu 
Vicariam  Gerunde  constructa  tempore  guerre,  et  capitaneus 
,  dicte  ville  de  Banyoles  cognoscere  habeant,  et  non  alii. 
Mandantes  per  presentem  cartam  nostram  Gubernatori  nos- 
tro  Gatalonie,  ceterisque  officiallibus  nostris  presentibus  et 
futuris,  sub  pena  mille  florenorum  auri,  à  bonis  cujuslibet 
contrafacientis  irremisibiliter  habendorum,  Erarioquenostro 
aplicandorum  quatenus  licenciam  et  concessiones  nostras 
hujusmodi  vobis,  teneant  firmiter  et  observent,  tenerique  et 
observari  faciant  inconcusse,  et  non  contraveniant,  nec  ali- 
quem  contravenire  permitant  aliqua  ratione.  In  cujus  rei 
testimonium,  presentem  vobis  fierijussimus,  nostro  sigillo 
pendenti  munitam.  Datumin  loco  Sancti  Felicis  de  Lupricato 
septima  die  Setembris  anno  à  Nativitate  Domini  Millessimo 
Trecentessimo  nonagessimo  septimo  regnique  nostri  secun- 
do. Matias  Vicarius. 

XYI 

Instruccions  de  la  reyna  D.^  Maria  à  Jaume  Ferrer  embaxa- 
dor  en  la  Cort  pontifícia.  Palucie.  Historia  de  la  villa  de 
Olot  apéndice  23.  Vejas'  pàg.  238. 

Capitols  de  les  treemenses  comanades  per  la  dita  senyora 
reyna  al  fael  de  casa  sua  en  Jacme  Ferrerdaço  que  ha  à  dir  à 
nostra  senyor  lo  papa,  prelats  é  altres  domestichs  seus  en 
Avinyó,  per  rao  de  la  comissió  que  la  dita  senyora  demane 
dels  cuatre  mals  usos  de  les  pageses  de  Catalunya. 

Primerament  feta  acostumada  é  deguda  reverencia  al  dit 
sant  pare  é  presentada  la  letra  de  la  senyora  reyna  que  sent 
porta  lo  dit  Jacme  Ferrer  dirà  al  dit  san  pare,  que  la  dita 
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senyora  reyna  estant  ferma  en  son  propòsit,  é  suplicacio  pre- 
sentada per  lo  dit  Jacme  al  san  pare  presentada,  é  oida  la 
relació  é  creença  per  proposició  del  dit  san  pare  à  la  dita 
senyora  explicada  per  lo  dit  Jacme,  la  dita  senyora  conti- 
nuantlo  dit  fet  altra  vegada  supplica  cordialment  al  dit  san 
pare  quels  placia  benignamente  otorgar  la  dita  justa  é  raso- 
nable  comissió  dels  dits  cuatre  mals  usos  demanada  ésser  fe- 
ta à  mossens  de  Barcelona  é  al  abat  de  santes  creus  é  acas- 
cun  delís,  segons  que  ja  li  es  estat  supplicat  é  ara  de  pre- 
sent ne  torna  justament  supplicar  à  la  sua  potestat. 

ítem  lo  dit  Jacme  Ferrer  pot  largament  espliçar  al  dit 
sant  pare,  la  justa,  bona  é  raonable  intenció  que  la  dita  se- 
nyora Reyna  ha  en  aquest  fet,  ço  es  que  per  esguart  de  pie- 
tat gran  profit  é  augmentament  de  les  rendes  de  la  esgleya 
de  deu  é  per  foragitar  é  extirpar  diverses  inconvenients  quis 
son  seguits  daquns  fets,  es  poden  seguir  per  indegudes  oppre- 
sions  que  moltes  de  vegades  son  estades  fetes  à  ma  de  lesdi- 
tes  males  servitus,  de  ques  son  fetes  nafres,  morts,  bandos 
é  altres  grans  mals,  la  dita  senyora  vol,  demana  é  supplica 
lo  dit  fer  sens  neguna  sinistra  intenció  de  haverne  res  sino 
solament  mèrit  de  nostre  senyor  deu  é  bona  fama. 

ítem  pot  dir  al  dit  san  pare  com  la  dita  senyora  per  mos- 
trar lo  dit  seu  bo  é  vertader  enteniment  no  supplica  ni  à  sup- 
plicat al  dit  sant  pare  que  li  do  ni  remeta  res  daço  ni  li  fa- 
ça  gràcia  del  dit  fet  en  dan  é  diminucio  de  la  dita  esgleya, 
mes  solament  demana  que  sia  feta  comissió  à  prelats  de  la 
esgleya,  que  aquestes  mals  injusts  é  innominioses  uses 
contra  deu  é  justicie,  é  en  perill  de  la  anima  dels 
possidents  sien  conmutats  en  rendes  portants  é  profi- 
toses à  la  esgleya  de  deu  sens  carrechs  é  perill  de  ani- 
ma, per  levar  universal  infàmia  à  la  nació  catalana  en 
aquella  forma  é  manera  que  moltes  vegades  particularment 
I  es  estat  fet,  es  fa  per  diverses  prelats  é  persones  eclesiàti- 
ques  en  diverses  lochs  é  pageses  esparces. 

ítem  deu  lo  dit  Jacme  rahonar  al  dit  san  pare  per  part  de 
la  senyora  Reyna,  com  la  dita  senyora  per  mostrar  clara- 
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men  lo  dit  seu  sa,  just  é  bon  propòsit  no  ha  supplicat  ni 
demanat  que  lo  dit  present  fet  sia  coraanat  à  algun  bisbe  ni 
prelat,  qui  no  haja  dels  dits  pageses  à  les  dites  servituts 
obligats,  ans  ha  demanat  é  demana  per  comissaris  los  pre- 
lats qui  han  dels  dits  pageses  tenguts  à  les  dites  servituts 
com  sent  tots  los  dits  pageses  obligats  à  la  dita  servitut  so- 
lament poblats  en  los  bisbats  de  Barcelona,  Tona,  (1)  Vich  é 
Durgell,  é  no  en  altres  lochs,  é  lo  dit  bisbe  de  Barcelona  i 
son  Gapitol,  é  lo  dit  abat  de  Santes  Greus  é  son  capitol-han 
molts  é  diverses  homens  tenguts  als  dits  mals  usos  é  servi- 
tuts, per  que  si  la  senyora  Reina  demana  comissió  ésser  fe- 
ta als  dits  prelats  qui  han  dels  dits  pageses  é  son  prelats 
dotats  de  graus  en  scritura  de  Canons  é  santa  Theologia, 
com  lo  dit  bisbe  de  Barcelona  sie  doctor  solemne  é  lo  dit 
abat  de  sanctes  creus  batcheller  en  Theologie  de  Paris,  qui 
qual  tanc  com  maestre  en  Theologie  fet  fora  Paris,  par 
que  la  dita  senyora  demana  justa  comissió  acer  feta  à  pre- 
lats eclasiastichs  sabents  é  entenents  sua  de  dict  (2)  é  de 
Teologia  é  aqui  posseenxe  é  han  dels  dits  pageses  à  les  dites 
servitus  obligats  per  que  tal  justa  comissió  é  raonable  feta 
als^prelats  matexos  qui  han  dels  dits  pageses  no  deu  ésser 
denegada  à  la  dita  senyora  reyna  com  si  se  considerabe  lo 
present  fet  es  profit  é  induit  de  anima  é  aucmentacio  de  la 
esgleya  é  preservació  de  molts  mals. 

ítem  si  exe  dit  ó  rasonat  perquè  la  dita  sényora  no  ha  ec- 
ceptada  la  bolla  tramesa  al  cardenal  de  Tona  (3)  per  lo  dit  fet 
pot  ésser  respost  que  la  dita  senyora  no  aceptaria  per  res 
la  dita  bolla  car  seria  gran  misèria  à  la  sua  dignitat  Regi- 
nal  com  si  ab  los  prelats  de  la  sua  terra  la  dita  senyora  vol- 
gués tractar  lo  dit  fet  no  li  calgra  haber  suplicat  al  dit  sant 
pare  que  ab  aquells  prelats  no  podrà  concordar,  mes  la  dita 
senyora  ne  vol  donar  preu  é  honor  al  dit  sant  paré  qui  es  de 
la  sua  sanch  é  à  ella  matexa  é  no  v^nir  à  suplica  dels  dits 

{Ij   A  bon  segur  diria'Gerona  1'  original. 

(2)  Probablement  diria  '1  text  suma  de  dret. 

(3)  Berenguer  de  Anglessola  bisbe  de  Gerona  (1384=1408).  Benel  XIII  lo  creà 

cardenal  en  1397. 
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prelats  moguda  de  sola  pietat  per  cònseguir  nom  é  fama 
pus  Deu  li  ha  feta  tanta  de  gràcia  que  en  son  temps  ha  pare 
sant  de  son  linatge  ab  qui  gustan  aquesta  raho  forma  é  bon 
nom  é  sola  aquesta  deu  moure  lo  dit  sant  pare  de  complaure 
à  la  dita  senyora  reyna  daquest  fet,  car  ja  sia  que  la  dita  se 
nyora  entenga  que  los  prelats  é  persones  ecclesiastiques  qui 
poseexen  dels  dits  pageses  à  la  fi  no  porien  contrastar  als 
seus  just  prechs  per  ajustar  tants  prelats,  bisbes  é  abbats 
é  priors  é  altres  habents  dignitats  é  beneficis  per  concordar 
aquells  al  dit  fet  nos  poria  fer  lenguament  sens  grans  tre- 
ballsi  afanys  é  messions  é  subjecció  de  grans  prechs  qui  se^ 
ria  mengua  de  la  dignitat  reginal,  la  cual  cosa  lo  dit  sant 
pare  no  deu  tollerar  ni  dar  ocasió  que  tan  sancta  é  justa  é 
bona  obra  com  es  aquesta  sie  atribuida  à  altres  persones  sino 
à  ell  é  à  la  dicta  senyora  reyna. 

ítem  si  per  prech  del  dit  sant  pare  ere  allegat  que  pus  la 
senyora  Reyna  vol  aço  ésser  fet  dels  homens  de  la  esgleya 
que  deu  voler  ques  fassa  ensems  ab  los  homens  dels  barons 
cavallers  é  ciutadans  pot  ésser  rahonat  que  lo  sant  pare  no 
deu  tardar  per  aço  lo  dit  fet,  ants  que  los  homes  de  la  es- 
gleya son  mes  que  aquells  dels  nobles  é  caballers,  per  que 
convendra  als  dits  nobles  é  caballers  fer  semblant  per  no 
perdre  lurs  lochs  qui  en  breu  temps  serien  despoblats  total- 
ment com  los  homens  de  la  esgleya  no  permetran  lurs  fills 
é  filles  metre  en  los  lochs  dels  dits  cavallers  si  la  dita  ser- 
vitut  nos  leven,  é  per  consegüent  los  dits  lurs  lochs  serien 
desfets,  daltra  part  que  lo  dit  sant  pare  no  deu  curar  daquell 
cap  en  lo  qual  la  dita  senyora  ab  favor  del  senyor  Rey  pot 
proveir  per  justiar  jurídicament  sens  autoritat  é  conserva- 
ment  de  la  dita  esgleya. 

ítem  com  lo  dit  Jacme  Ferrer  vers  la  fi  que  fos  menat  per 
noves  é  dilacions  tinent  maneres  de  dar  altres  comissaris  ó 
mudar  la  forma  suplicada  per  la  dita  senyora,  labors  lo  dit 
Jacme  per  virtut  de  les  dites  rahonaments  diga  fermament 
al  dit  sant  pare  é  altres  que  li  parega  que  la  dita  senyora  per 
descarrechs  de  la  sua  concienciei  habia  ja  fet  disputar 
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aquest  fet  à  mestres  en  Theologia  solemnes  é  trobat  per  jus- 
tícia que  tal  é  tant  innominiosa  servitut  no  es  leguda  de 
Ghristia  à  Ghristia  é  molt  meins  es  honesta  é  no  promesa  à 
persones  ecclesiastique^,  per  que  acorda  per  descarrechs 
sen  suplicat  daço  al  dit  san  pare  à  relevar  son  poble  de  talt 
innominioses  servituts.  E  daltres  per  sia  conegut  per  avant 
la  justa  suplicacio  de  la  dita  senyora  si  fos  provehida,  quant 
hagien  preferit  à  bens  de  la  esgleya. 

ítem  les  altres  coses  largament  dites  é  per  treemença  co- 
menades  al  dit  Jacme  SQbre  los  dits  afers  te  comanat  à  la 
bona  memòria  da  quell  qui  las  deu  dir  esplicant  en  son  loch 
é  temps  segons  que  de  sus  li  atministrara  é  la  qualitat  del 
fet  requeresca  per  avant.  Bnus  Micaelis— Guillermussecreta- 
rius  ( Curie  locumtinencie  Regine  Marie — Número  mo- 
derno — Martini        Arc.  Cor.  Aragón  fol.  68) 

XVII 

Gran  avalot  promogut  en  Banyolas  ab  ocasió  de  renovarse 
'1  consell  municipal.*  Any  1417.  Vejas'  pàg  244.  arxiu  de 
la  casa  de  la  ciutat  de  Gerona:  Correspondència  dels  Ju- 
rats. (-1416—1418,  fol.  31  retro.) 

Molt  alt  princep  é  poderós  Senyor,  lo  Senyor  Rey. 

Molt  alt  princep  é  poderós  Senyor. — A  la  vostra  gran  al- 
tesa é  senyoria  ab  humil  reverencia  denunciam  com  lo  pri- 
mer dia  del  present  mes  de  Janer,  que  ere  la  festa  de  la  cir- 
cumcisio  de  nostre  senyor  Jesucrist,  vingueren  en  aquesta 
ciutat  entre  dues  ó  tres  vegadas,  alguns  homens  é  dones  de 
la  vila  de  Banyoles  cridant  é  metent  son  de  via  fors  é  diehts 
que  labat  de  Banyoles  havie  meses  en  lo  monastir  secreta- 
ment molta  gent  darmes  é  que  havie  pres  los  homens  de 
la  dita  vila  qui  estaven  ajustats  en  lo  dit  monastir  per  ele- 
gir Jurats,  é  que  en  lo  dit  monastir  havia  gran  brugit,  é  qiie 
ere  dupte  que  non  hi  hagués  de  naífrats  é  de  morts.  E  lo  go- 
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vernador  qui  era  açi  en  continent  trameshi  lo  vaguer  é 
après  lendama  lo  dit  Gobernador  hi  ana  personalment.  E  se- 
gons, senyor,  nosaltres  som  informats  lo  fet  fo  aytal,  so  es, 
que  com  los  homens  de  la  dita  vila  fossen  ajustats  en  la 
sala  del  dit  monastir  en  la  qual  aquell  dia  se  acostumaven 
de  ajustar  per  elegir  jurats  de  la  dita  vila,  Mossèn  la  bat 
que  ere  aqui  present,  dir  «som  hic  totsyy  é  fouli  respost  per 
los  dits  homens  «oc^  Mosen,  la  major  partide  hic  som^>  E 
essent  los  dits  homens  per  fer  la  elecció  dels  jurats  tantost 
lo  dit  Mosseu  labat  feu  tocar  una  trompeta.  E  de  present  is- 
queren  de  les  cambres  qui  ixen  à  la  dita  sala  molta  gent  ar- 
made  de  diverses  armes,  ço  es  de  belestes  parades,  lances, 
pevessos  é  spases  tretes  é  altrement,  cridant  à  mort»  my.y- 
ren  aquestes  tray dors  qui  volen  dar  lajurediccio  al  Rey  é 
tolrala  al  abat».  E  eren  los  dits  homens  armats  pessats  cent, 
segons  som  certificats^  per  la  qual  cosa  se  seguí  aqui  gran 
brugit  é  gran  espordiment  als  homens  de  la  dita  vila,  qui 
eren  aquí  sens  armes,  car  lo  dit  Mossèn  labat  havia  fetes  cri- 
des que  nullhom  de  la  dita  vila  no  portas  armes.  E  ladons 
lo  dit  Mossèn  labat,  qui  anave  armat  ab  una  atxe  que  por- 
tave  en  la  ma  ab  la  dita  gent  darmes  pus  (fàcil  prengué) 
los  jurats  de  la  dita  ab  XIII  ó  XIIII  homens  de  la  dita  vila, 
los  cuals  feu  metra  en  forts  presons  é  en  cadenes.  Emperò 
lo  dit  governador  ha  fet  deslliurar  los  dits  jurats  é  homens 
de  la  dita  vila  de  la  preson  en  que  lo  dit  Mossèn  labat  los 
havia'  mesos.  E  ha  jaquits  en  la  dita  vila  lo  Sotsvaguer  de 
Besalú  ab  un  porter  per  custodia  dels  homens  de  la  dita  vila. 
E  certificamvos.  Senyor  que  tota  la  dita  vila  de  Banyoles 
està  en  gran  travaH  é  gran  tribulació  car  de  ladonchs  ensa 
no  si  ha  feyta  fehena,  é  los  portals  dels  murs  estan  tancats, 
els  homes  de  la  dita  vila  estan  armats  ab  lurs  amichs 
que  han  emprats  per  pahor  del  dit  Mossèn  labat,  temense 
per  que  noy  vingué  ab  gent  darmes.  Daquestes  coses.  Se- 
nyor, entenem  que  lo  governador  qui  es  aci  ó  e^  estat  ben 
necessari  é  qui  en  asso  ses  haut  molts  lohablement,  ha  sa 
vostra^senyoria  pus  largament  certificade.  E  com,  Senyor 
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la  dità  vila  de  Banyoles  sia  vehina  de  aquèsta  ciutat  é  sia 
vila  assats  notable,  é  volent  reembre  la  jurisdicció  quel 
dit  Mossèn  labat  hi  ha,  suplican  molt  humilment  à  la  vostra 
gran  exelencia  é  senyoria  à  que  sie  vostra  mercè  proveir  en 
é  sobre  les  coses  desús  dites,  axi  com  à  la  vostra  senyoria 
plaurà  en  tal  forma  que  la  ditac  vila  no  sia  axi  destruïda  ni 
devestade  ó  en  forma  que  altras  sinistres  no  sen  puxen  es- 
devenir'ó  saguir,  car  la  dita  vila  esta  en  punt  de  destrucció 
é  despopulacio  si  per  la  vostra  senyoria  en  asso  no  es  pro- 
vehit. — Nostre  Senyor  Deu,  Senyor,  per  sa  mercè  vos  ne 
sustenga  eus  fassa  viure  longament  ab  exalsament  de  la 
vostra  é  victorià  de  vostres  anamichs. — Scrita  en  Gerona  à 
XV  del  mes  de  janer  del  any  mil  GGGG  y  XVII.— Senyor. — 
Vostres  humils  sotsmesos  que  ab  besament  de  vostras  mans 
é  peus  sacomanan  en  vostra  graca  é  mercè  los  jurat  é  con- 
seil  general  de  la  ciutat  de  Gerona.  (E.  G.  Girbal). 

Nota:  En  lo  Llibre  de  noias  (II,  fol  126,  registre  de  elec- 
cions) custodiat  en  V  arxu  municipal  de  Banyolas  se  con- 
serva un  acte  idéntich  en  tot  à  la  transcrita  carta  dels  Ju- 
rats de  Gerona. 

XVIIL 

Apoca  firmada  pel  tresorer  del  Rey  à  favor  del  abat  Guillem 
de  Pau.  Any  1420.  V.  pàg.  245.  Arxiu  municipal  de  Ba- 
nyolas. 

Sit  omnibus  notum.  Quod  Ego  Bernardus  Servent  locum 
tenens  thessaurarii  domini  Regis  de  certa  sciencia  coníiteor 
et  recognosco  vobis  Reverendo  domino  fratri  Guillelmo  de 
PavoAbbati  Monasterii  villeBalneolarumhiis  presenti,  Quod 
in  modum  subscriptum  dedistis  et  solvistis  michi  omnes 
illos  quadvaginta  mille  solidos  barchinonenses,  quos  michi 
tradere  tenebamini  racione  composicionis  quam  de  licencia 
expressa  dicti  domini  Regis  mecum  fecistis,  ad  dictam  pe- 
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cunie  quantitatem,  súper  et  pro  quinta  parte  quam  dietus 
dominus  Rex  sibi  retinuerat  de  imposicionibus  imponendis 
in  dicta  villa  Balneolarum  et  ejus  terminis,  et  de  quibus 
imponendis,  vobis  et  vestri  intuitu,  Juratis  et  probis  homi- 
nibus  ac  universitati  dicte  ville  licenciam  sive  licencias  con- 
cessit  duraturas  per  viginti  annos,  prout  in  quadam  ipsius 
domini  Regis  papiri  patenti  litera  magistro  racionali  sue 
curie  directa,  que  data  fuit  Dertuse  die  vicessima  secunda 
febroarii  proxime  lapsi,  plenius  estcontentum,  quosque  qua- 
draginta  mille  solidos  à  vobis  habui  in  hunch  modum,  quo- 
niam  de  voluntate  vestra  penes  me  retinui  illos  quadraginta 
mille  solidos  barchinonenses,  quos  dictus  dominus  Rex  vo- 
bis graciose  concessit  et  per  me  vobis  tradi  mandavit  prout 
in  quadam  ipsius  domini  papiri  patenti  litera,  data  Dertuse 
vicessima  secunda  die  febroarii  proxime  lapsi,  quam  michi 
hac  eciam  de  causa  cum  apocha  restituistis,  plenius  est  ex- 
tensum;  unde  renunciando  excepcioni  non  numerate  et  non 
solute  pecunie  in  modum  predictum  et  doli,  ffacio  vobis  de 
dictis  quadraginta  mille  solidis  presentem  apocham  de  so-  v 
luto. 

Actum  est  hoc  Dertuse  quarta  dècima  die  Marcii  anno  à 
nativita te  domini  Millesimoquadringentesimo  vicesimo.  Sig- 
num  Bernardi  Servent  predicti,  Qui  hec  dicto  nomine  laudo 
et  firmo. 

Testes  hujus  rei  sunt  venerabilis  Bernardus  Guillem  de 
Loreto,  Guillelmus  de  Pujals  Domicellus  domesticus  dicti 
Reverendi  abbatis  et  Medardus  Salvador  scriptor  loci  de 
Benavarre. 

Signum  mei  Bartolomei  Scayo,  auctoritate  regia,  notarii 
publici  pertotam  terram  et  dominacionem  illustrisimo  domi- 
ni Regis  Aragonum,  qui  premisis  interfui,  eaque  scribi  feci 
et  cUusi,  cum  raso  in  linea  VIII  Marcii. 
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La  iglesia  del  monastir  es  diruida  per  los  terremotos  y  la 
vila  contribuex  voluntàriament  à  sa  rehedificació.  Any 
1431.  V.  pàg.  247.  Arxiu  municipal  de  Banyolas. 

In  nomine  Dei  amen.  Noverint  universi.  Quod  Nos  ffrater 
Guillelmus  Dei  gratia  abbas  Monasterii  Sancti  Stephani  de 
Balneolis  et  nos  ffratres  Bartholomeus  Bonet  prior  claustra- 
lis,  Guillelmus  Benedicti  Gamerarius,  Jacobus  de  Monello, 
Sacrista  major,  Berengarius  Soleri  Elemosinarius,  Arnaldus 
Olives  Sacrista  minor,  Narcisus  Gorney  Dispenserius  et  Pe- 
trus  Mercadal  Reffectorarius,  omnes  monachi  dicti  Monas- 
terii, una  cum  jam  dicto  Reverendo  domino  Abbate  convo- 
cati  et  congregati  intus  cameram  abbacialem  dicti  monaste- 
rii propter  indispositionem  persone  ipsius  Reverendi  domi- 
ni abbatis,  ad  sonum  simboli  sive  de  simbol,  ut  est  moris^ 
conventuantes  et  conventus  dicti  Monasterii 'pro  infrascrip- 
tis  peragendis,  facientes  et  representantes:  Scientes  quod 
propter  terremotum  qui  per  longeva  tempora  in  hoc  territo- 
rio  viguit  pro  major  i  par  te  ecclesia  dicti  monasterii  totali- 
ter  est  diruta,  ad  cujus  rehedificationem  consideratis  alliis 
quam  plurimis  oneribus  abbatiae  et  Monasterii  predictorum 
opportet  nesesario  habere  auxilium  et  juvamen  caritativum 
diversarum  persoríarum  propter  quod  fuit  inter  nos  Abbatem 
et  conventum,  non  dum  semel  immo  pluries,  supra  dicta 
reparatione  fienda,  habitum  coUoquium  et  tractatum  petere 
vobis  juratis  presentis  ville  de  Balneolis  et  universitate  seu 
singularibus  ejusdem  aliquod  caritativum  auxilium  seu  ju- 
vamen per  vos  seu  singulares  dicte  universitatis  in  dicta 
reparatione  graciose  per  viam  jornalium  aut  aliter  ad  vestri 
et  dicte  universitatis  voluntatem  et  ordinationem  fiendam 
cum  sit  opus  multum  meritorium  ac  altissimo  Jesu  Ghristo 
acceptabile  atque  gratum  facere  seu  rehedificare  ecclesias 
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atque  pontes;  scientes  et  atendentes  quod  per  vos  fuit  res- 
ponsum  ob  Dei  omnipotentis  honorem  esse  parati  facere  dic- 
te  reparationi  aliquod  auxilium  seu  juvamen  centum  deze- 
narum  hominum  de  vobis  metipsis  nisi  quod  per  vos  et  sin- 
gulares  habitatores  presentis  ville  Balneolarum  hesitatur 
nec  in  futurum  posset  trahi  ad  consequenciam  casum  quod 
Deus  avertat  per  aliquod  accidens  ipsam  ecclesiam  dicti 
monasterii  esse  reparandam  seu  rehedificandam  et  ut  vos  et 
seu  dictam  universitatem  et  ejus  singulares  possitis  adjudi- 
cari  seu  condepnari  ad  ipsam  reparationem  seu  rehedific^- 
tionem  dicte  ecclesie  fiendam.  Gui  dubitationi  et  dubio  per 
nos  vobis  taliter  fuit  et  est  responsum,  quod  licet  vos  et  dic- 
ta universitas  et  ejus  singulares  sitis  quodam  modo  paro- 
chiani  dicte  ecclesie  Monasterii  et  coacte  habeatis  et  tenea- 
mini  venire  audire  divina  oíïicia  in  aliquibus  precipuis  ffes- 
tivitatibus  anni.  Nos  conffitemur  vobis  et  dicte  universitati 
et  ejus  singularibus  quod  nuUo  unquam  tempore  fuit  visum 
nec  per  nos  repertum  vel  aliter  auditum,  quod  vos  nec  dic- 
ta universitas  vel  ejus  singulares  feceritis  aliquod  auxilium 
neque  juvamen  in  constructione  reparatione  facta  in  dicta 
ecclesia  nec  claustris  ejusdem,  nec  in  vestimentis,  crucibus, 
libris  nec  aliis  ornamentis  ecclesie  necesariis  nisi  per  viam 
doni  caritativi  et  voluntarii  in  reparationibus  simbalorum 
vel  aliarum  piarum  causarum,  et  hoc  per  viam  doni  gratuiti 
et  non  coacti  ne  que  ex  debito.  Gum  vos  jam  habeatis  quandam 
eclesiam  seu  capellam  baptismalem  Beate  Marie  deTurario 
per  dictum  Monasterium  ab  antiquo  dicte  ville  et  ejus  uni- 
versitati concessam  propter  sacramenta  ministranda,  quam 
vos  et  dicta  ville  universitas  habetis  vestris  sumptibus  te- 
nere  condirectam,  et  tenere  ornamentis  vestimentorum,  li- 
brorum  et  aliis  ecclesie  nesesariis  munitam.  Et  propter 
quam  ecclesiam  vos  colligite  súper  rusticis  presentis  paro- 
quie  jus  ffabrice  sine  hhsii  (sic)  doli  ut  aliis  ecclesiis  paro- 
chialibus  saltim  presentis  diòcesis  Gerunde  solitum  est  re- 
cipi  atque  colligi.  Gonfitentes  etiam  vobis  quod  licet  diligen- 
ter  perquisiverimus  in  archivo  dicti  nostri  monasterii  nullo 


—454— 

unquam  tempore  invenire  polui  mus  aliquod  instrumentum 
seu  scripturam  autenticam  vel  privatam,  neque  aliquam 
escripturam  propter  quod  sive  quam  appareret  vos  esse  as- 
trictos  aliqualiter  ad  pperandum  vel  ad  rehedificandum  ne- 
que modo  aliquo  ad  reparationem  dicte  ecclesie  Beati  Ste- 
phani  nec  aliter  consueveritis  in  dictis  etiam  claustris  ope- 
rari facere  vel  fieri  facere  operas  nec  àlias  contribuere  in 
dictis  operibus  nec  in  vestimentis  crucibus  seu  ornamentis, 
simbalis  vel  squillis  contribuere.  Ideo  gratis  et  ex  certa 
sciencia  per  nos  et  dictos  successores  nostros,  nomine  nos- 
tro  propio  et  dicti. conventus  dicti  Monasterii  de  et  cum  de- 
creto et  auctoritate  Reverendi  domini  Episcopi  Gerunden- 
sis,  confitemur  et  recognoscimus  vobis  dictis  juratis  et  uni- 
versitati  et  singularibus  dicte  ville  quod  vos  nec  dicta  uni- 
versitas,  vel  singulares  dicte  ville  minime  tenenini  seu 
aliter  estis  obligati  aliquomodo  operari  seu  ad  faciendum 
seu  fieri  faciendum  aliquas  operas  necesarias  utiles  vel  vo- 
luntarias  in  dictis  ecclesiis  et  claustris  dicti  Monasterii^  nec 
in  parietibus,  tectis  vel  tegulatis  ipsarum  ecclesie  et  claus- 
trorum  ipsius  nec  in  vestimentis^  crucibus^  calicis  (sic), 
simbalis  vel  squillis  dicte  ecclesie  et  Monasterii  predicti  nec 
in  aliis  ornamentis  vel  jocalibus  dicte  ecclesie,  immo  con- 
fitemur vobis  quod  semper  à  predictis  omnibus.fuistis  et  es- 
tis franquii,  quitii  et  immunes,  promitentes  per  nos  et  nos- 
tros  succesores,  nominibus  nostris  et  dicti  conventus,  quod 
nuUo  tempore  à  nobis  dictis  juratis  et  universitate  et  sin- 
gularibus de  eadem  presentibus  et  futuris  amodó  directe  vel 
indirecte  à  vobis  vel  vestris  non  petemus  seu  exhigemus 
seu  peti  et  exhigi  facimus  (sic)  aliquas  operas  necesarias, 
utiles  vel  voluntarias  nec  in  dictis  ecclesia  et  claustris  dicti 
Monasterii  nec  aliquid  pro  dictis  operibus  petemus  vel  ex- 
higimus  in  judicio  vel  extra,  nec  vobis  petemus  quod  con- 
tribuatis  in  vestimentis,  crucibus,  calicibus  et  aliis  orna- 
mentis, nec  in  constructione  vel  reparatione  dicte  ecclesie, 
claustrorum,  vestimentorum,  crucium,  et  aliorum  ornamen- 
torum;  simbalorum  et  squillarum,  amodó  vel  infuturum  ali- 
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quid  à  vobis  petemus  vel  exhigemus  in  judicio  vel  extra, 
immo  à  predictis  omnibus  et  singulis  sitis  et  sicut  jam  estis 
franqui,  quitii  et  inmunes  perpetuo,  et  ita  promitimus  et 
etiajn  juramus  per  Deum  et  ejus  evangelia,  per  nos  tacta. 
Quare  nos  dictus  Abbas  et  Conventus  in  dicto  capitulo  con- 
gregati  plene  cerciorati  de  juribus  dicti  Monasterii  et  ejus 
ecclesie  coníitemur  vobis  dictis  juratis  et  universitati  prout 
supra  continetur  quod  non  tenemini  ad  aliquod  servitium 
operis  in  dicta  ecclesia  Sancti  Stephani,  sed  si  quod 
fecistis  aut  facitis  illud  fecistis  et  facitis  animo  gratuito  et 
caritative  et  amore  Dei  et  non  propter  debitum  necesarium 
vel  voluntarium  coactum.  Et  quia  vos  in  dicta  rehedificatio- 
ne  pro  nunc  fienda  in  dicta  ecclesia  Beati  Stephani  moti  de- 
votione  animo  gratuito  ob  Dei  omnipotentis  laudem^  et  Beati 
Stephani  protomartiris  honorem  sub  protestatione  quod  in 
futurum  vobis  nec  dicte  universitati  vel  singularibus  ejus- 
dem  non  possit  trahi  ad  consequentiam,  promissistis  nobis 
uxilium  caritativum  et  juvamen  centum  dezenaruni  si  ve 
dessenas  hominum  de  vobis  metipsis,  quod  donum  caritati- 
vum per  vos  dicte  rehedificationi  et  nobis  oblatum,  fuit  no- 
bis multiplicíter  placitum  atque  gratum.  Et  quia  dignum  est 
gratuitorum  servitiorum  exhibitores  aliquali  remunerentur 
gratia  seu  favore,  Nos  dicti  Abbas  et  conventus  animadver- 
tentes  quod  dudum  die  prima  Januarii  anno  à  nativitate  do- 
mini Millessimo,  quadringentessimo  vicessimo  quarto  tunc 
universitas  presentis  ville  Balneolarum  in  presentia  et  de 
mandato  nostri  dicti  Abbatis,  voce  tube,  ut  est  moris,  con- 
gregata  promisit  sub  certa  pena,  nobis  se  obligavit  quod  in- 
fra decem  annos,  qui  de  proxime  sunt  finendi,  per  viam  ta- 
lliarum  fiendarum  in  presenti  villa  et  ejus  universitate  luent 
et  rediment  Quindecim  mille  solidos  de  propietate  cençua- 
lium  ad  que  diversis  personis  et  diversis  contractibus  ad  ra- 
tionem  duodecim  denariorum  pro  libra  dicta  universitas  et 
ejus  singulares  ob  noxia  éxistit;  considerato  quod  si  de  dic- 
tis Quindecim  mille  solidis  fiat  tallia  in  presenti  villa,  quod 
fieri  habet  juxta  dictam  obligationem  nisi  de  celeri  remedio 


provideretur  hoc  esset  unum  maximum  damnum  dícte  ville 
et  universitatis  cum  singulares  ejusdem  multiplici  de  causa 
sint  multum  opressiin  talliis  fieridis  semper  orilur  inter 
singulares  odium  atque  ritxa  et  multi  ex  habítantibus  dicte 
ville,  qui  ob  timorem  dicte  tallie  fiende  minantur  aliunde 
eorum  traspoi·tare  domiciliui».  Ideo  nos  dicti  Abbas  et  con- 
ventus  habentes  aliqualem  respectum  ad  dictuí»  caritativum 
et  graciosum  auxilium  atque  donum  per  vos  dicte  rehediíi- 
cationi  dicte  ecclesie  dicti  Monasterii  fiende  promissum,  et 
cupientes  evitaré  damnum  dicte  universitatis  et  ejus  singu- 
larium,  volentes  que  ipsam  universitatem  et  ejus  singulares 
aliquali  prosequi  favore  gratiose,  atento  conssensu  súper 
infrascriptis  facto  per  heredem  Bernardi  de  Vilar  quondam, 
seu  ejus  tutricem  et  aliorum  quòrum  vertebatur  interesse 
volumus,  annuimus  et  concedimus  cum  hoc  presenti  publi- 
co instrumento  perpetuo  valituro  vobis  dictis  juratis  et  dic- 
te uni  versi  tati  et  ejus  singularibus  quot  venerabilis  et  reli- 
giosus  ffrater  Jacobus  de  Monello  sacrista  ,supradictus  et 
Poncius  Andreas  de  Vilari  Apothecarius  presentis  ville, 
per  abbatem  et  conventum  vos  dictus  ífrater  Jacobus  et  per 
universitatem  dicte  ville  vos  dictus  Poncius  Andreas  electi 
et  deputati  ad  colligendum  et  recipiendum  aunuatim  omne 
illunt  quod  superaved  excessis  sive  imposicionibus  presen- 
tis ville  persolutis  primis  pensionibus  anualibus  ad  quo 
annuatim  dicta  universitas  diversis  personis  obligata  existit 
quodque  residuum  vos  dicti  col·lectores  et  receptores  habea- 
tis  convertere  in  luitionem  et  redemptionem  censualium  jam 
dictorum  ad  que  dicta  universitas  obligata  existit  de  quòrum 
numero  non  erant  dicti  quindecim  mille  solidi  propietatum 
censualium,  quod  vos  dicti  ífrater  Jacobus  de  Monello  et 
Poncius  Andreas  de  Vilari  col·lectores  predicti  et  vestri  suc- 
cesores  in  dicto  officio,  non  obstante  illa  retentione  per  nos 
Abbatem  et  Conventum  facta  in  reductionibus  censualium  que 
dicta  villa  facit  et  prestat  tam  abb'acie  et  conventui  anniver- 
sariis  aliisque  de  dicto  conventu,  ad  quam  tam  brevita- 
tis  nos  rfferimus,  possitis  et  possint  sine  incursu  alicujus 
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pene  nec  fractione  juramenti  nobis  facti  promissi  de  eo 
quod;  ut  predicitur,  vos  recipitis  ex  dictis  cisis  sive  impo- 
sitionibus  luere  et  redimere  omnia  que  volueritis  censualia 
dictarum  propietatum  Quind,ecim  mille  solidorum  ad  ratio- 
nem  duodecim  denaoriorum  pro  libra  currentium  ad  vestri 
libitam  voluntatem  cum  hoc  eodem  instrumento  cancellan- 
tes  et  annulantem  dictam  penam  ad  quam  dicta  universitas 
se  obligaverat  ad  luendum  et  redimendum  dictas  propietates 
censualium  Quindecim  mille  solidorum  infra  dic^um  certum 
tempus  et  hoc  *de  gratia  speciali,  quam  nos  dicte  ville  uni- 
versitati  facere  volumus  visa  bona  et  sancta  intentione 
quam  ipsa  universitas  et  singulares  habitatores  habuerunt 
^t  habent  in  faciendo  auxilium  caritativum  dicte  rehedifi- 
cationi  fiende  dicte  ecclesie  Beati  Sephani,  quod  eis  retri- 
buatur  per  illum  (\m  in  centuplum  remunerat  omne  bonum. 

Et  nos  Narcisus  Breti.  Johannes  se  Palma,  Johannes  í^rat, 
Narcisus  Ffrou.  Jurati  anni  presenti  ville  Balneolarum 
acceptantes  à  vobis  dictis  Reverendo  domino  abbate  et  con- 
ventu  predictam  gratiam  per  vos  nobis  et  universitati  pre- 
sentis ville  et  ej  us  singularibus  factam  cum  gratiarum  ac- 
tione,  de  qua  gratia  nen  est  dubiuni  dicta  universitas  et  ejus 
singulares  conferuntur  (sic)  (confecimus?)  maximum  com- 
modumetaugmentum.  Ideo  nos  volentesaliqualiterretribuere 
depremissis  moti  devotione  inremissionempeccatorum  habi* 
tatorum  presentis  ville  presentium  et  futurorum,  ac  laudem 
Dei  omnipotentis  et  ejus  curie  celestis  et  honorem  et  gloriam 
jam  dicti  Beati  Stephani  prothomartiris,  pensantes  qualiter 
construere  et  rehedificare  ecciesias  atque  pontes  est  multum 
Deo  altissimo  placidum  atque  gratum;  Gratis  de  consilio  et 
asensu  venerabiliun  consiliariorum  nostrorum  damus  et 
offerimus  vobis  dictis  Reverendo  domino  Abbati  et  honora- 
bili  conventui  ad  opus  dicte  rehedificationis  fiende  dicte  ec- 
clesie Beati  Stephani  Centum  desenas  Sive  dezenas  fiendas 
hac  vice  in  dicta  rehedificatione  per  habitatores  presentis 
ville  Balneolarum  de  ipsis  metipsis.  Et  hoc  facimus  et  pro- 
mittimus,  offerimus  atque  damus  sub  protestatione,  condi- 
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tione  et  retentione  quod  nuilliter  in  futurum  possit  trahi  ad 
consequentiam  dictam  universitatem  vel  ejus  singulares  te- 
neri  neque  fora  astrictos  ad  àlias  rehediíicationes,  neque  re- 
parationes  in  dicta  ecclesia  Beati  Stephani  fiendas,  nisi  per 
viam  et  modum  per  vos  dictum  Reverendum  dominum  Abba- 
tem  et  honorabilem  conventum  supra  specifíicatum  et  de  cla- 
ratum.  Que  omnia  sicut  prescribuntur  fuerunt  acta,  facta  et 
firmata  per  dictos  Reverendum  dominum  Abbatem  et  hono- 
rabilem Conventum  et  singulos  de  eadem  ac  dictos  venerabi- 
les  Juratos  et  eorum  venerabiles  consiliarios  sub  obligatione 
utriusque  eorum  bonorum  in  quantum  tangat  interesse  in 
manu  et  posse  notarii  infrascripti  tanquam  publice  persone 
hec  ab  ipsis  nomine  quòrum  intersit  legitime  stipulanti  et 
recipiente  die  sexta  mensis  aprilis  anno  à  nativitate  domini 
Millessimo  Quadringentessimo,  Tricessimo  primo  Presenti- 
bus  'testibus  Ffrancischo  Bagueny  pistanerio  Monasterii, 
Guillelmus  Bonis  parochie,  Guillelmus  de  Mansione  domi- 
cello  et  Antonio  Merques  parator  Balneolarum,  ad  hec  vo- 
catis  specialiter  et  rogatis,  ac  me  etiam  Petro  de  Anglada 
notario  qui  predicta  requisitus  recepi. 

Nos  Andreas,  Dei  gratia,  Episcopus  gerundensis  huic  ins- 
trumento nostram  auctoritatem  interponinuspariter  et  decre- 
tum. 

Ego  Petrus  de  Anglada  notarius  publicus,  autoritate  do- 
mini abbatis  à  Bernardo  de  Serra  quondam  publico  balneo- 
lensi  notario  hec  scribi  feci  et  clausi  cum  supraposito  in 
XIIII  linea  ubi  ponitur  ad;  et  in  XV  ubi  scribitur  Ideo,  et  in 

XX  ubi  ponitur  et  ita,  et  cum  raso  in  eadem  ubi  legitur  per^ 
Deum  et  ejus  evangelia  per  nos  tacta.  Et  cum  supradicto  in 

XXI  linea  ubi  legitur  confitemur  vobis  dictis  juratis  et  uni- 
versitatt  prout  supra  contin^tur  quod  non  tenemini  ad  ali- 
quod  serüitium  operis  in  dicta  ecclesia  Sancti  Stephani,  et 
in  XVII  ubi  scribitur  fiende,  et  in  XXXIÍI  ubi  ponitur  de- 
nariorum,  et  in  XXXX  ubi  scribitur  supra,  et  cum  literig 
rasis  in  ultima  linea  in  dictione  Tricessimo. 


XX. 


Captura  del  abat  Guillem  de  Pau.  Any  1442.  Vejas'  pag.  249. 
Arxiu  municipal  de  Banyolas. 

Sit  omnibus  notum.  Quod  nos  Bernardus  Dei  gràcia  Epis- 
copus  Gerundensis,  qui  tam  pro  execucione  illius  pene  pecu- 
niarie  quinqué  mille  florenorum  auri  de  Aragonia,  quam  pri- 
dem  Reverendus  frater  Guillelmus  Dei  gràcia  abbas  monas- 
terii  Sancti  Stephani  ville  Balneolarum,  ordine  sancti  Bene- 
dicti,  diòcesis  gerundensis,  sibi  sponte  imposuit,  et  inquam 
penam  nobis  inquisitam  incidit,  ut  de  hiis  constat  autenticis 
et  legitimis  documentis,  quam  eciam  pro  magnis  pecunia 
quantitatibus  nobis  debitis  ín  et  súper  bonis  dicti  abbatis, 
tam  pro  expensis  per  nos  factis  in  adducendo  ipsum  abba- 
tem  captum  a  villa  Balneolarum  ad  banc  civitatem  Gerun- 
de  cum  plurium  comitiva,  et  in  transferri  faciendo  ipsum  ab 
Episcopali  palacio  Gerundensi  ubi  captus  detentus  diu  fuit, 
ad  castrum  de  Episcopali  sub  tuta  comitiva  honorabilis  Vi- 
carii  Gerunde  et  plurium  aliorum  illuc  cum  concomitan- 
cium  pro  custodia  mea  dicti  Abbatis,  inimicosmultos  haben- 
tis  et  pro  custodibus  sive  gardes  qui  dictum  Abbatem  cus- 
todierunt  per  totum  tempus  quo  captus  stetit  in  dicto  pala- 
cio nostro,  ex  premissis  itaque  et  aliis  justis  causis  accepi- 
mus  ad  manus  nostras  omnia  illa  bona  et  debita  que  dictus 
Abbas  habebat,  queque  sibi  debebantur  et  pertinebant  titu- 
lis quibuscumque^  que  bona  non  sufficiunt  ad  nostri  satis- 
faccionem,  dicteque  abbacie  et  redditum  ac  jurium  illius 
totalem  administracionem  habemus  et  exercemus,  quem  ad- 
modum  in  processibus  inde  ductis  et  seu  exigente  justicia 
secutis  liquidum  est  videre. 

Ex  nostra  certa  sciencia  confitemur  et  recognoscimus  vo- 
bis  Venerabilibus  Narciso  Fiou,  Narciso  Rivas,  Poncio  Vi- 
lardell et  AntonioMason  Juratis  dicte  ville  Balneolarum  ac 
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Universitati  ejusdem  ville,  et  singularibus  ejus,  noteque  Csec; 
subscripto  prout  infra  stipulanti^  quod  solvistis  nobis  et  nos 
à  vobis  habuimus  et  reqepimus  ad  nostram  volumtatem  nu- 
merando  omnes  illas  quadringentas  octuaginta  quinqué  li- 
bras  et  octo  denarios  monete  Barchinonensis  de  terno,  que 
dicto  Abbati  debebantur  et  restabant  fszcj  ad  solvendum  ex 
illis  mille  viginti  libris  dicte  monete  quas  universitas-ipsius 
ville  et  ejus  singulares  debere  recognoverunt,  et  solveri 
promisserunt  eidem  Abbati  certis  de  causis  contentis  et  ex- 
pressatis  in  publico  instrumento  inde  acto  in  posse  Petri  de 
Anglada  quondam  notarii  dicte  ville  Balneolarura,  vicesima 
prima  die  mensis  decembris  anno  à  nativitate  domini  mille- 
simo  quadringentesimo  tricesimo  secundo.  Et  ideo  renun- 
ciantes  excepcioni  pecunie  non  numerate,  non  habite  et  non 
recepte,  et  doli  mali  et  accioni  in  factum,  benefficio  restitu- 
cionis  in  integrum;  omnique  alii  juri,  usui,  rationi  et  con- 
suetudini  contra  hoc  repugnantibus,  de  predictis  quadrin- 
gentis  octuaginta  quinqué  libris  et  octo  denariis  solvi  res- 
tantibus  ut  preffertur,  facimus  vobis  dictis  Juratis,  dicteque 
universitati  et  ejus  singularibus,  atque  notario  publico  in- 
frascripto  tanquam  publice  persone  nomine  vestri  et  juniver- 
sitatis  ejusdem  acsingularium  ejus  omniumque  aliorum  quò- 
rum interest  et  intererit  in  futurum  legitime  stipulanti  et  re- 
cipienti  hanc  apocham  de  soluto  ac  bonum  et  perpetuum  fl- 
nem  et  deíinicionem,  pactumque  validum  et  soUemne  de  ul- 
terius  non  petendo  seu  de  non  conveniendo  soUemni  stipu- 
lacione  vallatum  prout  melius  et  utilius  ad  vestrum  et  dicte 
Universitatis  et  singularium  ejus  ac  suorum,  bonum  et  sa- 
num  intellectum  potest  intellegi  atque  dici.  Volentes  instru- 
mentum  predictum,  ceterasque  obligaciones  et  securitates 
promissores  ocasione  factas  et  prestitas  fore  cassum  et  va- 
num,  cassasque  et  vanas  et  nullis  roboris  seu  valoris.  Man- 
damus  namque  hujus  instrumenti  tenore  cuicumque  notario 
in  cujus  posse  instrutnentum  preffatum  existat  quatenus 
idem  instrumentum  et  àlias  scripturas  quascumque  sola 
hostensione  instrumenti  presentis  cancellent  penitus  etanu- 
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llent  taliter  quod  viribus  prorsus  careant  et  effectu  ac  pro 
non  factis  penitus  habeantur. 

Actum  est  hoc  Gerunde,  die  dècima  prima  septembris  an- 
no  à  Nati vi tate  domini  MillessimoQuadringentesimoQuadra- 
gesimo  secundo.  Signum  nostri  Bernardi  Dei  gràcia  episco- 
pi  prédicti,  qui  hec  laudamus  et  confirmamus.  Testes  hujus 
rei  sunt  honorabiles  Albertus  de  Tralea  miles,  Poncius 
Aloer  clericus  diòcesis  gerundensis  et  Johannes  Albert  de 
Repiario. 

Ego  Michaei  Petri  notarius  publicus  substitutus  autorita- 
te  regia  à  Jacobo  de  Gampolongo  quondam  publico  civitatis, 
bajulie  et  vicarie  Gerunde,  suarumque  pertinenciarum  nota- 
rius hec  scripsi  feci  et  clausi. 

XXI. 

Expatriació  del  abad  Guillem  de  Pau  y  reposició  en  sa  aba- 
dia. Any  1442.  Vejas'  pàg.  249.  Guria  del  Vicariat  (Gero- 
na):  Liher  notularum  (1423-1448)  fol,  95  b. 

Noverint  uiiiversi.  Quod  sub  anno  à  nativitate  Domini 
millesdimo  GGGG  XL  secundo,  die  *vero  vicesima  mensis 
decembris;  in  presencia  discreti  Poncii  Stephani  notarii  ci- 
vis  Gerunde  Regentis  scribaniam  curie  Vicariatus  Reve- 
rendi  domini  Gerundensis  episcopi  et  testium  infrascrip- 
torum,  coram  honorabili  et  provido  'viro  domino  Antho- 
nio  Miani  presbitero  de  capitulo  sedis  Gerunde  Reverendi 
in  Ghristo  patris  et  domini  domini  Bernardi  miseracione 
divina  Episcopi  Gerundensis  vicario  in  spiritualibus  et  tem- 
poralibus  generali.  Existentes  personaliter  consti  tu  ti  discre- 
tus  Anthonius  de  Deu  Beate  Marie  de  Turario  ville  Balneo- 
larum  et  Johannes  Ferrando  Sancti  Vincencii  de  Gamonibus 
ecclesiarum  diòcesis  Gerundensis  presbiteri,  procuratores 
ad  hec  legitimo  constituti  à  discreto  Johanne  Bergues  pres- 
bitero Barchinone  de  qua  sua  hujusmodi  potestate  et  procu- 
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racione  fidem  dicto  domino  vicario  fecerunt  per  quoddam 
publicum  instrumentum  inde  dicto  domino  vicario  exhibi- 
tum,  actumque  Barchinone  XIII  presentis  et  prescripti  men- 
sis  decembris,  clausumque  et  subsignatum  per  discretum 
Johannem  Osona,  auctoritate  Regia  notarium  publicum 
Barchinone  prout  ejus  clausura  denotat  atque  signum.  Pre- 
sentarunt  et  exhiberunt  dicto  domino  vicario  et  coram  ipso 
quoddam  publicum  instrumentum  in  quo  videbatur  contine- 
ri,  quod  discretus  Bernardus  Sunyeri  clericus  beneíiciatus 
in  ecclesia  Monasterii  Sancti  Stephani  dicte  ville  Balneola- 
rum  ordinis  Sancti  Benedicti,  procurator  generalis  etiam 
cum  generali  administracione  una  et  in  solidum  cum  vene^ 
rabili  Dalmacio  Gallard  domicello  inde  legitime  constitutus 
à  Reverendo  patre  domino  fratre  Guillermo  Dei  gràcia 
Abbate  dicti  monasterii  pro  nunc  in  remotis  agente,  benefi- 
cium  sacristia  dicte  ecclesie  Beate  Marie  de  Turario  vulga- 
riter  nuncupate  vacans,  de  jure  et  de  facto  per  obitum  Jo- 
hannis  Vilademill  presbiteri  qui  illud  novissime  obtinebat, 
et  ad  collacionem,  presentacionemque  dicti  Reverendi  Ab- 
batis  pertinens  et  spectans  contulit  et  assignavit  prelibato 
Johanni  Bergues  presbitero  eidemque  domino  vicario  humi- 
liter  suplicarunt  et  requisiverunt  quatenus  collacionem  jam 
dictam  ratam  et  gratam.  habere,  dictumque  beneficium  con- 
firmaré, curamque  et  regimen  animarum  eidem  beneficio 
inminens  comittere,  et  literas  possessorias  concedere  preli- 
bato Johani  Bergues  dignaretur. 

Quiquidem  dominus  vicarius  collacionem  jam  dictam  ra- 
tam habens  et  gratam  illam  admissit  si  et  in  quantum  de 
jure  sit  admitenda  sive  pluri  de  quibus  omnibus  et  singulis, 
supradictis  dicti  Anthonius  de  Deu  et  Johannes  Ferrando 
procuratorio  nomine  prelibato  pecierunt  et  requissiverunt 
sibi  dictis  nominibus  et  dicto  Johanni  Bergues,  eorum  prin- 
cipali  fieri  et  tradi  publicum  instrumentum  in  memoriam 
rei  geste,  presentibus  et  vocatis  ad  hec  dicto  Poncio  Stepha- 
ni notario  et  testibus,  scilicet  discretis  viris  Antonio  Lau- 
rentii  de  Gorciano  et  Bartholomeo  Sibiula  de  Sancto  Acisclo 
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Impuratenensi  jam  dicte  Gerundensis  diòcesis  ecclesiarum 
presbiteris  ad  hec  vocatis  et  signanter  electis  (Dr.  F.  Fita). 

XXII. 

Elecció  del,abad  Dalmau  de  Ganadal.  Any  1443.  Vejas* 
pàg.  251.  Guria  del  Vicariat  (Gerona):  Liher  notularum 
(1423-1448)  fol.  108  a. 

Presentació  èleccionis  facte  de  persona  fratris  Dalmatij 
de  Ganatallo  ad  abaciam  Balneolarum. 

Jordanus  de  Avinione  in  decretis  licenciatus  canonicus  et 
precentor  ecclesie,  Reverendi  in  Ghristo  patris  et  domini 
domini  Bernardi  miseracione  divina  episcopi  Gerundensis, 
vicarius  in  spiritualibus  et  temporalibus  generalis,  dilectis 
nobis  in  Ghisto  clericis  universis  ecclesie  monasterii  sancti 
Stephani  ville  Balneolarum  diòcesis  Gerundensis,  salutem 
in  domino.  Noveritis  quod  dudum  die  sahbati  XII II  mensis 
Octobris  proxime  lapsi  venerabilis  religiosus  frater  Dalma- 
cius  de  Ganatallo  monachus  expresse  proffesus  Monasterii 
antedicti,  atque  prior  prioratus  de  Montesigno  dicte  diòce- 
sis, electus  in  abbatem  ejusdem  Monasterii  prelatumque, 
pariter  et  pastorem,  ex  eo  quia  venerabilis  ffrater  Guiller- 
mus  de  Pavo  olim  abbas  ejusdem  Monasterii  fuit  ab  eadem 
Abbacia  certis  de  causis  et  preheunte  processu  amotus  et 
primtus,  sicque  per  ammonicionem  et  privacionem  hujus- 
modi  Monasterium  prelibatum  vacabat,  ex  una;  et  venera- 
biles  religiosi  fratres  Gabriel  de  Busquetis  Gamerarius,  .  et 
Vicarius,  Johannes  de  Gorniliano  precentor,  monachi  dicti 
monasterii,  procuratores  sindici  et  actores  conventus  et  Mo- 
nachorum  Monasterii  prelibati,  ex  alia;  et  honorabilis  Hu- 
guetus  de  Ganeto  domicellus  sindicus,  procurator  et  actor 
hominum  pagencium  foraneorum  propriorum  dicti  Monas- 
terii ex  alia  partibus  presenciam  dicti  domini  Episcopi  ad- 
hierunt.  Et  dictis  nominibus  eidem  domino  Episcopo  presen- 
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laverunt  quoddam  publicum  instrumentum  dicte  eleccionis 
actum  in  ecclesia  Monasterii  prelibati  die  mercurii  intitula- 
ta  nona  dicti  mensis  Octobris  clausumque  et  subsignatum 
per  discretum  Johannem  Bajuli  auctoritate  Reverendi  do- 
mini Abbatis,  notarium  publicum  substitutum  à  tutoribus 
Geraldi  pupilli  íilii  et  heredis  venerabilis  Bernardi  de  Serra 
àlias  Gordiola  quondam  publicum  Balneolarum  notarii  prout 
ejus  clausura  denotat,  atque  signum.  Requisiveruntque  hu- 
militer  et  instanter  tam  in  scriptis  quam  verbo  dicto  domino 
Episcopo  suplicaverunt  quatenus  eleccionem  eandem  tam- 
quam  ritte,  canonice  et  soUempniter  celebratam  confirmaré 
ac  eidem  venerabili  electo  administracionem  dicti  monaste- 
rii in  spiritualibus  et  temporalibus  comitere  et  concedere 
dignaretur. 

Prefatus  autem  dominus  episcopus  súper  predictis  sibi'ut 
•predicitur  presentatis  et  requisitis  ex  indistrasia  sui  corpo- 
ris retinuit  sibi  deliberacionem.  Postmodum  autem  die  pre- 
senti et  subscripta  dictus  venerabilis  frater  Dalmacius  de 
Ganatallo  electus,  qui  supra  presentando  se  personaliter  co- 
ram  dicto  Reverendo  domino  episcopo  eidem  humiliter  su- 
plicavit  quatenus  dictam  eleccionem  confirmaré  ac  eidem 
venerabili  electo  administracionem  dicti  Monasterii  in  spi- 
ritualibus et  temporalibus  comittere  et  concedere  dignare- 
tur, prout  et  quemadmodum  fuit  jam  àlias  sibi  humiliter  re- 
quissitum  et  supplicatum. 

Dictus  vero  dominus  episcopus  ex  certis  de  causis  ani- 
mum  suum  ut  dixit  juste  monentibus  quare,  ut  dixit,  est 
aliis  arduis  negociis  occupatus,  negocium  et  processum  hu- 
jusmodi  confirmacionis  petite  oraculo  vive  vocis  remisit. 
Nos  itaque  videntes  ut  tenemur  súper  premissis  procedere 
juxta  canònica  instituta,  instati  per  dictum  venerabilem 
electum  et  requissiti  vobis  vestrumque  singulis  harum  sè- 
rie, dicimus  et  raandamus,  in  virtute  sancte  obediencie  et 
çub  pena  excomunionis  quatenus  in  dicta  prelibati  monas- 
terii Balneolarum  ecclesia  aliqua  die  de  qua  fueritis  requis- 
siti, hora  videlicet  dum  misse  majoris  vel  vesperorum  sol- 
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« 

lemnia  celebrabuntur,  moneatis  et  citetis  generaliter  et  pu- 
blice  primo,  secundo,  tercio  et  perempte  vice  nostra;  Nos- 
que  cum  presenti  monemus  similiter  et  citamus  universos 
et  singulos  clericos  et  laicos  utriusque  sexus,  cujuscumque 
ordinis  aut  condiciones,  status  vel  gradus  extiterint,  qui 
dictis  electo,  eleccioni  et  ejus  forme  aut  eligentibus  ante- 
dictis  se  velint  opponere  ut  infra  tres  dies  à  monicione  ves- 
tra  seu  nostra  predicta  in  antea  proxime  numerandos,  quem 
terminum  eisdem  omnibus  et  singulis  pro  omnibus  dilacio- 
nibus  ac  monicione  canònica  et  peremptorie  assignetis  ad 
hoc  vice  predicta  nosque  sibi  eciam  cum  presenti  similiter 
assignamus  in  dicto  Monasterio  si  ibi  nos  esse  contigerit; 
sui  autem  Gerunde  compareant  coram  nobis  proposituri  per 
se  ipsos  verbo  vel  scriptis  eleccioni  et  ejus  forme  ac  electo 
et  eligentibus  antedictis.  Gertificantes  nichilomirius  dicta 
vice  nosque  certificamus  ipsos  omnes  et  singulos  eciam 
cum  presenti  sibi  eciam  predicendo  quod  alioquin  nos  in 
dicto  termino  et  post  illum  procedemus  in  negocio  predicto 
prout  de  jure  invenerimus  procedendum  dictorum  tunc  cita- 
torum,  abscencia  in  aliquo  non  obstante  et  contumàcia  ex- 
higente.  Reddite  latori  presentes  litteràs  subscribendo  diem, 
locum  et  horam  quibus  mandatum  nostrum  compleveritis 
supradictum. 

Datis  Gerunde  die  XVIII  mensis  novembris,  anno,  à  nati- 
vitate  domini  Millesimo  quadringentesimo  quadragesimo 
tercio. 


XXIII. 

*  Requiriment  fet  per  Joan  de  Ganadal  de  la  Junquera  à  Pons 
Vilardell  de  Banyolas.  Any  1458.  Vejas'  pàg.  254.  Arxiu 
del  Hospici  de  Gerona  Galaix  17,  pergamí  114. 


Noverint  uni versi:  Quod  die  mercurii  intitulata  undecima 
mensis  Januarii,  anno  à  nativitate  Domini  Millessimo  qua- 
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dringentessimo  quinquagessimo  oclavo  in  presencia  mei 
Johannis  Bajuli  notarii  publici  infrascripti,  et  in  presencia 
etiam  Antonii  Glarani  ferrarii  et  Gabrielis  Galisi  sutornis, 
ville  Balneolarum  testium  ad  hec  specialiter  vocatorum  et 
assumptorum,  existentes  personaliter  constitutus  venerabi- 
lis  Johannes  de  Ganatallo  Domicellus,  olim  in  loco  de  Jon- 
queria,  nunc  vero  in  dicta  villa  Balneolarum  domiciliatus, 
ante  presentiam  venerabilis  Poncii  Vilardell  mercatoris  dic- 
te  ville  Balneolarum  adinventi  personaliter  intus  domun 
quam  idem  venerabilis  Poncius  Vilardell  fovet  in  eadem 
villa,  scilicet  ante  et  satis  prope  pontem  vocatum  Pont  de 
Vilanova,  exhibuit  et  monstravit  et  seu  monstrari  ad  occu- 
lum  fecit  per  me  eundem  notarium  jam  dicto  venerabili 
Poncio  Vilardell  quoddman  translatum  cujusdam  litere  par- 
titura per  a,  c,  continens  totum  integriter  unum  foleum 
papiri,  in  dorso  cujus  erat  epigrama,  sive  supra  scriptum 
tonoris  sequentis:  A  mos  cas  amichs  Marti  é  Serda  de  la 
Jonquera,  ó  Roig  de  Ganadal  é  altres,  Intrinsecus  vero  ip- 
sius  translati  dicte  litere  sic  incipit:  Gas  amichs  ço  es  en 
Marti  é  Serda  de  la  Jonquera,  ó  Roig  ó  Batle  é  Garrera  e 
Morató,  e  Bell-Uoch  ó  beustinens  de  aquells  qui  han  plede- 
jat ab  en  Johan  de  Ganadal,  com  vostres  sabieses  saben  ó 
poden  saber,  mon  frare  labat  de  Banyoles,  stant  Prior  de 
Monseny  stech  en  gir  mig  any  aqui  à  la  Jonquera  anant  de 
vuyt  en  vuyt  dias  denant  lo  vescompte  quondam  a  Perelada, 
suplicantlo  en  scrits  é  en  parlant  que  fos  de  sa  mercè  que 
del  fet  de  la  masada  de  can  tixador  de  Ganadal  se  conagués 
simplement  é  sens  malicia,  oides  lo  seu  jutge  les  parts  é 
vistes  totes  les  mostres,  volgués  lo  seu  jurge  declarar,  é  per 
aquesta  raho  roda  mon  frare  à  aquest  mig  any,  é  lo  ves- 
compte al  primer  colp  li  promès  que  axis  faria,  è  quant 
hac  prou  rodat  vosaltres  é  lo  vescompte  acordeu  que 
nosen  fes  res,  ans  lo  prior  sen  hac  anar ;  acap  de 
temps  torna  é  vosaltres  non  praren  nagun  pacts  sino 
plet  perquè  destruissen  en  Johan  de  Ganadal,  e  yo  en 
comensament  del  plet  aní  à  sent  Loreijs  de  la  Muga 
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unt  lo  vescompte  era  é  dixili,  senyor,  son  açi  vengut  denant 
vos  é  he  sabut  que  los  homens  qui  pladegen  ab  mi  son  stats 
denant  vos  é  si  man  malmesdat  ab  vos  son  assi  per  escu- 
sarme.  ítem  veure  vos  quem  direu.  E  ell  dix  ver  es  que  los 
homens  hic  son  estats,  mas  no  man  res  dit  qui  fretureg  à 
vos  dir;  com  dieu  de  mi  queus  dire,  dich  vos  que,  si  haveu 
dret  nous  cal  haver  ànsia  que  nous  hi  serà  tocat,  é  que  si 
no  haven  dret  que  vos  aconorteu;  é  jo  Johan  de  Ganadal  di- 
xi  al  dit  vescompte  que  yo  era  molt  content  é  axi  men  ane 
molt  alegre  pensant  que  la  sua  senyoria  o  fos  segons  que 
hac  dit  etc. — Tenor  vero  djcti  translati  dicte  litere  in  fine 
ipsins  sic  finit:  E  son  anat  à  la  molt  excellent  senyora  Re- 
gina sucorrent  per  ella.  E  ella  moguda  per  compasio  ha 
volgut  scriure  al  dit  vescompte  é  segons  se  pot  monstrar  lo 
fet  no  quer  venir  à  naguna  raho^  si  cap  ni  haurà  de  vosal- 
tres qui  quera  la  vinensa  que  yo  he  offerta  denant  lo  ves- 
compte, so  es  que  yo  elegiré  advocats,  ó  ab  tal  pacte  com- 
yo  fas  vosaltres  que  elegisseu  é  yo  pendre  qualcun  daquells. 
Si  res  nous  agrada  dich  yo  Johan  de  Ganadal  ésser  me  tant 
justificat,  é  vosaltres  haveu  usat  de  gran  malicia  é  apar  beu 
en  lo  testimoni  que  fesseu  fer  à  la  sclava  mia  em  melevets 
moltes  coses  en  que  yo  no  era  tengut,  hem.  feu  penyar  lo 
pobre  Tixador  qui  mal  no  meressia;  de  que  valgen  moltes 
coses  mal  fetes  é  valjent  que  lo  senyor  Rey  deffense  son 
patrimoni,  och  lo  papa,  e  ay  tant  be  la  formiga  deffensa  lo 
que  pot.  E  yo  vahent  que  so  que  Deu  mavia  comenat  en 
aquest  mon  é  los  meus  me  havian  lexat  perquè  yo  en  vis- 
ques é  pregas  Deus  per  la  lur  anima.  E  segons  veig  vosal- 
tres tot  assó  cessar  ó  en  malessa  voleu  que  axim  peresca  é 
haveu  fet  perir  altre  frare  meu;  bon  hi  haveu  trovat  de  que 
yo  dit  Johan  de  Ganadal  vull  que  Deu  é  lo  mon  é  monsenyor 
lo  Rey  é  lo  vescompte  de  Rocabertí  mage  per  scusat,  yo 
vehent  molta  mala  obra  que  maveu  feta  vos  tramet  manasses 
en  persona  é  en  bens  é  à  tots  aquells  que  treballaran  per 
vosaltres,  é  en  valerme  de  tot  cuan  puga  é  si  nagun  amich 
vostre  haurà  part  de  les  squerdes  nous  en  maravellen,  car 


—468— 

costum  es  de  Catalunya^  qui  fa  mal  no  se  lunya.  Cresech  yo 
que  vosaltres  desitjau  que  yo  fos  íninque  mort  ó  qualque 
gran  mal  à  vosaltres  per  que  yo  perdés  persona  é  bens, 
que  la  anima  ya  la  fets  star  vedada.  Deus  sera  iutje  é 
la  justícia  ó  entendrà  quan  à  Deu  plaurà. — Aquesta  letra  es 
partida  per  a,  h,  c,  aturantmen  yo  la  un  trelat,  si  bem  visch 
ab  mosen  labat  de  Banyoles^  si  pas  moltes  fretures  é  grans 
anuigs  maveu  fets  passats  cognosers  sa  quant  Deu  plaurà  é 
cresech  yo  que  justícia  nom  tolra  mon  dret  per  molt  mal 
que  yo  fassa,  car  vosaltres  ne  mereu  mal  é  axi  sean  certs 
que  yo  faré  lo  peyor  mal  que  pore.  Scrit  la  vespre  de  Sant 
Marturia  à  XXIII  de  noembre,  any  mil  GGGC.  cinquanta 
set.  Johan  de  Ganadal. 

ítem  dictus  venerabilis  Johannes  de  Ganatallo  hostendit  et 
monstravit  dicto  Poncio  Vilardell,  quoddam  translatum  cu- 
jusdam  lítere,  quam  peciít,  requisí vit  et  fecit  legi  et  publicari 
coram  ipso  vencrabili  Poncio  Vilardell,  cujus  epigrama,  sive 
supra  scriptum  tale  est: — Als  molt  honrats  los  senyors  en 
Martí  é  Sarda  de  la  Jonquera. — Intrinsecus  vero  ipsíus  li- 
tere  talis  est. — Ihs. — Honrats  senyors,  avis  vos  com  de  pre- 
sent com  fuy  arribat  à  Banyoles  yo  fiu  la  resposta  al  senyor 
en  Johan  de  Ganadal,  lo  qual  vosaltres  maviets  donar  car- 
rech  é  ab  la  present  yo  vos  scrich  la  sua  voluntat;  lo  dit 
Johan  de  Ganadal  diu  queus  dara  treva  à  dos  ó  tres  meses 
ab  deu  dies  de  tinenses  ab  lo  sotveguer  de  Besalú  ó  batle  dé 
Ffiguçres,  altre  diu  nons  en  donaria.  ítem  diu  que  de  les 
messions  del  plet  é  dans  donats  vos  fara  conaguda  e  ha  of- 
fert  de  metreho  en  poder  meu  si  vosaltres  yo  volets  metre^ 
perquè  si  voluntat  havets  de  pessar  axi  de  present  venits 
qualquehu  assi  per  fer  resposta  à  casa  mia  car  podets  venir 
salves  é  segurs^  en  altra  manera  diu  que  layats  per  scusat 
per  que  savis  sots  desliberats  na  lo  millor^  car  de  mal  ab 
poch  nahom  prou  ó  la  faena  qui  ha  molt  durat;  no  dich  pus, 
lo  bon  Jesús  sia  ab  tots;  à  Banyoles  à  XIIII  de  desembre, 
vostre  Pons  Vilardell. 

Necnon  dictus  venerabilis  Johannes  de  Ganatallo  presen- 
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tavit  dicto  venerabili  Poncio  Vilardell  ac  etiam  venerabili 
Francisco  Sarrovira  bajulo  dicte  ville  Balneolarum  ibidem 
personaliter  constitutis  quandam  papiri  cedulam  scriptam 
dicentes  et  petentes  prout  in  ipsa  papiri  cèdula  continebatur 
et  continetur,  cujus  quidem  papiri  cedule  tenor  talis  est: — 
Jo  Johan  de  Ganadal  pregui  vos,  senyor  en  Pons  Vilardell 
que  aportasseu  una  letra  à  en  Marti  é  Serda  de  la  Jonquera 
é  an  Roig  de  Canadal  é  altres  la  dita  letra  era  partida  per  a. 
be.  ce  ó  te  I  full  de  paper  faent  menció  de  tot  lo  plet  é  de  les 
malicies  que  han  fetes  los  homens  del  dit  Canadal  é  à  la  fi 
amenasses  que  fa  lo  dit  Ganadal  en  persona  é  bens  de  que 
lo  dit  Ganadal  quer  fer  sos  fets  clarament^  em  aturat  tralat 
de  la  dita  letra.  E  lo  dit  Pons  Vilardell  sab  be  tot  asso  car  ell 
al  hostal  del  dit  Marti  ells  lisquereu  la  dita  letra  é  lo  dit 
Pons  Vilardell  sab  be  qne  manasses  hi  havia  en  per- 
sona é  bens  que  fas  jo  dit  Ganadal  en  los  dits  ho- 
mens, é  per  fer  jo  Johan  de  Ganadal  les  coses  pus  clara- 
ment requir  vos  senyor  en  Franci  Rovira  batle  de  Banyoles 
que  fassau  jurar  lo  dit  Vilardell,  ell  si  quan  dona  la  dita  le- 
tra al  dit  Martí  si  antés  quey  hagués  les  dites  manasses. 
ítem  si  una  letra  que  lo  dit  Ganadal  que  ensenya  lo  trallat  si 
lo  dit  Vilardell  la  feta  en  los  dits  homens  car  lo  dit  Ganadal 
6  matia  en  poder  del  dit  Vilardell  de  tot  assó  requer  lo  dit 
Canadal  à  vos  mossèn  batlle  fassau  fer  sagrament  al  dit  Vi- 
lardell si  e  axi,  e  requer  lo  dit  Ganadal  sia  per  vos  notari 
levada  carta  ah  la  letra  de  Vilardell  que  ha  feta  en  los  dits 
homens. 

Quibus  literis  et  cèdula  preinsertis  sicut  premittur  pre- 
sentatis  et  monstratis  ac  lectis  ut.est  dictum,  mox  dictus 
venerabilis  bajulus  dixit  dicto  venerabili  Poncio  Vilardell 
ut  juraret  ad  sancta  Dei  quatuor  evangelia  de  dicendo  súper 
predictis  veritatis  testimonium.  Et  ilico  dictus  venerabilis 
Poncius  Vilardell  respondit  talia  vel  similia  verba: — E  yo 
que  dích  que  no  faria  sagrament,  mes  que  sens  jurament 
vull  dir  la  veritat. 

Et  tunc  dictus  venerabilis  bajulus,  de  consensu  dicti  ve- 
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nerabilis  Johannis  de  Ganatallo  mandavit  dicto  Poncio  Vi- 
lardell ut  súper  predictis  diceret  veritatem.  Et  protinus  dic- 
tus  Poncius  Vilardell  dixit  hec  vel  similia  verba:  E  yo  dit 
Pons  Vilardell  dich  que  en  veritat  stà  que  lo  dit  honorable 
en  Johan  de  Ganadal  me  dona  e  comana  una  letra  que  donas 
als  dits  homens  de  la  Jonquera^,  é  ésser  yo  à  la  Jonquera  do- 
ni la  dita  letra  al  dit  en  Martí  é  yo  ab  lo  dit  Marti  legi  la  di- 
ta letra  é  que  tenia  un  full  de  paper  é  que  era  partida  per  a. 
h.  c.  é  quem  recorda  que  en  aquella  letra  havia  moltes  ra- 
hons  é  quey  eren  les  dites  manases.  E  après  yo  fui  tornat  à 
Banyolas  ne  fiu  relació  al  dit  honorable  Johan  de  Ganadal  é 
après  yo  scribi  una  letra  semblant  com  la  demont  insertada 
als  dits  homens. 

De  quibus  omnibus  et  singulis  supradictis  dictus  venera- 
bilis  Johannes  de  Ganatallo  peciit  et  requisivit  sibi  fieri 
unum  et  plura  publicum  et  publica  instrumenta  ad  haben- 
dum  memoriam  in  futurum. 

Que  fuerunt  acta  Balneolis  die,  mense,  anno  et  loco  pre- 
dictis, presentibus  me  dicto  Johanne  Bajuli  notario  et  testi- 
bus  memoratis. 

Ego  Johannes  Bajuli  auctoritate  Reverendi  domini  abba- 
tis  notarius  publicus  substitutus  à  venerabili  Geraldo  de 
Serra  àlias  Gordiola  publico  Balneolarum  notario  hec  scribi 
feci  et  clausi,  cum  supperpositis  in  lineis  XI  facte,  et  XII 
8on,  et  XXIIII  que.  yo  fos,  et  cum  raso  et  correcto  in  XXXV 
linea  Johannes  (Enrich  G.  Girbal). 

XXIV. 

Diploma  de  privilegio  militar  concedit  à  varios  pagesos  de 
la  vegueria  de  Besalú  per  Fernando  'l  Católich.  Any 
1486.  Vegas  pàg.  259.  Arxiu  municipal  de  Figueras  Re- 

^  gistro  de  titulos  1807—1830,  fól.  163. 

«En  8  de  Julio  1819  se  ha  registrado  el  titulo  de  oiudadano 
honrado  en  Barcelona  de  varios  particulares  de  la  Vegueria 
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de  Besalú,  y  entre  estos  se  hallan  los  SS.  de  la  casa  de  Fal- 
gàs  llamados  Blasi  de  Falgas  y  Juan  de  Falgas.» 

Nos  Ferdinandus  Dei  gratia  Rex  Gastelloe,  Aragonum  etc . 
etc.  Quia  vos  íideles  nostri  Johannes  Carreres,  Johannes  Au- 
lina,  Bartholomeus  Bruguera,  Bartholomeus  Vehi,  Petrus 
^  Vehi,  Petrus  Carbonell,  Petrus  Budallers^  Bartholomeus 
Mayoles^  Petrus  Carreres  demunt,  Andreas  Benejam  àlias 
Riera^  Petrus  Guillermus  Figueras^  Antonius  Casadevall, 
Petrus  Rexach,  Petrus  Albussa  parrochioe  de  Serinyano, 
i  Guillermus  Rosset  parrochioe  de  Fares,  Johannes  Benejam, 
Jacobus  Ferrer  parrochioe  de  Fontcuberta,  Blasius  de  Fal- 
gas,  Johannes  de  Falgas,  Salvator  Mir,  Bernardus  Mir  par- 
rochiee  de  Sagaro,  Johannes  Terrats  Antonius  Terrats  par- 
rochioe de  Caxàs,  Bartholomeus  Orts  parrochioe  de  Beuda, 
Bartholomeus  Traver  àlias  Sunyer  de  Canet,  Johannes  Tra- 
ver  parrochiae  de  Usay,  Bernardus  Pou....(sic)  Casadevall 
de  Brugueres  parrochiae  de  Mayà,  Jacobus  Mir  àlias  Petit 
parroquiee  de  Argelaguer  et  Petrus  Gayola  parrochiae  de  Sa- 
minyana,  tempore  quo  obcessi  fuimus  ab  aliquibus  Cathala- 
nis  tunch  serenissimo  genitori  et  Domino  nostro,  celebris 
momoriae,  inobedientibus^  in  oppido  Gerundensi,  una  cum 
serenissima  Regina  genitrice  nostra  indelebilis  recordii, 
quodam  innato  amore  et  zelo  fidelitatis  inducti  oppidum  ip- 
sum  intrastis,  ibique  strenue  pugnantes  cumceterisfidelibus^ 
defensioni  dicti  oppidi  et  nostre  vos  exposuistis  non  recu- 
santes  periculum  vitee,  uti  fideles  decuerat  pro  servitio  nos- 
tro adire  quod  quidem  obsequium  non  parum  ex  tempore 
faciendum  erat,  tum  od  inminens  periculum  tum  ob  pauci- 
tatem  et  penuriam  personarum  fidelium,  cum  opera  nonnu- 
Worum  pre  si  saium  (sic)  omnes  ipene  Cathalani  alienes  à 
nobis  tunc  animós  tenerent;  vos  tamen  licet  rústica  proge- 
nie  orti  generoso  animo  usi  estis;  qua  de  causa,  ut  nonnullo- 
rum  fide  dignorum  testimonio  percipimus,  dicta  serenissima 
Regina^  genitrix  nostra,  poUicita  est,  generositatis  titulo 
vos  decoraré,  vosque  ipsos  aclares  vestros  ab  omniservitu- 
te  plebea,  et  vectigalium  solutione  perpetuo  liberare,  volens 
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gratiam  Regiam  meritis  vestris  correspondere;  Verum  quia 
hucusque,  quod  vobis  fuerat  pollicitum,  sine  negligència 
vestra,  sive  qui  post  obsidionem  ipsam  magis  servicio  nòs- 
tro,  quam  remunerationi  meritorum  studuistis,  non  fuit  ac- 
tum. 

Nos,  qui  periculum  adivimus,  cujus  vos  participes  fuistis 
decrevimus  non  amplius  id  quod  vobis  raerito  debetur  pro- 
rogandum  esse  ut  ita  prospicientes  virtutum  vobis  concessi- 
sse  de  meritis  quam  fortuna  fortasse  denegavit  de  bonis;  li- 
cet  enim  ut  precepimus  omnes  vos  ante  obsidionem  ipsam 
ad  suficientiam  possederitis  facultates,  tamen  quia  fideles 
nobis  fuistis,  incendium  domorum^  dicipationemque  bono- 
rum  passi  estis,  cumque  virtus  et  bona  animi  quam  fortune 
existimanda  pluris  et  favore  majore  digna  sunt. 

Thenore  presentis  nostri  privilegií  íirmiter  et  cunctis 
tempori  bus  valituri  vos  superius  narratos  et  quemlibet  ves- 
trum,  totamque  progeniem  et  posteritatem  vestram  et  unius- 
cujusque  vestrum  per  rectam  lineam  decendentem  causis 
superius  expresis  ad  generositatis  honorem  attollimus  vos 
et  unumquemque  vestrum  generosos  facimus,  et  vos  etiam 
ac  totam  progeniem  et  posteros  vestros  omnes  et  singulos 
in  perpetuum  honore,  statu  et  conditione  generosa  decora- 
mus,  volentes  et  sancientes  et  hujus  scripti  nostri  sèrie  de- 
cernentes  quod  vos  soboles  et  posteri  vestri  aut  unicuique 
vestrum  possitis  et  possint  singuli  militari  cingulo  decorari, 
et  ad  gratiam  honorem  et  statum  militaré  et  àlii  ?,  súper 
quibus  vobis  et  unicuique  vestrum  auctoritatem  concedimus 
et  liberam  facultatem;  et  interim  nunc,  et  amodo  quando- 
cumque  in  posterum  gaudeatis  et  gaudere  possitis  perpetuo 
vos  et  dicta  tota  posteritas  vestra  et  cujuslibet  (sic)  vestrum 
tam  in  personis,  quam  bonis  omnibus  et  singulis  gratiis, 
honoribus,  privilegiis,  franquitatibus,  prerrogativis  liberta- 
tibus,  inmunitatibus,  usaticis  et  usibus  quibus  milites  mi- 
litari cingulo  decorati,  sive  persone  militares,  generose  seu 
de  paratico  gaudere  possunt  et  debent  acosoliti  sunt  etiam 
collectari  fore  Aragonum  usaticis  et  constitucionibus  Cat- 
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haloniee,  et  consuetudinibus,  observantiis  et  privilegiis 
aliorum  regnorum  et  terrarum  nostrarum  et  àlias  quovis- 
modo.  Nos  enim  vobis  cum  tota  vestra  posteritate,  ut  est 
dictum,  in  perpetuum  ex  certa  scientia,  in  et  súper  permis-- 
sis  et  circa  ea  gracíose  ex  causis  predictis  et  aliis  ad  hec 
moventibus,  ut  est  dictum,  ex  nostra  potestatis  plenitudine, 
dispensamus  suplentes  omnem  defectum,  si  quis  in  premis- 
sis  vel  aliquo  premissorum  possit  nunc  vel  de  cetero  quan- 
documque  et  comodolibet  reperiri. 

lUustrissimo  propterea  Joanni  principi  Asturiarum  et  Ge- 
runde  filio  carissimo  ac  in  regnis  Gastellee  et  Aragonum 
post  felices  dies  nostros  heredi  et  inmediati  successori  sub 
paterne  benedictionis  obtentu  dicimus,  gerenti  vero  vices 
nostri  generalis  gubernatoris  in  principatu  Gathaloniee,  Vi- 
cariis,  Justiciis,  Bajulis,  Supravinctariis  (sic)j  ceterisque 
universis  et  singulis  officialibus  nostris  tam  in  dicto  Prin- 
cipatu Gahaloniee,  quam  alibi  dicionis  nostrse  constitutis, 
et  dictorum  Officialium  locumtenentibus  presentibus  et  fu- 
turis  ad  quos  spectat  nec  non  nobilibus  Baronibus  Magna- 
tibus,  militibus  et  aliis  subditis  intra  nostra  jurisdiccionis 
imperium  constitutis  dicimus,  precipimus  et  mandamus  ad 
obtentum  nostri  amoris  et  gratias,  incursumque  penee,  si 
secus  fiat,  florenorum  auri  aragonum  trium  millium,  ut 
concessionem,  decretum,  auctoritatem,  suplementum,  pri- 
vilegi um,  et  gratiam  hujusmodi,  omniaque  et  singula  su- 
pradicta  firma  habeaiit  et  observent  juxta  ejus  seriem  et  te- 
norem  pleniores. 

Ju  cujus  rei  testimonium  presentem  fieri  jussimus  nostro 
cumuni  sigillo  impendenti  munitam. 

Datis  in  nostra  civitate  Salamantica,  die  vicesimo  secun- 
do mensis  decembris  anno  à  Nativitate  Domini  millesimo 
quadringentesirno  octuagesimo  sexto,  Regnorumque  nos- 
trorum  videlicet  Sicilie  anno  decimo  nono,  Castellae  et  Le- 
gionis  terdecimo,  Aragonum  vero  et  aliornm  octavo.  Sig- 
num  Ferdinandi  Dei  gratia  Regis  Gastellee  Aragonum 
etc. 
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Copiam  hanc  in  his  precedentibus  hujus  parvae  formse, 
duobus  papiri  foliis,  presenti  etiam  comprehenso,  manu 
aliena  fideliter  scriptam  sumpsi  ego  Jocobus  Piferrer  nota- 
rius  et  scriba  publicus  curiee  regiee  villae'  et  vicariae  Bisul- 
duni,  auctoritate  regia  substitutus  à  dominis  utilibus  et  pro- 
pietariis  totius  scribaniae  prefatee  curise  regiae  Bisulduni, 
et  ejus  pertinentiarum  et  tanquam  scribaniam  publicam 
idem  regens  à  quodam  libro  papireo  majoris  fornice  perga- 
meneis  cohoperto  solo,  intitulato  Lihre  de  privilegis  de  la 
Cort  real  de  Besalú  cum  eodem  suo  originali  veraciter  cor- 
rexi  et  compróbavi,  et  ut  eidem  copiee  in  judicio  et  extra 
plena  adhibeatur  fides,  ego  idem  notarius  et  scriba  supra- 
memoratus,  hic  me  subscribo  et  meum  solitum  appono  sig- 
num.  (Dr.  F.  Fita.) 

XXV. 

Banyolas  s'  acull  bax  la  autoritat  soberana  de  D.  Juan  II. 
Any  1471.  Yejas  pàg.  264.  Arxiu  municipal  de  Banyolas. 

Aos  Johannes  Dei  gràcia  Rex  Aragonum,  Navarre  etc. 
Superioribus  diebus  venerabilis,  religiosus,  magnificus,  di- 
lectus,  consiliarius  et  locum  teneus  generalis  noster  in 
principatu  Gathalonie  frater  Ludovicus  de  Puig,  Magister 
milicie  Beate  Marie  de  Montesia  et  Sancti  Georgii.  Capitu- 
la non  nuUa  vobis  dilectis  et  fidelibus  nostris  Juratis,  uni- 
versitati,  consilio  et  probis  hominibus,  singularibus  et  re- 
collectis  vílle  de  Banyoles  concesit  que  in  benefficium  et  re- 
paracionem  dicte  ville  et  illius  habitatorum  et  recollecto- 
rum  conspexit  redundaré.  Et  licet  concessa  ipsa  fírma  et 
stabilia  sint  nec  confirmacione  egeant  quia  temen  confirma- 
ri  solent  non  quod  necessitas  id  exposcat  sed  ut  confir- 
mantis  clemència  et  benignitas  hostendatur.  Sunt  itaque 
confirmanda  que  vobis  concessa  sunt  estisque  à  nobis  grà- 
cils et  benefíiciis  donandi  qui  pro  nobis  debita  tuenda  fide- 
li  ta  te  ^ravia  et  gravissima  damna  perpessi  (?)  estis  et  à  re- 
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beliibus  et  hostibus  nostris  opressi,  penis  muUati,  bonis  ex- 
poliati  et  omnibus  fortunis  vestris  privati  Et  sic  humanitate 
impulsi  in  mentem  adducentes  quod  clemència  solium  con- 
firmatur  regium  et  humanitatis  operibus  roboratur  Capitula 
ipsa  que  sunt  seriei  sequentis: 

Senyor  molt  exellent:  per  quant  vostra  magestat  qui  ya 
mes  per  sa  acostumada  virtud  no  se  oblida  dels  qui  han  ser- 
vit aquella  é  desijat  lo  pròsper  augment  de  vostra  stat  no 
ses  gens  oblidada  de  aquells  servicis  que  la  vila  de  Ba- 
nyoles é  singulars  é  recullets  de  aquella  induits  per  pròpia 
raho  é  viceral  naturalesa  han  fets  ves  vostra  alteza,  é  com 
per  ocasió  de  aquestes  coses  ells- han  sostengudes  innume- 
rables crueltats  é  dampnatges  é  signantment  en  la  intrada 
del  Duch  de  Galabria,  à  qui  Deus  perdo,  per  lo  qual  ab  sas 
gents  darmes-  la  dita  vila  fou  é  stech  per  algun  temps  assi- 
tiada,  é  com  après  enderrocada  ab  furioses  bombardes  una 
gran  partida  de  la  murada,  é  morts  en  combat  é  en  altra  ma- 
nera alguns  homens  dels  principals,  la  vila  se  hagué  força- 
dament  à  retre  à  voluntat  é  mercè  del  dit  Duch  de  Galabria 
e  la  mercè  del  dit  Duch  fou  tal  que  la  vila  ésser  retuda  à  sa 
obediència  en  loch  de  tractaria  com  à  Senyor  per  mes  que 
la  mes  part  de  ses  gents  intrassen  dintre  la  dita  vila  é  bar- 
rejasen  é  robassen  aquella  axi  com  reyalment  se  feren.  E 
com  après  meteren  los  Jurats  é  altres  homens  insignes  àe  la 
ya  dita  vila  recuUeta  à  la  presó  els  tingueren  per  molts  dies 
tractantlos  inhumanament  com  à  catius,  é  com  après  foren 
rescatar  la  vila  à  quatra  milia  florins  dor  los  quals  se  son 
pagats  reyalment  al  dit  Duch  ultra  encara  XXXXV  atzem- 
bles  que  lo  predit  Duch  tragué  é  sen  porta  de  la  ya  dita  vila 
ab  prometença  de  tornaries,  de  les  quals  ya  mes  sen  cobra 
una;  e  encara  ultra  mes  de  dotse  milia  migeres  de  forment 
é  totes  les  plantes  que  al  entorn  una  legua  de  la  dita  vila 
talarGkn,  cremaren  é  gastaren  tenint  lo  siti;  é  com  encara  ul- 
tra tot  aço  contínuament  lo  dit  Duch  se  inhumana  practica 
tragué  de  la  vila  predita  é  sen  feu  portar  en  Barcelona,  els 
detingué  en  no  poder  passar  los  murs  per  spay  de  dos  anys 
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entorn  de  set  ó  vuyt  de  aquells  pus  principals  homens  de  la 
dita  vila  qui  la  devien  gobernar,  é  donar  la  vida  als  altres. 
Per  tant  los  Jurats  de  la  dita  vila  en  nom  é  per  part  de 
tots  los  homens  de  la  ya  dita  vila  é  reculleta  recorrent  a 
vostra  clemència  suplican  an  aquella  que  li  placia  per  mer- 
cè per  esmena  dels  predits  dampnatges  é  ahres  infinits  que 
ha  sostenguts,  con  dit  es  per  servir  é  mantenir  vostra  exe- 
Uencia  é  per  que  la  dita  vila  é  reculleta  se  repares  poble  de 
habitadors  fer,  consentir  é  donarlus  les  coses  següents: 

Plan  al  Senyor  rey  loar,  aprovar  é  ratificar  tots  los  privi- 
legis, libertats,  franqueses,  usos  é  bons  costums  segons 
aquells  tenien  é  possehien  ans  de  la  commoció  de  la  present 
guerra  axi  amplament  é  larga,  é  si  durant  aquella  ne,  han 
obtenguts  del  senyor  Rey  é  de  la  gloriosa  memòria  de  la 
senyora  Reyna  sa  muller  per  lo  semblant  los  aprova,  ratifi- 
ca é  confirma  aquells  é  promet  lo  Mestre  de  Montesa  loch 
tinent  general  de  sa  magestat  ferlos  haver  de  sa  magestat 
les  promissions  é  confirm.acions  necessarias.  La  present  de- 
cretacio  deu  star  à  la  fi  del  següent  capitol. 

Et  primo  supliquen  senyor  à  vostra  mercè  ques  placia 
lohar,  aprovar,  ratificar  ó  confirmar  à  la  dita  vila  de  Banyo- 
les é  singulars  de  aquella  perpetualment  tots  é  sengles  pri- 
vilegis libertats  franqueses  é  bons  usos  que  han  hauts,  ne 
han  ó  l's  son  stats  donats  é  consentits  fins  à  la  present  jor- 
nada de  é  per  los  predecessors  vostres  de  alta  recordacio 
Reys  de  Aragó,  Comptes  de  Barcelona  é  de  Besalú  é  encare 
per  los  Abats  é  Convent  del  Monastir  de  Sant  Esteve  de  Ba- 
nyoles. Suplint  senyor  de  plenitut  de  vostra  potestat  que 
aquell  tal  loament,  ratificació  é  confirmació  •  vostres  val- 
guen  é  obtingueu  tanta  efficacia  é  fortitut  com  si  los  dits 
privilegis,  libertats  é  bons  usos  eren  assi  posats  é  de  mot  à 
mot  inserts. 

ítem,  senyor,  queus  placia  per  merçe  fer  remissió  general 
à  la  dita  vila  de  Banyolas  é  singulars  é  recullets  de  aquella 
dita  vila  é  reculleta  axi  homens  com  dones  de  qualsevol 
lley,  condició  ó  stament  que  sien  é  à  cascun  de  ells  de  tots 
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é  sengles  crims,  excessos  ó  delictes  tant  de  leza  Magestat 
en  qualsevol  specie,  com  de  mort  ó  al·lres  per  forts  que  sien 
per  ells  é  cascun  de  ells  tant  en  guerra  com  en  pau  comesos, 
tant  dintre  la  dita  vila  de  Banyoles  com  de  fora  fins  à  la 
presen  jornada,  ó  de  totes  penes  civils  é  criminals  en  que 
fossen  cayguts  ó  encorriguts  en  qualsevol  manera  fins  lo 
die  de  vuy  per  virtud  de  la  qual  remissió  é  encare  del  pre- 
sent capitol  sien  cancel·lats  é  anullats,  ó  per  cancellats  ó 
anul·lats  ésser  hauts  tots  é  sengles  processos,  enquestes  ó 
enantaments  tant  per  via  de  guerra  com  en  altra  qualsevol 
manera  fets  contra  la  dita  vila  é  singulars  é  recullets  de 
aquella  tant  en  general  com  en  special  tro  al  die  de  vuy. — 
Plau  à  la  prefata  magestat  fer  la  dita  remissió  contenguda 
en  lo  capitol  dessus  dit  encara  que  fos  crim  de  leza  mages- 
tat in  primo  capite  é  qualsevol  morts,  incendis,  robatoris 
é  altres  coses  majors  ó  menors  fetes,  fets  ó  perpretats  durant 
lo  temps  de  la  guerra  fins  en  la  present  jornada,  quant  à  les 
altres  coses  contengudes  en  lo  dit  capitol  plau  à  la  Mages- 
tat del  Senyor  Rey  si  sobresega  é  de  present  hí  sobreseu 
fins  que  altrament  sa  Magestat  hi  hage  provehit,  é  per 
semblant  los  remet  qualsevulla  penes  pecuniàries  civil- 
ment ó  criminalment  comeses. 

ítem  mes,  senyor,  supliquen  à  vostra  Magestat  queus 
placia  per  mercè  fer  gràcia  é  donació,  diffinicio  é  absolució 
à  la  dita  vila  de  Banyoles  é  universitat  de  aquella  de  tots  é 
sengles  censals  tant  en  proprietat  com  en  pensions  é  deutes 
que  la  dita  vila  é  universitat  de  aquella  façen  é  deguen  à 
quelsevol  persones  qui  sien  os  tropien  enemigues  ó  rebelles 
à  vostra  senyoria  aquell  propri  jorn  que  la  dita  vila  de  Ba- 
nyoles screduira  à  vostre  obediència,  é  que  aquel  matex 
jorn  é  hora  que  la  dita  reducció  de  la  predita  vila  de  Banyo- 
les se  fara  à  vostra  senyoria  los  dits  censals  é  deutes  sien 
haut  é  sien  reyalment  é  de  fet  per  cancellats,  abolits  é  enu- 
llats  en  tal  forma  ó  manera  que  ni  per  favor  de  qualsevol 
reduccions  quis  façen  après  la  dita  jornada  que  la  dita  vila 
de  Banyoles  se  reduirà  com  dit  es  de  qualsevol  ciutats, 
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lochs  0  viles  é  persones  a  vostra  obediència  ó  per  part  quis 
fos  promès  per  vostre  senyoria  en  dites  reduccions  de  resti- 
tuir lus  en  la  pristina  virtut  los  dits  censals  é  deutes  ni  en 
altre  qualsevol  manera  expressa  ó  callada  ni  per  potestat 
absoluta  ni  ordinària  la  ya  dita  universitat  en  forma  alguna 
nò  sie  forçada  ni  tenguda  de  pagar  los  dits  censals  é  deutes 
en  tot  ó  en  part,  ans  si  é  tots  temps  que  vostra  senyoria  vol- 
gués, consentis  ó  pactas  tals  censals  é  deutes  en  tot  ó  en 
part  se  paguessen  en  tal  cas  é  ara  per  íavons  vostra  mages- 
tat  haja  pagar  é  satisfer  als  cresedors  de  sos  propis  tresors 
ó  cofres  los  dits  censals  é  deutes  ó  la  part  que  sen  hauria  pa- 
gar als  dits  cresedors  é  preservarne  de  tot  en  tot  la  dita  uni- 
versitat é  bens  de  aquella  de  tota  paga,  interès  é  dampnatge 
que  lin  pogués  esdevenir. — Plau  al  senyor  Rey  ferlos  grà- 
cia de  qualsevol  sensals  que  los  rebelles  é  inobedients  à  ça 
magestat  han  sobre  la  dita  vila  de  Banyoles  axi  en  proprie- 
tat  com  en  pensions  degudes  é  devedores  sia  entès  de  aquells 
quis  trobaran  rebelles  la  jornada  que  la  dite  vila  de  Banyo- 
les se  rendirà  é  dara  lo  sagrament  ó  homenatge  de  fidelitat à 
ça  Magestat. 

ítem  mes^  Senyor,  placia  à  vostra  alteza  fer  gràcia,  dona- 
ció é  absolució  à  la  dita  universitat  de  totes  pensions  de 
censals  per  la  dita  universitat  degudes  à  qualsevol  persones 
de  vostra  obediència  fins  a  la  present  jornada,  é  encara,  de 
les  devedores  per  cinch  anys  primers  vinents. — Plau  al  Se- 
nyor Rey  que  no  paguen  les  pensions  de  censals  degudes 
fins  en  la  present  jornada  encar  que  aquelles  deguessen  à 
persones  feels  à  sa  magestat. 

ítem  mes.  Senyor,  demanen  é  supliquen  à  vostra  alteza 
los  dits  Jurats  en  nom  é  per  part  de  la  dita  vila  e  «universi- 
tat queus  placia  loharlus,  aprovar  é  ratificar  aquella  conces- 
sió de  imposar  é  vendre  les  imposicions  en  la  dita  vila  de 
Banyoles  qui  temps  ha  lus  es  stada  donada  é  consen- 
tida pera  tost  temps  per  lo  senyor  Rey  don  Alfonso  do 
inmortal  memòria  segons  é  per  aquella  forma  que  los 
dits  Jurats,  vila  é  universitat  ne  han  usat  é  lus  es  stat  con- 
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sentit  per  lo  dit  Senyor  Rey.  E  per  que  per  ventura  per  cau- 
sa de  aquesta  guerra  de  les  dites  imposicions  ha  usat,  nes 
usa,  nes  usarà  durant  la  dita  guerra  segons  forma  de  la  dita 
concessió  que  ya  per  lo  mal  usar  qui  sen  seria  fet  ó  sen  fa- 
ria durant  la  dita  guerra' no  sie  fet  prejudici  algú  à  la  ya 
dita  concessió  ans  la  predita  concessió  tostemps  stiga  é  ro- 
mangue  en  sa  pròpia  virtud  é  efficacia,  ço  es  axi  é  en  aque- 
lla propria  forma  que  fou  consentida  per  lo  dit  Senyor  Rey 
D.  Alfonso  é  sen  usava  ans  de  la  present  guerra. — Quant  al 
privilegi  de  poder  imposar  sises,  lo  qual  ab  los  dessus  dits 
es  confirmat,  si  casera  que  durant  la  guerra  ó  abans  de 
aquella  no  haguessen  abusat,  plau  al  Senyor  Rey  tornarlo  é 
torna  de  present  ensa  força  é  valor  com  era  ans  que  non 
haguessen  abusat. 

ítem  mes,  senyor,  com  sia  veritat  que  mols  del  menestrals 
qui  stan  poblats  per  las  ciutats  é  viles  grosses  murades  sen 
ixen  deífora  star  tramudant  lur  domicili  per  masos  é  perro- 
quies  no  murades  é  aço  fan  per  fugir  en  no  contribuir  en 
pagar  les  imposicions  é  altres  ajudes  de  les  dites  ciutats  é 
viles  murades  é  com  aço  sie  é  redunda  en  total  destrucció  é 
dilapidacio  de  les  dites  ciutats  é  viles  murades,  qui  es  lo  bras 
reyal  é  en  la  població  é  sostentacio  de  les  quals  stà  una  part 
de  la  honor  é  fortalesa  de  vostra  stat;  E  com  la  dite  vila  de 
Banyoles  qui  es  insigne  é  ben  murade  sie  ya  molt  despobla- 
da, es  tema  en  sdevenidor  mes  despoblarse  per  la  dita  for- 
ma é  causa,  per  lo  tant  los  dits  Jurats  volent  en  aço  prove- 
hir  demanan  é  suplican  à  vostra  alteza  que  per  los  sguarts 
domont  dits  sie  per  vostra  senyoria  manat,  ordenat  é  prohi- 
bit que  daqui  avant  negun  manastral  de  quin  offici  se  vu- 
11a  us  no  gos  ni  presomesca  star  ni  habitar  usant  de  son 
offici  fora  la  dite  vila  de  Banyoles  per  spay  de  una  legua. 
E  si  per  cas  se  trobave  que  algun  -ó  alguns  altemptaven  fer 
contra  lo  present  capitol  é  inhibició  que  en  aquel  cas  lo  balle 
ó  altre'official  qui  exercirà  jurisdicció  en  aquel  loch  ó  lochs 
ahont  starien  los  dits  menestrals  request  per  los  Jurats  de 
la  dita,  vila  de  Banyoles  hagués  à  compellir  los  dits  menes- 
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traís  de  tornarsen  en  la  dita  vila  de  Banyoles  ó  en  altres 
ciutats,  viles  é  lochs  murats  sens  scusa  ni  dilació  alguna. 
— Plau  à  la  dita  magestat  lo  contengut  en  lo  dit  capi  tol. 

ítem  Senyor,  supliquen  los  dits  Jurats  que  sia  de  vostra 
merçe  consentir  à  ells  é  à  la  dita  universitat  de  Banyoles 
que  tota  persona  de  qualsevol  condició  ó  stament  sie  qui 
portarà  qualsevol  vitualles  per  vendrer  en  la  dita  vila  de* 
Banyoles  qualsevol  die  de  la  setmana,  les  quals  vitualles 
valgueu  mes  de  dotze  diners  aquella  tal  persona  no  puga 
ésser  marcada,  detenguda  ni  empatxada  aquell  die  que  les 
dites  vitualles  hi  haurà  portades  en  persona  ni  en  bens 
anant,  venint  ni  stant  lo  dit  die  en  la  dita  vila  de  Banyoles 
é  termens  de  aquella  per  qualsevol  deutes  ni  fets  de  altres 
si  dons  en  aquells  no  ere  principalment  ó  com  a  fermansa 
obligada. — Plau  al  senyor  Rey. 

ítem  mes.  Senyor,  que  tota  persona  quis  vindrà  de  untse 
vulla  poblar  en  la  dita  vila  de  Banyoles  é  aqui  reyalment  é 
de  fet  habitarà  é  jurarà  lo  star  de  la  vila  predita  per  deu 
anys  à  coneguda  dels  Jurats,  que  aquella  tal  persona  sie 
guiada  é  assegurada  é  sobresseguda  per  à  deu  anys  inme- 
diatament  comptadors  après  que  haurà  jurat  lo  dit  star  de 
tots  é  sengles  deutes  que  degué  ó  sie  obligada  à  quisvulla 
ni  per  qualsevuUa  causes  é  tant  ab  carta  com  sens  carta  ex- 
ceptats  de  censals,  comandes,  veres,  dots  de  dones  é  deutes 
deguts  als  habitadors  de  la  dita  vila. — No  seria  benefici  de 
aquella  vila  et  consona  à  be  ni  equitat. 

ítem  Senyor,  com  sie  cert  que  stant  assetiada  per  lo  dit 
Duch  de  Galabria  la  dita  vila  de  Banyoles  per  cause  de  fer 
repayres  é  fortificar  la  dita  vila  contra  lo  dit  Duch  fou  en- 
derrocat lo  tint  nou  de  la  dita  vila  é  portats  é  mesos  en  fer 
dits  repayres  les  pedres,  teules  é  bigues  del  ya  dit  tint,  é 
après  retuda  la  vila  al  dit  Duch  é  intrades  les  sues  gents 
dintre,  per  ells  foren  sclafats,  trencats  é  robats  los  perols, 
robes  é  bens  del  predit  tint;  per  tant  los  dits  Jurats, 
com  lo  predit  tint  sia  quasi  la  mes  part  de  la  repara- 
ció é  sostentacio  de  la  ya  dita  vila;  supliquen  à  vostra 
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alteza  que  en  esmena  dels  ya  dits  dampnatges  é  per  que  lo 
dit  tint  se  puga  conservar  é  retornar  vuUa  fer  luicio,  deffi- 
nicio  é  absolució  als  personers  del  dit  tint  de  algun  censal 
de  annual  pensió  de  trescens  sous  de  preu  é  proprietat  de 
trescentas  lliures  que  los  dits  personers  manlevaren  den 
Roart  de  Orfes,  ço  es  tant  del  preu  é  propietat  com  de  totes 
les  pensions  degudes  ó  devedores  del  dit  censal  per  virtud 
de  la  qual  luicio  é  deffinicio  sie  per  vostra  senyoria  manat 
al  notari  qui  te  lo  dit  censal  que  aquell  cancell  é  anuUe  en 
la  presa  é  nota  en  tal  forma  que  ni  per  favor  de  qualsevol 
reduccions  ni  en  altra  qualsevol  manera  lo  dit  censal  no 
puga  ésser  tornat  en  ça  virtut  ni  valor  al  dit  Roart  ni  als 
seus,  ni  encara  en  nengun  altre  en  qui  en  tot  ó  en  part  fos 
stat  cessionat  ó  transferit,  ni  als  dits  personers,  ni  à  lurs 
hereus  ni  bens  lurs  moure  en' alguna  forma. — Plau  al  Se- 
nyor Rey  essent  interès  lo  dit  censal  que  ere  é  es  sobre  lo 
dit  tint  de  persones  rebelles  à  nostra  magestat  es  trobaran 
en  rebellio  lo  jorn  que  la  dita  vila  se  reduirà  à  sa  magestat, 
é  si  ere  cas  que  alguna  persona  feel  à  sa  magestat  hagués 
comprat  lo  dit  censal  en  tot  ó  en  part  'que  per  aquell  preu 
lo  haja  à  vendre  als  personers  del  dit  tint,  com  sia  cosa 
que  haja  sguard  à  la  comoditat  de  la  dita  vila,  la  qual  se 
deu  preferir  à  qualsevol  interès  particular. 

ítem  Senyor,  es  cert  que  stant  assetiada  per  lo  dit  Duch 
de  Galabria  la  dita  vila  de  Banyoles  per  causa  de  resistir  al 
dit  Duch  é  à  sas  gents  fou  ab  consentiment  ó  consulta  del 
lladons  vostre  consell  reyal  de  Gerona  soldejat  lo  Gapdet 
Ramonet  é  alguns  seus  gascons  é  li  foren  promeses  é  reyal- 
ment  pagades  per  cascuna  setmana  cent  lliures,  de  que  com 
los  diners  del  dit  pagament  nos  poguessent  haver  prompta- 
ment  foren  quasi  forçadament  preses  moltes  quantitats  de 
diners  de  alguns  singulars  de  la  dita  vila^  les  quals  quanti- 
tats qui  monten  en  suma  de  trescentes  lliures  ó  entorn,  per 
dit  consell  reyal  vostre  de  Gerona  foren  asignades  als  pres- 
tadors sobre  lo  dret  de  la  bolla  é  segell  del  general  de  la 
taula  de  la  dita  vila  de  Banyoles.  E  com  per  causa  de  la 
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presa  de  la  dita  vila  ni  fins  assi  les  dites  quantitats  nos-  pu- 
guen  ésser  restituides  als  dits  prestadors,  per  tant  demanen 
é  supliquen  à  vostra  Magestat  los  dits  Jurats  queus  placia 
loar  é  confirmar  la  dita  asignacio  feta  com  dit  es  per  lo  ya 
dit  consell  reyal  des  Gerona  als  dits  prestadors  sobre  les  di- 
tes generalitats  en  la  dita  taula  de  Banyoles  en  tal  forma  que 
los  dits  diners  sien  restituïts  dels  emoluments  ó  generalitats 
de  la  dita  taula  de  Banyoles. —  Plan  al  Senyor  Rey  que  tota 
vegada  que  la  dita  provincià  de  Ampurdà  sia  en  pau  é  re- 
pòs, de  la  dita  bolla  é  general  de  la  dita  vila  sien  pagades 
les  bestretes  fetes  al  Gapdet  Ramonet  à  aquelles  persones 
qui  reyalment  les  han  bestretes  singula  singulis  referendo; 
al  present  no  seria  posible  perquè  les  dites  generalitats  han 
à  servir  à  la  sustentacio  é  son  dels  cavallers  pera  deffendre 
la  terra. 

ítem  Senyor,  com  sie  veritat  que  los  pagesos  recullits  en 
la  dita  vila  de  Banyoles  en  la  occorrent  guerra  sien  stats 
apresonats  é  levats  lurs  bestiars  diverses  vegades  é  per 
aquesta  ocasió  no  han  pogudes  cultivar  lurs  masades  é  pos- 
sessions. E  com  les  dites  lurs  masades  é  possessions  facen 
é  presten  molts  censos,  censals  é  altres  carrechs  los  quals 
si  se  havian  à  pagar  noy  bastarien  james  ans  siu  eren  exe- 
cutats los  convindria  forçadament  à  desemparar  la  terra, 
per  tant  los  dits  Jurats  demanen  é  supliquén  à  vostra  cle- 
mència queus  placia  fer  gràcia  é  relaxació  als  dits  pagesos 
de  tots  censos  é  pensions  de  censals,  carrechs  é  drets  que 
façen  é  degueu  fins  à  la  present  jornada  é  encara  per  dos 
anys  pus  prop  vinents. — Plau  al  Senyor  rey  relaxar  los  dits 
censos  é  censals  fins  à  la  present  jornada  ab  que  desi  avant 
paguen. 

Ítem  mes  Senyor,  com  aquesta  vila  de  Banyoles,  univer- 
sitat é  singulars  é  recullets  de  aquella  sien  per  los  sguards 
damunt  dits  en  tal  forma  pobres  é  miserables  que  en  algu- 
na manera  no  porian  pagar  lo  segell  pertanyent  à  la  Cort 
vostra  per  causa  de  les  provisions  quis  despacharan  sobre 
lo  contengut  en  los  precedents  capitols  per -ço  los  dits  Ju- 
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rats  supliquen  à  vostra  clemència  quels  vulla  fer  gràcia  é 
relaxació  total  del  dit  segell  é  dret  de  aquell. — Quant  al  úl- 
tim capitol  vist  quant  dan  han  rebut  en  comú  é  en  particu- 
lar la  dita  vila  de  Banyolas  é  singulars  de  aquella,  plau  al 
Sanyor  Rey  sien  franchs  de  dret  de  segell. 

E  lo  Mestre  de  Montesa  loctinent  general  de  la  dita  Ma- 
gestat  promet  que  curarà  ab  eífecte  que  aquella  fara  à  la 
dita  vila  é  manarà  despacharli  totes  les  provisions  necessà- 
ries contengudes  en  los  dits  capitols  é  decretacions,  pero  lo 
dit  Mestre  é  loctinent  general  fa  totes  les  gràcies  ab  condi- 
ció que  junt  Mossèn  Guillem  Arnau  de  Palou  capità  de  la 
dita  vila  é  lo  Jurat  é  scriva  seran  en  la  dita  vila  de  Banyo- 
les hajen  à  prestar  lo  sagrament  de  fidelitat  concellalment 
tots  los  de  la  dita  vila  ó  la  mes  part  de  aquells;  al  qual  dit 
capità  lo  dit  Mestre  é  loctinent  general  ne  fa  é  dona  de  pre- 
sent amplissima  comissió  ab  los  presents  capitols  per  lo  po- 
der que  te  de  la  dita  Magestat,  amplissim  é  larch  é  ben 
bastant  segons  se  mostra  per  carta  rebuda  per  en  Johan  de 
Sant  Jordi  scriba  de  sa  Magestat,  dada  en  Çaragoça  à  XXVII 
del  mes  de  Juny,  any  M.  G.  G.  G.  C.  L  X  X  I  è  del  dit  jura- 
ment de  fidelitat  trameteran  acte  publich  al  dit  loctinent 
general. — En  testimoni  de  les  dites  coses  lo  dit  loctinent  gene- 
ral se  sotsigna  açi  de  propria  ma,  è  mana  segellar  ab  lo  se- 
gell de  ses  armes  è  de  sa  religió  com  altre  à  present  non 
tinga  de  la  dita  loctinencia.  Data  en  la  vila  de  Hostal- 
rich  à  nou  del  mes  de  Octubre  any  mil  GGGGLXXI. — Lo 
Mestre  de  Montesa  loctinent  res. — 

Vobis  et  vestris  sucessoribus  habitantibus  et  habitaturis 
in  dicta  villa  de  Banyoles  presentibus  et  futuris  duximus 
laudanda,  confirmanda  ratificanda  et  aprobanda  uti  presen- 
cium  sèrie  scienter  et  expresse  ac  dignis  respectibus  moti 
laudamus  aprobamus,  ratificamus  et  confirmamus  nostreque 
hujusmodi  laudacionis,  aprobacionis,  ratificacionis  et  con- 
firmacionis  presidio  roboramus  juxta  illius  seriem  et  teno- 
rem,  responsionesque  et  decretaciones  ac  finem  ,  cujuslibet 
dictorum  capitulorum  apossitas  et  descriptas  sicut  melius 
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dici  potest  et  intelligi  ad  boniim,  sanum  et  sincerum  inte- 
llectum  vestri  etvestrorum  habiratorum  in  dicta  villa  pre- 
sencium,  absencium  et  futurorum  omni  sinistra  interpreta- 
cione  cessante,  sed  ad  omnem  vestri  et  ipsorum  utilitatem, 
benefficium  et  bonam  interpretacionem.  Serenissimo  propte- 
rea  Ferdinando  Regi  Sicilie  una  nobiscum  conregenti  et  con- 
regnanti  principi  Gastelle  et  Legionis  filio  primogenito  nos- 
tro  carissimo  in  omnibus  Regnis  et  terris  nostris  generali 
gubernatori  et  post  nostros  felices  dies  indubitato  sucessori 
sub  paterne  benediccionis  obtentu  dicimus  Gerenti,  vero  vi- 
ces  nostri  generalis  Gubernatoris  in  principatu  Cathalonie, 
Gapitaneis,  Vicariis,  Subvicariis,  Bajulis,  Subbajulis,  et 
aliis  universis  et  singulis  officialibus  et  subditis  nostris  in 
dicto  principatu  Gatalonie  quomodolibet  constitutis  et  cons- 
tituendis  et  ipsorum  officialium,  locatenentibus  presentibus 
et  futuris  dicimus,  precipimus  et  jubemus  expresse  et  de 
certa  sciencia  ad  nostre  gracie  et  amoris  obtentum,  penam- 
que  duorum  mille  florenorum  auri  nostris  inferendam  era- 
riis  ut  nostram  hujusmodi  laudacionem,  aprobacionem,  ra- 
tificacionem  et  coníirmacionem  et  omnia  et  singula  in  ea 
contenta  juxta  formam  responsionum  in  íine  dictorum  capi- 
tulorum  opossitarum  teneant  firmiter  et  observent  et  faciant 
ab  omnibus  observari  et  non  contrafaciant  vel  veniant  aut 
aliquem  contrafacere  vel  venire  sinant  racione  aliqua  sive 
causa  Incujus  rei  testimonium  presentem  íieri  jusimus 
nostro  comuni  sigillo  impendenti  munitam.  Datum  in  loco 
de  Lagostera  die  vicesimo  quinto  mensis  octobris  anno  à 
nativitate  domini  Millèsimo,  Quadrigentesimo  Septuagèsimo 
primo.  Regnique  nostri  Navarre  anno  Quadragesimo  sexto. 
Aliorum  vero  Regnorum  nostrorum  Quarto  dècímo. — J. 
Rex. 

XXVI. 

Homenatge  de  fidelitat  y  obediència  prestat  per  los  benefi- 
ciats del  Monastir  al  procurador  del  abat  comedatari  Mar- 
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les.  Copia  treta  del  Llibre  dels  privilegis  del  Monastir  de 
Banyolas,  fol.  69  Any  1562.  Vejas  pàg.  288. 

Die  vigèsima  nona  aprilis  Millèsimo  Quingentèsimo  sexa- 
gèsimo  secundo  in  coro  dicti  monasterii. 

Personaliter  constituti  Jacobus  Gax,  Joannes  Tort,  Petrus 
Serra,  Marthirianus  Clara,  Bernardus  Xammar,  Joanne- 
Burgues,  Petrus  Deulovol,  Bernardus  Vallaix^  Joannes  Car- 
ti,  Petrus  Romeu,  Jacobus  Pou,  Joannes  Pagès,  Franciscus 
Fillol,  Joannes  Bassedas,  Bartholomeus  Yila,  Joannes  Vi- 
llalba omnes  presbiteri  beneficiati  in  monasterio  et  in  eccle- 
sia  Beate  Marie  de  Turario,  Convocati  intus  in  coro  dicti 
Monasterii  gratis  instati  et  requisiti  per  magnificum  Fran- 
ciscum  Marles  procuratorem  Reverendi  domini  abbatis 
Marles,  abbatis  dicti  monasterii,  prout  de  sua  procuratione 
constat  instrumento  recepto  in  posse  discreti  Petri  Fita  no- 
tarii  Barchinone  die  promisserunt  dicto  domino 

procuratori  generali  et  notario  infrascripto  quod  erint  ipsi 
domino  abbati  fideles  et  legales,  ac  etiam  obedientiam  ma- 
nualem  dicto  procuratori  prout  facere  debent  et  tenent  pres- 
tavint  prout  actenus  soliti  sunt  tam  de  consuetudine  quam 
de  jure.  Testes  sunt  venerabiles  Petrus  Colom  et  Benedictus 
Castanyer  presbiteri  in  diòcesi  Gerundensi  beneficiati. 

XXVII. 

» 

Lo  Camarer  Fr.  Miguel  Cella  nombrat  vicari  general  del 
Monastir  de  Banyolas  per  son  abat  D.  Fr.  Antich  de  Vi- 
llalba, Any  1572.  Llibre  de  privilegis  del  Monastir  fol. 
51,6  Vejas  pàg  289. 

Nos  frater  don  Anthicus  de  Villalba,  Dei  gratia  abbas 
monasterii  Sancti  stephani  Balneolarum,  ordinis  Sancti  Be- 
nedictí, Gerundensis  diòcesis.  Confideus  ad  plenum  de  vita, 
moribus,  animisque,  probitate  et  integri  ta  te  vestrorum  di- 
lecti  nostri  Michaelis  Cella  Camerii  dicti  nostri  Monasterii, 
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tenore  presentium,  vos  creamus,  nominamus  et  deputamus 
vicarium  genoralem  in  spiritualibus  et  temporalibus  nos- 
trum,  dantes  et  concedentes  vobis  voces  et  vices  nostras 
cum  plenissima  facultate.  Mandantes  universis  et  singulis 
subditis  nostris  et  dicte  nostre  abbatialis  dignitatis,  tam  in 
ecclesiasticis  quam  secularibus,  quatenus  vobis  pareant  et 
obediant  sicuti  et  quemadmodum  nobis  parere  et  obedire 
tenentur  et  debent.  In  omnibus  et  per  omnia  regatis  et  ad- 
ministretis  in  spiritualibus  et  temporalibus  dictam  nos-tram 
abbatialem  dignitatem  et  dictum  nostrum  monasterium  cum 
omnibus  dependentibus  annexis  et  connexis,  nostro  tamen 
beneplacito  durante. 

In  quòrum  íidem  presentes  fieri  jussimus,  manu  nostra 
signatas,  sigilloque  nostro  comuni  sigillatas'  propter  caren- 
tiam  sigilli  dicte  abbatialis  dignitatis,  quod  nunch  fabricaré 
facimus. 

Datis  Barchinone  die  vigèsima  mensis  decembris  an- 
no  à  nativitate  domini  Millèsimo  Quingentèsimo  septua- 
gèsimo  secundo.  Frater  Anthicus  de  Villalba  abbas  Balneo- 
larum.  De  mandato  dicti  illustris  et  reverendi  domini  abba- 
tis,  Gabriel  Alsina  archivianus  et  scriba  mandati  Barchino- 
ne populatus. 

XXVIII. 

Invitació  adressada  al  Vicari  general  ^el  nostra  Monastirpe- 
ra  que  assistis  al  concili  de  Tarragona.  Any  1585.  Iguals 
intimas  foren  dirigidas  als  demés  presidents  de  las  comu- 
nitats cenobiticas  de  esta  diòcesis,  en  sa  majoria  llavors 
vacants,  Vejas  pàg.  291.— Cúria  del  Vicariat.  Liher  no- 
tularum  1587.— 1588,  fol.  75,  à. 

Dicta  die  vigesima  prima  predictorum  mensis  et  anni 
(septembr.  1585)  discretus  Gabriel  brunet  clericus,  sacro 
diaconatus  ordine  initiatus,  parochie  de  Agullana,  diòcesis 
gerundensis,  retulit  michi  notario  infrascripto^  se  die  pre- 
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senti, — de  mandato  et  vigore  comissionis  per  dictum  Domi- 
num  episcopum  Gerundensem  desuper  facte — supradicta 
omnia  per  dictum  lUustrissimum  et  Reverendissimum  Do- 
.  minum  archiepiscopum  Tarraconensem  decreta  Reverendo 
fratri  Joannigordiola  infirmario  et  vicario  generali  monaste- 
rii  Sancti  Stephani  ville  balneolarum  ordinis  Sancti  Bene- 
dicti,  diòcesis  Gerundensis,  abhatia  dicti  monasterii  vacan- 
,  te,  intimaísse  et  notificasse,  eique  ex  parte  dicti  Domini  epis- 
copi  injunxisse  et  mandasse  quatenus,  die  et  loco  (1;  per 
eundem  Dominum  archiepiscopum  pro  celebratione  dicti 
concilii  provincialis  asignatis,  personaliter  compareat  et 
asistat;  et  pro  veriori  exequutione  premissorum  quasdam 
litteras  predicta  se  continentes  ei  directas  ac  manu  dicti  Do- 
mini episcopi  subscriptas  ac  àlias  legitime  ad  hunch  eífec- 
tum  expeditas  illi  tradidisse  et  liberasse. 

Veus  aqui  la  sèrie  de  las  ditas  intimacions. 

18  Setembre  1585. — A  Manuel  Franquesa  prior  y  comenda- 
tari  perpetuo  del  Monastir  de  St.  Pere  de  Cercada  del  orde 
de  canonjes  regulars  de  Sant  Agustí. 

A  Francisco  Santa  Eulària  monje  profes  del  Monastir  de 
S.  Miquel  de  Gruilles  del  orde  de  St,  Benet,  per  ausencia  del 
Rnt.  fr.  Jerónim  Cigar,  prior  de  dit  Monastir. 

A  Francisco  Sampso  monje,  prior  y  Vicari  general  del 
Monastir  de  St.  Pere  de  Galligans  de  Gerona  abadia  va- 
cant. 

21  Setembre. — A  Pere  Gaiter  prior  del  Monastir  de  St^. 
Maria  de  Ullà,  del  orde  de  canonjes  regulars  de  St.  Agus- 
tí. 

A  Esteva  Arrufat  prior  y  comendatari  perpètuo  del  Mo- 
nastir de  St.  Tomàs  de  Fluvià  del  orde  de  St.  Benet. 

A  Jaume   infirmer  y  Vicari  general  del  Monas- 

tir de  Vilabertran  del  orde  de  canonjes  regular  de  St.  Agus- 
tí, abadia  vacant. 

A  Juan  Gordiola  infermer  y  vicari  general  del  Monastir 


(1)  La  capella  del  Corpus  Christi  en  los  claustres  de  la  Seu  de  Tarragona. 


de  St.  Esteva  de  la  vila  de  Banyolas  del  orde  de  St.  Benet; 
abadia  vacant. 

A  Narcis  Rovira  prior  y  vicari  general  del  Monastir  de 
St.  Pere  de  la  vila  de  Besalú,  del  orde  de  St.  Benet,  abadia 
vacant. 

29  Setembre. — A  Bernat  de  Cardona  abat  del  Monastir  de 
Camprodon  del  orde  de  St.  Benet. 

30  Setembre. — A  Jaame  Benet  infermer  y  Vicari  general  « 
del  Monastir  de  Benedictins  de  St*.  Maria  de  la  vila  de 
Amer,  abadia  vacant. 

24  Octubre. — A  Jeronim  Garbí  prior  y  comendatari  perpe- 
tuo del  Monastir  de  St*.  Maria  de  Lledó  del  orde  canonjes 
regulars  de  St,  Agustí. 

26  Octubre. — A  Jaume  Ferrer  monje  profès  del  Monastir 
de  Benedictins  de  St.  Salvador  de  Breda,  en  ausencia  de  fr. 
Juan  Ganza  camarer  y  vicari  géneral  de  dit  Monastir,  aba- 
dia vacant. 

31  Octubre. — A  Pere  Guardia  prior  y  vicari  general  del 
Monastir  de  St.  Pere  de  Roda  del  orde  de  St.  Benet,  abadia 
vacant. 

Desgraciadament  est  registre  de  intimacions  no  porta  las 
que  ferse  degueren,  segons  la  prevenció  del  Bisbe, (fol.72,b): 
als  abats  de  Sta.  Maria  de  Rosas,  St.  Quirse  de  Colera  y  St. 
Miguel  de  Fluvià,  y  als  priors  de  Sta.  Maria  de  Besalú,  St. 
Joan  las  Fons  y  Sta.  Maria  de  Cervià.  (Dr.  F,  Fita. 

XXIX  * 

Dispensatio  irregularitatis  pro  domino  Bartholomeo  de 

Monteacuto  monacho  Balneolarum.  Liber  notulàrum  fol. 

219,  b.— 221,  b.  (1576—1578.)  Cúria  del  Vicariat.  Vejas 

pàg.  293.  Ayn  1576. 

Gregorius  papa  XIII. 

Venerabilis  frater  (lo  Bisbe),  sive  dilecte  fili  (lo  Vicari 
general)  salutem  et  apostolicam  benedictionem. 

Exhibita  nobis  nuper  pro  parte  dilecti  filii  Bartholomei 


*  Per  error  de  caxa  esta  enada  en  lo  text  la  numeració  correlativa  de  las 
deu  pessas  justificativas  següents. 
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de  Monteacuto,  Monachi  professi  et  elemosinarii  monasterii 
sancti  Stephani  de  Banyoles,  ordinis  Sancti  Benedictí,  Ge- 
rundensis  diòcesis,  petitio  continebat,  quod  cum  anno  domini 
millesimo  quingentesimo  septuagesimo  secundo  Monasterium 
ipsumAbbatis  regimine  destitutum  esset.-Vicarius  generalis 
prefati  monasterii,  tam  in  spiritualibus  quam  temporalibus 
deputatusj  ad  comprehendos  quosdam  facinerosos  homines 
in  quadam  domo,  miliari  uno  ab  ipsò  monasterio  distante, 
et  sub  jurisdictione  ipsius  existentes  eo  proficisci  vellet, 
prefatum  Bartholomeum  nonnulosque  alios  secum  duxit; 
et  statim  ubi  eo  ventum  est,  ipsum  Bartholomeum  et  quem- 
dam  alium  retro  ipsam  domum  coUocavlt  ne  ipsis  facinero- 
sis  hominibus  uUus  eífugiendi  esset  locus;  ipseque  vicarius 
cum  coeteris  domum  prefatam  ad  apprehendendum  hujusmo- 
di  homines  profectus  est.  Sed  cum  illi  homines  contra  dic- 
tum  vicarium  et  alios  resisterent,  tunc  idem  vicarius  cum 
caeteris  domum  vi  ingressus  est;  multique  ex  ipsis  facinero- 
sis  vulnerati  fuerunt;  unus  etiam,  accepto  vulnere,  post  bi- 
duum  (sicut  domino  placuit)  ab  hac  vita  decessit;  reliqui 
vero  capti  et  certís  corporalihus  penis  damnati  extiterunt. 
Cum  autem,  sicut  eadem  petitio  subjumgebat,  ipse  Bartho- 
lomeus^  qui  hujusmodi  homicidio  licet  jussu  prefati  Vicarii 
interfuit,  nullum  tamen  percu^sit  nec  vulneravit,  et  súper 
premissis  àdhuc  inquisitus  aut  accusatus  non  fuit,  irregula- 
ritatem  àlias  que  ecclesiasticas  sentencias,  censuras  et  pe- 
nas  incurrisse  dubitet,  cupiat  propterea  ab  illis  in  utroque 
foro  per  nos  et  sedem  apostolicam  absolvi  et  secum  oppor- 
tune  dispensari,  ipse  Bartholomeus  qui,  ut  asserit,  nuUus 
fructus  ex  officio  Elemosinarie  dicti  monasterii  quod  obti- 
net  indebite  percepit;  nobis  humiliter  supplicari  fecit  quati- 
nus  ejus  statui  ac  concientie  securitati  in  premissis  opportu- 
ne  providere  auctoritate  apostòlica  dignaremur  

Datam  Tusculi  sub  annulo  piscatoris  die  XIII  junií  Mi- 
llesimo quingentesimo  septuagesimo  sexto.  Pontificatus 
nostri  anno  quinto.  (Dr.  Fidel  Fita.) 
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La  Santa  Sede  autorisa  al  abat  de  Banyolas  pera  usar  insig- 

nias  pontificals.  Any  1598.  Llibre  dels  privilegis  del  Mo- 

nastir  fol.  57  a,  b.  y  58  a. 

Glemens  P.P.  VIII. 

Dilecte  fili  salutem  et  apostolicam  benedictionem. 

Exponi  nobis  nuper  fecisti  quod  tu  baculo  pastorali  uteris 
et  in  ecclesia  hujus  monasterii,  loci  de  Balneolis,  ordinis 
sancti  benedictí,  Gerundensis  diòcesis,  cui  preesse  dignos- 
ceris  divina  officia  diürna  et  nocturna  magna  cum  solemni- 
tate  celebrat,  ubi  adest  Phonascus  seu  magister  capelle  cui 
magnum  et  perpetuum  estipendium  ad  hunc  effectum  assig- 
natum  fuit,  ad  quam  multi  Gristi  fideles  devotionis  causa 
concurrunt  ac  in  dicto  loco  qui  trecentas  etquinquagintafa- 
milias  vel  circa  continet,  ac  non  nullis  aliis  locis  jurisdic- 
cionem  civilem  et  criminalem  exerces;  quare  pro  parte  tua 
nobis  fuit  humiliter  supplicatum  quattenus  tibi  et  successo- 
ribus  tuis  abbatibus  dicti  monasterii  pro  tempore  exhisten- 
tibus  mitra,  anulo  aliis  in  pontificalibus  insigniis  utendi  li- 
centiam  et  facultatem  concedere  de  benignitate  apostòlica 
dignaremur.  Noste  à  quibusvis  excomunicationibus,  sus- 
pensionibus  et  interdictis  aliisque  ecclesiasticis  senteciis, 
censuris  et  penis  à  jure  vel  ab  homine  quavis  ocasione  vel 
causa  latis  siquibus  quomodolibet  innodatus  existis  ad 
effectum  presentium  dumtaxat  consequendum  harum  sèrie 
absolventes  et  absolutum  fore.  Gensentes- hujusmodi  supli- 
cationibus  inclinati  ex  sentencia  venerabilium  fratrum 
nostrorum  S.  R.  E  Gardinalium  congregationis  sacrorum 
Rittuum  tibi,  ut  tu  et  successores  tui  abbates  dicti  monaste- 
rii pro  tempore  existentes  mitra,  anulo  aliisque  pontificali- 
bus insigniis  in  locis  in  quibus  babes  etiam  usum  baculi 
vel  inibi  benedictionem  solempnem  post  missarum,  vespe- 
rarum,  matutinarum  et  -  aliorum  divinorum  oficiorum  so- 
iempnia  súper  populum  inibi  tunch  interessentem  dummodo 
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ibiclem  aliquis  antistes  seu  sedis  apostolice  legatus  presens 
non  fuerif,,  vel  si  presens  fuerit,  ad  id  expressus  accedat 
assensus  elargiri  libere  et  licite  valeat  seu  valeant  apostòli- 
ca auctoritate.  Tenore  presentium  de  speciali  dono  gratis 
licenciain  et  facultatem  concedimus  pariter  indulgemus, 
non  obsta-ntibus  quibusvis  constitutionibus  et  ordinationi- 
bus  apostolicis  ceterisque  contrariis  quibuscumque. 

jQatis  Rome  apud  sanctum  Petrum  sub  anulo  Piscatoris 
die  XXIII  januarii  M.  D.  XGVIII.  Pontificatus  nostri  anno 
sexto.  M.  Vestrins  Barbianus. 


XXXI. 

Traslació  de  la  festa  de  Sant  Martirià  als  24  de  Octubre 
concedida  per  lo  bisbe  Arévalo  de  Çuaço.  Any  1599.  Ve- 
jas  298.  Liher  notularum  (1596 — 1599)  sens  foliació  (fol. 
13  ante  finem).  Guria  del  Vicariat. 

Nos,  don  Francisco  Arévalo  de  Çuaço  per  la  gratia  y  de 
la  Santa  Sede  apostòlica  Bisbe  de  Gerona  y  del  consell  de 
sa  magestat. 

Considerant  lo  quant  Deu  omnipotent  en  la  sagrada  es- 
criptura encarrega  y  mana  que  los  dias  de  festa  dedicats  per 
lo  seu  sanct  servey  y  de  sos  sancts  sian  guardats,  cessant 
en  ells  de  totes  obres  servils  y  empleanse  en  obres  sanctes  y 
spirituals,  y  axi  mateix  quant  pia  y  sanctament  los  sagrats 
canons  disposen  y  ordonan  que  las  festas,  specialment  de 
precepte  sian  per  tots  en  las  Isglesias  solemnitzades  hoint 
ab  atentió  y  devotió  missa  complida  y  procurant  de  assistir 
als  altres  divinals  officis. 

E  com  quiscum  any  à  24  de  novembre  la  Iglesia  haja  ce- 
lebrat y  cèlebre  la  festa  del  gloriós  y  benebenturad  St.  Mar- 
tirià; Cors  Sant  *  y  festa  de  precepte  en  la  vila  de  Banyolas 
del  present  nostre  bisbat  de  Gerona  y  de  temps  inmemo- 

*  Vol  dir  »qual  Cos  sant  y  festa  de  precepte  se  guardan.^  Semblant  elipsis 
no  malescau  à  la  vigorosa  energia  de  nostra  llengua. 
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rial  ensà,  per  via  de  previiegi  ó  altrament,  sia  introduit  que 
lo  mateix  dia  en  dita  vila  se  haja  tinguda  y  tinga  fira  ó  mer- 
cat, acodint  allí  moltissima  gent  de  totas  parts  ab  moltas  y 
diversas  maneras  de  mercaderia,  uns  per  comprar,  altres 
per  vendre  y  altres  per  tractar,  negotiar  y  effectuar  altres 
negocis  profans,  no  tenin  respecte  ni  consideratió  al  dia  de 
la  festa,  dexant  per  causa  de  dita  fira  los  officis  divinals  y 
ocupantse  tot  lo  dia  en  comprar  y  vendrer  y  altres  tractes 
predits,  pecant  mortalment  y  offenent  gravissimament  à 
Deu  nostre  senyor; 

Per  ço,  volent  obviar  à  tots  estos  inconvenients,  moguts 
també  de  la  suplicatio  que  per  part  del  molt  Rnt.  Abbat  y 
convent  del  monastir  de  St.  Steva  de  la  dita  vila  de  Banyo- 
las  acerca  de  asso  nos  es  stada  feta,  statuim  y  ordenam:  que 
tant  en  dita  vila  de  Banyolas  com  en  los  altres  llochs  del 
present  nostre  bisbat  de  Gerona,  lo  present  any  dita  festa 
del  gloriós  St.  Martirià  sia  anticipada  celebrada  y  ^ar- 
dada  à  24  del  corrent  mes  de  Octubre,  de  la  matexa  manera 
que  abans  à  24  de  novembre  tant  en  la  dita  vila  com  en  los 
altres  llochs  se  acostumava  is  tenia  obligatio  y  devotio  de 
celebrar  y  guardar;  en  lo  qual  dia  24  de  Octubre  del  present 
any  lo  cos  de  dit  beneventurad  St.  Martirià  ab  solemnitat 
se  encerrara  y  tancarà  en  la  caxa  que  per  nos,  à  vint  del 
mes  de  febrer  proppassat,  per  visitar  y  regonexer  dit  Cors 
Sant  fonch  uberta,  y  desprès  successivament  quiscum  any 
sia  axi  matex  celebrada  à  24  de  Octubre,  transferint  y  anti- 
cipant per  los  inconvenients  dalt  dits  dita  festa  de  24  de  no- 
vembre als  24  de  Octubre,  absolvent  los  habitants  y  presents 
en  dita  vila  de  banyolas  y  de  altres  llochs,  hon  dita  festa  ses 
acostumada  guardar,  de  la  obligotio  de  guardar  aquella  en 
lo  dia  de  24  de  novembre,  dexantho  à  la  devotio  de  cada 
qual. 

Y  perquè  ab  major  devotio  dita  festa  lo  present  any  y 
desprès  successivament  quiscun  any  lo  dit  dia  24  de  octubre 
sia  solemnitzada,  confiats  en  la  misericòrdia  de  Deu  omni- 
potent y  dels  beneventurats  apòstols  sanct  Pere  y  sanct  Pau 
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à  tots  los  faels  christians,  qui  ab  propòsit  de  confessar  sos 
pecats  y  combregar  en  lo  temps  statuit  per  sancta  Mara 
Iglesia  assistiran  en  lo  encerrar  y  tancar  dit  cos  sanct  y  als 
offlcis  y  professo^  qui  quiscun  any  en  dit  dia  se  fara,  y  pre- 
garan à  nostre  sanct  per  la  exaltació  de  la  santa  Mare  Isgle- 
sia,  extirpatio  de  las  heretgias  y  pau  y  concòrdia  dels  rey 
y  princeps  christians,  quaranta  dias  de  perdo  (concedim). 

En  fe  de  las  quals  cosas  havem  manat  per  las  presents. 
Dates  en  Gerona  à  XVIIII  del  mes  de  octubre  de  MDLXXX 
XVIII.)  19  octubre  de  1599).  (Dr.  F.  Fita.) 

Nota:  En  lo  Liber  notular.  de  1598 — 1599  consta  de  la 
obertura  de  la  caxa  de  las  reliqüias  del  San  Patró  de  Ba- 
nyolas  à  20  de  febrer  de  1599,  ensemps  que  las  semblants 
practicadas  per  dit  prelat  en  altras  iglesias  à  fi  de  atresorar 
algunas  reliqüias  ab  que  fer  un  present  à  son  col-lega  '1 
diocessà  de  Segòvia,  de  qual  ciutat  era  fill  Arévalo  de  Çua- 
ço.  En  lo  fol.  275  de  dit  llibre  's  referex  la  part  concernent 
à  Banyolas  en  esta  sèrie  de  funcions  religiosas.  En  lo  Llibre 
de  notas,  I,  fol.  152 — 155  (arxiu  municipal  de  Banyolas) 
extensament  se  referex  la  relació  de  esta  festa  escrita  per  un 
testimoni  de  vista,  la  que  tingui  present  al  redactar  lo  text 
referent  à  est  assumpto  y  que  per  comprobant  hauria  publi- 
cat si  posteriorment  no  'm  agues  sigut  ofert  1'  anterior  do- 
cument, que  per  gaudir  de  caràcter  oficial  se  fa  mes  recome- 
nable  y  digne  de  publicitat. 

>* 

XXXII 

Reducció  de  las  mesuras  feudals  de  Banyolas  à  las  vigents 
à  Barcelona.  Any  1592.  Vejas  pàg.  298.  Llibre -dels  censos 
del  arxiu  parroquial  de  Banyolas^  fol.  3 — 4. 

Universis  facio  fidem  ego  Thomas  Vila  autoritate  apostò- 
lica Illustrisque  et  admodum  Reverendi  Domini  Abbatis  Mo- 
nasterii  Sancti  Petri  villee  Bisulduni,  ordinis  divi  Benedicti, 
diòcesis  Gerundensis,  notarius  publicussubstitutus  ab  here- 
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de  et  succesore  domini  Antonii  Albert  quondam  notarii  pu- 
blici,  domini  utilis  et  propietarii  notarioe  publicce  dicti  Mo- 
nasterii  et  Villar,  Bajulioeque  et  Vicarioe  Bisulduni,  dictum- 
que  notariam  pro  eodem  herede  et  succesore  regens,  quod  in 
quodam  libro  sive  Protocolo  papireo  mediocris  forme  de 
tempore  DD  Antici  Soler  et  Petri  Pauli  Soler  quondam  no- 
tariorum  publicorum  olim  et  tunc  dicta  notaria  regentium, 
intitulato  in  ejus  primo  folio:  Protocollus  reductionem  men- 
surarum  Villae  et  Vicariee  Bisulduni,  in  eadem  notaria  inter 
coeteras  scripturas  publicas  ejusdem  Notarieefere  etfideliter 
recondito  et  custodito  existenti^  inter  quamplurimas  parti- 
tas  reductionum  mensurarum  in  eodem  protocoUo  sive  libro 
scriptas  et  continuatas  inveni  et  vidi  etiam  scriptam  et  con- 
tinuatam  infrascriptam  partitam  reductionis  mensurarum, 
quse  est  thenoris  hujusmodi. 

Dia  vintidos  del  mes  de  Octubre  del  any  de  la  Nativitat 
del  Senyor  mil  sinch  cens  noranta  y  dos,  en  presencia  de 
mi  Lluis  Altarriba  scriva  substitut  jurat  de  Mossèn  Pere 
Pau  Soler  notari  publich  de  la  notaria  publica  de  Sant  Pere 
de  Besalú,  lo  qual  en  lloch  y  nom  y  com  à  substitut  en  las 
cosas  devall  scritas  del  Dr.  Mossèn  Lluis  Rufet  notari  pu- 
blich de  la  ciutat  de  Barcelona,  scriva  major  del  dit  Gene- 
ral, elegit  per  lo  senyor  lloch  tinent  General  y  per  los  SS. 
Deputats  del  present  Principat  de  Catalunya,  notari  scriva 
de  dita  reducció  y  en  presencia  dels  testimonis  devall  scrits. 
Jaume  Pellisser  Batlle  y  con  à  batlle  afinador  de  las  mesu- 
ras  de  la  vila  de  Banyolas  y  Esteva  Rabassa  altre  dels  Con- 
sellers es  avuy  dia  de  la  dita  vila  de  Banyolas  en  nom  de 
la  Universitat  de  dita  vila  de  Banyolas,  personalment  cons- 
tituits  en  la  casa  de  la  Universitat  de  la  present  vila  de  Be- 
salú, y  devant  lo  Rnt.  Fra.  Miquel  Cella  Monjo  y  Camarer 
de  Banyolas,  y  lo  llustre  Mossèn  Joan  Vallgornera  y  de 
Montagut  y  Francesch  Arcis,  minjensant  jurament  han  de- 
nunciat y  afirmat  que  en  la  dita  vila  de  Banyolas  en  lo  me- 
surar de  grans  tenen  una  mesura  que  anomenan  quartera, 
la  qual  es  una  mesura  quadrada,  y  dos  de  ditas  quarteras 
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fan  migera  de  dita  mesura,  la  qual  migera  se  divideix  en 
setse  quarteronSy  que  son  mesuras  corrents  y  anomenan  à 
mesura  vendable.  Emperò  quant  donan  lo  blat  garbellat,  tan 
en  lo  vendrer  com  en  lo  comprar  y  pagar  censos,  si  lo  blat 
es  garbellat^  fan  una  mesura  corrent  y  altra  rasa. 

La  qual  quartera  y  quartero  han  portats  per  fer  dita  re- 
ducció y  en  continent  per  dits  reductors,  ab  intervenció  y 
ministeri  de  Jaume  Blanch  afinador  de  dita  reducció  es  es- 
tat fet  lo  escandall,  es  trobat  que  la  dita  quartera  de  Banyo- 
las,  mesura  corrent  es  tres  quartans,  un  quartero,  vuit  dot- 
sens  de  quartero,  un  quaranta  vuitè,  un  noranta  sisè  y  un 
cent  noranta  dose  (1)  de  quartero  à  mesura  Barcelonesa.  E 
mes  se  es  fet  lo  escandall  del  quartero,  que  vuyt  fan  una  de 
ditas  quarteras  de  dita  mesura  corrent  y  es  trobat  que  dit 
quartero  es  un  quartero,  vuyt  dotsens  y  un  vintiquatre  y  un 
quaranta  vuyte  y  un  noranta  sisè  de  quartero  de  dita  mesu- 
ra Barcelonesa. 

Y  la  migera  vendable  de  setse  quarterons  corrents  es  sis 
quartans,  tres  quarterons,  quatre  dotsens  y  un  vintiquatre  y 
un  quaranta  vuyte  y  un  noranta  sisè  de  quartero  de  dita 
mesura  Barcelonesa. 

Y  la  quartera  rasa  de  dita  vila  de  Banyolas  que  com  esta 
dit  se  acostuma  de  pagar  censos  quant  lo  blat  es  garbe- 
llat una  rasa  y  altra  corrent,  es  trobat  que  es  tres  quartans 
un  quartero  un  vintiquatre  de  quartero  mesura  barcelonesa. 

Y  lo  quartero  mesura  rasa  de  dita  vila  de  Banyolas  es  un 
quartero,  vuyt  dotsens  de  quartero  y  un  noranta  sisè  de 
quartero  de  dita  mesura  barcelonesa. 

E  mes  han  denunciat  y  afirmat  que  en  lo  pagar  dels  cen- 
sos en  dita  vila  y  terme,  conforme  los  capbreus  y  altras  es- 
cripturas  del  Monastir  de  dita  vila  acostuma  de  rebrer  lo 
Monastir  censos  de  las  rendas  de  dit  Monastir  ab  diversitat 
de  mesuras  com  se  seguex: 

Quant  se  pagan  censos  à  migera  vendable  de  Banyolas  son 

(Ij  L'original  diu  dotse  en  est  y  altres  Uochs  de  la  escriptura,  que  *ns  hem 
pres  la  llibertat  de  corretgin' 
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setse  quarterons  ques  pagan  com  dalt  esta  dit,  essent  lo 
blat  net,  una  mesura  corent,  altra  rasa. 

Mes  y  ha  altra  mesura  ques  anomena  Aymina,  que  son 
dos  migeras  vendables^  que  serian  trenta  dos  quarterons  de 
dita  mesura  de  Banyolas,  que  reduits  à  dita  mesurs^  barcelo- 
nesa serian  una  quartera,  un  quarta  y  mitj,  y  nou  dotsens 
de  quartero  un  vintiquatre,  y  un  quaranta  vuyte  de  quartero 
de  dita  mesura  de  Barcelona. 

E  mes  se  troba  altra  mesura  ques  anomena  migera  de  Ca- 
naieta  que  son  catorse  quarterons  de  dita  mesura  de  Banyo- 
las, que  reduits  à  dita  mesura  barcelonesa  son  sis  quartans 
mesura  barcelonesa. 

E  mes  y  ha  altra  mesura  ques  diu  migera  de  Pastreny 
que  son  onse  quarterons  mesura  de  Banyolas  que  reduits  à 
dita  mesura  barcelonesa  son  quatre  quartans  y  mitj  y  deu 
dotsens  de  quartero  barcelonesos. 

E  mes  y  ha  altra  mesura  ques  anomena  migera  de  Raset, 
que  son  deu  quarterons  mesura  de  Banyolas,  y  reduits  son 
quatre  quartans,  un  quartero,  un  dotse  y  un  vintiquatre  y  un 
noranta  sisè  y  un  cent  norante  dose  de  quartero  de  dita  me- 
sura barcelonesa. 

E  mes  y  ha  altra  mesura  que  anomenan  migera  real,  que 
son  vuyt  quarterons  de  dita  mesura  de  Banyolas,  que  re- 
duits son  tres  quartans,  un  quartero,  vuyt  dotsens  de  quar- 
tero y  un  quaranta  vuyte,  y  un  noranta  sisè,  y  un  cent  no- 
ranta dose  de  quartero  mesura  barcelonesa. 

E  mes  y  ha  altra  mesura  ques  anomena  migera  de  bras- 
satge  de  Mata  que  son  deu  quarterons  de  dita  mesura  de 
Banyolas,  y  reduits  son  quatre  quartans,  un  quartero,  un 
dotse,  y  un  vintiquatre,  un  noranta  sisè  y  un  cent  noranta 
dose  de  quartero  do  dita  mesura  barcelonesa. 

E  mes  y  ha  altra  mesura  ques  anomena  migera  del  castell 
de  Mata,  que  sou  deu  quarterons  de  dita  mesura  de  Banyo- 
las y  reduits  son  los  matexos  quatre  quartans^  un  quartero, 
un  dotse,  un  vintiquatre,  un  noranta  sisè,  un  cent  no- 
ranta dose  de  quartero  de  mesura  barcelonesa. 
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E  mes  y  ha  altra  mesura  ques  anomena  migera  censal, 
de  Banyolas  que  son  dotse  quarterons  de  dita  mesura  de 
Banyolas  y  reduits  son  cinch  quartans  y  sis  dotsens  de 
quartero,  un  vintiquatre,  y  un  quaranta  vuitè,  y  un  noranta 
sisè,  y  un  cent  noranta  dose  de  quartero  à  mesura  barcelo- 
nesa. 

E  mes  si  troba  que  quan  fan  una  fogasa  de  censos  se 
acostuma  de  pagar  per  quiscuna  fogasa  un  quartero  y  mítj 
de  dita  mesura  de  Banyolas;  reduit  es  dos  quarterons  y  sis 
dotsens  y  un  vintiquatre  y  un  quaranta  vuyte  y  un  noranta 
sisè  y  un  cent  noranta  dose  de  quartero  mesura  barcelo- 
nesa. 

E  mes  se  troba  que  quan  fan  un  multurer  de  gra  de  censos 
sen  paga  un  quartero  de  dita  mesura  de  Banyolas  que  reduit 
es,  com  esta  dit,  un  quartero,  vuyt  dotsens,  un  vintiquatre 
y  un  noranta  sisè  de  quartero  mesura  barcelonesa. 

E  mes  han  denunciat  y  afirmat  que  en  la  dita  vila  de  Ba- 
nyolas per  mesurar  Oli  y  Vi,  que  tot  es  una  mesura,  tenen 
una  mesura  de  aram  que  anomenan  Mallalj  que  quatra  de 
dits  Mallals  fan  bota  de  dit  botar  de  Banyolas,  lo  qual  Mallal 
han  aportat  per  fer  dita  reducció  y  es  trobat  que  son  tres 
quartans  de  la  mesura  de  Oli  de  la  dita  ciutat  de  Barcelona. 

E  mes  han  denunciat  y  afirmat  que  per  pagar  censo  acos- 
tuman  pagar  ab  copas  y  mig  as  copas  y  once  mijas  copas  fan 
una  bota  de  dita  mesura  y  botar  de  Banyolas,  la  qual  mija 
copa  se  es  comprobada  y  es  trobat  que  es  un  quarta  y  mig 
quarto  y  un  cent  vintivuyte  de  quarto  de  dita  mesura  barce- 
lonesa. 

E-mes  han  denunciaty  afirmat  quey  ha  altra  mesura  en  di- 
ta vila  y  Monastir  ab  queacostumande  rebrery  pagar  censos 
de  oli  ques  nomena  quartó  que  vintidos  quartons  fan  bota 
à  dita  mesura  y  botar  de  Banyolas,  lo  qual  quarto  se  es 
comprobat  y  es  trobat,  que  es  mig  quarta  y  una  quarta^  y  un 
trenta  dose,  y  un  cent  vintiquatre  (1)  y  un  doscens  cinquanta 
sisè  de  quarta  de  dita  mesura  barcelonesa. 

(Ij  Es  fàcil  que  l'original  digués^,  La  reducció  de  la  mitja  copa  y  del 
quarto  çecaper  excés. 
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E  mes  y  ha  altra  mesura  de  aram  que  han  aportada,  en 
la  qual  caben  dos  meytàdellas  y  quatre  meytadellas  fan  un 
quarto  dels  sobredits,  y  vuy tanta  vuyt  meytadellas,  fan  bota 
de  dita  mesura  de  Banyolas  y  axis  es  trobat  ésser  ver  que 
la  dita  meytadella  es  mig  quartó  y  un  trenta  dose  de  quarto 
de  dita  mesura  barcelonesa  (1). 

E  mes  se  es  fet  lo  escandall  de  la  mesura  del  dit  Mallal  à 
mesura  del  vi  de  Barcelona  y  es  trobat  ésser  tres  quarters  y 
un  quart  de  quarter  y  un  setse  de  quarter  y  un  trenta  dose 
de  quarter  à  mesura  de  Barcelona. 

E  mes  han  denunciat  y  afirmat  que  en  los  capbreus  del 
dit  Monastir  se  troban  fer  censos,  y  quan  diuhen  fan  una 
bota  de  vi,  son  vintiquatre  cortons,  los  quals  reduits  es  tro- 
bat que  son  vintiquatre  quarters  de  vi  de  dita  mesura  barce- 
lonesa la  dita  bota  de  vi  de  censos  del  dit  Monastir  de  Ba-r 
nyòlas. 

E  mes  han  denunciat  y  afirmat  que  los  censos  de  vi  quant 
se  diu  fan  una  migera  de  vi  acostuman  de  pagar  setse  quar- 
tons  de  dita  mesura  de  Banyolas,  que  son  setse  quarter  de 
de  dita  mesura  barcelonesa  com  dalt  està  comprobat  (2)  Y 
la  quartera  del  vi  son  vuyt  quarters  per  la  matexa  raho  per 
ser  la  quartera  la  mitat  de  luna  migera. 

E  mes  se  es  trobat  ab  los  capbreus  del  dit  Monastir  que 
quant  fan  una  sumada  de  rahims  de  censos  se  acostuma  de 
rebrer  per  dita  sumada  dos  quintars  y  mig  de  rahims  nets  à 
pes  de  la  romana  verdadera  y  fina  de  la  dita  vila  de  Banyo- 
las. 

E  mes  se  es  comprobat  lo  pes  de  la  Romana  de  dita  vila  y 
es  trobat  del  mateix  pes  de  la  ciutat  de  Barcelona. 

E  mes  es  comprobada  la  cana  que  està  dividida  en  vuyt 
palms  y  es  trobat  es  un  quart  de  dita  mesura  de  Barcelona 
major  que  la  dita  cana  barcelonesa. 

(1)  Reconstiluhidas  las  unitats  multiplas  permedi  de  la  meytadella  donan  una 
lleugera  diferencia  en  raenos.  Es  preferible  péndrcr  per  tipo  lo  mallall  que  dona 
una  base  mes  segura. 

(2)  Est  valor  es  Ío  matcx  que  últimament  correspongué  al  bot  6  mitja  carga  d« 
vi. 


—499— 

Presents  per  testimonis  mossèn  Joan  Pallarès  y  Cosma 
Comelles  de  Besalú. 

In  quòrum  íidem  et  testimonium  premissorum  Ego  idem 
Thomas  Vila  notarius  proememoratus  instatus  et  requisitus 
pro  parte  et  ad  instantiam  admodum  Il·lustris  et  Reverendi 
fratris  D.  Joannis  Baptistee  Descatllar  et  Tord,  Apostolice 
Sedis  gratia,  Abbatis  Monasterii  Sancti  Stephani  villee  Bal- 
neolarum,  ordinis  claustralium  divi  Benedictí,  Diòcesis  Ge- 

rundesis  se  noUe  uti  papiro  sigillata  vigore  immuni- 

tatis  Ecclesiasticoe,  hic  me  subscribo  et  meum  solituro,  quo 
utor,  rogatus,^  in  hoc  papiri  foleo  ordinario  apono  signum. 
Vila. —  Fideliter  translatum  fuit  per  me  Doctorem  Michae- 
lem  Torrent  Gapellanum  majorem  Balneolarum,  Diòcesis 
Gerundensis,  die  quarta  julii  anno  1729. 

XXXIII 

Benedicció  del  abat  Montagut  per  lo  Bisbe  de  Gerona.  Any 
f,.  1596.  Vejas  pàg.  304.  Del  Uher  notular.  (1596—1597)  fol. 
48  a — 496.  Guria  del  Vicariat. 

Benedictio  Abbatis  monasterii  sancti  Stephani  de  Balneo- 
lis. 

;  In  nomine  Domini,  amen.  Cunctis  pateat  evidenter  et  sit 
notum  quod  sub  anno  à  nativitate  ejusdem  Domini  millesi- 
mo  quingentesimo  nonagesimo  sexto,  die  vero  festo  sancti 
Thome  apostoli  vigesima  prima  mensisDecembris  intitulata, 
in  mea  notarii  publici  et  testium  infrascriptorum  presentia 
et  audientia,  coram  admodum  Il·lustri  et  Rmo.  in  Ghristo 
patre  et  D. D.  Jacobo  Gassador  Dei  et  apostolice  sedis  gratia 
episcopo  Gerundensi,  in  capella  nova  sub  invocatione  Beate 
Marie  virginis  sui  episcopalis  Palatii  Gerundensis  vestibus 
pontificalibus  induto^  et  in  faldistorio  ante  medium  altaris. 
ipsius  capelle  sedenti,  comparuit  Il·lustris  et  admodum  Rdus. 
Dominus  frater  Bartholomeus  de  Montagut  et  de  Valgornera 
abbas  monasterii  sancti  Stepani  ville  de  Banyolas,  ordinis 
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sancti  Benedictí  Gerundensis  diòcesis,  assistentibus  sibi 
duobus  de  antiquioribus  monachis  professis  ejusdem  mo- 
nasterii  qui  omnes  induti  opportunis  vestimentis,  et  facta  ab 
ipsis  reverentia  et  cerimoniis  in  similibus  fieri  solitis,  para- 
tisque  omnibus  juxta  Pontificale  Romanum  requisitis, 
alter  ex  dictis  assistentibus  detecto  capite  versus  dictum 
dominum  episcopum  alta  voce  dixit:  «Adest,  Rme.  Pater, 
electus  monasterii  sancti  Stepani  de  Banyolas,  quem  ad 
vestri  pontificatus  celsitudinem  ex  parte  conventus  ejusdem 
monasterii  duximus  presentandum,  humiliter  postulantes  à 
vobis  ut  ipsum  in  abbatem  dicti  monasterii,  auctoritate  apos- 
tòlica vobis  commissa,  dicnemini  ordinare.yy  Dictus  vero 
Rmus.  Dominus  episcopus  interrogando  eos  dixit:  «Habetis 
mandatum  apostolicum?»  Et  responderunt  «Habemus.»  Do- 
minus vero  episcopus  dixit:  «Legatur.» 

Tunc  vero  dicti  assistentes  exhibuerunt  infrainsertas  per- 
gameneas  apostolicas  litteras  sub  plumbo  cum  cordulis 
canapis,  more  Romane  curie  legittime  expeditas,  sarias 
siquidem  sinceras  et  integras,  non  cancellatas,  non  vitiatas, 
nec  in  aliqua  earum  parte  suspectas,  sed  omni  prorsus  vitio 
et  suspitione  carentes,  quas  ego  dictus  et  infrascriptus  no- 
tarius,  à  manibus  dictorum  assistentium  àccipiens,  illas  alta 
et  intelligibili  voce  coram  omnibus  ibi  existentibus  à  prin- 
cipio usque  ad  finem  legi;  quarum  litterarum  tenor  erat  et 
est  hujusmodi,  videlicet: 

Glemens  episcopus,  servus  servorum  Dei,  dilecto  filio 
Bartholomeo  de  Montagut  et  Valgornera,  abbati  monasterii 
sancti  Stephani  de  Banueles  ordinis  sancti  Benedictí  Ge- 
rundensis diòcesis,  salutem  et  apostolícam  benedictí onem. 
Cum  Nos  hodíe  monasterio  sancti  Stepani  de  Banueles  ordi- 
nis sancti  Benedictí  Gerundensis  diòcesis,  tunc  certo  modo 
abbatís  regimine  destítuto,  de  persona  tua  Nobís  et  fratribus 
Hostrís  ob  tuorum  exigentiam  meritorum  accepta,  de  ípso- 
rum  fratrum  consilio  apostòlica  auctoritate  duxerímus  pro- 
vídendum,  preficiendo  te  íllí  in  abbatem,  prout  in  nostris 
in^de  confectis  litterís  plenius  continetur,  Nos  ad  ea  que  ad 
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tue  commoditatis  augmentum  cedere  valeant  favorabiliter 
intendentes,  tuis  in  ac  parte  supplicationibus  inclinati,  tibi 
ut  à  qaocumque  malueris  catolico  antistite,  gratiam  et  com- 
munionem  apostolice  Sedis  habente,  extra  Romanam  curiam 
residente,  munus  benedictionisrecipere  valeas,  ac  ceidem 
antistite  ut  illud  impendere  libere  tibi  possit  plenam  et  libe- 
ram^  tenore  presentium^  concedimus  facultatem.  Volumus 
autem  quod  idem  Antistes,  qui  tibi  predictum  munus  impen- 
det,  antequam  illud  tibi  impendat  à  te  Nostro  et  Romane 
ecclesie  nomine  fidelitatis  debite  solitum  recipiat  juramen- 
tum,  juxta  formam,  quam  sub  Bulla  nostra  mittimus  intro- 
clusam;  ac  formam  hujusmodi  juramenti  quod  prestabis 
nobis  de  verbo  adverbum  per  tuas  patentes  litterastuo  sigillo 
munitas  per  proprium  nuntium  quantocitius  destinaré  pro- 
cures; quodque  per  hoc  venerabili  fratri  nostro  episcopo  Ge- 
rundensi,  cui  dictum  monasterium  ordinario  jure  sub  esse 
dignoscitur  nuUum  in  posterum  prejudicium  generetur. 
Datis  Rome  apud  sanctum  Marcum  anno  Incarnationis 
dominice  millesimo  quigentesimo  nonagesimo  sexto,  nono 
kalendas  octobris,  Pontificatus  nostri  anno  quinto. 

Et  lectis  per  me  dictum  notarium  dictis  apostolicis  litteris, 
illico  supradicti  assistentes  exhibuerunt  àlias  pergameneas 
apostolicas  litteras,  de  quibus  in  preinsertis  fit  mentio,  sub 
plumbo  cum  cordulis  canapis  clausis  et  ligatis,  in  earum 
dorso  intitulatas  forma  jurament íy>  Quibus,  de  mandato 
dicti  domini  episcopi,  disclausis  et  apertis,  supradictus  do- 
minus  frater  Bartholomeus  de  Montagut  et  de  Valgornera 
abbas  prefatus,  genibus  flexis  coram  dicto  domino  episcopo 
nomine  Sanctissimi  Domini  Nostri  Pape  et  Romane  ecclesie 
recipiente  constitutus,  fidelitatis  juramentum  juxta  formam 
in  dictis  litteris  prescriptam,  illas  de  verbo  ad  verbum 
legens^  prestitit;  quarum  tenor  erat  et  est  hujusmodi,  videli- 
cet: 

Ego  Bartholomeus  Montagut^  abbas  monasterii  sancti  Ste- 
phani  de  ^anweZes  ordinis  sancti  Benedicti  Gerundensis  diò- 
cesis, ab  hac  hora  in  antea  fidelis  et  obediens  ero  beato  Pe- 
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tro  sancteque  apostolice  Romane  ecclesie,  et  domino  nostro, 
domino  Glementi  Pape  VIII,  ejusque  succesoribus  canonice 
intrantibus.  Non  ero  in  consilio,  aut  consensu,  vel  facto  ut 
vitam  perdant  aut  membrum,  seu  capiantur,  aut  in  eos  vio- 
lenter  manus  quomodolibet  ingerantur,  vel  injurie  alique 
inferantur  quovis  quesito  colore.  Gonsilium  vero  quod  mihi 
credituri  sunt  per  se  aut  nuntios  seu  literas,  ad  eorum  dam- 
num,  me  sicente,  nemini  pandam,  Papatum  romanum  et  re- 
galia  sancti  Petri  adjutor  eis  ero  ad  retinendum  et  deífen- 
dendum  contra  omnem  hominem;  iQgatum  apostolice  Sedis 
in  eundo  et  redeundo  honorifice  tractabo,  et  in  suis  neces- 
sitatibus  adjuvabo;  jura,  honores  et  privilegia  et  auctorita- 
tem  Romane  ecclesie,  Domini  nostri  Pape  et  successorum 
predictorum  conservaré  et  deffendere  augere  et  promòvere 
curabo.  Nec  ero  in  consilio,  vel  facto,  vel  in  tractatu  in  qui- 
bus  contra  ipsum  dominum  nostrum,  vel  eandem  Romanam 
ecclesiam  aliqua  sinistra  velperjudicialiapersonarum;  juris, 
honoris,  status  et  potestatis  eorum  machinentur;  et  si  talie 
à  quibuscumque  tractari  novero  vel  procurari,  impediam 
hoc  pro  posse  et  quanto  citius  potero  commode  signiíicabo 
eidem  domino  nostro,  vel  alteri,  per  quem  ad  ipsius  noti- 
tiam  possit  prevenire.  Regulas  sanctorum  Patrum,  decreta, 
Ordinationes,  sententias,  provisiones,  reservationes  et  man- 
data  apostòlica  totis  viribus  observabo  et  faciam  ab  aliis 
observari.  Hereticos,  schismaticos  et  rebelles  domino  nos- 
tro vel  successoribus  predictis  pro  posse  persequar  et  im- 
pugnabo.  Vocatus  ad  sinodum  veniam,  nisi  prepeditus  fuero 
canònica  prepeditione.  Possessiones  vero  ad  mensam  meam 
pertinentes  non  vendam,  neque  donabo,  neque  impignorabo, 
neque  de  novo  infeudabo,  vel  aliquo  modo  alienabo  etiam 
cum  consensu  conventus  Monasterii  mei,  inconsulto  Ro- 
mano  Pontifice.  Sic  me  Deus  adjuvet  et  hec  sancta  Dei 
evangelia.— Et  dunc  dictus  dominus  abbas  verba  ista  «s/c 
me  Deus  adjuvet  et  hec  sancta  Dei  eoangeliayi  profe rebat, 
ambabus  manibus  librum  evangeliorum  à  dicto  domino 
episcopo  sibi  porrectum  tetigit. 


Et  his  peractis,  dictus  dominus  episcopus,  recepto  manda- 
to  apostolico  desuper  lecto  cum  illis  quibus  decet  honore  et 
reverentia  sancte  Sedis  apostolice,  verbo  alta  voce  dixit 
«Z)eo  gratías».  Et  exequutionem  dicti  mandati  apostolici  in 
se  sponte  suscipiens,  factisque  interrogationibus  in  simili- 
bus  fiere  solitis,  inter  missarum  solemnia  dictum  fratrem 
Bartholomeum  de  Montagut  et  deValgornera  in  abbatun  dicti 
monasterii  sancti  Stephani  de  Banyolas  rite  et  legitime 
ordinavit,  benedixit  et  consacravit  et  seu  munus  henedictio- 
nis  ei  impendidit ,  regulas  sancti  Benedicti  in  quodam  lihro 
scriptas  quas  idem  abbas  observaré  vovit,  et  insignia  ab- 
hatialia  per  abbates  dicti  monasterii  díf erri  solita,  videlicet 
baculum  pastoralem,  anulum  fidei  mitram  et  chirotecas 
benedicta  illi  suis  loco  et  tempore  tradendo;  et  àlias  alia 
faciendo  tam  dictus  dominus  episcopus  benedicens  quam 
dictus  dominus  abbas  benedictus,  que  ad  utrumque  ipsorum 
respecti  ve  spectabant  et  que  continentur  in  Pontificali  Roma- 
no,  servata  in  omnibus  semper  forma  ejusdem  Pontificali s. 

De  et  súper  quibus  premissis  dictus  dominus  episcopus 
mandavit,  dictus  vero  dominus  abbas  petiit  et  requisi vit 
confici,  et  sibi  et  aliis  quibus  intersi  fieri,  dari  et  tradi 
unum  et  plura  publicum  et  publica  instrumentum  et  instru- 
menta à  me  hujusmodi  notario. 

Que  fuerunt  acta  Gerunde,  anno,  die,  mense  et  loco  quibus 
supra,  presentibus  me  Francisco  Planes  presbitero  notario 
infrascripto  et  pro  testibus  venerabili  Paulo  Campana  pres- 
bitero et  magnifico  Antico  Ribot  et  de  Palmerola  domicello 
de  familia  dicti  domini  Bpiscopi  ad  hec  vocatis  specialiter 
et  assumtis  et  aliis  quamplurimis  in  multitudine  copiosa. 
(Dr.  Fita.) 

XXXIV. 

Relació  del  assessinat  del  abat  Gartellà,  continuada  pel  Cu- 
rat Sacristà  Rnt.  Pere  Albiol  en  lo  Llibre  de  obits  de  la 
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308.  * 
Al  marge:  Abbat  Gartellà— 24  Abril  de  1622. 

Lo  llustre  y  Reverent  Senyor  don  fra  Anton  de  Gartellà 
Abbat  del  Monastir  de  St.  Esteve  de  la  present  vila  de  Bany- 
las  mori  vuy  diumenge  que  comptam  als  vintiquatra  de 
Abril  mil  sis  cents  y  vintidos,  entra  les  tres  y  les  quatra  del 
mati  de  mort  desastrada,  desta  manera:  que  caygue  lo  quar- 
to  del  abbat  Villalba  hont  ell  dormia  dit  senyor  abbat  Garte- 
llà al  present  y  diuhen  los  patges  quel  servian,  que  digufe 
algunes  paraules  devotes  denotant  en  alguna  mane- 
ra contricio,  com  es,  Jesús,  Jesús,  Maria,  St.  Benet,  aju- 

daume  y  ab  aquestes  paraules  morí  dit  senyor  abbat  sens 

rebrer  ningun  sacrament  per  no  poderli  ajudar  en  prompta, 
p^r  que  li  stava  tota  la  casa  dessus;  fentseli  sepultura  ma- 
jor; assistiren  en  ella  los  Gurats  de  Santa  Maria  ab  la  creu 
y  bordons  y  capes,  com  acostumen  y  molts  Rectors  de  fora, 
cujus  anima  requiescat  in  pace. 

Los  reverents  fra  Lluis  descall,  monjo  y  sacrista  y  fra 
Geroni  Gerrauta  monjo  y  capiscol  del  monestir  de  St.  Esteve 
de  la  present  vila  de  Banyolas  foren  presos  y  encarcerats 
ab  companyia  de  fra  Pera  Antony  descal  monjo  y  infirmer 
també  del  dit  monestir,  dos  ó  tres  dias  desprès  que  lo  se- 
nyor abbat  fou  mort,  que  seria  als  26  ó  27  del  dit  mes  de 
Abril,  y  dits  senyors  monjos  foren  presos  per  ordre  del  Go- 
vernador de  Gatalunya  D.  Aleix  de  Marimon  à  instancias 
del  abat  Juallar  de  Ganigó  y  del  abbat  Xanxo  de  Ripoll  y 
del  abbat  Alentorn  de  Mer  y  del  Abbat  de  St.  Pere  de  Galli- 
gans;  y  estant  presos  vingué  lo  senyor  Yirey  de  Barcelona 
asi  en  Banyolas  à....  del  dit  mes  y  any  y  après  de  haver  es- 
tat alguns  dias  en  Banyolas s'en porta  los  dits  monjos  presos 
à  Gerona  y  à  cap  de  dies  vingué  lo  senyor  bisbe  de  Barce- 
lona D.  Joan  Sentis  y  los  desgradua  al  Sacristà  y  al  Sarrau- 
ta  als  28  Maig  1622  y  no  al  infirmer  per  que  may  confessa 
lo  cas  y  prengueren  mort  per  mans  de  justícia  los  dits  Sa- 
cristà y  Serrauta  avent  primer  confessat  y  combregat  en  la 
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carcer,  los  caps  dels  qual  foren  posats  ab  gavies  à  la  torra 
de  en  ves  la  infermeria  de  part  de  fora;  fonch  aço  als  40 
anys  de  sa  edat  del  Sacrista,  y  del  Sarrauta  als  28  poch  mes 
ó  manco. 

XXXV. 

Llicencia  del  Ordinari  concedint  establirse  los  P.P.  Ser- 
vitas  en  V  ex-convent  de  Caputxins  de  St.  Martirià.  Any 
1638.  Vejas'  pàg.  312.  Arxiu  dels  P.P.  Servitas  de  Banyo- 
las,  copia  autentica  sens  registre  especial. 
Ab  decret  del  molt  reverent  Senyor  Francesch  Pejoan 
Canonge  de  la  Seo  de  Gerona,  vicari  en  lo  spiritual  y  tem- 
poral general  y  offiicial  del  molt  Illustre  y  reverendissim 
senyor  D.  Fra  Gregori  Parcero^  per  la  gràcia  de  Déu  y  de 
la  Santa  Sede  apostòlica  Bisbe  de  Gerona  y  del  concell  de 
sa  magéstat.  A  suplicatio  del  molt  reverent  Sr.  Fra.  Antoni 
de  Mantilla  en  Santa  Theologia  Doctor  abat  del  Monastir  de 
St.  Esteva  de  la  vila  de  Banyolas,  senyor  de  dita  vila  y  ter- 
me, dels  Curats  y  preveres  de  les  Isglesias,  dels  Jurats  y 
demés  habitants  de  dita  vila  de  Banyolas  sels  ha  concedida 
y  concedeix  llicencia  que  en  lo  monastir  de  Sant  Martirià, 
construit  y  edificat  en  lo  terme  de  dita  vila,  en  lo  qual  han 
residit  molts  anys  los  pares  caputxins,  y  per  que  dit  mones- 
tir restant  sens  residentia  se  aniria  del  tot  diruint,  lo  que 
seria  en  gran  deservey  de  Deu  nostre  senyor  y  per  llur  con- 
solatio  pugan  en  dit  monestir  de  Sant  Martirià  posar  los 
Pares  servitas  y  aquells,  ó  al  procurador  del  molt  reverent 
provincial  de  llur  orde  en  nom  de  la  religió  entregarlos  la 
Isglesia,  cases  y  monester  axi  y  de  la  manera  la  tenian  y 
residian  dits  pares  Caputxins,  en  la  qual  dits  pares  Servitas 
hagen  de  residir  y  alli  viurer  sots  la  religió  y  regla  en  sem- 
blants monestirs  acostuman  y  hagen  de  fer  y  complir  en 
tot  lo  que  ha  promès  lo  Reverent  Pare  fra.  Melcior  Brugue- 
ra en  Santa  Theologia  mestre,  diffinidor  General  y  Prior  del 
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convent  de  Nostra  Senyora  del  Bonsucces  de  Barcelona,  en 
nom  de  dit  Provincial  en  lo  acte  de  Capitulació  fet  en  la 
notaria  de  Banyolas  à  vint  y  vuyt  de  Juliol  proppassat,  no 
entenent  dit  senyor  ofíicial  per  los  presents  que  en  ningun 
temps  sia  fet  prejudici  algú  à  las  Isglesias  de  dita  vila  de 
Banyolas,  ni  als  parochos  ni  curats  de  aquellas  en  llurs 
drets  ans  aquells  y  aquellas  los  tingan  com  los  han  tinguts 
y  Is'  hi  especte  tant  de  dret  com  de  consuetut.  En  fe  de  les 
quals  coses  se  fan  les  presents^  sota  escritas  de  ma  de  di^ 
senyor  vicari  general  y  official,  y  segell adas  ab  lo  sagell 
del  vicariat  ecclesiastich.  Dadas  en  Gerona  à  vuyt  del  mes 
de  Agost  any  de  la  nativitat  del  senyor  Mil  sis  cents  trenta 
vuyt. — Pejoan  Vicari  General  y  Official. 

Anthonius  Marti  notarius  vicariatus  ecclesie  Gerunde  et 
pro  eo  Joannes  Negra  ejus  substitutus  in  dicto  officio. 

Lloch>í<del  segell. 

XXXVí. 

«Entradadel  Senyor  abat  Malla.»  Any  1689.  Vejas'  pàg.  315. 
Llibre  de  secrariat,  (arxiu  municipal  de  Banyolas.)  fol. 
16  « 

Sino  que  constarà  de  mamoria  de  omens  molt  y  ser  una 
subjugacio  gran  ab  que  sea  resolt  sobra  lo  sus  dit  que  supo- 
sat los  vells  antesasors  nostres  y  de  la  present  Universitat 
avian  passat  per  exa  mortificació  que  fesen  ara  com  avian 
fet  los  passats  à  fi  de  evitar  plets  y  qüestions  ab  lo  senyor. 

Axis  que  à  12  de  dit  sea  rebuda  una  carta  del  dit  senyor 
abat  trobantse  en  la  ciutat  de  Gerona  ab  la  qual  notifica  à  la 
Universitat  que  sa  entrada  de  son  nou  ingrés  seria  lo  dijous 
à  13  de  dit,  axis  que  se  previngues  la  dita  Universitat  en 
ferli  la  entrada  que  te  acostumat  fer  als  demés  antasesors 
seus. 

Axis  que  lo  dit  senyor  abat  feu  sa  nova  entrada  à  dit  dia 
de  13  de  janer  1689  y  se  li  feu  la  entrada  de  la  manera  se 
seguex: 
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Primo.  Se  li  feu  una  companyia  de  soldats  dels  habitants 
de  la  present  vila  de  sexanta  homens,  lo  capità  de  la  dita 
companyia  fou  elegit  per  los  magnifichs  senyors  Jurats,  que 
fou  lo  senyor  Rafel  Bonavia,  lo  alferis  lo  senyor  Sebastià 
Gomis,  y  lo  sergento  mestre  Pera  Roura,  tots  consellers  en 
lo  present  any* de  dita  Universitat;  se  dona  orde  y  se  cum- 
pli  que  se  repartis  mitg  quintar  de  pólvora  ab  los  dits  soldats 
per  tirar  tres  mascles;  y  que  fes  venir  dels  alemanys  de  Ge- 
rona  dos  pifras  y  dos  tambors  per  anarlus  trosa  la  Gompayía 
que  sels  dona  demés  del  gasto  sels  feu  sis  Uiuras  barcelo- 
nesas  à  dits  tambors  y  pifras,  ab  que  la  companyia  se  forma 
ab  son  degut  estil  y  se  encamina  als  termes  de  ^íata  y  los 
Honorables  Jurats  Gonsolarment  junt  ab  lo  Consell  estret, 
detras  dita  companyia  à  cavall  tots  los  dits  senyors  Jurats  y 
Consell  y  arribaren  à  dit  terma  junt  quant  lo  senyor  abat 
arribava  tenbe  ab  sa  nova  vinguda  à  dits  termas  y  alli  tro- 
baren los  pabordes  del  Jovent  que  lo  estaven  aguardant  à 
dit  senyor  abat  per  que  los  juras  los  previlegis  y  consuetuts 
que  te  la  confraria  de  dit  Jovent,  axis  que  los  dits  Honora- 
bles Jurats  y  Consell  baxaren  de  caball  y  li  'donaren  la  ben- 
vinguda y  tornaren  à  muntar  à  cavall  y  ab  la  dita  companyia 
devant,  vingueran  junts  fins  lo  portal  de  la  present  vila  y 
en  lo  portal  lo  secretari  li  requeri  que  no  obstant  que  son 
procurador  en  nom  de  Vostra  Senyoria  à  firmat  y  jurats  los 
privilegis,  consuetuts  y  concordias  y  parrogativas  y  Uoarne 
de  nou  si  menester  serà,  que  Vostra  Senyoria  ara  de  nou 
y  ab  sa  nova  entrada  sie  servit  de  nou  jurarlos  com  fins  vuy 
an  firmat  y  jurats  los  entesesors  seus,  axis  que  ell  los  jurà 
ab  la  forma  se  li  demanava  en  poder  de  Lluis  Boigas  notari 
de  la  Cort  de  dita  present  vila,  dia  y  any  ja  dit  de  13  de 
janer  1689;  y  fet  dita  serimonia  los  Senyors  Jurats  y  Consell 
baxaren  de  Cavall  y  lo  aconmpayaren  fins  à  la  sua  casa  de 
la  abadia. 

xxxvn. 


Professo  de  pregarias  à  Sant  Martirià.  Any  1688,  juliol,  16. 

8 
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Vejas'  p.^316.  Copia  del  Llibre  del  Secretariat,  I,  fol.  4,  è 
«Primerament  anava  lo  pendo  de  la  Sanch  de  N.S.J.  que 
lü  aportava  lo  Conseller  en  Cap  ab  dos  Consellers  acompaya- 
dors  ab  ses  vestas  de  bocaram  ab  moltas  atxas  queyfeyaanar 
la  Vila  y  les  aportaven  los  del  Consell  de  dita  Vila;  dcvaqui 
anave  lo  Sant  Cristo  gros  que  lo  aportaven  la  confraria  dels 
Parayres  ab  molta  reverencia  y  mioltas  atxas;  de  aqui 
seguian  les  doncelles,  blancas,  en  cabells  llensats  y  à  peu 
descals  ab  molta  devoció;  de  aqui  venian  les  viudas  que 
aportaven  devant  una  creu  verda  ben  pesada  y  grossa  y  les 
demés  qui.  Caps  de  difunts,  qui  quadros  de  la  Mare  de  Deu 
dels  dolors,  qui  eccehomos  ab  molta  devoció;  de  aqui  se  se- 
guia lo  misteri  de  la  Mare  de  Deu  de  la  Soledad,  qui  sen 
cuidaven  los  pabordes  de  la  Sanch  de  Cristo  nostre  Senyor  ab 
moltas  atxas  y  devoció;  y  últimament  se  seguia  sota  talam  y 
ab  molta  abundància  de  lluminària  de  atxas  lo  gloriós  Cos 
de  nostra  Patró  y  màrtir  Sant  Martiria,  cantant  tot  lo  cle- 
ro  de  la  present  vila  y  los  PP.  Servitas  del  convent  de  Sant 
Martiria  la  lletania  ab  veu  molt  devota  y  piadosa.  Nosfre 
Senyor  sie  servit  per  la  divina  bondad  apiadarse  dest  nostra 
pobla  y  dels  demés  en  que  no  esprimenten  l'o  castich  es 
servit  enviar  de  la  llagosta  y  qualsevols  altras  Chalemitats 
nos  pot  donar,  deslliurarne  als  qui  avuy  tenen  y  palexen 
dita  Chalemitat  y  plaga  per  mes  glòria  sua  y  de  sa  santisi- 
ma  mare  y  de  nostre  patró  y  màrtir  Sant  Martiria.  Amen.» 

«Sia  de  advertir  que  dita  profeso  segui  rodant  la  plasa 
major  com  acostuma  en  les  demés  profesons,  pero  se  allar- 
ga mes,  que  rodant  dila  plasa  isque  pel  portal  dels  Turers  y 
arriba  al  oratori  del  gloriós  patró  y  màrtir  san  Martiria,  en 
lo  Turers,  y  allí  posaren  un  rato  dit  san  Cos  y  li  cantaren 
la  Conlecta  y  tornantlo  pendrer  procesionalment  roda  dita 
profeso  lo  dit  oratori  un  poch  de  lluny  y  torna  à  entrar  per 
dit  portal  que  era  exida  y  per  lo  cami  acostumat  torna  al 
monastir  de  dita  vila» 


Nota:  Gratuitament  ha  volgut  suposarse  que  estàs  prega- 
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rias  à  St.  Martiria  foren  introduhidas  pel  zeiòs  abat  D.  Fr. 
Dimas  de  Malla,  emperò  la  seria  que  de  ellas  continuo  pro- 
barà  lo  contrari.  Desde  molt  avans  era  y  ha  continuat  essent 
lo  recurs  extrem  à  que  ha  apeiat  la  vüa  en  sas  supremes  y 
públicas  necessitats  y  en  especial,  quan  afligida  per  durado- 
ra sequedat  veu  segura  la  pèrdua  del  fruits  de  la  terrra,  no 
obstant  de  fetas  las  pregarias  ordinarias  que  en  tals  caso^ 
se  acost^uman.  Lo  bon  exit  conseguit  en  la  gran  majoria 
dels  casos  y  la  circunstancia  d<3  celebrar  en  comú  esta  so- 
lemnitat religiosa  la  vila  y  'is  numerosos  pobles  de  sa  po- 
pulosa  comàrca  presidits  cada  un  de  ells  per  llurs  pàrrocos 
y  autoritats  populars;  ostentant  las  creus,  imatges  y  bande- 
ras  parroquials  han  donat  à  esta  rogacio  pública  una  cele- 
britat extraordinària.  Veus  aquí  un  quadro  sinoptich  que 
resumex  las  épocas  en  que  consta  haver  sigut  celebrada  la. 
gran  rom.e^-'ia  de  portar  lo  cos  de  Sí.  Martíi*i.a  à  la  ribera 
del  nostre  pintoresch  estany. 

*i614  ei)  Faltan  permenors  acerca  la  celebració  de 

esta  romeria  pero  consla  haverse  efectuat 
en  una  antigua  consueta,  indicantse  de  pas 
ser  ja  pràctica  repetida. 

M651,  Abril,  25.  Los  pobles  de  la  bí^ronia  de  Vílafreser 
presidits  per  son  baró  D.  Ramon  de  Xani- 
mar  aportan  desde  Gialhes  ir.E  reiiquias  d^ 
Sí 


;iieria 
'In  de 


ò  ia 


n676,  Nbre.  2G.    V  estany  mundà 


1}  Distingesch  ah  un  asterisco  las  fetxas  que  no  constan  en  aiUenors  resümcns. 
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portant  lo  cos  sant  de  nostr  pat  ró  al  peu 
de  las  ayguas  sortidas  de  mare,  que's  conte- 
nen y  prompte  retiran.  En  conmemoraciódel 
prodigi  se  erigí  en  aquell  lloch  un  oratori, 
que  subsistex  encara,  en  lo  cual  se  llegex 
esta  inscripció:  «Alt  26  Novembra  de  1676 
'  arriba  al  present  lloc  lo  estany,  assent  ju- 

rats los  onorables  Rafel  Verdra.  Pera  Fri- 
gola y  Joan  Coromina,  y  dits  suplicaran  al 
nostrus  Rnt.  Fra.  D.  Antoni  de  Planella  y 
Cruillas  abat  de  dita  Vila  y  al  nostrus  Rnt. 
capítol  se  servís  traurar  lo  gloriós  cos  sant 
Martiria  y  mol  contents  lo  tragueran  ab 
solemna  profesó  à  pluya  batent  y  lo  estany 
se  retira». 

*1688,  Juliol,  16.  Pregaria  pera  lliurarse  de  la  plaga  de  la 
llagosta  que  invadia  tota  la  provincià,  de 
la  que  quedà  salvada  esta  comarca.  A  ella 
s'  referex  lo  document  que  acabam  de 
transcriurer. 

1689,  Abril,  23  Esta  romeria  y  las  quatre  següents  tingue- 
ren \\och  durant  1'  abadiat  de  D.  Fr.  Dimas 
de  Malla  (1689—1702).  IMhre  del  Secreta- 
riat, fol.  23,  h. 

1691,  Abril,  18  Seguiren  grans  plujas.  (Lloch  citat,  fol. 
42,  b). 

n691,   Sbre.    4    Lloch  citat,  fol.  46,  b. 

1700,  Agost,   20    Id.  id.    71,  b. 

*1 700  Agost,   30   Id,  id.    Se  repetiren  per  no  haverse 

conseguit  pluja  y  la  romeria  anà  à  la  er- 
mita del  Convent-vell. 

1703,  Abril,  21    Lloch  citat  fol.  83  a. 

*1703,  Abril,  23  Tingueren  que  repetirse  com  la  anterior 
y  se  encaminaren  al  Convent-vell. 

1704,  Sbre.,    2    Lloch  citat  fol.  89, 
^1724  Maig,    29    Id.  id.    fol.  135. 
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*1760  Abril,    21    Llibre  de  resolucions  del  Ajuntament, 
sens  foliació. 

*1760,  Agost,  18    Id.  id.    Plogue  abundantment  los 

dias  22,  23  y  24. 
*1769  Agost,  21    Id.  id. 

1805  No  se  celebraren  per  haver  plogut  lo  sufi- 

cient poch  avants 
1807     "  Sucsehi  altre  tant. 

1817,    Mars,  24   Llibre  de  la  Confraria  del  Sant. 
1817,  Juliol,   22    Id.  id.  , 

1822,    Mars,    7    Id.  id.    Plogué  molt. 

1824  Febrer,  5    Id.  id. 

1825  Mars,  7  Id.  id. 
1825  Maig,  25.  Id.  id. 
1832,   Juliol,  22    Id.  id. 

1854    Abril,    11    Id.  id.    Presidi  la  funció  'l  vir- 

tuós bisbe  de  Gerona  D.  Florenci  Loren- 
te y  Monton.  Plogué  molt. 

1855,    Mars,    24    Lloch  citat  Abundant  pluja. 

*1866,    Abril,  30    Id.  id.    Id.  id. 

*1867,  Maig,    9    Id.         id.    Presidi  la  funció   lo  Sr. 

Gobernador  civil  de  la  provincià.  Se  calcula 
en  15,000  personas  las  reunidas  en  la  plassa 
en  r  acte  del  seremó.  Plogué  ans  de  vuyt 
dias. 

*1868,  Mars,  26.    La  sèquia  era  extrema  y  se  salva  la  cu- 
llita  per  haver  plogut  à  temps.  La  misèria 
era  igualment  gran;    se   repartiren  als 
romeus  pobres  1500  raccions  depay  vianda, 
"1878,  Febrer,  14   Concurrència  extraordinària.  Presidi  los 
ajuntamens  reunits  en  la  romeria  lo  diputat 
provincial  de  est  districte  Dr.  D.  A.  Rovira. 
Los  pobles  que  à  estàs  extraordinarias  pregarias  concor- 
ren, son:  Santa  Maria  de  Banyolas,  Mianegas,  ab  sa  sufra- 
gànea  de  Guémol,  Puigarnol,  St.  Vicens  de  Camós,  Sta- 
Maria  de  Camós,  Corts  y  sufragànea  de  Mata,  Palol  de  Re- 
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bardit,  Cornellà,  Sorts,  Sta  ■  ï  '  va  del  Terri,  Burgonyà, 
i^iijals  dels  Gabaliers,  Pi  ^  is  Pagesos,  Vilademir^ 

Fox^tcuberta,  Vilavenut,  Sarilenys,  Esponellà,  Vilert,  Seri- 
nyà, Usal·l,  St.  ^4iguel  de  Campmajor  y  Porqueras, 

XXXVÍlí. 

Recopilació  de  algunas  noticias  referents  à  las  guevras  ha- 
gudas  ab  Fransa  à  últims  do  la  centúria  XVíP,  extretas 

■'^-•^  ^^'hr:^  .A./    .  ^  \      ^  Banyolas,  vol.  I. 

:  à  24  de  maitg  dé 
lisa  y  lo  Ju  rat  de 
requerint  à  la  vila 
atent  à  fi  de  socórrer 

■  .anii)  Hodon,  qu-  assitiade  del 

'     va)  qu.- x  js  sobredítsarri- 
.- ué*  noticia   de  que  dita 

■  rendida  y  detenuinats  los  sobredits 

■      casas  demanaren  à  la  Vila 
í  eran  arrivats  à  esta  vila  ab, 
prestos  y  aparellats  per 
<o.u.a.;  ijuíii  i. :  servey  de  sa  Magestat; 

que  Deu  lo  l  i  . 
Fol.  24,  a  A  30  de  maig  passà  à  Cornellà  un  representant 
de  la  Vila  de  Banyolas  pera  donar  la  benvinguda 
al  marqués  de  St.  Vicens  general  de  la  caballeria 
espanyola,  qual  quartet  general  establert  tenia  en 
dit  poble. 

Fol.  24,  b.  -A  27  de  juny  de  dit  any  en  virtut  de  orde  supe- 
rior la  Vila  designà  vintiquatre  homes  assalariats 
pelm  unicipi  pera  acudir  al  Pontmajorà  reunirse 
ab  1'  exérci!  que'  s  formava  pera  batrer  als  fran- 
cesr.,  , 

Fol.  51,  b  28  iua.gUe  1692.  Banyolas  . envià  son  contin- 
gent al  exèrcit  espanyol  acampat  entre  Darnius  y 
Agullana. 
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Fol.  55,  b  Lo  tresorer  del  Principat  donà  orde  ab  fetxa  de 
17  de  mars  de  1693  de  aportar  200  estacas  obradas 
à  Castellfollit  pera  completar  la  fortificació  de  la 
plassa. 

Lo  dia  28  de  dit  mes  T  exèrcit  in-^assor  estava 
accampat  entre  Figueras  y  Perelada.  Lo  dia  29 
avansa  sobre  Rosas. 

Fol.  56,  b.  Setembre,  6.  A  instancias  del  Vicari  general  de 
la  armada  espanyola  fou  disposat  1'  hospital  de  es- 
ta vila  de  Banyolas  pel  servey  militar  sanitari. 

Fol.  60,  a  Octubre,  28.  1694.  La  Vila  's  veu  obligada  apa- 
gar als  francesos  1000  Uiuras,  cada  deu  dia  en- 
tregadoras  à  la  guarnició  que  tenian  en  Besalú. 

Fol. 61, b.  Janer,  13.  1695.  La  contribució  susdita  quedà 
estipulada  à  rahó  de  24  lliuras  barcelonesas  dia- 
rias. 

Fol. 62, a.  No  poguent  Banyolas  soportar  estàs  contribu- 
cions se  veu  amenassada  de  robo  é  incendi,  que  's 
dete  entregant  al  invassors  los  4000  franchs  im- 
posats pel  mes  de  novebre  de  1694. 

> 

XXXÍX.  .  ' 

Hospital  de  sangre  interino  de  la  vila  de  Banolas 

Lunes  15  de  Agosto  de  1873,  entre  las  once  y  doce  de  la 
manana  los  Senores  que  abajo  firman  reunidos  en  el  colegio 
eclesiastico  de  Banolas  convertido  en  parte  y  provisional- 
mente.de  mutuo  consentimiento  en  Hospital  de  sangre  para 
los  recien  liegados  heridos  de  la  accion  de  Argelaguer  deli- 
beraron  y  adoptaron  por  unanimidad  las  bases  siguientes: 

1.  ^    Dar  cuenta  inmediatamente  de  lo  egecütado  y  acorda- 

do  al  Excmo.  é  Ilmo.  Sr.  Obispo  de  la  Diòcesis  à  quien 
pertenece  el  edificio^  para  su  aprobacion  ó  modificacion 
convenientes. 

2.  ^   La  parte  del  edificio  actualmente  ocupada  se  considera 
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como  Hospital  de  Sangre  interino  unicamente  para  log 
presentes  heridos  y  mientras  no  haya  otro  local  mas 
apropósito  para  habilitar  su  curacion. 

3.  ^  A  este  efecto  se  nombrarà  una  Junta  sucursal  del  Hos- 
pital de  la  villa  bajo  la  presidència  de  un  Administrador 
general  y  actual  Alcalde  2.*^  el  infrascrito  D.  José  Dorca. 

4.  ^    Para  formar  la  Juuta  se  designaran,  pudiendo  renun- 

ciar cuando  gusten,  personas  que  por  la  expontancidad 
con  que  se  han  ofrecido  en  servicio  de  los  heridos  ten- 
dràn  indudablemente  à  bien  el  admitir  este  nombramien- 
to. 

5.  ''^    Seran  invitados:  D.  José  Bach^  D.  Francisco  Gabanach, 

D.  Francisco  Marcer  y  D.  Juan  Riera  y  Montada. 

6.  ^  Esta  Junta  para  todo  lo  que  pertenezca  al  local  y  demas 

efectos  del  establecimiento,  se  entenderà  con  el  Director 
del  mismo. 

José  Toribio  de  Ameller  Gomandante  militar — -Joaquin 
Domènech  Gapitan — José  Dorca,  Alcalde  2.° — Jaime  Ro- 
set Sindico — Vicente  Pla  y  Estevan  Oriol  Regidores. — Fi- 
del Fita  Director  de  Estudiós  y  Profesor  de  Teologia  dog- 
màtica en  el  Golegio. — Salvador  Reventós  Profesor  de 
Teologia  moral  en  el  mismo. — Es  copia — Làzaro  Riera 
secretario. 

XL. 

Rdo.  Dr.  D.  Fidel  Fita  Pbro. — Muy  Sr.  mio  y  de  toda  mi 
afectuosa  consideracion:  à  su  debido  tiempo  recibí  la  muy 
atenta  de  V.  de  fecha  25  delquerigey  el  estudio  de  su  con- 
tenido  me  revela  el  conflicte  en  que  V.  se  vió  envuelto, 
mereciendo  toda  mi  aprobacion  lo  practicado  por  V.  con 
las  autoridades  civil  y  militar  de  esta  villa. 
Gomo  el  criterio  en  que  V.  se  inspiro  para  salvar  el  com- 
promiso  arranca  de  la  caridad  que  siempre  y  en  toda  ocasion 
debe  servir  de  norma  à  los  ministres  del  senor,  estuvo  V. 
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muy  acertado  en  ofrecer  este  establecimiento  para  que  en  el 
pudiese  hacerse  ostension  de  aquella  privilegiada  virtud, 
interpretando  muy  bien  con  este  paso  la  voluntad  del  Pre- 
lado  que  goza  siempre  cuando  puede  mostrar  sus  entraiias 
de  Padre  con  todos  los  desgraciados  como  lo  eran  los  po- 
brecillos  heridos  que  estan  albergados  dentro  el  recinto  de 
este  Golegio. 

Me  estan  muy  bien  las  bases  convenidas  y  poniendose  V. 
de  acuerdo  con  el  superior  de  la  casa  obren  siempre  con 
espiritu  de  caridad  que,  como  V.  sabé,  es  ingeniosa  para 
todo  y  lo  allana  todo. 

Reciba  V.  la  bendicion  de  su  prelado-^El  Obispo  de  Ge- 
rona — Gerona  30  de  Agosto  de  1873. 


XLL 

Rubrica  dels  previlegis,  sentencias,  concordias  y  altres 
actas  del  libre  de  Mossèn  Antich  Pujadas  quondam  notari 
Real  de  Banyolas  scrit  de  ma  pròpia,  son  los  seguens  del 
nombre  2.  Llibre  de  notas,  II,  fol,  1 — 2.  Arxiu  municipal 
de  Banyolas.  Per  desgracia  no  constan  las  rúbricas  de 
la  col-leccio  n.°  1. 

Lo  Jutge  ordinari  de  la  cort  de  Banyolas  no  ha  de  rebre 
salaris  de  provisions,  demandas  verbals  ni  en  scrits,  ni  per 
litigats,  ni  per  provisions,  de  ferma  de  dret  que  en  tot  ha  de 
saguir  les  Constitucions  de  Catalunya  ffol.  4 

Parer  de  poder  recórrer  al  Real  Consell 
per  privilegis.  ff.  6. 

Raquestes  donadas  al  Jutge  y  sotsvaguer 
de  Besalú  per  exsagir  salaris  exsessius  y 
contra  constitucions,  lo  que  se  ha  de  saguir 
lo  matex  nort  sempre  que  los  oficials  de 
assí  los  vulen  rebre  y  exsagir.  íf. 

Letras  del  virey  per  exsagir  salaris  des- 
masiats  los  dita  oficials  de  Besalú.  ff. 
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Parer  de  les  taulas  de  que  treya  los  dies 
de  mercat  per  arrendar  Bartomeu  Villalba 
fuster.  '  ff.  * 

Padrinyals  son  prohibits  y  enebits  no  abas- 
tant atres  pallms.  ff. 

Manament  al  procurador  del  sacrestador 
de  part  del  Vaguer  de  Gerona  à  que  pague 
certa  cantitat  à  Joan  Mamos  de  Besalú.  ff. 

Bous  ques  tallan  en  la  carnisseria  à  qui 
tocan  asser  estimats.  ff. 

Dedicació  y  dotació  del  monestir  de  Ba- 
nyolas.  ff. 

Iglesiadela  Verge  Maria  dels  Turers  quan 
fonch  donada  licencia  per  lo  senyor  Bisbe  de 
Gerona  y  del  Capítol  de  poderla  enderrocar 
y  fer  de  nou,  axamplar,  crexar  y  alsar  y  po- 
der fer  un  y  molts  altars.  ff. 

Altar  de  Santa  Sisilia  y  de  St.  Bartomeu 
quan  se  feren.  ff. 

Concòrdia  entre  los  tres  Gurats  de  Sta-. 
Maria  dels  Turers  ab  lo  Monestir,  del  que 
dits  Curats  han  de  fer  y  dels  Sermons.  ff. 

Vendas  de  la  Juredictio  del  monestir,  con- 
cordias  y  donacions  ff. 

Requestas  del  benefiici  de  sobra  portas 
instituhit  per  Ramon  Carol.  ff. 

Sentencias  entre  los  pagesos  y  la  vila  so- 
bre del  bestiar  del  carnicer,  de  quant  ne  pot 
tenir  y  dels  bans  en  que  cau.  ff. 

Taxa  nova  de  la  Cort  de  Banyolas  la  qual 
se  ha  de  servar.  ff.  53 — 57 

Ladres  y  acodriles  com  han  de  asser  per- 
seguits, ff.  62 — 65 

Sentencia  de  la  leuda,  aver  de  pagar  un 
diner  solament.  ff.  91 — 99 

Sentencia  de  la  juredictio.  ff.  99 
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Aigua  de  la  font  no  sia  donada  al  monestir 
que  no  puguian  lo  ters  ff.  100 

Venda  de  la  juredictio.  Masuras  de  sivada 
y  palla  deufal.  ff.  101—103 

y  166—167 

Parer  de  impadiments  de  Jurats  y  conse- 
les.  ffol  106 

Conclusió  de  no  concórrer  ningú  que  de- 
V.  .  ^  íf.  108 

Ansiculations  abans  de  la  concòrdia  feta 
en  lo  any  1574  si  lo  abat  las  podia  fer  per  via 
de  dret.  ff.  108 

Suplicatio  per  ioirse  de  la  Juredictio  dona- 
da al  procurador  fiscal.  ff.  110. 

P(?rtals  no  ésser  tinguts  obligats  à  tancar- 
los  per  lo  manament  .fet  per  lo  abat  los  tan- 
cassen,  ab  parer  de  no  obair  a  dit  mana- 
ment, ff.  111. 

Legat  de  Geronima  Mota  fet  en  testa- 
ment, ff.  113—11. 

Carta  del  Gobernador  de  Toledo  ab  que 
escriu  al  Rey  de  las  juredictions  ecclesiasti- 
cas.  ff.  124—128 

Previlegi  de  las  impositions  del  Rey  Al- 
fonso, ff.  129—133 

Carns  se  poden  tallar  en  la  vila  per  lisen- 
tia  del  Abat.  ff.  134. 

Térmens  de  la  vila  y  dels  pagesos  com 
foren  posats  y  edificats  y  de  la  rodalia  del 
terme  de  la  vila.  ff.  134. 

Fleca  y  taverna  si  pot  ésser  forçada  y  de 
destret.  '  ft\453— 15( 

Manament  de  tancar  los  portals  y  de  com 
y  fermaren  de  dret  los  Jurats.  ff.  160. 

Sindichs  per  manlevar  sensals  per  la 
vila.  '  ff."160. 
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Revocasio  per  lo  abat  dels  dits  sindichs.     ff.  160. 

Juredictio  de  que  te  lo  abat  en  la  vila.         íf.  166 — 167. 

Ordinacions  entre  lo  abat  Bernat  y  la  vila 
fetas  ff.  168. 

 tada  sia  la  juredictio  per  lo  primer 

ates  que  cada  dia        lo  abat  y  monjos  als 

abitans  de  Banyolas.  íf.  176. 

Suplicatio  aque  sia  sacrestade  la  juredic 
tio.  ff. 

Privilegi  de  no  ésser  separats  los  de  Ban- 
yolas de  la  Vegaria  de  Besalú.  íf. 

Parer  de  com  se  han  de  tencar  los  portals 
de  la  vila.  íf.  179. 

Impositions  han  de  pagar  tots  los  qui  te- 
nen oficis  al  monastir  acceptat  los  qui 
aportan  lo  abit  de  St.  Banet.  íf.  180, 

Pagesos  son  franchs  de  Impositions.  ff. 

Poder  per  fer  Jurats  per  previlegi.  íf.  180  ^ 

Pagesos  son  obligats  à  les  obres '  de  las 
murades.  ff.  181. 

Obras  del  monastir  noy  es  obligada  la  vi  la.  ff. 

A  deposas  noy  son  ebligats  los  particu- 
lars de  la  vila  anari  à  fora.  ff . 

Recorer  poden  los  de  la  vila  à  Girona  ó  é 
Besalú  per  privilegi.  ff. 

Camiseria  noy  pot  aver  à  una  leuga  à  len- 
torn  de  la  vila.  ff- 

Drets  de  lit  y  cementiri.  ff. 

Marcats  no  poden  ésser  los  de  la  vila  per 
deutes.  ff- 

Almoyna   dels  Promens  de  com  fonch 
confirmada  del  senyor,  bisbe" de  Girona.  ff. 

Taxa  de  la  notaria  molt  antiga  y  vella.       ff.  18... — 200. 

Leuda  del  abat  de  com  ,  se  recorregue  al 
consell  supremo.  ff- 

Notaria  de  quant  se  vene  y  lo  stablimen 
deia.  íf.  21... 
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Recort  de  una  crida  de  tancar  los  portals 
à  un  manament  fet  per  lo  senyor  abat  als 
Jurats  de  la  vila.  ff.  22... 

Concòrdia  feta  entre  la  vila  y  los  sensalis- 
las  y  acreedors.  ff.  22.. 

Basto  de  balla  de  Geronim  almera.  ff. 

Bandera  de  Besalú  no  vingué  en  la  vila 
per  privilegi.  ff. 
""Cridas  del  morbo  de  pesta.  ff. 

Jurats  no  poden  ésser  presos  ni  capturats 
en  temps  de  lur  carrech  de  Juradesch.  ff. 

Procés  de  la  camiseria  dels  monjos.  ff. 

Beneficiat  de  St.  Bartomeu  de  Santa  Maria 
es  obligat  à  tenir  lo  altar  adornat  de  vesti- 
mens  y  fer  cremar  la  llàntia.  ff.  227 

Font  de  la  Olivera  dita  de  la  Mare  de  Deu 
de  la  Font  com  fonch  establerta.  ff.  208 

Orga  de  Santa  Maria  y  institució  dequinse 
lliuras  de  personat  per  mossèn  Iglesias.  ff.  208 

Decret  del  personat  de  dita  institució  de 
dita  orga  per  lo  senyor  bisbe.  ff.  208 

Balla  de  la  vila  prosaex  al  sota  procurador 
al  escon  dels  Jurats  per  no  tenirhi  loch  de 
dit  sota  procurador  à  dit  ascon  en  seurer.        ff.  266 — 273 

Talam  de  las  professons  à  de  traurer  de  da- 
vant del  altar  quan  la  professo  volra  partir 
los  ajudans  del  sacrista  del  manestir  y  no  lo 
porrer.  ff.  276—278 

Salari  de  advocat  de  Barcelona.  ff.  279 

Jurats  an  de  anar  lo  dia  de  Nadal,  Pasqua 
y  Sincogesma  à  sercar  lo  senyor  abat  en  sa  . 
casa  per  consuetut  y  no  per  constar  en  acte 
per  anar  fer  lo  ofici  en  Santa  Maria,  ó  lo 
monjo  qui  ell  volra  se  ha  de  trobar  en  lo  dit 
portal  de  dita  abadia  y  alli  lan  de  rebre  y 
tornarlo  acompayàr  y  del  protest  sels  dona.     ff.  281—289 
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Protest  de  aver  de  aturarse  la  professo 
venint  de  la  Verge  Maria  del  Gollell  à  Santa 
Maria  (la  parroquial)  à  cantar  una  salutació 
à  Nostra  Senyora.  íf.  283. 

Monitori  del  Senyor  bisbe  aís  Gurats  de 
Santa  M,ana  acas  fos  que  lo  abat  ó  monjos 
no  anassen  à  fer  le  ofici  à  Santa  Maria  al- 
guna de  les  tres  festes  del  any  que  pugan 
fer  lo  oíïici  major  ab  tota  pompa.  ff.  289. 

Resposta  de  un  protest  del  prior  del  mo- 
nestir de  no  anarlo  assercar  en  sa  casa  sino 
en  lo  portal  de  la  abadia  per  fer  lofici  en  la 
sglesia  de  la  Verge  Maria  dels  Turers  los 
tres  dias  del  any.  '  ff.  284.^ 

Gapela  de  St.  Martiriàà  qui  toca  tenirloca- 
rrech.  ff,  279, 

Tavas  de  impositions.  ff.279 — 

Relotge  de  las  oras  y  contrapesos  del  dit 
relotge,  ff,  279. 

Sentencia  de  rasar  la  bassa  den  Vilademir 
del  Ganatnou.  ff.  279. 

Gramallas  poden  fer  los  Jurats  yaportarias.    ff.  279. 

Pasticer  del  monastir  lo  que  ha  de  pastar. 

Font  dels  espirals  ab  concòrdia  com  se  ha 
de  entretenir  laigua.  ff.  279. 

Gabassatje  sobre  de  las  carns  y  de  la  con-  * 
cordia  dels  diners.  ff.  171. 

Concòrdia  entre  mossèn  Sebastià  Cus  tons 
beneficiat  de  Sant  Joan  de  Ox  ab  los  Jurats 
de  la  vila  feta.  ff.  236. 

Porra  de  plata  del  porrer  quant  Se  feu.         ff.  280. 

Capella  de  St.  Mart  iria.  quant  la  pren- 
gueren los  Ga[)utxins  y  los  procuradors  de 
esta  capella  y  lo  consetiment  del  beneficiat.     ff.  280. 

Relotge  y  los  quart  com  foren  fets  lo  any 
1596.    ^    ^  ff.  208. 
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Ordinacions  dels  Gurats  de  Santa  Maria 
com  es  tan  lo  u  conn  laltre  firmada  per  lo  se- 
nyor oficial.  ff,  207. 

'Sentencia  entre  lo  obrer  de  Santa  Maria 
y  lo  Sacrista  de  dita  sglesia  y  de  lo  servey  y 
carrech  ha  de  fer.  ff.  209, 

Requesta  donada  al  sacrista  de  las  capidas.  ff.209. 

Concòrdia  dels  tres  Curats  de  Sata  Maria 
dels  carrechs,  Cura  y  de  tots  los  útils  de  di- 
ta Iglesia  ab  licentia  del  Senyor  bisbe.  ff.  241 — 242. 

Octavas  del  sant  Sagrament  de  la  octava 
del  Corpus  y  de  quant  fonch  fet  lo  spill.  ff.  242, 

Ferma  de  dret  à  una  crida  de  arrencar 
alls  y  sebas  feta  per  fra.  Pol  de  3  de  Juliol 
de  1610.  ff.  237. 

Ferma  de  dret  à  altra  crida  de  arrenca 
alls  y  sebas  feta  à  14  de  Juliol  de  1616. 

Monos  que  tingan  portas  als  hors  que 
pasian  y  troquian  las  muradas  las  poden  fer 
tapar  los  Jurats.  *  ff.  280. 

Ferma  de  dret  à  una  crida  que  feren  los 
monjos  que  no  prenguessen  laigua  de  que 
no  fossen  dos  hores  passat  mitxdia.  ff.  243 

Camiseria  de  la  parròquia  de  Mata  quan 
fonch  comprada.  fí".  181 

Lo  Abat  no  pot  pendre  los  Jurats  lany  de 
Juradesch.  ff.  242. 

Privilegi  dels  diners  de  poderne^  fer  à  la 
vila  de  Banyolas.  ff.  290. 

Ordinacions  dels  Jurats  fetas  en  temps 
del  abat  Joan.  ff.  296, 

Requestas  dades  por  las  monjos  de  no 
fer  provessons  en  Santa  Maria  per  los  Gu  - 
rats y  beneficiats.  ff.  300. 

Licencia  del  Senyor  bisbe  de  Gerona  de 
fer  provaso  del  Sant  Sagrament  en  la  octa- 
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va  de  Corpus.  ff.  300. 

Visita  del  Senyor  Bisbe  de  Gerona  feta  y 
de  una  suplicatio  à  el  presentada  à  5  de  Juny 
1617.  ff.  301—302. 


XLII. 


Desprès  de  publicat  en  lo  text  Tarticle  biogràíich  corres- 
ponent à  fr.  Miguel  Agustí,  nos  ha  sigut  proporcionat 
per  nostre  amich  compatrici.  En  Joan  Perpinyà  copia  de 
la  portada  del  primer  llibre  de  agricultura  publicat  per 
Agustí,  obra  rara  que  en  va  buscarem  avans  en  las  bi- 
bliotecas.  Ab  gust  la  reproduhim  per  son  interès  biogrà- 
íich— bibliogràfich,  convensuts  que  ab  ella  sc  restablirà 
la  veritat  històrica  bastant  ofuscada  en  quant  à  est  es- 
criptor se  relaciona. 

«LLIBRE  DELS  SECRETS  DE  AGRICULTURA,  CASA 
RÚSTICA  Y  PASTORIL.» 

«Recopilat  de  diversos  autors  Antichs  y  Moderns  de 
llenguas  Llatina,  Italiana,  y  Francesa  en  nostra  vulgar 
llengua  Catalana  per  fra.  Miquel  Agustí  Prior  del  temple 
de  la  fidelissima  vila  de  Perpinyà  de-  la  Religió  del  Hos- 
pital de  S.  Joan  de  Hierusalem,  natural  de  la  vila  de  Ba- 
nyoles. Bisbat  de  Gerona.» 

«Dirigit  al  molt  llustre  senyor  fra.  Don  Onofre  de  Copons 
Balliu  de  Mallorca  y  Comanador  de  la  Comanda  de  Gra- 
nyena y  de  la  Comanda  Magistral  del  Masdéu  de  la  dita  sa- 
grada Religió.» 

«En  lo  full  següent  se  veuran  breument  les  materias 
que  lo  autor  tracta  y  ensenya  en  los  tres  llibres,  sense  al- 
tres curiositats  en  que  està  dividit  dit  Llibre.» 

«Hi  ha  un  gravat,  en  qual  centre  se  destaca  una  creu  de 
brasos  iguals  ó  de  Malta  y  en  la  orla  '1  lema  següent: 

Famam  extendere  factis  est  virtutis  opus. 
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«Ab  llicencia  y  privilegi.»  ^ 

«Estampat  en  Barcelona  en  la  Estampa  de  Esteve  Libe- 
ros  en  lo  carrer  de  San  Domingo.» 
Any  MDGXVII. 

«La  aprobacio  li  fou  donada  per  Don  Lluis  Sans  bisbe  de 
Barcelona.  Dada  en  lo  convent  del  Carme  à  1  de  Desem- 
bre de  1616.» 

«Firmat  Fra.  Gaspar  Gilabert.» 

Lo  privilegi  de  publicació  fou  concedit  al  autor  prohi- 
bint la  impresió  y  venta  sens  previ  permis  seu  sots  pena 
«de  perdre  lo  que  haurà  imprimit,  motllos  y  aparells  de  las 
impresions  é  de  sinch  cents  florins  de  or  de  Aragó  als 
Reals  cofrens  aplicadors.  Barcelona  10  de  Desembre  de 
1616. — El  Duque  de  Alburquerque. — Michael  Pérez — .» 

XLIÏI 

Taula  Cronològica  dels  Abats  de  Banyolas. 

Principi.     Existència.  Fi. 


Avans  de  822 

Mercoral  (St.  Amer?).  .  . 

822 

Elias  

840 

867—877 

Ansemundo.    .  .... 

,    .  878 

880 

889 

916—957 

1003—1008 

BonfiU  

1017—1019 

.  1078 

1097 

1121 

1131 

1140 

1154 

Huch  

1171 

1172 

Ramon  

1175 

9 
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1190 

1196 

1196 

1207 

1226 

1252 

Ramon  de  Gursavell  

1252 

1252 

Pere  

1252  (1) 

1253 

1254 

1265 

Arnau  de  Vallespirans.     .    .  . 

1271 

1301 

Bernat  de  Vallespirans.     .    .  . 

1301 

1333 

Ramon  de  Coll  

1334 

1340 

Arnau  de  Samasó  

1340 

1356 

1357 

1361 

Pons  de  Ganadal.  

1362 

1369 

1371 

.  1400 

Bernat  de  Estruch.  ,    .    .    .  . 

1400 

1409 

1410 

(2)  1443 

1443 

1457 

1461 

1503 

Joan  de  Vera  (comendatari,)  .  . 

1503 

1504 

1504 

1510 

Miguel  Sampsó  (comendatari.  . 

1510 

1544 

Rafael  Ubach.  Id  

1545 

1555 

1560 

1562 

Lluis  de  Argensola  

1563 

1572 

Antich  de  Vil  lalba .           .  . 

1572 

1583 

Bartomeu  de  Montagut  y  de  Vall- 

1596 

1610 

Lluis  de  Alentorn.  \    .    .    .  . 

1512 

1617 

1618 

1622 

Antoni  de  Mantilla  

1623 

1640 

Francisco  de  Montpalau.  .    .  . 

1642 

1674 

Antoni  de  Planella  y  Gruilles.  . 

1676 

1688 

Dimas  de  Malla  y  Gualbes.    ,  . 

1688 

1702 

Joan  B.^  Descatllar  y  de  Tort.  . 

1703 

1744 

Ramon  de  Padró  y  Serrals.    .  . 

1746 

1756 

(1)   Arxiu  del  Hospici  provincial:  Calaix  48  (Girbal) 

(2)   Consúltps  lo  dit.  en  la  pàg.  a4«,  nota  2.* 
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Antoni  Salvador  de  Otamendi.  .  1757 
Ignasi  de  Francolí  y  de  Sabater.  1761 
Josep  Gregori  de  Montero  y  de 

Alós  1782 

Ignasi  de  Gras  1790 

Joaquim  de  Laplana  1792 

Jaume  de  Guanter  y  de  Bassols.  1805 
Benet  de  Olmera  y  de  Desprat.  .  1816 
Lluis  de  Fluvià  1832 
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Edificació  de  la  iglesia  de  Santa  Maria 
delsTuí·ers   31 
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Cap.  II.— Segle  IXé.— Abat  Mercoral  (any  822).— 
St.  Amer,  sa  biografia;  tradiccional- 
ment  declarat  abat  fundador  del  nostre 
monastir.  Colonias  ó  centres  de  repo- 
blació instalats^'pels  nostres  benedic- 
tins. Lo  Priorat  de  St.  Pere  de  Roda 
dependent  de  la  abadia  de  Banyolas; 
esforsos  de  sos  cenobitas  pera  surtir- 
se  de  esta  dependència. — Variasparro- 
quias  colonisadas  pels  monjes  de  Ba- 
nyolas usurpadas  per  los  poderosos 

de  la  terra.  40 

»  III. — Segle  Xé. — Llarch  abadiat  de  Hacfredo 
(916 — 957.);  polèmica  ab  lo  monastir 
de  Roda;  completa  independència  de 
esta  casa  religiosa.— Restauració  del 
monastir  de  Banyolas  diruhit  per  pa- 
gans; consagració  de  sa  iglesia.  Nota- 
ble aument  de  las  rendas  monaste- 

rials   .    .  f  .  52 

»  IV. — Segle  Xlé. — Importància  y  prerrogativas 
alcansadas  pel  nostre  monastir.  Gonci-* 
li  de  Gerona  contra  'Is  prelats  simo- 
níachs;  benifets  que  de  ell  reportaren 
los  nostres  Benedictins.  La  casa  comp- 
tal  <ie -Besalú  los  hi  retorna  los  bens 
que  'Is  hi  havia  usurpat. — Total  res- 
tauració del  monastir  per  un  compte 
de  esta  casa.  Novas  dissidencias  ab 
Roda. — Butlla   pontifícia.  —  Gloriosa 

expedició  à  Còrdova  60 

»  V. — Segle  Xllé. — Sèrie  dels  abats  que  corres- 
ponen à  esta  centúria.  Tentativas  frus- 
tradas  de  unir  lo  nostre  monastir  al  de 
Santa  Maria  de  la  Grassa.  Noble  con- 
ducta de  Ramon  Berenguer  IV»— Pri- 


« 
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meras  làpidas  sepulcrals.  No.va  confir- 
mació apostòlica  dels  privilegis  é  in- 
munitats  del  monastir  de  Banyolas. 
Consideracions  sobre  la  bellesa  artísti- 
ca de  varias  iglesias  de  la  comarca 
erigidas  durant  esta  època  70 

»  VI. — Segle  XlIIé. — Privilegis  senyorials  al- 
cansats  pel  abat  Gartellà:  firas  de  St. 
Martí .  Primers  diplomas  rebuts  dels  mo- 
narcas  de  Aragó  per  lo  municipi.  Im- 
portants rectificacions  al  abaciologi 
del  monastir  de  Banyolas.  La  vila 
redimex  las  servituts  senyorials  que 
prestaba  al  abat.  Instalació  del  Sacris- 
tà  curat  en  Santa  Maria.  Reedificació 
de  esta  iglesia. — L'  abat  Arnau  de  Va- 
Uespirans  traslada  de  caxa  las  vene- 
randas  reliquias  del  nostra  Patró  St. 
Martirià;  noticias  sobre  la  vinguda  de 
estos  sants  restos  à  esta  vila. — Gontro- 
versias  entre  las  iglesias  del  Monastir 
y  de  Santa  Maria;  transacció  ab  que 
terminaren.  82 

»    VII.— Memòria  sobre  la  inmunitat  y  jurisdic- 
ció de  que  estava  revestit  lo  monastir. 
Organisació  interna  de  esta  casa  reli- 
giosa. Costums  propias  de  la  època.   .  113 
Conclusió  122 

Part  Tercera. 

Cap.  I. — Segle  XIV. — Gloriós  abadiat  de  Bernat 
de  Vàllespirans;  de  ell  alcansa  la  Vi- 
la sa  llibertat  administrativa  ab  garan- 
tias  molt  democràticas.  La  universitat 
ó  comú  de  Besalú  invadex  ab  formida- 
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ble  someten  la  vila  y  terras  abadials 
de  Banyolas;  excessos  comesos  per 
los  revoltosos;  sentencia  real  condem- 
natlos;  noble  conducta  de  Vallespirans 
vers  sos  ofensors. — Atermenament 
del  districte  municipal  de  Banyolas.  .  189 

Fr.  Ramon  de  Coll.  Encoratjada 
controvèrsia  entre  est  prelat  y  la  vila 
sobre  '1  dret  de  vassallatge;  per  no 
prestar  tal  servitut  los  habitants  de 
Banyolas  en  sa  majoria  abandonan  la 
vila;  transacció  deguda  a  altas  influen- 
cias  pera  posar  fi  à  est  conflicte.    .    .  196 

Entre  'Is  pobles  comarcans  Banyolas 
adquireix  la  exclusiva  de  celebrar 
mercat  semanal.  L'  abat  Coll  decidit 
protector  de  la  ciència  y  bellas  arts.  .  203 

Fr.  Arnau  de  Sa  Masó.  Ardor  ab  que 
defensà  y  aumenta  'Is  drets  baronials  ' 
del  monastir  de  Banyolas  208 

Fr.  Pons  de  Ganadal.  Aument  juris- 
diccional del  monastir;  ordinacions 
de  est  abat  pera  donar  major  explen- 
dor  à  las  funcions  religiosas.    .    .    .  213 

Fr.  Joan  de  Prat.  Tractes  entre  la 
Corona  y  Banyolas  pera  lluir  la  juris- 
dicció abacial.    .    .    ,  219 

Desavenencias  entre  D.  Pere  '1  Ge- 
remoniós  y  son  hereu  '1  duch  de  Gero- 
na;  auxili  j^ecuniari  donat  à  est  últim 
per  los  Jurats  de  Banyolas  224 

Invasió  de  Bernat  de  Armanyach. —  *' 
Atentat  contra  'Is  Jueus  del  Gall  de  Ge- 

rona  226 

Cap.  II. — Topografia  de  la  vila  de  Banyolas,  * 
obras  de  defensa  que  la  protegian.  No- 
ticias  estadísticas  230 
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Gap.  IIL— Segle  XV.  Fr.  Bernat  Estruch.  Patriò- 
tica y  caritativa  conducta  de  est  abat 
à  favor  dels  remensas  de  Catalunya.  .  236 

Fr.  Guillem  de  Pau.  L'  abaciologi 
de  Banyolas  corretjit.  Bandos  en  que 
prengué  part  est  abat.  Atenta  contra 
las  llibertats  municipals.  Se  excusa 
assistir  al  concili  de  Tarragona. — Ter- 
remotos. — Captura  del  abat  Guillem 
de  Pau;  sa  expatriació  y  nova  desgra- 
cia. Recorts  artístichs  que  memoran 
sa  existència  242 

Fr.  Dalmau  de  Canadal.  Elecció  de 
est  abat.  Instalació  dels  estudis  gene- 
rals de  la  orde  benedictina  en  lo  mo- 
nastir  de  esta  vila.  Costums  varias  de 

la  època  ,    .  251 

»  lY. — Fr.  Francesch  Xatmar.  Part  que  pren- 
gué la  vila  en  1'  alsament  contra  D. 
Joan  II.  Prudència  del  abat  Xatmar 
durant  esta  crisis.  Banyolas  realista. 
Lo  compte  de  Pallars  la  ocupa;  Roca- 
bertí  la  rescata;  sitiada  y  reduhida  pel 
duch  de  Calabria.  Vexàmens  de  que 
fou  objecte.  Retorna  à  la  obediència 
del-rey. — Rellotge,  Gramallas.  Mort 
del  abat  Xatmar;  correcció  al  abacio- 
logi.   .    ,  256 

»  V. — Lo  monastir  considerat  baix  lo  punt  de 
vista  artístich.  Lo  claustre;  descripció 
de  las  làpidas  en  ell  conservadas  La 
iglesia,  son  ingrés;  retaula  del  al- 
tar de  St.  Antoni  abat;  arca  de  plata 

de  St.  Martirià  268 

»  VI. — Segle  XVI. — D.  Joan  de  Vera  y  demés 
prelats  comendataris.  Fundació  de  la 


—532— 


capella  de  cant. — Abats  propis  durant 
la  segona  mitat  de  la  centúria.  Dispo- 
sicions donadas  per  estos  pera  resta- 


Abat  Montagut,  sa  biografia. — Ins- 
talació  dels  PP.  Caputxins  en  la  hermi- 
ta  de  St.  Martirià.  Segona  traslació  de 
caxa  de  las  reliquias  de  est  sant;  cam- 
bi  del  dia  de  sa  festivitat. — Reducció 
de  las  mesuras  feudals  de  Banyolas  à 
las  usadas  à  Barcelona  292 


»     VII. — Segle  XVII.  Datos  que  dexan  fora  de 


dubte  de  cuito  religiós  que  desde  aa- 
tich  ha  donat  Banyolas  à  St.  Amer. — 
Rectificacions  al  abaciologi.  Assessi- 
nat  del  abat  Gartellà.  Unió  espiritual 
del  nostre  monastir  ab  los  de  altres 
congregacions  benedictinas. — Los  PP. 
Servitas  ocupan  lo  convent  de  St.  Mar- 
tirià abandonat  per  los  Caputxins.  La 
campana  martiriana. — Calamitats  pú- 
blicas.  Pregaria  vulgarment  coneguda 


^Qv  portar  St.  Mart  trià  al  estany.     .  303 
»     VIII. — Sucéssos  de  caràcter  politich  referents 


à  est  segle.  Lo  popular  Sala  y  Serra- 
llonga. — Invasió  francesa.  Excesos  que 
cometé  en  esta  vila.  D.  Joan  de  Àus- 
tria .  la.  lliberta.  Succesivas  domina- 
cions extrangeras,  vexàmens.  Alsa- 


ment  popular  contra  r  exèrcit  invassor.  318 
»     IX. — Organisació  municipal  de  la  vila  ans  de 


»  XI.— Segle  XVni.  Guerra  de  successió.  La 
vila  *s  ,declara  partidària  de  la  dinastia 
austríaca  y  son  abat  Descatllar  à  favor 


blir  la  disciplina 


281 


la  dinastia  borbònica. 
X. — Numismàtica  banyolina 


325 
329 
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•  de  la  borbònica.  Restauració  del  mo- 
nastir  350 

»  XII. — Segle  XIX.  Guerra  de  la  independèn- 
cia. Heroisitats  del  contingent  banyoli 
al  mando  del  Dr.  Rovira.  Domina- 
ció francesa,  Abaciologi  360 

»  XIII.— Ràpida  mirada  sobre  la  historia  con- 

temporànea  369 

»     XIV. — Bandos  populars;  Cayruts  y  Rodons, 

—Conclusió  377 
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